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ப்‌ . காம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ௨. வே, (காஞ்சீபுரம்‌) பிரதிவா திபயங்கர பர்த்‌ 
அண்ணங்கராசார்யார்‌ ஸ்வாமிகள்‌ அருளிச்சேய்த உரைப்புத்தகங்கள்‌. 


 வெணணவவளாகளாாள்‌ கா 


3 0 
திருப்பல்லாண்டு பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி ்‌ ்‌ 
திருப்பாவை 19 
நாச்சியார்‌ திருமொழி 19 
பெருமாள்‌ திருமொழி 5 
திறாச்சர்தவிறாத்தம்‌ - 
இருமாலை, இருப்பள்ளியெழுச்சி, அமலனாதி 1 4 

பிரான்‌, கண்ணிதுண்‌ சிஅத்தாம்பு - 020 
முதலாயிசம்‌ முழுமையும்‌ 3 வால்யூம்களாக உளளது ப 1! ச 
பெரியதிருமொழி 1 1,2 (பத்அக்கள்‌) 221 

மை 1 3,4,5 ஷை 3 8 

பை 111 6,7,8 மே. 3 8 

ஷி 1779, 10, 11 திருத்தாண்டகம்களுடன்‌ 5 0 
இயற்பா 1 (முதல்‌ & இருவந்தா திகள்‌) 4 8 

கே 11 (தீறாவிருத்தம்‌, இருவாசிரியம்‌, பெசிய திருவந்தாதி 4 0 
டை 11 (கிருவெழுகத்திறாக்கை, 2 20 
இருமடல்கள்‌, இராமாஅச.அற்றந்தாதி ல 
இராமாதுச அற்தந்தாதி ஸ்‌ 1 0 
திருவிருத்தம்‌ a # 24 
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சேஷாவதாசச்‌ சிறப்பு 0 2 
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நி ப்‌. சணவா இகாரதத்‌. அவம்‌ டடத 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிச்சேய்தது, 
தா.தாஷி.தா யாவ.தய ஹயா வில-௫.திஃ 
ஹவ-௦ யஜெவ நிய. 8உ.நயா.நாட | ' 
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ரதா பிதா யுவதயஸ்‌ தாயா விபூதிஸ்‌ 
ஸர்வம்‌ யதேவ கியமே மதர்வயாகாம்‌ | 
ஆத்யஸ்ய ௩8 குலபதேதர்‌ வகுளாபிராமம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ததங்க்ரியுகளம்‌ ப்ரணமாமி மூர்த்கா | 
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ஈம்மாழ்வார்‌ இருவடிக்ளே சரணம்‌ 


 இம்மாஜ்வார்‌. வைபவம்‌. 


அல 
நெடியானருள்‌ சூடும்‌ படியான்‌ சட்கோபன்‌ 
அடிசே ரடி.யார்கட்கடையா விடர்தானே. 

“ஈலமர்‌தமில்லதோர்‌ காடு”? என்னப்படுறெ ஸ்ரீவைகுண்ட ஈகரிலே செம்பொன்‌ 
செய்‌ கோயிலிலே திருமாமணி மண்டபத்திலே * ஒழிவில்‌ காலமெல்லா முடனாய்‌ 
மன்னி வழவிலா வடிமைகள்‌;செய்றெ ஆதிசேஷன அ ஸ்வரூபமான உரிய சிங்காச 
னத்திலே ஸ்ரீ. பூமி நீளைகளென்னும்‌ தேவிமார்‌ மூவரொடுவ்‌ கூடி விற்றிருர்‌து நித்ய 
முக்தர்களுக்கு அளவிலாத ஆனந்தத்தை அஅபவிப்பித்தருளாறெ ஸகல கல்யாண 
குண பரியூர்ணனான ஸாவேச்வான்‌ அவ்வியூ தியிலுள்ளார்‌ எப்போதும்‌ பரமாகர்த த்‌ 
தையே அனுபவித்து வருதல்‌ போல; இர்‌ நிலவுலகத்திலுள்ள வுயிர்களும்‌ தம்தம்‌ 


ஆத்மகுண பரிபூர்‌தீதியால்‌ ௮ப்பெரும்‌' பதவியைப்‌ பெற்று இன்புற்று வாழலாம்‌ 


படியிருக்க, இதற்கு உபயோகமாகவே தான்‌ 'கொடுத்தருளின காண கனேபாங்‌ 


. களையும்‌ சப்தா இ விஷயாட்தரங்களிலே செல்லவிட்டு * மாரனார்‌ வரி வெஞ்சிலைக்கு: ்‌ 
ஆட்செய்து மாறிமாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறந்து இறந்து கரையற்ற கரூமப்‌ பெறாங்‌ 


கடலினுள்‌ அமிழ்ந்து வருந்தி அலைவதை உற்றுநோக்கி அவ்வான்மாக்களை யும்‌ அழி 
வில்‌,வீ ட்டை, அடை வித்துக்கொள்ள வேண்டுமென்‌ ற! இயல்பாக எழுந்த இன்ன 


ருளாலே அவ்வக்‌ ல்‌ தீவழிகளை ஈன்றாகப்‌ பகுத்‌ துணர்க்து ஈடக்கு 
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6 தில்யப்ரடந்த திவ்மார்த்ததீபிசை, 
மாற்றை அதிவித்தற்‌ பொருட்டு, தன்‌ கட்டளை ரூபமான வேதங்களை ந்‌ 
டருளி, அரிய பெரிய அவ்வேதங்களின்‌ ஆழ்ர்த மறை பொருளைச்‌ சில்லாழ்சாட்‌ 
பல்‌ பிணிச்‌ சித்றறிவினராயெ சம்போன்றவர்களும்‌ தெள்ளிதில்‌ தெரிர்துகொள்‌ 
ளுதற்கு உபயோகமாம்டடி. அவற்றிற்கு அங்கமான அனேக சாஸ்திரங்களையும்‌ 
முனிவர்‌ முதலானாரைக்கொண்டு வெளியிட்டருளினான்‌. 

பேரிருளிலே திரிவரர்க்குப்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌ பிறக்குமாறு கைவிளக்குள்‌ 
கொடுக்தாற்போல, அகராதி அஜ்ஞாராந்தகாரத்தில்‌ அகப்பட்டவர்க்கு அர்த்தஜ்‌ 
ஞா ப்ரகாச முண்டாகுமானு இப்படி சாஸ்‌தர திபத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்க 
வும்‌, விழியிலார்க்கு விளக்கு பயன்படாதவாறுபோல, பகவத்‌ பக்தி யாறெ ஸித்‌ 
தாஞ்ஜனத்தினால்‌ கெஞ்சென்னும்‌ உட்‌ கண்ணின்‌ குருடு திராத உலகத்தார்‌ பலர்‌ 
க்கு அத்த ப்‌ மாண ப்ரதீபமும்‌ முழுப்பயன்‌ படாதாயிற்று, அவர்கள்‌ சாஸ்தி 
ங்களின்‌ ஸித்தார்தத்தைத்‌ தரத்‌ தெளிய அய்ர்‌து ஒய்ந்து உணராமல்‌ அனிப்புல்‌ 
மேய்ச்சலாக மேல்‌ கோக்காகப்‌ பார்த்தறிர்‌த நிலையில்லா தவற்றை மிலையுடையன 
ிவன்னும்‌, நிலையினவற்றை நிலையிலவென்‌ றும்‌ விபரீதமாகத்‌ துணிர்து அர்த்த 
காமங்களில்‌ மிகவும்‌ அபிமுகரும்‌ மோக்ஷத்தில்‌ ௮இ விமுகருமாய்‌ அழிர்‌ தபோ 
வதை ஆலோசித்து, கருணேக்கடலான எம்பெருமான்‌, தன்‌ ஆணை செல்லாத 
இடங்களில்‌ அரசன்‌ தானே கேரிற்சென்று தண்டம்‌ ஈடத்துதல்‌ போலவும்‌, ணெ 
தறினுள்‌ வீழ்ச்த குழர்தையை நெடுக்கத்‌ தாய்‌ தானும்‌ அதனுட்‌ குதித்தல்‌ 
போலவும்‌ தானே சாம க்ருஷ்ணா திரூபத்தால்‌ * ஆியஞ்சோதி யுருவை யங்கு 
வைத்‌ இங்குப்‌ பிறர்து பசச்வத்கை இருந்தது தெரியாதபடிவிட்டு ஸெளலப்‌ 
யத்தையே தலைமைக்குணமாகக்‌ கொண்டு உலகத்தோடொத்து வாழ்ர்து அஷ்ட 
நிக்ரஹ சிஷ்ட பரிபாலனஞ்செய்து அறத்தை நிலைநிறுத்தி ததன்‌ வடிவழகாலும்‌ 
உபதேச முகத்தாலும்‌ அனுட்டரன மூலமாகவும்‌ பிரஜைகளைத்‌! தன்‌ வ. சப்படுத்‌ 
தத்‌ தொடக்றெவளவிலும்‌, பலர்‌ அசாதி கரும வாஸகையாலே சர்‌இருக்‌ காமல்‌ 
அத்தருவவதாச மூர்த்திகள்‌ இதத்து மதஷ்ப புத்தியையேபண்ணிச்‌ தம்மைப்‌ 
போலவே அவர்களைப்‌ பாவித்து எதிரம்புசோத்துப்‌ போருக்கு நின்‌ றும்‌ 4 
ட்பார்‌ செவிகடு நிழ்மை வசவுகளையே வைதும்‌ விச்வருபத்தையுமுட்பட ன 
ஜாலமென்னு இகழ்ந்தும்‌ அதமகதிகளை அடை யலாயினர்‌, 

அஅகண்‌ திருமால்‌ திருவுள்ளமிரக்‌ப இணி இவர்களை 
வழி யாதோ?” என்று திருமகளோடு இர்க்சாலோசனை செய்‌ அ 
களைக்‌ கொண்டே. மிருகங்களைப்‌ பிடிப்பஅபோல, இவர்களின்‌ 
படியான சேதாரைக்கொண்டு இவர்களைக்‌ சைப்பற்‌, அவே” 
யம்‌' என்னு அறுதியிட்டு ஸ்ரீ பூமி நீளாதேவிகளையும்‌ ஸ்ரீ 
.. ஸ்ரீவத்ஸ கெளஸ்‌துப வாமாலரீதி சிஹ்னக்களையும்‌ அசந்த கருட விஷ்வக்‌ 
இயரையும்‌ பார்த்து £நீங்கள்‌ ஏற்றபடி பூலோகத்தில்‌ பல ௪ க்‌ க்லேோ 

ள்‌ a H ம்‌ £ இகளிலும்‌ பிறா 
பிரபஞ்சத்தவமைப்‌ பிறவிப்‌ பெருங்கடலினின்று கரையே ந்நிவாருல்க்க்‌? 08௮ 
ஆணையிட்டலுப்ப, அவர்சள்‌ அப்பணியைச்‌ செமேற்கொண்டு ப என்று 
அவதரித்தார்கள்‌.. i சா ியதாக 


௬ பன்‌ 


வரி த்தற்கு 
ஜாதிய மிருகம்‌ 
தீதீவரென்னலாம்‌ 
உத்தமமான உபா 
பஞ்சாயுத ங்களையு, ழ்‌ 
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>> 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


நம்மாழ்வார்‌ வைபவம்‌. 2 


இவர்கள்‌, எம்பெருமானுடைய ஸகல மங்கள குணங்களாயெ அழுத வெள்‌ 
எத்‌ இலே முழு மிகவும்‌ ஈடுபட்டு சன்றாக ஆழ்ர்‌ திடுபவராதலால்‌ இவர்களுக்கு 
“ஆழ்வார்‌” என்று திருசாமம்‌ வழங்குதல்‌ மரபு, 
இவர்கள்‌ ரிஷிகள்போலத்‌ தாமாக மிகமுயன்று தத்துவஞானத்தைப்‌ பெறு 
தலின்றி எம்பெருமான்‌ தானே வந்து தன்னைக்காட்டிச்‌ கொடுக்கக்கண்டு ஞான 
பக்தி விரக்‌ திகளை எளிதிற்பெற்று, சிலர்க்கு விலக்காக மறுக்கப்படுறெ வேதம்‌ 
போலன்றி யாவர்க்கும்‌ ஒருங்கே உதவும்படி ஸகல வேத வேதாக்க!.ரஹஸ்யார்த்‌ 
தங்களைச்‌ தமிழ்த்‌ இவ்ய ப்‌ரபந்தங்களாக அருளிச்செய்த தம்முடைய அஅப 
வத்தைப்‌ பிறர்க்கு உணர்த்தி உலகத்தை வாழ்வித்தருளுதலால்‌ கூறுதற்கரிய 
வீறு பெறுவர்‌. ட 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ம்ப்ரதாயத்திற்‌ சிறந்த மெய்யடியார்களென்‌ அ கொண்டா 
டப்படுசன்ற இவ்வாழ்வார்கள்‌ பதின்மர்‌. 
திருமாவின்‌ வேறு தசாவதார மென்னலாம்படியான வீறுபாடுடைய இவ்‌ 
வாழ்வார்களஅ திருவவதாரக்‌ இமம்‌, 
ர்‌ “பொய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயார்‌ புகழ்மழிசை 
அய்ய னருள்மாறன்‌ சேரலர்கோன்‌ -- துய்யபட்ட 
நாதனன்பர்‌ தாள்தூளி நற்பாணன்‌ நன்கலியன்‌ 
ஈதிவர்‌ தோற்றத்தடைவா மிங்கு.”” 
என்று முறைமை பெற்திறாக்கும்‌, ஈம்மாழ்வார்‌ திருவடிகளான ஸ்ரீ மதுகவி 
களையும்‌, பட்டர்பிரா னென்னும்‌ பெரியாழ்வாசது இருமகளாசான சூடிச்கொடு 
த்த சாச்யொரையுஞ்‌ சேர்த்து “ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌ என்றுஞ்‌ சொல்லுவ 
துண்டு, 
புதவிருளைப்‌ போக்குகன்ற அவாதசா திதயர்களிற்காட்டிலும்‌ பெருமை 
பெற அகவிருளொழித்த இவ்வாழ்வார்களுடைய சரிதவிபவங்களுக்கு ஓர்‌ 
்‌ எல்லையில்லை. 
்‌ இவர்களுள்‌ ஈம்மாழ்வார்‌, மற்றையாழ்வார்களைப்போல இவ்வுலக வுணர்ச்சி 
ஈடையாடாகிற்க எம்பெருமானருளால்‌ ஒரு காலவிசேஷத்‌ திலே தத்துவஞான 
முதலியன, தோன்றப்பெற்று அதுபவித்தவான்றி, திருத்துழாய்‌ மணத்தோ 
டே முளைக்குமாபோலே, அவதரிக்கும்போதே இயற்கையில்‌ ஞானபக்திகளை 
'யூடையவசாய்‌ அந்நிலை என்றும்‌ மாறாதிருக்ததனால்‌ வையா கூறப்பட்டு 
இதுவே காரணமாக அவரை அவயவியாகவும்‌ மற்றையாழ்வார்களை அவர்க்கு 
அவயவம கவும்‌ பூறுவர்கள்‌ நிரூபித்தார்கள்‌. : H 
அங்ஙனம்‌ உருவகப்படுத்தஅமிடத்‌ அ, ஈம்மாழ்வாருக்கு, பூதித்சாழ்வாரை ச்‌ 
திருமுடியா கவும்‌ பொய்கை பேயாழ்வார்களைக்‌ கண்களாகவும்‌ பெரியாழ்வாமை 
முகமாகவும்‌' இருமழிசையாழ்வாரைக்‌ கழுத்தாகவும்‌ குலசேகராழ்வாசையும்‌ 
1 உபதேசாத்தினமாலை, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote LL 


Funding: Tattva Heritage and 165-11௦. Digitization: eGangotri. 


S திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 


தி ருப்பாணாஜ்வா சையும்‌ சைகளாகவும்‌ கொண்டாடி ப்பொடியாழ்வாரை மார்பாக 
வும்‌ திருமங்கையாழ்வாசை க்‌ கொப்பூழாகவும்‌ 'மதுரசுவியாழ்வாரைத்‌ இருவடி 
யாகவும்‌ உரைத்தனர்‌. இதற்கேற்ப, ஹ-இ.௦ மிரறொ ஹ,௨உஹாஹய 
2௯திய ௦ ஹடாய2ஹட2மலா வஹி கண்டி | வாஹூ 
வஹி: குறுமொவ௱யொகிவாஹென தொக) மாவி வ௱ணா.மி.த 
மாந றெ? - பூதம்‌ ரோ ஹ்ரத மஹாஹ்வயமகதியுக்மம்‌ பட்டார்யமா 
ஸ்யமத பார்க்கவமஸ்ய கண்டம்‌ - பாஹு9 வதந்தி குலசேகரயோகவொஹெள 
தோர்‌ மத்யநாபி சரணா இதராம்‌ ௪டாரே$."? என்னும்‌, ((ஹ-இ 5௦ ஹு 
அஷிணி ஹஹ த.துறி.வ லடெயு௦வகஃ ஹிவ..௩௦ மனு௦ குமரி 


ரொல-ஒஷஃ ஐுநி௦மாய௫( | கொய-ாம௦ ஹஙிஉலாஸவலு உரொ 
நாஹிஃ கறியவி.ந௦ ஸ்ரீவா௨௦ 8௨0-௩௩௦௯வி௦ ய.திவ_தி௦ அரஹு 
ரரலாரறெொஸ-3ுயமாபூதம்‌ மஸ்தகபகநிணி ஹ்ரதமஹத்ஸர்‌ ௪ பட்டேச்வரம்‌, 
வச்த்சம்‌ பக்திகமம்‌ களம்‌ குலசிரோபூஷம்‌ முகிம்‌ கரயகம்‌; “£ தார்யுக்மம்‌ ஹரிதா 
ஸபத்ரஜ உரோ காபிம்‌ கலித்வம்ஸி£ம்‌ ஸ்ரீபாதம்‌ மதுரம்கவிம்‌ யதிபதிஞ்‌ சா 
ஹாுச்‌ சடாசேர்‌ புதா$.?' என்றுமுள்ள ச்லோகங்கள்‌ திருவவதரித்தன, 

ஆக, பொய்கையார்‌ முதலான ஆற்வார்களை அவயவபூதராகக்கொண்டு 
அவயவியாய்‌ ப்‌.பபந்நஜககூடஸ்‌தரான ஈம்மாழ்வாருடைய சரித்திரம்‌ எங்கனே 


யென்னில்‌;— ஓ 


ர “பூழியர்கோன்‌ தென்னாடு முத்துடைத்‌ அ?” என்ற முதியார்‌ மொழியின்‌ 
படி முத்தவளத்தை மிகுதியாகவுடையஅும்‌ செர்தமிழ்‌ ஈாடென்று சிறப்புற்ற 
தும்‌, 1 *ஈசொன்பதாம்‌ பாண்டி?! என்றபடியே பதினெட்டுத்‌ இராப்பஇகளை 
யுடைய தமான பாண்டிய நாட்டிலே, கங்கை யமுனை முதலிய புண்ணிய கதிகள்‌ 
பலவற்றிலும்‌ விஞ்சிய வீறுபெற்ற தாமிரபரணி யென்னும்‌ யொருரையாற்றின்‌ 
கரையிலே திருநகரி யென்பது ஒரு திவ்ய தேசம்‌ அத்திறுக்குருகூரிலே வே 
ளாளவருண த்‌ திலே வம்ச பசம்பசையாகத்‌ திருமாலடிக்கே தொண்டுபூண்டொ 
முகுஞ்‌ சிறந்த குலத்திலே திருவழுதி வளராடசென்னும்‌ பாகலதாத அறம்‌ 
தரங்கயோரின்ற சக்கரபாணியாரது தனயராடிய அச்சுதசைத்‌ தரை தயாக 
வுடையவர்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணர்‌. அவர்பாலுதித்த செங்கண்ணசது குமார 
சான பொற்காரியார்‌ தமது புதல்வராய்த்‌ தோன்றி காரியாருக்குக்‌ கலியா 
ணஞ்‌ செய்விக்கக்கருதி மலையமா காட்டில்‌ திருவண்பரிசாரமென்னும்‌ திருப்‌ 


aaa 20 in moire ans உட்பட rrr ப 

- * *வேழமுடைத்து மலைநாடு மேதச்க, சோழவளகாடு சோ௮டைச்குப்‌-பூழியர்கோன்‌ 
தென்னாடு முத்துடைத்‌அத்‌ தெண்ணீர்‌” வயற்றொண்டை. சன்னாடுசான்றோ ர௬ுடைத்து,"” 
_ ஓளவையார்‌ தனிப்பாடல்‌. 


2+ ஈரிருப்தாஞ்‌ சோழமீசொன்பதாம்‌ பாண்டி, ஓர்‌ பதின்மூன்றாம்‌ மலைசாடோகிர 
ண்டாம்‌ -- சர்ததொ, டாரோடீரெட்டு கொண்டையவவட கடா, கறிருகாடொ 
ன்றுக்கொள்‌.”'-அற்றெட்டுத்‌ திருப்பதியச்தாதி. ந 2 
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நம்மாழ்வார்‌ வைபவம்‌, 9 


பதியிலுள்ள திருவாழ்‌ மார்பசென்னும்‌ பகவத்‌ பக்தாது திருமகளான உடைய 
நங்கையாரை மணம்பேச முடிக்க, பின்பு இருவர்க்கும்‌ அவ்வூரில்‌ வேகு ஸம்பிர 
மமாக விவாஹமஹோத்ஸவம்‌ ஈடக்தேறியது. பின்னர்‌ இத்தம்ப திகள்‌ திருக்‌ 
குருகூருக்கு வர்‌.து சிறப்பாசப்‌ பலவாண்டு இல்லறம்‌ ஈட த்தி வருகையில்‌ ஒரு 
காள்‌ மாமனார்‌ வேண்டுகோளின்படி, காரியார்‌, தமது வாழ்க்கைத்‌ துணைவியுட 
னே இிருவண்பரிசாரத்தை யடைந்து அங்குச்‌ சிலகாலம்‌ வஸிததிருர்தார்‌, 
பிறகு தமத தருமபத்தினியுடனே தம்‌ ஊருக்கு மீண்டு வருகையில்‌ திருக்கு 
அங்குடி யென்னும்‌ திருப்பதியை யடைந்து அங்கு எழுந்தருளியிருக்றெ நம்பி 
யென்னும்‌ திருசாமமுடைய எம்பெருமானை வந்தித்து வாழ்த்தி “அடியேங்களு 
க்கு ஒரு புத்ரஸச்தானத்தை அளித்தருளவேணும்‌' என்ன பிரார்த்திக்க, அவ்‌ 
வாதிமூர்த்தி “சரமே வர்து பிறக்கிறோம்‌ என்று பேரராள்‌ பொலிர்து அர்ச்சக 
முகமாகச்‌ சொல்லியருளித்‌ தன அ திர்த்தம்‌ திருமாலை தருப்பரியட்டம்‌ முத 
வியவற்றை ப்ரஸாதித்தருளினான்‌. இங்கனம்‌ பெற்ற அவர்‌ திருஈகரியிற்சென்‌ று 
வாழ்கையில்‌; உடைய ஈங்கையார்‌ கர்ப்பவதியாக, அவரது திருவயிற்றினின்‌ ற 
பகவான அ அம்சமும்‌ ஸ்ரீகெளஸ்அபத்தினது அம்சமும்‌ னேனைமுதலியார. அ 
அம்சமுமாக ஒரு குமாரர்‌ வைகாசி விசாகத்‌ திலே திருவவதரித்தார்‌. 
இப்படி. ஒருவர்‌ மூவாத அம்சமாக இருக்கக்கூடுமோ ? எனில்‌; ௪க்கரவர்த்‌ 
இயான அரசன்‌ அஷ்ட இிக்பாலகர்களின்‌ அம்சங்கள்‌ கூடிப்‌ பிறந்தவனென்னும்‌, 
லக்ஷ்மணனும்‌ பலராமனும்‌ தனித்தனி ஆதிசேஷாம்ச, த்தோடு பகவானது அம்‌ 
சமும்‌ பெரும்‌ தியவரென்றும்‌, ஹ.தமான்‌ வாயுவின்‌ அம்சத்‌ துடன்‌ முத்திராம்ச 
மும்‌ உடையவரென்றும்‌ நூல்கள்‌ கூறுகையால்‌: அவைபோலவே இஅவும்‌ ஒக்கு 
மென்ப, இங்கனம்‌ கூறுவது புராணப்ரக்ரியையை அடியொற்தி யெஃ பர்‌, 
.... பூருவாசாரியர்களின்‌ திருவுள்ள த்தை ஆராய்ந்து பேசுமிட த்துப்‌ பலப்டி. 
யும்‌ பேசலாயிருக்கும்‌. ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ ்‌ : 
“அத்ரி ஜமதக்ரி பங்க்திரத வஸ கந்தஸ-ஒநுவானவனுடைய 
யுகவர்ணக்ரமாவதாரமோ ? வ்யாஸாதிவத்‌ ஆவேசமோ ? 
மூதுவர்‌ கரைகண்டோர்‌ சீரியரிலே ஒருவரோ? முன்னம்‌ 
நோற்ற அனந்தன்மேற்‌ புண்ணியங்கள்‌ பலித்தவரோ வேன்று 
சங்கிப்பர்கள்‌. ? 
என்றுள்ள சூர்ணிகையின்‌ கருத்தை விவரிப்மோ மிங்கு;-—ருதயுகத்‌ இலே அத 
ரியும்‌ ஜமதக்கியுமாகற _ப்ராஹ்மணோத்தமர்களுக்குப்‌ பிள்ளையாய்க்கொண்டு 
தத்தாத்ரேயனும்‌ பசசுராமனுமாய்‌, திசேதாயுகத்திலே க்தத்ரியனாய்‌ தசரத 
சக்ரவர்‌ த்திக்குப்‌ பிள்ளையாய்‌, தீவாபரயுகத்தில்‌. ராஜ்யப்சாப்‌ இயில்லாத யது 
குலத்திற்‌ பிறர்‌ து க்ஷத்ரியரில்‌ தண்ணியும்‌ வைச்யப்சாயருமான வஸுதேவர்‌ 
க்கும்‌ தோசகஷ்ணத்தாலே ஸாக்தாத்‌ வைச்யரான ஸ்ரீ ஈக்தகோபர்க்கும்‌ பிள்ளை 
யாய்‌ ஆகவிப்படி ருதம்‌ முதலிய யுகங்களினடைவே ப்ராஹ்மணாதி வர்ண 
க்ரமேண ௮வதரித்தவந்த ஸர்வேச்வரன்‌ ' நான்காவதான சலியுகத்‌ இலே கான்‌ 
அவ தூ கருண டக்கரா வக்து அவகரித்தபடியோ | என்றும்‌, வேதன்‌ 
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A திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த்தீபிகை. 


- ர பக்க 
களைப்‌ பகுத்தல்‌ முதலிய சாரியக்களுக்காக வப்‌ முதலிய பகல்‌ 
லில்‌ ஆவேடத்த அபோலே ' தமிழ்‌ வேகத்தை வக்கம்‌ oe 
ஆரவடத்தபடியோ ! என்றம்‌, இங்‌ விபூதியைத்‌ கிருத்து ல்‌ பட்டம்‌ 
ஈத்தாலே நித்யஸா சிகவிபலொருவர்‌ வந்தவ தரித்தபடியோ 11) அன்றி க ட்டம்‌ 
ரிலே ஓ ருவர்வக்‌ சவதரிக்தபடியோ 1, ௮ன்றியே ச்வேதத்விபவாளி? A 
வர்வக்தவதரித்தபடியோ வென்றும்‌, அல்லது ஏழ்ச்சொன்‌ AC 
மன்‌ றியே ஸம்ஸ! ரிசள்‌ தம்மிலை ஜர்மாக்தர ஸஹஸ்ர a த்‌ 
ஸுக்ருத பலமாசுக்கொண்டு இங்கனம்‌ இருர்தினாரொருவரோ | 5 
தியே நிர்ஹேதுக கடாக்ஷ விசேஷத்தாலே நித்ய ஸம்ஸாரியை நித்ய சமக கல்ப 
மாக்கவல்ல அகக்சசாயியான ஸகாதச புண்யம்‌ முழுசோக்காகப்‌ பலித்தபடி. 
திரும்‌ இனுசொருவசோ 1 என்று மிப்படிப்பட்ட வகைகளாலே டப்ப இன்னா 
ரென்று கிச்சயிக்கமாட்டரமல்‌ ஜ்ஞானிகள்‌ சற்கிப்பார்கள்‌ -— என்றவாறு. 
அதன்மேலுள்ள சூர்ணிகைகளின்‌ போக்கையும்‌ அவற்றின்‌ வியாக்யோன ப்ரக்‌ 
ரியையையும்‌,மற்அும்‌ நம்பிள்ளை பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை முதலானோர்‌ அருளிச்செ 
யல்‌ வியாக்கியானங்களில்‌ அருளிச்செய்யும்‌ புடைகளையும்‌ நோக்குமிடத்து, நித்ய 
ஸம்ஸாரியாய்ப்‌ போர்தாசொருவர்‌ கிர்ஹஹேதுக பகவத்கடா௯த விசேஷத்தாலே 
இங்கனே திருக்தினாசென்னுமதுவே ஸம்ப்‌ரதாய.நிர்வாஹமாகத்‌ கேறுகின்‌ ற 
தென்று பெரியோர்‌ பணிக்கக்‌ கேட்டிருக்கை, “டசமங்‌ குருகையோ செய்ய 
இருப்பாந்தட லோ, காமம்‌ பராங்குசமோ நாரணமோ -- தாமர்‌, அளவோ வகு 
ளமோ கோளிரண்‌ 2௨ நான்கு முளவோ பெருமானுனக்கு ” என்றிவை முத 
லான பல பாசுசங்கட்ணெங்க ஆழ்வாசை பகவதவதாரமென்று கொள்ளுதலும்‌ 
இவரது மிக்க பெருமைக்குப்‌ பொருக்தியதேயாகும்‌, இதுரிற்க, 

இப்படி பகவான்‌ அவதாமஞ்செய்‌் தற்கு முன்னமே, அவனுக்குப்‌ பலவரற்‌ 
றாலும்‌ அடிமை செய்வதையே உறதுதொழிலாகக்கொண்ட திருவனந்தாழ்வ ண, 
இக்‌ குமாசர்மீது வெயில்‌ மழை முதலியன படாதிருக்குமாறு ஒரு பெரிய புளிய 
மரமாக வக்து அவதரித்திருர்தார்‌. . : 


கம்பி தக்தருளின வரத்தின்படி உதித்த குமாரர்‌ பிற$்தபொழுதே தொட 
ங்கி அழுதல்‌ பாலுண்ணுதல்‌ முதலிய லோக வியாபாரமொன்‌ அ மின்றியும்‌ 
வாட்டமில்லாது பரிபூர்ணராயிருக்றெ அதிசயத்தைக்‌ கண்டு அபி கனத? 
எம்பெருமான்‌ பக்கவலி2ல பாரத்தைவைத்திட்டுத்‌ தாம்‌.சிறிதுல்‌ க வஜவ்பட மல்‌ 
பிறச்த பன்னிரண்டாகாளில்‌ அத்‌ திருசசரியிலுள்ள திருக்கோயிலுக்கு க்‌ 
குழச்தையை யெடுத்‌ அக்கொண்டுபோய்‌ அங்கு எழுக்கருளிிரோக்றெ பெ விந்து 
கின்றபிரானைச்‌ சேவிக்கப்‌ பண்ணுவித்து அப்‌ பெருமாளது திருமுன்பே கவ்‌ 
தத்‌ தெய்வக்‌ குழந்தைக்கு, உலக நடைக்குமாறாக இருக்‌ ததனால்‌ மாறன்‌ என்‌ 
இருகாமஞ்சாத்தி, அருலிருர்த இருப்புளியமாத்தினடியிலே. *. அஷிப்பொன்‌ 


னாத்‌ செய்த வண்ணச்‌ சிறுத்தொட்டிலிலே வளர்த்தி ஓம்பி வக்தார்கள்‌ 

இர்‌ ப ல்‌ அக்கட ப்‌ 
கர்ப்பத்தி விருக்கும்பொமுத ஞானமுடையனவரயிருக்றெ குற்‌ ர்தைகளைப்‌ 
பிறந்தவுடனே சன பபர்சத்தால்‌ அத்ஞானத்துக்கு; உள்ளாக? அழுதல்‌ 
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நம்மாழ்வார்‌ வைபவம்‌: ஸ்‌ 


அரற்றுதல்‌ முதலியன செய்யும்படி ,பண்ணிவிடுக்‌ தன்மையதான .சட மேன்‌ 
னும்‌ வாபு இவரையும்‌ பிறந்தபொழு.து தொடுதத்குவர, அப்பொழு இவா்‌ 
அதனை உங்காரத்தால்‌ ஒறுத்து ஓட்டி யொழித்ததனால்‌ இவர்க்கு “சடகோபர்‌ 
என்னுந்‌ திருசாமமாயிற்று. : ்‌ 


|, .ஈ-ஞ்சடகோபனைப்‌ பாடினையோவென நம்பெருமாள்‌; விஞ்சிய வாதா, 
தாற்‌ கேட்ப'' என்று பின்புள்ளாருப்‌ கொண்டாடும்படி. இவர்‌ ஈம்பெருமாளால்‌ 
(ஈம்‌ அஜ்வா?! என்னு அபிமானித்து விசேஷ கடா௯ஞ்செய்யப்பட்டு மற்றை 
யாழ்வார்களனைவரினும்‌ உயர்வு பெற்ற கனால்‌ நம்மாழ்வார்‌” என்று ஒரு திருப்‌ 
பெயர்‌ பெற்றனர்‌, ்‌ 


இப்படிப்பட்ட அழ்வார்‌ பதினாறு பிசாயமளவுங்‌ கண்‌ கிழியாமல்‌ மெளன 
தோடு எழுர்தருளியிருக்க, அது கோக்கிய ஈங்கையாரும்‌ அவர்‌ கொழுரராம்‌ 
இவர்‌, தம்மைப்போன்‌ ற நிலையுடையாசெவரையும்‌ உலகத்தில்‌ காவல்‌ 
யாரோடும்‌ பேசாமவிறுக்‌ ஈர்‌” என்று அறியாமல்‌ எம்பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ 
சாம்செய்த அபராதம்‌ ஏதேனும்‌ உண்டோ ? என்னு சுரு திக்‌ கலங்‌யிறா்தனர்‌. 

அப்பொழுது பசமப தமாதன ஐ நியானத்தால்‌ சேனைமுதலியார்‌ என்றே 
விஷ்வக்ஸேரர்‌ ஏகார தமாக எழுந்தருளி இவருக்குச்‌ 1 இருவிலச்‌சனை செய்த 
ஸகல மர்த்ரார்த்‌ தங்களையும்‌ உபதேசித்தறாளினார்‌. 


இப்படிப்பெற்ற இவர்‌ பதினாறு கலைகளும்‌ நிறைந்த சந்திரன்போலப்‌ ப தி! 


ஞு பருவம்‌ கிசம்பி உறங்காப்புளி நிழலிலே பத்மா ECLA வித்றிறாம்‌ து 
பசதத்‌. தவத்தைத்‌ தியானஞ்செய்து ஞான முத்திரை வைக்கொண்டிருரத ப்பி 
த்தில்‌ திவ்யதேச யாத்‌ திரையாகச்‌ சென்றிறாந்க மதுரகவியாழ்வார்‌, இவர அ 
வைபவத்தைக்‌ கேட்டும்‌ இவர அ இவ்ய ஒளியைக்‌ கண்டும்‌ திருவயோத்தியி 
னின்று புறப்பட்டு வந்து ௮௬௫௯ல்‌ நின்று இவர்க்கு அ எனின்‌ உனதே இல 
தோ 9? என்‌.று ே ாதிக்கும்பொருட்டு' இவர்‌ நு அது, இறு ஒட்‌ 
பெடுத்துப்போட, ௮௮ விழுச்‌ த வொலியைக்‌ கேட்டவுடனே இவர்‌ திருக்கண்‌ 
“களை விழித்துப்பார்த்தறாளினார்‌. உடனே மது சகவிகள்‌ "இவர்க்கு பவட உண்‌ 
டோ? இன்றோ? அறிவோம்‌” என்று மடடம்‌ இணைக அசித்‌ தாயெ 
சரீரத்திலே அணுவளவின கான ஆத்மா பப்பட்‌ அது எதை அதுப 
மத்த என்கு இருககும்‌?! எல்‌ ல்‌ சருத்சையமைச்‌ ச, செக்தத்தின்‌ வயத 
தில்‌ சிறியது பிறந்தால்‌ எத்தை தீ தின்று! எங்கே '.இடக்கும்‌ ்‌ என்று “வினாவ, 
ஆழ்வார்‌ “ள்‌ சரீ2த்தைச்‌ சார்கத சுகதுக்கல்களை, அறபவிச்‌அக்கொண்டு அக 
னையே ஆச்ரயித்திறாக்கும்‌' என்ற கருத்தை பக அ ச்கைக்‌ இன்று 
அங்கே ஓடக்கும்‌?என்‌.று விடையருளிச்‌ செய்தார்‌ . 
[ஒதிய இன்‌ வயிற்றிற்‌ பெரியது பிறர்தால்‌ எத்தைத்தின்‌௮ எங்கே டெக்‌ 
ந்‌? என்று மதுரகவிகள்‌ வினவிய தாகவும்‌,. அத்தைக்‌ தின்‌ அ: அங்கே 


1. சடகோபார்தாதி -- பாயிரம்‌ 9, 
ர்‌ பஞ்ச ஸம்ஸ்காரம்‌, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Soleciiongs 


/ 


. வந்து சேர, அவர்களைத்‌ தமது பிரபந்தத்திலே “பொலிக 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


2 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை: 


கடக்கும்‌!" என்று அழ்வார்‌ விடை யளித்ததாசவுங்‌ கூறுவாரும்‌ த 

ல்‌ ல்‌ என அபவ 
ரூபமான வனிடத்து விபுரூபமான ஞான விகாஸ முண்டா 8 ௮ : 
யோக்‌யெமாகக்கொண்டு எங்குச்‌ சேரும்‌?! என்பது வீனாவின்‌ ப்தி 
“அகாரவாச்யமான பரப்ரஹ்மத்தை அஅபவித்து அதன பக்கலிலே பதறும்‌ 
என்பத விடையின்‌ கருத்தாகவுல்‌ கொள்ளத்தக்கது. ] 

௮௮ கேட்டு மதுசகவிகள்‌ மிக மூழ்ர்து சடகோப முனிவரது ஞானத்‌ 
தைக்‌ கொண்டாடி. இவரை யடைந்து தாம்‌ கடைத்தேறக்கருதி, இவர்‌ திருவடி 
களிலே ஸாஷ்டாங்க ப்ரணாமமாகத்‌ தாளுர்‌ தடக்கையுங்கூப்பி விழுந்து தண்ட 
ணிட்டு இவரது இணையடித்‌ தாமரைகளைத்‌ தியானித்தலும்‌ திருநாமங்களை 
வழு,த்‌்ததனும்‌ செய்துகொண்டு இவரை அசிரயித்து (அடியேனுக்குத்‌ ததீவ 
ஹித புருஷார்‌த்தங்களை விளக்யெருள வேண்டும்‌! என்ற பிரார்த்நித்தனர்‌. 

அவ்வாறிருக்கையில்‌, ஸ்ரீவைகுண்டகாதன்‌ அழ்வாசது ஞானக்‌ கண்ணுக்‌ 
குச்‌ சேவைசாதிக்கத்‌ இருவுள்‌ளங்கொண்ட வளவிலே பெரிய திருவடியும்‌ தன அ! 
ப-௯ஃபாதர்தோன்ற முன்வர்து நிற்றலும்‌ பெருமாள்‌ பிராட்டியுடனே கருடவா 
ஹகாருடனாய்‌ எழுக்கருளி எ திர்வச்‌.து*நித்க, 1: ௧௬ நுகில்தாமரைக்காடுபூ தீது 
நீடிறு சுடரீருபுறத்தேர்தி யேடவிழ்‌ திருவொடும்‌ பொலிய ஓர்‌ செம்பொற்குன்‌ 
வின்மேல்‌ வருவபோல்‌ கலுழன்மேல்‌ வந்து தொன்றிய?! ௮ம்‌ முல்வண்ண 
னஅ திரு£மனி யழகைச்‌ சேவித்துக்‌ கண்கள்‌ ஆனந்தவருயி சோரிய உடம்பு 
ட உண உண்‌ ஈர்தரம்‌ அத்‌ 
ட்டுத்‌ இருப்ப தி பெம்பெருமான்களும்‌ அங்கு எழுக்கருளிம்‌ ன்‌ 
வித்து அவ்வறுபவத்‌ 


அக்காலத்தில்‌ நித்யஸூரிகளும்‌ ச்வேதத்வீபவாஸி 
ச்ரேஷ்ட்டர்களும்‌ காரிமாறப்பிரான து வ்ஹி்கய எவ்வ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ 
பாருட்டு மூன்‌ 
வாழ்த தியருளினார்‌. போலிக'” என்னு 

தம்‌ பக்கல்‌ திருவுள்‌ எழுவர்‌ ஆ பொலிக துகின்‌ 
A ம்‌ க, ஐபி ள்‌ ப 
மூழமலா ப தரித்ததனால்‌ வகுளாபரணர்‌ வன்க ஸாதித்‌ கருளின 
இய யானைகளைக்‌ தமது திவ்ய ப்ரபர்தங்களிற்‌ கூ றிய ப ம தஸ்‌ கர்களா 
செறுக்கடசுகி அவர்களுக்கு மாவெட்டி பென்‌ னுவ்‌ ௧ டக பாத்‌ 
\ ௮ [ } © 

தலால்‌ 


ர்‌ சம்பரரமாயணம்‌ — திருவவதாரப்‌ படலம்‌ 18, 


> க க - 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஆ 
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பராங்குசர்‌ என்‌.றும்‌ திருசாமம்‌ பெற்ற குருகைப்பிரான்‌, பரப்‌ ஹ்மஸ்வரூபமும்‌ 
ஜீவாத்மாவின அ தன்மையும்‌ பரமாத்மாவை அடையும்‌ உபாயமும்‌ அம்மனம்‌ 
அடைதலின்‌ பயனும்‌ அடைதற்கு உள்ள பிரதிபர்தகமும்‌ என்று ஸகல வேத 
சாஸ்திரங்களிலும்‌ ஸாரமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்த பஞ்சகத்தையும்‌, மந்த்ர 
ச்ரேஷ்ட்டமான , த்வயமென்னும்‌ சரணாகதி மந்திரத்தின்‌ அர்த்தத்ை யும்‌ பிர 
பட்த ரூபமாக யாவரும்‌ எளிதில்‌ அறியத்‌ தெரிவித்தருளி 
1. “சளிர்மதிச்சடையனும்‌ நான்முகக்‌ கடவுளும்‌ 

தளிரொளியிமையவர்‌ தலைவனு முதலா 

யாவகையுலகமும்‌ யாவருமகப்பட 

நிலநீர்‌ இிகால்‌ சுடரிருவிசும்பும்‌ 

மலர்சுடர்‌ பிறவும்‌ றிஅடன் மயங்க 

ஒருபொருட்‌ புறப்பாடின்‌ றி முழுவஅம்‌ 

அகப்படக்கரக்‌தோராலிலைச்‌ சோ்க்தவெம்‌ 

பெருமா மாயனையல்லது 


ஓருமாதெய்வம்‌ மற்துடையமோயாமே,”? 


என்று தமக ஸித்தார்தத்தின்‌ தத்துவத்தை ஈன்கு வெளியிட்டு, தமது வாழ்‌ 
ஈாள்‌ முழுவதிலும்‌ பிதிதொன்றித்‌ சிச்தை செலுத்தாது பசமனையே சுர்தித்து 
பசபக்தி பாஜ்ஞான பரமபக்திகளை யுடையசாய்க்கொண்டு உலக ஈடையாட்டம்‌ 
சற்றும்‌ தொடரப்‌ பெறாமல்‌ முப்பத்தை$து திருஈ௯ஷத்திரம்‌ வாழ்டம்திருர்து, 
அப்பால்‌, இமையவர்‌ எதிர்கொள்ள, இன்ன. கந்தர்வா தியர்‌ தம்பட, தேவா 
கள்‌ தோத்திசஞ்செய்ய, வைகுர்தமாககர்புக்குத்‌ திருமாமணி மண்டபத்‌ தில்‌ 
அர்தமில்‌ பேரின்பத்‌ இல்‌ அமர்ர்தனர்‌. 

இப்படி ஒப்புயர்வற்ற இவ்வாழ்வார்‌ எம்பெருமான ௮ திருவடிகளுக்கு 
மிகவும்‌ அர்தரங்கராக இருந்ததனால்‌ பெருமாளஅ பாதுகை ஸ்ரீசட்கோபன்‌? 
என்று இவரது இருகாமத்தையிட்டு வழங்கப்படுனெற து, 


அ 
நம்மாழ்வார்க்கு அம்தரங்கரான மஅரகவியாழ்வாரது 
HS, வரலா. 7 


ட அன்‌ 
௬. 


பாண்டியசாட்டிலே திருக்குருகூர்‌ என்னும்‌ ஆழ்வார்‌ இருஈகரிக்கு ௮௬௫ 
லுள்ள திருக்கோளூரிலே, துவாபரயுகத்தில்‌, எட்லெக்ஷத்து அஅபத்துமூவா 
பிரத்து எண்ணூற்றெழுபத்‌தொன்பதாவதான ஈச்வர வருஷத்தில்‌ சித்திரை 
பக வு கல்‌ ப்ர அரா பார்வல்‌ இடப்‌ வது கனகர்‌ வலன்‌ அங்கள்‌ 


1, திருவாசிரியம்‌ 3 7. ஏ ன்‌ 4. ௩ ப்‌ ்‌ % a 
* ஏம்மாழ்வார்‌ வரலாற்றோடு தொடர்ச்சியுள்ளதனால்‌ இவ்காழ்வார்‌ வரலாறும்‌ இங்குக்‌ 
காட்டப்பட து. 


» 


ஆ 
ரி 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 
ந 


on 
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[4 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 
மாதத்திலே சித்திரை நக்ஷத்திரத்திலே கணேசரான குமுதருடைய அம்சமும்‌ 
கருடாழனானுடைய அம்சமுமாய்‌ ஒருவர்‌ அவதரித்தார்‌, ஸூர்யோதயத்திற்கு 
முன்‌ சிழக்கற்‌ காணப்படுகின்ற அருணோதயம்போலப்‌ பராங்குசர்‌ உதிப்பதற்கு 
முஸ்‌ தென்‌தசத்‌இல்‌ தோன்றிய இவர்‌, வே,சசால்‌ இரங்களை இளமையிலே?ய 
பயி ஐ சேவிக்கினிய செஞ்சொற்கவிகளைப்‌ பாடவல்லவராய்‌ அதனால்‌ மதுரகவி 
என்று இருகாமம்பெற்று மெய்யுணர்வினல்‌ அவாவற்று மஹாவிரக்தராய்‌ 
விஷ்‌ ணுப * விஞ்சி யோகநிஷ்ட்டையிலும்‌ தர்க்து இிர்த்தயாத்திரை திவ்யதேச 
யாத்திரைகளிலை திருவுள்ளமுடையராய்ப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சஞ்சரிக்கலுத்று வட 
காட்டும்‌ இருப்பதிகளைச்‌ சேவிச்‌ துக்கொண்டு திருவயோத்தியை அடைந்து 
அங்கு அச்ச்சாவதாரரூபமாய்‌ எழுச்தருளி யிருக்கின்ற இராமபிசானையும்‌ 
பிராட்டியையும்‌ ஸேவித்தத்‌ இருவடிசகொழுது அந்தப்‌ பரிசுத்த பூமியில்‌ நித்ய 
வாஸஞ்‌ செய்யக்சருதிச்‌ லகாலம்‌ வத்‌ திருந்தார்‌. 

அக்காலத்‌ இல்‌ ஒருகாளிசவில்‌ இவர்‌ இழுக்கோஷ செம்பெருமானைத்‌ திசை 
கோக்கெ தொழக்கறாதில்‌ தெற்குத்திக்கில்‌ கண்செலுத்தியபெழுது, அப்பக்‌ 
கத்திலே வானுறவளர்க்து விளங்குன்றதொரு திவ்பமான பேரொளியைக்‌ 
கண்ணுற்று ௮௮ இன்னதென்றறியாமல்‌ 'ரொமாகரங்கள்‌ வேன்‌ றனவோ? 
காட்டுத்தி யோ?” என்று சங்‌கித்துச்‌ இகைத்து றார்‌, நின்றவர்‌, இங்கனமே 
அடுத்த இரண்டு மூன்று காள்களிலுங்கண்டு, அச்சுடர்த்திரள்‌ முச்சடரொளி 
யினும்‌ “நிச்கு விளங்யெதனால்‌ வெகுயியப்புத்று, அதனை அரு?த்சென்று 
பார்த்துத்‌ தெளி யத்துணிக்கு புறப்பட்டு, அச்சோதியையே குகியாகக்கொண்டு 
அதிவிரைவாக செடுவழிக._ஈ௮, கடர துவக்‌.து ஆழ்வார்‌ திருககரியை கதர 
௮௫ல்‌ அலதரிற்தருளியுள்ள சடகோபமுனிவா.து திருமேனி விளக்கத்தைச்‌ 
சேவித்து இதுவ அத்தனை நெடுர்தூமம்‌ பிமகாசிச்ததென்று அறிந்து வியந்து 
அவ்வ! ்லாசஅ சிலைமையை முன்பு தாம்‌ கேள்லியுற்திருர்கபடியே அப்சாக் ட 
மாயி: ருக்கக்கண்டு, அவர்க்குக்கட்புலனும்‌ வாய்ப்புலனும்உள்ளனவா வல்ல 
ச்சில உபாயக் களால்‌ தல்‌ இப்பவரானார்‌, அப்பொழுது காரிமாறப்பிரான்‌ சண்‌ 
இறந்து கடாக்ிதீ ௮, இவர்‌ கேட்ட கேள்விக்கு ஏற்ற விடை சொல்லிய 
அ ட்டு மதுசகவியாழ்வார்‌ அவரது ஞானவைபவத்துக்‌ குள, 
ஈடுபட்டு ௮வசையே அசாரீயராகச்கொண்டு ாசணம்‌ னல்‌ அதிசயித்த 

பகுகதனா. 

அப்பொழுது ஈம்மாழ்வார்‌ பஞ்சஸம்ஸ்காசம்‌ ப்ரஸர இத்து இவல ்‌ 
கொண்டு, ப தவம்‌ வயூஹம்‌ விபவம்‌ அச்தர்யாமித்வம்‌ என்‌ த்‌ ன 
களுக்கு முறையே வேதம்‌ பாஞ்சராத்ரம்‌ இதிஹாஸ ஸ்டிரதி என்‌ வ்‌ 
அர்ச்சாவதாரத்திற்கு ஏற்ற அதிவடிவமான தமிழ்‌ நூல்களை ல ச 
தொடக்கி, சதுர்வேதத்தின்‌ ஸாசமாக சான்கு : இல்லத்து சப்பத்‌ 
செய்‌.தூ, அவற்றை அம்மது கவிக்கு உபதேசிச்தருளினர்‌, a அருளிச்‌ 

௩ முந்‌ இன முன்அயுகள்களில்‌ அயாக யாக அர்ச்ச 


2 ஈங்களால்போல2 
லட ர்க்‌ல்‌ நப்‌ ட . ல 
யுகத்தில்‌ ீதோத்திரமாத்திச;த்தால்‌ உயர்கதி உளதரம்‌' ஈட கடை 


; த்‌ : த்‌ என்னு அத்கொ் 
ஏற்ப மது. ரகவிகள்‌ தாம்‌ உபதேசம்பெற்ற தில்யப்ரடர்தங்க சிகொள்கைக்கு 
i ்‌ ்‌ ன்‌ ளைத்‌ கைத்தாள 
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மதுரகவியாழ்வாரது வரலாறு. . 0 


மெடுக்துப்‌ பண்ணிசையோடு எப்பொழுதும்‌ பாராயணஞ்செய்‌ அகொண்டு 
கிருக்குருகூர்சகர்‌ கம்பிக்கு ப்ரதாக சிஷ்யராய்‌, ப தாழ்வானுக்கே பணிவிடை 
புரிர்கொமழுனெ சத்நர்சாழ்வானைப்போலப்‌ பகவசத்பக்‌ இயினும்‌ பாகவதப்சதி 
பத்தியையே பசமாதுஷ்டாகமாகத்‌ தலைக்கொண்டு அவ்வாழ்வார்‌ விஷயமா 
(கண்ணிநண்சிறுத்தாம்பு' என்ற இவ்பப்‌சபக்தத்தைப்பாடி முறூக்தாக்களுக்‌ த 
உபகரித்தருளி வாழ்ச்‌ திருக்கையில்‌, தேவிற்சிறற்த இருமாற்குத்தர்க தெய்வக்‌ 
கவிஞரும்‌ பாவிற்சறற்த திருவாய்மொழி பகர்‌ பண்டிதறாமான காரிமாறர்‌ திரு 
சாட்டை அலங்சுரித்தார்‌. 


அப்பால்‌, ஆசிரியரைப்‌ பிரிர்ததற்கு மிக இரங்‌ அரிதில்‌ தேறிய மதுர 
கவிகள்‌ அர்ச்சாருபமான ஆழ்வார்‌ விக்ரஹத்தை அத்திறாரகரியில்‌ ஏதியருளப்‌ 
பண்ணிப்‌ பிர திஷ்டி.ப்பில்‌அ அவர்க்கு ித்யறைமித்‌ இக உத்ஸவங்களையெல்லாம்‌ 
இறெப்புற உடத்திக்கொண்டுவக்தார்‌. அத்‌ திருவிழாக்களில்‌ -வேதர்தமிழ்செய்‌ த 
மாறர்‌ வந்தார்‌; 'இருமாலுக்குரிய தெய்வப்புலவர்‌ வந்தார்‌; அளவிலாஞான த்து 
ஆரியர்‌ வந்தார்‌! என்று இவைமுதலாக அனேக விருஅகளைக்கூறித்‌ திருச்சின்‌ 
னம்‌ முழங்குகலைக்‌ கேள்வியுத்தவளவிலே, மதுைச்சங்கக்தார அ அண்டுதலால்‌ 
அவாகள்‌ மாணாக்கர்கள்வர்‌ து எ திரிட்டு உங்கள . ழ்வார்‌ பக்தரேயன்றிப்‌ ப்கவா 
னல்லபே; இவர்‌ சங்கமேறிய புலவ? இவர்‌ பாடிய இருவ -ய்மொழி, சங்கமே 
றிய செய்யுளன்றே; இவரை வேதர்கமிழ்‌ செய்கவசென்௮ சிலாப்பத தகு 
இயே!? என்று பல, குதர்க்கம்‌ பேசி விருதுகளைத்‌ தடுத்திட்டனர்‌. அதற்கு மதா 
கவிகள்‌ மனம்‌ பொறாமல்‌ வருக்இ “இவர்கட்குச்‌ , கர்வபங்கமாம்படி தேவரீர்‌ 
செய்‌ கருளவேண்டு' மென்று ஆழ்வாரையே பிரார்த்திக்‌ 5, சடகோபர்‌ ஒரு கிழப்‌ 
பிராமணவடிவத்தோடு வந்து, திருவாய்மொழியில்‌ “சண்ணன்கழலிணை ஈண்‌ 
ணும்‌ மனமுடை மீர்‌! எண்ணுர்‌ திருநாமம்‌ திண்ணம்‌ காரணமே!" என்ற 
பாசுரத்தின்‌ முதலடியை ஓரு சிற்றேட்டில்‌ எழுதிக்கொண்டுபோய்ச்‌ சங்கப்‌ 
பலசையில்‌ வைத்திட்டால்‌ அவர்கள்‌ செருக்கு அடங்கும்‌" என்று கூறியருளி 
னார்‌. அந்த நியமனத்தின்படியே சடகோப்பக்தர்‌ கண்ணன்‌ கழலிணையை எழு 
இய ஏட்டை எூத்துப்போய்‌ வைத்திட்ட மாத்தி த்தில்‌, சங்‌ பப்‌ புலவர்கள்‌ ஏறி 
யிருர்த பல * போற்றாமரைப்‌ பொய்கையில்‌ மூழ்கத்‌ தன்மேலிறார்த புலவர்‌ 
களை யெல்லாம்‌ நீரில்கிழ்த்தி உடனே பேலெழுந்து தன்மீது வைத்த சிறுமுறி 
யை மாத்திரம்‌ ஏக்‌ இக்கொண்டு மிதந்தது. அப்பொழுஅ நிரில்விமுக்து அமிழ்‌ 
த்து த$மாறி யெழுரீது மெல்ல நீச்திக்‌ சரைசேர்ர்த சங்கப்புலவர்கள்‌, ஸகல 
வேத சாஸ்திரங்களையும்‌ பிறராற்‌ சுற்பிக்கப்படாமல்‌ தாமே யுணர்க்து பகவதம்‌௪ 
மாயெ ஆழ்வாருடைய தைவிகமான பாண்டிச்யத்தைத்‌ தெரிச்துகொண்டு இறு 
மாப்பொழிர்து, தாம்‌ முன்பு அபசாமப்பட்டதற்கு ௮அத(பழுததி, அதனை 
ச்ஷமித்‌ தந்பொருட்டு அவரஅ மஹிமையைக்‌ குறித்தத்‌ கோத்திசமாகத்‌ சனிக்‌ 
தனி ஓவ்வொரு பாடல்பாடி. வெளியிபெவரானார்கள்‌. அங்ஙனம்‌ வெளியிடு 
கையில்‌, அப்பாடல்கஸ்யாவும்‌, 


௯ - 
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16 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 
ஈசேமங்‌ குருகையோ சேய்யதிருப்‌ பாற்கடலோ 

நாமம்‌ பராங்குசமோ காரணமோ -- தாமம்‌ 

துளவோ வகுளமோ தோளிரண்டோ நான்கு 

முளவோ பேருமா னைக்கு.” 
என்ற இப்பாடல்‌ வடிவாகச்‌ சிறிதும்‌ வேற்றுமையின்‌ றி ஓற்துமைப்பட்டிருக்க, 
இ.அபற்றி அவர்களனைவரும்‌ இது என்ன அற்புதம்‌! என்ன அற்புதம்‌ ! ! 
இதுவும்‌ ஆழ்வாது தெய்வத்திருவருளே ! ! !* என்று அ திசயப்பட்டு, 

“ஈயாடவதோ கருடற்கெதிரே இரவிக்கேதிர்‌ மின்மினியாவேதோ ? 

நாயாவேதோ உறமிப்புலிமுன்‌ ஈரிகேசரிமுன்‌ நடையாவேதோ ? 

பேயாவேதோ அழகூர்வசிமுன்‌ பெருமான்‌ வகுளாபரணன்‌ னருள்கூர்ந்‌ 

தோவாதுரையா யிரமாமறையின்னோரு சோற்போருமோவுலகிற்கவியே,”” 
என்பத முதலாகச்‌ சிற்றலை கவிகள்பாடிப்‌ புகழ்க்து அன்றுமுதல்‌ ஆழ்வார்க்கு 
விருதுகூறல்‌ முதலிய ஸகலஙிபவங்களையும்‌ மூன்னிலும்‌ பலமடங்கு மிகுதி 
யாக ஈடப்‌: த்து வந்தனர்‌, 

இப்படி மதுரகவியாழ்வார்‌ தமது ஆசாரியருடைய பெருமைகளை வெளி 
யிட்டுக்கொண்டு அத்தலத்திலே சிலகாலம்‌ எழும்‌ தருளியிரும்‌ அ, பின்பு, சிந்தை 
யும்‌ மொழியுஞ்‌ செல்லா சிலைத்தரன பேரின்பப்‌ பெருவீட்டை அடைந்தனர்‌, 

இக்கனம்‌ இவ்வாழ்வார்‌ ஈம்மாழ்வாறாக்குத்‌ திருவடித்தொண்ட ராயொழு 
இயதுபற்றி, அவா தஇிருவடிஙிலை ! மதுரகவிகள்‌ என இவரது திருராமத்தை 
யிட்டு வழங்கலாகும்‌, 

[*£மரறனடிபணிக்‌தய்க்தவிராமாஅசன்‌?! என்பதற்ணெங்க, ஈம்மாழ்வார்‌ 
திருவடி கிலைசளுச்கு இராமாநசன்‌ என்று பல AEA வழங்கும்‌ திரு 
காமமும்‌ பெ ருத்தமுடையதே,] 

“ஏரார்‌ மதுரகவி யிவ்வுலகில்‌ வந்துதித்த 
சீராருஞ்‌ சித்திரையில்‌ சித்திரைகாள்‌--பாருலகில்‌ 
மற்றுள்ள வாழ்வார்கள்‌ வந்துதித்த நாட்களிலும்‌ 
உற்றதேமக்‌ கேன்று நெஞ்சே! ஓர்‌” 


மதுரகவியாழ்வார்‌ வைபவம்‌ முத்றிற்று, ம: 
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ஸ்ரீ 
அழ்வார்‌. திருவடிகளே சடணம்‌, 
௦ ௦9. 
தருவாய்மொழித்‌ தனியன்கள்‌. 
ஊஊ ஒரு [5 86 
(ஸ்ரீமக்காதமூனிகள்‌ அருளிச்செய்தது.) 
லகா8].5௦ விரஜா நாஜொ௨.2௦ 
ஹவ-ம0-_22௦ ஹீம௦கொவவாஜயட, | 
ஹஹஹ, ராவொவ_நிஷ.த2.ம2௦ 
கா 8ஹு உவிலவெஉஹா.ம( || 
பக்தாம்ருதம்‌ விச்வஜஈாதுமோதசம்‌ 
ஸர்வார்த்ததம்‌ ஸ்ரீசடகோபவாம்மயம்‌, 
ஸஹஸ்ர சாகோபநிஷத்ஸமாகமம்‌ 
- : சமாம்யஹம்‌ த்ராவிட வேதஸாகரம்‌.. 


பதவுரை. : “11 ் 


பக்த அம்ருதம்‌: { தொண்டர்கட்கு அமுத | நீசடகோப்‌' ( சய்ம்ரழ்வ்ருனைய 
மா யிருப்பதும்‌ வாங்மயம்‌, .. 4. கீஸூக்தி மயமு. , 
விச்வ ஜக ஸகல ஜனங்களையும்‌. | : மான: ௩0. - 


அஅமோதமம்‌ னக்திச்சச்‌ செய்வதும்‌ 


ச டப ச்‌ ப க சராவீட்‌ பிம்‌ டம ச 
வன்க CAD வண புகுஷூர்த்தங்க | ஐ {5 க்‌ 
ளையும்‌ அனிச்சவல்லதும்‌ | அ காம்‌ ( கடலை, 
ஸ்ஹ்ஸச சாக. ஆயிரக்கணக்கான சாகை | அஹம்‌ அடியேன்‌ 
உபகிஷத்‌ ்‌ களை யுடைய உபகிஷ i ர 
ஸ கமம்‌ தீஅக்களின்‌ இரட்ட | தமாயி ஸேவிக்கறேன்‌ 
்‌ ம யாயிருப்ப, அம்‌ | ட்‌ ு ல்‌ 0 


க * 88 திருவாய்மொழி ஒரு கடலாக ரூபணம்‌ செய்யப்படுகன்ற து, a 
அக்குள்ள தீன்மையடங்கலும்‌ திருவாய்மொழிக்குமுண்டென்று ஐந்து விசே 
மணங்களினால்‌ கிரூபிக்கப்‌படுகன்ற து. . [பக்தாம்ருதம்‌.] உலகிற்காணும்‌ கடலா 
னது பண்டொருகால்‌ * வங்கக்‌ கடல்கடைக்க மாதவனாலே கடையப்பட்டுத்‌ 
தேவர்கட்கு அமுதமளித்தது ஆகையாலே பக்தர்களான தேவர்கட்கு ௮௮ 
அமுதமாயிருந்த து; . திருவாய்மொழியோ வென்னில்‌; “தொண்டர்க்கு ௮ 
அண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌”? என்றும்‌ “ப ர்‌ கி 
பத்தர்‌ பசவுமாயிரம்‌'?.என்றும்‌ ஆழ்வார்‌. தா2ம 'அருளிச்செய்தபடியே அசர்ய 
ப்ரயோஜரார்களான . பாகவதர்கட்கு நித்ய: போக்யமான அமுதமாயிறுக்கும்‌ 
“வைகல்‌ பாடவல்லார்‌ வானோர்க்கு ஆசாவருேேத?? என்றபடியே றா 
ழியைப்‌ பாடுமவர்களே வானோர்க்கு ஆராவமுதமாகும்பே:அ அர்த்‌ இரவாய்‌ 
மொழி. ஆராவ முதமாகச்‌ சொல்லவேணுமோ ம்‌ 4. ப ப 
[விச்வஜக அநுமோதகம்‌] கடலைக்‌ கண்டு களியாத ஜனம்களில்லை, யார்‌ 
கல்‌ வன்ம ஆராதே அபூர்வ வஸ்துவாடி ஸச்கோவ்ஜாகமாயி 


சூ 


(al 
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18 திருவாய்மொழி டட திவ்யார்த்ததீபிகை, 


ருக்கும்‌ கடல்‌: திருவாம்மொழிதானும்‌ அப்படியே காணும்‌. ப ப 
கவி?” என்றும்‌ எபாலேய்‌ தமிழரிசைகாமர்‌ பத்தர்‌ பர வுமாயிசம்‌” டட 
““அமுதல்‌ பத்தர்க்கு?? என்றும்‌ “(கேட்டாரார்‌ வானவர்கள்‌ செவிக்னிய செஞ்‌ 
சொல்லே? என்றும்‌ “தென்னாவென்னு மென்னம்மான்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலை 
யானே?”' என்றும்‌ *பார்பசவின்‌கவி!? என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே ஆழ்வாசோடு 
மற்றையாரோடு வாசியறவும்‌ கித்யஸூரிகளோடு நித்ய ஸம்ஸாசீக னாடு 
வாசியறவும்‌ ஸர்வேச்வரனோடு தச்சேஷபூதர்களோடு வாசியறவும்‌ எம்பெருமா 
னோடேகூட உபய விபூதியும்‌ புஜிக்கைக்கு உரியதாகையாலே விழுமவவால; 
னான எம்பெருமானுக்கும்‌ மற்று முள்‌ ள ஜனங்களுக்கும்‌ ௮துமோதாமா 
யிருக்கும்‌- ்‌ 
[ஸர்வார்த்ததம்‌] கடல்‌ சத்காகசமாசையாலே சதர்த பொருள்களை யெல்‌ 

லாம்‌ ச்ன்னுள்ளே அடக்க்கொண்டிருர்து தன்னிலே ௮ வகாஹித்து எடுத்தாள 
வல்லவர்கட்குத்‌ தந உபகரிக்கும்‌, திருவாய்மொழி தானும்‌ ஸகல புருஷார்த்‌ 
தங்களையுமளிக்கும்‌. (£ குருகூர்ச்சட௪கோபன்‌ சொன்ன பாட லோராயிரத்‌ துள்‌ 
இவையு மொருபத்‌அம்‌ பயிற்ற வல்லார்கட்கு, அவன்‌ காடு ஈகரமும்‌ ஈன்குடன்‌ 
காண ஈலனில.. யூர்திபண்ணி, வீடும்‌ பெறுத்தித்‌ கன்‌ மூவுலகுக்குக்‌ த 
மொரு காயகமே'? என்கிறபடியே திருவாய்மொழி அளிக்சமாட்ட சத ட க 

வல்‌ ப்‌ ்‌ | ரகா 
ததமில்லை யென்க. “மிக்க வேதியர்‌ வேதத்‌ தினுட்பொருள்‌ -நிற்கப்பாடி?? ௭௨ 
இறபடியே முழுக்தாக்களுக்கு அவசியமறியவேண்டி௰ வேதாந்த Os i 
களை யெல்லாம்‌ சுரக்கும்படியைச்‌ சொல்லுதெதாகவுமாம்‌, ட 


“என்காவிலின்‌ 


[பரீசட்கோபவாங்மயம்‌] கடலான கால்‌ ற இய 
Sl ம்‌ த்‌ த்‌ சமன்‌ 
யிருக்கும்‌, திருவாய்மொ ர்ச்‌ சட ள்‌. ம 
6 த விடியல்‌ ப ட சொல்மாலையாயிருக்கும்‌, 
* காயோடு நீடு கனியுண்டு விச கடுங்கால்‌ அுகர்ச்‌ அ செடுக்காலட்‌ 
நின்று தவஞ்செய்த ரிஷிகளி ற்காட்டில்‌ உ ௨ ஸ்ணஞ்‌ வோட ம்‌ 
அம்‌ வெற்திலையு மல்லாக கண்ண னைம்பெருமானென்‌ே 
இடத ஆம்வார்க்குசெடூவாசரியுண்டே,. . ல 


பருகுநீர்த்‌ இன்‌ 
ண்கள்‌ நீர்மல்க 


[ஸஹஸ்ரசாகோபரிஒத்ஸமாகமம்‌.] க தொச்லெட்‌ 

ச த ்‌ சாக்லெய்‌ெ 
டி.ச்தொகெடலேபுக்கன்திப்‌ புறம்‌ கித்கமாட்டாதாஷய,ட. 
புகுக்போஅ பலபல மாக்களையும்‌ அடித்துக்கொண்டு 
கடலான அ ஆயிரக்கணக்கான சாகைகளின்‌ [2 களின்‌] புகுமாகையாலே 
திருக்கும்‌, திருவாய்மொழியோ (வென்னில்‌, ளஹஸ்ரசாகை யப்‌ பெற 
உபநிஷத்‌ துண்டு _ ஸாமவேத ஸாரமான சார்தோக்ய ல யுடைத்தான 
மே ES அகம [வேத]மாக இருக்கும்‌. வேல்‌ ப்‌ வத்து, “அத்தோ 
வான உபநிஷத்‌ அக்களெல்லாம்‌ இரண்ட இரட்யொயி- ப்‌ கைகளையடையன 


௯ 
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வரராகவ ட i iO TD Br 
, திராவிட வேதஸாகரத்தை அவகாஹிக்கிறேன்‌ என்னாமல்‌ : ஈமஸ்கரிக்கறேன்‌ 
ie - ' வந்தே ராமாயணார்ணவம்‌?? [ஸ்ரீராமாயணமாறெ ஸமுத்ரத்தை 
ஈமஸ்கரிக்கறேன்‌ ] என்று சொன்னதை அடியொற்றி யென்பார்‌. “பஸமெொொக 
ஜானு ஜலாகீணை_௦ வ.ஐ.3௯௬லொறு வுட | காணமாஹ உஊஹா 
8.௩௦ வகெ ஈாகாயணாணவட  ச்லோக ஜால ஜல செனல்‌ ஸாக்க கல்‌ 
லோல ஸங்குலம்‌ -- காண்டக்ராஹ மஹாமீகம்‌ வரதே சாமாயணார்ணவம்‌?' என்‌ 
௮ காண்க, ச்லோகற்‌ ளாஇறெ ஜலம்‌ கிரம்பியும்‌, ஸர்க்கங்களாஇற அலைகள்‌ 
நிறைந்தும்‌, காண்டங்களாறெ முதலைகளும்‌ பெருமீன்‌ களும்‌ மலிக்‌ மிருக்னெற 
ஸ்ரீசாமாயண ஸமுத்ரத்தை ஈமஸ்கரிக்கறே னென்றது, அஅ இருபத்தினாலா 
யிரம்‌ ச்லோகமாயிருக்கும்‌. இது திர்த்தல்களாயிரமான * இர்த்தொடையாயிர 
மாயிருக்கும்‌, அதில்‌ ஐச்‌ நாறு ஸர்க்கமாயிருக்கும்‌; இது பத்து அறாயிறாக்கும்‌, 
௮௮ ஆஅ காண்டமாயிருக்கும்‌; இத ஷட்பது ததன்‌ ( திவய த்தின்‌) அர்த்தத்‌ 
தைப்‌ பேசுன்ற பத்துப்‌ பத்தாயிருக்கும்‌. ௮௮ சாமாயணாணவம்‌, இது 
தீராவிட வேதஸாகரம்‌, அது சகுவம்௪ சரிதம்‌; இது. முஜல்வண்ணனடியேற்‌ 
சொன்ன சொல்மாலை அது வால்மீமெஹர்ஷிப்ரேக்தம்‌; இ௮ ஸ்ரீசடகோப 
மஹர்ஷி ஸாக்ஷாத்க்ருகம்‌. அது * மஹாபராதக காசம்‌; இதுவும்‌ * அருவினை 
நீதுசெய்யும்‌. ௮௫ (ஹுஹாாம௦ ஹ்‌ விஹாய ௮௮.தி வாதாறு விஷெ £3 
வ௨௦ ரராரம அடி? என்கிறபடியே மேோக்ஷ்ப்ராபகமா யிருக்கும்‌; இரவும்‌ “வா 
னின்மீதேற்றி யருள்செய்து முடிக்கும்‌ பிறகிமா 'மாயக்கூத்‌ இனையே?? டன்‌ 
இருவடியேயடைவிக்கும்‌, ... ச த்த பி்‌ த ப (4) 
ஈச்வரமுனிகளருளிச்செய்த தனியன்‌... ்‌ 
திருவழுதி நாடென்றுந்‌ தென்குரு கூரென்றும்‌ 
மருவினிய வண்போருக லேன்றும்‌ -- அருமறைகள்‌ : 
அந்தாதி சேய்தா னடியிணையே யேப்போழுதும்‌ '  ' ்‌ 


சிந்தியாய்‌ நெஞ்சே தெளிந்து, : 
ம்‌ | பதவுரை, 
செஞ்சே _ மனமே], 2 அரு மறைகள்‌ அருமையான வேதங்களை 
்‌ வ இ. ட்‌ முப்‌ 
இரு வழுதி ்‌ வ்‌ ந்த்‌ 3 - ரச்தாதித்‌ தொடையான 
என்றும்‌ |. த்தும்‌' அச்சாகி செய்‌... 'இிகுவாய்மொழி மூகத்‌, 
டத |... சன்‌ தாலே பாடின ஆம்வா 
சென்‌ ததக [ச லதல க்‌ 
பணத்‌ வயதேசத்ை 2 EY 
என்றும்‌ ல 1 ப ஸ்ட்‌ அடி இணையே உபய பாதங்களையே : 
“படும்‌ ; ்பொழுஅம்‌ இடைவிடாமல்‌ 
னி ஆசைப்படும்படி. போச்ய, | எப்பொழுது டவிடாமல்‌ 
ன பகானி... ய்‌ அங்கன தாத்த. சென்னை 
வ வம்ப மிசபர்ணியாற்றை அறு | பக கடப்ப. ்‌ 
210 ஸக்தித்தும்‌, , சக்தியாய்‌ ரிக்கை செய்யக்கடவை,, ' 


IN, 
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20. திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


அமலி * _ அழ்வாநடைய திருவடிகளை ௮ அலர்‌ இக்கும்போது: ௮வசது திரு 
வ்வதார ஸ்தலமான இருஈகரியையும்‌, அது இருக்கும்‌ நாடா வழுதிவளகாட்‌ 
டையும்‌, அரந்ஈரட்டுக்கு. அலங்காசமாய்‌ ஆழ்வார்க்குப்‌ புராண நிரூப்கமுமான 
தாமிரபமணி இவ்ய ஈதியையும்‌ அஅஸர்தித்துப்‌ பின்பு ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே 
சமணம்‌” என்னவேனுமென்றெது. இதனால்‌ உத்தேச்ய வஸ்‌.துவின்‌ ஸம்பர்த 
ஸம்பந்தம்பெத்ற வஸ்துக்களும்‌. உத்தேச்யம்‌ என்றெ. சாஸ்த்ரார்த்தம்‌. வெளி 
யிடப்பட்டதாகும்‌. எம்பெருமான்‌ சேவடியை அ,துஸக்திக்குமவர்கள்‌ * வைகு 
ந்த வானாட்டையும்‌ * இறந்தால்‌ தங்குமூரான கண்ணன்‌ விண்னூரையும்‌ 
அமுத விரசையாற்றையும்‌ அஅஸச்‌ திக்குமாபோலே, 

“வரய்த்த வழுஇவளநாடன்‌ மன்னு குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌? என்றும்‌ £ஈல்‌ 
லார்‌ கவில்‌ குருகூர்ககரான்‌' : என்றும்‌.**பொருஈற்‌ செய்கணி அறைவன்‌'? என்றும்‌ 
காட்டையும்‌ ஊரையும்‌ ஆற்றையும்‌ தமக்கு நிருப சமா 5. ஆழ்வார்‌ தாமே அருளிச்‌ 
செய்‌தருச்கையாலே ௮ம்‌ மூன்றையும்‌ அஅஸர்திக்கச்‌ சொல்லிற்று, 

க தெளிந்து ௫ ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே உபாயமும்‌ உபேயமும்‌ என்ற தெளி 
௩௮ அச்யவஸாயங்கெரண்டு என்றபடி. i ப க வ (௮) 
சொட்டை தம்பிகளருளிச்செய்த தனியன்‌. 

மனத்தாலும்‌ வாயாலும்‌ வண்குருகூர்‌ பேணும்‌ 
இனத்தாரை யல்லா திறைஞ்சேன்‌ -- தனத்தாலும்‌ 
ஏதுங்‌ குறைவிலேன்‌ எந்தை. சடகோபன்‌ 

பாதங்கள்‌ யாமுடைய பற்று, 


ல்‌ பதவுரை. 
மனத்தாலும்‌ கெஞ்சினாலும்‌ , எவ்விதமான 
. ATS ப 
வாயாலும்‌ வாக்கினொாலும்‌ SI இட $e 2 { ன்ப லவ்‌ 
வ க i { திருககரியை ஆதரிக்கன்ற | . (எதனாவென்னில்‌) 
பனும்‌ எந்தை . அஸ்மத்‌ ஸ்வாமியான சம்‌ 


இனத்தாரை சோஷ்டியில்‌ சேர்ந்தவர்க. சடகோபன்‌ மாழ்வாருடைய 
அல்லாது ளைத்‌ தவிர (மற்றை 


யோர்களை) பாதங்கள்‌ திருவடிகள்‌ 
இறைஞ்சேன்‌ வணக்சமாட்டேன்‌ ; யாமுடைய மம்முடைய்‌ 
தீனத்தாலும்‌ . செல்வத்தினாலும்‌ பத்து ஆதாசமாயிசாகின்றது, 


௩௨ *-- ஆழ்வார்‌ இிருஈகரியையே போற்றிக்கொண்ற. ருக்கும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
கோக்டி யி ல்‌ அர்வயித்‌ த மஹான்களைத்தவிர மற்று எவரையும்‌ க க ம்‌ 
மேனென்றது, எப்போதும்‌ அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீவைஷ்ணவ சிகாமணிகளைே 

வணவக்குவே னென்றபடி. ்‌ 


மனத்தாலும்‌ வாயாலும்‌ வண்குருகூர்‌ பேணுசையாவது _ ££ க்‌ 
௪, உளங்கொள்‌ ஞானத்து வைம்மின்‌?” என்றும்‌ ££ னத, ல்‌ 
பாகப்‌ போலிச்சென்மின்கள்‌? என்னம்‌ ஆழ்வார்‌ உபதேடித்தருளின படியே 
இறாக்குருகூமை நெஞ்சாலே ந்‌ தித்தும்‌ வாயாலே சொல்லியும்‌ போருகை, மன 


௬ 
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திருவாய்மொழித்தனியனுரை: 21 


மொழிகளிசண்டை ச்‌ சொன்னது மூன்றாவதான சரிர்த திற்கும்‌ உப்லகஷணம்‌ இ 
என்று சிலர்‌ கொள்வர்‌. தஇிருஈகரியைச்‌ சென்றடைதல்‌ மெய்யினால்‌ பேணுத 
லாகும்‌. திருக்குருகூரை நெஞ்சினால்‌ நினைர்‌ அ வாயினால்‌ மொழிதலே போதும்‌, 
சென்று சேவிக்கலேணுமென்னும்‌ கிர்ப்பக்கமில்லை என்பது இ தீதனியனருளிச்‌ 
செய்தவரின்‌ திருவுள்ளமென்ப. பேணுமினத்தாரை”? என்ற, பேணுிறவர்‌ 
சளின்‌ ஜாதியைச்‌ சேர்ச்‌ சவர்சளெல்லாரையும்‌ குறிக்கும்‌, 

ஆழ்வார்‌ திருவஃகளே தமக்குத்‌ தஞ்சமென்றும்‌' அவையே தமக்கு வை" 
ததமாகிதி யென்றும்‌ பின்னடி.களிழ்‌ சொல்லுறத. ஆழ்வார்‌ திருவடிகளை 
ஆச்‌சயிக்கப்பெற்ற ஈமக்கு இனியொரு குறையுமில்லை யென்றறொர்‌. எம்பெரு 
மானை ஆச்சயித் தவர்கள்‌ “ய _ந௦ 28. ய௦ தவ வாஉவ௦௯ஜட அ தாம்‌ மதியம்‌ 
தவ பாதபங்கஜம்‌'! என்று அவனத திருவடிகளையே: தமக்குச்‌ செல்வமாக 
நினை த திருப்பது போல, ஆழ்வாரை ஆச்ரயித்‌ தவர்கள்‌ : வில-இ திவ வ-7௦ 

ன்‌ ச 1] 

யஜெவ நிய. 2௨.நயா மாடி - விபூதிஸ்‌ ஸர்வம்‌ யதேவ கியமேஈ மதர்வ 
யாசாம்‌?? என்று ஆழ்வார்‌ இருவடிகளையே ஸகலைச்வர்யமாக நினைத்‌ திருப்பரா 
கையாலே : தனத்தாலு மேதுங்‌ குறைவிலேன்‌'' என்றது. 

ய_௦ என்னும்‌ வடசொல்‌ தனமெனத்‌ திரிர்கது. எந்தை - என்‌ தந்தை. 

. முன்னடியில்‌ இறைஞ்சேன்‌ என்னு ஒருமையாகச்‌ சொல்லிப்‌ பின்னடியில்‌ 
யாமுடைய. என்ன பன்மையாகச்‌ சொன்ன ௮. இயல்புபத்திய தனித்‌ தன்மைப்‌ 
பன்மை; ஸ்வஸம்பர்‌ திகளையுல்‌ கூட்டிக்கொண்டு பேசுர சென்னவுமாம்‌ .... ௫ 

அதத்‌ தாழ்வான ருளிச்செய்‌ த தனியன்‌. 
ஏய்ந்த பேருங்கீர்த்தி மிராமானுச .முனிதன்‌' 
வாய்ந்த மலர்ப்பாதம்‌ வணங்குகின்றேன்‌ - ஆய்ந்தபெருள்‌ ' 
சீரார்‌ சடகோபன்‌ சேக்தமிழ்வே தந்தரிக்கும்‌: 
பேராத வுள்ளம்‌ பேற. 
பதவுரை, 


ஆய்ந்த. குற்றங்‌ கலசாதம - உள்ளம்‌ ந கெஞ்சை 
்‌ க்‌ “இறந்த திருச்குணங்களி - 
பெரு £ர்‌ { னால்‌ பெற பெறும்‌ பொருட்டு, 
அர்‌ £ பரிபூரணரான வ்‌ 
3 ம்மாழ்வார்‌ ளிச்‌ எயர்த பெரு (“தகுதியான பெரும்புகை 
சடகோபன்‌ . [செய்த அருளிச்‌, ர்த்தி இராமா யுடைய லம்‌ க்‌ மி. 
செர்தமிழ்‌: [செவ்விய தமிழ்‌ வேதத்‌ |“ மேண்சன்ட னான : 
வேதம்‌ |. தை க a = 1 1 
தரிக்கும்‌ தாங்கிக்கொள்ளவல்லதாய்‌ mi டார்‌ க்கல்‌ திருவடித்‌ 
ரசம்‌ வேறொன்றில்‌ செல்லமா 2 
ப. ம ட்டாததான "| வணக்குளெதேன்‌? வணக்குளெதேன்‌.. ” 


சகம்‌ மேல்‌] தனியனில்‌ “(தமிழ்‌ மறைகளாயிரமும்‌ ஈன்ற: முதல்தாய்‌ ௪ட்‌ 
கோயன்‌ மொய்ம்பால்‌ “வளர்த்த இதத்தாய்‌... இராமாநசன்‌!? என்னப்படுதலால்‌' 


ஓ பவ 
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22 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 
தருவாய்மொழியை வளர்த்தவரான எம்பெருமானுடைய இருவருளின் ஜி. 
திருவாய்மொழியை மனப்பாடமாகத்‌ தரிக்கவல்ல சக்தி வாய்ச்சகமாட்டாதாத 
லால்‌, செர்தமிழ்‌ வேதந்தரிக்கும்‌ பேசாதவுள்ளம்‌ பெறுதத்காக இராமாஅச 
னது மலர்ப்பாதம்‌ வணங்குன்றே னென்றெ.அ இதில்‌, 

எம்பெருமானார்‌ தாம்‌ * மாறனடிபணிச்‌துய்க்த விராமாஅசனாய்‌ * மாறன்‌ 
பணித்த மறை யுணர்க்தோனாய்‌ *தென்குருகைப்பிரான்‌ பாட்டென்னும்‌ வேதப்‌ 
பசுந்தமிழ்தன்னைத்‌ தன்பத்தியென்னும்‌ வீட்டின்கண்வைத்த விசாமாதுசனாய்‌ 
* பண்டரு மாறன்‌ பசுச்தமிழானர்தம்பாய்மதமாய்‌ விண்டிடும்‌ வேழமாய்‌ 
* இருவாய்மொழியின்‌ மணக்தரு மின்னிசை மன்னு மிடந்தொறும்‌ புகுர்து நிற்‌ 
குல்‌ குணந்‌இகழ்‌' கொண்டலாய்‌ * உறுபெருஞ்‌ 'செல்வமுர்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌ 
உயர்குருவும்‌ வெறிதரு பூமகள்நாதனும்‌ மாறன்‌ விளங்கயெ£ர்‌ கெறிதருச்‌ செம்‌ 
தமிழாரணமே யென்றிருப்பாராய்‌ (.நாற்றர்‌ தாதியில்‌, ப்சஸித்தராகையாலே, 
இருவாய்மொழியைத்‌ தரிக்கும்‌ செஞ்சு பெறுதத்கு அவரைப்‌ பிரார்த்தித்தல்‌ 
பொருக்துமென்க. இப்படிப்பட்ட அந்தரங்க பக்தராகையாலன்றோ ஆழ்வா 
ரது இருவடிநிலைக்கு இராமாநுசன்‌ என்றே இருகாமம்‌ வழங்வெருவது ஸம்ப்ர 
தாயமாயிற்று, 

“எங்கள்‌ கதியே: யிராமாஅசமுனியே, சங்கைகெடுத்தாண்ட தவராசா, 
பொ க்குபுகஹ்‌ மங்கையர்‌ கோனீக்த மறையாயிரமனைத்தும்‌, தங்குமனம்‌ நீயேன 
க்குத்‌ தா!" என்ற பெரிய திருமொழித்‌ தனியனையும்‌ இங்கு ஸ்மரிப்பஅ,' .... (4) 

பட்டர்‌ அருளிச்செய்த தனியன்‌. 
வான்திகழுஞ்‌ சோலை மதிளரங்கர்‌ வண்புகழ்மேல்‌ 
ஆன்ற தமிழ்மறைக ளாயிரமும்‌ -- ஈன்ற 12 
முதற்றாய்‌ சடகோபன்‌ "மோய்ம்பால்‌ வளர்த்த 


இதத்தா யிராமா ஷசன்‌. 
பதவுரை, 
] ள்‌ ஆகாசத்தளவும்‌ ஒங்கி விள | தமிழ்‌ மறைகள்‌ தமிழ்‌ வேதமான அயிரம்‌ 
வான த க்குன்ற சோலைகளை ஆயிரமும்‌ { பாகங்களையும்‌ ட 
யும்‌ - . wi Ng 
மின்‌ “ஸப்த ப்ராகரரங்களை யும்‌ து ப்‌ வி்‌ 
1 உடைத்தான ப்‌ 
திருவரங்கத்தில்‌ பள்ளி சடகோபன . கமமாழ்வாரரவர்‌; 
அரங்கர்‌ { கொண்ட எம்பெருமா | மொய்ம்பால்‌ மிடுக்குடனே 
வண்ட] இிருச்சல்யாண குண,விஷ | இதம்‌ தாய்‌ ஹிதமான மாதர 
ஆன்ற யமாக அமைக்கச்‌ இசாமா.நசன்‌. எம்பெருமானார்‌, 


௪௪ ஈ __.ஜழ்த்‌ தனியனிலே “செந்தமிழ்‌ வேதர் தரிக்கும்‌ பேராதவுள்ளம்‌ 
பெற -- இரரமாதுசமுனிதன்‌ வாய்ந்த மலர்ப்பாதம்‌ வணக்குகன்றேன்‌?? 
என்௮ பேசும்படி எம்பெருமானார்க்கும்‌ இருவாய்மொழிக்கு முள்ள தொடர்யை 
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திருவாய்மோழித்தனியனுரை, : 28 


வெளியிவே ௮ இப்பாசுரம்‌, உலகத்தில்‌ பிரஜைகளுக்குப்‌ பெற்றதாய்‌ என்றும்‌ 
வளர்த்தாய்‌ என்றும்‌ இரண்டு தாய்மார்‌ ஏற்பவே தபோல்‌ திருவாய்மொழியா 

இத ப்சஜைக்கும்‌ இரண்டு தாய்மாருண்டு; அவர்களாறோர்‌ ஈம்மாழ்வாரும்‌ எம்‌ 

பெருமானாரும்‌, ஆழ்வார்‌ பெற்றறுளினர்‌; எம்பெருமானார்‌ போஷித்தருளினார்‌. 
| கண்ணபிசானுக்கு ே தவூப்பிராட்டியும்‌ யசோதைப்பிராட்டியும்‌ போலே, 

: ஈன்ற தாய்‌ பெற்றுப்‌ பொகட்டுப்போனால்‌ வளர்க்குர்‌.தாய்‌ தன்‌ மிடுக்காலே 
காத்து சோக்குமாபோலே எம்பெருமானார்‌ திருவாய்மொழியைக்‌ காதீதருளின 
வாது என்னென்னில்‌; *'பிள்ளான்‌ ஈஞ்யேர்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை, தெள்ளார்‌ 
வடக்குத்‌ திருகி திப்பிள்ளை, மணவாளயோஇ திருவாய்மொழியைக்காத்த, 
குணவாளசென்று கெஞ்சே கூறு?” என்று உபசேசரத்தினமாலையில்‌ மணவாள 
மாமுனிகள்‌ ௮ருளிச்செய்‌ தபடி.யே இருவாய்மொழியைக்காத்த ஆசிரியர்‌ ஐவ 
முள முதல்வரான திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளானைச்‌ கொண்டு ஆருயிரப்படி 
வியாக்யொன மிடுவித்தது எம்பெருமானாரன்றோ. (கெள்ளாரும்‌ ஞானச்‌ திருச்‌ 
குருகைப்பிசான்‌, ;பிள்ளான்‌ எதிராசர்‌ பேரருளால்‌ _— உள்ளாரும்‌, அன்புடனே 
மாறன்‌  மறைப்பொருளை யன்அரைத்தது, இன்ப்மிகுமாறாயிரம்‌?? 'என்ற உப 
தேசர ததினமாலை காண்க.) முதன்முதலாகத்‌ திருவாய்மொழியை வளர்த்தவர்‌ 
எம்பெருமானாரேயென்க, . “பாஷ்யகாரர்‌ இதுகொண்டு: ஸு த்வாக்யங்கள்‌ 
ஒருங்கவிடவெர்‌'? என்றது முதலான ஆசார்யஹ்றாதய ஸூக்திப்படியே திருவாய்‌ 
மொழியை யடியொற்றியே எம்பெருமானார்‌ தர்சஈத்‌ தின்‌ மஹார்த்தங்கள்‌ யோ 
ல்‌ அ முதலான காரண வி சேஷங்களும்‌ இங்கு அஅஸர்திக்க 
வுரியன. ்‌ 


திருவாய்மொழியில்‌ “தங்குலும்‌ பகலும்‌” என்ற ஒரு திருவாய்மொழி 
தவிர மற்று ஒரு பாகுரச்‌.இிலும்‌ இருவசங்ககா தனுடைய ப்ரஸ்தாவமே இல்லை 
யாயிருக்க “மதிளசங்கர்‌ வண்புகழ்மேல்‌ ஆன்ற தமிம்‌ மறைகளாயிசமும்‌!? 
என்று திருவாய்மொழி ஆயிரமும்‌ ஸ்ரீசங்கசாசன்‌ விஷயமாக அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டதாகப்‌ பேசுகைக்கு அடியென்‌ என்னில்‌; ஈம்‌ பூரூவாசாரியர்களனைவரும்‌ 
்‌ கிர்வஹிப்பது இப்படியே;” ஆழ்வார்‌ இரறாவரங்கஈர தனுக்கென்றே திருவாய்‌ 
மொழியாயிர தீ அதயும்‌ ஸங்கல்பித்து ௮ திலிரார்து ம்ந்றைத்‌ திருப்பதி யெம்பெ 
ருமான்களுக்குப்‌ படியளக்தார்‌ என்றாய்த்து பட்டர்‌ அருளிச்‌செய்யும்படி, £ திரு 
வேங்கட த்தூக்வைபத்து்‌?? “வண்‌ திருமோகூர்க்கு ஈத்தபத்திவை?! என்றாற்‌ 
போன்ற சொற்போக்கில்‌ இர்த கிர்வாஹம்‌ ஸ்வசஸமாக விளங்குமென்ப, 
ஈற்றடியில்‌, ஹிதம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ இதம்‌ எனத்திரி்கது, ... ... (௪) 
(இதவும்‌ பட்டரருளிச்செப்த தனியன்‌.) 
மிக்க விறைநிலையும்‌ மெய்யா முயிர்நிலையும்‌ 
தக்க நெறியும்‌ தடையாகித்‌ -- தொக்கியலும்‌ ல்‌ 
ஊழ்‌ வினையும்‌ வாழ்வினையு மோதுங்‌ குருகையர்கோன்‌ 
யாழினிசை வேதத்தியல்‌ 
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ட திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


பதவுரை. 


குருகையர்‌ இிருககரியிலுள்ளார்க்குத்‌ ஸ்வரூபாநரூபமான உபா 
கோன்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌ தக்க நெறியும்‌ யத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை 
(அருளிச்செய்த யும்‌ 


யாழின்‌ இசை ( வீணாகானம்போன்ற இரு [ (பகவத்ப்ராப்திக்குப்‌) பிர 
வேதத்து | வாய்மொழிப்‌ பாசால்‌ | * த்‌ | திபந்தகமாடச்‌ சேர்ந்து 
இயல்‌ சன்‌ இல்லம்‌ ஊம்‌ கிடக்கிற முன்னை வி 
மிக்க இறை  ['ஸர்வோத்ச்ருஷ்டனான ௭ வினையும்‌ | ஊனா விரோதி 
நிலையும்‌ ம்பெருமானுடைய ஸ்வ (  ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
ரூபத்சையும்‌ 


வாழ்வினையும்‌ [வாழ்வா பரம புருஷா 
ப. ரத்த ஸவருபத்தையும்‌ 
இதம்‌ .கூ அவன, 


மெய்யாம்‌ உயிர்‌ ['கித்பனான ஜீவாத்மாவின்‌ 
நிலையும்‌ ஸ்வருபத்தையும்‌ 


ததத திருவாய்மொழியிற்‌ சொல்லுகிற அர்த்தங்கள்‌ இன்னவையென்‌ி 
றது இதில்‌. திருமக்திரத்திற்‌ சொல்லுற அர்த்தமே திருவாய்மொழியிற்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன: அதாவது அர்த்தபஞ்சகம்‌, “உராவடுஹடி வரஹ 
ணொ ௮௨௦ வாமு ஷூ. மா.த.ற$ | வாவஷஹூுவாய [211212] 
ஹாவெ8 அமா ஹாஷிவிரொயிவ || வஹி வ௬தூவெடாஹெ:கி 
ஹாஸஹவாஃறாணகா$8 | ௨ யமா ஊஹா.தாமொ வெடவெகாஷவாற 
8.5 என்று சொல்லப்பட்‌... ஐக்து அர்த்தங்களே ஸகல சாஸ்த்ரங்களுக்கும்‌ 
ப்ரமேயமாயி,நக்கும்‌. அச்க அர்த்தங்கள்‌ இத்‌ தனியனில்‌ அடைவே சொல்ல 
ப்படுன்றன: சேதார்களால்‌ அடையப்படவேண்டியவனான எம்பெருமா, னு 
டைய ஸ்வரூபம்‌, அவ்வெம்பெருமானை அடைனெற சேதசர்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌, 
அடைவிகஜன்ற வழியின்‌ ஸ்வரூபம்‌, அடையவொட்டாமல்‌ தடை செய்யுமதான 
ப்ரதிபர்தகத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌, பிர திபச்தகம்‌ தொலைர்து பெறக்கடவ;கான பலத்‌ 
தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ _— என்பதே னர்திதட்‌ஞ்சகமாகும்‌, 3 | 
எம்பெருமானே ஸர்வஸ்மாத்பரன்‌, ஜீவாத்மா அவ்வெம்பெருமான்‌ பச்ச 
லேவ ந்தையே தனக்கு கிரூபகமாகவுடையனாயிருப்பன்‌, சாணாகதியே 
எம்பெருமானைப்‌ பெறுதத்கு வழி, பொய்க்கின்ற ஞானமும்‌ பொல்லாவொழுக்கு 
மழுக்குடம்புமாெ விவையே பிரதிபந்தகம்‌, ஒழிவில்காலமெல்லா : மூடனாய்‌ : 
மன்னி வழுஙிலாவடிமைசெய்வதே பமமபுருஷார்த்தம்‌ என்ற இவ்வைந்து அர்‌ 
தீதங்களும்‌ இத்‌ இருவாய்மொழியில்‌ பன்னிப்பன்னி யருளிச்செய்யப்ப்டு 
மாறு காண்க, ்‌ டல்‌ 


தனியன்‌ உரை முழ்‌,0ிறறு, 


6 
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| விக குவ I 


ans! ஆழ்வரர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 0: 
ந ்‌ திருவாய்மொழி _ அவதாரிகை, : பக்கல்‌ 
Sl வத்‌ ்‌ உது 43 ட) - ்‌ எமக. (Qos ங்‌ ப ட ல்‌ ள்‌ க 


பவம்பண்ணிக்‌ களித்தாசாய்‌ அவ்வதுபவம்‌ உள்ளடங்கங்ல்‌'புதவெள்ளமிட்டுப்‌ 


எயத்தன்களாகப்‌ பெறா லோகோபசமாமும்‌ செய்தர்ரச்சட்டும்‌!”. என்று ஏம்‌. 


, பெருமான்‌, திறாவுள்‌எம்பத்றித்‌ அன அ:.ன்வருபரூபகுண விபூகெளைக்‌ சாட்டிக்‌, 


தொடுக்க, ஆல்வார்‌ அவத்மைச்கண்டு பசமாச$ தம்பொலிய. அறுபவித்தார்‌ இரு. 


 வாசிரியத்திலே. , அப்படி, அதுபகித்த _புசுவத்விய ம்‌ இலே... அவ்‌,.. விஷயத்‌ 


னர்‌. பெரிய இறுவர்தாஇறில்‌. பரு அல! 1220 ௮௦ மணல்‌ வன்ம அறு 

-ு சயரனவள்‌ தனஅ.பிரஜைக்கு. அஜீர்சேத்தையறுத்துப்‌ “பசியை, மிகுத்‌' 

அக்‌ சேரறிடமோபோலே எம்பெருமான்‌, குமக்கு ரைப்‌" பிறப்பித்‌ தபடியையும்‌] 

அந்த. ருசிதான்‌... பாபக்தி பாஜ்ஞாக;.பாமபக்திகளாய்ச்கொண்டு பக்குவமர்ன. 

படியையும்‌,. பின்பு பிரறாோதி .ஸம்ப்ந்தம ற்றுப்‌: பேற்றோடே. தலைக்கட்டினப்ட.. 

யையும்‌ அருளிச்செய்தொர்‌ இத்‌ திருலாப்மொதியில்‌ வடட? 100 ஒக ஜய்‌ 
= த © ௯ 


திற்குத்‌தகுதியாக தசை கரைபுரண்டு பெருடச்‌. செல்லுறெபடியைப்‌... பேடு. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


26 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 
ஸ்ரீசக்ரவர்த்‌தி இருமகனார்‌ காட்டுக்கெழுர்தருளின பிறகு மா.துல க்ருஹத்‌ 
இனின்றும்‌ அயோத்திக்கு பீண்டுவர்த பசதாழ்வானை சொக்கிக்‌ கைகேயியான 
வள்‌ “ராஜ்‌ |” [அரசனே 1] என்று அழைத்தவளவில்‌ பரதன்‌ அச்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டு என்ன ஸங்கடமடைக்தனனோ அந்த ஸங்கடம்‌ ஆழ்வார்க்குத்‌ இருவிருத்‌ 
தத்திலேயாயிற்று, பிறகு அப்பரதன்‌ சில பரிஜனங்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
இத்திரகூடஞ்சென்று இராமபிரானை மீட்டு எழுக்தருளப்பண்ணிக்கொண்டு 
வருவதாகப்‌ புறப்பட்டுச்செல்லும்போ௮ அப்பமதன து ரெஞ்ரில்‌ என்னதரிப்பு 
இருக ததோ அவ்வகையான தரிப்பு ஆழ்வார்க்குச்‌ இருவாசிரியத்‌ தலேயாயிழ்று. 
பிறகு பசதன்‌ ஸ்ரீகர்திரொமத்லே யிருர்‌.துகொண்டு பதினான்‌ குவருஷம்‌ தனது. 
ஆசையை வளர்த்துக்கொண்டிருர்‌,௪ நிலைபோலும்‌ பெரிய இருவர்‌ தாதியில்‌ ௮ம்‌ 
வாருடையகிலை, பெருமாள்‌ மீண்டு திருவயோத்திக்‌ கெழுந்தருளித்‌ திருவபிஷேகங்‌ 
கண்டருளி அப்‌ பரதனும்‌ ஸ்வருபாநநபமான பேறு பேற்றாற்போலேயாம்‌ இத்‌ திரு 
வாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ பேறும்பேறு, னு 
திருவாய்மோழி என்பதற்கு - மேன்மையையுடைய வாயினாற்‌. சொல்லுஞ்‌ 


ழ்‌ 


சொற்களினாலாயெ அல்‌ என்பது பொருள்‌. திரு என்பது வாய்க்கும்‌ க டை 
மொழி [வி2சஷணம்‌] ஆகலாம்‌, வாய்மொழிக்கும்‌ அடை மொழியாகலாம்‌ 
வாய்மொழி என்னும்‌ முதற்கருவியின்‌ பெயர்‌ அதன்‌ காரியமாகிய பிரபர்த : 
கிற்கு ஆனஅ, காரியவாகு பெயர்‌. ௮.௮ திரு என்னும்‌ அடைமொழியி ன்‌ ர்‌ 
அடுக்கப்பட்டதுபற்றி அடையடுத்த ஆகுபெய செனல்‌ 0ம்‌ i எட்கபவப்‌ 


திரு து உயர்வை விளக்கும்‌ அடைமொழி, இந்த அடைமொழி. கொடுக்‌. 
கம்கிற. ஆழ்வாாஅ வாக்குக்குள்ள விசேஷம்‌ அவரது திருநாவீறுை யபிரான்‌: 
என்னச்‌. இருஈாமத்தாலும்‌ விளக்கும்‌, திருமக்கையாழ்வாாருளிச்‌ செயலா யெ. 
கிருமொழியினும்‌ வேறுபாடு விளங்குதத்குத்‌ | இருவாய்மொதி மெனப்பட்ட து. 
இப்‌ பிரபந்தம்‌ நாறு பதிகங்களாக அமைக்‌ யிரக்‌ெ ட்ட ஒலு 
செய்யுன்கையுடையலு, பத்துப்‌ பத்தாக அமைத்தது... இப்‌ பயம்‌ அட 
வதும்‌ அக்தாதித்‌ தொடையாத்‌ பாடப்பட்ட அ, அம்‌ தாடத்‌ ல்ல ந முழு 
மூன்கின்ற பாசுரத்தின்‌ இறுதி அடுத அவரும்‌ பாகர த்தின்‌ மூ தலாக வரிக்‌ ்‌ 
இவ்வர்காதி, சொற்றெடர்கிலை பொருட்டொடர்கிலை என்ற  ெட்ர்சப்‌, ப 
பீசண்டனுள்‌ சொத்றெடர்கிலையாகும்‌; (செய்யுள்‌ சாத செசற்றெடர்கி்தே” 
என்றார்‌ தண்டியலங்காரத்தும்‌, இத்‌ இல்யப்ரபந்தத்இன்‌ பாகசம்கிள்‌. பெற 
சில்‌ ஒன்றை ஒன்று கொடர்ச்துகித்பது தோன்ற அதிவித்‌ நிறந்த ரெய்ட்‌ 
வீயாக்யொனி த்தமாள்வ தனால்‌ இஅ பொருட்டொடர்‌ ' கியுமாம்‌ ம்‌ ற 
அஞ்‌ சொல்லினு மிருவகை தொடர்கிலை?? என்‌ ணர்‌ “தண்டிய வறு oi ட ்‌ 
இன்‌ உரையில்‌ “இரண்டென்னுஅ"வகையென்ற மிசையான்‌ மூன்‌ பறட 
பொருளிலாஞ்‌ சொல்வினுர்‌ தொடர்தலு முண்டெனச்‌ கொள்‌ ர ர 
பர்க்‌ சான அரு கதையாகக்‌ கூறுதலல்லாம்ல்‌ ஸ்தோத்ரருபமாக னல்‌ 
செய்யப்பட்ட யாசாங்களாதலால சொற்றொடர்‌ கிஜயாகவே அருகில்‌ 
என்பன ஒரு சாரார்‌ கொள்கை... ( 1 க க்‌ 


4 பாகம, 
ட்‌ ட பி ர 
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திருவாய்மொழி  அவதாரிகை., த | 


[8] T கா ்‌] உட ப) ௩ ய I ன்‌ 
மை கோல்‌ விதா இவை ப்‌ இதற்‌ ல அ ணன்‌ ன என்த 
இரால்‌ விருக்தென்னும்‌ வனப்பின்‌ பாற்படும்‌ ்‌ ்‌ ம்‌ எர்னத்‌ 
இன்ற மாத்‌ கனம்‌ வனப்பின்‌ பாற்படும்‌, 4 "விருர்தேசானம்‌ பதவ 
எ ed ப ப்‌ என்த தொல்காப்பியச்‌ சூகீதிரவுரையில்‌ ஈச்சினாக்‌ 

ரியர்‌ ட விருந்து தானும்‌ பழங்கதைமேலதன்றிப்‌ புதர்கத்‌ தாம்‌ வேண்டியவா.ற்‌ 
வி ஜே சொல்க தொடுத்அச்‌ செய்யப்படும்‌ தொடாகநிலை 

2௮... எனறும்‌, 6௮௮, முத்தொள்ளாயிசமும்‌ பொய்கையார்‌ முதலாயினோர்‌ 
யத்‌ அந்தாதிச்‌ செய்யுளும்‌ என உணர்க; கலம்பகம்‌ மூதலாயினவுஞ்‌ சொல்‌ 
அப ”” என்றும்‌ உரைத்துள்ளமை காண்க, 

ஆஜ்வார்களுள்‌ ஈம்மாழ்வார்க்கு ஏற்பட்ட ஒப்புயர்வீற்‌ சயம்‌ 
அதி வே இத்‌ திருவாய்மொழிக்கும்‌ பத்தை அருளிச்செயல்களித்‌ ள்‌ ம்‌ 

ரப வக வர்‌ தருவீதிகளில்‌ ளேவிக்கப்படாமல்‌ ஆஸ்தான திலே 
அவலக்‌ இத்‌ நறவா்மொ நீக பப 
9 $ருககன மையும்‌ இதன்‌ ஏற்றத்தை வற்புறுத்தும்‌, 
இர்தத்திருவாய்மொழிக்கு த இருக்குராகைப்பிரான்பிள்ளான்‌ அருளிச்செய்த 
ஆராயிரப்படி, ஈஞ்சியர்‌ அருளிச்செய்த ஒன்பதினாயிரப்படி, பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை அருளிச்செய்‌ த இருப த்துசாலாயிசப்படி, ஈம்பிள்ளை அருளிச்செய்‌ ததை 
வடக்குத்திருவீதிப்பிள்ள பட்டோலைகொண்ட ஈடு முப்பத்த 'மாயிரப்படி, 
வாதி?கஸரி அழயெமணவாளரியர்‌ அருளிச்செய்‌,த பன்னீசாயிசப்படி என்னும்‌ 
ஐர்து வியாக்யொனங்கள்‌ ப்ரஸித்தமாக, வழக்கிவருன் றன. ::  வடவாசார்ய 
ஸம்ப்‌ர தாய தலும்‌ ஒன்பதினாயிரப்படி, பதினெண்ணாயி-ப்படி,, இருபத்‌ அகாலா 
யிரப்ப ஓ என்று சில வியாக்கியானங்கள்‌ ' உண்டு, மேற்கூறிய வியாக்யொனங்‌ 
களைதி' - தழுவியும்‌: ஆவச்யகமான மற்றும்‌ பல'' விஷயங்களைச்‌ சோத்தும்‌ இவ்‌ 
வுரை எழுதப்படுன்ற அ. - ஆ oh 
, இத்‌ இருவாய்மொழிக்குப்‌, பாசுரங்களின்மேல்‌ வியர்ச்யொனமாக அல்லா 
மல்‌ ஒவ்வொரு திருவாய்மொழியினுடையவும்‌ ஒவ்வொரு 'பத்தினுடையவும்‌ 
1 ஸாசஸங்க்ரஹ ரூபமாக வடமொழியிலும்‌ தென்மொழியிலும்‌ சல தஇிவ்யக்ரக்கள்‌ 
ப்‌ ஈம்பூருவர்களால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ளன: ஸ்ரீமத்வேதாந்த கதேககன்‌ 
அருளிச்செய்‌ த தரமிடோபரிஷத்‌ தாத்பர்ய மத்நாவளி, தாமிடோப கிஷச்ஸாம்‌, 
, அழயெமணவாளச்சியர்‌ அருளிச்செய்த தரமிபோபநிஷத்‌. ஸக்கதி என்பவை 
ஸம்ஸ்க்ருத ச்லோகரூபமானவை, மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த த 
வாய்மொழி ' அற்றர்தாதி ஸப்ரஸித்தம்‌. ie ra . 
...... ரிய பெரிய ௮ம்பொருள்கள்‌ உள்ளடங்கியிருக்கப்பெற்ற இந்த 2 
 வேதரைகாத்திலே இத்தறிவினனுவெ அடியேன்‌ வவ வனக்‌ பவா ல்‌ 
யதையுடையேனல்‌ 2லனாயினும்‌, ஆசிரியர்கள்‌ காட்டியருளின . வழியைப்‌ பின்‌ 
பற்றி எழுது மிவ்வுமையை குணக்ராஹிஎளான .ாஸிகர்கள்‌ இயற்கையின்‌ 


்‌ னருளால்‌ சோக்கயெருள் க. ewe ட்ட உள ove ட அவ... ப பகல்ல. டிடிடி (5) 
a ்‌... திருவாய்மொழி அவ.காரிகை முற்றிற்று, = ்‌ 
EE பு 2912 111 கவட கய கத்து ந்‌ டு 
ர்‌ தொல்சாப்பியம்‌ £ பொறாளதிகாரம்‌'ஃ செய்யுளியல்‌ 240 பய்‌ 


.CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ஆ 
எடக்கு அரை ததத தை சன்ல ரனதை சன்ன கப்ர்‌ த அதம க க A கமம்‌ பலய மிது 11) ட 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ, ஒக்கல்‌ 
களே சரணம்‌: . 


்‌ ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடி ட்‌ 
ட்‌ தம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மலர்த்தருளிய ' ்‌ 
திருவாய்‌ ெெமெொர.ி.. 
பி A * ப்‌ on “ . . 5 
பேருமாள்கோயில்‌ ப்ரதிவாதி "பயங்கரம்‌ . 
.' அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்‌, திய. 
I திவ்யார்த்த தீபிகையுடன்‌ கூடியது, 
அதத முதற்‌ பத்து - முதல்‌ திருவாப்மொழி, 
உயர்வறவுயர்லம்‌ உடையவன்யவனவன்‌* : -: 3 அலல்‌ 
மயர்வறமதிநலம்‌ அருளினன்யவனவன்‌ 4 
'அயர்வறுமமரர்கள்‌ அதிபதியவனவன்‌£ -- : 


துயரறுசுடரடி. தொழுதெழேன்மனனே, டி. பரு உய தத. (௧) 
ன, பதவுரை; ' : வ ra 
என்‌, மனனே எனது மனமே], ்‌ Baas 
: ப | அருளினன்‌, . .[(டியேனுக்குக்‌) இருபை 
உயர்வு அற { (சன்னைப்‌ பார்கிலும்‌) | A பண்ணினவன்‌ க 
கர்னல்‌” ட்யர்த்தி இல்லாதபடி. யவனவன்‌ யாவனொருவனோ, 
ண்ட ம்‌ டம்‌ ல்‌ 1 பட்‌ அயர்வுஅறும்‌ மறப்பு இல்லாத 
கலம்‌ ஏ (னரதம முதலிய) கல்‌ ரக்‌ : > 
= { யாண குணங்களை .. .. ல கித்யஸரிகளுக்கு As 
ய்‌ (ன, உடைத்‌ தான |. தவன்‌ அவாமி யாவனொகுவனோ 
க்வி வ்‌ பன்‌ A அந்த எம்பெருமானுடைய 
க வ்‌ தகவல்‌ போக்கு 
ட பவத... அஜ்ஞானம்‌ சரிச்கும்படி “|: “4 அடி: தளமான இருங்க, 
மதி சலம்‌ [ கானச்சத்பும்‌' பக்‌ தெழுதுாங்மவணக் ப டட 
ப்பட்‌ ஸப]; its ஆலி 
்‌ ட 1 கி.கடைத்ேறச்கடவை. 


3 ்‌ எம்பெருமான்‌ சீன அ இருக்கல்யாண 
மை, விளக்கும்‌, 
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. முதற்பத்து _ உயர்வற. க : “29 


_குணங்களுக்குத்‌ தோற்று அடிமைப்படுதல்‌ என்னும்‌ ஸ்வரூபமாகவே அம்‌. 
மைப்பட்டிருத்தல்‌ என்றும்‌ இருவகைப்பட்டுள்ள தான அடிமையில்‌ குணப்ர 
யுக்தமான அடிமையிற்காட்டிலும்‌ ஸ்வரூபப்ரயுக்தமான அடிமையே சிறக்குமெ 
வ ஸம்ப்ரதாய ஸாரார்த்தமாயினும்‌, ஆழ்வார்‌ தம்மை எம்பெருமான்‌ அகப்‌ 
படுத்திக்கொ ண்டஅ.திருக்குணங்களைக்‌ கொண்டாதலால்‌ தாம்‌ இழிந்த அறை 
யை முதலிலே பேசுறொொென்க, ஸ்வரூப ப்ரயுச்தமான அடினமயும்‌ அம்வார்‌ 
க்குக்‌ குறைவற்ற தென்னுமிடம்‌ 1, ஆகிலுல்‌ கொடியவென்னெஞ்ச மவனென்‌ 
றேடெக்குமெல்லே” என்ற பாசுர தீதால்‌ வெளியிடப்படுகன்‌ றமை காண்க. 


ஸ்வரூபப்ரயுக்தமான அடிமை இயற்கையிலேயே : இருக்கச்செய்தேயு்‌ 


.சேஷியானவன்‌ கல்யாணகுணங்கட்‌ கும்‌ கொள்சலமாயிருப்ப,சனால்‌ இக்‌ குணங்‌ 


களும்‌ அடிமைக்கு ஓர்‌ உபாதியாக அமைகின்றன வென்றுணர்க. ஸ்ரீசாமபிரா 
அடைய வகவாஸ ஸமயத்திலே அத்ரிபகவானுடைய :ஆச்ரமத்இில்‌ பெருமாள்‌ 
எழுந்தருளி மஹர்ஷியை அஅுவர்த்தித்திருர்த பின்பு அவருடைய தேவியான 
அஈஸூயையைப்‌ பிராட்டி அழுவாத இச்‌ நருக்றெவளவிலே, அவள்‌ பிராட்டி 
யைப்‌ பார்த்து (உற்றாரையும்‌ செல்வ தீதையும்விட்டுப்‌ பெருமாள்‌ பின்னே காட்‌ 
டுக்குவக்த விது தைவயோகத்தாலே உமக்கு நன்றாகக்‌ கூடிற்று ; ஈகரத்இலிருக்‌ 
இஅனுமாம்‌, காட்டிலீருக்கலுமாம்‌; பெண்டிர்க்குத்‌ தெய்வம்‌ பாத்தாவே மெர்‌. நீர்‌ 
இப்படியே எப்போதும்‌ பெருமாள்விஷய த்இிலே ' அனுகூவித்திறாக்கக்‌ கடவீர்‌! 
என்று சொல்ல; பிராட்டி வெட்கமடைந்து கவிழ்தலையிட்டிருக்‌ த “எனக்காப்‌ 
பெருமாள்பக்கலில்‌ அஅராகம்‌ ஸ்வரூபமாகவே உண்டாயிருக்சச்செய்தே அவரா 
தாம்‌:குணங்களிற்‌ இறர்தவ.சாகையாலே என்னுடைய அஅராகத்தை குணப்ர 
யுச்தமாக. நாட்டார்‌ நினைக்கக்கூடும்‌: எப்போதாவஅ. ஒருஸமயம்‌ அவரைக்‌ 
குணங்களைவிட்டுப்‌ பிரித்‌ அக்காட்டக்கூடுமாகல்‌ அப்போ என்னுடைய . அது 
ராகம்‌ ஸ்வருபப்‌ ரயுக்தமேயன்றி குணப்ரயுக்தமல்ல என்பத ஈன்கு விளங்க 
அவகாசமுண்டாகும்‌; அப்படி ஒரு சொடிப்பொழுதும்‌ காட்டமுடியாதபடி அவர்‌ 
எப்பொழும்‌ ஸமஸ்‌தகல்யாணகுணாம்ருதஸாகரமாக இருப்பதால்‌ கான்‌ அவர்‌ 
க்கி 'இருக்குமிருப்பை ௮ 'திவிக்கப்பெதுகிறிலேன்‌; அவர்‌ குணஹீஈருமாய்‌ 
விரூப்ருமா யிருர்‌ தபோ இலும்‌ கான்‌ அவர்பக்கல்‌:இப்படியே காணு மிருப்‌ பேன்‌? 
என்றாள்‌ என்பது ப்சஸிக்கம்‌. இளையபெருமாள்‌ இருவடியொடே தம்மைப்பத்‌ 
நிச்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்போது எக ஹூஹாவரொ ஹார்‌ ணெ 


“ஓ. ரஹ 2ஃவா தூ  அஹமஸ்யாவரோ ப்ராதா குணைர்‌ தால்ய ககம? 


என்று பெருமாளுடைய இருவுள்ள,த்தாலே சான்‌ அவர்க்கு உடன்‌. பிறந்‌ தவன 
றேன்‌; என்னுடைய கருத்தினால்‌ குணங்கட்குத்‌ தோற்று அவர்க்கு அடிமைப்‌ 
பட்டவன்‌ ரான்‌ என்றதும்‌ இங்கு நினைக்கத்தக்கது, 5 ஆதல்‌ 


க தக்க சன. எம்பெருமானுடைய ஆஈர்தமென்றெ: ஒரு அல்லல்‌ 


மாத்திரம்‌ வருணிக்க இழிர்து யவாஹநா தாய ய-வாய$ாயக:........ 


1. திருவாய்மொழி. 8-௦, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ய திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


ஹஸணகொ 8ா_ந॥ ஷூ. கூர என்று மதுஷ்யலுக்கு உண்டாகக்கூடிய ஆன 
ந்தர்‌ தொடக்கி (ஹஹா க3 ஹஜாவடெரா [3 என்‌ ௮ பிரமனுடைய 
ஆனக்தத்தளவுஞ்‌ சென்று அதற்குமேலும்‌ “பெயெரர.5௦ ஹஜாவடெ 
மாரா??? என்று அந்தப்‌ பிரமனுடைய ஆனந்தத்தையும்‌ நரறுமடங்காகப்‌ 
பெருச்‌இக்கொண்டு சென்று பின்னையும்‌ பரப்ரஹ்மாஈந்தத்தைப்‌ பரிச்சேதிக்க 
மாட்டாமல்‌ “யடெதொவாவொ _நிவ.க.3ஹெ:? என்று கையொழிர்து போயி 
ந்து, இப்படி அரார்தகுணமொன்கின்‌ அளஙிடமுடியாமை கூறினது மற்ற 
குணங்களின்‌ அளவிட முடியாமைக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ என்பது (வாவ அயா 
வ.க யா தவ யனவ.நாஜா8 ஹவெ.3 மணாஹஹ ' ஹூஹவில-ஐ 
திலின | ஹஹாஹ,].தாஹுஃவமீ நவமீமயஞஜொ வாவா2பமொவா 
ஐஹா2றி2ா..௩ வாவ - ஏவம்‌ தயா ௪தசயா தவ யெளவநாத்யாஸ்‌ ஸர்வே 
குணாஸ்‌ ஸஹ ஸமஸ்தவிபூதிபிச்‌ ௪--ப்‌ரவ்யாஹ்ருகாஸ்‌ ஸ்யுசவதர்‌ ௮வதீசயக்‌.த$ 
வசசாமகோசரமஹாமஹிமாக ஏவ. என்ற ஆழ்வானது ஸ்ரீவைகுண்டஸ்‌ தவ 
- “ஸ்ரீஸூக்தியாலும்‌, ஹகெொவ௦ அஉணா_றா2வயி.மண யொ கா 
கமா அி.தவாவொ? ௪ ஹந்தைவம்‌ தவத்குணாகாம்‌ அவதிகணாயோ? கா கதா 
சத்தவாசோ$ என்ற பட்டரது ஸ்ரீ.ங்கராஜஸ்‌ தவ ஸ்ரீஸக்தியாலும்‌ விளங்கும்‌. 
அக்த உபகிஷத்‌தஅப்போலே பகவத்குணத்தை அளவிடப்புமாக்து பின்வாஜ்கிப்‌ 
பரிபவப்படாமல்‌ ஆழ்வார்‌ 6உயர்வறவுயர்சரலமுடையவன்‌”? என்று அழகாகப்‌ 
, பேசி முடிதீதனரென்ப, ்‌ 
உயர்வு அற உயர்நலம்‌ -- உயர்ர்தவையென்று பேர்பெற்ற மற்றவஸ்துக்க 
'ளெல்லாவத்தினுடையவும்‌ உயர்த்தி உண்மையன்தென்னும்படியும்‌ தன்னுயர்த்‌ 
தியே சாச்வதமாகும்படியும்‌ உயர கலயாணகுணக்களை யுடையவன்‌ என்‌.ற 
தாயிற்று, 
மனன தகன மற ன்ப வக்‌ 
ஜ்‌ யோர்க்‌ ன்‌ ச க ப்‌ ர என்‌ தலுமொன்னு, மத்‌ 
்‌ 1 க ஒறு தீதியுண்டாக வேண்டுமானால்‌ மிக்க வருத்தத்தாலன்றி 
உண்டாகமாட்டாது; “யாமகசொ டஹஹாணி விஷ ராய வட 
oo ன்‌ ந ல ம்‌ 
௮5 [2 ற சொ ஆர ஹாவவா.மி.கி பராபர =a ல்‌ 
.ககோடி. ஸஹஸ்ராணி வீஷ்னுமாராத்ய பத்மயூ$ | 
ருதீவம்‌ ப்ராப்தவாகி இ அச்மாம.?? எனறு ரான்மு கக்கட ப) ப ்‌ 
த்‌ - எள பல்லாயிரம்‌ ட 
கள்‌ விஷ்ணுவை ஆராதித்து ஸித்தி பெற்‌ ருனென்று சொல்லிற்று, சம யக 
முதலிய ஒவ்வொரு கடவுளரும்‌ இங்கனமே வருத்தப்பட்டு ஷிஃ இ இ 
வேத வேதாங்கங்களிற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது, _ : 2 பறறமை 


ஒருவாசாரியர்களின்‌. வியாச 


கியொனன்‌ 


- 


% 


ந பதத க ட்‌ 
6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Instituteg Melukote Collection. 
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முதற்பத்து _ உயர்வற. ௧, 91 


டமான குணோக்கர்ஷம்‌ ஆயாஸத்தாலுபனறி இயற்கையாகவே அமைக்க 
தாயித்து, 
்‌ ஆளவந்தார்‌ முதலிய ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ எம்பெருமானுடைய குணசாலித்‌. 
வததை அருளிச்செய்யுமிடங்களில்‌ . ஹாலாவிகா_நவயிகா.கிமமயாஸஹஃ 
ஜெய காண மாண மண ௫ ஸ்வாபாவிகாசவதிகா திசயாஸங்கயேய கல்‌ 
யாண.குணகண$?? என்‌ றருளிச்செய்வது காண்க; இதில்‌ 'ஸ்வாபாவிக' என்றது 
-வருத்தமின்‌. வி. இயற்கையாகவே அமைர்த என்றபடி. 
**உயர்வறவுயர்குண மூடையவன்‌'' என்னாதே 'நலநுடையவன்‌? என்கை 
யாலே அவன ௮ திருக்குணங்கள்‌ முழுஅம்‌ பரம போக்யம்‌ என்னுமிடம்‌ பெறப்‌ 
படும்‌, 'சன்மையே உருவெடுத்‌ திருக்கும்‌ போலே. ' நலம்‌ என்பது பால்பகா 


. அஃறிணைப்‌ பெயராதலால்‌ பன்மைப்பொருள்ட ட்டு குணஸமூஹக்களைச்‌ செல்‌ 


லக்கடவ்‌ த. ஆனர்தகுணமொன்றையே சொல்வதாகவுல்‌ கொள்வர்‌; அப்போது 


மற்ற குணங்கட்கும்‌ உபலசக்தண மாகிறது. ஆரந்தாவஹமான விபூதியையுடை ( 


யவன்‌ என்றலுமொன்‌ அ; “குற்பாடெவெ-வ 17 அட? இத்யாதி ஸ்தலங்களிற்‌ 
போல்‌ காரியத்தைச்‌ சொல்லும்‌ சப்‌ தத்தினால்‌ காரணத்தை லக்ஷிக்றெ முறைமை 
யில்‌ (இங்கும்‌) காரியமான ஆனக்தத்தைச்‌ சொல்னுறெ நல மென்னுஞ்‌ சொல்‌. 
காரணமான வீபூதியை லகநிக்கக்‌ குறையில்லையென்க. இரட்டுற மொழிதலால்‌, 
உயர்வறவுயர்ர்த திருக்குணங்களையும்‌ விபூதியைபு மூடையவன்‌' என்றும்‌ முத 
லடிக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ள த்தும்‌; ம்‌ 
கூசதிதாழ்வான்‌ இம்‌ முதலடியிலே மிகவும்‌ ஈபெட்டிருப்பசாம்‌: ளப பெரு. 
மானுக்குக்‌. குணமில்லை, விபூதியில்லை' என்றெ குதீருஷ்டிகளின்‌ மிடற்றைப்‌ 
பிடி.த்தாறம்போல உபக்ரம்த்தில்தானே உயர்வறவுயர்கலமுடையவன்‌ என்‌: த்‌ 
அழறா என்னே ! என்று உருப்போவராம்‌. (இஃது ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்ப்‌ 
யிலுள்ள ஐதிஹ்யம்‌; இதன்‌ விவரணத்தைப்‌ பெரியோர்‌ கூறுவதாவது: ‘ 
' ஆழ்வான்‌ பகவதீவிஷய த்திலே மிக்க உருக்கமுடையமாயிருர்தமையாலே 
அவரிட்த்திலே எம்பெருமானார்‌ ஒருரு திருவாய்மொழிப்‌ பொருள்கேட்க விரும்‌ ' 
பினார்‌. ஆழ்வானதாம்‌ சேஷத்வத்தின்‌ எல்லையிலே நிற்பவராகையாலே, ஜகதா 
சார்யரான எம்பெருமானர்க்குத்‌ தாம்‌ ஆசிரியர்போன்று  எல்கனே பொருளு 
மைக்க இசைக்‌ இவர்‌ ) ; : இசையமாட்டாதொழியவே, முதலியாண்டான்‌ முத்‌ 
லானோர்க்கு இவர்‌ திருவாய்மொழிப்‌ பொருள்‌ சொல்லச்கடவ்‌ தாகவும்‌, அப்படி 
யே அவர்கள்‌ கேட்டுவர்‌ து எம்பெருமானார்‌ ஸர்கிதியிலே விண்ணப்பஞ்‌ செய்யக்‌ 
கடலதாகவும்‌ ஒரு நியதி.எ.த்பட்டு முதவிகளனைவரும்‌ இவர்‌ பச்சவிலே கோஷ்டி, 
யாக இருந்து உயர்வறவுயர்கலமுடையவன்‌ என்று திருவாய்மொழி. மூலக்தொ- 
டங்னெவாறே மதியெல்லா முள்‌ கலங்‌ மயங்கித்‌ கரைப்பட்டாரிவர்‌; பச சமய 


"வாதிகள்‌ (பரப்ரஹ்மத்இற்குக்‌ குணமென்பதே மையா, அது. கிரீக்குணம்‌! 


என்று பிதற்துஜன்றார்களே, அவர்கள அ மிடற்றைப்‌ பிடித்தாற்போலே ஆம்வார்‌. 
முதலடியிலே உயர்வறவுபர்கலமுடையவன்‌ , என்றபடி என்னே 1 என்றுவ்க்து 


- 


a 

i 
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32 திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 
இவர்‌ மோஹித்து வீழ்ர்தத. இங்கனே ஆழ்வான்‌ மோஹித்தவாறே முதலிக 


ளெல்லாரும்‌ கடுக எழுக்து ஏம்பெருமானாரிடம்‌ ஓடிச்சென்று *காணவாரீர்‌ 
காணலாரிர்‌ 1!” என்றழைக்க, அவரும்‌ ஓடிவந்து “(அன்று 1, எத்திறமுரலினோ 
டி ணைந்திருந்தேங்கிய வேளிவே[ என்‌ து ஆறுமாஸம்‌ போஹித்துக்டெர்த ஆழ்வா 
சை வேவிக்கப்பெறா,5 குறைதிர இன்று கண்ணாரக்‌ காணப்பெற்றோமே !”' என்று 
உள்ளெலாமுரு9ச்‌ குரல்‌ தழுத்துப்பேடத்‌ தண்டனிட்டு: நெடும்போஅ பார்த்‌ 
இருக்‌ தும்‌ உணசக்காணாமையாலே அருகே எழுக்‌ தருளி “ஆழ்வான்‌ ! ஆழ்வான்‌ !! 
ஆழ்வான்‌ !11 என்னு கூவித்‌ இருமுஅகைத்‌ தட்டியுணர்த்தத்தொடங்கும்போதே: 
* உயர்வறவுயர்றல மடையவனென்பதே |? என்று சொல்லிக்கொண்டே அணுக்‌ 
. கென்தெழுகத்தாசாம்‌. [உருக்கத்திலே. ஆழ்வாரைப்போன்‌ றமையாலே எம்பெரு '. 
மானார்‌ ஏகவசனமாக | ஆழ்வான்‌ | என்றுசொல்லித்‌ தீட்டியுணர்‌ த்தினாரென்ப அ. . 
பற்றி அன்ற முதலாக அவ்‌ வாசிரியர்க்கு ஆழ்வானென்று திருநாமம்‌ வழங்க 1 
லாயித்து என்றம்‌, அதற்கு முன்பு அவர்‌, ஸ்ரீவத்ஸாங்கர்‌, இருமறுமார்பர்‌, என்‌. 
ல்‌ றே அழைக்கப்பட்டுவர்தார்‌ என்றும்‌ ப்ரஸித்தம்‌, ] 
மயர்வுஅற மதிலமருளினன்‌ ௪ அடியோடு ஞானமே' இல்லாமையும்‌, ஒன்றை 
வேறொன்றாக அதிகையும்‌, அதவோ இதவோவென்று ஸக்தேஹங்சொள்ளு' 
அம்‌, தெரிந்ததை மறர்தொழிகையு மாற இவையெல்ல:ம்‌ மயர்வு எனல்‌ 
அ ௮ அ௮றும்படியாக ஜ்ஞாஈ பக்‌ இகளிரண்டையும்‌। தமக்குத்‌ தந்தருளினபடியைக்‌ 
கூறினர்‌, மதிநலம்‌ என்பதை நலம்மதி' எனக்கொண்டு கல்ல ஞர்னத்தையு; 
ஸினன? எனவும்‌ பொருள்கூஅுவர்‌; முனைக்கும்போதே 'வயிரம்பத்றி முனைக்‌ ப 
பதார்த்தம்போல உபக்ரமமே பக்திதசையாகப்பெற்ற ஞானம்‌ என்றபடி, கு 
“எனக்கு அருளினன்‌" என்ன வேண்டாவோ ? எனக்கென்பதை ஏன்விட்‌ 
டார்‌? என்னில்‌: எம்பெருமானுடைய விஷயிகாரம்‌ பெறுதற்கு முன்பு தம்மை: 
அஸதிகல்பராக [இல்லாதவராக] நினைத்திருக்கன்‌றமையால்‌ “மயர்வறமஇிறல 
மறாவினன்‌? என்பதற்கு முன்னே “எனக்கு?. என்று ஸ்வஸத்தையைக்கூறத்‌ இ 
வுளளம்பத்றிலர்‌ என்பர்‌. துயரறு சுடரடி.. தொழுது என்றபிறகே தம்மை ட 


நினைத்தார்போலும்‌; அதன்பிறகேயன்‌ே ச ட்‌ உளராக 
ன்‌ ௫ என எனறு ப்‌ 
வெளியிட்டுக்கொண்டார்‌. 0௮, ஸத்தையை 


£மயர்வறம திகலமருளினன்‌” என்ற Bi es it ட்‌ து 
ல்‌ > லையி 
வின்றியேயிறாக்க, தானேவர்து அருளினன்‌. என்றார்‌: த்‌ ல க 
வந்து அருனினவன்‌ தீன்னருள்கொள்வாரில்லா த ஒருவனோ ப ப்ட்‌ ன = 
| ளையே எதிர்பார்த்‌ திறப்பார்‌ ஒருகாடாகவுளர்‌ என்றார்‌. குன்றாமடியர்‌ தன்‌ னரு 
._  அயர்வறுமமரர்களதிபதி -- அயர்வாவது மறப்பு: : இல்‌ ட்‌ 
- தயரறு சுடாடி = அடியார்களுடைய அக்கங்களையெல்லா,! f ட அனி 
னால்‌ ஜளிபெற்து விளக்குன்ற திருவடி என்று எந்‌ க்‌ ; ந்தம்‌ அத - 
£1. திருவாய்மொழி 1-81, 6 முந்திய 


CC-0. Bhagavad;Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - முதல்‌ திருவாய்மொழி - உயர்வற. ௧: 33 


மு தலிகள்‌ நிர்வஹிச்கும்படி: அதாவது -- அயரனுக்குஞ்‌ சுடாடி என்று கொ 
ண்டார்கள்‌.  அங்கனன்றியே எம்பெருமானார்‌ (அயமறும்‌ சடா rE 
பொருள்‌ நிர்வஹிப்பசாம்‌. அதாவது -- அடியார்கள்‌ அயர்தீர, த ன ல 
இரத்‌ தானாயிருக்கை, எம்பெருமான்‌ ட துக்க த$க்யொகையால்‌ ஆச்‌ ந்‌ 
' தூ$ச்க நிவ்ருத்தியைத்‌ தன்னுடைய அக்க நிவ்ருத்தியாகச்‌ கொள்ளுமிம 
வினன்‌ என்பதாம்‌: 
இங்கே ஈடு முப்பத்தாறாயிரம்‌:-— “ஹுஹஸ்டபெொஷு AL லர 
ரர௦ ஹவ.தி உ$வி.த$! என்றால்‌ அ£க்கரிவ்ருத்‌ தியும்‌'அளனதா A 
இவர்‌ அயரறத்‌ தான்‌ அயர்‌ திர்ர்தானாயிருக்கை. இத்தால்‌, இவர்‌ மயர்வு ௮2 , 
அவன்‌ அயாற்ற்படி..” ்‌ 
்‌ எழு = அதோசுதியடைவதைத்‌ தவிர்ந்து உயர்கதியடைர்திடு என்ற 
வாறு: உஜ்ஜீவித்துப்போ என்‌ றதாயிற்று. 
இப்‌ பி. பர்தத்தில்‌ மிரூபிக்கப்படுறெ, தத்‌அவ ஹித புருஷார்த்தங்களைச்‌ 
சுருங்கச்‌ சொல்லுகிறது இப்பாசுமம்‌. திருமாலே பரதத்துவமென்னம்‌ அவ ௮ இ 
அடி தொழுகையே பமமஹிதபென்னும்‌, (தத்க்ரதர்யாயத்தாலே) அதனை ப்ரா 
பிக்கையே புருஷார்‌த்தமென்றும்‌ சொல்லிற்றாறெ. ௮. த்தது ட்‌ 
பிரபந்தம்‌ இடையூறின்றி முடிவதற்காகப்‌ பிசபந்தாசம்பத்‌ தில்‌ இயற்றப்‌ 
படவேண்டிய இஷ்ட சேவதாஈமல்காசம்‌ முதலான மங்களமும்‌ சுடரடிதோழு 
தெழு என்பதனால்‌ இயற்றப்பட்ட தென்றணர்க., 


aati - 


இய ௮. 


இப்பாட்டில்‌, யவனவன்‌ என்பதை ஒரே சொல்வடிவாகக்கொண்டு பொரு 

ளுரைக்கப்பட்ட௮. (வடமொழியில்‌ (யோஸெள” என்பதுபோல இ கேத 

கொள்க.) அன்றியும்‌, யவன்‌ - யாவனொருவன்‌, அவன்‌ - அவனுடைய ர்‌ 

முதல்‌ மூன்‌ தடிகளிலும்‌ பொருள்கூறி ஒவ்வொரு அடியோடும்‌ *தொழுகெ ழன்‌ 

.... மனனே! என்று கூட்டி மூன்று வாக்யெமாயும்‌ யோதித்துப்‌ பொருவ வ! 

| உயர்வறவுயர்£ல முடையவன்‌ யவன்‌, அவன்‌ அயா அுசுடாடி தொழுதெழு; 

மயர்வறம தரலமருளினன்‌ யவன்‌) அவன்‌ அயன சுடாடி. தொழுதெழு; அயர்‌ 

வ.றுமமரர்களஇபஇயவன்‌, அவன்‌ அயரறு சடாடி தொழுதெழு - டட 

மூன்று வாக்யெமாறெது. இதுவன்றி; (முதலடியில்‌) யவன்‌ - யாவ னாருவ 

| னோ, ௮வன்‌....௮ருளினன்‌ என்னும்‌, (இரண்டாமடியில்‌ யவன்‌ - அப்படி. அறு 

| ளினவன்‌ யாவனோ, அவன்‌ ...அ திபதி என்னும்‌; (மூன்ருமடியில்‌) யவன்‌ - ௮ப்‌ 

| படி ௮ திபதியானவன்‌ யாவனோே, அவன்‌ - அவனுடைய, அர்‌ 

| 3 என்றிப்படி வாக்யைக வாக்யமாகவும்‌ யோஜிப்பதண்டு. [வாக்யைக வாக்யம்‌- 

| ்‌ . பல இறு வாக்கியங்கள்‌ உள்ளடங்கிய மஹாவாக்யம்‌. ] ஆ 

! யவனவன்‌ என்னுமிடங்களில்‌ யாவன்‌: என்பது யவன்‌ a குறவயுள்‌ 

ளது. 1. “கெஞ்சினால்‌ நினைப்பான்‌ யவன்‌?" 2. “பயிலுர்‌ திருவுபையார்‌ யவரே 

| ஓமவர்சண்டீர்‌” 3, ““விண்ணுங்‌ கடந்தும்பரப்பால்மிக்கு மத்தெப்பால்‌ யவர்க்‌ 
| - ன்‌ ்‌ ட ப 

‘ 1. இருவாய்மொழி 8-6-9. 2, டே 8-7-1, ல்‌ 8. திருவிருத்தம்‌ 45... 
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34 திகுவாம்மோழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 
ம்‌ என்றலிஉங்கலிலம்‌ இல்வாறே, இற்கே யாவினா எஞ்சாமைப்‌ பொறா 
ட்ப .லோடல்லது யகரமுதலாது”' என்ற விதியைக்காட்டி (மேற்குறி 
எது. 1. “அலோடல்லத பட அதக்‌ டட தடத்தின்‌ 
்‌ சலிஉவ்சளில்‌) யவன்‌, யவர்‌, யவர்ச்கும்‌ என்றுளள டாட ங்க ்‌ அத்து ர 
னி ரள்ளவேணுமென்று சலர்‌ வற்புதுத்தவா; ௮௮ அஸம்‌ 
பீசதசாயம்‌. ஏட்டுப்பிச திகளிலெல்லாம்‌ யகர முதலகான பாடமே காண்‌ ல்‌ 
ப வோடல்லது யக? முதலாக?" என்ற விதிக்குக்‌ கதியில்லையோவெ ன்‌; 
அச்‌ சூத்திரவிதி இயற்கை மொழிக்கேயன்றிச்‌ செய்யுளில்‌ வேண்டுழிக்‌ குறுக்‌ 
கல்‌ பெற்ற மொழிக்கு விலக்காகா௮ என்று கற்றுணர்ந்த பெரியோர்‌ கூறுவர்‌, 
இப்பாட்டில்‌, முதலடியால்‌ சல்யாணகுணமுடைமையும்‌, இரண்டாமடி 
யால்‌ அவற்றுள்‌ முக்கயெமான காருண்யமும்‌, மூன்றாட்டிடால்‌ நித்யவியூதியாட்‌ 
தீயும்‌, கான்காமடியால்‌ திருமேனியுடை மையும்‌ அருளிச்செய்ததனால்‌ இப்பாசு 
சம்‌ முழுதும்‌ குத்ருஷ்டிகட்குக்‌ கழுத அப்பீடி யாமென்ப. 
ஸ்ரீஹஸ்திசைல கெசோஜ்ஜ்வல பாரிஜாதனான பேசருளாளனுடைய திரு 
வடிகளைத்‌ 1: தயரறு சுடரடி என வ்யவஹரித்தல்‌ ஸம்ப்ரதாயமா தலால்‌ இப்‌ 
பாசுரம்‌ தேவப்பெருமாளை கோக்கெதென் று பெரியோர்‌ பணிப்பர்‌. 


முதலதாசப்‌ பாடக்செ 


இது ரேரீக்கயும்‌ மற்றும்‌ பல காரணங்கள்‌ பற்றியும்‌ ஸ்ரீமத்‌ வேதார்க 
தேசிகனும்‌ உர ம 800. த வீக்ஷஷ வாடி ௪ ப்ர த ட்‌ கே வீக்ஷய 
வாதம்‌”? [த்ரமிடோபரிஷத்ஸாரம்‌ - 5.] என்தருளிச்‌ செய்தார்‌. 
பருமானைப்‌ பேசாகிற்கச்செய்‌ 
றச்‌ செல்லும்‌ என்று ௮ ழயெ 


(௧) 


இத்‌ திருவாய்மொழி பாமபதநிலயனான பெ 
தேயும்‌ இதில்‌ அர்ச்சாவதாராறுபவமும்‌ குறையற்‌ 
. மணவாளச்சயேர்‌ அருளிச்செய்யுப்படி. ச 


மனனகமலமற மலர்மிசையெழுதரும்‌ * 
மனனுணர்வளவிலன்‌ பொறியுணர்வவையிலன்‌ * 
இனனுணர்முழுகலம்‌ எதிர்நிகழ்கழிவினும்‌ * - 


இனனிலனேனனுயிர்‌ மிகுகரையிலனே. * (௨) 
மனன 5ம்‌ மனத்திலேயிருக்றெ மிசை எழு ண்‌ ர விருத்திய 
(காமம்‌ கோபம்‌. முதலிய ட்‌ தரும்‌ ல்தான்‌ த 
AE 2 த்‌ உணர்க ( யோக வுணர்ச்சியால்‌ 
மலர்‌ மலர்ந்ததாகி ச | ௮ளவிலன்‌ அளவிடப்படாதவனும்‌ 


_—— 


1: தொளிகாப்பியம்‌ - எழுத்ததிகாரம்‌ - மொழிமாபு 82. 
ர்‌ இருலேங்கட முடையான்‌ திருவடிகளைப்‌ பூவார்கழல்களென்‌ அம்‌, அழஒயமணவாவன்‌ 
திருவடிகளைப்‌ பொதுகின்ற பொன்னங்கழல்‌ என்றும்‌ இச்‌ க என்றும்‌ 


வழங்குதல்‌ போல, = ல்‌ 
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முதற்பத்து - முதல்‌ திருவாய்‌ மாழி - உயர்வற. ௨, 95 


மெய்‌ வாய்‌ சண்‌ மூக்குச்‌ தக எதிர்காலம்‌ நிகழ்காலம்‌ இ 
பொறி உணர்வு ட்‌ செவியென்னும்‌)வெளி | எதிர்‌ நிகழ்‌ சழி றந்தகாலம்‌ என்ற மூன்‌ 


அவை யிந்திமியங்களின்‌ ஞான ட அகாலங்களிலும்‌ 
இலன்‌ த்தினால்‌ அளவிடப்ப | இனன்‌ இலன்‌ ஒப்பு இல்லாதவனும்‌ 
டாதவனுமாய்‌ மிகுகரை இல மேற்பட்ட வ ரில்லாதவனு 
இனன்‌ இப்படிப்பட்டவனும்‌ ன்‌ மா யிருப்பவன்‌ 
உணர்‌ பரிபூர்ண ஞானானந்த ஸ்வ ்‌ > 
ம்‌ வு ம்‌ 2 என்‌ ஈன்‌ உயிர்‌ எனக்கு ஈல்ல ஆத்மா. 


ஒலு எம்பெருமான்‌ இவ்வாழ்வாரை வசப்படுத்திக்கொண்டஅ! தனது 
இருச்கல்ய।/ண குணங்களைக்‌ காட்டி யாதலால்‌ அக்குணங்களிலே முற்பட இழி 
ந்து பேசினார்‌, அக்குணங்கள்‌ ஸ்வரூப சப்பற்றி நிற்குமேயொழிய திசாக்‌ 
ரயமாய்‌ நில்லாது; ஆகவே அக்குணங்களுக்கு ஆச்ரயமான ஸ்வருபத்தை 
அவன்‌ அவன்‌ என்னு ஒழ்ப்பாட்டிலே யே பரஸ்த "வித்தார்‌. அர்த இவ்யஸ்வரூப 
மானது சித்து அசுத்த என்றெ இரண்டு தத்தவங்களிற்காட்டிலும்‌ வில்கஷ்ண 
மாயிரறாக்றெபடியை இப்பாட்டில்‌ 'அருளிச்செய்றோர்‌. 

“மனன கமலமற மலர்‌ மிசையேழுதரும்‌ மனனுணர்வளவிலன்‌” என்‌ னுமள 
வால்‌ ஜீவாத்மஸ்வரூபத்‌ திற்காட்டிலும்‌ பரமாத்மஸ்வரூபம்‌. விலகஷணம்‌ பம. 
படுறது. “பொறியுணர்வவையிலன்‌?” என்று ஜடப்பொருள்களிற்காட்டில்‌ வில 
க்ஷணம்‌ எனப்படு. ஞானமும்‌ ஆன_்தமுமே வடிவெடுத்ததாயும்‌, முக்‌ 
காலங்களிலும்‌ ஓப்புயர்வற்றதாயுமிருக்றெ அச்த பரமா ETE அடியே 
னுக்குத்‌ தாரகமாயுமிராமின்றது என்‌ றோர்‌ பின்னடி.களில்‌, எனனுயிர்‌ : என்ற 
தையும்‌ ஒரு விசேஷணமாகக்கொண்டு அப்படிப்பட்டவன அ கடார கொழுக்க 
ழென்மனனே !--என்று முன்‌ பாட்‌ டோூட கூட்டிப்‌ பொருளுசைத்துக்கொள 
வஅமுண்டு, த 

அற என்றதை “றற! என்று இரட்டித்‌துக்கொள்க, “இரமமாகதழிய7 
என்பது பொருள்‌. மனனகமலம்‌4“க௯ா88 கெராயரா லொலரா ஹ்ஹெ.ா : 
தாதகொ 2தொ மரி | விஷாாஷ8 ஜஹொசக உட்ப ட) 
ஹொ லா?  காம$ க்‌ ராதச்ச லோபச்ச ஹர்ஷோ மாகோ மதோ தருதி 
விஷாதச்சாஷ்டம$ ப்ரோக்த$ இத்யேதே ம௩22ஸா மலா? என்று (CE 
பட்ட காமம்‌ குரோதம்‌ முதலிய அர்க்குணங்கள்‌ படிப்படியாகக்‌ கழிச்துகொண் 
டேவச, அதனால்‌ மனவுணர்ச்சிபானது விகாஸம்‌ பெற்று போன்‌ பேதம்‌ கொழு 
ந்துவிட்டுக்‌ ளெர்ச்துவரும்‌. அப்படிப்பட்ட மாசலத்ஜாசத் கால ஜீவாத்மா 
உணரப்படுவன்‌; எம்‌பெருமானோவெனில்‌ அப்படி உணசப்படமாட்டான என்‌௫, 

[மனன்‌ அகம்‌] அகம்‌ -- ஏழாம்வேதிறுமையுறாபு; மால்ஸிலே என்றபடி. 
மலர்‌ அ வினைத்தொகை. (பெயர்ச்சொல்‌ அன்னு.) மனனுணர்வு -- மாஃஸஜ்‌ 
ஞானம்‌; (௮ தனாலே) அளவு -- பரிச்சேதிச்சல்‌, அசை யுடையவன்‌: ஜீவாத்மா; 
௮ஃ தில்லாரவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்சு. இங்கனன் தி ய, மனனுணர்வு என்ப 
தற்கே (மனத்‌ இனா வணாப்படும்‌ ஜீவாத்மா” என்று பொறாள்கொண்டு, ௮ தனள 
வல்லாதவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்றும்‌, போறியுணர்வவை என்பதற்கு -- ஈண்‌ 


n 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ப்ட்‌ திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


மூகலிய இர்திரியங்களால்‌ உணரப்படும்‌ பொருள்கள்‌ என்று பொருள்கொண்டு, 
அவைபோலல்லா தவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்றும்‌ உரைப்பர்‌, 

, பகவத்‌ ஸ்வரூபமான அ சேதகாசேதக ஸ்வரூபங்களிற்‌ காட்டில்‌ விலக்ஷணம்‌ 
க சொல்லவேணுமானால்‌ (ஜீவாத்மாவைப்போலல்ல; ஜடப்பொருள்போ 
இல்ல்‌ என்றிப்படி எளிதாகச்‌ சொல்லலாமே; ௮ங்கனம்‌ சொல்லாமல்‌ (மனன 
கமலமற”? என்று தொடக்‌ (ஜீவாத்மா மாஈஸஜ்ஞானத்திற்கு விஷயமாகவல்ல 
வன, ஜடப்பொருள்‌ பாஹ்ய இச்திரியல்களுக்கு விஷயமாகவற்று” என்றெ விஷ 
AL சொல்லப்படுதற்குக்‌ காரணம்‌ ஏதென்னில்‌; உலகத்திற்‌ சில பதார்தீதங்‌ 
காக்குப்‌ பரஸ்பர வைலக்ஷண்யம்‌ குறையத்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஏதாவது 
அரு பாகா ததாலே ஸாம்யமும்‌ சொல்லக்கூடி யதாயிருச்கும்‌: காண்மின்‌ ; பொன்‌ 
அம்‌ கரியும்‌ ஒன்றோடொன்று நெடுவாச பெத்திருக்கச்செய்தேயும்‌, பொன்னைக்‌ 
காண்கிற கண்ணே கரியையுங்‌ காண்றெது; கரியைக்‌ காண்றெ கண்ணே பொன்‌ 
னையுவ்‌ காணாகின்றது என்று இப்படியால்‌ [ஊகெதி யம ராஹு தத்தாலே] 
ஒரு ஸாம்யமும்‌ சொல்லக்கூடிய தாயிருக்குமே; அப்படிப்பட்ட ஸாம்யமாவ து 
எம்பெருமானுக்கு சேதநாசேதநங்களோடு உண்டோவென்னில்‌ அஅவுமில்லை 
யென்கைக்காக ஜீவாத்மாவை செஹிக்றெ இச்திரியம்‌ இன்னதென்றும்‌ ஜடப்‌ 
பொருள்களை க்ரஹிக்கற இர்திரியங்கள்‌ இன்னவையென்றும்‌ கூறப்பட்ட 
தென்க. 

இக்கனம்‌ சொல்லக்கூடுமோ ? எம்பெருமான்‌ பாஹ்ய இர்திரியங்களாலே 
க்ரஹிக்கக்கூடியவனல்லனாயினும்‌ அழுக்கற்ற மனத்தினால்‌ க்ரஹிக்கக்கூடியவ 
னாக ஓதப்பட்டிருக்கன்றானே, அதற்கு மாறாக “மனனுணர்விளவிலன்‌”' என்னச்‌ 
டுமா என்னில்‌; கூடும்‌: எம்பெருமான்‌ விசத்தமான மனத்தினால்‌ காஹிக்‌ 
அக்கடியவன்‌ என்று ப்ரமாணங்கள்‌ சொன்னதத்குச்‌ கருத்த யாதெனில்‌; “எம்‌ 
பெருமான்‌ அப்படிப்பட்டவனல்லன்‌, அவ்வளவனல்லன்‌? ஏன்‌ விப்படி. அறியக்‌ 
யுகன்‌ என்னு சொல்லுகறதேயொழிய சாய 103, ௨யாந! என்று க்ர 
ஹிக்கத்‌ தக்கவன்‌ என்று சொல்லுற தல்ல, ஆசலால்‌ ௮ர௧0௧ரண தீதினால்‌ 
ஜீவாத்மா க்ரஹிக்கப்படுவதற்கும்‌ பரமாத்மா க்ரஹிக்கப்படுவ அத்‌ கும்செ க 
யுண்டென்க. 0௦ வரொக்ஷ்ஜுவகெரரகஷு மீ மெகிபெகி வாவ 
ன்‌ ௫ யம்‌ பரோக்ஷ முபதேசதஸ்‌ த்ரி சேதிரேதி பாபர்யுதா 

த எனறு வாதராஜஸ்தவ ஸத்‌ க 1 ்‌ 
தி ஐ வாதராஜஸ்த தியின்‌ பொருள்‌ அத்த அறுஜக்திக்கத்‌ 

எம்பெருமான்‌ அடியோடு ஞானத்திற்கே விஷயமல்ல ன்‌ 
டால்‌, அகதா, மலடி.மகன்‌ , த்‌ ன்‌ ட ல்‌ கு 
எம்பெருமானும்‌ ஒரு அஸத்பதார்த்தம்‌ [இல்லாத பொருள்‌] ப ல க்‌ 
தாக முடியுமாதலால்‌, அப்படிப்பட்ட ஆஃதுகராங்கை எம்பெ அ ட்‌ 
உண்டாகாமைக்காக விசு.த கமான அச்த$கரணத்‌ தினால்‌ க்ரஹிக்‌ த டத 
'சொல்லிற்றேயன்‌ றி, உண்மையில்‌, அணுத்சல்யமான நர்‌ 
3 கம்‌ Sm ண க்கப்ப 

வதுபோல்‌ விபுத்ரவ்யமான பரமாத்மா க்ரஹிச்சுப்பட முடியாதென்ப, ..... 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - முதல்‌ திருவாய்மொழி - உயர்வற. ௨, 97 


இனன்‌--இப்படி.ப்பட்டவன்‌, முன்னடிகளிற்‌ சொன்ன கன்மைகளையே 
உட்கொண்டு £இப்படிப்பட்டவன்‌' என்று அஅபாஸஷிக்கிறபடி, முன்பு சொல்‌ 
லப்பட்டதையே மீண்டும்‌ அறதுபாஷணஞ்‌ செய்தல்‌ ஈபொட்டின்‌ மிகுதியை 
விளக்கும்‌. En 

உணா முழுகலம்‌ - உணர்‌ என்றது உணர்வு என்றபடி; ஞானம்‌ என்க. 
ஈலம்‌--ஆனர் தம்‌, முழு என்றதை இரண்டனோடுல்‌ கூட்டுக, கட்டடங்க ஞான 
(CH கட்டடங்க ஆனர்தமுமரயிருக்குமென்‌ றவாறு. பரமாத்ம ஸ்வரூபத்‌ 
தில்‌ பரகாசமல்லாதஅம்‌ அக லமல்லாத தமான பாகமே கடையாதென்ற 
தாயிற்று. ஆனந்தமும்‌ ஞானவிசேலமே யாதலால்‌ ஒன்றைச்‌ சொன்னாலே 
போமே; ஆனந்தம்‌ ஞானம்‌ என்ற இரண்டையுஞ்‌ சொல்லச்‌ தேவையில்லை 
யேயென்னில்‌; அப்போது இனன்‌ என்றதற்கு உபமானம்‌”: என்று பொருள்‌ 
கொண்டு, ரேரோகத்‌ தன்னை அறிய முடியாமையாலே எப்போதும்‌ உபமானத்தி 
னாலேயே அறியப்படுவதான முழு£லமாயிருக்கும்‌ என்று உரைத்துக்கொள்ள 
லாம்‌. (இப்பக்ஷத்தில்‌ உணர்‌-—வினைத்தொசை,] உபநிஷத்து (பமா பெ 
ஆவே? என்று ஓர்‌ உபமானத்தையிட்டேயன்மோ பாப்ரஹ்ம ஸ்வூபத்‌ 
தை நிரூபிப்பது, ஆம்வார்‌ தாமும்‌ 1. ““கடிசேர்ராற்ற த்‌ அள்ளாலையின்ப த்‌ அன்‌ 
பக்‌ கழிசேர்மை, ஒடியாவின்பப்‌ பெருமையோன்‌”? என்று ஒர்‌ 'உபமானத்தை 
யிட்டு நிரூபிக்னெறமை காண்க, ' 


ஈம்‌ தர்சனத்தில்‌, சித்து அசிச்து ஈச்வரன்‌ என மூன்௮ தத்துவமே உள 
ளஅ. ஈச்வரன்‌ மற்றை யிரண்டு தத்துவம்களிற்‌ காட்டில்‌ விலகூணன்‌ என்பது 
முன்னடிகளிலேயே வியக்சமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்க, ' எதிர்நிகழ்கழிவினும்‌ 
இனனிலன்‌” என்று மூன்று காலங்களிலும்‌ ஓப்பில்லாதவன்‌ “என்று மனுபடியுஞ்‌ 
சொல்வதற்குப்‌ பயன்‌ என்‌ ? என்னில்‌; கேண்மின்‌; ஸாதா்மிய த்றாஷ்டார்த 
மென்றும்‌ வைதர்மிய தருஷ்டாக்தமென்றும்‌ தீருஷ்டார்தம்‌ இருவகைப்படும்‌; 
-“அவனைப்போல இவனிருக்கிறான்‌' என்று அர்வயமுகத்தாலே ஓப்புச்சொல்லு 
கை ஸாதர்மிய தருஷ்டாக்தம்‌; ‘அவன்‌ எப்படி, அயோக்யனாபிறாக்றொனோ அப்‌ 
படி. இவன்‌ அயோக்யனல்லன்‌' என்று வ்யதி2ரக முகத்தாலே சொல்லுசை 
வைதர்மிய தருஷ்டார்தம்‌. இப்பாட்டின்‌ முன்னடிகளால்‌ எம்பெருமானுக்கு 
ஸாதர்மிய தீருஷ்டாக்தமில்லை யென்ற, *இனனிலன்‌” என்பதால்‌ வைதர்மிய 
திருஷ்டாந்தமும்‌ இல்லை பென்னப்படுகறஅ.  சேதசாசேதனங்களைப்போல 
எம்பெருமானும்‌ இர்திரிய கராஹ்பன்‌' என்னக்கூடுமானால்‌ அப்போது ஸாதர்‌ 
ய த்ருஷ்டாக்த முண்டாகும்‌; அங்கனல்லன்‌ என்று சொல்லப்பட்டமையால்‌ 
ஸாதர்மிய தீருஷ்டார்தமில்லை யென்று முன்னகசளிற்‌ சொல்கிற்றுயிற்று, இனி, 
“எம்பெருமான்‌ அவைபோலல்லன்‌? என்னு சொல்‌,லுறெமுகத்தால்‌ வைதர்மிய 
த்ருஷ்டார்த ஸத்பாவமாவது எம்பெருமானுக்குச்‌ சொல்லச்கூடுமோ வென்று 
விமாசித்அபி பார்த்‌ து அதுவுமில்லை யென்‌றெது இனனிலன்‌ என்பது. 


1. இருவாய்பொழி, 8-8- 0. 
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இப்படிச்‌ சொல்லும்ப௬தத்‌ இல்‌ “எம்பெருமான்‌ சேதராசேதாங்கள்‌ போலல்‌ 
லன என்னுஞ்‌ சொல்லமுடியாத? என்பதாகத்‌ தேறுகின்றது; ஆகவே “எம்பெ 
ருமான்‌ சேதகாசேதகல்களைப்‌ போன்றவன்‌” என்று முன்னடிகட்கு முரணாக 
ஸ்‌தாபிக்கப்பட்டதாறெதே என்னு இலர்‌ சங்கச்சலாம்‌; அப்படியல்ல, வைதர்‌ 
மிய தீருஷ்டாக்‌ கமில்லையென்று சொல்வதன்‌ கருத்து யாதெனில்‌; *4வஸிஷ்டன்‌ 
சண்டாளனைப்போலல்ல' என்ன ஒருவன்‌ சொன்னால்‌, '8 8, அப்படி சொல்லா 
தே! என்று ஒருவன்‌ அதனை மறுத்துச்‌ சொன்னானாலல்‌ (வஸிஷ்டர்‌ சண்டா 
ளனைப்போன்றவர்தாம்‌? என்ன ஸ்தாபிப்பதா அதன்‌ கருத்து ? அல்ல; எடுத்துச்‌ 
கழிக்கவும்‌ தகாத ஒரு 'ஹயவஸ்து2வாடே ஸர்வோச்கருஷ்ட வஸ்துவுக்கு 
ஸாம்யம்‌ உண்டென்கையும்‌ ஸாம்யம்‌ இல்லையென்கையும்‌ இரண்டும்‌ இகழ்வாம்‌; 
“வர ஹ௲வவெடவஹி வ.கிஷெய?:: என்றும்‌ 1௬8 வரஹத ஹ்தி 
ஷவெ.யொயாஐூெ 2: என்றும்‌ சாஸ்த்‌ஜ்ஞர்கள்‌ சொல்லுவர்களாசையாலே 
ஸாம்யப்‌ரஸக்தியே யில்லாத வஸ்துவோடே ஸாம்யத்தை மறுப்பதும்‌ தகாத 
தேயாம்‌. 

இவ்வளவு அர்த்தங்களைபுஞ்‌ சுருக்கி ஒன்ப தினாயிரப்படியிலே ஈஞ்சீயர்‌ 
அருளிச்செய்றொர்‌ -- ₹ அவனோடு ஒவ்வாதென்று சொல்லுகைக்கும்‌ ஸத்ருமம 
மாயிருப்பதொரு பதார்த்தத்தையுடையனல்லன்‌ என்‌ றது” “என்று, 
ன ூகெஷ்ஷ்வய 8 ஹயதஹ$ு ௨ர.திஷெயொ விவாமணா௫?! என்ற 
ஆஃபாலங்கார த்தின்‌ சைலி இங்கு ஸ்மரிக்கத்தக்கது. 


இக்கனேயாஇல்‌, “'கார்வண்ணம்‌ திருமேனி கண்ணும்வாயும்‌ கைத்தலமு 
மடியிணையுவ்‌ கமலவண்ணம்‌' என்றும்‌ **நீலமேகரிபம்‌'” என்றும்‌ இப்படியே பல 
ரும்‌ பல தருஷ்டார்‌ தங்களைக்கொண்டு எம்பெருமானை வருணிப்பதஅ சேருமோ? 
எனில்‌; சேராது தான்‌: கெஞ்சில்‌ ஒருபடியாகப்‌ பதிவதற்காக ஏதோ லெ உப 
மானங்களைக்‌ கூட்டிச்சொல்லுதெதே யொழிய, உண்மையில்‌, பரஞ்சோ திக்கு 
ஸாவாத்மரா விஸத்ருமமான வஸ்துக்களை உவமைகூறு தலும்‌ இகழ்வேயா மென்‌ 
பதை இவ்வாழ்வரர்தாமே மேலே “ஒட்டுசைக்‌ இிவ்வுலகுன்னைப்‌ புகழ்வெல்லாம்‌ 
பெரும்பாலும்‌, பட்டுசையாய்ப்புற்கென்றே காட்டுமால்‌ பரஞ்சோதி |?” என்று 
ஸ்பஷ்டமாகவே அருளிச்செய்கிறார்‌, 
இனனுணர்முழுகலம்‌ என்பதற்கு “சேராகத்‌ தன்னை அறிய முடியாமை 
யாலே எப்போதும்‌ உபமானத் தாலே 2ய அமியப்படுவதன முழுஈலமாயிருக்‌ 
கும்‌?” என்றும்‌ ஒரு பொருள்‌ கொள்ளலாமென்று மூன்றாமடியில்‌ சொல்லி 
வைத்த, சான்காமடியில்‌ வச்து இனனிலன்‌ [உபமானமற்றவன்‌ | என்று சொல்‌ 
அவது கோவிரோதமன்றோ வென்று சிலருடைய செஞ்சு குழம்பியே உடக்கும்‌, 
இதற்கு சாம்‌ என்செய்வோம்‌ |. ஏதாவதொரு உபமான த்தையிட்டுப்‌ - புகழ்ச்தா 
லன்தி வஸ்‌.ஏஸ்‌வரூபம்‌ தெரியமாட்டாதாகையாலே உபமான த்தைக்கொண்டே 
உணரவேண்டியதாயுமிராமின்றது; உபமானத்துக்கு அர்ஹமானக்ஸ்து எ துவ 
- மில்லை என்கிற உண்மைப்பொருளை மறையாகே வெளியிடவே ண்டிய தாயு மிரா 
நின்றது; ஆசையாலே இரத விரோதம்‌ அபரிஹார்யமாய்‌ ஸஹ்யுமர்சக்கடவது, 
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இதனை எதுபோலக்‌ கொள்ளவேணுமென்றால்‌, - 1, “என தாவி தந்தொழிச்‌ 
சேன்‌ இனி மீள்வதென்பதண்டே ? என்று அக்மஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணி 
2. “என தாவியார்‌ யானார்‌ தந்த நீ சொண்டாக்‌னையே'* என்று அதனை உடனே 
மதுத்துக்கூறுமிட த்து £ ஆத்மஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணவும்‌ வேணும்‌, ஐயோ |! 
அநியாயமாகப்‌ பண்ணீனோமே | என்று அஅதாபப்படவும்‌ வேணும்‌' என்று 
சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ ே 'கறுவதுபோல்‌, எம்பெருமானை உபமானமுக ததாலே பு கழலும்‌ 
வேணும்‌, உடனே, ஐயோ ! விலக௯தண வஸ்‌அவுக்கு ஒப்புச்சொல்லி அவ த்ய க 
னத விளைத்கோமே! என்று ௮நுதாபப்படவும்‌ வேணும்‌ என்று சாஸ்ச்மார்‌ 
தீதமாகச்‌ கொள்ளத்தக்கது, 


மிகுகரை இலன்‌ -மிகுஈர்‌ என்றால்‌ தன்னைப்பார்க்கிலும்‌ மேற்பட்டவர்‌; எம்‌ 
பெருமான்‌ கானே ஸர்வஸ்மாத்பமனாகையாலே அவனுக்கு மேற்பட்டார்‌ அரு 
மில்லை்யென்றெது, அவனுக்கு எமானமானவர்களே இல்லை என்று முடி த்‌ ௫ 
பின்பு; மேற்பட்டாரிருக்கக்கூடுமோ வென்ற சங்கையே உண்டாக இடமில்லா 
இருக்க, 'மிகுரரையிலன்‌' என்னச்கூடுமோ வெனின்‌; £4 அதுல; யிகமர 
ஐ. 7 த ௩ ததலமச்சாப்யதிகச்‌ ௪ கீருச்யதே?” என்ற சீவேதாச் த 
உபகிஷத்இன்‌ சாயையை அடியொற்திச்‌ - சொல்‌ லுறெபடி.. அவ்வுபகிஷத்‌ அத்‌ 
கான்‌ அப்படி சொல்லக்கூடுமோவென்னில்‌; எம்பெருமா அக்கு மேற்பட்டவர்‌ 
கள்‌ எப்படி அஸம்பாவிதர்களோ அப்படியே ஒத்தாராம்‌ அஸம்‌ | கோ 
ளென்று உபமாகராஹிச்யத்தைச்‌ திடப்படுத்‌தவதற்காகவே சொல்‌ லு 0 ச 
ன்று ஈஞ்சீயர்‌ ஒருவழிகாட்டினர்‌, 


முதற்பாட்டில்‌ உயர்வில்லா தவனென்றார்‌; உயர்வில்லாவிடினும்‌ ஓப்புண்‌ 
டோ என்று சம்‌இத்து, “மிகுகரையிலனே? என்று கொண்டு முன்‌ சொன்ன 
உயர்வில்லாத ஸார்வேச்வரனைச்‌ சுட்டி, அவன்‌ சேகநாசேதக விலஃணஜ்ஞாகா 
ஈந்த ஸ்வரூபியாதலால்‌ எதிர்கிகழ்கழிவினும்‌, இனனிலன்‌_—ஸமாஈனில்ல தவன்‌. 
என்றா. இப்பாசுமத்தில்‌ என்‌ றுக்கொள்ளலாம்‌, அப்‌ பொழுஅ, இனன்‌ 4 இப்‌ 
படிப்பட்டவனுடைய என்று பொருள்கொண்டு, சடரடிகொழுதெழென்‌ மன 
னே | என்று முன்பாட்டோடே கூட்டிக்கொள்க, 

எனனுயிர்‌ என்பதை, என்‌ ஈன்‌ உயிர்‌ என்றும்‌, எனன்‌ உயிர்‌ என்றும்‌ 
இரண்டுவகையாகனும்‌ பிரிக்கலாம்‌, 

மனன்‌ இனன்‌ என்ற விடங்களில்‌ மகரனகரப்போலி அறிக, மனம்‌ என்‌ 
முலும்‌ மனன்‌ என்றாலும்‌, இனன்‌ என்றாலும்‌. இனம்‌ என்றாலும்‌ ஓக்குமென்க. 
இனன்‌ “என்பதற்கு இப்படிப்பட்டவனென்று பொராளாகும்பேர்து, இனன்‌ 


என்று னகர வீற்றகாகவே சொல்வடிவமாகும்‌. க ௨. 3௨ (வ) 


1, இகுவாய்மொழி 2 -8-4, 2,.கெ. 


பூ “ 
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இலனதுஉடையனிது எனநினைவரியவன்‌ * 
நிலனிடைவிசும்பிடை உருவினனருவினன்‌ * 
புலனோபபேலனலன்‌ ஒழிவிலன்பரந்த * அந்‌ 


ஈலனுடையோருவனை ஈணுகினம்காமே. * (௬) 

௮௮ இலன்‌ ௮ர்தப்பொருள்‌ (தனக்கு) அருவினன்‌ கட்த சேதனர்களை 
(என) இல்லாதவனென்றும்‌ யுடையவனாஃியும்‌ 

இத உடைய [ இச்தப்பொருளை யுடைய (இப்படிப்‌) புலன்களுக்கு 


விஷயமாகிற பொருள்‌ 


ன்‌ என வன்‌ என்றும்‌ புலனொடு களோடு (கலந்து கின்‌ 
நினைவு நினைப்பதற்கு அருமைப்‌ ருலும்‌) 
அரியவன்‌ பட்டவனாவயும்‌ னன அவன்‌ (என்னி புலன்களுக்கு வி 
சீலன்‌ இடை (யமி முதலான (ழி ௨௮ கமாக தவகூலயும்‌ 
கங்களிலும்‌ ஒழிவு இலன்‌ எப்பொழுதும்‌ எங்கும்‌ வி 
i | “பச 1. வயி 
உலகங்களிலும்‌ (உள்ள) முன்‌ சொன்ன கல்யாண 


| ன்று குணங்களையுடைய ஒப்‌ 


ரூபியான ௮சேதகப்‌ பொ வனை ன்ட்‌ 
உருவினன்‌ | ருள்களை யுடையவனாதி ன பத்ற எம்பெருமானை 
யும்‌ தாம்‌ ஈணுனெம்‌ சாம்‌ ட்டப்பெற்றோம்‌, 


** ௬ -- கல்யாணகுணமுடைமையையும்‌ கித்யவிபூதியாட்சியையும்‌ திவ்ய மங்‌ 
கள விக்ரஹமுடைமையையும்‌ முதற்‌ பாட்டிலே அதுஸச்தித்து, அவற்றிற்கு 
ஆச்ரயமான திவ்யாத்மஸ்வரூபத்தின்‌ வைலக்ஷண்யத்தை இரண்டாம்‌ பாட்‌ 
டிலே அருளிச்செய்‌ அ, அவற்றோடே சேர்த்து ஒரு கோர்வையாக அஅபவிக்கத்‌ 
தீக்கதான லீலாவிபூதியுடைமையை இப்பாட்டிலே அருளிச்செய்றோர்‌. 
பமமபோக்யமான கல்யாணகுணம்‌ முதலியவற்றை ஒரு பெரிய இருகாள்‌ 
போலே ௮துபவியாகின்‌ ற இவர்க்கு அத்யந்த ஹேயமாய்‌ * இருள்‌ தருமாஞால 
மென்று பெயர்பெற்றதான இந்த லிலாவிபூதியின்‌ ஆட்சியை அஅபவித்தல்‌ 
ப்ராப்தமாகுமோ ? ஞானிகள்‌ அருவருக்கும்படியாயன்றோ இவ்விபூ தியிறாப்ப அ: 
இதனை அ.அஸந்இக்க இவர்‌ எங்கனே யிழிக்தார்‌ ? என்று சங்கை பிறச்கக்கூடும்‌; 
இவ்விபூதி இருள்தருமாஞாலமரபிருர்தாலும்‌ ஆழ்வார்‌ மயர்வற ம திஈலமருளப்‌ 
பெத்தவ. சாகையாலே அந்த ஞானவிளக்கத்‌ தினால்‌ இவ்விபூதியின்‌ இழிவை 
கோக்காது (இதெல்லாம்‌ _ எம்பெருமானுடைய ஆட்சியின£ம்‌ அமைக்தது ? 
எனறு கொண்டு அ$ய தாகா த்தையிட்டுப்‌ பார்க்குமவரான பின்பு அவனு 
டைய ஐச்வரியங்களையெல்லாம்‌ ஒன்‌.அவிடாமல்‌ ௮துபவிக்றெ அடைவிலே இ 
சையும்‌ அஅபவிக்கிறார்‌ என்று கொள்க, ச்‌ 
ங்கே ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்‌ ல்‌: ப 
டம ம்‌ இல்லாகி டட த்‌ டன்‌ க ரக 
ml) க த மஹிஷிகளும்‌ தாக்களுமாகச்‌ ல பூச்‌ே 
ட்டங்களைக்‌ -குடநீர்வார்‌தீ.து ஆக்குவது அழிப்பதாய்‌ லிலாரஸ மதபலிக்கும 
போலே 1, திருவிண்ணகர்ச்‌ சேர்க்தபிரான்‌ பெய்தகாவுகண்டீர்‌ பெருர்தேவுடை 
1. திறாவாய்மொழி, 6- 8-5, | - எழு 


f 
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மூவுலகு?? என்‌றபடியே ஸர்வேச்வரனும்‌ பெரியபிசாட்டியாருமாகக்‌ கடாகஷித்த 
போது உண்டாய்‌ இல்லையால்‌ இல்லையாய்‌ அவர்களுக்கு லிலாசஸவிஷயமா 
யிருக்றெ லீலாவிபூதியை ௮துபவிக்‌இஞர்‌? என்னு, 

இலன்‌அது, உடையன்‌ இது - என நினைவு அரியவன்‌ -- இவனுக்கு ௮௮ 
இல்லை? என்னும்‌ நினைக்கறுடியாது; இவனுக்கு ௮.௮ உண்டு' என்றும்‌ நினைக்க 
முடியா அ. இவனுக்கு அது இல்லை” என்னு நினைக்குமிட்த்‌தக்‌ குறைவுபாடு 


ஏற்படுமாகையாலே அப்படி கினைக்கக்கூடா தாயினும்‌ (இவனுக்கு ௮௮ உண்டு? 


என்னு நினைப்பதற்குத்‌ தடை என்ன ? என்னில்‌; இராமனுக்கு வியாகரணம்‌ 
தெரியும்‌” என்றால்‌ : அவனுக்கு மீமாம்ஸை தெரியா அ, தர்க்கம்‌ தெரியாஅ, வியா 


 கராணமொன்றுதான்‌ தெரியும்‌? என்று நினைக்க இடமுண்டாவதுபோல, ஒரு 


பொருளைச்‌ சுட்டி (எம்பெருமான்‌ ௮தனையுடையன்‌' என்றால்‌ அத தவிர மற்ற. 
பொருள்கள்‌ அவனுக்கு இல்லை” என்று தோற்ற இடமுண்டாகிக்‌ குறையாய்த்‌ 
தலைக்கட்டுமாதலால்‌ இவனுக்‌ க. அ இல்லை” என்னு சொல்வ 3 தாடு இவனுக்கு 
அஅ உண்டு? என்று சொல்வதோ வாசியற இரண்டும்‌ ஒண்ணாதவையே 
என்றுணர்க, 


ஆனால்‌ எம்பெருமானுடைய ஐச்வரியத்தை எப்படிதான்‌ பேசக்கடவதெ 
ன்றால்‌, நிலனிடை விசும்பிடை யுருவினனருவினன்‌ என்‌.று பேசவேணுமென்‌ 
கறார்‌. வேதபுறாஷன்‌ வ.கி விழரஹூ:? என்று பேசினப்போலே ஸர்வ. 
ஸ்வாமி யென்னவேணுமென்க. பூமி மடடடம பாதாளம்‌ வரையிலுள்ள 
முலகங்களிலும்‌, பரமபதம்‌ தவி அதற்குக்‌ கீழ்ப்பட்டசான மேலுலகங்களி 


“அம்‌ சேதாபகதார்த ங்களும்‌ ஜடப்பொருள்‌ களும்‌ எத்தனையுண்டோ அவற்றை 


யெல்லா -முடையவன்‌ என்னவேணும்‌, இல்‌ “பரமபதந்தயிர' என்றதனால்‌, 
பரமப்தம்‌ எம்பெருமானுடைய ஆட்‌சக்கு உட்பட்ட தன்றோவென்று சங்‌கக்க 
வேண்டா; லீலாவிபூதிச்‌ செல்வத்தை மாத்திரமே இப்‌ பாட்டில்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
இரு சாகையாலும்‌ நித்யவிபூதிச்‌ செல்வத்தை முதற்‌ கணட அழகி கடத்‌ 
சாகையாலும்‌, 

உருவினன்‌ அருவினன்‌ - :ரூபி' என்னும்‌ வடசொல்‌ உரு என்றும்‌, (அரூபி? 
என்னும்‌ வடசொல்‌ அரு என்றும்‌ சிகைந்துடக்றெ௮. ஜடப்பொருள்களெல்‌ 
லாம்‌ ஓரொருவகையான ரூபத்தையுடையனவாகக்‌ காணப்படுதலால்‌ அவை 


ரூபி யெனப்படும்‌. (ரூபி - ரூபமுடைய த.) ஜீவாத்மா உருவமற்றவனாதலால்‌ 
. அரபி யெனப்படுவான்‌. நிலனிடை விசும்பிை யுருவினன்‌, நிலனிடை விசம்‌ 


பிடை யருவினன்‌ என்க, நிலன்‌—.ிலம்‌; மகானகாப்போலி, 


இப்படி. ஸர்வஸ்வாமியான ஸர்வேச்வரன்‌ இந்த லிலாவிபூ தியின்‌ சகணத்‌ 

திலே உதாஸீஈனாய்க்‌ கொண்டு பரமபதத்திலே ஹொ மஉர்வண னாயிருப்பவனல்‌ 

லன்‌; இவத்தினுடைய லாபஈஷ்டங்களையே தன்னுடைய லாப ஈஷ்டங்களாகக்‌ 

கொண்டு, புலப்படும்‌ "பதார்த்தக்களெல்லவற்திலும்‌ அச்தர்யாமியா யிருப்ப 

வன்‌ என்றொர்‌ புலனொட என்னு. புலன்‌ என்பது இக்கு புலன்களாலறியப்‌ 
6 ட்‌ 


ஆ ஆதி 
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படும்‌ பொருள்களுக்சாயிற்று, எ௬௯ட்ணையென்க, 401 ப்பது பதார்த்‌ 
தங்களோடும்‌ அர்தராத்மாவாய்க்‌ சுலந்து நின்றானேயா ல்‌ தத்‌ அடே 
க்குவஸ்‌ துவோடே உறைஜன்ற அரும்பொருளும்‌ அகத stalled ல தானும்‌ 
அழுக்சேறப்பெறுவதபேோல தோஷமே வடி CLL க்‌ 12 
இன்ற எம்பெருமானும்‌ அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ தன்னிடத்திலே கட்டப்‌ க 
ஜடப்பொருள்கனைப்போலே பரிணாமசாலியாயும்‌ சேதாரைப்போலே AL 
கங்கள்‌ கலசியிருப்பவனாயும்‌ ஆய்விடக்கூடுமோவென்‌.௮ சல்கைபிறக்கச்கூடுமா த 
லால்‌ அந்த சக்கையை ஒழிச்‌ தருளுகிரார்‌ புலனலன்‌ என்று. பைக்‌ வடை ப 
படியை யுடையவனல்லன்‌. ஜடப்பொருள்போலே விகாராஸ்பதமல்லன்‌; ஓட்‌ 
டற்று விளங்காமிற்குமவன்‌ என்க. 


ஒழிவு இலன்‌ பரந்த -- ஒழிவு இல்லாதவனாய்‌ வியாபித்த என்கை, ஒரு 
வஸ்‌ தவு மொழியாமல்‌ ஸகல வஸ்‌அக்களிலும்‌ வியாபித்த என்றாவ அ, ஒருகாலழு 
மொழியாமல்‌ ஸர்வகாலங்களிலும்‌ வியாபித்த என்றாவது பொருள்காண்க, 


மிண்டு பாட்டிலுஞ்‌ சொன்ன குணங்களோடு கூடியிருக்குர்தன்‌ மையை 
௮.துவாதஞ்செய்கருூர்‌ அக்கலனுடையோருவனை என்னு, இப்படி பரமவிலக்ூதண 
னான எம்பெருமானை நாம்‌ ட்டப்பெற்றோமேயென்‌அ அனந்தம்‌ தோற்ற 
முடிக்கிறார்‌, நெடுங்காலம்‌ பிறவிக்கடலிலே அழுர்தி எம்பெருமானுடைய கதை 
யின்‌ வாஸலகையையும்‌ அலியா திருந்த காம்‌ இப்படி உபயவிபூதியுக்தனா யிரும்‌ 
'அள்ள அவனைப்‌ பூர்ணமாக அஅபவிக்கப்பெற்றோம்‌ என்னும்‌ மஇழ்ச்சி சொல்‌ 
தொடையிலே விளங்கும்‌. 


அன்றியே, நணுகினம்நாமே ! என்‌.று காகுஸ்வரமாகக்‌ கொண்டு, அப்படிப்‌ 
பட்ட எம்பெருமானை நீசரில்‌ நீசரான காமோ கணுனோம்‌!; ஈணுகுவ தற்கு 
தமக்கு யோக்யதையில்லா திருக்க ஈணுகெ தபோல்‌ தோற்றுறெவிது ஒருகால்‌ 
சித்தப்ரமமாக விருக்குமோ? என்பதாகவும்‌ உரைப்பர்‌, .., i (௩) 


நாமவனிவனுவன்‌ அவளிவளுவளேவள்‌ * 
்‌ தாமவரிவருவர்‌ அதுவிதவதுவேது * 
வீமவையிவையுவை அவைலலந்தீங்கவை * 


ஆமவையாயவை ஆய்நீன்றவவரே. * ப்‌ (௪) 
ச. ட] = ௪. 5 
நாம்‌ . கரம்‌ முதலான தன்மைப்‌ | தரம்‌ தாம்‌என்னும்‌ பன்மைப்‌ 
்‌ னு தன்‌ பொப்‌ பொருளும்‌ 
அவன்‌இகன்‌ | அப அல்‌ ன எ அவர்‌ இவர்‌. [அவர்‌ இவர்‌ உவர்‌என்னும்‌ 
1 க்‌ த ஆண்பால்‌ சுட்டுப்‌ 2 பலர்பால்‌ உலா 
சீ பொருள்களும்‌ , பகத ருள்களும்‌ ந்‌ 
- டத ப்‌ ட்‌ பட 
ல்ல இவன்‌ அவள்‌ இவள்‌ உவன்‌ என்‌ ௮௮ இ௮ உது என்னும்‌ 


ஒன்றன்பால்‌ சுட்டுப்‌ 


க ஜம்‌ பெண்பால்‌ சுட்ட | அத இது of 
. ப்பொருள்களும்‌ பொருள்களும்‌ 


ட்‌ ... [எவள்‌ என்‌ பெண்பால்‌ 8 மகத 
எவள்‌: , ௭௮ என்‌ றல்‌ 
வினாப்‌ ்‌ ம்‌ { ப வ டண்‌ 
© AGES பால்‌ வினப்பொருளும்‌ 
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வீம்துவை பக்கக்‌ மையுள்ள | ஆம்‌அவை  எதிர்சாலப்பொருள்களும்‌ 
பொருள்களும்‌ இறக்தகாலப்‌ பொருள்‌ 
இவை உவை இவை உவை அவை என்‌ ஆயஅவை களும்‌ 


னும்‌ பலவின்பால்‌ சட்‌ ஆகிரின்ற எல்லாப்‌ பொ 


அபசு டுப்‌ பொருள்களும்‌ ஆய்‌ கின்ற ருள்களும்‌ 
நலம்‌ அவை நல்ல உஸ்‌ அக்கனாம்‌ அர்த ஸர்வேச்வானே 
திக்கு அவை கெட்ட ௨ஸ்‌அக்களும்‌ அவரே யாம்‌, 


ட* & ஈ -- இப்பாட்டுமுதல்‌ மேற்பாட்டுக்களெல்லாம்‌ இழ்ப்பாட்டிற்‌ சொன்ன 
லிலாவிபூதிச்‌ செல்வத்தைப்பன்னிப்பன்னி யுரைக்கன்றன. பரம போக்யமான 
* நலமர்தமில்லதோர்‌ நாடாகிய நகித்யவிபூ தியை [பசமபதத்தை] விட்டு இருள்‌ 
தருமா ஞாலமாகிய இர்நிலத்தை விசேஷமாக வருணிப்பதேன்‌ ? என்னில்‌; 
அர்தத்‌ இிருராட்டிலள்ளவர்கள்‌ அஜ்ஞாகம்‌ அர்யதாஜ்ஞாமம்‌ விபரிதஜ்ஞாமம்‌ 
அர்யசேஷூத்வம்‌ உபாயாந்தர பரஜ்வம்‌ உபேயாந்தர பமத்வம்‌ முதலிய குற்றங்‌ 
குறைகளில்‌ ஒன்‌.அமின்‌ தியே எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமுசுக்குமாஅ இருப்பவர்‌ 
களாசையால்‌ அர்த காடு இருர்‌தஅவதற்காகச்‌ சொல்லவேண்டிய பாசுரம்‌ என்ன 
இருக்றெது 3 1, *£ஒண்டொடியாள்‌ திருமகளும்‌ நீயுமே நிலாகிற்ப'? என்றார்‌ 
ஆம்வார்தாமே. அதாவஅ, பரமபதத்தில்‌ பெருமாளும்‌ பிராட்டியுமே எழுச்‌ 
தருளியிருப்ப தாகப்‌ பேசியுள்ளார்‌ 2 பவெவெகாணெ.த வரெலனொகெ 
ஸரிரியாஹாய-௦ ஜம தகி | சூஹெ விஷ மவிா.தா லெ ஹா 
மவடிகஹஹ - வைகுண்டே அ பரே லோகே ச்ரியா ஸார்த்தம்‌ ஜகத்ப இ8- 
ஆஸ்தே விஷ்ணுரசிந்த்யாத்மா பக்தைர்‌ பாகவதைஸ்‌ ஸஹ,” என்று எண்‌ 
ணிறச்ஈ நித்ய முக்தர்களோகெட ஸ்ரீவைகுண்டத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ எழுந்‌ தரா 
ஸியிருப்பதாக ப்ரமாணங்கள்‌ சொல்லாகிற்க, பெருமாளும்‌ பிராட்டியுமே அக்கு 
எழுர்தறுளியிருப்பதாக ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்வ தற்கு என்ன கருத்தென்னில்‌; 
நித்ய முக்தர்கள்‌ யாவரும்‌ அந்த திவ்ய தம்பதிகளின்‌ கிழலும்‌ ஏ அடிதாறும்‌ 
போலே அவர்களில்‌ ஐக்யெப்பட்டிருத்தலால்‌ அ௮ங்கனம்‌ சொல்லலாயிற்று, 
ஆகவே அவ்வளவு பசதசர்‌திசமாயிருக்கிற ௮ச்த,த்‌ திருசாட்டைப்பத்றிப்‌ பேச 
வேண்டியதொன்றில்லை, இரத காடோவென்னில்‌; அதற்கு எதிர்த்தட்டாயிருக்‌ 
சையா?ல இதைப்பற்றியே பன்னியுரைக்க ப்‌ரஸக்தியுள்ளத. ஆகவே மேற்‌ 
பாசுரங்களாலே லீலாவிபூதிச்‌ செல்வத்தைப்‌ பரக்க அருளிச்செய்வத பொரு 
ச்துமென&. 

எம்பெருமானார்‌ மத்தில்‌ * ஹாயீ.௨.தி,விய வெகத.நா வெ.க.மஷு 
மவ ஹி திவரவர-திலெ௨டி என்று அருளிச்செய்வ அ _ இது முதல்‌ 
முறையேயுள்ள மூன்று பாகங்களிலும்‌ சொல்லுற பொருளையே ஸங்ச்ரஹி 
த்தபடியாம்‌, ஸகல சேதசாசேதகக்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ எம்பெருமானுடைய 
அ.இரமாயிருக்குமென்பது இப்பாட்டிற்‌ சொல்லுதெஅ; அப்படியே அவத்தின்‌ 
ஸ்‌.இிதியும்‌ [கணமும்‌] அவன தீகமாயிருக்குமென்பது மேற்பாட்டிற்‌ சொல்லு 


ர. 
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றது, அவத்தின்‌ ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்‌தகளும்‌ அவன திஈங்களா யிருக்கு 
மென்பது அதற்கு மேத்பாட்டிற்‌ சொல்லுகிறது. 

இர்‌ நாட்டிலுள்ள ஸகல பதார்த்‌ தங்களினுடையவும்‌ ஸ்வரூபம்‌ எம்பெருமா 
னுச்கு ௮ தஈமென்னுமிடம்‌ இப்‌ பாட்டிற்‌ சொல்லுறது, இவற்றின்‌ ஸ்வரூ 
பம்‌ அவன திஈமாயிருச்கையாவ.து என்னென்னில்‌; ஸ்ருஷ்டி காலத்திலே எம்‌ 
பெருமான்‌ தானே இவற்றை யுண்டாக்கி ஜீவத்வாரா உட்புகுக்க வஸ்‌அவாக 
வும்‌ ஒரு பெயருடையதாகவுமாக்கியும்‌, பிறகு பிரளயகாலத்திலே இவற்றை 
யெல்லாம்‌ தன்‌ பக்கலிலே ஸூக்தம ரூபமாகக்‌ டெக்கும்படி ஏறிட்டுக்கொண்டு 
தரித்தம்‌ போருகையாகற இதுதான்‌ இவற்றின்‌ ஸ்வரூபம்‌ அவன தீ£மா 
யிருத்தலாம்‌. 

உலகத்திலுள்ள ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ தனித்தனி யெடுத்துக்கொண்டு 
“இதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ அவன திரம்‌, இதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ அவன தீரம்‌, இதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
அவனதீகம்‌' என்றிப்படி சொல்வதென்றால்‌ இலது ஒருகாளும்‌ ஓயாத கதை 
யாகும்‌. இங்கனன்றியே, ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ அவன திகம்‌” என்று ஒரே 
வார்த்தையாகச்‌ சொல்லி முடித்துவிடலாமே யென்றால்‌, இதில்‌ ஸ்வாரஸ்ய 
மில்லை; கேட்போர்க்கு ரஸிக்காஅ; ஆழ்வார்க்கும்‌ திருப்‌ திபிறவா அ. ஆகவே 
பெருக்கமுய்‌ சுருக்க மு மின்றியே பேசியருளு£ிறார்‌, ்‌ 


நாம்‌ என்று தன்மையாக [ - உத்தமபுருஷனாக]௪ சொல்லிக்கொள்ளப்படு 
கற வ்யக்திகளும்‌, அவன்‌ என்று அரத்திலுள்ளவர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகிற 
ஸாமாக்ய புருஜவ்யக்திகளும்‌, இவன்‌ என்று ஸமீபத்திலுள்ளவர்களாகச்‌ சொ 
ல்லப்படுறெ ஸாமாம்ய புருஷவ்யக்திகளும்‌, உவன்‌ என்‌ று மிக்க அத்திலு 
மல்லாமல்‌ மிக்க ஸமீபத்‌இிலுமல்லாமல்‌ ௫நவணுள்ள வர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகிற 
ஸாமாச்ய புருஷவ்யச்திகளும்‌, ௮வள்‌ என்னு தாரத்திலுள்ளவர்களாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுறெ ஸ்த்ரிவ்யக்‌ திகளும்‌, இவள்‌ என்று ஸமீபத்திலுள்ளவர்களாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுறெ ஸ்த்ரீவ்யக்திகளும்‌, உவள்‌ என்று ஈடுவணுள்ளவர்களாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுற ஸ்த்ரீவ்யக்திகளும்‌. எவள்‌ என்று வினவப்படுறெ வ்யக்திகளும்‌ ; அத, 
இது, உது, எது என்னப்படுகற அஃறிணைப்‌ பொருள்களும்‌ [௮ தாவது -- ௮சே 
தஈவஸ்‌ தக்களும்‌], அழியக்கூடிய பெ ரருள்களும்‌, ஈல்லபொருள்களும்‌ கெட்ட 
பொருள்களும்‌, இனி உண்டாகப்‌ போற பொரு ள்களும்‌ சழ்உண்‌ டாட்‌ 
கழிந்த பொருள்களுமாகிய அனைத்தின்‌ ஸ்வரூப மம்‌ எம்பெருமானுக்கு ௮ இ ஈம்‌ 
ஏன்ற தாயிற்று. 

(எம்பெருமானுக்கு அதம்‌? என்று நூலகத்தில்‌ இல்லாதிருக்க எவ்‌ விதம்‌ 
அர்த அர்த்தம்‌ செய்றது? மூலத்தில்‌ அவரே என்றிருப்பதால்‌ ஸஈல-வஸ்துக்‌' 
களுக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ அபேகமேயன்‌ 2௫ சொல்லப்பட. : ஆகவே 
அத்ஹைதமாகச்‌ சொல்லியிருக்க வேறுவரையாகப்‌ பொருள்பணிம்பது எங்க 
னே? எனில்‌; கேண்மின்‌;--மேல்‌ ஏழாம்‌ பாட்டில்‌ ''உடன்மிசையுபிரெனக்‌ காம்‌ 
தெங்கும்‌ பசர்துளன்‌”” என்று ஸர்வவஸ்‌ அச்களிலு ம்‌ எம்பெருமான்‌ அர்தர்யாமி 
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யாக இருக்கிருனென்பதை வ்யக்தமாகப்‌ பேசியிருக்றெ அழ்வார்க்கு அத்வைத 
வாதம்‌ விவசதிகமன்று கனவிலுங்‌ கருத ப்‌. ரஸக்இியில்லை, ௪ ஹவ-௦வலு௨௦ 
வெ ஹ * தத ஹி மெொெககெடெதொ * இத்யாதி ச்ருதிச்சாயையாலே ஆம்‌ 
வாமருளிச்சேயறலிக்தனை. அர்த ச்றாதிவாக்யங்களின்‌ ஸமஞ்ஜஸமான அர்த்‌ 
தத்தை ஸ்ரீபாஷ்யா திகளிலிரும்து ஸங்க்ரஹித்து பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ - 
உத்தரசதகத்தில்‌ 5 ஹி.தடததிவரவர-அி மஹ நநிய8நவடாவடெ 
ராத.அஹஷெ ரெஷெொரொஷ வரவணொ வவ*றி.கி ஓவ.கஹஹு 
வா ஹெஉ வாவா? | ஹவ-3௦ வடெெ.தலா ௧3௦ ஹஹ தஜக 
2ஹெடவசாஜா ஷாஷநா.கா ற௦மயா8வரவண ! விஜமிலிவெ.லி 
செொஹாவ-லனகெ || என்ற ச்லோகத்தில்‌ தெளிய வெளியிட்டருளினார்‌. 
அவ்விடத்து வியாக்யொன த்திலே ஹாதா. நாயிகாணட நிஜெ.0மங்களின்‌ 
உண்மைப்பொருளை விரித்துரைத்துவைத்தோம்‌, அங்கே பரக்கக்‌ கண்டு 
கொள்க, 
இப்‌ பாட்டில்‌ முதலடியிலுளள அவன்‌ இத்யாதிகள்‌ ஜாத்யேகவசனமாகச்‌ 
கொள்ளத்தக்கன. இசண்டாமடியில்‌ அவர்‌ இத்யாதிகள்‌ பன்மையாக இருக்‌ 
கும்போது, அவன்‌ இதக்யாதியை ஜாத்யேகவசாமாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய அவ 
சியமில்லையே யென்னில்‌; இசண்டாமடியில்‌ அவர்‌ இத்யாதியாகவுள்ள பன்மை 
வ்யக்திபஹுபத்வத்டைச்‌ சொல்லவந்ததன்ற; * பூஜாயாம்‌ பஹுவசநம்‌ ? என்ப 
அண்டாகையால்‌ பூஜ்ய தவத்தை மாத்திரம்‌ காட்ட வச்த பன்மையாசக்‌ கொள்‌ 
ளதச்தச்சது. பூருவர்களின்‌ வியாச்சியானங்களிலும்‌ இய்கனமேயுள்ள அ, இதை 
ரோக்‌, முதலடிபிலுள்ளவை ஸாமார்ய புருஷ வாசகங்களென்று கொள்ளப்‌ 
பட்டது: எவள்‌ என்றது பும்லிங்கநிர்த்தேசத்திற்கும்‌ உபலகணமாகக்‌ கொள்‌ 
ளத்தக்கது. இக்கனமே, வீமவை என்னு அழியக்கூடிய பொருள்களைச்‌ சொன்‌ 
னத அழியாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ உபலகணமாகும்‌. அழியாப்பொருள்களின்‌ 
ஸ்வருப்மும்‌ எம்பெருமானுடைய அதிகமோ என்றெ சங்கையை ஆழ்வான்‌ 
ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவத்தில்‌ “ஐலா.தஹணாவ அவ விருவஉாமஹ_தா நி 53௦ 
ஷி யாஷவ.த கெஙவ பகெஹி நிதா | நி55௦ ஆகெகவா கரு, 
நிஜஷுாஒவா$ லாவது 2ஜலு.மாணாஹி நிஉர.3 ௫5.9.7 என்றெ 
ச்லோகத்தால்‌ திர்த்தறாளினர்‌. 23 1 
நலம்‌ தீங்கவைஈன்மை இமை என்‌அ பண்பை [தர்மத்தை]க்‌ சொல்லு 
இறதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; ஈல்லபொருள்‌ :தியபொருள்‌ என்று பண்பியை [சர்‌ 
மியை] ச்‌ சொல்லுறெதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. ஜாதியோடும்‌ வயக்தியோடும்‌ 
வா௫ியறவும்‌, குணத்தோடும்‌ தாரவ்யத்தோடும்‌ வாசியறவும்‌, க்ரியையோடும்‌ ஏரி 
யாவத்தோடும்‌ வாசியறவும்‌ எல்லாவற்றின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ எம்பெருமான திசம்‌ 
என்றதாயிற்று. பல்பு ல்‌ 
ஆமவை என்று எதிர்காலப்பொருள்களையும்‌ ஆயவை என்று இறர்‌ காலப்‌ 
பொருள்களையும்‌ சென்ன தபோல கிகழ்காலப்பொருள்‌ சளையும்‌ சொல்லவேண்‌' 


a 


= 
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டியிருக்கச்‌ சொல்லாது விட்டதேன்‌ ? எனில்‌; நிகழ்காலமென்‌ பது ஒரு த்‌ 
பொழுதேயாகும்‌; இது இறந்தகாலத்திலும்‌ எ இர்காலத்‌ ட பண்னி ்‌ 
கக்சடவதாதலால்‌ தனிப்படச்‌ சொல்லவேண்டிய அவசியமில்லையெனபா. 

ஆக இப்பாட்டால்‌, ஆண்‌; பெண்‌, அலி, சர்‌ தபொருள்கள்‌, அழியும்‌ 
பொருள்கள்‌, விலக்ஷணப்பொருரள்கள்‌, அவிலகதணப்பொருள்கள்‌, இறர்‌தகாலப்‌ 
பொருள்கள்‌, எதிர்காலப்பொருள்கள்‌ -- என்று சில வகைகளாலே; இநத லீலா 
விபூதியிலுள்ள ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ கிர்த்தேசித்து, இவற்றின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
எம்பெருமான தேசமென்று அராளிச்செய்‌ தாராயிற்து, .... a க (௪ 7] 

அவரவர்தமதமது அறிவறிவகைவகை * 


அவரவரிறையவர்‌ எனவடியடைவர்கள்‌ * 
அவரவரிறையவர்‌ குறைவிலரிறையவர்‌ * 


அவரவர்விதிவழி அடையநின்றனரே. * (௫) 
அவர்‌ ௮வர்‌ அந்தந்த அதிகாரிகள்‌ | (க்‌ குக்‌ 
ட பலனகளைக கொடுப்ப 
தமதமஅ தங்கள்‌ தங்களுடைய குறைவு இலர்‌ இல்‌) குறையற்றன 
அறிவு ஞானத்தாலே வே; ண 
நியப்படு9 (எதனாலே என்னில்‌;) 
=i ad : ஸர்வஸ்வாமியான ஸ்ரீம்‌ 
வகைவசை பலபல படிசளாலே இறையவர்‌ தாரரயணன்‌ 
அவரவர்‌ அர்தந்த தெய்வங்களை அவரவர்‌ அச்தந்த அதிகாரிகள்‌ 
ங்கள்‌ தங்கள்‌ தருவ 
இறையவர்‌ என ஸ்வாமிகளென்றெண்ணி | விதிவழி வணக்கத்‌ ச 
அடி. அடைவர்‌ யின்‌; | அடைய பலன்பெறும்படியாக 
கள்‌ 3 2 


(அந்தர்த தேவதைகளுக்‌ 
கு) அந்தர்யாமியாக எ 
முர்தருரியுள்ளான்‌. 

[அ.,சனாலே கரண்யின்‌. ] 
* ௪௫ _. ஸகல பதார்த்தங்களினுடையவும்‌ ஸ்வரூபம்‌ எம்பெருமான தேமெ 
ன்ன இழ்ப்பாட்டிற்‌ சொல்லிற்று; ஸ்வரூபம்பேோ லயே ஸ்திதியும்‌ [அதாவது -- 

ரக்ஷணமும்‌] எம்பெருமான தீஈ3ம என்கிறது இப்பாட்டில்‌, இவ்வுலில்‌ ரக்ஷ 
கர்களென்று பேர்சுமப்பவர்கள்‌ பலவகைப்பட்டி.ராகின்றனர்‌. ஒருவன்‌ ஒரு 
வீட்டுக்குமாத்திரம்‌ க்தகனென்றிருப்பன்‌; ஒருவன்‌ ஒரு க்ராமத்துக்க ரச 
சக்ஷ்கனென்றிருப்பன்‌; ஒருவன்‌ ஒரு காட்டுக்காக ரக்ஷ்கனென்றிருப்பன்‌; ஒரு 
வன்‌ மூவுலகுக்கு ரக்ஷகனென்றிருப்பன்‌; ஒருவன்‌ பதினாலுலகுக்கு ரக்ஷக 
னென்றிறாப்பன்‌. ஆசவிப்படிப்பட்ட அவரவர்கள்‌ ச௯த5ரென்னும்படி நிற்பது 
அர்த வ்யக்‌இகளில்‌ எம்பெருமான்‌ அந்தராத்மாவரய்‌ கின்று ஈடத்துசையாலத்‌ 
தனையேயன்றி, இவனுடைய அதுப்ரவேசமின்றி ஒருவராலும்‌ ஓ கு க்ஷண மும்‌ 

பண்ணமுடியாது என்பது ஸகல சாஸ்த்ரங்களிலும்‌ மூறையிடப்பட்டுள்ள ௮, 

ஏது வர௦வஉாஉ ஹா ஹாறெ விவடிா௦ வி.நிவ ௧.3௪ | வட. 


அவரவர்‌ 


அந்தந்த [அ.இிகாரிகளால்‌ 
இறையவர்‌ | 


தொழப்படுகிற தெய்வ நின்றனர்‌ 
க்கள்‌ 


4 
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உர) கரி தவி_நா வாறுஷொத 2 - கஸம்பதாம்‌ ஸமாஹா 
ரே விபதாம்‌ விநிவர்த்தறே - எமர்த்தோ தருச்யதே கச்சத்‌ தம்‌ விசா புருஷோ 
த்தமம்‌, ? [ஸம்பத்துக்களைச்‌ சேமித்‌அக்கொடுப்ப திலும்‌ ஆபத்துக்களை த்‌ 
தவிர்த்தொழிப்பதிலும்‌ எம்பெருமானுக்கன்றி மத்ரொருவற்கும்‌; சக்தியில்லை | 
என்று சொல்லிற்று, இதனை இப்பாட்டில்‌ அறுளிச்செய்திறார்‌, 

உலகத்திலுள்ள சேதரர்கள்‌ ஸாத்விகராகவும்‌ ராஜஸராசவும்‌ தாமஸசாகவு 
முள்ளார்கள்‌; சுத்த ௭ ரத்விக.சாயிருப்பவர்கள்‌ 1, “(உன்னித்து மற்றொரு 
தெய்உக்சொழாள்‌ அவலை யல்லால்‌?” 2, ஈசளைவாய்‌ அன்பம்‌ களையாதொழிவாய்‌ 
களைகண்‌ மற்றிலேன்‌” என்னுமாபோலே எம்பெருமானையன்றி மற்றொருதெய்‌ 
வத்தையும்‌ தொழாதவர்சளாயும்‌ ஒரு பிர யாஜன த்தையும்‌ விரும்பாதவர்களாயு 
மிருப்பர்கள்‌; அன்னவர்களைப்பற்றி இங்குச்‌ சொல்லவேண்டி யதொன்‌.அமில்லை, 
மற்ற குணங்கட்கு ௨ சப்பட்டவர்கள்‌ அரோக்யம்‌, ஐச்வரியம்‌ ஸந்தாகம்‌ முத 
லிய ௭ூதாத்ரபலன்களை விரு ம்பினவர்களாய்‌, அப்படிப்பட்ட பலன்களையும்‌ சோ 
- கொடுகேசே எம்பெருமானிடத்துச்‌ சென்று விரும்புதலின்றியே தாம்‌ தாம்‌ 
அபிமானித்திருக்றெ தெய்வங்கள்‌ பக்கலிலே விரும்புமவர்களா யிருப்பர்கள்‌; 
அப்ப ப்பட்டவர்களைக்‌ குறிக்கிறார்‌ அவரவர்‌ என்னு. 


தமதமது அறிவு--ஒவ்வொரு சேதஈராடையவும்‌ ஞானம்‌ ஒவ்வொருவிதமா 
யிருக்குமன்றோ, இங்கு ஞானமென்று ருசியைச்‌ சொல்லுஇற.து. தங்கள்‌ 
தங்களுடைய ருசியினாலே யென்றபடி, ஒருவனுக்கு ஸ்வர்சக்கபோகத்‌ திலே ரு 
யுண்டாகும்‌; மற்றொருவனும்கு இஹலோக போகங்களிலே ருசியுண்டாகும்‌; 
இன்னொருவனுக்கு இன்னொன்றிலே ருசியுண்டாகும்‌; ஆகவே அஇசாரிகள்‌ 
பலவகைப்பட்டிருக்கருப்போலவே அவர்களுடைய ருசிகளும்‌ El 
டிருக்கும்‌, தமதமது என்றெ இரட்டிப்பால்‌ ௮க்த ௬௪ பேதங்கள்‌ சாட்டப்பு 
இன்றன. அப்படிப்பட்ட ருசிபேதங்களினால்‌, அறி -— அதியப்பட்ட, வகை 
வகை--சேதகர்கள்‌ பலவகைப்பட்டிருக்றாப்போலவும்‌ அவர்களுடைய ர௬௫கள்‌ 
பலவசைப்பட்டிருக்கிறாப்போலவும்‌ அவர்கள்‌ கோலின a அனுட்‌ 
டிக்கும்‌ ஸாதனங்களும்‌ பலவகைப்பட்டிருக்குமே: ந என்த இரட்டிப்‌ 
பால்‌ ௮௮ சொல்லப்படுறெ௮. இலர்‌ த்யானத்தினாலும்‌, சிலர்‌ யஜ்ஞங்களினா 
அம்‌, சிலர்‌ அர்ச்சனையினாலும்‌; இலர்‌ காம எக்‌ெ்த்தாக்சளினாஅம்‌, ்‌ படப்‌ அபி 
ஷேகத்தினாலும்‌ ஆசவிப்படி. வெவ்வேறுபட்ட UE தெய்வங்களை வழி 
படவெர்களன்‌3றா; அர்த வகைகளெல்லாம்‌ இங்குச்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கன. அப்‌ 
படிப்பட்ட உபாயங்களைக்‌ கொண்டு, 

அவரவர்‌ இறையவரேன அடியடைவர்கள்‌ = முதலடியிலுள்ள “அவரவர்‌? 
என்றது வழிபட௫இன்ற சேதரர்களைச்‌ சொல்லிற்று; இவ்வ அள்ள 6 அவரவர்‌ ப்‌ 
என்பது வழிபாடுசெய்யப்‌ றெ பலபல தெய்வங்களைக்‌ குறிக்கின்ற அ. இர்திர 
னென்றும்‌ சர்‌ இரனெொன்றும்‌ வெனென்றும்‌ பிசமனென்றும்‌ காளியென்றும்‌ பகா 


ப ப்‌ திலி ர பட்ட ந்‌ 
1. இருவாய்மொழி. 4 - 6 - 10, டி 2, 5-8-8, 
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48 திருவாய்மொழி — திவ்யார்த்ததீபிகை, 


ளியென்றும்‌ ஐயனென்றும்‌ அம்‌ மனென்றும்‌ இப்படி உரைச்சுப்படுகன்ற சாம 
பேதங்களை த்‌ இருவுள்ளம்பற்றி அவரவர்‌ என்கிறார்‌. இறையவரேன ட்ட “இறை 
யவர்‌' ஏன்ற வாசகம்‌ ஸ்ரீமர்சாசாயணலுக்கே அஸாதாசணமாயினும்‌, Le 
பத்திசெய்றெ சேதகர்களின்‌. ௮பிமாகச்தையடியொஜற்றி [அவர்களது கருத்‌ 
தாலே] இறையவர்‌ என்றோர்‌; ஒவ்வொருவர்‌ ஒவ்வொரு தெய்வத்தை ஸ்வாமி 
யாகக்‌ கொள்வர்‌ என்றவாஅ, ட்ட 
அடியடைவர்கள்‌ --.இக்கே ஒரு விசேஷம்‌ உற்றுகோக்கத்தக்கது; அதா 
வத -- இப்படிப்பட்ட ௯துத்ர தெய்வபக்தர்களான. ௯-2 சேதரர்கள்‌ அம்‌ 
தத்‌ தெய்வங்களை, வழிபடுகையரவ து *அடியடைகை' அன்று; ஆட்டை யறுத்‌ 
அத்தா, கோழியையறுத்‌ தத்தா? என்று பரஹிம்ஸைகளை வேண்டுன்ற தெய்‌ 
வங்களைப்பற்‌அமவர்கள்‌ * '*ரிசால்வனமுதலா. வல்லனமுபனும்‌ இனையசெய்கை?? 
என்றெபடியே கொலைத்‌ தொழில்களைச்‌ செய்து வழிபடவேண்டுமே யல்லது 
ஸ்ரீமக்காசாயணனிடத்துப்போே. திருவடியடைதல்‌ என்பது இல்லையே ; 
அப்படியிருக்க, *அடியடைவர்கள்‌' என்றது ஆழ்வார்‌ தம்முடைய வாஸகையி 
னா £லயென்சு, தெய்வத்தை ஆச்ரயிப்பதென்றால்‌ திருவடிகளிலே வணங்குகை 
. யென்தேயாய்த்து ப்சபக்கர்சளின்‌ வயுத்பத்தி. ஸ்ரிமக்காராயண சரணெள 
சரணம்‌ ப்ரபத்யே என்றும்‌ ' வண்புகழ்சாரணன்‌ திண்கழல்‌ சேரே” என்றும்‌ 
கண்ணான்‌ கழலிணை கண்ணும்‌ மனமுடையீர்‌” என்றும்‌ இவ்வகைகளிலேயிறே 
இவர்களுடைய வரசகங்களிருப்பது. இப்படிப்பட்ட வாஸசையினாலே அடிய 
டைவர்கள்‌ என்றே பரவசமாய்‌ ஆழ்வார்‌ இருவாக்கில்‌ வர்துவிட்டதென்க. 
அடியடைவர்களென்௮ு ஹபடொஷீஹவிவி யாலே அருளிச்செய்தறர்‌..? 
என்பது இருபத்தினாலாயிா ஸ்ரீஸூக்தி, -*(௮வ்வவ தேவதைகள்‌ தாம்‌ உமா 
ராம்‌ தேவதைகளாய்‌ ப்ரஜையை அறுத் அத்தா, ஆட்டையறுத்துத்தா? என்‌ 
னநிற்கச்‌.செய்தேயும்‌, ஆச்ரயணமாவத அவற்றின்‌ காலிலே குனியுமதுக்கு 
அவ்வருல்லையென்திருக்‌கறாரிவர்‌ வஜூபொலஷீஉரஸிலியாலே; ஓர்‌. அஞ்ஜலி 
ஸாத்யவஸ்‌ துவோடேயிதே தமக்கு வாஸறை,”' என்பது ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி, 
்‌ “தொழுது மாமலர்ரீர்சுடர்‌ தாபங்கொண்டு, எழுதுமென்னுமிது மிகை? 
ஊன்கிற்படியே 'தொழுதுஎழுவதுதா னும்‌ மிகையாம்படியான : பசுவத்விஷயத்இி 
லே வாஸரைபண்ணிப்போருகன்ற ஆழ்வார்‌ திருவாக்கில்‌ அடியடைவர்கள்‌ 
என்றெ வாசகமேயாய்த்து வரக்கூடியது. . 
அவரவரிறையவர்குறைவிலர்‌--அவசவர்களுடைய்‌ இறையவர்‌ ' என்றாவது, 
அவரவர்களாயெ இறையவர்‌ [அதாவது அம்தந்த இறையவர்‌] என்றாவது 
உரைக்கலாம்‌, முதற்பொருளில்‌, ஆச்மயிப்பவர்களான அர்தர்த சே தகர்களி 
னல்‌ போற்றப்பட்ட தெய்வங்கள்‌ என்றபடி. இரண்டாவது பொ ருளில்‌ ஸ்ப 
ஷ்டம்‌, குறைவிலர்‌௪ தம்மை அடுத்தவர்கட்கு வேண்டிய பலன்களைய விப்ப 
இல்‌ தகுதியுடையரர்‌ என்றபடி. அனால்‌, அத்‌ தெய்வங்கள்‌ தாமாகவே பல 
{ திருவாசிரியம்‌ 0, தை 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and 165-11௦. Digitization: eGangotri. 
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னளிப்பதிஸ்லை; எம்பெருமான்‌ தங்சளிட த்தில்‌ அனுப்‌ வே திருப்பதனால்‌ 
கான்‌ தாங்கள்‌ பலனளிக்கத்‌ இறமைபெல றுர்களென்‌ றார்‌ வாக்ய சேஷத்தி 
னால்‌. [அவரவர்‌ விதிஉழியடைய இறையவர்‌ நின்றனர்‌] என்னு அக்வயிப்பஅ. 
இக்கே இறைய வா? என்‌ ர.அ மெய்யே இறைவனான ஸ்ரீமர்காராயணனையென்க, 
£பை_ஜி௦ விழரஹு?? என்ற: உடநிலத்தில்‌ ஒதியடடியே எள்லார்க்கும்‌ கிருபா 
திசனான இறையவன்‌ ஸ்ரீமக்காராயணனேயாவன்‌, தேவதாக்தரங்களை த தொழு 
கின்ற சேதார்களோடு, அர்தத்‌ தேவதாக்கரங்களோடு, ஆஅழ்வாரோடு வாசி 
யற எல்லார்க்கும்‌ இறைவனாகையாலே பொதுவிலே இறையவர்‌ என்றோர்‌. 
இப்படி.ப்‌।ட்ட எம்பெருமான்‌ [அவரவர்வி திவழியடையரீன்றனர்‌] ஆச்சயிப்ப 
வர்கள்‌ விதிப்படியே ஆச்ரயிக்கவும்‌ ஆச்ரயிக்கப்படுகிறவர்கள்‌ அவர்கட்குப்‌ 
பலனளிச்கவல்லசாம்படி.யாகவும்‌ அச்தம்‌த தேவதைகள்‌ பச்கலிலே அந்தராத்மா 
வாக நிற்கன்றாரென்றபடி. பஹ சூதா; மா டா கலெவ.தா3? என்று 
வே கமோறின படியே இதர தேவதைகள்யாவும்‌ எம்பெருமானுக்கு சரீரபூதர்‌ 
களாய்‌ எம்பெருமான்‌ சரீரியாய்‌ நிற்ரொனாகையாலே சரீரியான பெருமானே 
சரீரத்வாசா காரியஞ்செப்கருனென்றா.சாயிற்று, 


ஈடு முப்பத காருயிரப்படியில்‌ இங்கே ((ஐயன்பாழியிலானை போர்க்கு உரித்‌ 
தாமன்றாயிற்று ௮வ்வோ தேவதாமாத்ரங்களுக்‌ சு மனுஷஹூஉா_நமாக்தியுள்‌ 
௭௮? என்று ஸ்ரீஸக்தியுள்ளது; இதன்‌ கருத்தாவது -- பிடாரிகோவில்‌ 
களின்‌ வாசலில்‌ குயவன்செய்க பெரிய பெரிய யானை குதிரைகள்‌ கிறுத்தப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. ஆனால்‌ அவை போர்செய்யமாட்டா; ஒழுங்காக அங்கு நிற்கு 
மத்தனையேயன்றி ஒரு காரியமும்‌ செய்யநு டியா; அதுபோலவே தேவகாகந்த 
சங்ஈளும்‌ என்றபடி. [ஐயன்‌ பாழிஃசாஸ்தா என்றெ தெய்வத்தின்‌ கோவில்‌ 
என்க, ஆனை--யானை குதிரை முதலானவை. போர்க்கு உரித்தாமன்று-யுத்தஞ்‌ 
செய்ய உபயோகப்படுமேயானால்‌ என்‌றவாறு.] 


ஆக இப்பாட்டால்‌ சொல்லிற்றாயிற்‌.று என்னென்னில்‌; உலகத்தில்‌ ஈடக்இற. 
ரக்ஷணத்தொழில்‌ யாவும்‌ எம்பெருமானுடையதே; அச்நி, 'இச்திரன்‌, வென்‌, 
பிரமன்‌ முதலிய இதர தெய்வங்களைக்குறித்‌து அவரவர்கள்‌ வழிபாடுகள்‌ 
செய்து தாம்தாம்‌ கோலின பலன்களைப்‌ பெறுவதாகக்‌ கண்டாலும்‌ அஅவும்‌ 
எம்பெருமான்றானே அத்தெய்வங்களுக்கு உள்ளீடாக இருந்து ஈடத்துறெ 
சகஷணமேயன்றி அத்‌ தெய்வங்களே ஸ்வ தற்திரமாகச்‌ செய்அவிடுறெ க்ஷண 
மன்று என்றதாயிற்று, பகவ ததையில்‌ எழாவஅ அத்யாயத்தில்‌. ப 1516]. 
ஹெ ஜெ ஹரஅஜதா-நாூ உரவல்லெ.ற5 ஜெவ_தாூ8 :7 என்று 


தொடங்க 4 னுலடதல அ.தகோஊறு 8வெவ விஹி.காறு ஹி.காஜ ??. 


என்றளவாகவுள்ள ச்லோகக்கள்‌ இப்‌ பாசுமத்திற்குப்‌ பொருத்தமாக அதுஸர்‌ 


இக்க வுரியன. ses as பபப பபப CHI} 5-4 ட்ப 


(6) 


a. வ. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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நின்றனரிருந்தனர்‌ கிடந்தனர்திரிந்தனர்‌ * 
நின்றிலரிருக்திலர்‌ கிடந்திலர்திரிந்திலர்‌ ப்‌ 
என்றமோரியல்வினர்‌ எனநினைவரியவர்‌ * 


என்றமோரியல்வோட நின்றவேந்திடரே. * (௬) 
்‌ - பவர்கள்‌ ரியாதவர்கள்‌ (ஆக இப்‌ 
நின்‌ றனர்‌ நிற்பவர்கள்‌ | தி ப்பட்ட வ்சனினு 
ரப ப டைய மில்லாமை இசா 
இருக்தனர்‌ இருப்பவர்கள்‌ இரிக்திலர்‌ J மை இடவாமை க 
பயி மையாதிற தநிவருத்திக 
இடந்தனர்‌ கிடப்பவர்கள்‌ | செல்லாமும்‌ ஆப்பெரு 
| மானுடைய அதிரமே:) 
( திரிபவர்கள்‌ (ஆகஇப்படிப்‌ | -ன்றும்‌ எப்போதும்‌ 
பட்டவர்களி னுடைய | _- ்‌ ஒரேவிதமான இயற்கை 
| நிற்றல்‌ இருத்தல்‌ டெத்‌ | ஒர்‌ இயல்வின, | “ யையுடையவரென்‌ அ 
திரிர்தனர்‌ தல்‌ திரிதலாறெ ப்ர | என நினை வ, நினைக்க மூடியாதவரும்‌ 
| வ்ருத்திக ளெல்லாம்‌ அரிய (அவரே. 
\ டம்‌ தா்‌ (அவர்தாம்‌ யாவரென்னில்‌;) 
4 என்றும்‌ எப்போதும்‌! 
i - ரேவிதமான இயற்கை 
மின்‌ நிலர்‌ நில்லாதவர்கள்‌ தர்‌ இடம்‌ ட போட உடியிருக்ன்‌ ற 
வராய 
இருந்திலர்‌ இராதவர்கன்‌ இலா பிரமா 2௫ 
ல ன எம்‌ திடர்‌ { னால்‌ ஸித்தரான நம்மு 
இடந்திலர்‌ இெவாதவர்கள்‌ ட்ப 


* ச * -- லீலாவிபூதியின்‌ ஸ்வருபமும்‌ சக௲ணமும்‌ எம்பெருமானுடைய அதக 
மென்பது இழேிரண்டு பாசுரங்களில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டத; அதனுடைய 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளும்‌ அவனுடைய ௮தீசமே யென்றது இப்பாட்டில்‌, 
இதில்‌ முதலடியில்‌ ப்ரவ்ருத்திகளைச்‌ சொல்லுறெஅ; இரண்டாமடியில்‌ நிவ்ருத்‌ 
இகளைச்‌ சொல்லுறத. 


நின்றனர்‌ இருந்தனர்‌ கிடந்தனர்‌ திரிந்தனர்‌ ௫ நிற்றல்‌ இருத்தல்‌ டெத்தல்‌ 
இரிதல்‌ என்ற காரியங்களைச்‌ செய்ன் ற புருஷர்களைச்சொல்லுறெ சொற்கள்‌ 
இவையாயினும்‌ புருஷர்கள்வரையில்‌ விவகதிக்கவேண்டிய£ அவசியம்‌ இங்கு 
இல்லை: €ழ்‌ ஈாலாம்பாட்டிலேயே உலகத்திலுள்ள ஸகல வ்யக்‌ திகளினுடையவும்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ எம்பெருமானுடைய. அதாம்‌ என்பது சொல்லப்பட்டுவிட்டபடியால்‌ 
அதனையே ஈண்டுஞ்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளில்‌ பயனில்லை; அபூர்வமான 
பொருளே இல்குக்க,றப்பட்டதாகவேண்டும்‌, ஆகவே, நின்றனர்‌ இத்யா இக்கு- 
நிற்றல்‌ இருத்தல்‌ டெத்தல்‌ திரிதல்‌ என்றெ தொழில்கள்‌ மாத்‌இரமே இங்குப்‌ 
பொருளாக அமையும்‌. இங்னனமே இரண்டாமடியிலும்‌ நின்றிலர்‌ இத்யா இக்கு- 
நில்லாமை இராமை டெவாமை திரியாமை என்பவைகளை பொருளாகப்‌ 
பொருர்தும்‌. மூலத்தில்‌ ம வா வகமானும்‌ இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ தர்மியை 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and 1/65-11௦. Digitization: eGangotri. 
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விட்டு தர்மத்தை மாத்திரம்‌ பொருள்கொள்ளுமிது ஸம்ஸ்க்ருத சாஸ்திர மரி 
யாதைக்கு மிகவுமிணங்னெதேயாகும்‌: எங்கனே யென்னில்‌;- : 

“குமுணயா ஷி௨.மரக்ஷா கணாதி: என்று வேதத்திலுள்ளஅ. 
யஜ்ஞத்இற்காக ஸோமம்‌ ஸம்பாதிக்க வேண்டுமென்றும்‌ அதனை விலைகொடுத்து 
வாங்கவேணுமேயன்றி வேறுவகையால்‌ ஸம்பா திக்கலாகாதென்‌அம்‌ சொல்லி 
வருதே பிரகரணத்திலே உ ௭ணுணயா விஃமாக்ஷா கீ,ணா.தி என்றெ 
வாக்கியம்‌ [யஜார்வேதம்‌ - ஆறாவது காண்டம்‌ - முதல்‌ ப்ரச்£ம்‌ 45. ஐவ.து 
பஞ்சா தி.] உள்ளத. சிவக்ததாயும்‌ பொன்வர்ணமான கண்களையுடைய தாயு 
மிருக்கின்ற பசுவை விலையாகக்கொடுத்து ஸோமம்‌ வாங்கவேண்டிய து என்பது 
இதன்‌ பொருள்‌. இவ்விடத்தில்‌, இரண்டு விசேஷணங்களோடுகூடின விசேஷ்ய 
மான பசுவாெ வ்யக்தி மூலத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிரு்தானம்‌ அதில்‌ கோச்‌ 
இல்லை; பசுவைக்கொண்டுதான்‌ ஸோமம்‌ வாங்கவேண்டுமென்பது ஏற்கனவே 
கீழ்வாக்யெல்களிலும்‌ இகர விதிவாக்கியங்களிலும்‌ ஸித்தித்துவிட்டபடியால்‌ 
இங்கே விசேஷ்யமான அ௮ம்றாக்தில்கோக்கு இன்றியே விசேஷணமான அம்சத்‌ 
தில்‌ மாத்திரமே கோக்கு என்று கொள்ளவேணும்‌; இப்படியே சாஸ்திஜ்ஞர்‌ 
கள்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌, அதாவது, “சிவப்பு நிறமுடைய பசு” என்சிறவசை 
யில்‌ இங்கு விதேயமல்ல; சிவப்பு நிறம்‌ என்பஅமா தீதிமமே இங்கு விஃதயம்‌ 
என்று கொண்டார்கள்‌. 

மத்றோரிடமுல்‌ காண்மின்‌; “4லொணிடொொஷீஷா 8.கிஜ ஹவ 
ஹி என்பதாக ஓதப்பட்டெளஅ; அபிசார கருமத்தில்‌ ருத்விக்குக்கள்‌ 
ிவர்த தலைப்பாகையுடையவர்களா யிறாத்தல்‌ வேண்டுமென்று சொல்லிற்று. 
தலைப்பாகையோகூடி. யிருக்கவேண்டுமென்பஅ ஏற்கனவே வேறு பிசமாணத்‌ 
இனால்‌ டைத்திறாப்ப தால்‌ வெப்பு மாத்திரமே இங்கு விதிவிஷயம்‌ என்று 
கொண்டார்கள்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட வழியாகவே இப்‌ பாசுரத்‌ திலும்‌ விசேஷ 
யாம்ஸரத்தைத்‌ தவிர்த்து விசேஷணாம்பாத்‌தில்‌ மாத்திரமே [அதாவது கித்றல்‌ 
இருத்தல்‌ கிடத்தல்‌ திரிதல்‌: நில்லாமை இசாமை இடவாமை திரியாமை என்‌ 
றெப்‌ ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி அம்ஸறாங்களில்‌ மாத்திரமே] கசோக்காகக்‌ கொள்வது 
ஆவச்யகமும்‌ பொறாத்தமுடைய அமாம்‌. 

நின்றனர்‌ இத்யாதிக்கு நிற்றல்‌ முதலியவற்றைப்‌ CLC ACEI 
லும்‌ அர்த நிற்றல்‌ முதலியவை எம்பெருமானுடைய ஸங்கல்பாதிக மென்பது 
மூலத்தில்‌ சொல்லிற்றில்லையே யென்னில்‌; சன்று சொல்லித்து: எவ்‌ பு 
னில்‌; “நின்றனர்‌ (முதலிய யாவரும்‌) எம்‌ திடர்‌” என்று மூலத்திலுள்ள கன்றோ? 
திடர்‌ என்றது - இடமான பிரமாணமாயெ வேதத்தினால்‌ வித்தாகும்‌ எம்பெரு 
மான்‌ என்றபடி, கின்றனர்‌ முதலான தபல பவ்ய கப்‌ ஸம்‌ கிதா 
சாதிகரண்யத்தாற்‌ சொல்லுறெவிதற்குக்‌ கருத்து “எம்பெருமானுக்கு அதமம்‌ 
என்ற சொல்லுமதவேயாம்‌. நி 1 

இங்கே ஒரு சங்கை; பிரவ்றாத்திர்பமான காரியக்கெல்வ்ய்‌ எம்பெரு 
மானுடைய ஸக்சல்பாதரம்‌ என்பதில்‌ தட்டில்லை; நிவ்ருத்தியும்‌ அவனுடைய 


௦ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research பூப்‌! 31 Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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௮ம்‌ என்று ஏதுக்கு இசையவேண்டும்‌ ? ஒரு வியாபாரமுமத்திருக்கையாறெ 
நிவ்ருத்தி ஸ்வயமாகவே யுள்ளதன்றோ உயர வி.ச யெதியப்படுங்‌ CED 
தன்னடையே மே விழாநின்றால்‌ அம்த நிவ்ருத்தியும்‌ பகவத்‌ ஸங்கல்பா தீஈ 
மென்று கொள்ளவேனுமோ? என்று, இந்த சங்கைக்கு எம்பார்‌ அருளிச்‌ 
செய்த ஸமாதானமாவ அ; “ஸ்வர்க்கத்தில்‌ கின்அும்‌ விழுறெ த்ரிகல்குவை 
ஸாக்‌ இமாம்‌ கிற்கச்சொல்ல கிற்கவேண்டிற்றுக்‌ கண்டாயே; அப்படியே நிவ்ருத்‌ 
திக்கும்‌ அவன்‌ வேணுங்காண்‌'? ௭ ப றருளிச்செய்தாராம்‌, இதனை விசித்துரைப்‌ 
போமிங்கு; -- 
த்ரிசங்கு என்னும்‌ ஸூர்யவம்மமத்‌து மன்னவன்‌ தனது குலகுருவாகிய 
வஸிஷ்டமஹாமுநியை வரவழைத்து (இந்த வுடலோடு யான்‌ ஸ்வர்க்கலோகம்‌ 
செல்லுமாறு அருள்புமியவேணும்‌' என்று வேண்ட, வசிட்டன்‌ _அங்கனஞ்‌ 
செல்லுதல்‌ இயலாதென்று ம.றுத்துக்கூற, தரிசங்கு குருபுத்திரர்களைச்‌ சார்ர்து 
வஸிஷ்டர்‌ நிராகரித்ததைச்‌ சொல்லித்‌ தன்‌ கருத்தை நிறைவேற்றுவிக்குமா.று 
வேண்ட, அவர்களும்‌ கடிக்துகூற, தரிசங்கு என்‌ குருவும்‌ எனது குரு புக்தி 
ரர்களாயெ நீ௫களும்‌ என்கருத்தை முற்றுவிக்க முடியாதென்று கிராகரித்தத 
னால்‌ என்‌ கருத்தை நிறைவேற்றுவிக்கவல்ல வேறொருகுருவைத்தேடிக்கொள்ளு 
இறேன்‌? என்ன, அந்த வஸிஷ்ட குமாரர்கள்‌ .நாற்றுவரு:ம்‌ அரசனை நோக்க 
மஇகேடனே ! நி குலகுருவைவிட்டு வேறொரு புரோஹிதரை யடுக்குமாறு 
தினைத்தாயாதலால சண்‌ டாளனாகக்கடவாய்‌' என்று சபித்துவிட்டுப்போக, 
தமிசங்குராஜன்‌ முன்னைய வடீவம்நீக்‌ச்‌ சண்டாள வடி வத்துடனே அயோத்தி 
சேர, ஈகரத்தவர்‌ 8 யென்று இகழ்ந்ததனால்‌ ஈகரத்தைவிட்டுக்‌ காடு சேர்க்து 
வஸிஷ்டறாக்கு விரோதியான விச்வாமிஜ்‌.முமியை காடி படைய, அவரும்‌ இவ்‌ 
வுடலோடு சுவாக்கஞ்‌ சேருமாறு வேட்பிப்பேன்‌' என்னு சொல்லி அந்த யாகத்‌ 
இற்கு முனிவர்களை வரவழைக்கக்கருத, விச்வாமிதானுடைய சிஷ்யர்கள்‌ பல 
விடங்கட்குஞ்‌ சென்று வேள்விக்கு அந்தணர்களையழைக்க, அக்தணர்‌ யாவரும்‌ 
வர, தான்‌ யாகஞ்‌ செய்தலே யொழியச்‌ செய்விக்கும்‌ உரிமை யில்லாசவனான 
கததரியன்‌ [விச்வாமித்திசன்‌ ] சண்டாளனுக்கு யாகஞ்‌ செய்விக்றெது மிக 
கன்று; இந்த வேள்வியில்‌ எங்கனம்‌ தேவர்கள்‌ ஹஙிர்ப்பாகம்‌ பெறுவார்கள்‌ ? 
சண்டாளன து அன்னத்தை எங்கனம்‌ புஜிப்பார்கள்‌?' என்றாற்போலச்‌ சொல்லி 
மஹோதயனென்ற முனிவனும்‌ வஸிஷ்ட குமாரர்கள்‌ அறுவரும்‌ வரமாட்‌ 
டோமென்ன, அதனை அச்‌ சீடர்கள்‌ விச்வாமித்திரனிடம்‌ வந்து சொல்ல்‌, 
பெருஞ்சினங்கொண்ட அம்முனிவன்‌ (மஹாதுபாவர்களின்‌ தேஜோவிசேஷத்‌ 
தினால்‌ எத்‌ தொழிற்கும்‌ எவ்வகைத்‌ நிக்கும்‌ உண்டாகாது” என்ற கிபாயத்தை 
மதிந்து என்னை இகழ்ந்ததனால்‌ வஸிஷ்ட குமாரர்கள்‌ முஷ்‌9.கரென்னும்‌ ஈன 
சாதியசாகி உலகத்தில்‌ வெகுகாலம்‌ உழலுமாறும்‌, மஹோதயன்‌ வேட ன 
யுழனுமாஅம்‌ சாபங்கொடுத்‌துகிட்டுத்‌ தான்‌ அத்வர்புவா ௧ நின்று யர்கஞ்செய்ய த்‌ 
தொடங்கி ஹகிஸ்லைப்‌ பெறுமாறு தேவர்களை மக்திரஞ்‌ சொல்கி வெகுதேர 
மாசு அழைத்தும்‌ ஹ ரிர்ப்பா சுத்தைப்‌ பெறுமான. தேவர்கள்‌ வராமையால்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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முனிவன்‌ பெருஞ்‌௪னங்கொண்டு ஹோமஞ்‌ செய்யும்‌ அகப்பையை உயரவெடு 
தது (யாகம்‌ இருட்டும்‌; என்‌ தவத்தின்‌ பயனால்‌ இச்‌ சரீரத்துடனே தக்‌ 
கஞ்‌ சொல்லுக” என்ன முனிவர்‌ யாவரும்‌ பார்த்துக்‌ காண்டிருச்கையில்‌ தரி 
சங்கு சுவர்க்கஞ்‌ சேர, சேவர்களும்‌ இக்‌திரனும்‌ “குரு சாபத்தினால்‌ நீசனாயெ 
நீ இங்கு இருக்கத்‌ தக்கவனல்லை, தலைகீழாக விழுச்‌ இக என்ன, தீரிசக்கு 
விழுசையில்‌ கதற, அது கேட்ட விர்வாமித்திரன்‌ “அங்குத்‌ தானே கில்‌ 
என்னு சொல்லித்‌ தவமநிமையால்‌ அவனை வானத்திலே தான்‌ கண்ட இடத்தில்‌ 
தானே நிறுத்னன்‌ என்பது வரலாறு, இதில்‌, மேலிறார்து ' ழே விழுனெற 
த்ரிசல்குவுக்கு அர்த வீழ்ச்சிக்கும்‌ ஒரு சடை ஏற்பட்டு பகவத்‌ ஸங்கல்பதீ 
தாலன்றோ ? ஆகவே ப்ரவ்ருத்தியோடு நிவ்ருத்தியோடு வாசியற எல்லாம்‌ 
பகவத்‌ ஸங்கல்பா தின மென்பதில்‌ பொருர்தாமையொன்றுமில்லை யெனக; : 
என்றும்‌ ஓரியல்வினரேனரினைவரியவர்‌--எம்பெருமானுடைய படிகள்‌ பல 
பலவாகையாலே எத்தனைசாள்‌ ஆராய்க்தாலும்‌ இன்னபடிப்பட்ட ஸ்வபாவத 
தையுடையவனென்‌.று செஞ்சால்‌ கினைக்கவுங்கூட முடியாதவனெம்பெருமான்‌. 
என்று மோரியல்வினரென நினைவரியவா?” என்று சொல்லிவைத்து உடனே 
“என்று மோரியல்வொடூரின்ற? என்றுரைத்தது பொருக்துமோ எனின்‌; சேண்‌ 
மின்‌; எ என்றது மோரியல்வினரென நினைவரியவர்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
இயல்வு என்றைக்கும்‌ ஓருபடிப்பட்டிருக்கு மென்பதே ஈற்றடியின்‌ கருத்தாம்‌. 
திடர்‌ ௫ (ஒரூ! என்னு ற வடசொல்‌ திடமெனத்‌ திரியும்‌: மாய்‌ 
வேதப்‌. சமாணச்தினால்‌ ஸித்இப்பவர்‌ என்றபடி. எம்பெருமான்‌ அப்படி ஸித்தி 
ப்பது வைதிகோத்தமராயெ தமக்குப்‌ பரமலாபம்‌ என்பது தோன்ற எம்‌ 
இடர்‌” என்றோர்‌. .- es se ல்‌ ர ப ப (௬) 
திடலிசும்பெரிவளிரீர்ரிலமிவைமிசை * 
படர்போருள்முழுவதுமாய்‌' அவையவைதோறும்‌ 4 
உடன்மிசையுயிரேனக்கரக்தேங்கும்பரந்துளன்‌ * 


சுடர்மிகுசுருதியுள்‌ இவையுண்டசுரனே. ்‌ ர்‌ ப்‌ ட்‌ 
. அவை அவை  அம்தந்த பதார்த்தங்களெல்‌ 
தி அர ட Q i லாவத்தி அம்‌ - 
விசும்பு : & உடல்‌ மிசை சமீபஅதில்‌ ஆத்மா வியா 
எரி ட்‌ அக்கியென்ன - உயிர்‌ என பிப்பதபோல 
வளி வாஙுவென்ன காந்து மறைந்து க 
நீர்‌ ஜலமென்ன ட ரஉள்ளிலும்‌ வெளியிலும்‌ 
நிலம்‌ பூமியென்ன nil வியாபித்து, 
2 ட vig le தேசுபொலிர்த வேதத்தில்‌ 
க்‌ ்‌ (அ இவற்றை ஆதா சுடர்மிகு ௪௫. உள்ளவனான எம்பெரு 
இவைமிசை கக்கொண்டு , தியுள்‌ உளன்‌ | மான்‌ 
உ [படர்ந்த பதார்த்தங்கள்‌ யா க்‌ 'இவ 
" ள்‌ 5 தானாம்படி அவற்று | இவை உண்ட, ற்தையெல்லாம்‌ தன்‌ 
ன்‌ ன்ஸ்‌ க்கு அகதி ௮ | ' சான்‌ பச்சலிலேயாக்கிக்‌ கொ 
முழுப்‌ | வற்றை யுண்டாக்‌] -. ம எ்ஞம்‌ தெவனாவான்ப 


௯ 


DJ 


ek Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote சேதி ்‌ 
3 ர்‌ ல்‌ அவதடர்ல்‌ 


Funding: Tattva Heritage and 165-11௦. Digitization: eGangotri. 


59% : இருவாய்மொழி — தில்யார்த்ததீபிகை. - - 


ஒட _ இழ்ப்பாசுசங்களில்‌ எல்லாப்‌ பொருள்கட்கும்‌ எம்பெருமானே 
நியாமகன்‌ என்று [ஷயிகனண.நிஷெயமமாகச்‌] சொல்லவேண்டியிருக்க 
அங்ஙனம்‌ சொல்லாமல்‌ “எல்லாம்‌ எம்பெருமானே? என்று [ஸமாகா திகரண 
மாகச்‌] சொல்லியிருப்பகால்‌ அத்வை தாபிப்ராயம்போல்‌ ே தான்தக்கூடுமன்றோ [்‌ 
உண்மையில்‌ அப்படியில்லை. ,ஸகல சேதகா'ச தாங்களும்‌ சரிரமாய்‌ எம்பெரு 
மான்‌ [ஸசுலூனய_ாசெவ்‌ ந] சரீசியாய்‌ நிற்றலால்‌ இப்படிப்பட்ட சரீர 
சரீரிபாவ ஸம்பந்தத்தைப்பற்றவே ஐக்கயம்‌ சொல்லப்பட்டதென்று நிரூபிக்‌ 
இறத இப்பாசுரம்‌. விசிஷ்டாத்வைதக்‌ கோட்பாட்டை இப்‌ பாட்டு ஸாமமாக 
எடுத்துரைக்கன்றது என்னணர்ச. 


திடவிசும்பு என்‌ தொடன்‌ல முழுவதுமாய்‌ என்னுமளவும்‌ -- பஞ்சபூத 
மடியாகவுண்டாகன்ற ஸகல பதார்ததங்களுக்கும்‌ எம்பெருமானே உபாதா 
காரணம்‌ என்று சொல்லுறஅ. ஆகாசம்‌ அக்கி வாயு ஜலம்‌ பூமி என்றெ 
ஐந்‌. பூதங்களின்‌ காரியப்பொருளாக விரின்ற தேவமதுஷ்யா தி ஸகல பதார்த்‌ 
தங்களையும்‌ உண்டாக்க என்றபடி, முதலிலுள்ள திடம்‌ என்னும்‌ அடை 
மொழி ஆகாசமொன் றில்‌ மாத்திரம்‌ அர்வயிப்பதாகவுமாம்‌; மேலுள்ள நில 
மீருன பூதங்களிலும்‌ அச்வயிப்பதாசவுமாம்‌, காரியங்கள்‌ ௮ழிர்துபோனாலும்‌ 
காரணங்களான பூதங்கள்‌ சிறிது சாலமளவும்‌ அழியாதிருத்தல்பற்றித்‌ திட 
மென்று பூதங்களை வி.2சஷிப்ப தாகக்‌ கொள்க, இத ஆகாசத்திற்கு மாத்திரம்‌ 
விசேடணமென்று கொள்ளில்‌, % அஹா அரண தஹாஜா.த.ந சூ.கா ரஹ 
ஹு.க$ என்ற உபநிஷத்‌ இன்படியே ஆகாசமான து மற்றுள்ள பூதங்களுக்கு 
முன்னே யுண்டா அவை யழிக்தாலும்‌ சிலநாள்‌ நிற்கக்‌ கடவதாகையாலே 
இடமென்றதென்க, அன்றியும்‌, லோகாயஇகன்‌ முதலான சிலர்‌ ஆகாசர்தவிர . 
கான்கே பூதங்கள்‌? என்‌_று கொள்ளுறெபடியால்‌ ௮க்‌ கொள்கையைம்கண்டித்‌ அ 
அகாசம்‌ இடமாகவுண்டென்று காட்டுகறெபடியுமாம்‌, 


முழுவதுமாக்கி என்னாதே ஆய்‌ என்றது * வூ ஹு ஹா வரஜா 
யெய என்றெ உபகிஷத்தன்‌ சாயையை அடியொற்றி யென்ப. 


அவையவைதோறும்‌ உடன்மிசை உயிரேனக்கரந்து எங்கும்‌ பரந்தளன்‌ = 
உண்டான ஓவ்வொரு பொருளிலும்‌ சரீரத்தில்‌ ஆத்மா உறையுமாபோலே 
மறைச்‌இிருர்அு எல்லாவற்றிலும்‌ தனித்தனியே குறைவற்‌ வியாபித்திருக்கு 
மெம்பெருமான்‌. [உடன்மிசை உயிரேன] ஈம்முடைய சரிர தஅக்கு ஆத்மா 
தார்கனாய்‌ கியாமகனாப்‌ சேஷியர்யிருப்பஅபோல அர்த சரிராத்மாக்களுக்கு 
எம்பெருமான்‌ தான்‌ தாசகனாய்‌ நியாமகனாய்‌ சேஷியாயிருக்குமென்றபடி, கரந்து 
என்றது அருவர்க்குர்‌ தெரியாமல்‌ என்றபடி, எங்கும்‌ பரந்து என்றது உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ வியாபித்து என்றபடி. “க : 
ஆழ்வார்‌ தாம்‌ இப்படி நிஷ்காஷித்து அருளிச்செய்கற விஷயத்திற்கு மூல 
ப்ரமாணம்‌ வேதமே யென்று காட்டுகிறார்‌ உளன்‌ சுடர்‌ மிகு சுருதியுள்‌ என்று, 
ஸி 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ரதி என்னும்‌ வடசொல்‌ சுருதி யெனத்‌ திரிந்தது. சுடர்மிகு என்று 
விசே ஜணமிட்‌ டதனால்‌, வேத்‌ அபெளருஷேயமாயும்‌ நித்யமாயும்‌ நிர்த்தோஷ 
மாயுமு ள்ளதென்றெ சிறப்பு தெரிவிச்கப்பட்ட தாகும்‌. இத்தகைய சிறப்பை 
இங்குச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌. 


ப்ரத்யக்ஷம்‌ அதுமாமம்‌ சப்தம்‌ என ப்சமாணங்கள்‌ மூன்று, அவற்றுள்‌ 
சப்தம்‌ இரண்டூவிதம்‌ - லெளககெ சப்தமென்றும்‌ வைதிக ௪ப்தமென்றும்‌. 
லெளூக சப்தமென்றால்‌ புதிதுபுதிதாய்‌ அஸ்மதா திகளால்‌ சொல்லப்படும்‌ 
சப்தம்‌. வக சப்தங்களே வேதமெனப்படும்‌. வேதமாவஅ - எப்பொழு 
அம்‌ ஒரேவிதமாய்‌ ஒன்றோடொன்று பிணைக்கப்பட்டு உச்சரிக்கப்படும்‌ சப்தங்‌ 
களின்‌ கூட்டம்‌, இவ்‌ வேதமானது ஸ்ருஷ்டியின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ ஈச்வரனால்‌ 
மான்முகனுக்கு உபதேசிக்கப்பட்டு அவனால்‌ தீன அ சிஷ்யர்களுக்கு உபதேசிக்‌ 
கப்பட்டு 8ஷ்ய ப்ரசிஷ்ய பரம்பரையாய்‌ ஈமக்குக்‌ இடைத்‌இிருச்சின்ற து. இது 
ப்சத்ய ஆத காலும்‌ ௮தமாகத்தாலும்‌ அறிய முடியாத பொருள்களை அறிவிப்ப 
தனால்‌ வேதம்‌ என்று காரணப்பெயர்‌ பெற்ற. இது எட்‌ பதவ வவட 
ச்ரவண பரம்பரையாகவே அதிகரிக்கப்பட்டு வருவசால்‌ ௪௫ தி என்றும்‌ 


பெயர்பெற்றது. 


இது அபெளறாஷேய மெனப்படும்‌. அபெளறாஷேயமென்றால்‌ புருஷனால்‌ 
செய்யப்படாததென்று பொருள்‌. கண்டம்‌, தானு; பல்‌, உதடு முதலிய முகத்‌ 
திலுள்ள உறுப்புகளினின்று வெளியாகும்‌ ஒலியே சப்தமாதலால்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட சப்தங்களின்‌ கூட்டமே வேதமாகையினால்‌ ஓவ்வொரு சப்‌ தமும்‌ புருஷ 
னால்‌ செய்யப்பட்டு த்‌ மான்‌ வெளியாகன்ற மையால்‌ இருப்பு சப்‌. சராசிகளும்‌ 
புருஷனால்‌ உண்டாச்கப்பட்டுப்‌ பெளருஷேயமாக த்தா னே யிருக்க 
அபெளருஷயமென்அ எங்ஙனே சொல்லலாம்‌ ? என்றொரு சங்கை உதிக்க 
லாம்‌, இதற்கு ஸமாதானம்‌ கூறுமுன்‌ பெளருஷேயமும்‌ அபேளருஷேயமு 
மான இரண்டு த்ருஷ்டாம்‌ தங்களை யெடுத்து$கொண்டு sins ACLs; காளி 
தாஸரால்‌ இயற்றப்பட்ட * வாமமாவிவ ஹூஉழகள ர வாகர்த்தாவிவ 
ஸம்ப்ருக்தேள. என்றெ . ச்லோகத்தை எடுத்தன வோ: ௮ அபோல்‌ 
யஜுர்வேதத்திலுள்ள * உஷெடெதொஜெ-தா * என்றெ ஒரு EN 
எடுத்‌ தக்கொள்வோம்‌; இவ்விரண்டுக்குமுள்ள வாசி ப] A ஆராய்‌ 
வோம்‌, உ வாகர்த்தாவிவ உ என்றெ ச்லோகத்‌ இல்‌ வாக்‌ அர்த்தேள இவ ஸம்ப்ரு 
பதங்கள்‌ வரிசையாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கன்றன, இப்‌ பதங்‌ 


கே ள்‌ என்றெ . ௬. ட்‌ ௫. = 
ட்‌ தாக உண்டாக்கப்பட்டவைகளல்ல எனபத அனைவரு 


க கு, ணா செய்தததை ்‌ கான்‌ தத உத்தே 
இத்த அர்‌ த்தங்களை வெளிப்படுத்துவதற்கு வண ப அச பட 
சச்‌ சேர்த்துப்‌ பிணைத்திதே காளிதாஸர்செய்‌ த தக்க ட டப 
காம்‌ ரகுவம்ச காவியம்‌ காளிதாஸர்‌ இயற்றியது, மற்றொன்‌ ௮ மற்றொருவர்‌ 
இ பற்றிய சான்‌ இரோம்‌ os 
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இதுபோல்‌ * உஷெெ தாஜெஃகா * என்றெ மர்‌ இத்திலுள்ள இஷே 
த்வா ஊர்ஜே த்வா என்‌ கற பதங்களை இப்பொழுது காணப்படும்‌ வரிசைக்கசம 
மாகச்‌ சேர்த்தது யார்‌? அட்படி சேர்த்துப்‌ பினேத்தவர்‌ யாராவது இருப்பசே 
யானால்‌ அவரே வேதங்களைச்‌ செய்தவர்‌ என த்தகும்‌; ஆனால்‌ அப்படிப்பட்டவர்‌ 
ஒருவருமில்லையெனச்‌ சொல்லவேண்டியிருக்றெது: எனேன்குல்‌, வேதத்தைச்‌ 
செய்தவர்‌ யாரேனு மிகு ப்பசேயானால்‌, பா.சதம்‌ ராமாயணம்‌ முதலிய க்ரக்தங்‌ 
களைச்‌ செய்க வியாஸர்‌ வால்மீகி முதலியகர்களின்‌ பெயர்களைப்‌ பரம்பரையாக 
காம்‌ எப்படிச்‌ சொல்‌ அரோமோ அப்படியே. வேதகர்த்தாவின்‌ பெயரையும்‌ 
சொல்லிவர்‌ திருக்கவேணும்‌: வேதகர்த்தாவின்‌ பெயரை. காம்‌, ஈம்‌ முன்னோர்‌ 
களின்‌ எந்த ,நாலிலும்‌ காண்‌ இன்றிலோம்‌; கர்ணபமம்பசையாகவும்‌ கேள்விப்‌ 
படுகன்றிலோம்‌, ஸாதாரணமான: இறு சிறு அூல்களின்‌. கர்த்தாக்களின அ 
பெயர்களை காம்‌ பரம்பரையாகத்‌ தெரிர்துசொண்டிருக்கும்போது மிகவும்‌ 
பெரிய முக்கியமான வேதத்தின்‌ கர்த்தாவின்‌ பெயரை காம்‌ கேட்கவும்‌ பெரும 
விருப்பதால்‌ உண்மையில்‌ வேதகர்த்தா ஒருவருமில்ல்யெனவே நிச்சயிக்கக்‌ 
கூடியது. இதுவே காளிதாஸருடைய லுக்கும்‌ வேதத்திற்கு முண்டான 
வாசி. காளிதாஸர்‌ * வாகர்த்தாவிவ ஸம்ப்ருக்தேளஃ*என்ருதியாகவுள்ள ச்லோ 
கங்களிலுள்ள பதங்களை வரிசைக்கிரமமாக அமைத்து முதல்‌ முதலாகச்‌ சொன்‌ 
னார்‌: பிறது அதையொட்டி அதேவரிசைக்ெமத்தில்‌ பின்னுள்ளோரும்‌ சொல்லி 
வருகிறார்கள்‌. ஆனாலும்‌ முதலில்‌ பதங்களின்‌ வரிசைக்‌ மத்தை யமைத்தவர்‌ 
கரளிதாஸராகையால்‌ அவரே ரகுவம்‌௪ காவியத்திற்குக்‌ கர்த்தாவாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறார்‌, வேதத்தை காமெல்லோரும்‌ ஒதநின்றோமோானாலும்‌ காளிதாஸர்‌ 
போல்‌ வேதத்திலுள்ள பசங்களின்‌ வரிசைக்கிரமத்தை அமைத்தவர்‌ ஓருவரு 


, மில்லை யாகையால்‌ வேதகர்த்தர ஒருவருமில்லையெனக்கொள்ள த்‌ தட்டில்லை. 


வேதம்‌ நித்யம்‌; நித்ய வஸ்துக்சள்‌ இரண்டுவகை; ஸ்வரூப நித்ய மென்றும்‌ 
ப்ரவாஹ நித்யமென்னும்‌, எத்த வஸ்துக்கள்‌ முக்காலங்களி லும்‌ ஒரே தன்மை 
யையுடையனவரய்க்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ அழிவில்லாம லிருக்கன்றனவேோ 
அவை ஸ்வரூப நித்யமெனப்படும்‌. மூலப்ரக்ருதியும்‌ ஜீவா 'தீமாக்களும்‌ பமமாத்‌ 
மாவும்‌ ஸ்வரூப நித்யமாம்‌. இம்‌ மூவகைப்‌ பொருள்களின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஒரே தன்மையையுடைத்தாய்‌ என்று மழியாமலிருக்னெறது. எம்‌ 
பெருமான்‌ எந்த அவதாரமெடுத்தா அம்‌ அவன அ ஸ்வரூபத்இில்‌ எவ்விதமான 
மானுதனும்‌ ஏற்படுவதில்லை, ஜீவாதமாக்கள்‌ கர்மாதுகுணமாகப்‌ பல சரிங்க 
ளெடுத்தாலும்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ எவ்வஃகத்தான மாஅதலு முண்டாவ தில்லை. மாறு 
அலாவது விகாரம்‌; இஃது இரண்டுவிதம்‌ ஸ்வரூபத்தைப்பற்றியதும்‌ ஸ்வபா 
வததைப்பத்றிய அம்‌. ஈச்வரனுக்கு இவ்விரண்டுஙயித விகாரங்களும்டையா 
ஜீவாத்மாவுக்கு ஸ்வரூப விகாரமில்லை யெனினும்‌ ஸ்வபாவ விகாரம்‌ மா த்ர 
முண்டு, பக்தன்‌ என்றும்‌ முமுக௯்ஷாு என்றும்‌ முக்தன்‌ என்றும இங்கனே 
ஸ்வபாவம்‌ மானுகின்‌ தன்றோ. மூலப்ரக்றாஇியின்‌ ஸ்வரூபம்‌ எப்போதும்‌ விகார 
சாஸ்பதமாகவே யிநர்காலும்‌ ௮௮ என்அமழியாத நித்யவஸ்‌, அவென்று * ரதி 
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ஸ்மிருதிகளிற்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ மூலப்சக்ருதியும்‌ ஸ்வரூப நித்யமே 
யாம்‌. ஆகவே இம்‌ மூவகைப்பட்ட பொருள்களும்‌ ஸ்வரூப நித்யங்களாம்‌. 
இணி, பானை அணி முதலிய பொருள்கள்‌ ப்ரவரஹநித்யங்க ளெனப்படும்‌. 
இவை அழியாப்‌ பொருளல்லவென்ப த உண்மையே; அனாலும்‌ ஒரு பானை 
உடைர்‌துபோய்விட்டாலும்‌ அஅபோன்ற பல பானைகள்‌ ' உலகத்தில்‌ 
இடைவிடாது இருந்துகொண்டே யிருக்கும்‌. எக்காலத்திலும்‌ பானையில்லை 
யென்பது உடையாது. அணியும்‌ அப்படியே. அழியும்‌ பொருள்களென்று 
ஈாம்‌ காண்றெ எப்பொருளுமிப்படியே, ஆகவே எச்சாதிப்‌ : பொருள்களுள்‌ 
ஒன்னு ஈசித்தாலும்‌ மற்றொன்று இருர்அகொண்டே யிருக்குமோ, உலகமுள்ள 
எக்காலத்திலும்‌ அச்சா திப்பொருள்‌ இல்லை யென்பது சடையாதோ அச்சாதிப்‌ 
பொருள்கள்‌ ப்‌ரவாஹ கிச்யங்களென்றதாகும்‌, வேதமும்‌ இர்த ப்ரவாஹ 
நித்ய கோடியில்‌ சேர்க்ததாம்‌. அகர்தகோடி ப்ரஹ்மாண்டங்களூள்‌ ஏதாவ 
தொன்றில்‌ எர்த மூலையிலாவ அ ஒருவன்‌ வேதமோ திக்கொண்டுதானிருக்கறான; 
வேதவொலி யில்லாத காலமே டையாஅ. எல்லோரும்‌ ஒரே மாதிரியில்‌ 
தான்‌ வேதத்தை ஓதுகிறார்கள்‌. ஆகவே வேதம்‌ ப்ரவாஹுகித்யம்‌, 

. வேதம்‌ நிர்த்தோஷம்‌ வேதம்‌ என்பத சப்தம்‌ என்று முன்பு கூறினோம்‌. 
சப்தத்திற்கு தோஷமாவதென்ன ? பிசகான பொருளைத்‌ தெரிவிப்பதே சப்த. 
திற்கு.தோஷமாம்‌, தனிப்பட ஒருபதம்‌ பிசகான பொருளைத்‌ தெரிவிக்கமா 
ட்டாது. பல பதங்கள்‌ சேர்க்த வாக்கியம்‌ தப்பான அர்த்தத்தைத்‌ தெரிவிக்‌ 
கும்‌. இது வெள்ளி! என்ற இவ்விரண்டு பதங்கள்‌ தனித்தனியாக எவ்வித . 
மான தப்புப்பொறாளையும்‌ தெரிவியாது, ஆனால்‌ இவ்விசண்டு பதங்களையும்‌ 
ஒன்றுசேர்த்து ஈயத்தைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, (இ வெள்ளி? என்று பிரயோடக்கப்‌ 
பட்டால்‌ வெள்ளியல்லாததை வெள்ளியன்று போதிப்பதரல்‌ இவ்வாக்கியம்‌ 
தோஷமுடையதென்று கொள்ளப்படும்‌, இவ்‌ வாக்யெம்‌ இப்படி தப்பான அர்‌ 
ததத்தைப்‌ போதிக்கக்‌ காரணமென்ன ? இரண்டு பதங்களுள்ள இவ்வாக்கயெத்‌ 
இல்‌ என்ன தோஷமிறாக்றெத ? இப்‌ பதங்கள்‌ தனித்தனியாகப்‌ பிரயோக்‌ 
கப்பட்டபோது எப்படி யிரும்தனவோ அப்படியே தானே கூட்டிச்‌ சொன்ன 
போ அம்‌. இருக்கன்றன: சப்தத்தில்‌ எவ்விதமான தோஷமும்‌ காணமுடி. 
(யாது. ஆனபின்பு. இவ்‌ வாக்கியம்‌, தப்பான பொருளைப்‌ போதிப்பகேன்‌ ? 
எனில்‌; இதைப்‌ பிரயோகித்த புருஷன்‌ இப்‌ பதங்களைச்‌ சரியாக உபயோடயா. 
மல்‌ தப்பாக உபயோூத்ததே இப்‌ பதங்கள்‌ தப்பான வப்‌ காட்டுதற்‌ 
குக்‌ காசணமாயிருக்கன்‌ றது, : ப்பத்‌ 

ப்ரமம்‌, ப்ரமாதம்‌, 'விப்சலிப்ஸை என்று “லெ தக. சச்சு 
'உண்டு, ப்ரமம்‌ இரண்‌விதம்‌ -- ஒரு வஸ்‌.துவை வேறொரு வஸ்‌அவரககத்‌ 
தெரிச்‌தகொள்வது ஒன்று. ஒரு வஸ்அவைத்‌ தெமிக்துகொள்ளும்போ அ அதன்‌ 
ஸ்வபாவமான குணங்களை மாறாடி வேறு குணங்களோடு கூடினதாகத்‌ தெரிக்து 
கொள்ளுதல்‌ மற்றொன்று. * இவற்றுள்‌ முதலாவதத்கு 'விபரி த ஜ்ஞாஈமென்றும்‌. 
இசண்டாவதற்கு அர்யதாஜ்ஞாகமென்றும்‌ பெயர்‌. முத்துச்சிப்பியைப்‌ பார்த்து 
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வெள்ளியென்று பிசமிப்பது விபரிதஜ்ஞாகம்‌, வெண்ணிறமுள்ள தான சங்கைப்‌ 
பார்த்து மஞ்சள்‌ நிறமுள்ளதாக ப்சமிப்பது அர்ய தாஜ்ஞாசம்‌, இவ்விசண்டு 
வகையான ப்சமமும்‌ மதுஷ்யனுடைய தோஷமாகும்‌. மனிதன்‌ வஸ்‌. துவை 

உள்ளபடி அதிற்‌தகொள்ளாமறந்போகையே பிசமிக்கையாம்‌.. இனி: ப்ரமாதமா 
' வது பிச2ப்போதல்‌. விப்ரலிப்ஸையாவஅ -- பிதரை வஞ்சிக்கவேணுமென்‌ 
இற.விருப்பம்‌, மனிதனிடத்துள்ள இப்படிப்பட்ட தோஷங்களானவை அவ 
னால்‌ பீரயோ௫க்கப்படுறெ சப்தங்களை தோஷமுடையனவாகச்‌ செய்கின்றன. 
ஒருவன்‌ கயிற்றைப்‌ பாரத்துப்‌ பட்டு என்னு ப்‌மிக்ருன்‌. அவன்‌ அப்பால்‌ 
இருக்‌ தகொண்டு (அதோ பாம்பு' என்று கயிற்றைக்‌ காண்பிச்சின்ரான்‌. இங்கு 
அவனால்‌ பிரயோ௫ிக்கப்பட்ட சப்தத்தில்‌ எவ்விதமான தோஷமும்‌ இல்லை 
யென்பது உண்மையேயானாலும்‌ அர்த சப்தத்தினால்‌ பிறர்க்கு உண்டாகும்‌ 
ஞானம்‌ யதார்த்தமன்றாதலால்‌ அந்த சப்தம்‌ தோஷமுடையதாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டு அப்‌சமாணமாகக்‌ கருதப்படுகிறது. இங்கு மனிதனுடைய ப் சமமே 
சப்தம்‌ ௮ப்சமாணமாவதற்குக்‌ காரணமாயிற்று, ஒருவன்‌ கயிற்றைக்‌ கயிறெ 
ன்று தெரிர்துகொண்டிருக்தும்‌' அ௮வஸா த்‌ தினால்‌ வாய்தவறிப்‌ பாம்பு என்று 
பிசகாகச்‌ சொன்னால்‌ அவனுடைய அச்‌ சொல்லும்‌ தப்பான பொருளைக்‌ காட்டு 
இறெது; அதற்குக்‌ காரணம்‌ அப்‌ புருஜனுடைய ப்ரமாத மேயாம்‌, மத்றுமொரு 
வன்‌ கயிற்றைக்‌ கயிறென்‌ று தெரிக்‌ தகொண்டி ரச்‌ அம்‌ விளையாட்டுக்சோ கெட்ட 
எண்ணத்தினலோ மற்றொருவனை அச்சமுஅத்த விரும்பி (அதோ பாம்பு” என்‌ 
கிறான்‌. இக்கும்‌ சப்தமானஅ தப்பான பொருளைத்‌ கருன்றஅு. அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ அக்த மனிதனுடைய விப்‌சலிப்ஸையாம்‌. ஆகவே மனித னுடைய 
ப்சமம்‌ ப்ரமாதம்‌ விப்சலிப்ஸை என்றெ சோோவங்களே சப்தம்‌ அப்சமாணபாவ 
தற்குக்‌ காரணமே யொழிய சப்தத்தில்‌ இயற்கையசன தே।ஷமில்லையென்‌அு 

ஏத்படுஒல்‌ றது. இங்கனம்‌ புருஷனுடைய தோவங்களால்‌ அப்சமாணடாகும்‌ 
சப்தங்கள்‌ எவையென்றால்‌, அர்தப்புருஷன்‌ ஒரு அர்த்தத்தைக்‌ காட்டுவதற்‌ 
காகப்‌ பல பதங்களை வேண்டியபடி சேர்த்து வாக்யெமாக ப்சயோகிக்கும்‌ சப்‌ 
தங்களேயாம்‌. வேதமென்‌ற சப்தராசியானது எந்தப்‌ புருஷனாலும்‌ தன்‌ 
இஷ்டப்படி முன்‌ பின்னாகப்‌ பிணைக்கப்பட்டவையல்லவென்றும்‌. கித்பமென்றும்‌ 
முன்னே சொன்னோமாதலால்‌ புருஷனுடைய தோஷங்களால்‌ அஷ்டமாகக்‌ 
கூடிய நிலைமை வேதங்களுக்கு இல்லையென விளங்றெறாறெது, 


ஆசையால்‌ 
வேதம்‌ கிர்த் தோஷம்‌ என்னத்‌ தட்டில்லை. 


ஈச்வரன்‌ வேதகர்த்தாவல்லவா ?  ஸருஷ்டியின்‌ தொடக்கத்‌ தில்‌ ஈச்வான்‌ 
தான்‌ முகறுக்கு வேதோபதேசம்‌ செய்வதாகச்‌ சொல்லப்படுதெதே, ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கு முன்பு வேதம்‌ இருக்கமுடியாதே; ஆகையால்‌ ௪ச்வசனால்‌ சான்‌ வேதம்‌ 
ப 'செய்யப்பட்டிருச்சவேணுமென்று ஏற்படகறதே; ஆனபின்பு வேசம்‌ 
அபெளரு ஆயம்‌ என்பது எங்களே ? எனக்‌ கேள்விபிறக்கலூம்‌, உண்மை 
யென்ன வெனில்‌, வேதத்திற்கு காம்‌ எப்படி கர்த்தாக்களல்லேோ அப்படியே 
ஈச்வரனும்‌ கர்ச்தாவல்லன்‌: உலகத்தில்‌ ஸ்ருஷ்டியானது ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக 
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அரா திகாலமாக ஈடர்‌து வருகன்றது ஒவ்வொரு கல்பத்தின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌ 
ஈச்வரன்‌ ஈான்முகனுக்கு வேதத்தை உபதேகிக்கிறோன்‌. ஆனால்‌; முன்‌ கல்பதீ 
இல்‌ வேதம்‌ எவ்விதமான ஆ.தபூர்வியோடு இருர்ததோ, அவ்விதமாகவே ம 
கல்பத்தின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌ வேதத்தை யுபதேசிசு றான்‌, எவ்விதமான மாது 
தலும்‌ செய்வதில்லை: அகாதிகாலமாக இங்கனமே செய்‌ அவருசிறான்‌. இவ்‌ 
வளவுதான்‌ ஈச்வரன்‌ செய்வது. புதிதாக வேதத்தை நிருமிப்பதில்லை. எவ்‌ 
வித மாறுபாடும்‌ செய்வ தில்லை. ஆகையால்‌ ஈச்வசனும்‌ வேத கர்த்தாவல்லன்‌, 


வேதம்‌ அவிச்சிக்கபரம்பரா ப்ராப்தம்‌ -- ஸ்மிருதி இதிஹாஸம்‌ புராணம்‌ என 
மற்றும்‌ பலவிதமான க்ரந்தங்களும்‌ உள்ளன. ஆனால்‌, வேதம்‌ எப்படி அகசாதி 
காலமாய்‌ சிஷ்ய ப்ரசிஷ்ய பமம்பரையாய்‌ அத்யயஈம்‌ செய்யப்பட்டு வரு 
தோ அப்படி மற்ற க்ரர்‌.தங்கள்‌ அத்யயாம்‌ செய்யப்பட்டு வரவில்லை; ப்சாஹ்‌ 
மணன்‌ க்ஷத்ரியன்‌ வைச்யன்‌ என்ற மூன்று வருணத்தவர்களும்‌ தவறாமல்‌ 
வேதமோதியே திரவேண்டுமென்றும்‌ ஆசார்யமுசுத்தாலேயே வேதம்‌ அதிகரிக்‌ 
கப்படவேணுமென்றும்‌ மியமங்களை ஏற்படுத்தி, இந்த விதிகளை மீறினால்‌ பிசா 
யச்சித்தங்களும்‌ விதிக்கப்பட்டி ருப்பதனாலே புத்திக்கு எட்டாத காலம்‌ முதல்‌ 
ஒரேமாதிரியாக வேதம்‌ ஓதப்பட்டு : வருவதோடு எவ்விதமான ஸந்தேஹங்‌ 
களுக்கும்‌ இடமின்றியு மிராரின்றது. இப்படி வேதம்‌ அபெளருஷேயமாய்‌ 
நித்யமாய்‌ நிர்த்தோஷமாய்‌ அவிச்சிக்சஉ பசம்பராப்ராப்தமா யிறாப்ப 'தனாலே 
அரியர்களான நமக்குப்‌ பரமப்சமாணமாயுள்ளத. இப்படிப்பட்ட ௮ திசயத்‌ 
தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்தியே. அழ்வார்‌ சுடர்மிகு சுருதி என்று அநுளிச்செய்‌ 
தறாளினாசென்க. 

சுருதியுள்‌ என்ற இவ்விடத்தில்‌ சுருதி என்னுஞ்சொல்‌ பால்பகா ௮ஃதிணைப்‌ 
பெய சாதலால்‌ பன்மைப்பொருள்படத்‌ கட்டில்லை. எல்லையில்லா த வேதன்‌ 
களுள்ளும்‌ என்றவாறு. இருஷ்ண யஜுர்வேதத்தின்‌. ப்ராஹ்மண த்தில்‌ ஒரு 
பகுதியான காடகம்‌ என்னும்‌ சாகையில்‌ முதல்‌ ப்சச்ஈ த்தில்‌ பதினோராவது 
அறுவாகத்தில்‌ 4 பகு. நனாவெவெலா $8! என்றெ வாச்யமுள்ளத. அவ்‌ 
விடத்தில்‌, வேதங்கள்‌ அளவற்றவை என்பதைப்பதிறி ஜர்‌ உபாக்‌யொனம்‌ 
ஓதப்பட்ளெளகஅ. முன்பொருகால்‌ பாதீவாஜரென்னும்‌ மஹர்ஷியானவர்‌ ஸகல 
வேதங்களையும்‌ ஓதி முடிக்கவேணுமென்ற முயற்சிகொண்டு அதற்குரிய ஆயுஸ்‌ 
ஸைப்‌ பெறுவதற்காக இர்திரனை உபாஸித்‌.து அவனை ப்ரஸக்ஈனாக்‌ அவன 
ப்ரஸாதத்தினால்‌ ஒரு புறாஷாயுஸ்ஸுக்கு ாருண்டுவிழுக்காடு மு நூற்றாண்டு 
கொண்ட மூன்ற ஆயுஸ்ஸுக்‌ களை வரம்‌பெந்று அகத வாழ்சாளில்‌ குருகுலவா 
ஸஞ்செய்அ வேதமோ திவர் தார்‌... முர நூறாண்டும்‌ முடிர்து ஜீர்ணசரிரரர்ய்க்‌ 
இழத்தனமடைர்கி ஆஸங்ஈதசாபக்‌ராய்ப்‌ படுத்திருக்கும்‌ அம்முனிவசை இச்‌ 
தரன்‌ வர்தணு$, (ஓ முனிகசே | மீண்டும்‌.ஓர்‌ றுண்டு சொண்ட ஆயுஸ்ஸை 
உமக்கு கான்‌ தருவேனாகல்‌ அந்த வாழ்க ளை நீர்‌ பபப ட்ப 'சழிக்கக்‌ கருது 
இன்றீர்‌? அர்த ஆயுளில்‌. நீர்‌ ஸாஇக்க விரும்பும்‌ புருஷார்த்தம்‌ யாது? என்னு 
சேட்ச, அதற்கு அம்முனிவர்‌ (வேறு சான்‌ என்ன செய்யப்போடிறேன்‌ ? அர்த 
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ஆயுஸ்ஸிலும்‌ வேதமே ஒதக்கடவேன்‌” என்று விடையளிக்க, அதைக்கேட்ட 
இந்திரன்‌ ஓ! இவர்‌ ஸகல வேதங்களையும்‌ இதிவிடவேணுமென்று ஆசைப்படு 
இருர்போலும்‌” என நினைத்து அத ஒருசாளும்‌ முடியா தகாரியமென்பதைத்‌ 
தெரிவிப்பதற்காக, ருக்வேதம்‌ யஜுர்வேதம்‌ ஸாமவேதம்‌ என்ற மூன்று வேதன்‌. 
களையும்‌ தனது யோக ஸாமர்த்தியத்தினால்‌ மூன்று மலைகளாக்‌, இதற்குமுன்‌ 
அம்‌ முனிவர்‌ கண்டறியாத மலைவடிவமான அர்த வேதங்களை அவர்க்குக்காட்ட, 
பிறகு அவற்றுள்‌ ஒவ்வொரு மலையில்கின்‌அம்‌ ஒவ்வொரு முஷ்டியால்‌ தாள்களை 
யெடுத்துக்காட்டி ஓ பரத்வாஜரே | இம்‌ மூன்று மலைகளும்‌ வேதங்களே, இதில்‌ 
ஒவ்வொரு அகளும்‌ ஒவ்வொரு வேதமாதலால்‌ வேதங்களுக்கு எல்லையேடை 
யாது என்று இந்‌இரன்கூற, அஅகேட்ட முனிவர்‌ ₹இப்படியாகில்‌ ,இன்றுவரை 
காம்‌ ஓதியுள்ள வேதம்‌ எவ்வளவாயிருக்கும்‌” என்று சிர்தித்தமையை அறிந்த 
இர்திரன்‌ “முனிவ? ர ! இம்மூன்று முஷ்டிகளில்‌ அடங்யுள்ள வேத சாசியைத்‌ 
தான்‌ நீர்‌ இதுவரை மூச்‌. நாமுண்டுகளாகக்‌ குருகுலவாஸஞ்செய்‌ அ ஓதினீர்‌; 
இதோ மலைமலையாகக்‌டெக்கும்‌ - வேதங்கள்‌ உம்மால்‌ ஓதப்படவில்லை; ஆகவே 
ஸகல வேதங்களையும்‌ ஓதி முடிப்பதென்ப அ ஒருகாளும்‌ மாளாத காரியமென்று 
கொள்ளீர்‌ என்றான்‌ -- என்பதாம்‌. 
அப்படிப்பட்ட வேதங்‌ களிலிருர்‌து காம்‌ தேரே ஒரு பொருளும்‌ நிஷ்கர்ஷி 
த்து உணரவல்லமையற்றிராநின்றே மாதலால்‌ * அயர்வறுமமரர்களஇப தயால்‌ 
* மயர்வறமடிசலமருளப்பெற்று ஸர்வஜ்ஞரான ஆல்வார்‌ “மேகம்‌ பருனெ 
ஸமுத்ராம்புபோலே அதற்கடற் சொல்‌ இவர்வாயனவாய்த்‌ இருக்‌ இினவாறே 
ஸர்வதா ஸர்வோபஜீவ்யமா ம” என்று ஆசார்யஹ்ருதயத்தி லருளிச்செய்‌ தபடி 
யே ஸர்வாதிகாரி போக்யமாக அர்த வேதார்த்தங்களையே ஈமக்கு உபகரித்தரறா 
ளுறோரென்பஅ இப்பா௫ர த்தினீற்றடியால்‌ விளங்கும்‌. 
இவையுண்ட சுரன்‌-ழ்ப்‌ பாசுரங்களில்‌ ஜகத்‌தினுடைய ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி 
கள்‌ எம்பெருமானுடைய ௮தீனமென்று சொல்லிற்று; ஸம்ஹாசமும்‌ அவ்வெம்‌ 
பெருமானுடைய செயலே யென்றெது இதனால்‌. பிரளயகாலத்திலே எம்பெரு 
மான்‌ ஸகலலோகங்களையும்‌ தன அ திருவயித்றிலே வைத்‌ தடக்‌ அலர்களிரிலே 
பள்ளி கொள்வதாக _நூற்கொள்கை. வல 


- 


. ஸு என்னும்‌ வடசொல்‌ சுரனென்று கடக்கிறது. தேவன்‌ என்‌ தபடி, (௭) 


சுரரறிவருநிலை விண்முதல்முழுவதும்‌. * 
வரன்முதலாயவை முழுதுண்டபரபரன்‌ * 
.... புரமொருமூன்றேரித்து அமரர்க்குமறிவியந்து ஈ ப எத்‌ 

. .. அரனயனேன உலகழித்தமைத்துளனே. இபப (௮) 
ட்‌ (பிரமன்முதலிய)தேவ ர்க விண்‌ முதல்‌ ்‌ மூலப்ரக்ருதி முதலாகவுள்‌ 
சார்‌ அறிவு ளுக்கும்‌ அறிய வொண்| 0௫0௮௦ (| எ.ள்கலவல அக்களுக்கும்‌ 
... துறாகிலை| னாத கிலைமையையுடை [வரன்‌ முதல்‌. சிற்த. , அரண பூதனாய்‌ 
௬: ௮. 'த்தான உ ஆய்‌ ்‌ [அவத்தை யெல்லாம்‌ 
111 3 ப படைத்தவனாயும்‌] , :- 


௬ 
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அவற்றையெல்லாம்‌ (பிரள| உலகு உலகங்களை அழித்தல்செய்‌ 
அவை முழு௮ யகாலத்தில்‌) திருவயிற்‌ அழித்த அம்‌ த்‌ 
க்‌ நிலே வைத்து நோக்கு அயன்‌ என { கான்று! என்னும்‌ 
பவனாபுமுள்ள படியாக நின்ன 
ட்‌ ன்‌ அமார்க்கு தேவர்களுக்கு ல்‌ 
பபான்‌ பசமபுருஷ | அறிவஇயச்து ஞானத்தைச்கொடுத்‌அம்‌ 5 
ரன்‌என க்‌ மூர்த்தியின்‌ உருவதி அலகு உலகங்களைப்‌ படைத்தல்‌ 
டம்‌ தைத்‌ தரித்சவனாகி அமைத்து செய்தும்‌ த 
்‌ 7 ம க ர 
ஒரு மூன்று இணையில்லாத திரிபுசங்கி _ என்‌ அவர்களுக்குள்ளே ஆ 
புசம்‌எரித்‌.து ளைத்தரித்தும்‌ வரயிருக்குமவன்‌. 


* * ஓ _— வேதாந்தங்களில்‌ ஸித்திப்பவனும்‌ எம்பெருமானேயென்றும்‌ அனைச்‌ 
அக்கும்‌ ஆத்மாவரய்‌ நிற்பவனும்‌ அவனேயென்‌ அம்‌ உலகத்தின்‌ ட ருஷ்டிஸ்‌ இதி 
ஸம்ஹாரங்களை ஈடத்துகிறவனும்‌ அவனேயென்னறும்‌ ஒழ்ப்பாசுரங்களில்‌ : அரு 
ளிச்செய்த ஆம்வாரைரநோக்கச்‌ சிலர்‌ “இப்படி ;எல்லாப்‌ பெருமைகளையும்‌ ஒரு 
வன்‌ தலையிலேயே ஏத்றிச்‌ சொல்லிவிடலாமோ ? பிரமன்‌ சிவன்‌ முதலான 
தேவர்களும்‌ சிலசில அரியபெரிய காசியங்களை கடத்திப்போறாவதாக ப்ரமா 
ணங்களில்‌ விளங்காமின்றிதே; வெபிரான்‌ த்ரிபுரஸம்ஹாரமாறெ மிகப்பெரிய 
அருந்தொழிலை ஈடத்தினனென்னும்‌ ஸகலலோகத்தின்‌ ஸம்ஹார ததொழிலுக்கு 
௮ இகாரியாயிருக்கன்றானென்றும்‌, பிரமனும்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஜ்ஞாகப்‌ச 
தாஈம்‌ பண்ணினானென்‌ அம்‌ லோகஸ்ருஷ்டியை ஈடத்‌ ப்‌ போருநிறா னென்றும்‌ 
பிரமாணங்களால்‌ சன்கு விளக்கும்போது எல்லாப்பெருமைசகளையும்‌ விஷ்ணு 
வாறே ஒரு வ்யக்தியின்மேலேயே ஏறிட்டுச்சொன்னால்‌ பக்தாபாதத்தாலே 
சொல்லுறேதாக ஆகுமே” என்று கூற, அவர்களுக்குத்‌ தெளிவுபிறக்குமாறு 
அருளிச்செய்யும்‌ பாசுரம்‌ இது. வப்‌ 

முன்னடிகளில்‌ ஸ்ருஷ்யையும்‌ ஸம்ஹாச த்தையும்‌ பேசியிருப்பதன்‌ கரு 
த்துஇர்த இரண்டு தொழில்களையும்‌ பிரமனுக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ அஸாதாசண 
்‌ மாகச்‌ இலர்‌ நினைப்பதனால்‌ அர்த மினைவைக்குலைப்பதற்குத்‌ தம்முடைய ஸிச்‌ 
தாந்தத்தை ள்‌ தாபித்துச்சொல்லுறெபடி. ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரவ்களென்‌ 
னும்‌ மூன்று காரியங்களில்‌ சக்ஷணமாூற ஸ்திதிஎன்னும்‌. க*ரியம்மாத்திரம்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய ௮, மற்ற இரண்டு காரியமும்‌ ப்ரஹ்மருச்சர்களினுடையஅ 
என்று பலர்‌ மினைத்திறாப்பர்கள்‌; ௮ன்னவர்களுடைய நினைவின்படி. சக்ணத்‌ 
தொழில்‌ எம்பெருமானுடையதே என்பதில்‌ விவாத மொன்‌ அமில்லாமையால்‌ 
பிரதிபகதிகளாலும்‌ அங்கேரிக்கப்பட்ட அவ்விய த்தை மீண்டும்‌ காகி எடுத்து 
ஸ்‌ தாபிக்கவேண்டிய அவசியமில்லையென் அம்‌ விவாதாஸ்பதமான மற்ற இரண்டு 
கரரியங்களைப்பற்றியே இங்கு உண்மையைப்‌ பேசவேண்டுமென்றும்‌ இருவுள்‌ 
ளம்‌ பற்றிய ஆழ்வார்‌ அவ்விரண்டையுமே இப்பாட்டில்‌ பிரஸ்தாவித்து உண்மை 
யுணர்த்துன்றாரென்று உன்‌ I த 
... சுரரறிவருரிலைவிண்முதல்‌ முழுவதும்‌ வரன்முதலாய்‌ -- ஈம ஸித்தார்கத்‌ 
இல்‌, சத்து அசித்து ஈச்வரன்‌ என மூலப்பொருள்கள்‌ மூன்றே. இவையே 
தத்வத்ரயம்‌ எனப்படும்‌, : எல்லா ஜகத்தினுடையவும்‌. பிறப்புக்குக்‌ காரணம்‌ 
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பரப்ரஹ்மமென்னும்‌ ஈச்வரனே. ப்ரஹ்மமே ஜகத்இன்‌ உபாதாககாரண (Ci 
நிமித்தகாரணமும்‌ னஹகாரிகாரணமுமாகும்‌. உலகில்‌ ஒவ்வொரு காரியப்‌ 
பொருளுக்கும்‌ உபாதாசகா.சணம்‌ நிமித்தகாரணம்‌ ஸ ஹகாரிகாரணம்‌என மூன 
கா.ரணங்களுண்ட: மண்ணினாலாயெ ஒரு பானைக்கு மண்‌ உபாதான காரணம்‌; 
குயவன்‌ கிமித்தகாரணம்‌; சக்கரம்‌ தடி தண்ணீர்‌ முதலியன ஸஹுகாரிகார ட்ப 
கள்‌. அஸத்தான [அதாவது - எந்த ஆகாரத்தாலுமில்லாத] வள்‌ அவின்‌ 
உத்பத்தி யென்பது ஈமது தர்சனத்தில்‌ உடையாது. ஒருவிதமான அவஸ்தை 
யோடு கூடின ஒரு வஸ்‌அவுக்கு இன்னொரு அவஸ்தை ஏற்படுவதே உத்பத்தி 
யாம்‌, அந்த நிலைமையைவிட்டு மற்றொரு நிலைமையை அடைவதே அந்த வஸ்து 
வுக்கு ஈாசமாம்‌. மண்‌ என்றெ ஒரு வஸ்‌ அவான அ முதலில்‌ பிண்டத்வாவஸ்தை 
[உருண்டை வடிவமான நிலைமை]யில்‌ இருர்தது. அப்போது, அந்த மண்ணா 
னது பிண்டம்‌ என்ற பெயரால்‌ வழங்கப்பட்டது. அர்த மண்ணே பெரிய 
வயிறும்‌ கழுத்தும்‌ வாயுமுடையதாய்‌ வேறுநிலைமையில்‌ மாறவே, பானை, குடம்‌ 
என்ற பெயர்களால்‌ வழங்கப்பட்டது. பிண்டம்‌ என்ற பெயரால்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டபோது இருந்த மண்ணே பானை என்ற பெயரால்‌ வழங்கப்படும்போதும்‌ 
உளதேயன்றி வேறு வள்து புதிதாக யாதொன்றும்‌ உண்டாகவில்லை, பானை 
என வழங்கப்பட்ட அத்த மண்ணே உடைக்துபோய்ப்‌ பொடியாய்‌ சூர்ணம்‌ 
என்ற பெயரால்‌ வழங்கப்படுறெது. இந்த நிலைமையிலும்‌ பானையென வழங்‌ 
கப்பட்ட மண்ணேதான்‌ உள்ளஅ. நிலைமை மாத்திரம்‌ மாறுபடுகின்றது. இந்த 
நிதர்சன த்தால்‌ தெரிச்‌துகொள்வதென்ன ? ஒரே மண்ணானது பல நிலைமைகளை 
அடைவதைக்‌ கண்டுகொள்ளுகிறோம்‌. பானையின்‌ உற்பத்தியாவது பிண்ட 
ரூபமாயிருக்‌த மண்ணுக்கு வேறொரு நிலைமை விளைவதேயாம்‌. எனவே, அந்த ' 
நிலைமையே உத்பத்தியென்ற ஏற்பட்டது. பானைக்கு காசமாவது பொடியாய்ப்‌ 
போவதேயாம்‌. இதுபோலவே மற்றெல்லாக்‌ காசியப்‌ பொருள்களிலுங்‌ காண்க, 


ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பு பிரளயதசையிலும்‌ சித்தும்‌ அசத்தும்‌ உண்டு, அஸத்‌ 
தான பொருளுக்கு உத்பத்தி டையாதென்றெ கொள்கையின்படி ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
குப்‌ பின்பு காணப்படும்‌ சித்தும்‌ அசத்தும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பும்‌ இரும்‌ இருக்க 
வேண்டியவைகளே, ஆனால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்குப்‌ பின்பு இவை எத்தன்மையன 
வாய்க்‌ காணப்படுன்றனவோ அத்தன்மையனவாய்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பு இருப்‌ 
பது டையாஅ. அதாவது ஸ்ருஷ்டிக்குப்‌ பின்பு காணப்படும்‌ ஸ்தாலமான 
ரூபங்களும்‌ ஈாமங்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பு இவற்றுக்கல்லை, ஸூக்ஷ்மமான 
உருவமும்‌ பொதுவான ஒரே காமமுர்தான்‌ அத்தசையில்‌ இவற்றுக்குண்டு, 
இதுவே காரண தசையாம்‌. ஸ்ருஷ்டிக்குப்‌ பின்பு உள்ள ப்ருதிவி அப்பு தேஜஸ்‌ 
வாயு ஆகாசம்‌ முதலிய நாமங்களும்‌ அதீததஅவங்களுக்குள்ள ஸ்தூலமான 
ரூபங்களும்‌ ஸ்றாஷ்டிக்கு முன்பு பிரக்றாஜிக்கு இல்லை, அதிஸூஒக்தமமான உரு 
வமேயுண்டு, பிரகிருதி? என்றெ ஒரே பெயர்தான்‌ வழங்கப்படக்கூடிய தாகும்‌. 
அதுபோலவே ஜீவாத்மாக்களும்‌ அக்காலத்தில்‌ சரீர இந்திரியங்களின்றி ஞான 
விகானமற்து ஸஎக்ஷமதசையில்‌ இருக்கிறார்கள்‌; ஸ்ருஷ்டிக்குப்‌ பின்பு சரிச இர்‌ 
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திரியங்கள்‌ பெற்று அவற்றின்‌ மூலமாக ஞானவிகாஸமூம்‌ சக்தியுமுடையவர்க 
ளார்கள்‌. ஆகவே பரக்ருதிக்கும்‌ ஜீவாத்மாக்களுக்கும்‌ ஸ்துலமான ரூபங்‌ 
களை அடைவதாகிற ஸ்தூலதசையே உத்பத்தியாகும்‌. அத்‌ தசைக்கு மாறு 
பட்ட ஸு5க்ூமதசையை அடைவதே நாசமாகும்‌, ஆக இப்படிப்பட்ட உத்‌ 
பத்தி விகாசங்கள்‌ பகவத்ஸங்கல்பத்தினா லேயே ஈடைபெத்று வருகின்றமை 
யால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ ஸம்ஹார த்‌ திற்கும்‌ பகவானே காரணமென்னக்‌ குறையில்லை, 


ஜடப்பொருளா ன பிரக்ருதிக்குத்‌ £தமஸ்ஸு? என்றும்‌ அவித்யை? என்றும்‌ 
“மாயை” என்றும்‌ பெயர்‌ வழங்‌ வருன்றன, மஹா ப்ரளய தசையில்‌ இர்க 
ப்சக்ருதியானது ஈச்வசனோடு ஒன்று சேர்ச்‌ சாமறாபவிபாகத்திற்கு அகர்ஹ 
மாய்‌ அதத்தென்றுகூட அறியக்கூடாத கிலைமையிலிருக்கும்‌. அப்பொழுது 
அதற்கு அஙிபக்த தமஸ்ஸென்றனு பெயர்‌. பிரச்ருதியின்‌ இயற்கைக்‌ குணங்க 
ளான ஸ,ச்வசஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்கள்‌ இச்‌ சசையில்‌ ஏற்றத்தாழ்வின்றி ஒரே அள 
வுள்ளனவாயிருக்கும்‌, ஆசைய ல்‌ இத்தசையை *: குணத்ரயஸாம்யாவஸ்தை '? 
என்பர்‌. குணங்களில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு ஏற்படும்வரை பிரக்ருதி எவ்விதமான பரி 
மைத்தையும்‌ அடையாத, அசேதுமாசையால்‌ சேதரனான ஈச்வரனுடைய 
ப்ரேரணைபின்‌ மியும்‌ எவ்விதமான பரிணாமத்தையும்‌ அடையமுடியாது, அகை 
யால்‌ மஹா ப்ரளயகாலத்தில்‌ மூலப்ரக்ருதியானது பரிணாமத்திந்கு உக்முக 
மல்லாமல்‌ ஸ்‌ திரமாயிருக்கும்‌. 


ஸ்ருஷ்டிகாலம்‌ வக்தபோது ப்ரக்‌ததியானது ஈச்வரனுடைய ப்ரேரணை 
யால்‌ அவனிடத்திலிருக்து பிரிக்‌து சாமரூப விபா சார்ஹமாய்‌ பரினாமோர்முக 
மாய்‌ அரித்தென்ன அறியக்‌ கூடியதான நிலைமையை அடைகிறது. அத்கசை 
யில்‌ அதற்‌ து விபக்ததமஸ்‌ என்றுபெயர்‌, அதாவது பிரிக்து தனிப்பட்டு நிற்கும்‌ 
தமஸ்ஸு என்றதாகும்‌, இச்த மில்மையை ஓர்‌ அவஸ்தையென்று சொன்னாலும்‌ 
பிசக்ரு தியின்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ எவ்விதமான மாறுபாடும்‌ விளைவதில்லை. சாக்வர 
னோூ ஒன்று சேர்க்திருகது தனிப்படக்‌ காணமுடியா திருந்த கிலைமைபோய்‌, 
அவனின்றும்‌ பிரிக்து தனிப்பட்டு அசிக்தென்று காணக்கூடியநிலைமை மாத்தி 
ரம்‌ உண்டாகின்றது, 


இந்மிலைமைகளை தீருஷ்டாச்தமிட்டுக்‌ காட்டவேனுமானால்‌, அவிபக்த 
தமஸ்ஸை நீரில்கரை த்த உப்புக்கும்‌ விபக்ததமஸ்ஸை ஸூர்யகாந்த க்கல்லிலுள்ள 
நெருப்புக்கும்‌ ஒப்பாகச்‌ சொல்லலாம்‌. அவிபக்த தமஸ்ஸை உழுஅபண்படுச்‌ 
இய பூமியிலிட்ட விதைக்கொப்பாகவும்‌ விபக்த தமஸ்ஸை மண்ணிலிருர்‌ த. 
வெளிப்பட்டுகித்கும்‌ விதைக்‌ கொப்பாசவும்‌ சொல்வ துண்டு, ஈச்வரப்ரேோணை 
யால்‌ ஸ்றாஷ்டிக்கு உர்முகமாய்‌ அசித்தென்றறியக்கூடிய நிலைமையில்‌ கின்ற 
விபக்த தமஸ்ஸெனப்படும்‌ பிரக்ருதியான அ அதன்பின்பு அசத மெனப்படுதற 
அவஸ்தையை அடைன்ற அ. இதை, உழுது பண்படுத்திய பூமிபிலிடப்பட்டு 
ஜலம்‌ சுட்ட ஈன்றாய்‌ சனைக்து மிருதுவான விதைக்கொப்பா கச்‌ சொல்வ, இத்‌ 
சசையிலும்‌ குணங்கள்‌ வைஷம்ய த்தை யடை9ற தில்லை. இக்க நிலைமைக்கு 
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அரமென்று பெயரிட்ட தற்குக்‌ காரணமென்னவெனில்‌, அக்தாங்களான ஜீவ 
ராசிகள்‌ பிரக்ருதிக்குள்‌ அடங்கியிருக்குமத காணக்கூடிய தாயிருக்கையாலே. 

வீபக்த தமஸ்‌, அவிபக்த தமஸ்‌ என்றெ அவஸ்தைகளிலும்‌ ஜீவராசிகள்‌ 
மிரக்ருதியில்‌ ௮டங்கியிருக்தாலும்‌ அப்பொழுது தனிப்படக்‌ காணமுடியாம 
லிருக்கும்‌, அக்ஷராவஸ்தையில்‌ தனித்தனி காணக்கூடிய தாயிறாக்கும்‌, ஒரு 
புஷ்பம்‌ முதலில்‌ ௮ரும்பென்‌_று சொல்லப்பட்டு, பிறகு மொக்கென்அ சொல்லப்‌ 
டட்டு, பின்னர்‌ பூவென்று சொல்லப்பறெது, இங்கு தமஸ்ஸை அரும்பின்‌ 
ஸ்தானத்திலும்‌ அகதரத்தை மொக்கன்‌ ஸ்தானத்திலும்‌ வைக்கலாம்‌, அரும்பு, 
மொக்கு, பூ என்னுமிவை தனித்தனியான பொருள்‌ களல்ல. எல்லாம்‌ ஒன்ற. 
அதுபோலவே இக்கும்‌, தமஸ்‌ அ௯தரம்‌ இவைகளும்‌ தனித்தனி வஸ்துவல்ல, 
ஒன்றேயாம்‌; கிலைமை மாத்திரம்‌ சிறிது மாஅபடுகன்றது, 

அசுதரமென்கற நிலைமை மாறி இன்னும்‌ சிறிது விகாஸமடைர்‌ தபோது 
பிரக்ருதியான அ அவ்யக்தமென்னும்‌ பெயரையடைன்ற த. இதை, ஜலத்தி 
னால்‌ ஈனைம்‌து றிது உப்பிப்பருத்த விதைக்கு ஒப்பாகச்‌ சொல்வர்‌. அவ்யச்த 
மென்றால்‌ வயக்தமாகாததென்றவாறு. குணஸாம்ய வைஷம் பங்கள்‌ எர்த நிலை 
மையில்‌ வ்யக்தமாகவில்லை2யா ௮து அவ்யக்தாவஸ்கையாம்‌. 

விபக்த தமஸ்‌ அதரம்‌ அவ்யச்தம்‌ என்றெ இம்‌ மூன்று அவஸ்தைகளும்‌ 
பிரக்ருதியின்‌ ஸ்தூல ஸூ்தமாவஸ்தைகளேயன்றி விலகதணமான பரிணாம 
மல்ல. ஆன பத்திய இவற்றுக்கு அரும்பு மொக்கு புஷ்பம்‌ என்னும்‌ நிலை 


மைசள உவமை கூறப்பட்டன. 


இந்த அவ்யக்தத்தியிறாக்து ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ எற்றத்தாழ்வ 
டைய 4மஹாந்‌' என்றே தத்துவமுண்டாகதது. மூலப்சக்றாதியினும்‌ ஸத்வ 
ஜஸ்‌ தமோகுணங்களிறார்‌ தா அம்‌ ஏற்றத்தாழ்வின்றி ஸமமாயிருக்கையாலே 
அவற்றைத்‌ தனித்தனிக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாது. மஹதீதத்வம்முதல்‌ இக்‌ 
குணங்கள்‌ தமது காரியங்களை க்கொண்டு கண்டுபிடிக்கக்கூடிய தாயிருக்கும்‌. குண 
வைஷம்யம்‌ ஏற்பட்டு முதன்முதலாகவுண்டாகும்‌ தத்துவம்‌ மஹானே, இர்த 
மஹத்தத்வமானத ஸாத்விக மஹத்தென்றும்‌ சாஜஸமஹ தீதென்றும்‌ தாமஸ 
மஹத்தென்றும்‌ மூன்‌ அவிகமாயிருக்கும்‌, அவ்யக்தம்வரையிலுள்ள தத்துவங்‌ 
களில்‌ ஏற்படாத குணவைஷம்யம்‌ இர்த மஹத்‌ தக்துவத்தில்கான்‌ ஏற்படத்‌ 
தொடங்கெதுபற்தியே இந்த வேற்றுமையுண்டாயிற்று, இந்த மஹத்தச்‌ து 
வமே புத்தியை உண்டாக்குவஅ. 

கமது சரீரம்‌ (பாஞ்ச பெளதிகம்‌” என்று சொல்லப்பட்டாலும்‌ சரீர ஆரம்‌ 
பகங்களான இரவ்யங்கள்‌ எட்டு, அவையாவன,ஐர்‌ அ மஹாபூதங்களும்‌ அவ்யச்‌ 
தமும்‌ மஹானும்‌ அஹுங்காசமும்‌, சரிரத்துள்‌ மஹத்‌ தத்துவம்‌ சேர்ர்‌இருப்ப 
தாலும்‌ அது மூவகைப்பட்டி ருப்பதாலும்‌ சமது புத்தியும்‌ ஸர்த்விகபுத்தி 
சாஜலபுத்தி தாமலபுத்தியன மூவசைப்பட்டிருக்கும்‌, பரல்ருத்தி கிவ்ருத்தி 


கள்‌, கார்ய அகார்யங்கள்‌, பயாபயங்கள்‌, பந்த மோக்ஷங்கள்‌ என்னு மிவற்றை 
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*.பகயுகியும்‌ நிச்சயாத்மகமான புத்தியே ஸாசத்விக புத்தியாம்‌, ஐருவஸ்அ 
பக்‌ தரும ங்களை மாஅபாடா * அறிதலாறெ அம்ய தாஜ்ஞாகம்‌ ராஜஸ புத்தி 
தாமஸ்‌ க தி மற்றொருவஸ்‌துவாக அதிதலாறெ விபரி,கஜ்ஞாகம்‌ 
மட பாம்‌, இங்கனே மூன்றுவிதமான புத்திகளை' மூன்‌.றுவிதமான 
i சதக்‌ அவம்‌ உண்டாக்குசன்றது, மேன்மேலும்‌ காரியவர்ச்கங்களின்‌ உற்‌ 
பத்திக்‌ செமத்தைக்‌ கண்டும்‌ கேட்டு முணர்ச, ்‌ ்‌ 
விண்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ அகா ஈத்தைத்தானே சொல்லும்‌; மூலப்சக்‌ 
யைச்‌ சொல்லக்கட வதோவெல்னில்‌ ; கட்த ர்‌ mA 
ட்‌ ககக: 8 அவரி வாகா அமுஹெொ அரு * என்றெ உபஙிஷத்‌ 
வயத்தில்‌ ஆகாம சப்‌. தத்‌ தினால்‌ ப்‌சக்ருதியைச்‌ சொல்‌்அஇறதாக வேதார்‌.இ 
க; ஸித்தார்தம்‌, அர்த ரீதியில்‌ விண்‌ என்றெ ஆகாபாவா௪க சப்தமும்‌ 
ப்ரக்றதி வாசக மாகும்‌ என்று ஆசார்யர்கள்‌ கிர்வஹித்தருளினர்‌. இனி, விண்‌ 
என்றெ இச்சொல்‌ பூதன்‌ "ளிலொன்றாயெ ஆகாசத்தையே சொல்லுற தென்‌ 


ட பாரு முளர்‌. * சூகாமமாஅரயாு3, வாயொற லி? ஈ என்று அகாசமடியாக 
ஸ்ருஷ்டிக்ரமம்‌ சொல்லுக இ பப்பட்‌ த ; ப்‌ 
* இணங்கும்‌, 2 ஒரு புடையும்‌ வேதார்தங்களினள்ளதனால்‌ அதத்‌ 


்‌ வான்முதலாய்‌ = வரம்‌ என்பது வடசொல்‌; திறர்தது என்று பொருள்‌ 
வான்‌ என்ற த-மகர னகரப்போலி, ச்சேஷ்டமான காரணபூதனாய்‌ என்க 
உலகத்தில்‌ ஒரு _காரியப்பெ ருள்‌ உண்டாகவேணுமானால்‌ உபாதாககாரணம்‌ 
கசாப்‌ _நிமிச்தசாமணம்‌ என்னு மூவகைக்‌ காரணங்கள்‌ வேண்டி, 
டல்‌ அகவ வவ வேறு பொருளாயுபிருக்கும்‌, பிரபஞ்சஸ்ருஷ்டி தத்‌ 

இ வல்‌ அசத மூவகைக்‌ காரணமும்‌ எம்பெருமான்‌ கானொருவனே ்‌ 
பதி கிசையாலே விலக காரணபூதனென்றது, வேதாந்த தேன்‌ 
ன பணித்த அச்யுத ஈதகத்‌ இல்‌. “வாமிஸவஹாணஹஙீரொ ஹுவணா 
ப்ப அக்க. ௬௮௦௧௬ உவாசூணு | ணிகஹஸகவஸணாஙணொ 
ணி த தணு வி அனு -னஹ.தீ க வாறுஷஹ்யா மரீ 
ரா ஹவா. மர லஹவஹடஅபகொவாகா ந, | நிஜவ௦கறுஹ.நா 
107 வஹவமி' 9 தகவ உ கமி |]? என்ற . ச்லோகமும்‌ அதன்‌ 

தாலற்பரியமும்‌ இங்கு உணாச்சக்க து, அல்‌ | 
ர த கிண்ட பாபரன்‌--ம்ருதயு முதலானவர்களுக்கு தேச ஸம்ஹா 
சகதிவமே, உளள, ஸம்ஹார கர்தீதாக்களையுமுட்பட ஸம்‌ மிக்கவல்ல 
... அசாத்பான்‌ எம்‌பெருமானேயாவன்‌. த்த ்‌ ட்ட 2 
9 -புரம்‌ஒருமூன்றரித்த-- சசிபுரலம்‌ஹாரம்‌ என்னுஞ்‌ செயல்‌ கல்லல்‌ 
செய்தது; அதன்‌ விவரணம்‌ வருமா சாரகாசுமனது 'புத்திரர்களாயெ 
வித்புக்மாலி, திாமகாக்ஷ்ன்‌, கமலாக்ஷன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ களை ்‌ 
ல மயனென்பவனால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ மத்திமம்‌ பாதாளம்‌ என்னும்‌ மூன்‌ ட 
கீதிலும்‌ முறையே பசுமபொன்‌ வெண்பொல்‌ i ்‌ ள்‌ 
ழூ i பான்‌ எபோ, கரும்பொன்களனால்‌. அசண்வகுக்‌ ' 
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கப்பட்டு அகாயமார்க்கத்‌ தில்‌ எஞ்சரிக்குக்‌ தன்மைவாய்ந்த ' மூன்று: ப்ட்ட்‌ 
ணங்களைப்‌ பெற்று மற்றும்‌ பல அசுரர்களோடும்‌' அர்ர்கரங்களுட்னே' தாம்‌ 
நினைத்த விடங்களிற்‌ பறந்‌துசென்‌ று பலவிடங்களையும்‌ பாழாக்கி “வ்ருகையில்‌, 
அத்‌ துன்பத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத தேவர்‌ முனிவர்‌ மு தலியோரது வேண்டு 
'கோளால்‌, சிவபெருமான்‌ பூமியைத்‌ தேராகவும்‌ சந்திர ஸுூர்யர்களைத்‌" தேர்ச்‌ 
சக்கரங்களாகவும்‌ ஈான்கு வேதங்களைக்‌ முதிரைகளாகவும்‌ பிரமனைச்‌' சரரதியாக்‌ 
வும்‌ மஹாமேருவை வில்லாகவும்‌ ஆ இசேஷனை காணாக்வும்‌ விஷ்ணுவை வீரய்வாயெ 
சிறகமைக்க அக்னியை முனையாகவுடைய அம்பாகவும்‌ மற்றைத்தேவர்களைப்‌ 
பிற போர்க்கருவிகளாசவும்‌ அமைத்துக்கொண்டு. யுத்தீஸர்கத்தனாச்சென்அ 
போர்செய்ய முயலுகையில்‌, தேவர்கள்‌ தத்தமது வல்லமையை நினைந்து அஹங்‌ 
காசப்பட்டதை யுணர்ந்து சினந்து அவர்களுதவியைச்‌. சிறிதும்‌. ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளால்‌ கானே புன்சிரிப்புச்செய்‌ த ௮௬. ரனைவரையும்‌ பட்டணங்களோடு எரித்‌ 
தீனன்‌ என்பதாம்‌. இர்த வரலாறு தைத்திரீய யஜுர்வேத;த்திலும்‌:அமுவ.த 
காண்டம்‌ இரண்டாவது ப்ரச்கத்தில்‌ 88 கெகெஷா2ஹஊஹுாணா கிஷ 
வு சூஹ_நயஹய$வாம |ஜ.தாமு ஹறிணீ :.சா ஜெவா...ஜெ.த-௦ 
காராக வறு... ...அஜஷஉ௦ ஹஹ ுவ-3.தா.மி9_7௯௦ ஸொை.. ஸம்ஜு$௦ 
விஷ பெ தஜ.ந௦ செவ, வறு. க௨சஹிஷ$கி திர தவர ௭ 
வ மாரஉாவவெ கர ஹொ திதி: இத்யாதியர்ல்‌-'ஒ ரூவா.றி 
சொல்லப்பட்டுளஅ. இக்த சுருதியில்‌ * "விஷ்ணும்‌ தேஜாம்‌: உ என்றத்‌ 
முக்யமாக கோச்சுத்தக்கது மஹர பார சீத்‌ தலும்‌. காணப்ரவ்த்தில்‌ -- 
& விஷ வார்‌ ஹூ மவ சொ லவ்ஸ்‌ ஓரா ௦ தஜ.ஹ.3[ 
அஹா நஜ-ஜூாஹஹமர-$௦ ஹவிஷெ.ஸெ 2ஸெணாம = விஷ்ண்ராத்‌ 
மா பகவதோ பவஸ்யாமித தேஜஸ$ - தஸ்மாத்‌ ததுர்ஜ்யாஸம்ஸ்பர்சம்‌'ஸ விஷே 
ஹே மஹேச்வர£.” என்று சொல்லப்பட்டது. . பமசிவளுக்கு விஷ்ணு ஆத்‌ 
மாவா  யிறாக்தமையால்தான்‌ அக்கச்‌ சவெபிசான்‌ திரிபும்‌: ஸம்ஹ்ாா: காலத்‌ தில்‌ 
'வில்சாணியைத்‌ தொடவும்‌ வல்லலசானார்‌ என்பது மேற்குறித்த ச்லோக தீதின்‌ 
கருத. உரு ட்‌ பப அகல நக நள கர 
இப்‌ பாசத்தின்‌ ஈட முப்பத்தாருயிரப்படியில்‌_ (தான்‌ பூட்டின னி 
தன்‌ கழுத்தை யதுத்துக்கொண்டு போகாதொழியும்‌ போதும்‌ ல்‌ பக்த 
சாத்மாவாய்‌ .நிற்கவேணும்‌'' என்றெ ஸ்ரீஸக்‌யுளளது' “இதன்‌ டிய 
யாதெனில்‌: தைத்திரீய ஆரண்யகத்தில்‌ முதல்‌ ப்சச்கத்‌ இல்‌ *' த்த க 
ணிவர்வராசவபி ஈ என்று தொடல்பள்ள ஒரு 39 அவாகத்இல்‌ வ்விர்‌ டைய 
ஒரு கதை ஓதப்பட்டிருக்னெ௫து. அதாவ [டெ நவ தெவெர.ந 5.௧. 8[ 
ந, ாஜா வாாொணொ விலா | நா: ண பட்‌ எட்‌ படட 

டட கத ௧] தேவனோ ர அ அவிவ்ரத$| வார 
அதிர வன ] அ “பணிக ஒருவனும்‌ என்னைய்போன்‌;த்வன்‌ 
லன; வருணன்‌ அக்கி இக திரன்‌ வாயு முதலான யாவரும்‌ "எனக்கு 'க்ட்ல்லன்‌' 
என்னு ரூ.தீசன்‌ செருக்குக்‌ கொண்டிருக்க தாகவும்‌; [கிஷ Q கா க கல்‌ 
ஈர.ஜி3]வரயிஹூா2வரா ஸ்ிர கா| அவெட்கெ ; ர்‌ பணத்வெ ன்‌! 
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மம்‌ ஜாகி ஷய | கிறு சூல்‌. ஆ2$0| கல, ஹவணெஷ 
அக்ஷ்ெக்‌.. “வ தல ய 8 | உ வடெதவ அறா தி] 
மிர்‌ உதிவெஷ|] ஒருகால்‌ அர்த ருத்ரன்‌ தனது வில்லை ஊன்‌ பிக்கொண்டு 
நிற்க, அந்த வில்லின்‌ ' ஒரு முனை நிலத்திலும்‌ மற்றொரு முனை விண்ணிலு 
மாயிற்று; அத்த நிலைமையை ' 'கோக்னெ: இர்திரன்‌ (குத்‌ சனுடைய செருக்கை 
அடக்குவதத்கா 5) செல்லு“ "வடிவம்‌ பூண்டு அந்த வில்‌ சாணியை மென்ன தின்று 
விட்‌, உடனே ஈாணியற்ற அர்த்வில்‌ எழும்பி மேகமண்டலத்தில்‌ பாய்ர்துவிட்‌ 
டஅ: அப்படி ௮௮ எழும்பும்போஅ ருத்சனுடைய தலையை அரிர்து கொண்டு 
போயிற்று; அந்த: வில்‌ காளைக்கும்‌ மேக மண்டலத்தில்‌ சாணியில்லாததாகத்‌ 
தென்படாரின்ற த; இர்திரன்‌ செல்லு வடிவினனாட சாணியை மென்று எழுப்‌ 
பின வில்லாதல்பற்றியே ௮௪ “இந்திரதநுஸ்‌” என்று 'வ்யவஹரிக்கப்படுகற இ. 
என்பதாகவும்‌ உபாக்யொனம்‌ உள்ளது. இரந்த உபாக்யொனத்தைத்‌ இருவுள்‌ 
எம்பற்றியே ஈட்டில்‌ மேற்குறித்த. ஸ்ரீஸு9க்‌ திகள்‌ அவ தரித்தனவென்று பெரி 
யோர்‌ அருளிச்செய்வத. அப்போது ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு துணைசெய்யாமை 
யினால்‌ கலையறுப்புண்டு போகும்படியாக நேர்ந்தது; தரிபுரஸம்ஹாரத்தில்‌ ஸ்ரீ 
மஹாவிஷ்ணு அணைசெய்தமையால்தான்‌ அப்படிப்பட்ட ஆபத்த ஒன்றுமின்றி 
யே வெற்திபெறலாயிற்று என்பது திராவுள்ளம்‌, “குழல்நிறவண்ண | நின்கூறு 
கொண்ட ,தழல்நிறவண்ணன்‌ ஈண்ணார்‌ ஈகரம்விழ, ஈனிமலை லைவளைவுசெய்‌ அ 
அங்கு அழல்நிற அம்ப தவானவனே, |!” என்ற இருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரமும்‌ 


இங்கு ௮ாஸச்‌ இக்கவுரிய ௮. ஆக இவ்வகைகளாலே, தீரிபுர ,கஹனமாறெ. 
செயல்‌ எம்பெருமானாலேயே 'நிர்வஹிச்கப்பட்ட தாகத்‌ தேறினபடியால்‌ த, 


மூன்றெரித்து த்‌ ப்‌ னன 


பப்‌. > 


அமரர்க்கும்‌: சிவத்த சன முகன்‌ தேவர்க்கு ஞானமளித்ததாக ஒரு 


ப்ரஸித்தியுண்டு, அதனையும்‌ கிரூபித்‌ அப்‌ பார்க்குமளவில்‌, ச்வேதாச்வதர உப 
நிஜத்தில்‌ (யொவ ம ஹாண்‌௦ வியா திவ ஒவ:-3௦ யொடபயவெ வெட 
வூஹிணொ.கி அமெ? ? என்‌. எம்பெருமானே சான்முகனைத்‌ தனது 
திருஸபிக்கம்லத்தில்‌ ' தேர்ற்றுவித்து அவனுக்கு வேதோபதேச முகத்தால்‌ 
ஞான்மு மூட்டின்‌ சாக' ஓதிக்‌ கடக்கையாலே பிரமன்‌ செய்த ஜஞாச ப்ரதான 
மும்‌" 'ஏம்பெருமானதினமாகவே யிருக்குமாயிதிறு, எணடபெெளன அள்‌ விவா 
ஜெஷள்‌ ஹூஹ்‌ாடிகெற்யஜள. ஹரகள | தாபி? தவ. நான்‌ 
ஹ்‌ ரஷி ஹஹா காரகன்‌ = ஏதெள திவெள விபுதச்ரேஷ்டெள ப்ரஸாத 
கேர்தஜன ஸ்ம்ருகெள்‌: ததாசர்சிதபர்தாசெள ஸ்‌ருஷ்டஸம்ஹு.ஈகாசகெள.! ட்‌ 
என்று. | மோக்த்தர்மத்‌! ம. சொல்கிப்ள்ளதும்‌ இங்கு அதுஸர்தேயம்‌, இதன்‌ 


கறாத்தாவது - ப்ட்‌ பிரமன்‌ சிவனா இரண்டு தேவர்களும்‌ முறையே எம்பெறா | 


மானுடைய அதுக்‌ 'ஹத்தில்‌' நின்றும்‌ சீற்றத்தில்‌ நின்றும்‌ தோன்தினவர்கள்‌; 
அப்பெருமான்‌, சாட்டின; வழியின்படியே ஸ்ருஷ்‌ உயும்‌ ஸம்ஹாசமும்‌ ஈடத்து 
ெற்வர்கள்‌ ' என்பதாம்‌. ட்‌ 
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* சுரரறிவருரலைவிண்முதல்முமுவ அம்வரன்முதலாய்‌ ௮வைமுழுதுண்ட 
பசபசன்‌ அரானனப்‌ புரமொருமூன்றெரித்து உலகு அழித்து, அபனென அம 
சர்க்கு அறிவியக்‌து உலகு அமைத்‌ தளன்‌-—என்‌.று அக்வய்‌ கரமமாயிற்று. (௮) 


உளனேனி வளன்‌ அவனுருவ மிவ்வுருவுகள்‌ 4 
உளனலனேனில்‌ அவனருவ மிவ்வருவுகள்‌ * 
உளனேன விலனேன இவைகுணமுடைமையில்‌ * 


உளனிருதகைமையோட ஒழிவிலன்‌ பரந்தே, * (௯) 
_ (ஈச்வாலுண்டென்று (வை உருவ முடையன வாயும்‌ 
உளன்‌ எனில்‌ { இகர்கள்‌ சொல்லுறாப்‌ இவ்வுருவுகள்‌ உருவ மில்லாதனவாயு 
போலே) சொன்னாலும்‌ | இவ்வருவுகள்‌ யிருக்கின்ற உலகப்‌ 
* Q ூ ௫ = 
வலன்‌ ஈச்வானில்லை யென்று பட்டில்‌" ஆ 
எனில்‌] (ரஸ்‌. இிகர்களின்படி | அவன்‌ உருவம்‌ அட காலுக்கு ஸ்தூல 
யே) சொன்னாலும்‌ அவன்‌ அருவம்‌ ச்ரீசங்களூம்‌ த்க்‌ 
சரீரங்கனும்‌. 
ன்ஸ்‌ கத்‌ தாக (இண்டு தன்மையோடும்‌ 
வே தேறும்‌; இரு தசைமை |  (ததாவத ரூபியம்‌ அரு 
ப யோடு பியு மான ஸ்தூலஸ க்ஷ 
உளன்‌ என ['உனனென்அம இலனெ மப்சபஞ்சங்களை வடிவா 
இலன்‌ என | ன்‌ ௮ ஞ்‌ சொல்லப்படு ( க்கொண்டு) 
இவை குண... ஐ அஸ்தித்வ கஸ்தத்‌ | வ கிலாக்காலல்களிஜும்‌ எல 
ல்க 0 வல்களை ப்ரகாரமாகவுடை 1 24a ட்‌ ச்ம்‌ னு 
யனாகும்சன்மையினாலே ! heh ஞசவே ஸித்திப்பன்‌ 


* எடு = [உளனேனிவளன்‌.] இப்பாட்டால்‌ ஸ௭7வ சூர்யவாதி நி. ஸிச்சுப்‌ 
a ட்‌ ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌ கட்‌ ௮ அத்யாயம்‌ இரண்டாவது பாதத்‌ 
வமா வவர என்றெ ஸூத்த்தின்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்‌ தில்‌ 
பிாஷ்யக। சர்‌ சூர்யவாதத்தைக்‌ கண்டித்திருப்பது பெ தம்பாலும்‌ இப்‌ பாசுரத்‌ 
தின்‌ கடையை உட்கொண்டேயாம்‌, அங்கு ஸ்ரிபாஷ்ய த்திலுள்ளை இல்‌ ம்‌ 
சுருக்கமாக நிரூபித்துக்‌ காட்டுவோம்‌; “ஸர்வம்‌ சூற்யம்‌" : என்று ழ்‌ தய 
விரும்புவது இருபடியாலும்‌ ஸம்பவிக்சமாட்டாது. ஸர்வசூக்ய வாதியர்‌ 

என்னவென்று சொல்லுகிறாய்‌ ? “எல்லாம்‌ உள்ளது? என்று ப்ரதிஜ்‌ ன்‌ ன்‌ 
இிருயா ? அல்லது “எல்லாம்‌ இல்லது” என்று ப்‌ திஜ்ஞை ல்‌ ne 
கூர்யவா தியான கான்‌ “எல்லாம்‌ உள்ளது? என்று ப்ரதிஜ்ஞை க த 
AE லேசமுமில்லா திருக்க இப்படி விகல்டிக்கலா மா i 
ப, ஈன்கு விகலபிக்‌“லாம்‌, எல்லா முள்ளத' என்று பிரநிஜ்ஞை எ 
னால்‌ என்ன கே.றுமோ அஅவேதான்‌ “எல்லாம்‌ இல்லது! க்‌ ல்‌ 
யாலும்‌ தேறும்‌ என்று கிரபிப்ப2? காண்‌ கன விசல்பிக்கன் ற க 
டய 


யான சப்தங்கணாம்‌ ப்ர இதிகளும்‌ இருக்கின்றனவே: பிஸ்‌ ்‌ 
9. ve LJ » ப்‌ அவற்றின்‌ வி 7 
தெ ஆசாயக்தால்‌, உள்ளதான வஸ்‌அவுக்கே திரில்‌ ப்‌ டல்‌ த்‌ 
வதே மேத்குறித்த ப்‌. இதிகளுக்கு விஷயமாகும்‌, இங்கே ழ்‌ னியிருக்ன்உ்‌ 
ப 
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என்றால்‌ பஞ்சினுடைய அல்லது அலினுடைய நிலைமைவேறுபாடு தோன்றும்‌, 
முன்பு பஞ்சாகவோ நூலாகவோ இருந்த பொருள்‌ இப்போ. அணியாக 
வேறொநு கிலைமையைப்‌ பெற்றுள்ளது என்றபடியாகும்‌, * அணி அழித்‌ 
போயி பி 2, ப்‌ ௫. ப்‌ ௪ ்‌ ண்ட ன்‌ 
DD எனறால்‌ அணி யென்னும்படியான காரிய மிலைமையைவிட்டுக்‌ கார 
வைஸகையாக மாறிவிட்டது என்றபடியாகும்‌. இரந்த விதமாகவே எந்த ப்ர 
திதியாலும்‌ அடியோடு சூர்ய தீவமென்ப அ ஸித்திக்கவேமாட்டாது. 
ல்‌ *முயற்கொம்பு இல்லை, மல்டிமகன்‌ இல்லை, ஆகாசத்தரமரை இல்லை” என்றால்‌ 
ட்டர்‌ அணக அத்யர்த சூர்ய த்வம்‌ விளங்குகின்றதே; இவ்விடம்‌ 
காககராபத்தி யென்பது சொல்லமுடி யாதன்‌ றோ என்னில்‌; இன்‌ 
கும்‌ அடியோடு சூச்ய துவமென்ப அ ஒருசாளும்‌ ஏற்படாது. மூயற்கொம்பு 
இல்லையென்றால்‌ முயல்‌ இல்லையென்றும்‌ கொம்பு இல்லையென்றும்‌ ஏற்படுமோ 9 
மல. மகன்‌ இல்லையென்றால்‌ மலடி. யில்லையென்றும்‌ மகன்‌ இல்லையென்றும்‌ 
ஏத்படீமோ ॥ ஆகாசத்தாமரை யில்லை யென்றால்‌ ஆகாசமேயில்லை, தாமரையே 
யில்லையென்பதாக ஏற்படுமோ ? மேற்குறித்த |பொருள்களெல்லாம்‌ உண்டென்‌ 
பது மறைக்க முடியாது; அனால்‌, *முயலுக்கும்‌ கொம்புக்கும்‌ ஸம்பர்தமில்லை 
ட ரும்‌ மகனுக்கும்‌ ஸம்பந்தமில்லை, ஆகாசத்திற்கும்‌ காமசைக்கும்‌ ஸம்பர்‌ ன்‌ 
மில்லை' என்று அர்தர்த வஸ்துக்களுக்குப்‌ பரஸ்பர ஸம்பச்தமில்லை யென்ப 
காக ஸம்டந்தாபாவம்‌ மாத்திரம்‌ ஏற்படுமேயன்றி அக்த வஸ்குக்களே அடி 
யோடு இல்லையெஃ பதாக ஒருபோஅம்‌ ஏற்படாத. ஆகவே ஸா்வசூக்யவாதம்‌ 
ஒருவ;தியா னம்‌ ஸித்திக்க வசையில்லை, மேலும்‌ ஒரு ப்‌சமாணத்தைக்கொண்டு 
ஸர்வ சூர்ய தவத்தை ஸாதிக்றோயா ? அல்லது ஒரு ப்ரமாணமுமின்‌ நிக்‌ தார்‌ 
தோன்றியாக ஸா திக்றொயா ? என்று கேட்போம்‌, ப்ரமாணத்தைக்கொண்டு 
ஸாதிக்றேனென்னில்‌, அப்படிப்பட்ட ப்ரமாணம்‌ ஒன்று ஸத்யம்‌ என்பதாக 
ஏத்பட்டுவிடுமா தலால்‌ ஸர்வம்‌. சூர்யமென்கற வாதம்‌ ஓழிர்கதாறெது, ப்சமா 
ணமில்லாமே தாந்தோன்றியாக ஸாதிக்கிறேனென்னில்‌, அப்பேசஅம்‌ அப்ர 
மரணமான பேச்சென்று ஒழிக்ததேயாறெது, _. இத்யாதிகள்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாசர்‌ 
கிறாபித்தருளின விஷயங்கள்‌, இவற்றை உசெஞ்சில்‌ தேக்கக்கொண்டு இனி இப்‌ 
பாசுரத்தின்‌ கருத்தை ரோக்குமின்‌, 

- உளனேனில்‌ உளன்‌ ஈச்வரன்‌ இல்லை? என்றெ நிரீச்வவா தம்‌ இப்பாட்‌ 
டல்‌ நிரஸிக்கப்படுறெதாக விளக்குனெறதேயன்றி ஸர்வஞூச்பவா தம்‌ கிரஸிக்கப்‌ 
படுவதாக விளங்கவில்லையே என்று லர்‌ சம்கிப்பர்கள்‌. உண்மையில்‌ ணாவ 
குர்யவாதியே இப்பாட்டில்‌ கிசாகரிச்சப்படுளொன்‌, ஸர்வ மும்‌ கூக்யமென்‌ இற 
வாதத்தில்‌ ஈச்வானுடைய சூச்யத்வமும்‌ அடங்கெ தாதலால்‌ அதை கிரஸித்து 
ஈச்வானுளன்‌? என்று ஸ்தாபிக்கப்பட்டுவிட்டால்‌ ஈச்வரன்‌ தானும்‌ விபூதியுக்த 
னாகவே தேறுவானாதலால்‌ அம்முகத தாலே ஸகலமுமுள்ளதாக ஸ்தாயிக்கப்‌ 
பட்டுவிடுறெதென்பது ஆல்வார்‌ திருவுள்ளமாகக்‌ காண்நெது. ஒரு மனிதன்‌ 
உளனாக ஏற்படும்போது செவி வாய்‌ கண்‌ மூக்குடல்‌ முதலான: உறுப்புகளோடு 
கூடியே ஏத்படுசல்போல எம்பெருமானுளனென்‌ று ஏற்படுமிடத்தும்‌ சேதா 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
10 க ்‌ திருவாய்மோழி ர திவ்யார்த்ததீபிகை: த்‌ 


சேதநங்களா$8ற சரிரத்தோடு கூடியே ஏற்பட வேண்டு லால்‌ எம்‌பருமா னு: 
டைய உண்மையை ஸ)1இக்குமளவே . ஸர்வசூர்யவாதி .  சுண்டன திற்குப்‌ 
போதுமாயிற்று. ட்‌ sf 5 


இல்லை என்று சொல்லுகிற வாதியைகோக்கி “உள்னேனிலுளன்‌?? ்‌ என்று 
ஆம்வாசருளிச்செய்வ.து எப்படிகூடும்‌? உளன்‌ என்கற பேச்சு அந்த வாதியின்‌ 
வாயில்‌ இல்லாதிருக்க உளனேனில்‌ என்கைக்கு என்ன ப்‌/ஸக்தி?! என்று: 
சங்கை பிறக்கலாம்‌, கேண்மின்‌; ஈச்வானுளன்‌”. என்று "சொன்னால்‌ எப்படி. 
சச்வானுடைய வுண்மை தேறுமோ அப்படியே “ஈச்வரன்‌ உளனலன்‌” என்றா 
அம்‌ ஈச்வானுடைய உண்மையே தேறும்‌என்‌ று காட்டு தற்கே ஆழ்வார்‌ இங்கன 
மருளிச்செய்தவாஅ, வைஇகர்களான நாங்கள்‌ ' உளன்‌ என்கிற சொல்லாலே 
ஈச்வரனுடைய உண்மையை . ஸாதிக்கிறோம்‌; அத வுண்மையையே : இலன்‌ 
என்கிற சொல்லாலே நீ ஸாஇத்தாயாகருய்‌ என்று நிரூபிக்றெபடி. 
சூச்யவாதியான உன்னைக்‌ கேட்போம்‌; ்‌ ஈச்வரனில்ரைமையை ஸா திக்க 
நினைக்றெ நீ ஸாதிக்கவேண்டிய அம்மரத்தை ஒரு வாக்யத்தாலே ப்ரதிஜ்ஞை 
பண்ணிப்‌ பின்பு ஒரு ஹேதுவாலே அதனை ஸாதிக்கவேணுமே; அப்படி நீ. 
ஹேது சொல்லுவதற்கு முன்பே உன்‌ ப்ரதிஜ்ஞையைக்‌ கொண்டே ஈச்வானுள 
னென்றதாக ஸாதிப்பேன்‌, ஈச்வரனுடைய இல்லாமையை நி ப்ரதிஜ்ஞை 
பண்ணுவது உளனென்கிற சொல்லாலேயோ ? உளனலன்‌ [இலன்‌] என்றெ ' 
சொல்லாலேயோ? இப்படி கேட்கைக்குக்‌ கருத்து என்‌? என்றொயோ, உளனென்‌ 
கற சொல்லால்‌ இல்லாமையைக்‌ காட்டமூடியாகாப்போலவே இலனென்ற 
சொல்லாலும்‌ நி ஸாதிந்க நினைக்கற இல்லாமை காட்டமுடியாதென்கை, ' ௮ அ 
எங்கனே யென்னில்‌; உண்டு என்ற சொல்லாலும்‌ இல்லை என்ற சொல்லாலும்‌ 
உலகத்தில்‌ யாதொரு பொருள்‌ தேறக்காண்‌ி 2ருமோ அப்பொருள்‌ அல்லல்‌ 
சொற்களுக்கும்‌ பொருளாகத்‌ தேறவேணும்‌, உல$ற்‌ கண்டறியாத கொண்க 
இந்தச்‌ சொற்கள்‌ காட்டமாட்டரவே. உலகத்தில்‌ “குடம்‌ உண்டு? என்றால்‌ ' 
குடமென் று சொல்லப்படுறெ ' பொருள்‌ உண்மையென்பதொரு , கருமத்தை 
யுடையதென்ற தோற்று ரித்கும்‌. அவ்விடத்தில்‌ குடமாவது: மண்ணாலே பண்‌ 
ணினதொன்று. அதின்‌ உண்மையாவ௮ -- மண்ணு முரளையுமன்‌.றியே "இச 
ண்டுக்கும்‌ ஃடுதில்கிலைமையாய்‌ வயிறும்‌ வாயுமுடைத் தான -மண்ணாபிருச்கை, 
இத போல, ஈச்வரனுளன்‌ என்னில்‌, உளனாய்த்‌ தேறும்‌: இச்‌ சொல்லால்‌: வை! 
னுடைய இல்லாமை காட்டவொண்ணாது. ஈச்வானுளன்‌ என்னவே ஜக்வரி 
யத்தை யொழிய ஈச்வரன்‌ உளனாகச்‌ கூடாமையால்‌ ' அவனுடைய விபூதியான 
[ஐச்வரியமான] ஜகத்தும்‌ உள்ளதாகத்‌ தேறும்‌, தேறுமிடத்து அவனு 
சசீரமாகவே தேறும்‌. [ஆக இவ்வளவும்‌ முதீலஉயின்‌ கறுத்து] '' 
[இனி இரண்டாமடியின்‌ கருத்து,] ஈச்வானிலன்‌ என்த! சொல்லாலே” 
அவனுடைய சூர்யத்வத்தைக்காட்ட கினைத்‌ தாயாகில்‌; ' இல்லையென்ப தி ட்‌ 
உலகத்திற்கண்ட பொருள்‌ கொள்ளவேனணு ம்‌, உலக்‌ த்தில்‌ (குடமில்லை! 1a வுல; 


இக்கு இல்லை என்றே, இப்போ இற்லை என்றே, மண்ணு தளைய “பிதர 2 1 
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முதற்ப்த்து - முதல்‌. திருவாய்மோழி - உயர்வற, ௯ "1 


குட்மாய்ப்‌ பிறந்ததில்லை யென்றோ, ,களர்ர்து ஐடுகளாய்க்‌ 'டெர்ததென்றோ 
இவற்றிலொன்‌.று பொருளாகக்கண்டோம்‌. இப்படியல்லாமல்‌ வெறுமனே குட 
மில்லை யென்னில்‌, என்றைக்கும்‌ எவ்விடத்தும்‌ எப்படியும்‌ குடமில்லையென்று 
டுசால்லிற்றுகவேணுப்‌; ' அப்படியாூல்‌ எப்படியும்‌ குடமென்று ஒன்று அறிய 
உபாயமில்லையாகையால்‌ குடமென்று சொல்லவுங்கூடாாஅ, நினைக்கவுங்கூடாது. 
ஆதலால்‌ :ஒன்‌'று.இல்லை' யென்பவன்‌ அத ஒருபடி.யாலன்றியே மத்தைப்படியா 
விருப்பதாக இசைய வேணும்‌. ' ஆகவே, இங்கில்லை யென்ற அ அங்குண்டு என்ற 
வாறு... இப்போ தில்லை யென்றது மற்றொருபோதிலுண்டென்றவாதறு. குட 
மில்லை யென்றது மண்ணுருளை யாகவா தல்‌ ஓடுகளாயா கல்‌ இருர்ததென்றவாறு, 
ஆககிப்படியால்‌, இல்லாமை யென்பது: ம த்றொருபடியால்‌ உண்மை யென்ப தாக 
முடிக்கது. இவ்விதம்ரகவே ஈச்வரனில்லை யென்றானுக்கும்‌ அவன்றன்னையும்‌ 
அவன அ ஜச்வரியங்‌ களையும்‌ ஒருபடி யா அளவாகக்‌ கொண்டு மற்றைப்படியால்‌ 
இல்லை..யென்‌ ஐதாகவேண்டும்‌, ஆதலால்‌ உளன்‌ என்ற சொல்லாலே அவனும்‌ 
அவனைச்வரியமும்‌' ஸித்திக்குமாபோலே இலன்‌ என்ற சொல்லாலும்‌ அவன்‌ 
றன்னுடைய வுண்மையும்‌ அவனது ஐச்வரியத்தினுண்மையும்‌ ஸித்தித்த 


ட [உளனேனில்‌ அவனுருவம்‌ இவ்வுருவுகள்‌; உளனலனேனில்‌ அவனருவ 
மிவ்வருவுகள்‌. ] ்‌ சச்வானுக்கு உள னாயிருக்குர்‌ தன்மையாவ அ ஸ்‌தாலருபச்‌ 
தோடுகூடிய சதா ரேதாங்களைச்‌ சரிரமா கவுடையனாயிறாக்கும்‌ தன்மையே 
யாம்‌. 'இனி, 'இலஞ்பிருக்குர் தன்மையாவஅ ஸ-க்ஷ்மரூப த்தோடகூடிய சேதா 
சேதரங்‌ ளைச்‌ 'சரிரமாகவுடைய ன யிருக்குக்தன்‌ மையேயாம்‌, உபநிஷத்தில்‌ 
உ வ்ஹஅவா ௨.௨ உழ சூஹீ ௪8 ச என்றும்‌ * கஹெவெடி5ம. சூர்ஹீச8 ௯ 
என்றும்‌ ஒதப்பட்டுள்ள இடங்களில்‌ (ஹஸுூ்தமதசித்‌ சரீரகத்வமே ௮ஸத்து 
வம்‌” என்று மிர்ணயிக்கப்பவேதாகத்‌ தேறு தலால்‌ அதனை அடியொற்றி ஆழ்வார்‌ 
உளஸீல்னெனில்‌ அவனருவமிவ்வகுவுகள்‌ என்றருளிச்செய்‌தாரென்ச. (ஈச்வர 
னுண்டு' என்றால்‌ ஸ்தூலரூப ப்ரபஞ்ச விசிஷ்ட,த்வம்‌ விவகதிதம்‌; எச்வானில்லை? 


என்னல்‌ ஸ-5ச$மரூப ப்ரபஞ்ச. விசிஷ்டத்வம்‌ விவகஷிகம்‌; ஆக இவ்விரண்டு 
வகை 'த்விர அடியோடு" சூர்ய த்வமென்பதூ எவ்வழியாலும்‌ ஏற்படாதென்ற 
தாயிற்று. டன ப்‌ 1. ஆ ணம்‌ அப] உங்கல்‌ 

்‌ மின்னடிகளின்‌ கருத்தாவது - உளன்‌ என்ற ப்ர திஜ்ஞையாலே உண்மை 
ஏற்படுறெத; இலன்‌ என்ற ப்ர திஜ்ஞைபாலே இன்மை ஏற்படுற அ. உண்மை 
லவ்‌ து அஸ்தித்வம்‌; இன்மையாவது நாஸ்தித்வம்‌, இவ்விரண்டு தருமங்களும்‌ 
ஒரு பொருளை ஆச்ரயி ததேயிருக்ச வேண்டுதலால்‌ நாங்கள்‌ சொல்லுற அஸ்‌ 
இ த்வத்‌ இ ற்கு ஆச்ரயமாகவும்‌, நீ கொல்லுறெ ஈாஸ்தித்வத்திற்கு 'ஆச்ரயமாக 
வும்‌ ஒரு வஸ்‌ அ ஸித்‌இித்தே தரவேண்டும்‌. நாஸ்தி என்று இல்லைசெய்யாகிக்க 
எக்கனே ஒரு வஸ்து தேறும்‌? என்று -இகேஷேபிக்க முடியாது; ஏதோ வொரு 


வஸ்துவைச்‌ சுட்டித்தானே நாஸ்தி யென்னவேண்டும்‌; அப்படி நாஸ்தி என்று நீ 
சொல்லுறெ வல்‌அ' ௭௫ 3 என்று கேட்டால்‌ அப்போது அதனை நீ மிரூபித்தே 
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யாகவேண்டுமே; அன அதுபற்றியே காஸ்தித்வத்திற்கு ஆச்சயமாசவும்‌ வஸ்்‌.துவி 
அண்மை ஸித்தித்தே தருமென்றோம்‌. அப்படி ஸித்திக்குமளவில்‌ அதற்‌ 
குள்ள ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்களோடு கூடவே அந்த வஸ்து ஸித்திக்கு மாதலா ல்‌ 
ஸர்வதேச ஸர்வகால வ்யாபியான எம்பெருமான்‌ ஸஙிபூதிகனாய்‌ ஸித்தித்சா 
னாயிற்று என்றதாம்‌. 

* இப்பாட்டின்‌ கருத்தை இதற்கு மேற்படவும்‌ பன்னியுரைக்க இயலாது; 
எவ்வளவு பன்னிப்பன்னி யுரைத்தாலும்‌ வல்லார்வாய்க்‌ கேட்டுணர்ந்தாலன்றித்‌ 
தெளிவு பிறவாத. Sas வ ss ப ம்‌ வட. ௦ (கு) 

பரந்‌ ததண்பரவையுள்‌ நீர்தோறும்பரந்துளன்‌ * 
பரந்தவண்டமிதேன நிலவிசும்போழிவற * 
கரக்தசிலிடந்தோறும்‌ இடந்திகழ்போருடோறும்‌ * 


கரந்தேங்கும்‌ பரந்தளன்‌ இவையுண்டகரனே * (௧௦) 
பரந்த சங்கும்‌ வியாபித்த [இடம்‌ அவ்வவ்விடங்களிலே 
தண்‌ ட்‌ சர்ச கடலினுள்‌ திகழ்‌ விளங்காகின்‌ ற 

த்‌ பொருள்‌ த்மவஸ்‌.அக்கள்‌ தோறும்‌ 

மீர்‌ தொறும்‌ ஜலபரமாணுதோஅம்‌ தொறும்‌ 3 சீ 
பரந்த அண்டம்‌ (விஸ்தாரமான இவ்வண்ட | கரந்து (வ்யாப்யவஸ்துச்களும்‌ 
இத என த்தி லிருக்குமாபோலே அறியாதபடி) மறைச்து 
பசந்து நெருக்குண்ணாமல்‌ இரு எல்லாவிடங்களிலும்‌ வியா 


உளன்‌ 1, ப்பவனாய்‌ (இப்படி) | “ங்கும்‌ பார்து | பித்திராகின்றான்‌ 
நிலம்‌ பூமியிலும்‌ டல்‌ (யாவனெனில்‌;) 


விசும்பு மேலுலகல்களிலும்‌ | இ தா்‌ ஸம்ஹார 

ன 2 ச திசையிலும்‌ தனக்குள்‌ 
க தல்‌ சுசிவாமே  - | இவை ல னேயடக்‌ி,தான்‌ ஸ்திர 
கரந்த சில்‌ ்‌ ௮தி ஸ-5க்்மமாய்‌ அற்ப மாயிருச்கு மெம்பெரு 
இடம்‌ சொறும்‌ | மான இடஉங்கள்‌ தோறும்‌ மான்‌ 


*&— [பரக்ததண்பரவையுள்‌. ] பாததுவத்தைப்‌ பேசுவதான இப்பதிகத்‌ 
தில்‌ ஸ்ரீமர்சாரரயணனுக்கே பசத்வமுள்ளகாக ஸ்தாபித்தல்‌ ஆழ்வாருடைய 
திருவுள்ளத்திலுள்ளது. அர்த சாசாயணத்‌ திருநாமத்தை மே ற்ப இகங்களிலே 
ஸ்பஷ்டமாகப்‌ பேசியருளு£ற ஆழ்வார்‌ இந்தப்‌ ப திகத்‌ இலே த்‌ ப 
மறைத்தே காட்டினர்‌. 8ம்‌ ஏழாம்பாட்டில்‌ £ சுடர்மிகு சுருதியுள்‌ இவையுண்ட 
சுரனே'' என்றது முக்யமாக சாசாயணச்‌ இருகாமத்தைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி 
யேயசமென்பது ஸம்பிரதாயம்‌, சுருதி யென்றால்‌ வேசம்‌; மிகுசரு தியென்றால்‌ 
வேதரந்தமரகிய்‌ உபநிஷத்‌ அ; சுடர்மிகுசருதி யென்றால்‌ ' ஈாராயணா, வாகம்‌! 
ஆகவே சாராயணாதுவாக ஸித்தன।ன எம்பெருமானுக்கே இப்‌. பதிகத்தில்‌ 
பரத்துவம்‌ பேசப்பட்டகென்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது, ஸர்வவ்யாபக த்‌ 
வமே கரண நாமத்தின்‌ தேர்ந்த பொருளாதலால்‌ அதனை இப்பாட்டில்‌ 
அருளிச்செய்கிறார்‌. 

பரந்து குளிர்க்திரும்‌ துள்ள கடலில்‌ நீர்த்‌ தஇிவலைகள்தோறும்‌ வியாடி தொ 
நின்னான்‌ என்னு முதலடியில்‌ கூறினார்‌, சாக்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ சாண்டில்ப 


௧ 


1 x - எற 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - முதல்‌ திருவாய்மோழி - உயர்வற, ௧௦. 73 


வித்யையில்‌ _ * ஊஷ2 சூ.தா ௭ணஹ-72௨யெ ஜுயாறவரயிவடா 
ஜடா யா ஞமிக்ஷா௪ ஜூயாறகிவொ ஜூாயாடெஹெொ லொகெஹு3? 
என்னு மிகப்‌ பெரிதாக ஓதப்பட்டுள்ள பரம்பொருள்‌ நீர்த்‌ திவலையிலே வியாபி 
்‌ யாநின்றால்‌ அவகாசம்‌ அற்பமாக நெருக்குப்பட்டி ருக்குமோவென்ன, அப்படிப்‌ 
பட்ட வருத்தமில்லையென்று வ்யாப்‌ இயின்‌ ஸெளகரியத்தை இசண்டாமடியாத்‌ 
கூறுகின்றார்‌, ஓர்‌ அண்டத்தை ஸ்ருஷ்டித்த அதிலே ஏகாகியை வைத்தால்‌ 
எப்படியிருக்குமோ அப்படி அஸங்குசி தமாகவே வ்யாப்‌ தியுள்ள தென்றவாது, 
இப்படி ஜலபரமாணுக்களிலே வியாபித்‌அவிடு மிவ்வளவேயோவென்ன; நில 
விசும்போழிவற என்று பூமியிலும்‌ இகாசத்திலும்‌அப்படியே யென்றார்‌, ஸகல 
பதார்த்தங்களிலும்‌ வியாப்தியுண்டென்று சொன்னபடி, அதனையே பின்னடி. 
களில்‌ விவரிக்கின்றார்‌ [கரந்தசிலிடந்தோறும்‌ இத்யா தியால்‌,] இனமையோடு 
இமைபொருக்தும்போதைக்‌ காற்றிலே முடியும்படியான ஸ9ஆமமான அல்ப 
சரிரங்கள்தோனும்‌, ௮ச்தர்‌.த சரிரங்களிலே ஜ்ஞாராஈந்த லக்தணமாய்க்கொண்டு 
விளங்காநின்ற ஆத்மாக்கள்தொனும்‌ யார்க்கும்‌ தெரியாதபடி வியாபித்திறாக்கும்‌. 
தீவா த்மாவானவன்‌ சரிரத்தலே வியாபித்திருப்பது ஞான ததினாலேயன்றி 
ஸ்லரூபத்தாலேயன்று; பரமாத்மா ௮ங்கனன்றியே ஸ்வரூபத்தாலே எங்கும்‌ 
வியாபித்திராகின்றானென்‌ ௧. 
இப்படி சொல்லக்கூடுமோ ? ஜீவஸ்வரூபமோ அணுவாக ஓதப்பட்டது; பர 
மாதம ஸ்வரூபமோ வீபுவாசு ப்பட்டது. அணுவள்‌அவினுள்ளே விபுவான 
வஸ்து குறையற வியாபித்திருக்குமென்றால்‌ இது எங்ஙனே ஸம்பாவிதம்‌ ? 
என்ன, இவையுண்ட கரனே என்பத இதற்கு ஸமாதானம்போலுள்ளஅ. “ஏறு 
வடிவைக்கொண்டு பெரியவற்றையெல்லாம்‌ தன்வயிற்றிலே வைத்தால்‌ * தாழ்‌ 
_குழலார்வைத்‌த தயிறாண்ட பொன்வயிறு, இவ்வேமுலசமுண்டுமிடமுடை த்தால்‌ 
என்றெபடியே பின்னையும்‌ அவ்வயிறே இடமுடைத்தாம்படி யிருக்கவல்ல ஸர்வ 
சச்இி சிறியவற்றிலேை குறைவற இருக்கமாட்டானோ என்றோர்‌?! என்பத 
கம்பிள்ளையீடு, . 2 
கரன்‌ அ வாண என்ற வடசொல்விகாரம்‌; திடமாகவுள்ளவன்‌ என்றபடி: 
திடமான பிரமாணமாயெ வேத வேதாந்தங்களில்‌ ஸித்தன்‌ என்றவாறு, 
ஜாதியான து வ்யக்‌திதோஅம்‌ பரிஸமாப்யவர்த்திக்குமாபோலே எம்பெரு 
மான்‌ பதார்த்தங்கள்தோ_அும்‌ பரிஸமாப்யவர்த்திப்பன்‌ என்ப அ ““பரந்தவண்டமி 
தெனப்‌ பரந்துளன்‌' என்றவிதில்‌ ௮ துஸக்தேயம்‌. பரிஸமாப்ய வர்த்‌தித்வமாவது 
ஒவ்வொரு வஸ்தகிலும்‌ "ஸ்வரூபம்‌ ஸமாப்தமாயிற்று' என்னும்படியாக நிறைர்‌ 
இருக்கை, “வ்யாப்தனுக்கு ப்ரதிவஸ்‌ த பூர்ண தவமாவது ஜரொரு உவாய$வ 
விஸஹரலெரரமே ஸர்வத்தையும்‌ நிர்வஹிக்கவல்ல சக்தியுடை த தாயிருக்கை; 
அல்ல த வஸ்துதோறும்‌ ஸ்வரூப ஸமாப்‌ இயன்‌.று; இது கொள்ளில்‌ வஹி 
ன்‌ ஆஸிக்கு விறாத்த:மா!0; இத்தை அகடிதகடகா சக்தியாலே நிர்வஹிக்நில்‌ 
விருத்தஸமுச்சயங்கொள்ளும்‌ பரமதங்களிற்படியாம்‌'? என்று சில ஆசார்யர்கள்‌ 
10 
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திருவுள்ளம்‌ பத்அு£றார்கள்‌. ப்ரஹ்மஸூ9த்ரத்தில்‌ இரண்டாவது அத்தியாயத்‌ 
தில்‌ முதத்பாதத்திள்ள கரதவூ வத பிகணக்கில்‌ உ னு௩கஹு 
மவ 5-தலுகரச5 ; 1* என்னும்‌ “ஸூத்ரத்இன்‌ வியாக்கயோனத்தில்‌ [வேதாந்த 
ஸாரத்இல்‌] 2 யமா ஜா.திவாஜி.நாக ஜாட வனக ளாகி? என்று 
ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ ௮ருளிச்செய்துள்ள ஸ்ரீஸூக்இிரோக்கத்தக்கது, % ஒன்றந்தேவு 
மென்ற இருவாய்மொழியின்‌ [4-10-1,] ஈடு முப்பததாராயிரப்படி ப்ரவேச த்‌ தில்‌ 
ஜாதி வ்யக்திதோறும்‌ பரிஸமாப்யவர்த்திக்குமென்றால்‌ அசித்‌ பதார்த்தத்‌ 
அக்கு இது கூடும்‌ என்றிருப்பர்கள்‌; பரமசேதநனாயிருப்பா னொருவன்‌ பரிஸ 
மாப்யவர்த்திக்கு மென்றால்‌ இது கூடாதென்று ஸம்பாயியா கிற்பர்கள்‌? என்னு 
ஈம்பிள்னை அருளிச்செய்‌ திருக்கையாலே 6ஈச்வரனுக்கு வஸ்‌. அதோறும்‌ ஸ்வரூப 58 
பரிஸமாப்யவர்த்தித்வம்‌ கூடாதென்ற கொள்கை ஈம்பிள்ளைக்கு மிக முன்ன 
மேயே இல ஆசார்யர்களின்‌ கொள்கையாக இருந்ததென்று புலப்படாநின்‌ற.௮. 
ஸ்ரீமக்கிகமார்தமஹாகதேசிகன்‌ ந்யாயஸித்தாஞ்ஜாத்தில்‌ ஈச்வரபரிச்‌சேதத் இல்‌ 
திஸரஹஷுவ உ௫.திஷு வறிவ-ஒணஹவெயா? என்று தொ 
டங்கிப்‌ பல விகல்ப தூஜுணங்கள்‌ பண்ணிக்கொண்டுபோய்‌ “ஹா. ஐவ-4௦ 
ச வது எர வய வப மாவகொவொவா ஊதி வ௱ிகவொஷ 
* ஸர்பெதெஹு... ௨ கஷாலிஹி? விலை ஹு-ஒஆகாமணவ ஹட. 
ஸபி-தவாறு. க௫டபெதொயமா.ம2௦ வவ வண வவ ஓ.ழவாறு!? 
என்‌ தருளிச்செய்திருக்கையா2 அல ஸ்ரீபாஷ்யகாசர்‌ Alon க 
தழுகியருளினார்‌ ௫ என்னப்‌ பொருக்தும்‌, “. ஃ 5p ந - (௧0) 

கரவிசுட்பேரிவளி நீர்நிலமிவைமிசை * 

வரனவில்திறல்வலி அளிபோறையாய்நின்ற * 

பரனடி மேல்‌ குருகூர்ச்சடகோபன்சோல்‌ * 


நிரனிறையாயிரத்து இவைபத்தும்‌ வீடே, * 


திடமான 


(௧௧) 


வலி (எதையும்‌ அக்கவல்ல) பல 
விசும்பு ஆகாசமென்ன மென்ன. 
எரி அக்னியென்ன அளி குறிர்ச்சியென்ன 
வளி வாயுவென்ன எதையும்‌ பொறு த்துக்‌ 
நீர்‌ ஜலமென்ன பொறை குப்ப தாறெ. 
கிலம்‌ மியென்ன (ஆய) i 
நின்மீ ன ig: ஆயெ இத்தருமங்களெல்‌ 
இவற்‌; ௮ இவ்‌ | ஆய்‌ கின்ற லாம்‌ தன்வசமாயிருக்‌ 
இவை மிசை ற்கு ஸ்வபரவங்களர சப்பெத்ற 
] படு ள்ள] டான்‌ ஸர்வேச்வானுடைய 
வரன்‌ அதச்த ல்‌ அடி மேல்‌ இருவடிவீஷயமாக 
நவில்‌ படம்‌ ப அத ட குகுகர்‌ __ திருசகரியில்‌ இருவவதரித்‌ 
ப (கொளுத்தும்‌) ௪ச்‌ சடகோபன்‌ த கம்மாழ்வார்‌ ளி 
லல யென்ன சொல்‌ செய்த பத 


டம்‌ 

ச அ 
டி = 
க 


௯ 


: i 


ட்‌ 0. Bhagavad Radu பட Research Institute, Melukote Collection. 
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முதற்பத்து - மூத்ல்‌ திருவாய்மொழி உயர்வற, ௧௧. 75 
நிரல்‌ நிறை { சப்தபூர்த்தியும்‌ அர்த்த பூர்‌ | இவை பத்தும்‌ இப்பத்துப்பாகரமும்‌ 
4 தீதியுக்கொண்ட வீடு மோக்ஷப்சாபகம்‌. 
ஆயிரத்து ஆயிரம்‌ பாசரங்களிலே 


Kk கலை [ கரவிசும்பேரிவளி. ] இன இரு மப்பாட்டு எனப்படும்‌. இப்‌ பதிகம்‌ 
கற்பார்க்குப்‌ பலன்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகறது இது. இவை பத்தும்வீடே 
யென்றது இப்‌ பத்துப்‌ பாசுரமும்‌ விடாயெ மோக்ஷ ஸாம்ராஜ்யத்தைத்‌ தர 
வல்லது என்றபடி, 
ப.சனடிமேல்‌ குருகூர்ச்‌ சடகோபன்சொன்ன ஆயிரத்தில்‌ இப்பத்தும்‌ வீட 
ளிக்குமென்க. பசனுக்கு அடைமொழியாய்‌ நிற்பன முன்னிரண்டடிகள்‌. முத 
லடியில்‌ ஐச்‌ அ பூதங்கள்‌ சொல்லப்படுகன்றன. இரண்டாமடியில்‌ அந்தப்‌ பூதங்‌ 
களின்‌ குணங்கள்‌ முறையே சொல்லப்படுன்‌ றன. 
(1) விசும்பு . ஆகாசம்‌; அதன்‌ குணம்‌ - ஈவில்‌ - சப்தம்‌. 
(2) எரி - அக்கி; அதன்‌ குணம்‌ - இறல்‌ - தஹாசக்தி, 
(3) வளி - வாயு; அதன்‌ குணம்‌ - வலி - மிடுக்கு. 
(4) நீர்‌ - ஜலம்‌; அதன்‌ குணம்‌ - அளி - குளிர்ச்சி, 
(5) கிலம்‌ - பூமி; அதன்‌ குணம்‌ . பொறை - க்ஷமை. 
என்னு உணர்க, ப்‌ 
இவையாய்டன்ற பரன்‌ எனற -- இப்படிப்பட்ட பூதங்களையும்‌ அவற்றின்‌ 
குணங்களையும்‌ உண்டாக்கி அவையெல்லாம்‌ தானிட்ட வழக்காம்படி. யிராமின்ற 
பாமபுருஷன்‌ , என்றபடி, பஞ்சபூதங்களையும்‌ அவற்றின்‌ குணங்களையும்‌ சொன்‌ 
. னது மற்றுமுள்ள தத்துவங்களையுஞ்‌ சொன்னபடியாய்‌ லிலாவிபூதி முழுவ த 
. யுஞ்‌ சொல்லிற்றாகி, நித்ய விபூதிக்கும்‌ ௮௮ உபலக்ூதணமாூ, அக உபயவிபூதி 
கிர்வரஹகனாயிருக்றெ பசமபுருஷனென்றதாயித்று. அவனது திருவடிகளின்‌ 
மேலே குரு-ூர்ச்சடகோபன்‌ சொன்னவாயிரமென்க, எம்பெருமானுடைய ஸ்வ 
ரூபம்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ விபூதி முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ விஷயமாசக்கொண்டு 
௮ருளிச்‌சசய்‌பப்பட்டதாயிருக்க அடிமேற்‌ சோன்னதாக அருளிச்செய்த தன்‌ ? 
எனில்‌; இது உப சாரவழக்கு. 
குருகூர்ச்சடகோபன்‌ சோல்‌ = “கமாக! என்னும்‌ வடசொல்‌ குருகை 
யென ஜயீராபிற்அ, ஆம்வார்‌ இருகரி வடமொழியில்‌ “குருகாபுரீ? என வழங்‌ 
கப்பட்ட அ; அதுவே தமிழில்‌ குருகுரென வழங்‌ சலாயிற்‌ று. சடகோபன்‌--கர்ப்‌ 
பத்திலிறாக்கும்பொழுது ஞானமுடையனவா யிருக்றெ குழர்தைகளைப்‌ பிறந்த 
வுடனே தனது ஸ்பர்சத்தால்‌ அஜ்ஞாஈத்‌ அக்கு உள்ளாக? அழுகல்‌ அரற்றுதல்‌ 
முதலியன செய்யும்படி. பண்ணிவிடுக்தன்மையான சடமென்னும்‌ வாயு இவரையும்‌ 
பிறச்தபொழுது தொடுதற்குவா, அப்பொழுது இவர்‌: அதனை உங்காரத்தால்‌ 
ஒறுத்து ஓட்டியொழித்த தனால்‌ இவர்க்குச்‌ a என்று இ நசாமமாயிற்‌ று, 
ஆம்வார்தாமே ஈ குருகூர்ச்சடகோபன்சோன்ன என்னு பிறர்போலக்‌ கூறி 
னது கவிஸம்ப்ரதாயம்‌. பக்தி தலையெடுத்துத்‌ இவ்பப்‌ பிரபச்தங்‌ 5. அழு. 
ஹிச்‌செப்தெ ஆழ்வார்‌ தமது திருகாமத்சை சிர்த்தேரித்துக்‌ கொள்வது த 
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76 திருவாய்மொழி - திவ்யார்த்ததீபிகை, 


பின்புள்ளார்‌ ஆதரித்துப்‌ பரிக்ரஹித்தற்‌ பொருட்டாம்‌. வேதத்தில்‌ 
ச யடெ கினு 95மவட தஜெஷ ஜட ட்‌ ஹஹொவாவ தம்‌ த, 
ாரரய-8 உ வ, ஹவாகி-மொ வணி ௩ என்பனபோன்ற நிர்த்தே க்கல்‌ 
ஆப்திக்கு உடலாக அமைந்ததுபோலே இஜுவும்‌ அமைந்ததென்அ கொள்க, 
ஸ்ரீராமாயண த்‌ தில்‌ பாலகாண்டத்தில்‌ கான்காவது ஸர்க்கத்தல்‌ உ வராஹா 
ஜுஹ மாக வாஜலிகிவ.3மவா.நரஷி | வகா வறி.த௦ கர 
விவி வடா தவா ந-ப்சாப்‌தசாஜ்யஸ்ய ராமஸ்ய வால்மீகிர்‌ பகவாமட்‌ ருஷி ன்‌] 
சகாச சரிதம்‌ க்ருத்ஸ்‌ஈம்‌ விித்ரபதமா த்மவார்‌.”' என்று வால்மீமுனிவர்‌ தாமே 
சொல்லிக்கொண்டிருப்ப தும்‌ இங்கு உணரத்தக்க. 
நிர்னிறையாயிரத்து என்றவிடத்து ஈடு முப்பத்தாருயிரப்படி. ஸ்ரீஸூக்தி 
கள்‌ காண்மின்‌; _ எநிரல்நிறை என்னுதல்‌, நின்‌ நிறை என்னுதல்‌, நிரல்‌ 
நிறை என்றபோது சப்தங்களும்‌ நிறைந்து அர்த்‌ தங்களும்‌ புஷ்கலமாயிறாக்கை. 
கிரன்‌ நிறை என்றபோது கேசே நிறுத்தப்படுகை,. Se ஹா ணெ ஹிஹி 
நிக 5 வாஉஃவலொக்ஷர£ஹஹஞிறுய ஹூ.நி.த? ப ம்‌ 
லக்ஷணங்களிற்‌ குறையாமே எழுத்தஞ்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ தா தியும்‌, க்ரமத்‌ 
இலே நிறுத்தப்படுகை,” டத 
ஆயிரம்‌--- ஆயிசம்‌ பாசுசம்‌ பாடவேணுமென்று ஆழ்வார்‌ ஸங்கல்பஞ்‌ செய்து 
கொண்டு அருளிச்செய்யப்புகவில்லை; * மயர்வற மதிநலமருள:. பெற்றதவராகையா 
லே ஆயிரம்‌ பாசுரங்கள்‌ தம்‌ இருவாக்கில்‌ அவதரிக்குமென்‌ அணர்ந்து அருளிச்‌ 
செய்தபடி, எம்பெருமான்‌ விஷயத்திலே ஆயிரம்‌ பாசுரம்‌ பேசியல்ல.து தரிக்க 
மாட்டாத தம்முடைய நில்மையைக்கொண்டு அருளிச்செய்‌ தபடியாகவுமாம்‌. 
எம்பெருமானுக்கு இங்கனே ஒரு ஆயிரம்‌ பாடல்‌ அமைர்த அதிசயத்‌ 
தைப்பற்றிச்‌ கம்பர்‌ சடகோபரர்தா தியில்‌. இட்ட செய்யுள்‌ காண்மின்‌; “சேரா 
தனவுளவோ பெருஞ்‌ செல்வர்க்கு வேதஞ்‌ செப்பும்‌, பேராயிரர்‌ இண்பெரும்புய 
மாயிசம்‌ செய்‌ தளவத்‌,; தாரார்‌ முடியாயிசம்‌ குருகூர்ச்‌ சடகோபன்சொன்ன, 
ஆராவமுதக்‌ கவியாயிரமவ்வரியினுக்கே.”? (௪௫.) என்பதாம்‌ இதன்‌ கருத்‌ தாவ.து- 
ஸ்ரீமர்சாராயணனுக்கு வேதங்களெடுத்துசைத்த இருசாமங்கள்‌ ஆயிரம்‌; வலிய 
பெரிய தோள்கள்‌ ஆயிரம்‌; திருத்துழாய்மாலை பொருர்திய திருமுடிகள்‌ ஆயிரம்‌. 
இப்படி எல்லாம்‌ ஆயிரமாகவே அமையப்பெற்றுள்ள எம்பெருமானுக்கு ஈம்மாழ்‌ ' 
வார்‌ பாடிய அமுதம்போன்ற பாசுரங்கள்‌ ஆபிமமு.:்‌ அமைர்தன; பெருஞ்‌ செல்வ 
முடையார்க்கு மற்றுஞ்‌ சேராத பொருள்களு முண்டோ ? பெருஞ்‌ செல்வமுடை 
யார்க்கே யன்றோ மேன்மேலும்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்வர்து சேருவது என்பதாம்‌ . 
இவைபத்தும்‌ வீ3--இப்பத்துப்பாசுரங்களு ம்‌ எம்பெருமானுடைய இருவடி 
களின்மேலேவிடப்பட்டன-ஸமர்ப்பிச்கப்பட்டன என்றும்‌ பொரு ரரைப்ப,(சக) 
2 முதல்‌ திருவாய்மோழி உரை முற்றிற்று. 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


க ணை அ 
௯ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த 
2 o ௦ ட 
திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி. 
இழு ஒக ்‌ 
(தனியன்கள்‌. ) 
அல்லும்‌ பகலு மனுமவிப்பார்‌ தங்களுக்குச்‌ ஆன்‌ 
்‌ சொல்லும்‌ போருளுக்‌ தொகுத்துரைத்தான்‌..-- நல்ல 
மணல்ர்ள்‌ மாமுனிவன்‌ மாறன்‌ மறைக்குத்‌ 
தணவாறுற்‌ றந்தாதி தான்‌. 


பதவுரை, 

அல்லும்‌ இரவும்‌ பசுலுமாட்‌ எப்‌ | மாறன்‌ சம்மாழ்வாரருளிச்செய்த 
A பகலும்‌ { பொழு.அம்‌. ] மறைக்கு தமிழ்‌ வேதமான திரு 
சொல்லும்‌ (இனிமையான) சொற்க வாய்மொழிக்கு 3 

பொருளும்‌ | ளையும்‌ பொருள்களை யும்‌ , 

ட்‌ க தீணவா மிகவும்‌ பொருந்தின , 
படட ( (கெஞ்சு குளிரும்படி) ப ப்‌ 

அ த்‌ அறுப்விக்கவிரும்புமவர்‌ அத்றர்தாதி அத்றந்தாதியை 

தசமக கட்காக,. .. 


்‌ ்‌ தொகுத்து ஸங்ரெஹமாக அருளிச்‌ 

நலல மணவாள ( நன்மை பொருந்திய . சை ந்தன்‌ செய்தார்‌, 2S g 

ஏ மாமுனிவன்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ ்‌ 
தான்‌ 


ட்ட 


ஈட ௫ _ ஈம்மாழ்வாருடைய இருவாய்மொழிபில்‌ ஒவ்வொரு பதிகத்திற்கும்‌ 
ஸா£ஸ்செஹமாக மணவாளமாமுனிகள்‌ ஒவ்வொரு வெண்பா அருளிச்செய்‌ ௮, 
்‌ அது “தி ருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி' என்‌.று பிரஸித்தமாகவுள்ளது. சிலர்‌ அழயெ 
சொல்தொடையமைக்க பிரபந்தங்களை அது விக்க விரும்புவர்கள்‌; சிலர்‌ அழயெ 
பொருட்‌ பொலிவு அமைந்த பிரபக்தங்களை அனுபவிக்க விரும்புவர்கள்‌. சிலர்‌ 
சொற்செறிவு, பொருட்பொலிவு என்ற இரண்டு அமைதியும்‌ ஒருங்கே வாய்க்கப்‌ 
மெத்த பக்காமிளோன்‌9 போசன்‌: அ, இரத்‌ இவா்‌ 
மொழி அற்றர்தாதி சப்த எச்தர்ப்பத்தின்‌ காம்பீர்யத்தினலும்‌ அர்த்தஸ்வா 
ரஸ்யத்தினாஅும்‌ கெஞ்சைக்‌ கவரவல்லதாதலால்‌, அல்லும்‌ பகலும்‌ சொல்லும்‌ 
பொரு ஹமனுபவிக்ச ஆசைப்பமெவர்கட்கு ஏற்ற விருந்தாக அமைந்தது என்க, 
ஒவ்வொரு திருவாய்மொழிக்‌ கும்‌ எது ஸாரமான பொருளேச அது இதில்‌ 
ஒவ்வொரு பாசா திலும்‌ அமைச்‌ துள்ள. தவ்வொரு பாட்டிலும்‌ கமா 
குடைய இருசாமமும்‌ அவருடைய சதியும்‌ அமைக்குள்ளன.. திருவாய்மொழி 
யின்‌ ஒவ்வொரு பதிகத்தின்‌ தொடக்கச்சொல்‌ ல இப தொடக்கச்‌ 
சொல்லாக அமைர்தாளனு. அவ்வளவு மாத்திரமன்தியே இப்‌ பிரபச்சுமுக்‌ 


- > - 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
Funding: Tattva Heritage and IKS-MokE. Digitization: eGangotri. 


18 “திருவாய்மொழி -- தில்யார்த்ததீபிகை. 

அந்தாதித்‌ தொடையிலே அமைக்கப்பட்டுள்ளது. ஆகவே இத்தனை ஸ்வாசஸ்‌ 
யங்களோடுகூடின பிரபந்தம்‌ இக்கிலவுலகத்தில்‌ வேறொன்றில்லை யென்பது 
வெளிப்படை, மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஒப்புயர்வற்ற ஆராய்ச்‌ இறமையும்‌ 


இனிய எளிய சொற்களால்‌ பாடுந்‌இிறனும்‌ இதிற்‌ புலனாகும்‌. ஃஃ (4) 


pc 


(மத்றொறா தனியன்‌.) 
மன்னு புகழ்சேர்‌ மணவாள மாமுனிவன்‌ 
தன்னருளா லுட்பொருள்கள்‌ தன்னுடனே -- சோன்ன 
திருவாய்‌ மொழிநூற்றந்‌ தாதியாந்‌ தேனை 


ஒருவா தருந்துநேஞ்சே யுற்று, 
பதவுளை. 

செஞ்சே மனமே | சொன்ன அருளிச்செய்த 
மன்னு நிலைபெற்ற சர்த்தியை இருவாய்மொ ( திருவாய்மொழி 

புகழ்‌ சேர்‌ புடையரான ழி நூற்றந்தாதி? தூற்றந்தாதியாறெ 

மணவாளமாமுணிவன்‌--; ஆம்‌ தேனை தேனை 

Da படன்‌ கிருபையினாலே | ஒருவாறு இடைவிடாமல்‌ 
உள்‌ பாரு பய ட உட ்‌ ்‌ 

கள்‌ கன்னு ட்‌ உற்று ஊன்றி 

அமையும்படி ட ்‌ 
டனே அரு பருகக்கடவை. 


௫௪௧ - “பாலோடமுதன்னவரயிரம்‌” என்றும்‌ தொண்டர்க்கு அமுதுண்‌ 
ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌” என்றும்‌ “கேட்டு ஆரார்‌ வானவர்கள்‌ 
செவிக்னிய செஞ்சொல்லே” என்றும்‌ சொல்லுநறபடியே பரம மதுரமான 
இருவாய்மொழியின்‌ ஸாசமா ப இர்த நாற்றச்தாஇப்‌ பிரபர்தம்‌ ௮.௮ தன்னிற்‌ 
காட்டிலும்‌ அத்யந்த மது£மாசையாலே “ இருவாய்மொழி அரத்தர்தாதி யாக 
தேன்‌” எனப்பட்டது, உலகத்திலுள்ள 3தனானது வாயினால்‌ மாத்திரம்‌ பரு 
கத்தக்கது; இச்தத்‌ தேன்‌ வாயினாலும்‌ கெஞ்சினாலும்‌ பறாகத்தக்கஅ; வாயினாற்‌ 
பருகாவிடினும்‌ செஞ்சனாலாவத பருகனாற்‌ போதுமென்பது தோன்‌ p 
“செஞ்சே | திருவாய்மொழி அத்றக்தாதியார்‌ தேனை அறார்து?' எனப்பட்டது, ' 
எப்போதும்‌ இப்‌ பிரபக்தத்தைத இயானிக்கவேனுமென்றபமி, வடவை (2) 


கனியன்‌ உரை முத்தித்று, 


தர 1 ட்‌ 


2 “ அ i ்‌ > 
த 00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Mefuikote Collection. 
ட்‌, ௮. ட்‌ Ms த்‌ ர 


Funding: Tattva Heritage and 165-14௦. Digitization: eGangotri. 


ட்ட CED 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த 
திருவாய்மொழி நாற்றந்தா தியில்‌, 
மூதற்பத்து முதல்‌ திருவாய்மொழிக்கான பாசுரம்‌. 
ன 

உயர்வே பரன்படியை உள்ளதேல்லாந்‌ தான்கண்டூ 4 
உயர்வேத நேர்கோண்‌ ரத்து * _—. மயர்வேதும்‌ 
வாராமல்‌ மானிடரை வாழ்விக்கும்‌ மாறன்‌ சோல்‌ * 
வேராகவே விளையும்‌ வீட. 


பதவுரை. 
உயர்வு எய்‌ உயர்த்தி பொருந்திய மயர்வு ஏம்‌ [ றிது அஜ்ஞானமும்‌ 
பரன்‌ பரமபுருஷனுடைய வாராமல்‌ தலைகாட்டாதபடியாக 
மானிடரை மனிதர்களை 


ளம்‌ கப்பவத்தை யடல்கலும்‌ | வாற்விக்கும்‌ உஜ்ஜீவிப்பித்தருளின 
தான்‌ சண்டு தாம்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்து ன்‌ தப ஈம்மாழவாருடைய 
உயர்‌ வேதம்‌ உயர்ந்த ப்ரமாணமாகிய த்ர “| ிலகக்தியடியாக 
கேர்‌ கொண்டு | சுருதியின்‌ சாயைய;லே வீடு விளையும்‌ மோத பண்பாகும்‌ 
உரைத்து அருளிச்செய்த, 
* ௫ ௨ முதல்‌ திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமானுடைய பரத்துவம்‌ பிரதி 
பாதிக்கப்பட்டது. * ஆமவை யரயலையாய்‌ நின்றவவர்‌ என்‌.றும்‌ 5 முழு 
துண்ட பாபசன்‌ என்றும்‌ ஈ அளிடொழறையாய்கின்ற பரன்‌ என்றும்‌ பரத்‌ - ஆ 
வமேயாயிற்று இதிற்‌ சொன்ன அ. 
உள்ள தேல்லாம்‌ தான்‌ கண்‌௫கல்யாணகுணயுக்கன்‌. நித்யவிபூதிாதன்‌ 
விலக்ஷணா விக்ரஹ விசிஷ்டன்‌ என்பன முதற்டாட்டில்‌; முதற்பாட்டிற்‌ சொன்ன 
கல்யாணகுணாதிகட்‌.கு. ஆச்‌ரயமான இவ்யாதம ஸ்வரூபம்‌ சேதா ௮சேதஈ வில 
தண மென்பது இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌; .கித்ய விபூதியோடொக்கவே த்திய 
மென்ற ஆகாரத்தாலே உத்தேச்யமாய்த்‌ தோற்றுறெ லீலாவிபூதியோகம்‌ 
மூன்றாம்‌ பா ட்டில்‌; அச்த லீலாவிபூதியின்‌ ஸ்‌௨ரூபம்‌ எம்பெருமானுடைய அன 
மென்பது சாலாம்‌ பாட்டில்‌; அந்த லீலாவிபூதியின்‌ ஸ்‌இதியும்‌ அவன இன மென்‌ 
பது ஐந்தாம்‌ பாட்டில்‌; அதன்‌ ப்சவ்ராத்தி கிவருச்‌ இிகளும்‌ அவன இனமென்ப த 
ஆரும்‌ பாட்டில்‌, ஜகத்துக்கும்‌ ஈச்வரனுக்குமுண்டான சரிராத்மபாவம்‌ 
ஏழாம்‌ பாட்டில்‌: தீரிமூர்த்தி ஸாம்யவாத கிரஸாம்‌ எட்டாம்‌ பாட்டில்‌; சூர்ய 
வாதி கிரஸாம்‌ ஒன்பதாம்‌ பாட்டில்‌; வ்யாப்தி ஸெளகர்யம்‌ பத்தாம்‌ பாட்டில்‌; ப்‌ 
. இக இப்படி உள்ளகெல்லாவற்தையும்‌ உ கிவ ஐலா செ வக்ஷ-௩8 வம 
கெ யொ. = திவ்யம்‌ தசாமி தே சகஷு$ பச்ய மே யோகமைச்‌ 
வாம்‌. என்னுமாபோலே ஈ மயர்வறமதிகலமருளப்‌ பெறுகையாலே அவன்‌ 
மிர்ஹேஅக கருபையி லே காட்டக்கண்டு, 


ய்‌ . ஜர்‌ ண ்‌ ல்‌ 


லக்‌ 13 அந்தத்‌ ்‌ வேச 
000. Bhagavad Ratnanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
a ்‌ டி கன்ட அசி இர்‌ பறட பல்‌! 
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80” திருவாய்மொழி --திவ்யார்த்ததீபிகை. 


உயர்வேத நேர்கொண்ட. உரைத்து -- எம்பெருமானுடைய பரத்வம்‌ மேல்‌ 
இரண்டாம்‌ பத்தில்‌ * திண்ணன்வீமுதல்முழுதுமாய்‌ என்றெ இரண்டாம்‌ இரு 
வாய்மொழியிலும்‌ அ ருளிச்செய்யப்பட்டிருந்தாலும்‌ அங்கு இதிஹாஸ பு. ராண 
ப்ரக்ரியையாலே ௮ருளிச்செய்யப்படுகிறதென்றும்‌ இங்கு ச்ருதிச்‌ சாயையாலே 
அருளிச்‌ செய்யப்படுதெசென்றும்‌ வாயுண்டாகையாலே அது தெரியுமானு 
வேத நேர்கொண்டுரைத்து?? எனப்பட்டது. “உளன்‌ சுடர்மிகு ௬ருதியுள்‌ 
இவையுண்டசுரனே'? என்று ஆழ்வாராலும்‌ இது வாய்விட்டுரைக்கப்பட்ட தா 
யிற்று, ஆழ்வார்‌ “சுடர்மிகு சுருதி என்‌ றதனால்‌ இவர்‌ “'உயர்‌ வேதம்‌” என்றார்‌. 
மயர்வு ஏதும்‌ வாராமல்‌-- ஆழ்வாருடைய மயர்வை எம்பெருமான்‌ போக்க 
னான்‌; ஸம்ளாரிசனாடைய மயர்வை ஆழ்வார்‌ போக்கினார்‌ என்க, அடியோடு 
ஞானமே யில்லாமையும்‌, இன்றை வேறொன்றாக அறிகையும்‌, அதுவோ இஅ 
வோவென்று ஸர்‌ஹங்கொள்ளுதலும்‌, தெரிர்ததை மறந்தொழி 'கலுமாகற 
இவையெல்லாம்‌ மயர்வு எனப்படும்‌; ௮௮ மானிடர்க்கு வாராமல்‌ 'ஸ்ரீஸ-9க்திக 
ளைத்‌ தந்தருளி ஆழ்வார்‌ வாழ்வித்தாராயிற்று. 

உரைத்து மானிடரை வாழ்விக்கும்‌ -- ௮.அவ்ருத்தி ப்ரஸக்காசார்யரென்றும்‌ 
க்ருபாமாத்ர ப்ரஸர்காசார்யசென்றும்‌ ஆசார்யர்கள்‌ இருவகைப்படுவர்‌: திருக்‌ 
கோட்டியூர்ஈம்பிபோல்வாசை ப்போலே பலகால்‌ அுவளவைத்து வருந்தி உபதே 
இக்கும்‌ ஆசார்யர்கள்‌ ௮அவ்ருத்தி ப்‌. ரஸஈ்சாசார்யசெனப்படுவர்‌. ஈ முலைக்கடுப்‌ 
பாலே தரையிலே பீச்சுவாசைப்போலே * பயனன்றாஜலும்‌ பாங்கலராஒலும்‌ 
செயல்‌ ஈன்றாகத்‌ இருத்திப்‌ பண்கொண்டு தம்பேறாக சிஷ்யர்களை உஜ்ஜீவிப்பிக்‌ 
ம்‌ கும்‌ ஆசா சியர்‌ கருபாமாத்ச ப்ரஸர்கரசார்ய ரெனப்படுவர்‌. அறிவிலிகளான 
ஆஸ்‌ _.. ஸம்ஸாசிகளுக்கு உபதேகிக்றெவளவில்‌ ஸம்ஸாரத் தில்‌ விசக்தராய்‌ ஆத்மகுணன்‌ 
கள்‌ நிசம்பியவசாய்‌ சன்கு உபஸத்தி பண்ணினவர்களான சீடர்களுக்கு உபதே 
சிக்கவேண்டும்‌ அர்த்த விசேஷங்களை பகல) தவிமுகாய்ப்‌ பிரயோஜராச்தரபமராய்‌ 
அதுவரச்‌தக ஹீகரானவர்களுக்கும்‌.வலியப்பிடி தது உபதேசிப்பது பரமருபை 
யினலன்றோ. *(ஞாலத்தார்‌ தமக்கும்‌ வானத்தவர்க்கும்‌ பெருமான்‌”? என்று 
நித்ய விபூதிபிலுள்ளாசோடொக்க லீலாவிபூதியிலுள்ளார்க்கும்‌ எம்பெருமானோடு 
ஸம்பந்தம்‌ ஒத்திருக்க இவர்கள்‌ அவனை இழக்துடெக்ச வொண்ணாதென்‌ இற 
ஸம்பந்த ஜ்ஞானமும்‌ “(கண்டு அற்றேனுலஇயற்கை என்று இவர்கள்‌ ஸம்‌ 
ஸா த்இில்படுறெ அ£ர்த்தங்கண்டு பொறுக்கமாட்டாத ஸ்வபாவமும்‌, ஈச்வரன்‌ 
கைவிட்டவர்களையும்‌ திருத்தியல்லஅ நிற்கமாட்டாத கரைபுரண்ட காருண்பத்‌ 
தைக்‌ சளெப்பியேதரும்‌: அப்படிப்பட்ட காருண்யத்தினால்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கு 
அரிய பெரிய ஆழ்பொருள்களை ஸ்வாதுபவ வ்யாஜத்தானம்‌ உபதேசரூபமாக 

வும்‌ வெளியிட்டு வாழ்ச்சியை உண்டுபண்ணினார்‌ ஆழ்வார்‌, ம்‌ 
மாறன்‌ 'சொல்வேராகவே விளையும்‌ வீடு வேர்‌ இன்றி விருக்ஷம்‌ ளெம்பாத 
வாஅபோல, ஆழ்வாசருளிச்செயலின்தி மோக்ஷம்‌ விளையாதென்‌ அ காட்டினபடி, 

ஜீயர்‌ திருவடிகளே சமணம்‌, 


ல்‌ 3 ்‌ 
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ஸ்ரீ. 
ஸ்ரீகாஞ்£ அழூயமண்வாளச்சயர்‌ அருளிச்செய்த 
கீரமிடோப நிஷத்‌ ஹங்கதியில்‌ இத்திருவாப்மொழிக்கான 
ச்லோகம்‌. 
௮௨ 
த ஆாலிெ ஆ ரம.த௫௯ உரமகெ அலாஜெ 
ஹூமுணாகர.அிவில-ஒ.கிஸ ஜெ_த8ம(, | 


கயந்க்ஷ்யமு வா உறா மஹ கஹூயாச£ 
அலாஹடியொஜி.தஉறாரர௦ஜிஉ ௨-ஒவ | 


இதன்‌ கருத்த; திருவாய்மொழி முதற்பத்‌இன்‌ மு.தற்பதிகத்‌இில்‌, இருக்‌ 
கல்யாண குணங்களோடும்‌ திவ்யமங்கள. விச்ரஹ,ச்தோடும்‌ விபூதியோடும்‌ 
கூடிய எம்பெருமானை அவன்றன்‌ னுடைய நிர்ஹே துக க்றாபையினலே ஈன்றாக 
ஸாஃதாத்கரிக்கப்‌ பெற்ற ஈம்மாழ்வார்‌ “£தொழுதெழென்‌ மனனே |!?' என்று 
அப்படிப்பட்ட எம்பெருமானுடைய திருவடிகளைச்‌ சொழுகையிலே ஒருப்பட்ட 
கெஞ்சையுடையசாபினச்‌ -- என்றவாறு. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளை சரணம்‌, 


்‌ ஸ்ரீ, 
ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்ததேசிகன்‌ இத்திருவாய்மொழியின்‌ ஒவ்வோரு பதிகத்திற்கும்‌ 
ஸாரஸங்க்ரஹமாக த்ரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்காவளீ என்கிற கீரந்தமும்‌, ஒவ்‌ 
வொரு சதகத்தின்‌ ஸாரஸங்க்ரஹமாக ,த்ரமிடோபரிஷத்ஸார மேன்கிற க்ரந்தமும்‌ 
அருளிச்செய்துள்ளார்‌, அவை உரையுடன்‌ தனிப்புத்தகமாக வேளிவரும்‌, i 


11 ல்‌ ig 


a 


. | 2. 
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ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
திருவாய்மொழி முதற்பத்து 
இரண்டாத்திருவாய்‌பொழி -- வீடுமின்முற்றவும்‌. 


அவதாரிகை, 
ட ௨ 


முமுஃதுக்கள்‌ உபஜீவிக்கவேண்டியகான மோக்£சாஸ்‌ கசம்‌ முக்கியமாக 
இரண்டு விஷயக்களை நோக்கியிருக்கும்‌: அவையாவன -- தத்துவமும்‌, உபா 
ஸுமும்‌, இன்னது தத்‌ அவமென்தும்‌, அதன்‌ ஸ்வரூபரூபகுண கியூதிகள்‌ இப்‌ 
படிப்பட்டவையென்றும்‌ விவரிப்பதான சாஸ்திரம்‌ தத்வபா சாஸ்த்ரமெனப்‌ 
படும்‌, அந்தத்‌ தத்துவத்தைக்‌ கட்டுவதற்கான வழிகளை [--௨உபாயங்களை] 
வெளியின்‌ சாஸ்த்ரம்‌ உபாஸுபச சாஸ்த்ரமெனப்படும்‌, வேதார்த சாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ தலையான ப்‌ரஹ்மஸ9த்ரம்‌ கான்ற! அத்யாயங்கள்கொண்‌ட தென்பது 
ப்ரஸித்தம்‌. அர்த கான்கு அத்யாயக்கள்‌ வ-ஐவ.3௮ி௯( [பூர்வத்விகம்‌] 
என்றும்‌, உதாவி௫ட [உத்தசத்விகம்‌] என்றும்‌ இரண்டு பகுதியாகப்‌ பகுக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது, ஸமர்வயாத்யாயம்‌, அவிரோதாத்யாயம்‌, ஸாதஈாத்யாயம்‌ 
பலாச்யாயம்‌ என்னு பெயரிடப்பெத்றிராகின்ற அந்த கான்கு அத்யாயங்களுள்‌ 
முன்னிசண்டு அத்பாயங்கள்‌ தச்வபரமென்றும்‌ பின்னிரண்டு அத்யாயங்கள்‌ 
உபாயபசமென்றும்‌ ஆசார்யர்களால்‌ கிஷ்கர்ஷிச்கப்பட்டிருப்பது இங்கு உண்‌ 
தக்கது. ஹலுத்தைச்‌ சொல்துவசான கான்காவத அத்யாயத்தையும்‌ மூன்‌ 
மாவது அத்யாய ததோடொக்க உபாயபசமாகச்‌ சொல்லிவிடலாமோ வென்னில்‌: 
பலன்‌ உபாயஸாத்யமாகையாலே சொல்லக்‌ குறையில்லையென்று ஆசார்யர்களின்‌ 
திருவுள்ளம்‌. 
அப்படிப்பட்ட ஸம்ஸ்க்ருத வேதாந்த சாஸ்த்ரமே திருவாய்மொழியரயெ 
தராவிட வேதாத்த சாஸ்த்ரமாக வடிவெித்திநப்பதால்‌ அந்த சாஸ்தாத்தின்‌ 
விஷயங்களே இக்த சாஸ்த்ரத்தினும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ளனவென்றும்‌, 
முதலிரண்டு திருவாய்மொழிகள்‌ ஸ்பஷ்டமாக வே ததவபமமாகவும்‌ உபாஸஈ 
பரமாகவும்‌ அவகமித்துள்ளனவென் அம்‌ ஈம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ அழகாக நிர்வஹித்‌ 
தருள்வர்கள்‌. ஸ்ரீ காஞ்ச அழகிய மணவாளச்சியர்‌ அருளிச்செய்த மாற்‌ ௯ 
ஊலொவ நிஷடெக கணட என்றெ விரிவான ஸ்ரீ 2காசத்நில்‌ இவ்விஷயம்‌ 
பரக்க கிருபிக்கப்பட்டுள்ளமை காணத்தக்கது. ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேசிகனும்‌ 
தீரமிடோபகிஷத்‌ தாத்பர்ய சதசாவளியில்க* சூடெளன்‌ ஸமாீரம காக, 2 ஹெ 
விரஃ௦ விஃரவிவதி ஹாரா 4 என்றும்‌, த்ரமிடோபஷெத்‌ ைமத்இில்‌ 
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* விகாஹூ£௦ அடஷா௦ஹி, உற யி.ம8உம திவஹவாுபி_தா யஉஷா 
்‌ தாஹா மு .திமிவா தக ஹ்வரண-த | உள மஅாமாஹிஜு.நி 
ஈயிகவிஃமமாவிரிஹ 8 கரகீி ஸாம ாஹுஃ ஹ்கறிலிஹற ஹு 
அஹ கரவயா || ச என்றும்‌ அறாளிச்செய்‌ ள்ளார்‌, 

இபடிபபட்‌:-. நிர்வாஹ ப்ரக்ரியையிலே முதல்‌ இருவாய்மொழியான அ 
தீதிவபரமென்றும்‌ இர்த இரண்‌ டாக்‌ திருவாய்மொழியான அ உபாயபரமென்றும்‌ 
விளங்காநின்றத, ப்ர 'ஹ்மஸஒ,ச்ரத்தில்‌ ஸமர்வயாத்யாயமென்‌அ சொல்லப்‌ 
படுகிற முதலத்யாயமான அ ஸகல வேதாந்த வாக்யங்களூம்‌ பரப்ரஹ்மத்தினி 
ட த்திலே ஈன்றாகப்‌ பொரும்‌ அமென்பதையும்‌, அவிரோ தாத்யா யமென்ன சொல்‌ 
லப்படிற இரண்டாவது அத்யாயமானது அப்படி. நிர்ணயிக்கப்பட்ட வஸ்து 
வுக்கு பாஹ்ப குத்ருஷ்டிசுளால்‌ ஒரு பாதையுமில்லையென்பதும்‌ கிரூபிக்கப்படு 
வதுபோல, சீழ்ததிருவாய்மொழியில்‌ முதலேழு பாட்டாலே ஸமர்வயாத்யா 
யத்தின்‌ அர்த்தம்‌ மூதலிக்கப்பட்டது. மேல்‌, ச சுர.ரறிவருகிலை உ உளனெனி 
அளன்‌ * என்றெ இரண்டு பாட்டாலும்‌ பாஹ்யகுத்ருஷ்டிகளால்வரும்‌ பாதை 
யில்லாமை சொல்லும்‌ முகக்‌ சாலே அவிரோதாத்யாயத்தின்‌ அர்த்தம்‌ மூதலிக்கப்‌ 
பட்டத. அனஅபற்றியே * தத்வபரமாகச்‌ சொல்லவேண்டுவதெல்லாம்‌ சொல்‌ 
விற்று ஒழிற்றிருவாய்மொழியிலே” என்ற ஈட முப்பத்தாராயிரத்தி லருளிச்‌ 


செய்யப்பட்ட அ, 


இனி உபரயவிஷய 1ாகச்‌ சொல்லவேண்டுவதைச்‌ சோல்லுறெது இந்த 
இசண்டாச்‌ திருவாய்மொழி, தேசன்‌ நியாஸதிலகத்தில்‌ ௪ அர_நாறவாலி 
லெலாக வவட மலஜடபெ ஹ-ஐவிதெ ஹூ .காெ5 * என்று 
௮ருளிச்செய்தபடியே வேதாந்த ஸித தமான உபாயம்‌ பக்தி யென்றும்‌ ப்ர 
பத்தியென்றம்‌ இரண்டுவகைப்பட்ட,காகலால்‌ அவற்றுள்‌ எச்ச வுபாயத்தை 
இந்தத்‌ திருவாட்மொழி தெரிவிக்கன்‌ றதென்னில்‌; எம்பெருமானார்க்கு முன்‌ 
புள்ள முதலிகள்‌ ப்ரபத்தியே இந்தத்‌ 'இருவாய்மொழிக்கு கோக்கு என்று 
சர்வஹித்துப்‌ போர்தார்கள்‌. எம்பெருமானார்‌ தாமும்‌ அப்படியே நிர்வஹித்‌ அ 
வக்து ஸ்ரீபாஷ்யமருளிச்‌ செய்தபின்பு பக்இபரமாக நிர்வஹித்தருளினாராம்‌. 
ஏனனைன்னில்‌; ஸ்ரீபாஷ்யத் அக்கு மூலமான ப்ரஹ்மஸ 9 த்ர மும்‌ திருவாய்மொழி 
யும்‌ ஐ5கண்டியம்‌ பொருந்தியதாக அமையவேண்டுகலால்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்திற்கு 
பக்தி பர தவமும்‌ இதற்கு ப்ரபத்தி பரத்வமுமானால்‌ ஐககண்டியம்‌ குன்றிய 
தாகுமென்று இருவுள்ளம்பற்றி உபயவேதார்தத்திற்கும்‌ ஓரே ரோக்கு என்று 
்‌ நிர்வஹிப்பாானார்‌ — என்க, 5 

ஆனால்‌ திருவாய்மொழியில்‌ பிரதிபாதிக்கப்படுறெ பக்தி ஸாகா பக்தி 
என்று சினைக்கவேண்டா; பின்னை என்‌ சனென்னில்‌; ஸாத்யபக்தி எஃபதாம்‌; 
அதாவது ஹலுலஜி எனப்படும்‌. புருலார்த்தரூபமாக ப்ரார்ததிக்கப்படுற 
பக்தி பலபக்தி யெனப்படும்‌. ஆளவக்தார்‌ ஸ்தோத்ர த்நத்தில்‌ * ல.மவறு 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ஹகஃவி ஹயது 0.௬ என்னு பிரார்த்திக்ன் குரே, அரச ப த்‌ 
யன்றே; ஸாத்யபக்‌ தயேயன்றோ. போஜனத்திற்கு Cs வ்‌ ன்‌ 
மையதாம்‌ இது, இப்படிப்பட்ட பக்தியே அழ்வார்ச்கு உள்ளதாதலால்‌ இது 
தன்னையே பிறர்க்கு உப தசித்தருளூ£றா. 
£ழ்த்தருவாய்மொழியிலே ஆழ்வார்க்கு கிகழ்ந்த ப தீவாஅபவம்‌ ஒரு 
பெரிய திருகாள்போலே யிருக்தத; இவா இப்போது செஞ்சொழிர்திருக்து 
பிறர்க்கு உபதேசிச்சத்‌ தொடக்கிவிட்டாரே, இத எங்கனே ? ழே க 
அதடவித்த விஷயத்தை எல்லை ண்டு விட்டாரோ ? அல்லத, தாம்‌ அஅபவித்‌ 
தது போதுமென்ற விரக தியடைச்துவிட்டோ? என்னில்‌; இரண்டுஞ்‌ செல்ல 
முடியாது, * தனச்குர்‌ தன்‌ தன்மையதிவரியான்‌ * என்றபடியே எம்பெரு 
மான்‌ தன்னாலும்‌ எல்லைகாண முடியாக, தான அவ்விஷயம்‌ இவர்தமக்கு எல்லை 
சண்டதாக எங்கனே அகும்‌ ? * கொள்ளமாளாவின்பவெள்ளம்‌ * என்று கொள்‌ 
எச்‌ கொள்ள மாளாத இன்பவெள்ளமாயன்றோ அவ்விஷய மிருப்பத. ஆம்‌ 
வாருடைய ஆசையைப்‌ பார்த்தாலோ * காதல்‌ கடலின்‌ மிசுப்பெரிதால்‌ உ மண்‌ 
இணிஞாலமு மேழ்சட ஓம்‌ நீள்விசும்புல்‌ கழியப்பெரிதால்‌ ௩ சூழ்ர்‌.து அதனிற்‌ 
பெரிய என்னவா ஈ என்று தாமே சொல்லிக்கொண்டபடியே மிகவும்‌ டெருகி 
யிராகின்ற து, அகவே, அ௮பவிக்சப்படூம்‌ விஷயமாகய பகவத்விஷயமும்‌ 
சுருக்கமாட்டா தசாய்‌, அதுபவிக்றெவராகிய தம்முடைய காதலும்‌ அளவுபட 
மாட்டாததாய்‌ இருச்சையாலே ௮துபவச்தில்‌ நின்‌அம்‌ இவர்‌ மீள்வதற்கு வழி 
யில்லை. 


ஒரு விஒயத்சைச்‌ சிறிதகாலம்‌ ௮ துபவித்தால்‌ அதே விஷயத்தில்‌ மற்‌ 
ஜொருகால்‌ விரக்தியுண்டாகக்‌ காணாநின்றோம்‌; அப்படியே அழ்வார்‌ தமக்கும்‌ 
இறிது பகவத்விஷயா.நுபவத்தில்‌ விரக்திபிறர்‌துவிட்டதோ என்னில்‌; ௨ எப்‌ 
பொழுதும்‌ நாள்‌ திங்கள்‌ ஆண்டூழியூழிதொனும்‌; அப்பொழுகைக்கப்பொழுஅ 
என்னாராவமுதமே * என்னும்படி தெவிட்டாத அமுதமாயிருக்குமே ஆழ்‌ 
வார்க்கு பகவத்விஷயம்‌, அப்படியிருக்க அதுபவத்தில்‌ நின்றும்‌ கையொழிர்‌து 


- உபதேசத்திலே எங்கனே கைவைத்தார்‌ ? தாம்‌ உபதேச முகத்தாலே ஆசார்ய 


பதவியை நிர்வஹிக்கவேணுமென விரும்பினார்‌ என்னவும்‌ போகாது; உ நீச 
னேன்‌ நிறையொன்றுமிலேன்‌ * என்றும்‌ * தொண்டர்‌ தொண்டர்‌ தொண்டர்‌ 
தொண்டன்‌ சடகோபன்‌ * என்றும்‌ தம்மை மிகத்தாழ்வாக அறுஸக்தித்துக்‌ 
கொள்ளுமியல்வின ரான அழ்வார்ச்கு அப்படிப்பட்ட விருப்பம்‌ உண்டாக ப்ர 
ஸச்தியில்’லையே, ஆகல்‌ அறுபவத்தைவிட்டு உபதேசத்திலே இப்போது இவர்‌ 
ஊன்றினது ஏன்‌ என்னில்‌; அஅபவத்தின்‌ முதிர்ச்சி இருந்தபடி, 


அதாவது என்னென்னில்‌; தாம்‌ ௮.நுபவிர்கும்‌ பசுவத்விஷயம்‌ தனியே 


 அறுபவிக்கக்கடியதல்லாமையரலே “ஐஜி அர ஆ. கவஷாணா ஷொயயன$ 


வாஹாட ௫ மச்சிச்தா மத்கதப்ராணா$ போதயந்த$ பரஸ்பரம்‌? என்று 94ா 


. சார்யன்‌ பணித்தபடியே பிறரோடு உசாவியே போதபோக்கச்‌ தமிக்கவே ண்டி, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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யவரான தாம்‌ அப்படிப்பட்ட அதிகாரிகளைப்‌ பெறுதற்காக நாற்புறமும்‌ கண்‌ 
வைத்துப்பார்த்தார்‌; எல்லாரும்‌ ஸம்ஸாரிகளாயிருக்தனர்‌; தாம்‌ பகவதீவிஷய,த்‌ 
இலே ஊன்றி யிருக்றாப்போலே அவர்கள்‌ விஷயாக்‌ 'தரங்களிலே ஊன்‌ தியிருக்‌ 
சுக்‌ கண்டார்‌ அழ்வார்‌, அன்னவர்களுடைய அஈர்த்தத்தைத்‌ தவிர்க்காமல்‌ 
நிற்கமாட்டிற்றிலர்‌, அவர்களை எப்பட மீட்கலாமென்று பார்த்தார்‌, இவர்‌ 
களோ சேதரராயிருச்‌ தார்கள்‌; விஷ£யார்‌ தரங்களிலே வாதியறிஈ அ தியவற்றைக்‌ 
கழித்து ஈல்லவற்றைக்‌ சைக்கொள்பவசாயிசாகின்றார்கள்‌; காய்க,மி முதலான 
வற்றிலும்‌ ஈன்மை இமைகளை ஆராய்க்‌து ஈல்லவற்றைப்‌ பரிக்ரஹிக்கவும்‌ - திய 
வற்றைப்‌ பரிஹரிக்கவும்‌ வல்லவமான இவர்கள்‌ இன்னமும்‌ சிறிது ஆராய்ச்சி 
யைச்‌ செலுத்தமாட்டாதே யிராமின்றார்கள்‌; பகவ த்விஷய,த்இன்‌ ஈன்மையையும்‌ 
விஷயார்தரங்களின்‌ இமையையும்‌ ஈாம்‌ எடுத்அக்காட்டினால்‌ உண்மையை 
ஆசாய்ர்து பார்த்து ஹேயலிஷயங்களைவிட்டு உபாதேய விஷயத்தைப்‌ பதிதக்‌ 
கூடுமே; அதலால்‌ அதை உபதேசித்தப்‌ பார்ப்போம்‌' என்று திருவுள்ளம்பற்தி, 
எம்பெருமானுடைய ஈன்மையையும்‌, ஸம்ஸாரிகள்‌ பற்றிக்டெக்றெ விஷயார்‌ ௪ 
ங்களின்‌ அற்பத்தன்மை அமித்தியத்தன்மை முதலியவற்றையும்‌ அருளிச்‌ 
செய்யாகின்றுகொண்டு விஷயார்‌ தரங்களில்‌ ஈசையத்து பகவத்பக்தியைப்‌ பண்‌ 


னுங்கசோளென்று உபதேசிக்க இழிஜறார்‌, ௩ res ல ணட (63) 
வீமோன்முற்றவும்‌ உ வீ$சேய்து ஈ உம்முயிர்‌ 
வீடையானிடை * வீடீசேய்ம்மினே 9 (௧) 
(பஜா விரோதியான ஸா | உம்‌ உயிர்‌ உஙகளுனடய ஆத்மஉஸ்‌ 
ற்றவும்‌ ய ஸாதனங்சள்‌) எல்‌ 7 அவை 
ப | னத்‌ வீடு உடையா [[மோக்ஷ நிர்வாஹகனன 
வீடுமின்‌ விட்டுவிடுங்கள்‌; ன்‌ இடை LEAL 
வீடு செய்து அப்படி. வீட்டு, வீடு செய்மமின்‌ ஸமர்ப்பியுங்கள்‌. 


[வீடூமின்‌.] எம்பெருமானைத்‌ தவிர்ந்த மற்றெல்லா விஷயங்களையும்கிட்டு 
எம்பெருமானது திருவடிகளிலே ஆக்மாவை மமைர்ப்சியுக்கோளென்றார்‌, 
“முற்றவும்‌ வீடுமின்‌”” ஏன்னு அடைவே சொல்லலாயிருக்க, அப்படிச்‌ செவ 
மல்‌, தொடங்கும்போதே வீமன்‌ என்பானென்‌ னென்னில்‌; ஒரு று குழந்தை 
கையிலே ஒரு பாம்பைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு இடக்தால்‌ “போடு, போ்‌ என்று 
சொல்லி, பிறகு “பாம்பு? என்னுமாபோலேயும்‌, ஒருவன்‌ விட்டினுள்ளே கிடந்து 
உறங்காநிற்க வெளியிலே ரெருப்புப்பற்றி எரியாகின்றால்‌ புறப்படு, புதப்படு' 
என்று கோஷித்துவிட்டுப்‌ பிறகு (செருப்பு? என்னுமாபோலேயும்‌ முர்துத, 
விடுங்கோளென்இூ7. | 

ஒருவன்‌ ஞானபச்தி விரக்தியோடேவர்து *அழ்கிர்‌1. அடியேனுக்கு உய 
தேூக்கவேணும்‌' என்று விசயத்தோடே கேட்க உபதேசிக்றொரல்லசே அம்‌ 
வார்‌; ஸம்ஸாமதாபம்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஒத்‌ இருக்கையாலலை ருசிபிதக்தபோ, த - 
யாசேனுமொருவர்க்குப்‌ பலிக்கட்டுமென்று எல்லாக்‌ உபதேதசித் து 
வைக்கிறாசென்பது £வீடுமின்‌? என்ற பன்மையாற்‌ போதரும்‌. 


ட 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. தல்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


86 திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


எதை விவெதென்ன, முற்றவும்‌ என்றொர்‌, அஹங்கார மமகாரங்களாலே 
தஷிக்கப்பட்டவற்றிலே சிலவற்றை வைத்துக்கொண்டு சிலவற்றை விடுவதன்‌ 
பது கூடாதே; முழுவதையும்‌ விடவேண்டுமா கலால்‌ முற்றவும்‌ என்‌ இரூர்‌, 
வீசேய்து--இக்தப்‌ பதம்‌ இல்லாமலே யிருக்கலாம்‌; '*விடுமின்‌ முற்றவும்‌ 
உர்முயிர்‌ விடட யானீடை வீடு செய்ம்மினே” என்றால்‌ அந்வயம்‌ பொருந்தி 
விடுமே; இடையே “வீடீசெய்து? என்ற வினையெச்சம்‌ ஏதுக்கு ? என்று இலர்‌ சங்‌ 
இக்கலாம்‌; தகாதவநிறை விடுதல்‌, தகுக்கதைப்‌ பற்றுதல்‌ என்றெ இரங்டு 
காரியங்களுள்‌ கருக்கதைப்‌ பற்று தலென்கிற இரண்டாவது காரியம்‌ ஸித்தி 
யாமத்போனாலும்‌ தகாதவற்க ற விடுதலென்றெ ஒன்றுமாத்திமாவது ஸித்‌ 
இத்தாலும்‌ சாலும்‌ என்ற கருத்தைக்‌ “ாட்டுதந்கே வீடசெய்து என்று மீண்டும்‌ 
அவ திச்கப்பட்டசென்ப, முடிசூடி மகிழ்க்திருக்கவேண்டியவனான ராஜ 
குமாரன்‌ சிறையிலே டந்தானாூல்‌, அவன்‌ இறைநீங்க முடிசூடி ராஜ்யம்‌ பண்‌ 
அவதிற்காட்டிலும்‌ சிறைநீங்குகை கானே பேருபிருக்குமாபோலே பகவத்விஷ 
யத்தைப்பற்றிக்‌ களீப்பதிற்காட்டிலும்‌ விஷயார்தர ஸங்கத்தைவிட்டுத்‌ அயர்‌ 
திருகைசானே சிறப்பாயிருக்குமன்றோ ? 
உம்உயிர்வீடையானீடை = இதற்குப்‌ பலபடியாகவும்‌ பொருளுரைக்க 
லாம்‌. உங்களுடைய உயிரையும்‌ அதற்கு வீடாயெ சரீரத்தையும்‌ தனக்குச்‌ 
சரிரமாகவுடையனான பகவானிடத்தில்‌ என்னலாம்‌: உங்களுடைய உயிரை 
வீடாகவுடையனான எம்பெரு சானிடத்தில்‌ என்னலாம்‌, உம்‌ உயிர்‌ - உங்களாத்‌ 
மாவை, வீட - விடுமிட த்தில்‌, உடையானிடை - ஸ்வாமியிடத்தே, வீடு செய்‌ 
மின்‌ —, என்னலாம்‌, வீடீடையானிடை - வீட ரிய பரமபதத்தையுடையவ 
னான எம்பெருமானிடத்தில்‌, உம்‌ மபிர்‌ வீடு செய்மின்‌ என்னலாம்‌. 
“அரித்யமான சரீரத்திற்கு ஒரு ஈன்மை தேடிக்கொள்ளச்‌ சொல்லுறே 
னல்லேன்‌, நித்யமான ஆத்மவஸ்‌ அவுக்கன்றோ கானொரு ஈன்மை தேடிக்கொள்‌ 
ளச்‌ சொல்லுறத? என்ற கருத்தும்‌, -என்‌ உயிர்க்கா நான்‌ ஈன்மை தேடச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, உங்கள்‌ உயிர்க்கன்றோ" என்ற கருத்தும்‌ *உம்முயிர்‌? என்ப தில்‌ 
தோன்றும்‌. 
வைசம்பாயகர்‌ ஜுமேஜயனை விளித்து முத்தமுடிய பாரத கதையைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ சேள்‌' என்ன, “அது கேட்க எனக்கு அவகாசமில்லை' என்று 
ஜகமேஜயன்‌ சொல்ல, அப்படியானால்‌ ஒரு அத்யாயமாவது கேள்‌ என்ன, அதற்‌ 
கும்‌ அவகாசம்‌ இல்லையென்ன, ஒரு ச்லோகமாவது சொல்லிப்போடிறேன்‌ 
கேள்‌ என்ன; ஆனால்‌ செ:ல்லீர்‌ என்ன; “(உவி2ஊள வாாஷன உழை 
உ௫ஙெ-ாய நமா. மன | வொம,ஹு வநலமஹு ௨, ரஷா யால 
வா நவேோ_ந8 ௮ திவாகிமெள புருஷெள மூடெள அர்யோதா க ல்‌ 
கோக்ாஹம்‌ வகபக்கம்‌ ௪ த்ருஷ்ட்வா யுத்தம்‌ புஈ:பு55."! என்‌ அ மேன்மேலும்‌ 
ஆகாங்கை பிறச்கும்படியாகச்‌ சொல்லிவைக்க, அதிலே மாசிபிறக்து, (கோக்‌ 
ஹணமாவஅ என்ன ? வபங்கமாவது என்ன ?” என்று கேட்க, பி றகு அடிதொ 


ன த்க்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - இரண்டார்‌ திருவாய்‌ சமாழி - வீ$மின்முற்றவும்‌. ௧. $1 


டன்‌கிப்‌ பாரதகதையெல்லாம்‌ பகர்க்தார்‌ வைசம்பாயரர்‌ -- என்று சொல்லிப்‌ 
போருவதுண்டு; அதபோலே ஆழ்வாரும்‌ பொதுவாக உடையான்‌ என்று 
சொல்லிவைக்‌இருர்‌; அர்த உடையான்‌ [ஸ்வாமி] யாவன்‌? என்னில்‌; * வண்‌ 
புகழ்‌ நாரணன்‌ என்‌ று மேலே சொல்லுவாசாக, 


“வீடு செய்மினே” என்றும்‌ “வீடு இசைமினே” என்றும்‌ இரண்டு பாடங்‌ 
களும்‌ வியாக்யொனங்களில்‌ பரிக்ரஹிச்சப்பட்டுள்ளன, (வீடு இசைமினே?' 
என்றது -- விட இசையுங்கோள்‌ என்றபடி. விடவேண்டி யவற்றை விடாமற்‌ 
போனாலும்‌ விடவேணுமென்றெ ௮அபேக்ஷையையாவது செஞ்சிற்‌ கொள்ளுப்‌ 
கோள்‌ என்றவாறு, “பிள்ளாய்‌ | பள்ளிக்கூடஞ்சென்று படி என்று தந்தை 
நியமித்தால்‌, அந்த கியமனச்சைச்‌ சிரமேற்‌ கொண்டு உடனே பிள்ளை பள்ளிக்‌ 
கூடஞ்சென்னு படியாவிடினும்‌, £பள்ளிச்கூடம்‌ போகமாட்டேன்‌' என்று மனுத்‌ 
அச்‌ சொல்லிவிடாமல்‌ $படிக்கிறேன்‌' என்று இசைவுதோற்ற வாயாற்‌ சொன்னா 
௮ம்‌ போதமன்றோே. ௮து போல2வ, ஆபிமுக்க்யம்‌ காட்டுிறவளகிலே மய 
பரம ஸற்தோஷமடையு மியல்வினனான எம்பெருமானுக்கு இர்ச சேதான்‌ விஷ 
யாந்தரங்களை அற விடுவ திற்‌ நாட்டி அம்‌ விட இசைவஅதானும்‌ மூழ்ச்சிக்குறுப்‌ 
பாகும்‌ என்க, ்‌ 


மறுஸ்மிருதியில்‌ [8-92.] “ யதொ வெவஹ கொ ராஜா யஹ 

வெல ஹரூஜி ஹி. | பெற வெடிவிவாஉஹெ தா மஃமா௦ தா ௬ 
ஒறு ௮88 - யமோவைவஸ்வதோ ராஜா யஸ்‌ தவைஷ ஹ்ருதி ஸ்திக$- 5௪ 
சேத்‌ அவிவாதஸ்தே மா கங்காம்‌ மா குரூர கம$'' என்று சொல்லிற்று, இதன்‌ 

கருத்தாவது -- ஸர்வகியாமகனாயும்‌ தண்ட தானாயும்‌ (அல்லது ஸ-5/யவம்சத்‌ 

திற்‌ பிறர்தவனாயும்‌, அல்லஅ, ஆதித்யமண்டலவாஸியாயும்‌) எல்லார்க்கும்‌ 

இனியனாயுமிருக்றெ எம்பெருமான்‌ உன து உள்ளத்தினுள்ளேயுளன்‌; அவனோடு 
விவாதம்‌ கெடுகாளாச அஅவர்த்தித்துக்கொண்டு வருறெஅ. அதாவது -- 
இர்த ஆச்மவஸ்‌ துவை அவன்‌ தன்னுடையதாக அபிமாரித்தால்‌ அதற்கு இசை 
யாதே இது என்னுடைய அதான்‌' என்று செருக்கயிருப்ப அவே விவாதம்‌. 

இந்த விவாதம்‌ தொலைக்‌ தொழியுமாகில்‌ கங்கை முதலிய புண்ப இர்த்தங்களில்‌ 

குடைர்‌தாடப்போகவும்‌ வேண்டா; குரு 2 கதத்ரம்‌ முதலிய புண்ய பெக்தத்ரங்களை 

ேவிக்கப்‌ போகவும்‌ வேண்டா. அஹுங்கார மமகாரங்களை உள்ளே வைத்துக்‌ 
கொண்டு பிராயச்சித்தம்‌ பண்ணுகையாவ அ ஒரு பாத்தி. த்தினுள்ளே ௮மேச்‌ 
யத்தை யிட்டிவைத்து மேலே பளபளவென்று சத்தி செய்வதுபோலாதலால்‌ 
உள்ளே எம்பெருமானோடு விவாதத்தை வைத்துக்கொண்டே க்ஷேத்ர இரத்‌ 'தயும்‌ 
ஸஞ்சா.சம்‌, செய்வது ஏதுக்கு? அச்த விவாதம்‌ திர்ச்துவிட்டரல்‌ இறந்த இடத்‌ 
இலையே பரமசுத்இி யுண்டாதலால்‌ ஒரு கேஷேத்திரத்தையும்‌ ஒறு தீர்த்தத்தை 
யும்‌ே 'தடிப்போகவேண்டா என்றபடி. ஆகவே விவாதம்‌ நிங்குமளவே வேண்டிய 
தாதலால்‌ வீட இசைமினே என்றோர்‌. wr sos soe sss (௧) 
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98 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 
மின்னின்னிலையில * மன்னுமிராக்கைகள்‌ * 
என்னுமிடத்து . இறை யுன்னுமின்‌ நீரே, (2) 
உயிர்‌ மன்னு ஆத்மா பொருந்தி வர்த்தி | என்னும்‌ "என்று சொல்லு 
க்கிற இடத்து 3 மளவில்‌ 
ஆக்கைகள்‌ சரீரங்கள்‌ ரே நீங்களே 
ரன ப னைகசாட்டிலும்‌.. 2 திக்‌. ..... 
2 உன்னுமின்‌ ஆராய்ச்‌ பண்ணிப்‌ 
நிலையில _நிலையுடையன வல்ல; பாருங்கள்‌. 


[மின்னின்கிலையில,] எம்பெருமானைத்‌ தவிர்க்க மற்ற விஷயங்களைவிட்டு 
அவன்‌ பக்கலிலே ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணப்‌ பாருங்கோள்‌ என்றார்‌ ஜேப்‌ 
பாட்டில்‌; அது கேட்டவர்கள்‌ 'இது எங்எனே ஸாத்யமாகும்‌ ? நெடுநாளாக 
வாஸசைபண்ணிக்‌ தொடர்க்துவருறெ விஷயங்களை விடமுடியுமோ ?? என்ன 
அவற்றின்‌ குற்றம்‌ குறைகளைக்காணவே ஈன்கு விடலாமென்டறோர்‌ இப்பாட்டில்‌, 


“உயிர்மன்னு ஆக்கைகள்‌ மின்னின்னிலையில” என்றும்‌ அர்வயிக்கலாம்‌, 
£மன்‌உயிர்‌ ஆக்கைகள்‌ மின்னின்னிலையில! என்றும்‌ அஃ்வயிக்கலாம்‌. ஆத்மாக்கள்‌ 
விஷயபோகங்களுக்கு ஆயதஈமாகப்‌ பற்றியிருக்ெ சரி ரல்சளானவை மின்னல்‌ 

. பேரலவுங்கூட கிலைத்திராதவை; என்றும்‌, நித்பர்களான ஆத்மாக்கள்‌ கொண்ட 
சரிரங்களானவை -- என்றும முறையே உனை த்துக்கொள்க, ஹவ்‌ 
ஹெவஹ௦காஸார3 யெளவ_5௦ காஹாுகசொவ2, | தடிவணதுாய ரர 
கஹ்ஹாஜா-நடெதொ மர 2 -லம்ப 58 ஸ்வப்கஸங்காசா$ யெளவகம்‌ குஸு 
மோபமம்‌ தடிச்சஞ்சலமாயுச்‌ ௪ கஸ்பஸ்யரத்‌ ஜாரதோ த்ருதி”? கசெல்வம்‌ கனாப்‌ 
போல்‌ தே।த்திமாயும்படியான ௮; யெளவனபருவம்‌ பூப்போலச்‌ சிலகாலம்‌ அழ 
காயிருந்து தளரும்படியானஅ; ஆயுள்‌ ின்னல்போலே நிலையில்லா தக, என்‌ 
பதைத்‌ கெரிச்துகொண்டால்‌ எவன்றான்‌ தைரிய ததோடிருக்க மூடியும்‌ என்றபடி, . 
இர்த ச்லோகத்தில்‌ தடிச்சஞ்சலமாயு3 என்றதன்‌ மொழியபெயர்ப்புப்போலேயுள்‌ 
ளன முன்ன$கள்‌, தடிச்சஞ்ரலம்‌ என்பதற்கு தமிகிவ அணறுடி, கபி 
கொஷி அணுறு(, என்று: இரண்வெசையான விக்ரஹமும்‌ கொள்ளக்கூடுடர த 
லால்‌, மின்னல்போல்‌ சலை.பில்‌ 1௧௮ மின்னலைக்காட்டிலும்‌ பிலைபில்லாதது என்‌ 
கிற இரண்‌ பொருரூமு ண்‌ 5; அவ்விரண்டு பொருளும்‌ இடைக்கும்படியாகலே 
ஆல்வாருமறாளிச்செய்கின்றார்‌-மின்னின்‌_ மின்னல்‌ போல; மின்ன லைச்காட்டிலும்‌, 


என்னுமிடத்து இறையுன்னு.பின்நீரே இச்‌, விஷயத்தை நிக்களே ஆ சாய்‌ 
நீத பார்க்கலாமே; இசற்காக ஒரு ஆசார்யோபதேசம்‌ வேணுமோ? என்‌ றவாறு 
தோஷம்‌ ப்ரத்யகதமாதலால்‌ உங்களுக்கே தெரியுமே, ்‌ 

பன்னீராயிம ௮ரையின்படிக்குப்‌ பின்னடிகளின்‌ ௧ ருத்தாவது - மின்‌ னின்‌ 
னிலையில மன்னுயிராக்கைகள்‌ என்று சொல்லும்படியாதலால்‌ நீங்கள்‌ இறை 
ஸ்வாமியை, உன்னுமின்‌ - மசகம்‌ பண்‌ ஹும்கோள்‌ ரர்‌ கண்ட பட்‌ ஸ்‌ 
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முதல்‌ பத்து - இரண்டாம்‌ திருவாய்மொழி - வீடமின்முற்றவும்‌, ௩. 89 


நீர்நுமதேன்றிவை 5 வேர்முதல்‌ மாய்த்து * இறை 
சேர்மினுயிர்க்கு * அதன்‌ நேர்நிறையில்லே ஈ (௯) 
நீர்‌ அமத அஹங்காச மமகாரங்களா | இறை ஸ்வாமியை 
என்ற இவை கிற இவற்றை சேர்மின்‌ அடையுங்கள்‌; 
்‌ : யிர்க்கு ஆத்மாவுக்கு 
வேர்‌ ்‌ (குச வாஸகைகளாகற) கடா ்‌ 
வல்‌ ர்க | பக்கவேரோடே த | அதன ப்ட்‌ அதனோடுஓத்த 
ஓத்து நிறை இல்‌ பூர்த்தி இல்லை, 


[8ீர்நமத.] விடவேண்டிய வஸ்‌அக்கள்‌ பலபல டெப்பதால்‌ அவற்றை 
எல்லாம்‌ தனித்தனியே .எடுத்‌ அரைத்தல்‌ பெரும்பாடாகுமாதலால்‌ விடவேண்‌ 
டியவற்ன றச்‌ சுருங்க அருளிச்செய்இிறாரிதில்‌. * ௯ றா ஆஅ £.தவாலிய. 3 
கஹெ ஹூ.கி யா 8கி | அவிஷா அற தில£ஜ0ெ.௮௧4 வியா 
ஹி.கடி ௫ அசாத்மர்யாத்மபுத்திர்‌ யா ௮ஸ்வே ஸ்வமிதி யா மத - அவிஜ்யா 
தருளம்பூிபிஜமேதச்‌ தீவிதா ஸ்திதம்‌ * என்று ஸ்ரிவிஷ்ணுபுராண த்திற்‌ சொல்‌ 
லப்ப்ட்டஅ, ஆத்மாவல்லாத திலே ஆத்மா என்றெ புத்தியைப்‌ பண்ணுத 
லாத அ௮ஹங்காரமும்‌, தன்னுடைய தல்லாததிலே தன்னுடைய தென்றெ 
புத்தியைப்‌ பண்ணுதலாறெ மம்காரமும்‌ அவித்யையாறெ விருக்ஷம்‌ 
முளைப்ப தற்கான இரண்டுவகை விதைசளாம்‌ என்றபடி. இதைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியே ஆழ்வார்‌ ££ நீர்துமதென்றிவை “வேர்‌ முதல்‌”? என்றார்‌, இக்கு ரான்‌ 
எனதென்றிவை” என்றோ காம்‌ ஈமசென்றிவை' என்றோ இருக்கவேண்டும்‌; 
அப்படி யிருக்தால்தான்‌ அஹுக்கார மமகரரங்களுக்குப்‌ பர்யாயமாகும்‌: அம்‌ 
வாச்‌ அப்பட யறாளிச்செய்யா.௮ நீர்‌ நமது என்றது - அறுவாதரி தியா ஓங்கூட 
அஹங்கார மமகார ஸ்பர்சம்‌ தமக்குக்கூடாதென்ற கருத்தனாலென்க, இங்கே 
ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌ _ நான்‌ எனது என்று சப்வே சொல்ல 
மாட்டாரே, சாக்கு வேம்‌ என்று,” 2 


இறை சேர்மின்‌-ஸ்வராபத்திற்குச்‌ சேராத ழமக ஸ்வரூபா.து 
ரூபமான விஷய திதைப்பற்றப்‌ பாருங்கள்‌, உயிர்க்கு அதன்‌ நேர்நிறை யில்லே-- 
நேர்‌ என்பதை நிறைக்கு அடைமொழியாக்டியுரைத்தல்‌, சேரும்‌ நிறையுமென 
உம்மைத்தொகையாக்டயுரை த்தல்‌ என்ற இரண்டுவழிகளு முள்ளன. அஹங்‌ 
கார மமகாரங்களை விட்டு எம்பெருமானைச்‌ சென்று சேர்வதற்கு ஸமானமான 
சிறப்பு ஆத்மாவுக்கு வேறொன்‌.அ இல்லை; (அல்லத) எம்பெருமானைச்‌ சென்று 
சேர்வதற்கு ஸமானமான அம்‌ அதிற்காட்டிலும்‌ மேற்பட்டஅம்‌ வேறொன்றில்லை 
என்க. ஸ்ரீவிஷ்ணுகாமத்தில்‌ _ “ஹஹாராண-வ்‌2.மா.5ா௦ விஷயா 
சரா தெ.துஹா(, | விஷ வொ .த௦ விநா நாற; ௪8 ' கிணிடிஷபி வனா 
பண்‌  ஸம்ஸாசார்ணவமக்காகாம்‌ பர்க்‌ சேதலாம்‌ - விஷ்‌. ண தம்‌ 
விஈா நாக்யத்‌ ஞ்சிதஸ்தி'பராயணம்‌.” என்றது இங்கே அஅஸர்திக்கவுரியது, 
இதன்‌ கருத்து _ ஸம்ஸாரமாகற கடலிலே மூழ்‌ூ விஷயாச்தரங்களில்‌ செஞ்சு 
பறியண்டு : ப்ரிதபிக்கன்றவர்களுக்கு TT 'ஓடமொன்று தவிர 
வேறொன்றும்‌ புகலாகமாட்டா தென்கை, de பப பட டு (௩) 
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90 
இல்லதமுள்ளதும்‌ * ' அல்லதவனுரு * ௪. 
எல்லையிலக்கலம்‌ * புல்குபற்றற்றே * ் (௪) 
- அந்த எம்பெருமானுடை | எல்லே இல்‌ எல்லையில்லாத 
ப்ட்‌ { ய ஸ்வரூபமான அ, 1 
்‌ கடத்‌ ப 
[ விகாராஸ்பதமாசையாலே ன்‌ ரக்‌ த ன்‌ ன்‌ 
இல்லம்‌ அல்‌ | அஸத்து என்னப்பமே | 4 "08 (கலால்‌) 
லஅ 4 தான அசேதமத்தின்‌ 
| க. ட 2 ்‌ ஹேய விஷய ஸங்கத்தை 


உள்ளதும்‌ அல்‌ { அஸ்ல்‌ மாவின்‌ பன 3 { (அப்பெருமானை) ஆச்ச 
ன யையுடையஅமன்௮ ; UNG ்‌ யிக்க. 
[இல்லதமுள்ளதும்‌. ] விடவேண்டிய விஷயத்தின்‌ தோஷமிகுதியை 
இசண்டாம்‌.பாட்டிலருளிச்செய்‌ தார்‌; பற்றவேண்டிய பகவத்விஷய த்தின்‌ ஈன்மை 
மிகுதியை இப்பாட்டிலருளிச்செய்றொர்‌. அவனுரு உள்ளதுமல்லது இல்லது 
மல்லது சம்முடைய ஸித்தார்‌, சத்தில்‌ எல்லாம்‌ உள்ள வஸ்‌ அக்களேயன்றி 
இல்லாத வஸ்து ஒன்றுமேயில்லையே; அப்படியிருக்க இல்லது என்பதேன்‌ ? 
எனில்‌; கேண்மின்‌: இங்கே இல்லது என்றதற்கு அடி யாடு இல்லாதது என்‌ 
ரேவது (பொய்யானது என்றாவது பொருளில்லை; அழியுக்‌ தன்மையுடைய அ? 
என்று பொருள்‌, உள்ளது என்றது அழியரத பொருள்‌ என்றபடி, அரத்தை 
க சத்தையும்‌ சொன்னபடி... ஸ்ரிவிஷ்ணுபுராணத்தில்‌ இரண்டாவ அ அம்பாக 
தில்‌ பன்னிரண்டரவது அத்யாயத்தில்‌ _ 22 ஜெ .கீஷி: விஷ ஹ-$ுவ 
நாடி விஷ. 15 வ.நர.நி விஷ ு.மி-மயொ விமமமா | ஹூ உமர 
ஹு வாவ வவு-௦ ய ஷி ய.தாஹிவ விவர வய-3- ஜ்யோதிம்ஷி விஷ்ணுர்‌ 
புவஈாகி விஷ்ணு வராகி விஷ்ணு செயோ இசச்‌ ௪ - ஈத்யஸ்‌ ஸமுத்சாச்‌ ௪ 
ஸ்‌ ஏவ ஸர்வம்‌ யதஸ்தி யந்காஸ்தி ௪ -விப்ரவர்ய !?' என்றுள்ள ச்லோசத்தில்‌ 
அஸ்தி சப்தத்தாலே இதை தபும்‌: நாஸ்தி சப்தத்தாலே அத்தையும்‌ சொல்லி 
யிருக்கையாலும்‌, தைத்திரீய உபநிஷத்தில்‌ அணா நர. கணு ஹல 
வ௫ி?? என்ற விடத்து ஸத்ய சப்தத்தால்‌ சத்தையும்‌ அந்ருத சப்தத்தால்‌ அரத்‌ 
தையும்‌ சொல்லியிருக்கையாலும்‌ அவற்றை அடியொற்றி ஆழ்வாரும்‌ உள்ளது 
இல்லது என்ற சப்தங்களினால்‌ சத்தையும்‌ அத்தையும்‌ குறி ச்தனசென்ப. 
இனி, உள்ளது --- உள்ளேயிறுப்ப து [சரீ சத்‌ தினுள்ளேயிருப்பஅு] என்று 
பொருளாய்‌ ஆத்மாவைச்‌ சொல்லிற்று, இல்லத--(இல்‌-வீட) வீடாகவுள்ள து, 
[த.ச்மாவுக்கு இருப்பிடமாகவுள்ள அ] என்று பொருளாய்‌ உடலைச்‌ சொல்லிற்‌ 
௫௫ ஆக இவ்வழியாலே சத்தையும்‌ அத்தையும்‌ சொல்லிற்றகுவுங்‌ கொள்ளலா 
மென்பர்‌, பரமரத்மாவினுடைய ஸ்வரூபம்‌ சேத அசேதஈ விலக்ஷணம்‌ என்ற 
தாயிற்று, 
ஆனால்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபம்‌ என்னே யிருக்குமென்ன, எல்லையிலக்கலம்‌ 
என்றெது. எல்லையில்லாத ஆார்தமயமாயிருக்குமென்றவாறு. அப்படிப்பட்ட, 
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முதற்பத்து - இரண்டாந்‌ திருவாய்மொழி - வீடூமின்முற்றவும்‌. ௫, 91 
பரம்பொருளை, பற்றற்றே புல்கு ௫ விஷயார்தரங்களில்‌ ஈசையையும்‌ கூடவே 
வைத்‌இக்கொண்டு பற்றினால்‌ பயனில்லையாம்‌: “£மரற்பால்‌ மனஞ்‌ சுழிப்ப மங்‌ 
கையர்‌ தோள்‌ கைவிட்டு! என்றெபடியே * புறம்புண்டான பத்றுக்களைய டைய 
வாஸகையோடே விட்டே பற்றவேணும்‌, ்‌ 


புல்கு என்னும்‌ ஏவலொருமை .வினைமுற்றுக்குச்‌ சேர விளி வருவித்துக்‌ 


கொள்க. காட்டைகோக்செ சொல்வதாகக்‌ கூறுப, .... ச க்‌ (௪) 
அற்றது பற்றெனில்‌ * உற்றது வீயோர்‌ * 
சேற்றது மன்னுறில்‌ * . அற்றிறைபற்றே * (௫) 
பற்று அற்றது கக்கம்‌ அத்‌ செற்று வெறுத்து ட்‌ 
எனில்‌ ருழிர்தத என்னு கிலைகிற்கும்படி பகவத்‌ 
மளவிலேயே மன்ன உறில்‌ 4. விஷயத்தைச்‌ இட்டப்‌ 
டப ஆத்துமா பார்க்ல 
மோக்ஷத்தைப்பெற்றானா 6 (ஆச்ரயிக்கும்பேோதே) எம்‌ 
வீடு உற்றது வன்‌;[ சைவல்ய மோக்ஷ | அத்து பெருமானுக்‌ சென்றே 
- முண்டாகும்‌ ;] அற்றுத்‌ திர்சது. 
அர்தச்‌ கைவல்ய . மோக்ஷ | இறை .அர்த எம்பெருமானை 
அ த்தை பத்து பற்றுக, 


[அற்றதுபற்றேனில்‌ ,] எம்பெருமானைப்‌ பற்துதற்கு இடையூருகக்‌ கைவல்ய 
மோகத்தில்‌ ஈசையுண்டாகச்‌ கூடியதா தலால்‌ அக்க இடையூறுதன்னை விலக 
இக்கொள்ளுமாஅ உபதேசித்தருளுறோரிப்பாட்டில்‌, 

உலகத்தில்‌ அவரவர்களஅ ருசியின்படி விருப்பங்கள்‌ பலவகைப்படும்‌. 
இஹலோகத்துப்‌ பரிபூர்ண ஐச்வரிய தையே இலர்‌ விரும்புவர்‌; தேவேர்திர 
பட்டத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ இவ்வுலகச்‌ செல்வக்களிற்‌ கண்வையார்‌. 
ஈான்முகக்‌ கடவுளது பதவியை விரும்புமவர்‌ இச்திரபதவியிற்‌ சண்வையார்‌. 
ஆத்மாறுபவமாறெ கைவல்ய மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுடையார்‌ ஜழ்ச்சொன்ன 
வத்திற்‌ கண்வையார்‌. * உயர்வறவுயர்சலமுடையனாப்‌ ௨ அயர்வறுமமரர்க 
ளதிபதியாய்‌ * இவ்யமங்கள விக்ரஹ விசிஷ்டனான எம்பெருமானிடத்திலே 
பற்றுடையார்‌. இவை யித்தனையி,லும்‌ கண்வையார்‌. ஆகவே கைவல்ய மோகத்‌ 
இல்‌ கண்வைக்க வேண்டாவென்று நியமிக்றெது இதில்‌. 


ல பற்று அற்றதேனில்‌ = ப்ரக்ருதியினும்‌ ப்சாக்ருதங்கவினு முண்டான பத்து ்‌ 


ஒழிந்த மாத்திரத்திலே... என்றபடி, உயிர்வீூ உற்றது - ஐத்மானபவமாகற 
மோக்ஷம்‌ வரத புகுக்ததாயிடும்‌ - சைவல்யமோகதத்திலே இச்சை பிறக்கும்‌ 
என்றவாறு, (மறுபடியும்‌ பிறத்தல்‌ இறத்தலாறெ அன்பங்கள்‌ உண்டாகாதபடி. 
யிருக்தால்‌ போதுமான அ? என்‌ ற , இவ்வளவையே ஆசைப்பட்டு அதற்காகக்‌ 
கைவல்ய மோக்தத்தளவிலே தருப்‌திபெறுதலாறெ -ஒறு நிலைமை சேரும்‌ என்ற 
படி, விலக்கஷணமான ஞானத்தையும்‌ ஸ்வரூபச்தையும்‌ உடைத்தான ஜீவாத்மா 
வாறெ வஸ்‌வுக்கு அசித்‌. ஸம்பர்‌தமேயன்‌ ரூ. மறைவை உண்டுபண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்க; அப்படிப்பட்ட அசித்‌ ஸம்ஸர்க்கம்‌ கழிந்தவாறே ஆத்மஸ்வரூ 
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பம்‌ பிரகாசிக்கும்‌. அதுதான்‌ நித்யமாயும்‌ ஜ்ஞாராகர்‌.த ஸ்வரூயியாயு மிருக்கை 
யாலே *இத்தகைத்தான 'ஆத்மவல்‌ துவையே அஅபவித்‌அக்கொண்டிருக்க 
லாமே? என்று ஆசை பிறக்கும்படி நேர்ச்‌துவிடுமென்க௧. அது சேற்று ௫ அதில்‌ 
விருப்பமற்று என்றபடி, மன்னுறில்‌ ௪ மன்ன * உறில்‌, மன்னவுறில்‌ என்று 
புணசவேண்டுமிடத்து 'மன்னுறில்‌' என்றான ௮. தொகுத்தல்‌. 'அதத்குமே௮ம்‌ 
ஒரு புருஷார்த்தமுண்டு' என்று ஆரைப்பட்டு அப்பால்‌ போகவேண்டிய 
தொன்றில்லாதபடி ஒப்புயர்வற்ற புறாஷார்த்தமாயெ பகவத்ப்ராப்‌] லண 
மோக்ஷத்தைப்‌ பெறவேண்டியிருக்கல்‌ என்றபடி, 7 
௮ற்று - ஆச்சயிக்கும்போதே எம்பெருமானுக்கேயாக “அற்றுத்‌ இர்ர்தூ 
என்றபடி. ட்‌ 
௮ற்று என்பதிலுள்ள வினையெச்ச விகுதியைப்‌ பிரித்தெடுத்து பற்று என்ப 
தனோூகூட்டி, பற்று என்பதிலுள்ள ஏவல்விகு தியைப்‌ பிரித்தெடுத்து அற்று என்‌ 
பதில்‌ கூட்டி, “பற்றி அறு”? என்றாக்‌, இறையைப்பற்றிக்‌ கைவல்ய மோக்ஷருசி 
யை அனு என்பதாகவுமுரைப்பர்‌, த 
இப்பாட்டுக்குப்‌ பரகாலஸ்வாமி பணித்த பதினெண்ணாபிரப்படி வியாக்‌ 
கியோனத்திலே “கைவல்ய நித்ய ப௯ஃநிராஸாய மன்னுறிலேன்று அருளிச்சேய்தார்‌?” 
என்றெழுதப்பட்டுள்ளத. “கைவல்ய மோக்தத்தைப்பற்றினால்‌ அஅவும்‌ அஸ்‌ 
தரமான புருஷார்த்தமாகையாலே நிலைகின்று அஅறுபவிக்க முடியாத; அங்க 
னன்றியே சாச்வதமாக அதுபவிக்கவேண்டில்‌ எம்பெருமானை அஅபவிக்கப்‌ 
பார்ச்சவேணும்‌' என்பதாக உரைத்தல்‌ இவர கருத்து. திருக்குருகைப்‌ 
பிரான்‌ பிள்ளான்‌ .அராயிரப்படியில்‌ :பகவத்சேஷதைகரஸமான உன்னுடைய 
ஸ்வருபத்தைப்‌ பேற்று நிலைகிற்கவேண்டில்‌:? என்று பொருளருளிச்‌ செய்திருக்‌ 
கையாலே அதனோடு முரண்படுமிது. ஆகவே காம்‌ கீழே உரைத்த பொருளே 
பொருந்தும்‌. ப்‌ 
அத்மாஅபவம்‌ மோக்ஷமன்றென்றும்‌ மீட்சியுண்டென்னும்‌ ஆகவே இது 
அகித்ய புருஷார்த்தமென்றும்‌ சில ஆசார்யர்சளின்‌ திருவுள்ளம்‌. ஆத்மாறு 
பவமென்பது மீட்சய ற்ற மோக்ஷ்மேயென்பஅ பல ஆசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌, 
ஸ்ரீமக்கிகமாக்தமஹாதேசிகன்‌ ஸ்ரீ ந்யாயஸித்தாஞ்ஜூத்திலே இவ்விஷயமாக 
அருளிச்செய்துகொண்டு போம்போது ஸ்ரீபாஷ்ய ஸ*க்திக்கும்‌ தொபாஷ்ய 
ஸாூக்திக்கும்‌ றிது முரண்பாடு இருப்பதாகத்‌ திருவுள்ளம்பத்றி *ஷணா௯ 
மகலூாஹாமவஹுஃ ஹல நஹா௱ாஹுாய ம,ாஹுுடக என்ற வொரு 
வாக்கயத்தினால்‌ கோபாஷ்ய ஸூக்திக்கு அஸ்வாரஸ்யம்‌ திருவுள்ளம்பத்றும்‌ 
பற.யாயித்று, ஸ்ரீபாஷ்ய ஸுூக்திகளையும்‌ கோபாஷ்ய ஸுஒக்திகளையும்‌ ஒன்றோ 
டொன்று வாசியற எமாஸமாக கிர்வஹிப்பஅ அஸாத்யமாகையாலே இரண்ட த்‌ 
தொன்‌்அக்கு ௮ஸ்வாசஸ்யம்‌ அவச்யம்‌ கல்பிக்கவேண்டிற்றாயிற்றென்பர்‌. 
a எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீ பாஷ்ய கீதாபாஷ்யங்களில்‌ அருளிச்செப்‌ திருப்பவை 
அஸ்வாசஸ்ய லவலேசமின்றிக்கே நன்கு பொருர்தத்‌ தடையில்லையென்‌ று கற்று 


ணர்ச்த பெரியோர்‌ பலர்‌ கிரூபித்தருளூறோர்கள்‌,' ' எங்கனேயென்னில்‌ ;— 


0-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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கீதாபாஷ்ய த்தில்‌ பஞ்சாக்கி வித்யா நிஷ்டனான கேவலனுக்கு ஹஹா. 
ஹூஷு.கி வியாதா.ஐ ஷா.ஒவொவாவகத்தையும்‌ ஷரஅர.கிவியஜா 
தஹா-ஒவாவாவஷி ஈஒவஸறுத்தையும்‌ ௯௮.ராதி.ம.தழா வாஊடி 
வராவியையும்‌ அருளிச்செய்துளர்‌, ஸ்ரீபாஷ்பத்தில்‌ * ௬வஷ.கீகாறு 
தாதய.கீ.திவாஉ௱ரயண?* என்ற ஸூத்‌ரத்தின்‌ விவண த்தில்‌ “வணா.மி 
விகொவி ௬விாஜிநாம தஹ ' ஐஹஹாஹ்வா.நராவர.அிணுவ 
ணா | ௬. துணவ அத தஉறாயா ஸூசர.கிவி_நி௨7-2 ஹஹா.அக 
ஹாதா. நாஹயா ௦ ஹிஉடி.?? என்றருளிச்‌ செய்‌ திருக்சையாலே கேவல 
அக்கு ப்ரஹ்ம ப்சாப்‌்இியாறெ பலன்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்தி லருளிச்செய்யப்பட்ட 
தாகத்‌ தேறுன்றது. ஆகவே, தோபாஷ்ய ஸ-ூக்தியும்‌ ஸ்ரீபாஷ்ய ஸூக்தி 
யும்‌ பரஸ்பர விருத்தம்போல்‌ தோற்றும்‌. இர்த விரோதத்தை விலக்கமுயன்ற 
தேசிகன்‌ மஅவித்யர ச்பாயத்தைத்‌ இிருவுள்ளத்‌இிலே கொண்டு ஹகரஅிவி 
யாதா தா.நாலவ ததை அவாந்தா பலனாகவும்‌ ப்ரஹ்மாஅபவத்தைப்‌ பிசகாக 
பலனாகவும்‌ கல்பித்து நிர்வஹித்‌தருளினார்‌, இப்படி நிர்வஹிக்குமளவில்‌ தோ 
பாஷ்ய ஸ்ரீஸஒச்தியில்‌ ௮ஸ்வாரஸ்யம்‌ ஏறுன்ற து அவ்வளவேயன்‌.அ; அவார்‌ 
தாபலனைக்‌ கல்பிக்கவல்ல ப்ரமாணமும்‌ அர்லபம்‌, மதவித்யா ஈயாயம்‌ இங்கே 
அப்ரஸக்தமாகவுமு ள்ளது. ஸ்ரிஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யத்தில்‌ * ,௭தா_மா௦ 
வாகா .ம.தி8 ௪ என்றவிடச்தில்‌ உ வ௱செ.கி வியொஷ.ணெ_ு 8-தா.கா 
செவ சகெஷாஹிச8 ௬வ.ா வீநா.ம.தி.ம_ஜெத ஈ என்று பட்டர்‌ அருளிச்‌ 
செய்ததும்‌, ஸ்ரிவேதார்த்த ஸங்ரெஹ தாத்பர்யதபிகையில்‌- வஹா. 
99_தி காடொஹ்டபெ; ௭௮ வா ஹெ. செவலுதொ்ஷவரடா 
வரி! [பக்கம்‌-256] என்று ச்ருதப்ரகாசிகாபட்டர்‌ அறாளிச்செய்த அம்‌ 
பழுகாம்‌. ஒரு விரோதமும்‌. வாராதபடி .கிர்வஹிக்கும்வழி 'ஏதென்னில்‌; 
கேண்மின்‌: . - - 

வூசுர.கிவிய-தா.தா.-ஹவமே சேவலனுக்கு ப்ரதான பலன்‌, இங்க 
னால்‌ ப்ரஹ்மப்ராப்இியை. ப்‌. திபா தியாகின்‌ ற ஸ்ரீபாஷ்ய ஸூக்தி எங்ஙனே 
சேரும்‌? வ ஹவாஷடவ-. மாவு. ஸருவணாற?! என்ன ஸ்ரீபாஷ்ய 
பங்க்‌இியன்றோ ? எனனில்‌; ஆம்‌; அங்கு அடுத்தபடியாக 2௯ கவ வ 
து.து.து. வாயாக வூசுர.கிவி.நி௨7 கம ஹா தசுஷா தாஹா 
௦ ஸி? என்கையாலே, தீத்க்ரது ச்யாயப்படியே ஷூ ஹா.தகஷா.த 
ஷாஹி தான்‌ வூ இறா.த-௯ ஹஜொடெதொவாஸை நா நா-இவவலுமாகத்‌ தகும்‌, 
ஆகவே விபோஷண,தயா ல, ஹுண ஹாவ்‌ ேறுகையாலே ப்ரஹ்ம 
ப்சாப்தி சொன்னன பொரும்‌ அம்‌, ச்ச fe 


Re 
ல்‌ 
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இப்படி ப்ரஹ்மப்ராப்‌இயு முண்டாலல்‌ 1. “'இறுகலிறப்பென்னும்‌ ஞானிக்‌ 
குமப்பயனில்லையேல்‌?? என்றும்‌; 3. “சூ.கா நால-ஒ.திறி.தி யாகிறு ஊதி 
தா | வவ.3௦ கஒ.௫ஷ.ஜுஜொஷ£ஹ௦ ஜுஷெ.ய.!” என்று மித்யாதி 
ப்ரமாணங்களாலும்‌ ப்‌சக்ருகமான பாசுரத்தினாலும்‌ கைவல்ய மோகத்திற்கு 
ஹேயத்வம்‌ விளங்குவது எங்லன சேருமென்னில்‌; ப்‌சஹ்மாஅபவம்‌ அப்ர 
தாசமாகவும்‌ ஆதீமாஅபவம்‌ ப்ரதா£மாகவு முள்ளமையாலே ஹேயமென்றெ 
தத்தனை, 
இனித்தான்‌ ஸர்வகர்ம விநிர்மோக முண்டான பின்பு பமமாத்மாஅபவம்‌ 
ப்ரதாகமாக ப்ராப்‌தமாயிருக்க இங்கனே சொல்லுகைக்கு நியாமகமேதென்‌ 
னில்‌; தத்க்ரது க்யாயமேயாய்‌த்‌து இதற்கு கியாமகம்‌, - ஸர்வ கர்ம விகிர்மோக 
முண்டானாலும்‌ தத்க்ரது ்யாயத்தாலே வஹா, தகஷாடொொவாஸகத்‌ அக்‌ 
குப்‌ பலனாக வ, ஹாகஹொ_தா.நாலவத்தைத்‌ தர்தருள்வதாக பகவத்‌ ஸங்‌ 
கல்பமாகையாலே, அத்த ஸங்கல்பமான து உராயாடபெடிம சேறும்‌ ப்ரஹ்மா 
அபவத்தைக்‌ குலைக்கும்‌, ல.மவநாலவஹராயா.நடித்துக்குப்‌ பிர திபர்தக 
மான அந்த பகவத்ஸங்கல்பத்அக்கும்‌ ஸர்வகர்ம விரிர்மோகத்தோடு கூடவே 
விகிர்மோகம்‌ உண்டாகாதோவென்னில்‌; பர்யக்காசோஹண ஸமயத்தில்தான்‌ 
அாஒரமம ஸங்கல்பம்‌ ஈதிக்கறேதென்று ஸ்வாமி தாமே அருளிச்செய்து வை த்தி 
றுக்கைய- அம்‌ விரஜாகஜியைக்‌ கடந்தவுடனே கைவல்ய மோக்ஷம்‌ வடிக்கை 
யானும்‌, அப்போது அந்த ஸங்கல்பம்‌ உள்ளமையாலும்‌ அப்‌ தாச ப்ரஹ்மாது 
பவமும்‌ ப்ரதாக ஆத்மாதுபவமும்‌ கூடாகின்றது. 
க்‌ இப்படி கிர்வஹிக்கல்‌ ஸர்வம்‌ ஸமஞ்ஜஸமாகிறது. இய்வனன்‌ றிக்கே 
ள்‌ வூசூர.அிவிய-ஜா.தா.ம -ஹவத்தை அவாககச பலனாகவும்‌ ப்ரஹ்மாதுபவத்‌ 
கை முக்ய பலனாகவும்‌ கல்பிப்ப அ நிர்மூல மென்னுமள வ யல்ல்‌; தோபாஷ்ய 
_ ஸுூக்திக்கு அஸ்வரரஸ்ய கல்பகமாகவும்‌ முர.ன்ற து. ' வணா.திவிஷா.நிஷ 
அக்கு உஒய- ஐடி கால$ா.நிஷ.உணமும்‌ கஹவமாடபெற.ந லுலாதமும்‌ 
ஸ்ர கவ காமிகொகம்‌, ஜாபகோபாக்யாகத்தில்‌ ஹவமாடெ.ந ரிது 
ஹராவியானதை இங்கு கிதர்சிக்கவொண்ணாது, ஜாபகனுக்கு ேர்ச்த ப்ரஹ்‌ 
மசாய கிஷேவணரூபமான வட்வமாமம்‌ ஜிஹா ொ.மில ணவஹயத 
மென்று உணசக்கடவது. 
இவ்விஷயத்தில்‌ இவ்வள வெழு அவ? ஸாசம்‌, ஸாரக்ராஹிகளாயிருப்‌ 
பார்‌ இவ்வளவில்‌ கானே தெளியக்கடவர்கள்‌. ஆகவே பூர்வாசார்ய வியா 
யாக வீருத்தமாகப்‌ பரகாலஸ்வாமி பணித்தது அரா தாணீயமென்‌ று 
உபேகதிப்ப அ, rose பப பப 842. ப்ப பபப 8966. (௫) 


- 1, திருவாய்மொழி, கல்‌ 1 ட) 10. : 1 82% 
2, வசதரரஜஸ்‌சவம்‌--81.' 
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பற்றிலனிசனும்‌ * முற்றவும்‌ நின்றனன்‌ ஈ 
பற்றிலையாய்‌ * அவன்‌ முற்றிலடங்கே ஃ (௬) 
ஈசனும்‌ எம்பெருமானும்‌ எம்பெருமானோடு பொரு 
ட்‌ ஆச்ரிதர்களோடு பொருச்‌ | பற்றிலை ஆய்‌ { ந்தியிறாப்பதையே இய 
வாகவுடையனாய்‌ - 
தாரகம்‌ போஷகம்‌ போக்‌ | அவன்‌ அப்பெருமானுடைய 
முற்றவும்‌ { யம்‌ என்னும்படியான 
ஸகல வஸ்‌.அவாகவும்‌ முற்தில்‌ ஸகல கைங்கமியங்களிலும்‌ 
கின்றனன்‌ இசாகின்றான்‌; 
(ஓலோகமே |) அடங்கு அச்வயிப்பது, 


[பற்றிலனீசனும்‌. ] *ஆழ்வீர்‌ | புறம்புள்ளவற்றைவிட்டுப்‌. பரமபுருஷனைப்‌ 
்‌ பற்றும்படி உபதேசிக்கீர்‌; அவன்‌ தான்‌ ஸர்வேச்வரனன்றோ ? ஈமக்கு அவன்‌ 
 முகந்தறாவனோ? வென்று ஸம்ஸாரிகள்‌ சங்ப்ப்தாகக்கொண்டு, எம்பெருமானை 

அப்படி கினைக்கலாமோ? ஈச்வரத்வம்‌ வக்தேறி யென்னும்படி ஸெளூல்யமே 
வடிவாயிருப்பவனன்றோ அவன்‌ என்று ஸமாதாஈம்‌ பண்ணுகிறாரிதில்‌., 


ஈசனும்‌ பற்றிலன்‌ = “எம்பெருமான்‌ பத்தில்லாதவன்‌' என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்படியிருக்கும்‌: ஆனால்‌ பூராவாசாரியர்கள்‌ அப்பொருளைக்கொண்டி 
லர்‌; எஸர்வேச்வரனேயாஇலும்‌ ஆச்ரிதரெல்லார்‌ பக்கலிலுமொக்க ஸ்நேஹ ஸ்வ 
பாவனாயிருக்கும்‌.'? என்று ஆருயிரப்படியிலே இருக்குருகைப்பிரான்‌ ட்ப 
னருளிச்செய்தது சோக்கத்தக்கது. பத்றிலானென்பது ப ந்திலனென்‌ று குது. 
இக்டெக்றெதென்பர்‌. பத்றோகூடி யுள்ளவனென்றபடி, அஆச்ரித ர்சளுடன்‌ 1 
புசையறக்‌ கலந்த பழகுவதையே இயல்வாகவுடையவனென்கை. 

ஈசனும்‌ அ ஈச்வானாயிருக்குர்‌ தன்மையாகிற மேன்மையும்‌ 'கூட இல்லாவிடில்‌ 
அர்தச்‌ சீல குணம்‌ நிதம்பெறமாட்டா தன்றோ. பமத்துவமுள்ளவிடத்தே 
காணப்படும்‌ ஸெளலப்யமேயன்றோ போற்றத்தக்கதாகும்‌. காஷ்ட லோஷ்‌ 
டங்கள்‌ மிகவும்‌ எளியனவாயிருக்கன்‌ றன வென்றால்‌ யாது பயன்‌ ? ஒன்றுமில்லை, 
ஆகவே மேன்மை இடக்குமிடத்தேயுள்ள நீர்மையே பாராட்டுதற்குரிய அ, 
இதற்காகவே எம்பெருமானிடத்தில்‌ மேன்மை குடிபுகுந்ததேயன்றி, ன 
கண்டு ராம்‌ ௮ஞ்சுவதற்காசுவன்று. 

முற்றவும்‌ நின்றனன்‌ அஸகலவித பர்துவுமாகவும்‌, தாரக போஷக போக்ய 
வஸ்‌.அக்களெல்லாமாசவும்‌) அழிவு ஒழுக்கம்‌ ஜாதி முதலியவற்றால்‌ ஏற்றத்தாழ்வு 
பெரிதுமுடைய எவ்வகுப்பினர்க்கும்‌ ஒருங்கே ஆச்ரயணியனாகவும்‌ கின்றான்‌ 
என்‌ த ்‌ 
3 ‘ 


ந்‌ 
குரு... 
தட்‌, ன 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 2 அதம்‌ 
- 3 ட்‌ mM அ கோட வதக்க 
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பற்றிலையாய்‌=(பற்றிலன்‌' என்பதன்‌ முன்னிலையிது, அச்‌ சொல்‌ அக்குக்‌ 

கொண்ட பொருளே இச்சொல்லுக்கும்‌ கொள்ளத்தக்கது, அவன்‌ உன்னிடத்‌ 

தில்‌ பற்றுவைத்திருப்பது போலவே நீயும்‌ ௮வனிடத்துப்‌ பற்துடையனாய்‌ 
என்றபடி, அவன்‌ முற்றில்‌ அடங்குஅ அவ னுடையதகான எல்லாவத்திலும்‌ அம்வ 
யிக்கக்கடவை என்றபடி. : (ஜவாஹு௫ ஹஹவெடலெஹரா மிரிஹஸா நா 

ன்‌ ஷு டக | ௪ஹு வவ-கறிஷா?ி ஜா மு,.த8 ஷவ.கறுடெகெ - 
ஷட்‌ பவார்‌ து ஸஹ வைதேஹ்பா சரிஸாதுஷு ரம்ஸ்யதே - அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்‌ 
யாமி ஜாக்ரத ஸ்வபதச்‌ ௪ தே!” என்று இளையபெருமாள்‌ பாரித்தாற்போலவும்‌, 
கமெஷஷெறாவிலுகாறுயொமி.நீஷு ௯.ஹ௦ அவஹாஹுவிலூஹு.ற 
௩55? | சமெஷலாயெிகா கிஹலாவறறு கறிய வடெதஃய ஹஹா 
கூஉவிகெ - ௮அசேஷதேசாகிலகாலயோகிரீஷா அஹம்‌ த்வவஸ்தாஸ்வலோ 
ஸ்வககய 88 - அசேஷதாஸ்வைகரதிஸ்‌ ததாசரர்‌ கரிச வர்த்‌்தேய ஸதா த்வத்‌ 
இகே,” என்று [வாதராஜள்‌தவத்தில்‌] கூரத்தாழ்வான்‌ பாரித்‌ தாற்ிபோலவும்‌ 
பாரித்து ஸகலவித கைங்கரியங்களிலும்‌ ஊன்றியிருக்கக்கடவை என்றதாயிற்று, 


இப்பாசுரத்திற்கு பட்டர்‌ அருளிச்செய்யும்படி யொன் றுண்டு; அதாவது 
ஈசனும்‌ -- ஷாட்குண்ய பரிபூர்ணனாய்‌ ஸ்ரீவைகுண்ட .லயனான. எம்பெருமா 
னும்‌; பற்றிலன்‌ - அங்குள்ள கிச்யமுச்தர்களிடத்தும்‌ பற்று இல்லாதவனாய்‌, 
_ முற்றவும்‌ நின்றனன்‌ - இன்று ஆச்சயிக்கற. ஸம்ஸாரிகளிட த்‌ திலேயே பரிபூர்ண 
மான காதல்கொண்டிராகின்றான்‌. பற்றிலையாய்‌ - ஹேய விஷயங்களிலே நீ 
வத்இருக்ெ பற்றை விட்டவனா9, அவன்முற்றிலடங்கு - அவனையே எல்லா 
ரகப்‌ பற்றுவாயாக என்று. 


தி இப்பாட்டிலும்‌ அடங்கு என்ற ஏவலொருமை வினை முற்றுக்குச்சேர 
...... விளிவருவித்துக்கொள்க. உலகத்தை விளித்துச்‌ சொல்லுதெபடி. (௬) 


ட 


அடங்கெழில்சம்பத்து * அடங்கக்கண்டு * ஈசன்‌ - 
அடங்கேழிலஃதேன்று உ அடங்குக வுள்ளே. (௭) 
அடங்க எழில்‌ முற்றிலும்‌ அழயெதான ஈசனஃஅ எம்பெருமானுடையதான 
சம்பத்து அட (எம்பெருமானுடைய) வி எழில்‌ என்ற 
ங்க பூதியை எல்லாம்‌ 


த த்‌ ல உள்ளே a க்கள்‌ 


ஸம்பத்‌அ என்று அணிந்து 


அடங்குக .  சொருடிப்போவ து, : 
ல்‌. 


AE 
oe 
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[அடங்கேழில்‌.] ஒற்ப்பாட்டில்‌, எம்பெருமான்‌ : அடியார்களோடு புரை: 
யறக்‌ கலந்து பழகுவதைய இயல்வாகவுடையவனென்றார்‌; அவன்‌ அப்படி 
யிருக்தானும்‌, உண்மையில்‌ அளவிடமுடியாத உபயவிபூதிச்‌ செல்வத்தையுடை 
யனா யிருச்கையாலும்‌ காம்‌ மிகப்‌ புல்லியராயிருக்கைய (அம்‌ அவ னாடு கமக்குச்‌ 
சேர்த்தி எளிதாயிராதே; கடலிலே புகுர்த ஒரு அரும்பான த அலைமேல்‌ அலை 
யாகத்‌ தள்ளூண்டுவர்‌து கரையில சேருகிறாப்போலே அப்பெருமான அ ஐச்‌ 


வரிய அலைகள்‌ ஈம்மைத்‌ தள்ளிவிடமாட்டாவேர ? 4 அம்மானா.திப்பிபானவ: ' 


னெவ்விடத்தான்‌ யானார்‌?' என்று பின்வாக்கப்‌ பண்ணுமே | என்று ஒரு சங்கை 
யுண்டாக, அதற்குப்‌ பரிஹார மருளுறார்போனும்‌ இப்‌ பாசுரத்தினால்‌; எம்‌ 
பெருமானது ஜச்வரியம்‌ அளவற்ற தென்பது உண்மையே; அப்படிப்பட்ட ஐச்‌. 
வரியமெல்லாம்‌ சமது ஈாதனுடைய ஐச்வரியமன்றோே என்று அனுஸச்தி த்த 
நாமும்‌ அர்த ஐச்வரியத்தினுள்‌ அம்தர்ப்பவிக்கவும்‌ பெற்றால்‌ பின்வாங்க ப்ர 
ஸக்தியிராதென்றோர்‌, எம்பெருமானுக்கும்‌ ஈமக்‌ ச முள்ள உறவை உணரவே 
கூச்சம்‌ குலையும்‌ என்பத இப்பாட்டுக்குத்‌ கோத்த கருத்தாம்‌, 


, ஸம்பர்தவுணர்ச்‌ச உண்டாகு மத்தனையே போதுமென்ப ற்கு ஈடு முப்‌ 
பத்தாறாயிரப்படியில்‌ ஒரு கதை அ௮ருளிச்செய்யப்பட்டுள்ள ௮) அதனை விவரித்‌ 
அசைப்போமிங்கு;— அ, 


த்தர 


ஒரு ஈசுமத்தில்‌ ஒரு வணிகர்தலைவனிருந்தான்‌; அவன்‌ வெளிநாடுகளில்‌ 
நீண்டகாலம்‌ வஸித்து வர்த்தசஞ்செய்து விசேஷமாகப்‌ பொருள்படைக்க 
விரும்பி தவிபாந்தர யாத்திரைசெய்ய முயன்றான்‌. அத்தருணம்‌ அவனது 
மனைவி கர்ப்பிணியா யிரும்தாள்‌. அப்‌ பாதே அவன்‌ புறப்பட்டு தவிபாக்தரம்‌ 


போய்ச்சேர்ர்தான்‌. பிறகு இரண்‌ டாராமாதங்‌ கடந்தபின்‌ அவன அ மனைவி 


ஊரில்‌ பிள்ளைபெற்றாள.. அம்மகன்‌ ஈாளொரு மேனியும்‌ பொழுதொருாவண்ண' 
முமாகச்‌ சுக்லெபக்ஷச்‌ சர்திரன்போன்று வளர்ந்து வருன்றான்‌. தஙீபார்த 


சத்தில்‌ வர்த்தகஞ்செய்‌்அ வாழ்ச்துகொண்டிருர்கும்‌ அவ்வ ஊிகன்‌ பிள்ளை. 
பிறந்த செய்தியையறிந்து பேரானந்தமடை அ விரைவிலேயே ஊர்வந்து சேம்‌ 
தற்குப்‌ பெருமுயற்சி செய்‌ அம்‌ மேன்மேலும்‌ வர்த்தகத்தில்‌ மீதூர்ச்து சென்ற . 


மிலைப்பினால்‌ கடுக மீண்டு வரமுடியாமல்‌ நெடுக்காலம்‌ அங்கேயே தங்கிவிட 
டான்‌. மகனுக்கு உரிய வயது வாய்த்தவளவில்‌ தரனும்‌ கன குலத்‌ தொத்தி 
லாயெ வர்த்தகத்தையே கைப்பற்றிவந்தான்‌; இவனுக்குப்பலவயது சென்ற 
வளவிலும்‌ இவன அ தகப்பன்‌ தவிபார்தசத திலேயே வாழ்‌றான்‌, பின்பொரு 
காள்‌ ௮வ்வணிகன்்‌ மகன்‌ தொழில்முறையில்‌ வெளிசாட்டுக்‌ குச்‌ சென்‌ மிருது 
பலசசக்குக்களுடன்‌ கடல்‌ வழியாய்‌ ஊர்தீதுறை முகம்வாது சேர்க்தான்‌, அவன்‌ 
வந்த கப்பலிலே சய அவனத தந்தையும்‌ த்விபாக்‌.த.ர தீஇிலிருக்து பல மூட்டைக 
ரூடன்‌ ஊர்‌ வந்தனன்‌. அந்தக்‌ கப்பல்‌ அறைமுகஞ்‌ சேர்்தவு_னே குமாரன்‌ 
தனது மூட்டைகளை இறக்குவதாக உத்தேசித்த ஓர்‌ இடத்திலேய தகப்பனும்‌ 
தான்‌ கொணர்ச்த முட்டைகளை இறக்க நினைத்தனன்‌. இவ்விருவரும்‌ த 
ளுக்குள்ள பித்ரு புத்ரபாவ ஸம்பர்தத்தை அதியாதவர்கள்‌, (இவன்‌ ஈம்‌ மகன்‌? 
்‌ 15 த ட்‌ 


$x 


ன்‌ ல்‌ 


pe க்தி 


த்‌ ட 3 ட்‌ I த்‌ த ட்‌ 
தல டப ட டம்‌ ச சர 2 ie பகத்‌ எர ள்‌ ம்‌ ட்ட பத்‌ 
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என்று தர்தை யதியால்‌; 'இவர்‌ தகுப்பனா? பட்ட மகனுமறியான்‌. உண்மை 
யில்‌. இவர்கட்கு இவ்வுதவுமுறை தெரிவதற்கு ப்ரஸக்தியிலலையே: இக்குமாரன்‌ 
பிறப்பதற்கு முன்னமேயன்றோ அவ்வணிகன்‌ வெளிகாடு சென்றிட்டான்‌. 
ஆகவே (இவன்‌ யாரோ வொரு வெளிகாட்டு வர்த்தகன்‌? என்று பாவிக்கலா 
னான்‌, ' தந்தையும்‌ மகனை அங்கனமே பாவித்தான்‌. இறக்குமதியிட த்தைப்‌ 
பற்றிய விவாதம்‌ இவர்களுக்கு முற்றிவிட்ட அ. இவ்விடத்தை நானே முதலில்‌ 
a த்தேரெத்தேன்‌' என்று இருவரும்‌ சேடும்போதாக வாதாடுநன்றனர்‌. அப்‌ 
போது, இவ்‌ விருவருடையவும்‌ உறவுமுறையை உணர்ச்‌ திருப்பானொரு இழவன்‌ 
கண்டு (அந்தோ ! உறவறியாமல்‌ இத என்ன விவாதம்‌ |? என வருந்தி, *இவன்‌ 
உன்‌ பிதா, மீ அவன்‌ மகன்‌; இவன்‌ உன்மகன்‌, நீ இவனுடைய பிதா; ஆயி 
ருக்க ஏதுச்கு இங்கனே வீண்‌ விவாதம்‌? என்று அறிவித்தனன்‌. அதன்‌ 
பிறகு அங்கு என்ன ஈடக்திருக்கவேணும்‌. ஸம்பந்த வுணர்ச்சி யுண்டானவுட 
னே கீழிழக்த நாளைக்குச்‌ சோகித்து இருவர்‌ சரக்கும்‌ ஒரு சரக்காய்‌, த்தை 
ரக்ஷகனாய்‌ மகன்‌ ரக்ஷ்யனாய்‌ விவாதம்‌ நீக்கப்‌ பரமாஸம்‌ தலைப்பற்றி வாய்க்‌ 
கொண்டவாறு பேச்சுக்கு நிலமாமோ? லன்‌: அற 
அதுபோலவே காமும்‌ கிருபாதிக பிதாவாயெ ஸ்ரீமக்சாராயண னுடைய 
உன்றன்னோடுறவேல்‌.. ஈமக்கு இங்கொழிக்சு வொழியாது”' என்னும்‌ படியான 
உறவின்‌ உறுதியை உத்றுநோக்‌5) ஈச்வரன்‌ “த்வம்மே” [ரீ எனக்கு அடியன்‌ ] 
எனில்‌, **அஹம்மே? [கரன்‌ எனக்கே உரியன்‌] என்னும்‌ விவாதத்தை விட்டொ 
மித்தால்‌ அப்பெருமான து செல்வமிகுதியைக்‌ கண்டு சுறிதும்கூச நேரிடா 


ஷி தென்க. A 


ந்‌ ட்‌ ட குமாரன்‌ ஒரு அழயெ தோட்டத்தைக்‌ கண்டு உள்ளே புகநினைத்தும்‌ 
ட கட்டுங்காவ அமா யிருர்தது கண்டு அஞ்சி நிற்கு மளவில்‌ (இஃது உன்‌ தகப்ப 


நத 
ஆ 
ட அச 


னது தோட்டங்காண்‌” என்னவே நினைத்தபடி புகும்‌து இளைத்‌.அப்‌ பரிமாறலா 


மன்றோ; ௮துபோலவுங்‌ கொள்க, 


அடங்க எழில்‌ சம்பத்து அடங்கக்‌ கண்டு - முழுதும்‌ ஈன்றான செல்வத்தை 
யெல்லாங்‌ கண்டு, அதாவது -- முற்துமழயெ உபயவிபூதியையும்‌ பார்த்து 
என்றபடி. நித்பவிழதி யென்ற திருராடுதான்‌ முற்துமழகாயிருக்கும்‌; 
* பொய்ந்கின்ற ஞானமும்‌ பொல்லா வொழுக்கு மழுக்குடம்புமிந்கின்ற நீர்மை 
யர்‌ நிரம்பிய மாய வன்சேற்றள்ளல்‌ பொய்க்நிலமாயெ இவ்விருள்‌ தருமாஞாலம்‌ 


முற்றவு மழகாயிராதே; அப்படியிருக்க அடங்கேழில்‌ என்று பொதுவிலே 


சொல்லலாமோ ? எனின்‌; இங்கிலத்தில்‌ வெறுக்கத்தக்க விஷயங்கள்‌ பலபல 
இடந்தாலும்‌ எம்பெருமானுடைய விபூதி இது” என்று அவனுடைய ஸம்பர்‌ 
தத்தையிட்டு கோக்குமளவில்‌ ஞானிகளுக்கு ஒருவகையான உவப்பு உண்டாகு 
மாதலால்‌ அஅபத்திச்‌ சொல்லிற்‌ றென்க. அடக்க எழில்‌, தொகுத்தல்‌ விகா 
சம்‌, சம்பத்து - வ௦வ௪3 என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌, 


2 


ந 


"ல ்‌ பு, 2 ்‌ 
.. 60-0. Bhagavad Ramanuja National Res ஆ. ite, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


மூத்ற்பத்து - இரண்டாக்‌ திருவாய்மொழி - வீூசின்முற்றவும்‌, ௮, 099 


ஈசனடங்கேழிலஃதேன்று -- ₹௮ஃதடங்க ஈசனெழிலென்று” என்‌ அச்வ 
யித்துக்கொள்ளவேணும்‌, அஃதெல்லாம்‌ ஈமது ஸ்வாமியானவனுடைய ஸம்‌ 
பத்து என்று அனுஸர்தித்து என்றபடி. 

உள்ளே அடங்குக = எம்பெருமான அ விபூதியினுள்ளே தானு மொருவனாக 
அடங்கப்‌ பார்க்கவேணும்‌, அதற்கு வெளிப்பட்டால்‌ விசாசமே பலிக்கும்‌; அத 
அட்‌ பட்டுவிட்டால்‌ கூசவேண்டிய அவசியமேயில்லை யென்க, இங்கே ஈட்டு 
ஸ்ரீஸ9க்திகள்‌ காண்மின்‌; 4 ஸ்வன்வாமி பாவ ஸம்பர்த ஜ்ஞரஈமடியாகத்‌ ந 
தானும்‌ அவன்‌ விபூதிபிலே ஒருவனாய்‌ அர்வயிக்கலாமிறே, எமுத்ரம்‌ அபரிச்சிக் 
மானாலும்‌ அதினுள்ளில்‌ ஸத்வங்களுக்கு வேண்டினபடி புகலாமிறே, அது 
போலே ஸம்பக்த ஜ்ஞாஈமடியாகக்‌ ஈட்டலாம்‌, ஸம்பர்த ஜ்ஞாஈமில்லாத 


தீருணத்தையிறே கடல்‌ கரையிலே யேறத்தள்ளுவத, ஸம்பந்த ஜ்ஞாஈம்‌ பிறப்‌ 


பிக்கையிறே வடககுர.க$ட.” ல்‌ ப ப ட டட. (ஸ) 

உள்ளமுரைசேயல்‌ * உள்ள விம்மூன்றையும்‌. * 

உள்ளிக்கெடூத்து * ₹. இறையுள்ளிலோடுங்கே. ட (௮) 
உள்ளம்‌ நெஞ்சு என்றும்‌ உள்ளி ட ப்‌ . ஆராய்ந்தபார்த்து 1 
உ பட்ட: கெடுத்து“. [அவத்றிற்குள்ள விஷயாச்‌ 
செயல்‌ உடல எனதும்‌ -( தரப்பற்றைத்‌ தவிர்த்து 
உள்ள ஏ த்கனவே க்தி ப்‌ இறை உள்ளில்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே .. i 

| ம்‌ [இந்த மூன்று உஅப்புக | பண்ட்‌ us 

இமூன்றையு களையும்‌ ஓடுங்கு அம்வயிப்பஅ, 


[உள்ளமுரைசெயல்‌.] என்ன உபகர ஊங்களைக்கொண்டு எம்பெருமானுக்கு... 
அடிமைசெய்வஅ என்ன, புதிதாக ஸம்பா திக்க வேண்டாமல்‌ ஏற்‌ நன வே அமைச்‌ 


இரும்‌ அள்ள மனமொழி மெய்கள்‌ மூன்றையும்‌ (இவை எம்பெருமானுக்கு அடி 


மைசெய்வதத்குறுப்பாகவே கண்டவை” என்று அனுஸச்தித்‌அ, புதம்புண்டான க 3] ச, 
விஷயங்களில்‌ நின்றும்‌ மீட்டு எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே ஊன்றவைப்ப தென்றோ - 
ரிப்பாட்டில்‌, 

உயலி உசஹாயநாயதகி .தஅரவா வஉ.தி அதஉணா கரறொ.ி க ல 


என்று வேதம்‌ சொல்லிற்று. செஞ்சு மினைப்பதை வாய்‌ சொல்லுறெது, வாய்‌ 
சொன்னதை உடல்‌ செய்றது என்பது மேற்குறித்த வேத வாக்கியத்தின்‌ 
எதையேனும்‌ நினைப்ப,தற்கென்றே ஏற்பட்டிருக்ற செஞ்சை விஷ 
்‌ ௪ ப] ப்‌ ப) உ ப்‌ இன வா எப மானைக்‌ 

- சர இந்தனையில்‌ நின்றும்‌ மீட்டு உள்ளே யடக்‌ ற ரு 
னறத உறுப்பாகும்‌. அந்தச்சிக்தனை முற்றி வெளியேவழிர்து “பொன்‌ 
கேழ்புகழ்கள்வாயவாய்‌!? என்றெபடியே சொற்களாய்ப்‌ புறப்படுகைக்கு உட 


லாகும்‌ வாக்கு, வாக்கினால்‌ அதிக்கத்‌ அதிக்கத்‌ தலைவணங்்‌த்‌ திருவடிகளிலே 


<1 
1 சனி % 
இக 3.2 
்‌்‌ 


பொருள்‌. 


ட பக்த 


(3 


i 1 அண்‌ 
ப்‌ 


* 00-0. Bhagavad Ramanuja ரில்‌ Coll ction. ற்‌ ப 
கந்‌. ட az a Nat ட ஆப்‌ எக ம ட்ட A ie, ஆ 


ஒத்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
டி 5 ர்‌ ௩ 
i ட _ திவ்மார்த்ததீபிகை, 
100 திருவாய்மொழி -- திவ்யா த்ததி 


விழுந்து ஸகல எக ச்கரியங்களு ்‌ பண்ணுகைக்கு பக்‌ ய்‌ ல்‌ 
வறுப்புக்களை இன்றாகப்‌ புதிதாய்த்‌ தேடவேண்டாகே முத க எ பரு 
ரப்‌ இவற்றை உண்டாக்கிவைத்தன தலால்‌ 'உள்ளலிம்மூன்றையும்‌ என்‌ 
றார்‌. இக்கு கா வாயிலண்டே ஈமோ தன்ன இவாதுரைக்குமுளை 
யுண்டே, மூவாக மாக்கதிக்கட்செல்லும்‌ வை 1 என்னொறுவர்‌ திக்கதில்‌ 
கட்செல்லுர்‌திறம்‌.? என்ற பொய்கையார்‌ பாசுசத்தையும்‌, “காமுளசே தம்‌ 
முள்ள முள்ளூள 8, தாமரையின்‌ பூவுளதே ஏத்தும்‌ பொழுஅண்டே; வாமன்‌ 
திருமருவு தா ள்மருவு சென்னியசே செவ்வே, ௮ர௬ுசகஞ்‌ சேர்வதரிது.”? என்ற 
பூசதீதார்‌ பாசுரத்தையும்‌ சேர்த்துக்கொள்வஅு. 


இம்மூன்றையும்‌ உள்ளி ௫ மனமொழி மெய்கள்‌ மூன்றையும்‌ ஆசாய்ந்‌.து 
பார்க்கவேணு மென்றார்‌. அதாவது -- இவை எதற்காகப்‌ படைக்கப்பட்ட 
வை? இவை இப்போ என்ன வபயோகத்திலிறாக்ன்‌ றன” என்று ஆராய்ந்து 
பார்க்கவேணு மென்கை, அ௮வ்கனம்‌ ஆசாய்க்து பார்த்தவளஙில்‌ ₹பசவத்விஷ 
யத்தில்‌ ஈடுபடுவதற்காகக்‌ கண்டவிவை ஸ்வரூபத்திற்குத்தகாத விஷபங்களி 2ல 
பரந்து சென்று கடக்கின்றன என்பது அறியப்படும்‌; உடனே [கெடுத்து] 
கெடுப்பதாவது அர்த ஸ்வபாவத்தை மாற்றுவது: விஷயார்‌ தரங்களில்‌ நின்றும்‌ 
மீட்பதாம்‌. அப்படி மீட்டு, இறையுள்ளிலோடங்கே ௪ பாழிலும்‌ மேட்டிலும்‌ 
பாய்கிற நீரைப்‌ பள்ளத்திலும்‌ பயிரிலும்‌ பாய்ச்சவாளைப்‌ போலே ப்ராப்த 
விஷயத்திலே யாக்கட்பார்ப்பது, ப 
ஒடுங்கு என்பதைத்‌ தன்வினையாகவும்‌, பிறஙினையில்வச்த தன்வினையாகவுங்‌ 
“கொள்வர்‌. நீங்கள்‌ ஒடுங்கவேணுமென்றும்‌, உங்கள்‌ உறுப்புக்களை ஒடூங்கச்‌ 
0 செய்யவேனுமென்றும்‌ முறையே பொருள்காண்க. ஒடுக்குதல்‌ -- அங்வ 


ஜூங்க வவன்‌ கண்‌ *  ஓடங்கலுமேல்லாம்‌ * 


விடம்‌ பின்னுமாக்கை உ விடம்பொழுதேண்ணே * (௯) 
ழ்‌ ன ரர ௮க்த எம்பெருமான்‌ பக்க | விடும்‌ * விட்டு நீங்கும்‌; 
லிலே ள்‌ த்‌ ie 

ஓடுங்க ௮க்வயிக்கவே பின லும்‌ அதற்குப்பிறகு 

ட்ட (ஆத்மாவை) ஒ௫ங்கப்பண்‌ | :ஆக்கை விடும்‌ நசீம்‌ தொலையும்‌ காளை 
எலலாம்‌ , ணுவதான அவித்யை பொழுது 

ஒடுங்கலும்‌ முதலானவை யெல்‌ 
க : லாம்‌ 1 எண்‌ : எதிர்பார்த்திருப்பது, 


$ ல்‌ [ஒூங்கவவன்கண்‌. ] எம்பெருமானோடு ஈமக்குள்ள உறவின்‌ உணர்ச்சி 

லு ல்‌ அணுகலாமென்றார்‌ ஏழாம்‌ பாட்டில்‌, அவன்‌ தன்‌ விஷ 
யத்தில்‌ உபயோகப்படுத்‌ அதற்காகவே தர்தருளின உறுப்புக்களை அவன்‌ விஷ 
'யத்தலேயே உபயோகப்படுத்து மத்தனையே வேண்டுவது என்றார்‌ எட்டாம்‌ 
பாட்டில்‌, இவற்றைக்‌ கேட்ட வுலகர்கள்‌ “ஆம்வீர்‌! சகாக்கள்‌ ஸ்வாதர்‌ இரியம்‌ 


அலன்‌ 
w= 


கட CC-0. Bhagavad Ramanuja National ecco Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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பாராட்டி அதனால்‌ பகவ;த்விஷய சீதில்‌ ஊற்றமற்றிருக்னெறோ மல்லோம்‌; எம்‌ 
பெருமானுடைய போக்யதையை அதியாமலிருக்றோ மல்லோம்‌; அப்ராப்தங்‌ 
களான விஜயாந்தரங்களை விட்டு ப்ராப்‌சனான அவனையே பஜிக்கவே ணுமென்‌ 
அம்‌ விருப்பம்‌ மிகதுடையோமாயினும்‌ பஜிக்கவொட்டாத வி2ரா இசள்‌ கனக்க 
-வுண்டாயிருப்பதனாலன்றோ நாங்கள்‌ பஜியாம லிருக்கிறோம்‌' என்ன; நீங்கள்‌ 
அவனைக்‌ கட்டவே அர்த விரோதஜிகளெல்லாம்‌ உடனே விட்டு நீக்குமென்கறா 


ரிப்பாட்டி. ல்‌, 


அவன்கண்‌ ஒடூங்க -- (கானே மீச்வரன்‌' என்று இறுமாந்திருச்கு மிருப்‌ 
புத்‌ தவிர்ஈ்து எம்பெருமானுடைய ஆட்சியை யிசைந்து அவன து அபிமானத்தி 
னுள்ளே அடங்குங்கோள்‌ என்றபடி. அப்படி ஒடுக்னொல்‌, எல்லாம்‌ ஒங்கலும்‌ 
விடம்‌ ௫ ஆத்மாவுக்கு ஸங்கோசத்தை விளைப்பவையான அவித்யா கர்மவாஸகா 
ருசிகள்‌ யாவும்‌ வாஸகையோடே வி.டுக்கழியும்‌. ஈல்லதைச்‌ செய்யவே தயவை 
தன்னடையே வீட்டுப்போமென்பது சொல்லவேணுமோ? இவ்வாழ்வார்‌ தாம்‌ 
பெரிய திருவக்தா தியில்‌ “(வானோ மறிசடலோ மாருதமோ இயகமோ, கானோ 
வெ:ருங்‌2ற்து:க்‌ கண்டி லமால்‌ -- ஆனீன்ற சன்றுயசத்‌ தாமெறிர்து காயுதிர்த்‌ 
தார்‌ தாள்‌ பணிக்தோம்‌, வன்துயசையாவாமருங்கு.'? என்று ஸ்வாறுபவஸித்த 
விஷயத்தை அருளிச்செய்தவராதலால்‌ இங்ஙனே பிறர்க்கும்‌ உபதேசிப்பது 
உெதம்‌. ஆத்மாவுக்கு ஒடுக்கத்தைப்‌ பண்ணுமவையான அவிஞ்சை முதலா 
னவை ஓடங்கல்‌ என்ற சொல்லாற்‌ குறிக்கப்பட்டன, வர்தேமியாய்‌ ஒடுங்‌இக்‌ 
இடப்பவை என்ற காரணத்தினால்‌ அவை ஒய்கல்‌ எனப்பட்டன என்றுக்‌ 


கூறுவர்‌. 
லு 


அவித்யை முதலானவை கழிச்து போய்விட்டால்‌ பின்பு இர்கிலத்திலே . 


செய்யவேண்டிய காரியம்‌ ஏதென்ன, பின்னும்‌ ஆக்கை விடம்போழுது எண்‌ என்‌ 
கருர்‌. முழுக்தாப்படியில்‌ பேறு கப்பாதென்று அணிர்திருக்கையும்‌ பேற்றுக்கு 
த்வரிக்கையும்‌?? என்ன அருளிச்செய்த கட்டளையிலே “ப்ராப்யம்‌ கைபுகுந்த 
தாவது எப்போதோ? என்று அதில்‌ பதத்றங்கொண்டிருக்கவேணுமென்கை, 
காமிமியானவள்‌ தன்னுடம்பி லழுக்குக்‌ கழற்றிப்‌ போகத்தில்‌ அஃவயிக்கும்‌:. 
ஸமயம்‌ எ திர்பார்த்திருப்பதபோல, சரீரம்‌ முடியும்‌ சாளை எதிர்பார்த்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. **கொங்கைமேல்‌ குங்குமத்தின்‌ குழம்பழியப்‌ புகுந்து ஒருகாள்‌ 
தங்குமேல்‌ என்னாமி தங்கும்‌! என்ற ஆண்டாளைப்போலே பதறி யிருக்க 
வேண்டுமென்‌ ப. 

பவாயொ ஹர ஆரஆ.தாச நததொற௱விஜக ஜ.ந$ | 
கர.சகர.ஆரா? ஷ.திக்ஷ்ஷெ பலவு வி, ய$ிவா.சியிட = 2010 ஹ்ய' 
.க்றாதக்றாத்யத்வாத்‌ ம்ருத்யோருத்விஜதே ஜா$ - கறாதக்றாத்யா? ப்சதிக்ஷர்தே 
ம்ருத்யும்‌ ப்ரியமிவாதிதிம்‌.! என்றெ மஹாபாசத ச்லோகத்தைப்‌ பின்னடி 
கட்கு ஸம்வா.தமாக எடுத்துக்காட்டியறாளினர்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌. ராஜஸ 
யத்தில்‌ தருமபுத்திரரை நோக்கிக்‌ கண்ணபிரான்‌ பணித்த ச்லோகம்‌ இ. 


்‌ ௮ 3 ்‌ ர, ட்‌ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja எ Research Institute, Melukot 
0 Bhagavad Ramanuja Nitta! Research பாய, Holo 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
102 திருவ்ய்மோழி -- திவ்யார்த்ததீபின்க்‌. 
இதன்‌ அருமையான கருத்து ஆய்ர்துணரத்தக்கது. இதனைச்‌ சிறித விவரிப்‌ 
போமிங்கு. 
இவ்வுலகில்‌ பலவகையான அக்கங்களுள்ளன. அவற்றுள்‌ மரண அக்கம்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ பெரிது. மரணகாலத்தில்‌ சரிரம்‌ அஸ்வாதீனமாய்விடுறெ.௮. 
மனம்‌ கலக்கமுறுனெறது. புத்திஸ்வாஜீனமற்றுப்‌ போகின்றது. இர்திரியல்‌ 
கள்‌ நிலைகுலைகன்றன; என்றிவை முதலான கரரணங்களினால்‌ மரணத்தைப்‌ 
பற்றி மஹத்தான அக்கமுண்டாகன்றது. இவ்வுலகத்தோடு அதுவரையி 
விருந்த ஸம்பந்தமென்ன, பந்து மித்ர புத்ர களத்ராதிகளோடிரும்த ஸம்பந்த 
மென்ன, இன்னமும்‌ தன்னுடையனவாகப்‌ பாவித்த வீடு வாசல்‌ முதலிய பல 
வகைப்‌ பொருள்களோடு வைத்துக்கொண்டிருந்த ஸம்பர்தமென்ன ஆய 
இவற்றை யெல்லாம்‌ விடநேரறான்றது. தாம்‌ செய்யவேணுமென்று நினைத்துக்‌ 


.. கொண்டிருந்த பலவகைக்‌: காரியங்கள்‌ குறைபட்டு நிற்கின்றன. _ இத்யாதி 


காரணங்களாலும்‌ மரணமென்றால்‌ யாருக்கும்‌ ௬அிப்பதில்லை. ஆகையால்‌ மரண 
மென்றால்‌ மனிதர்‌ பெரும்பாலும்‌ துக்கசமடைவ.த இயல்பு. 

பசலோக முண்டென்றும்‌ பாப புண்யங்கட்குப்‌ பலன்‌ கடைத்தே இரு 
மென்றும்‌ ஸ்வர்க்க நரகங்கள்‌ புண்ய பாப பலன்களாம்‌ என்றும்‌ ஈம்பிக்கையுள்ள 
வர்களுக்கு ஜீவித்திறார்த காலத்தில்‌ தாம்‌ செய்த பலவகைப்‌ பாவங்களை நினைத்து 
அவத்றின்‌ பலன்களை அஅபவிக்க நேரிடுமே யென்றெ அச்சத்தினால்‌ மிக்க அக்க 
முண்டாகக்கூடியது. ஜீவித்திருர்ச காலத்திலோ வென்னில்‌; சிலர்‌ உலக 
வியாபாரங்களில்‌ மண்டிப்‌ பரலோகத்தைப்பற்றி நினைக்க அவகாசமும்‌ பெறாமல்‌ 
விஷய சுசங்களுக்காசப்‌ பாவஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ பரலோகத்தையும்‌ பாப 
புண்யங்களையும்‌ ஈச்வரனையும்‌ இல்லைசெய்து சரீர ஸுுகத்இிற்காக வேண்டிற்‌ 


 றெல்லாஞ்‌ செய்யலாமென்ற நினைத்துப்‌ பாவஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌, சிலர்‌, தாம்‌ 


நீண்டகாலம்‌ ஜீவித்திருக்கப்போவ தாகவும்‌, கடை காலத்தில்‌ பரலோகத்திற்கு 
வேண்டியதைச்‌ செய்துகொள்ளப்‌ பார்க்கலாமென்றும்‌ நினைத்து உள்ளவரையில்‌ 
ஸாம்ஸாரிகஸ-௦கத்தித்காகப்‌ பாவச்செயலில்‌ இழிந்து பிறகு மீளமுடியாமல்‌ 
நிற்வெறனர்‌, மிருத்யுவோ ஈமஅ எண்ணங்கனையும்‌ காரியங்களையும்‌ ஸமய ஸர்‌ 
தர்ப்பங்களையும்நோக்காமல்‌ சடக்கென வர்துவீடுனெற அ. ஆகையால்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ எல்லோருமே மிருத்புவுக்கு அஞ்சி வரார்‌ அன்‌ றனர்‌. ஆனால்‌, உண்மை 
யான பக்தர்களும்‌ உலகத்தின்‌ போக்கை ஈனறாய்ச்‌ கண்டதிர்தவர்களும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ பகவத்‌ பாகவதர்களைச்‌ சக்த செய்துகொண்டு ஆத்மானர்‌ தத்தில்‌ 
ஆழ்க்து டெப்பவர்களும்‌ மரணத்தைப்பதறிச்‌ சிறிஅம்‌ வருக்தமாட்டார்கள்‌, மர 
ணத்தை அவர்கள்‌ ஓர்‌ உத்ஸவமாகநினைத்‌ அப்‌ பெரும்‌ழ்ச்சியே கொள்வர்கள்‌. 
ஸ்வதேசத்தையும்‌ மாதாபிதாக்களையும்‌ மற்றுமுள்ள உறவினரையும்‌ 
விட்டுப்பசதேசம்போய்ப்‌ பொருளீட்டும்‌ ஒரு சிறுவன்‌ தன்‌ முயற்கிகைகூடி, 
மிக்க பொறுள்திரட்டிக்கொண்டு தன்வீடு திரும்பும்போது சிறிதும்‌ வருந்‌ அவ 
இல்லையன்றோ. பச்துக்களையும்‌ ஸ்வதேசத்தையும்விட்டு நீண்டகாலம்‌ பர 
தேசத்தில்‌ வளித்ச ௮ச்சிஅவன்‌ தன்னில்லம்திரும்பி ஸ்கேஹமயியான மாதா 


. மகன்‌ ஆல்‌ 
த்தல்‌ 


சி ௯ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research, Institute, Melukote Collection. - 
, - டா. ஒரி 3 4 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - இரண்டாந்‌ திருவாய்மோழி - வீடமின்முற்றவும்‌, ௯. 108 


வையும்‌ பக்‌ அபாந்தவர்களையும்‌ எப்பொ மூ ௮ பார்க்சப்போகிரோமென்று 
ஆவலோடு காத்‌ திருர் தவன்‌ அச்சமயம்‌ கெருங்கும்போ அ மஹத்தான ஸந்தோ 
ஷ்தையே அடைஒறான்‌, ஸாத்ய்மானவளவும்‌ விரைவில்‌ தன்னில்லம்போய்ச்‌ 
சேர நினைக்கிறான்‌, மாதாபிதாக்களைக்கிட்டி அவர்களஅ அன்புக்கு சாம்‌ எப்‌ 
பொழுது இலக்காகப்போகறோமென்‌.று கு.துகலிக்றொன்‌, ஏனென்றால்‌, அவன்‌ 
பரகேசத்இல்‌ நீண்டகாலமிருக்தா னும்‌ தன்முயற்சியில்‌ ஸித்திபெற்று நிரப்பிய 
பொருளைத்‌ இரட்டியிருப்ப தால்‌ ஒருவகையான ஆத்மஸக்தோஷத்தை அடைக்‌ 
இருக்கிறான்‌. இவ்விதமாகத்‌ தான்‌ திரும்பும்போது தகப்பனார்‌ தன்னை மிகவும்‌ 
பாசாட்டப்போகிருரென்றெ ஈம்பிக்கை அவன து மனத்தை உத்ஸாஹப்படுத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற. சீன்முயற்சியில்‌ ஸித்தியடைந்கத புதல்வன்‌ தன்‌ தந்தை 
யிடம்‌ தரும்பிப்போகும்போ.து அடைகின்ற ஆனர்தம்‌ விலகதணமாயிருக்கும்‌. 
அஅபோல்‌ உண்மையாகத்‌ தன்‌ நிலைலமயையஜிந்கத பக்தனானவன்‌ |இவவுலகத்‌ 
தில்‌ தன்‌ கடமைகளை ஒழுங்குபடச்செய்‌ அ எம்பெருமானது நியமன த்தால்‌ 
ப்மாப்தபோகம்‌ முடிந்து பிதாவான அவ்வீச்வரன த ஸர்கிதான த்திற்குப்‌ 
போகுங்காலம்‌ கட்டும்போது (அதாவ) இவ்வுலகத்தின்‌ அக்கமயமான நிலை 
மையிலிருக்து முடிவாக விடுபடும்போது மஹத்தான 3 ஆனந்தத்தை அடை 
கின்றான்‌. அவ்வரனத்தத்தை எ,கனோடும்‌ ஒப்பிடமுடியா து. ஆன தபற்றியே 
ஆக்கைவிடம்போழுதேண்ணே என்றார்‌. 

எம்பார்‌ ஓருருவி2ல ஆக்கைவிடம்போழுது எண்ணே என்பதற்கு, இனிச்‌ 
சரிரம்விட்டுத்‌ தொலையும்விஷயத்திலே ஒருகவலையுண்டோ ? என்று பணித்‌ 
தாராம்‌, காரணங்கழித்தால்‌ காரியமும்‌ தன்னடையே கழியுமென்பவா தலால்‌ 
சரிரஸ்திதிக்குக்‌ சாரணமான அவித்யாகர்மவாஸகாருசிகள்‌ கழிந்தபோதே 
காரியமான சரீரமும்‌ கழியக்கூடியதாதலால்‌ அவ்விஷயத்இில்‌ எண்ணே 
விசாரமென்‌ ? என்றவாறு. 

இனி, ஆக்கைவிமம்போழுதெண்ணே என்பதத கு ££ அத்திமஸ்மிருதி 
உண்டாகவேணும்‌”? என்பதாகச்‌ இலர்‌ பொருள்கூறுவது அஸம்பிர தாயம்‌, 
அவசியமல்லாத அச்‌ திமக்மிருதியை ஆழ்வார்‌ விதிக்கமாட்டாரென்க, 

- ச தஹ அரவஜெவ விற௦ யாவ.நவிசொக்ஷஷஷ ௬௦ ஹுவடெது * 
என்‌ றெ உபநிஷத்தின்பொருள்‌ பின்னடிகளில்‌ உறையுமென்‌ றுணர்க, ... (௬.) - 


ட. எண்பெருக்கக்கலத்து £ ஒண்போருளீறில * 
வண்புகழ்‌ நாரணன்‌ 4 திண்கழல்சேரே, * (௧௦) 


எண்ணிக்கை பெருகிக்‌ ௦ ; { இறக்தபொருளாயெ ஜீவா 
எண்‌ பெருக்கு { ப விருக்கும்‌ ஒண்‌ பொருள்‌ மவ்லிதில்‌ 
படி. அளவிறந்த ்‌ 
ப்படிப்பட்ட ஞானம்‌ ள்‌ 
௮ கலத்து ர்‌ த்‌ லிய குணங்களை | ஈ2 இல முடிவில்லாத 
யுடைய 


க்‌ 23. 4. 
- ட 
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ரகம்‌ இருக்கல்யாண குணங்களை (அடியாரை ஒருநாளும்‌) 
த்‌ யும்‌ உடையனான இண்‌ சழல்‌ கைவிடகில்லாக திரு 
வடிகளை 
காரணன்‌ நாராயணனுடை சேர்‌ ஆச்ரயீப்ப அ. 


[எண்பேருக்கு.] மே ஆம்வார்‌ உபததித்தபடிகளை , *யெல்லாங்கேட்ட. 
ளம்ஸாரிகள்‌ “1 அழ்மீர்‌ ! அப்படியேசெய்வோம்‌; எம்பெருமானைப்‌ பஜிப்போம்‌; 
பஜாத் திற்கு அலம்பனமாக ஒரு மக்த்சம்‌ வேணுமே, அத என்ன மர்த்சம்‌ : 9 
என்ன, அந்த மந்த்ரம்‌ இன்னதென்று தெரிவித்தரு நளி, முரிப்பாட்டில்‌, 
நாராயண இருகாமத்தின்பொருளை அனுலச்தானஞ்‌ செய்துகொண்டே அத்‌ 
இருகாமத்தை வெளியிட்‌ _ ருளுன்றார்காண்மின்‌. மற்றையோர்‌ இக்க இரு 
காமத்தை ஜபம்‌ ஹோமம்‌ முதலியவற்றில்‌ உபயோகப்டடுத்திக்‌ காரியங்‌ கொள்‌ 
வர்கள்‌: ஈம்‌ ஆசாரியர்‌கனோவென்னில்‌, இஃன்‌ அர்த்தத்தை அனுஸக்கானஞ்‌ 
செய்வே தே உற்றது என்றுகொண்டு தாங்களும்‌ அப்படிய அதநுளத்தஇித்து க்‌ 
தம்மைக்‌ ட்டினர்க்கும்‌ அப்படியே உபகேசித்துப்‌ போருஃர்கள்‌, 


இப்பாசுரம்‌ இருமக்த்ரார்த்தம்‌ என்னுபிடம்‌ ஆழ்வானுடைய இதிஹாஸத்‌ 
தினால்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌; அது வருமா.அு;-—அழயெ மணவாளனுடைய அஅக்ர 
ஹத்தினால்‌ ஆழ்வானுக்கு இபண்டு திருக்குமாசர்கள்‌ இருவவதரிக்க, ஆழ்வான்‌ 
அக்குமாரர்கட்கு சாமகரணம்‌ முதலியன செய்வித்தற்கு உடையவர்‌ கடவ 
சென்று எண்ணித்‌ தாம்‌ ஒன்றுஞ்சொய்யா இருக்க, ஈம்பெருமாள்‌ இருவருளால்‌ 
ஆழ்வானுக்கு உபயகுமாசர்கள்‌ உதித்த சாகப்‌ பெரும௰ழ்ச்சிகொண்டிருர்‌,க 
ஸ்ரீபாஷ்யகாசர்‌ அக்குழக்தைகள்‌ பிறந்த பதி சீனாசாசாளிலே சிஷ்யவர்க்கச்‌ 
அடன்‌ அழ்வான்‌ திருமாளிகைக்கெழுர்‌ சருளிக்‌ தமது பிரதான சிஷ்யர்களில்‌ 
ஒருவரான எம்பாசைகோக்கக்‌ “குழந்னதகளை எடுத்‌ தக்கொண்டுவாரும்‌”என்ன, 
அவர்‌ அம்ஙனமே பப ன குல கொழுக்தான அக்குழக்தைகளை 'யெடுத் து 
வரும்போது தருஷ்டிதோஷாதிகள்‌ தாங்காதபடி கையாக | த்வயமென்‌ அம்‌ 
மந்த்ரரத்னத்தை ௮ துஸக்தித்து வாழ்த்திக்கொண்டே வர்து குழந்தைகளை 
எம்டெ ருமானார்க்குக்‌ காட்டினர்‌. அவர்‌ மிக்க களிப்புடமோ ஆனர்தக்‌ கண்ணீர்‌ 
அளிக்கத்‌ தம்‌ இருக்கண்களாற குளிரக்‌ கடாகஷிக்கும்போஅ அத்‌ தெய்விக சுக்‌ 
களின்‌ தேஜோவிசேஷத்தைக்‌ கண்டு வியப்புக்கொண்டு “எம்பாசே ! இக்குழச்‌ 
தைகளிடம்‌ த்வயம்‌ பீரிமளிக்கனெறஜே, இங்கனம்‌ ஆகுமாறு என்செய்‌ £ர்‌!? 
என்னு வினாவ, எம்பார்‌ £குழக்தைகட்குக்‌ காப்பாக தவயாதுஸக்தானஞ்செய் த 
கொண்டு வச்தேன்‌” என்றுசொல்ல உடையவர்‌ அப்படி எம்பார்‌ காப்பிட்ட 
ற்கு உகந்து அவரைப்பார்த்து இக்குழந்தைகள்‌ உய்யம்வகையை காடிச்செய்‌ 
தற்கு முற்பட்‌:௨ராதலால்‌ இவர்கட்கு நீரே ஆசார்பராகக்‌ கடகீர்‌? என்று நிய 
மித்துவிட்டார்‌. இக்குமாசரிருவர்க்கும்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ திருவாய்மொழிப்‌ 
பொருள்‌ சொல்லிவரும்போது * எண்பேருக்கந்கலத்து இத்யாதியான இச்தப்‌ 
பாசுரம்‌ வந்தவளவிலே இன இருமக்திரார்த்தத்தை வீவரிக்‌சறெதா தலா லும்‌ 
மக்த்ரார்த்தம்‌ ஆசார்யரிட தீ திலேயே கேட்டறியவேண்டியதாதலாலும்‌ அதனை 


க 
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அவர்கட்குச்‌ சொல்லா அ நிறுத்தி இதனை உங்கள்‌ ஆசாரியர்பக்கலிலே கேட்டுக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ என்று சொல்ல, அதனை விரைவில்‌ அறிக்துகொள்ளவேணு 
மென்னும்‌ அவாவினால்‌ உடனே அவர்கள்‌ எழுர்து தங்கள்‌ அசார்யரான எம்பார்‌ 
எழுச்‌ தருளியிருக்குமிடத்தைக்‌ குறித்துப்‌ போகப்புக்சவளவில்‌, ஆழ்வான்‌ 
யாக்கைநிலையரமைஅயத்‌ திருவுள்ளத்தித்கொண்டு அவர்களை யழைத்து (இன்ன 
போது இன்னாரிருப்பார்‌ இன்னார்‌ போவாசென்று தெரியாது, ஆதலால்‌ 
இருக்து கேளுங்கள்‌' என்‌.று இருமர்திரத்தைச்‌ சொல்லி இப்பாட்டின்‌ பொருளை 
யும்‌ விவரித்து (இப்பாசுரத்தைத்‌ திருமர்‌ திச.த்தின்‌ அர்த்தமாக நினைத்‌ திருங்கள்‌? 
என்று பணித்தருளினார்‌-—என்ப தாம்‌, 

எண்பேருக்கக்கலத்தோண்போருள்‌ = இவ்வளவாலும்‌ ஜீவரத்மாக்களைச்‌ 
சொன்னபடி. இப்படிப்பட்ட ஜீவாத்மாக்களையுடையவன்‌ என்று காசாயண 
னுக்கு விசேஷணமாயிருக்கன்றது. எண்ணமுடியாதவர்களாய்‌ ஞானம்‌ 
ஆனக்தம்‌ என்ற றச்‌. ககுணங்களையுடையவர்களாய்‌ நித்யமாய்‌ விலகூணமான 
ஸ்வரூபத்தை யுடையவர்களான ஸகல ஆத்மாக்களையுமுடையவன்‌ காசாமணன்‌ 
என்க, எண்பெ ருக்கென்றது ஜீவர்கள்‌ ௮னச்தகோடிக்சணக்காக வுள்ளவர்க 
ளென்றவாறு. 

ஈறில என்பது மத்யமதீபர்யாயத்தாலே மும்‌ மேலும்‌ அர்வயிக்கக்‌ 
கடவது; ஈறு இல்லாமையாவ.த கித்தியமாயிருத்தலாம்‌. ழோடே அம்வயித்த 
போது ஜீவாத்மாக்களின்‌ நித்யத்வம்‌ சொல்லப்படும்‌; மேலோடே அக்வயித்த 
போது இருக்கல்யாணகுணங்களின்‌ நித்ய தவம்‌ சொல்லப்படும்‌, ஈதிலவான 
ஆத்மாச்களையும்‌ ஈறி லவான கல்பாணகுணங்களையுமுடையனாகையாயிற்று 
காராயணனாகையாவ அ. அப்படிப்பட்ட ஈாராயணனுடைய, திண்கழல்சேர்‌ - 
அடியவர்களை ஒருகாளுங்‌ கைவிடமாட்டாத திருவடிகளைச்‌ சேருங்கள்‌ என்ற 


வாறு, இப்பாட்டிலும்‌ விளி வறாவித்‌அக்கொள்வது, ... ட “ (௧0) 
சேர்த்தடத்‌ * தேன்குரு கூர்ச்சட்கோபன்சொல்‌ * 
சீர்த்தோடையாயிரத்து * ஓர்த்த விப்பத்தே. (௧௧) 

சேர்‌ தடம்‌ செறிந்த தடாகங்களையு | ஒர்‌ தொடை { கவியுஅப்புக்க ளெல்லாம்‌ 

டைய ன்று அமையப்பெற்ற 
ட்‌ யிரத்‌ யிரத்‌ i 

தென்‌ குருகூர்‌ திருமகரியில்‌ அவதரித்த ட படட ஆயிரத்தினுள்ளே 

இபத்த இப்ப.க்இப்பாசுரம்‌ 


சடகோபன்‌ நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செ ' சொல்லப்பட 

சொல்‌ ய்த 

த ஜு [சேர்த்தடம்‌.] இத்திருவாய்மொழி வாய்வந்தபடி. சொல்லிற்றன்று, 

சேதாருடைய ஹிதத்துக்டோக ஆராய்ந்து சொல்லப்பட்டதென் று நிகமனஞ்‌ 
செய்ற பாசுரம்‌ இத, ” 

சேர்த்தடத்தென்குருகூர்ச்சட்கோபன்சொல்‌ ௪ இங்கு ஈடுமுப்பத்தாறாயிரப்‌ 

படியில்‌ “சேர்த்தடம்‌ என்றெ வித்தைச்‌ சேர்தடமாக்‌ி)? என்‌ தருளிச்செய்யப்‌ 

14 


ஒர்த்த 


&: 
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106 திருவாய்மொழி -- திவ்மார்த்ததீபிகை, . 


பட்டுள்ளது, இலக்கணப்படிக்குச்‌ சேர்‌ தடமென்று இயல்பா கவே ப்பட்ட 
வேண்மெல்லது சேர்த்தடமென்று தகரவொத்து மிகவேண்டிய அவசியமில்லை ; 
ஆனாலும்‌, மற்ற மூன்றடிகளிலும்‌ இதேஸ்தானத்தில்‌ னொத்அுபிக்கறுப்ப 
தனால்‌ அதற்ணெங்க முதலடியிலும்‌ மிக்கது : சொத்செறிவு அங்கனமிருக்‌ 
தாலும்‌ பொருட்சேர்த்இிக்கு ஏற்பத்‌ தகமவொற்று இன்றியே கொள்க 
என்றோர்‌ ஈம்பிள்ளை. . 
பொய்கைகளோடு பொய்கைகள்‌ சேர்ச்‌ திருக்கும்படி யான தென்குருகூர்‌ 
என்றபடி , இதனால்‌ இருஈகரியின்‌ நீர்வளம்‌ சொல்லிற்றாகிற அ, வசிசையாகப்‌ 
பொய்கைகளே எங்கும்‌ நிறைந்திருச்குமென்ச. “தடம்‌ சேர்‌ தென்குருகா்‌? 
என்று அக்வயித்‌து, பொய்சைகளோடு கூடியிருக்ன்‌ ற? இருககரி என்னவுமாம்‌, 
ஆக இப்படிப்பட்ட திருஈகரியில்‌ அவதரித்தருளின ஆழ்வார்‌ ௮ருளியவார்‌, ததை. 
சீர்த்தோடையாயிரத்து -- கவியுறுப்பான சீருந்தொடையும்‌ நிரம்பினவாயிர 
மென்க, இனி, சீர்‌ என்று எம்பெருமான அ இருக்குணங்களைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, 
பகவத்குணங்களைத்தொடுத்‌ அ அமைக்கப்பட்ட வாயிரம்‌ என்ன வுமாம்‌. இப்ப 
ப்பட்ட ஆயிரத்திலே, இப்பத்து ஓர்த்த  சேதஈருடைய ஹிதத்தை: மிகவு 
மாராய்க்து சொன்ன அ இர்தத்திருவாம்மொழியென்க. A 
பாட்டின்முதலிலுள்ள சேர்‌ என்பதை வினைமுற்றாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; 
இப்பத்தே சேர்‌ -- இப்பத்‌ அப்பாட்டையும்‌ சேருங்கள்‌, (அதாவ அ) அனுஸந்தா 
னஞ்‌ செய்யுங்கள்‌ என்றபடி, முதற்பாட்டில்‌ வீமன்‌ என்ற பன்மைக்குச்சே.ர 
இக்கும்‌ பன்மையாகவே பொருள்கொள்ளவுரியது. ... ல்‌ (சக) 


இரண்டாம்‌ இருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று. 


ஞீ 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


7 ய்‌ 4 ; 
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ஜீயர்‌ திருவ; களே சரணம்‌. 
மணவாளமாழமுனிகளருளிச்செய்த 
திருவாய்மொழி நூற்றற்தாதிமில்‌ இத்‌ திருவாய்மொழிக்கான 


பாசுரம்‌ 


வீசேய்து மற்றேவையும்‌ மிக்கபுகழ்‌ நாரணன்றாள்‌ * 

நாடு நலத்தாலடைய ஈன்குரைக்கும்‌ * -- நீபேகழ்‌ 

வண்குருகூர்‌ மாறன்‌ இந்த மாரிலத்தோர்‌ தாம்வாழ * 

பண்புடனே பாடியருள்‌ பத்து. 

- பதவுரை. 
நீடு புகழ்‌ : பெரும்புகழையுடையரும்‌ மற்று எவை (பகவத்விஷயர்தவிர) மற்‌ 
வளப்பத்தையுடைய திரு யும்‌ ழெல்லாவற்தையும்‌ 

வண்‌ குருகூர்‌ | ககரியில்‌ திருவவதரித்த | வீடு செய்து விட்டு ட 


orc fried மிக்க புகழ்‌ மிகுந்த புகழுடைய. 
மாறன்‌ மம்மாழ்வார்‌ 


நிலத்‌ பெரி மிவிலுன்ன நாரணன்‌ நாசாயணனஅ 

ந்த மா ப்பெரிய ன்‌ ஞ்‌ 
ட்‌ மர - வர்கள்‌ வத்‌ தாள்‌ திருவடிகளை 
வாழ _. உஜ்ஜிவிப்பதற்காக ராடு உலகத்தாரெல்லாமாம்‌ 
பண்புடனே இருபையுடனே கலத்தால்‌ ணவ ஆச்ரயிக்கு 
பாடி அருள்‌ பாடியருளின அடைய மாது 

(வீடுமின்முற்றவு மென்று | சன்கு உரைக்‌ { ந்‌ 
பத்து { தொடங்கியுள்ள) பத்அ கும்‌ 1, ன்றாச உபதேசிக்கும்‌, 
ப்பாசரங்களானவை 


ஈ ௬ ௪ _ ஆழ்வார்‌ தம்முடைய திருவுள்ளம்‌ தமது அறுபவத்திற்குத்‌ அணை 
யாய்‌ எங்கனம்‌ இருர்தியிருக்றெ 3 தா அங்கனம்‌ ஸம்ஸாரிகளும்‌ இருக்‌ அம்படி 
அவர்களைக்‌ குறித்து பகவத்‌ பஜு.த்தை யுபதேசிக்கன்ற இரண்டாம்‌ திருவாய்‌ 
மொழியின்‌ ஸாரார்திதத்தை ஸங்க்ரஹிக்றெஅு இப்பாட்டு, 

எம்பெருமானைப்‌ பஜிப்பதற்கு இடையூறாயும்‌ அஹங்கார ஹேதவாயு 
முள்ள எல்லாவற்றையும்விட்டு, கல்‌பாணகுணங்கள்‌ நிறைக்க ஸ்ரீமர்சாராயண 
னுடைய திருவடிகளை உலகம்‌ முழுவ அம்‌ ஆள்யயித்து உஜ்ஜீவிக்குமானு ஈம்மாழ்‌ 
வார்‌ பரம இருபையுடன்‌ உபதேசித்த பதிகம்‌ இத என்க. 

இத்‌ இருவாய்‌ மொழியில்‌, முதல்‌ மூன்று பாகங்களில்‌ வினைமுற்‌, துக்க ல்‌ 
பன்மையாசவும்‌, மற்ற மேற்பாசுரங்களில்‌ வினைமுற்றுக்கள்‌ ஒருமையாகவும்‌ 
உள்ளன; ஒருமையாகவுள்ளதற்குச்‌ சே “சாடு? என்பது விளிபொருளாகச்‌ 
கொள்ளத்தக்கதென்பஅ “நாடு ஈலத்தாலடைய'? என்பதனால்‌ ஸு9ிப்பிச்கப்‌ 
பட்ட தென்பர்‌, ப பப save TT) CIT cote ப: (6) 

ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


அதட்டல்‌. 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukols Colecton. த பா்‌ 
’ ர “அ ண்டு ௧ 
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த்ரமிடோப நிஷத்‌ ஸங்கதியில்‌ இத்திருவாய்மொ ழமிக்கான 
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௬றூஹிரெ அமவ ஜி௦ கிஷ | 
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த்க்‌ பேரருள்‌ பொலிபநின்ற ஈம்மாழ்வார்‌ ஸம்ஸாரிகளையும்‌ அஅுச்ர 
ஹிக்க விரும்பி, அற்பங்களாயும்‌ அஸ்திரங்களாயுமுள்ள இதா புறாஷார்த்தங்‌ 
களில்‌ அவர்களுக்குள்ள ஆவலைத்‌ தவிர்த்து, அத்தகைய புருஷார்த தங்களை 
விட்டு எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ பக்திசெய்யவேணுமென்று இரண்டார்‌ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ உபதேத்தருளினாசென்றவாறு, 
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ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


திருவாய்மொழி முதற்பத்து 
மூன்றாந்திருவாய்மொபி -- பத்‌ துடை யடி யவர்‌. 
ETE 


அவதாரிகை. 


ற 

முதற்றிருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமானுடைய பா,த்துவத்தைப்‌ பேசினா; 
அங்கனம்‌ பரனான அப்பெருமானைப்‌ பஜியுங்கோளென்று இரண்டாம்‌ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ உபதேசரூபமாக அருளிச்செய்தார்‌. அங்கனம்‌ உபதேசித்த ஆம்‌ 
வாரை நோக்க ஸம்ஸாரிகள்‌ ““ஸ்வாமிம்‌ | பஜியுங்கோள்‌ பஜியுங்கோள்‌ என்று 
பலகாலும்‌ அருளிச்செய்ன்றிர்‌; இரு மூடவனை ரோக்‌ “ஆனையேறு, ஆனை 
யேறு' என்றால்‌ அவனால்‌ எறப்போமோ ? . அப்படியே, ஸர்வேச்வானாய்‌ 
காகணைமிசை ஈம்பரர்‌ செல்வர்‌ பெரியர்‌? என்னும்படி மிகப்‌ பெரியனாபிறாக்‌ 
இன்ற அவனை நீசரான ஸம்ஸாரிகளாலே ப.ற்றப்போமோ ?'” என்ன, அவ்‌ 
வானை தானே அவ்விருகை முடவனுக்கும்‌ ஏறலாம்படி. படிக்கு கொடுக்குங்கால்‌ 
ஏறத்‌ தட்டில்லையன்றோ; அப்படியே ஸம்ஸாசிகளுக்குப்‌ பஜிக்கலாம்படி அவன்‌ 
தன்னைத்‌ தாழவிட்டு எளியனாமாகல்‌ பஜிக்கத்‌ தட்டில்லையே யென்ஜறோர்‌. 

எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ பாத்வ ஸெளலப்யங்களென்று இரண்டு குணங்க 
ளூள்ளன; ஸெளலப்யமின்றியே வெறும்‌ பாத்வம்‌ மாத்இிரமிருர்தா னம்‌ பய 
னில்லை; ப்ரத்வமின்றியே வெறும்‌ ஸெளலப்யம்‌ மாத்திரமிருக்தாலும்‌ பய 
னில்லை; தெறாவிலேடக்றெ காஷ்ட லோஷ்டங்களுக்கு ஸெளலப்யமிருர்‌ தம்‌ 


பரத்வமில்லமையாலே பயனில்லை; மேருமலை, கைலாஸமலை என்னும்படியான 


வற்றுக்குப்‌ பா த்வமிரும்‌ அம்‌ ஸெளலப்யமில்லாமையாலே பயனில்லை; இரண்டுங்‌ 
கூடியிருக்தாலாயித்றுப்‌ பயனுள்ளது. பரத்வத்தைக்கண்டு பின்வாங்கவேண்‌ 
டாமைக்கு ஸெளலப்யம்‌, லெளலப்‌ பத்தைக்கண்‌ 1 உபேக்ஷிக்கவேண்டாமை 
க்குப்‌ பசத்வம்‌. ஆக இவ்விரண்டு குணங்களும்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கல்‌ குறை 
யறவுள்ளன. அவற்றுள்‌ ஸெளலப்யகுணம்‌ இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ அப 
விக்கப்படுகன்ற.௮. 

எம்பெருமானுடைய பரத்வத்தை எவ்வளவும்‌ பேசலாம்‌; எனிமையைப்‌ 
பேசுவதென்பது அரி; * அப்படிப்பட்ட பெரியவன்‌ இப்படித்‌ தாழ நின்றா 


> னே |' என்று* உள்ளெலாமுருகிக்‌ குரல்தழுத்தொழிர்‌ அ உடம்பெலா ங்‌ கண்ண 


டிய விஷயமாகையாலே தெளிக்‌இருக்து பேசப்‌ போகாது. 


. "CQ வேண ்‌ 
சர்சோசப்‌ போக்‌ ஹிச்சப்பண்ணின லிடயமாயித்து இனா? யய பட (5) 


ஆழ்வாசை ஆறுமாதம்‌ மே 


்‌ - $ 
i 


..  CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 
ஆடல்‌ ்‌ பப்‌ தள வம ல்‌ சந்தத்‌ இட த 7 டட பக்‌ அதி 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
110 திருவாய்மொழி --திவ்யார்த்ததீபிகை, 
பத்துடையடியவர்க்கெளியவன்‌ பிறர்களுக்கரிய 


வித்தகன்‌ * மலர்மகள்விரும்பும்‌ ஈமரும்பேறலடி.கள்‌ 4 
மத்துறுகடை வேண்ணேய்களவினில்‌ உரவிடையாப்புண்டூ * 


எத்திறமுரலினோட இணைந்திருந்தேங்கிய வேளிவே. (௧) 

பத்த உடை பக்தியையுடைய மத்து உறு (யசோதைப்பிராட்டி) ம 
அடியவர்க்கு அடியார்களுக்கு தைப்‌! பன்சயு காக்கக்‌ கடை 
எவிய்வன்‌ ஸுலபனாயும்‌ | ணெய்‌ களவி சன்‌ ற வெண்ணெயினு 
பிறர்களுக்‌ மற்றையோர்களுச்‌ டப] LA 

த்‌ = 2 உரம்‌ இடை மார்வினிடையிலே 
அரிய அர்லபனாயுமிருக்றெ டு கத்‌ 
பறட அங்க ப ்‌ ஆப்புண்டு கட்டுண்டு 

ன ஆச்சரியஒதனும்‌, உரலினோடு இ [ உரலோடு பொரும்தி 
மலர்‌ மகன்‌ “பெரியபிரரட்டியார்‌ விரு ணைம்திறும்‌த யிருந்து 

விரும்பும்‌ | ம்புதற்‌ டோனவனும்‌ | ஏங்யெ எவ்யெருந்த 

பெறல்‌ அறா பெறுதற்கு அரியனுமான எளிவு : எளிமைக்குணம்‌ 
கம்‌ அடிகள்‌ தமத ஸ்வாமி எத்திறம்‌ எப்படிப்பட்ட அ | : 


8 எம்பெருமானுடைய ஸெளலப்யம்‌ ஈன்கு விளங்னெ.து அவதாரங்க 
ளிலாதலால்‌ அப்படிப்பட்ட அவதாரங்சளுள்ளும்‌ நீர்மைக்கு எல்லையான : 
க்ருஷ்ணாவதார ததிலே யிழிச்து, அதிலேயும்‌ பரத்வத்தோடு ஸமமாகச்‌ சொல்‌ 
லக்கூடிய நிலைகளிற்‌ செல்லாதே, வெண்ணெய்‌ களவுகண்டு கட்டுண்டு வருந்தி 
வேம்‌ நின்ற நிலையில யகப்பட்டு இப்படியும்‌ ஒரு எளிமைக்குணமுண்டோ 
வென்ற ஈடபெடுறோர்‌. 33 ்‌ 


பத்துடையடியவர்க்கு எளியவன்‌ அபக்தியையுடைய அடியவர்கட்கு மிகவும்‌ 
ஸுலபன்‌ என்றபடி. பக்தி என்னும்‌ வடசொல்‌ “பத்தி? என விகாரப்பட்டு 
அதுவே பத்து? என்றும்‌ விகாரப்பட்டதெனக்கொள்ச. இருமழிசைப்பி ரான்‌ 
இருச்சக்தவிருத்தத்தில்‌  ஏட்டினோடி ரண்டெனுன்‌ கயிற்நினால்‌ மனந்தனைக்‌ 
கட்டி” என்றருளிச்செய்தார்‌; எட்டோடு இரண்டு சேர்ந்தால்‌ பத்து ஆஅறெது, 
அங்குப்‌ பத்து என்றெ எண்‌ விவக்ஷிதமன்று; பக்தியே விவகதிதம்‌, ஆகவே 
பக்திவாசகமான பத்து என்னுஞ்‌ சொல்‌ ஆழ்வார்கள்‌ கோஷ்டியில்‌ ப்ரஸி தீதம்‌. 


பக்தியைச்‌ சொல்லுறசென்றே கொள்வோம்‌; பக்திக்குப்‌ பலபல கணுக்‌ 
கள்‌ உண்டாதலால்‌ ஆரம்ப தசையாயெ பக்தியைக்‌ கொள்வதா ? றிது முதிர்‌ 
நீத பக்தியைக்‌ கொள்வதா ? முற்ற முதிர்ச்த பக்தியைக்‌ கொள்வதா ? என்னில்‌; 
ஆரம்பதசையாயெ பக்தியைக்‌ கெரள்வதே இங்குச்‌ சறக்குமென்பர்‌, ஏனென்‌ 
குல்‌, எம்பெருமானஅ குணத்தைப்‌ பாராட்டிச்சொல்லுறெ பிரகாண மா த 
லால்‌ முற்ற முதிராத பக்தியையுடையார்க்கு எளியன்‌! என்றுரைப்பது ஆம்‌ 
வார்க்கு விவ-திகமாயிராது; “தன்பக்கலில்‌ றிது ஆசைவைத்தவ ர்களையும்‌ 
தான்‌ விடமாட்டாமலவிறுக்றொன்‌? என்று சொல்லுவதே ஏற்றதாகும்‌, ஆகவே, 
அத்வேஷமா தீதிரமே இங்குப்‌ பத்து என்னுஞ்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொருளாகவுரிய 
காம,” ல்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ல்‌ ள்‌ 4° = + இட. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - மூன்றாந்‌ திருவாய்மொழி எ பத்துடையடியவர்‌. க. 111 


ஈடு: முப்பத்தாறாயிரப்படி காண்மின்‌; — (£சந்தாமை யொழியச்‌ செல்லா 
தார்க்கு ஸ்ரேஹிக்குமது அ௮ல்லாதார்க்கு முண்டாகையாலும்‌ 6 இ அலாவெ.ந 
ஹுஹராவஃ அஅஜெய௦ கம்னு -- மித்பாவேஈ ஸம்ப்ராப்தம்‌ ஈ தய 
ஜேயம்‌ கதஞ்சந. என்னுமவனாகையாலும்‌ பக்தியின்‌ உபக்ரமமாத்மத்தையே 
சொல்லிற்றாகக்கடவத. ஆசாலேசமுடையார்க்குதீ தன்னைக்கொடுப்ப தாக பக 
வதுக்தியு முண்டாயிருக்ததிறே. * எதிர்‌ சூழல்புக்கு என்றும்‌ உ என்னின்‌ 
முன்னம்‌ பாரித்து என்றும்‌ விலக்காமை தேடித்‌ இிரிறெவனிழே,? 

பத்து உடை--ழ்ச்சொன்ன பக்தியை உடைமையாகக்‌ கொண்டுள்ளவர்‌ 
கள்‌ என்றவாறு. இதுவேயன்றோ பாகவதர்கட்குச்‌ சிறந்த செல்வம்‌, இலங்‌ 
கைச்‌ செல்வமனைத்தையும்‌ விட்டிட்டுப்‌ புகலற்று வானத்திலே வந்து நின்ற 
ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானை ஈ௬ஷறிக்ஷ.ம_த5 ஸ்ரீகாஜு அ அர்தரிக்தகத8 ஸ்ரீமாந்‌” 
என்றார்‌ வான்மீகி முனிவர்‌. அப்போது அவ்‌ விபீஷணரிடத்து இருக ஸ்ரீயா 
வஅ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீயேயாம்‌. இசாமபிரான்பின்னே காட்டிச்குப்புறப்பட்ட 
இளையபெருமாள்‌ “லக்ஷ்மணோ லக்ஷ்மிலம்பக்௩?'? எனப்பட்டார்‌. அப்போது 
லக்தமண னுக்‌ருர்த லக்ஷ்மியாவதூ ஸ்ரீவைஷ்ணவ எக்மியேயாம்‌. முதலையின்‌ 
- வாயிலே அகப்பட்டுத்‌ அடியாரின்ற கஜேர்திராழ்வான்‌ 'ஸ துநாகவர£ ஸ்ரீமாந்‌"? 
எனப்பட்டான்‌; அப்போது கஜேக்திராழ்வானுக்கருந்த ஸ்ரீயாவது ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவ ஸ்ரீயேயாம்‌. 

இப்படிப்பட்ட பக்திமான்களுக்கு எளியவன்‌ -- கையாளாக இருக்கு 
மவன்‌ என்றபடி. விச்வாமித்தி முனிவனோடு கூடச்சென்ற . ராமல 
மணர்கள்‌ ௨௨ ஹ ஐ _நிரமா௨உஃஒறு ! கி௦கமன வக கு | 
சூஜதாவய யமெஷ ௦ வவெ ரராஹ-௦ கஈவாவ கி ௫ இமெள ஸ்ம 
முரிசார்த்தூல | இங்கசெள ஸமூபஸ்‌ இதெள - ஆஜ்ஞாபய யதேஷ்டம்‌ வை 
சாஸரம்‌ கரவாவ இம்‌, முனிவரே ! இதோ சாங்கள்‌ தேவரிருக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்பவர்களாயிருக்கன்றோம்‌; எ அவேணுமானாலும்‌ கசத நியமித்தருளவே 
ணும்‌” என்றாப்போலே ஏவிற்றெல்லாம்‌ செய்யச்‌ அடம்பன்‌ 
ஹா தறியா ௯ க. ஹசெவஃவியொ ஜ-3*நஃபக்த்யா சீவசர்ப 
யா சக்யூ ௮ ஹமேவம்விதோரஜுஈ 12 A ட்ப அருன்‌ கோக்‌ 
கண்ணபிரானராளிச்செய்த அம்‌ இங்கு உணரத்தககது: கான! பச்திக்குக்‌ கட்‌ 
டுப்படுவேன்‌ காண்‌? என்று சொன்ன சண்ணபிசானை கோக்க அர்ஜுரன்‌ 4௮ அ 
எங்ஙனம்‌ 9 என்று கேட்க; [அர்ஜா௩ ! அஹம்‌ த்‌ ப) ஒருவன்‌ 

கவும்‌ ஒருவன்‌ வெர்திருக்கவுங்‌ கண்டாயே; அவை எப்படி அவரவர்‌ 
பா த எனக்கும்‌ இனு இபல்பென்து சொனால்‌: 
என்றான்‌ கண்ணபிரான்‌, 
தல்‌ பருக்க தன்மை எல்லாரிடத்‌ அங்‌ கட்டப்பட்ட பத அனர்த்த 
மாகுமே; உகர்தவர்கட்கு மாத்திரம்‌ எனியனாப்‌, உகவாதார்க்கு அரக 
வனாயிறாந்தால்‌தானே அன்பர்‌ தேதியிருக்சமுடியும்‌; அதிகா அருளிச்செய்றொர்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanyja.National Research institute; HESS Collection. 
கன்‌ 1 படம ட்ட்டு ட்‌ பி அத்‌ (2௫ பணிக அரம்‌ கல ஷு வன 2 


ன்ட்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


112 திருவாய்மொழி அ தில்யார்த்ததீபிகை. 


பிறர்களுக்கு அரிய வித்தகன்‌ என்ற. எம்பெருமானையே உபாயமாகுக்‌ கொள்ளா 
மல்‌ பிறிதொன்றை உபாயமாகக்‌ கொள்ளுமவர்கள்‌ இங்குப்‌ paras 3 
அன்னவர்கட்கு அருமைப்பட்‌ டிருத்தலாகிற ஆச்சரிய த்‌ திற்கு ஆஸ்பதன்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ என்க. என்ன அச்சரிய மென்னில்‌ ; யசோசைப்பிசாட்டி. முதலா 
னார்க்கு கிதேயனாயிருக த நிஜதன்னிலேயே பூதனை, சகடம்‌, மருதம்‌ பதவிய 
வற்றுக்கு ௮ணுகவுமொண்ணா திருந்தமை காண்க, இன்னமுங்காண்மின்‌;- 
கண்ணபிரான்‌ பள்ளிகொண்டருளா நிற்கச்செய்தே ௮ர்ஜுஈனும்‌ அரியோதன 
னும்‌ படைத்துணை வேண்டிவா, ௮ர்ஜுனனுக்குத்‌ தன்னையே கொடுத்து, அரி 
யோதனனுக்கு கவகோடி கரராயணர்களாறெ குப்பைக்கூளங்களைக்‌ கொடுத்து 
விட்டதும்‌ அறிக. 
இவ்விடத்தில்‌ ஈம்பிள்ளையீ9:--:*ஈம்முடையவர்கள்‌ எம்பெருமானையே 
உபாயமாகப்பத்றாபித்க, அல்லாதார்‌ அசேதகக்மியாகலாபங்களைப்‌ பற்றுறோப்‌ 
போலேயிறே அர்யோதனன்‌ கிலை''--என்பதாம்‌. இந்த ஸ்ரீஸூக்தியின்‌ உட்‌ 
பொருள்‌ உய்த்துணசத்தக்க.து. 
மலர்மகள்‌ விரும்பும்‌ அரும்பேறல்‌ நம்‌ அடிகள்‌ தாமசைமலரிலே பிறந்து 
அதனையே இருப்பிடமாக வுடையளாயிருக்க பிராட்டி அக்கே அடிக்கொதித்து 
அதனைவிட்டு (£அகலகலெலேனிறையுமென்‌று அலர்மேன்மங்கை யுதைமார்பா? 
என்றபடியே திருமார்பை விரும்பி விடாதேயிருக்கப்பெற்ற பெருமான்‌. 
“மலர்மகள்‌ விரும்பும்‌” என்பதற்கு அடுத்தபடியாக “'அறாம்பெறலடிகள்‌'? என்‌ 
கையாலே, பிராட்டிக்கு வல்லபனாபிருத்த 8ல்‌ எம்பெருமானுடைய ஸர்வரதிகத்‌ 
வத்திற்கு ஹேது என்பது விளங்கும்‌. இராவணன்‌ மாரீசனிடம்‌ சென்று 
இசாமபிசானுக்குத்‌ திங்ழைக்கத்‌ அணைவேண்டினபோஅ மாரீசன்‌ சொன்ன 
சொல்‌ காண்மின்‌; _ 1 சவரதஜெயஹி ௧௪ தஜூ யஹூ ஹா ஜகா. 
ஜா - அப்ரமேயம்‌ ஹி தத்‌ தேஜ: யஸ்ய ஸா ஜககரத்மஜா”? என்றான்‌ ; விச்வா 
மித்திர முனிவனோடுகூட யாகஸம்‌ரகதணார்த் தமாக ப்ரஹ்மசாரியாய்‌ வர்திருர்த 
போதே ஸ்ரீராமனுடைய திறல்‌ அத்புதமாயிருக்த.து ; பின்னை ஜனகராஜன்‌ இரு 
மகளைச்‌ கைப்பற்தினபின்பு அவளோடூண்டான சேரச்‌ தியால்‌ அளவிடமுடியாத 
படி. மன்றோ அவனுடைய திறல்‌ இருப்பது என்றான்‌. 


முதல்‌ இருவாய்மொழிபில்‌ உளன்‌ சடர்மிகு ௭றுூியுள்‌'' என்று ஆழ்வார்‌ 
ஏகாக்தமாகக்காட்டின லக்ஷ்மீஸம்பந்தம்‌ இப்பாட்டில்‌ ஈன்கு வெளியிடப்பட்ட 
தாயிற்று, 

முதலடியில்‌ (*ப.த்துடை .யடியவர்க்கெளியவன்‌?? என்று சொன்ன பக்த 
பராஜனத்வமான து பின்னடிகளில்‌ உபபாதிச்சப்படுறெ.அ-மத்துறு கடை 
வேண்ணேய்‌ என்ன தொடங்க, “ஆங்கொருஈாள்‌ ஆய்ப்பாடிச்‌, ரோர்கலையல்‌ 
குல்‌சரடிச்செந்துவர்வாய்‌, வாரார்‌ வனமுலையாள்‌ மத்தாமப்‌ பற்றிக்கொண்டு, 
ஏராரிடை கோவ எத்தனையோர்‌ போதுமாய்ச்‌, சோர்‌ தயிர்கடைர்‌து வெண்‌ 
ணெய்‌ இரண்டதனை, வேரார்‌ அதல்மடவாள்‌ வேறோர்‌ கலத்திட்டு, ஈாராருறி 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஞ்ச 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - மூன்றாம்‌ திருவாய்மொழி ட்‌ பத்துடையடியவர்‌. ௨, 118 


யேற்றி ஈன்கமைய வைத்ததனைப்‌, போரார்வேற்கண்மடவாள்‌ போந்தனையும்‌ 
பொய்யுறக்கம்‌, ஒராதவன்போல்‌ உறங்யெறிவுற்றுத்‌, தாரார்‌ தடந்தோள்‌ 
களுள்ளளவுங்‌ கைநீட்டி, ஆராதவெண்ணெய்‌ விழுங்கி, அருதருக்த மோரார்‌ 
குடமுருட்டி முன்டெர்த தான த்தே, ஒராதவன்போற்‌ ெர்தானைக்‌ கண்டவ 
ரூம்‌, வாராத்‌ தான்‌ வைத்ததுகாணாள்‌, வயிறடித்‌ து இங்காமார்‌ புகுதுவார்‌ ஐயரி 
வமல்லால்‌, கீசாமிது செய்திரென்றோர்‌ செடுங்கயிற்றால்‌, ஊசார்களெல்லாருவ்‌ 
காண வுமலோடே, திராவெகுளியளாய்ச்‌ சிக்கனவார்‌ த்து அடிப்ப, ஆராவயிற்றி 
னோடு ஆற்றாதான்‌”' [சிறிய திருமடல்‌] என்றபடியே ஈடர்ததொரு கதையை 
௮அுஸச்தித்‌ அ ஈடுபடுக்றார்‌. 

யசோதைப்பிசாட்டி, மத்தையுறுத்‌தித்‌ தயிர்‌ கடையும்போது அவளஅ 
நிழலிலே யொ அம்ஒயிருர்‌து களவுவழியி2ல வெண்ணெயை அள்ளி அமுத 
செய்யக்‌ கையோடே பிடியுண்டு உ௱லோ3ட மார்வை ரெருக்கிக்கட்டியிட்டு 
வைக்கப்பெற்று அழுது எங்க என்னே | என்று கபைனெரு 
ராழ்வார்‌, 


££உரவினோடிணைர்‌ திருர்தேங்யெ 'வெளிவு எத்திறம்‌ |? என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே ஆழ்வார்‌ மோஹித்‌அவிட்டாரென்பது 4 'தாஉறுிபமொவ.மரஹ 
அஹு2ுஉஷ௦ பொ அவி. கூ$ய8வ8_ஐ897ஷ.) சணா | வெ. காடி 
உா2வறிணா2ஜுஷா வவ -தாஷ7ஃ0௪ வறி.க காய.3ஐ.சாஹ.ஹ 
ஜெஃத்வாமந்யகோபக்றாஹ கவ்ய முஷம்‌ யசோதா குர்வீ தவதியமவமாகமம்ரு 
ஷ்யமாணா - ப்ரேம்ணாத தாமபரிணாமஜுஷா பபந்த தாத்றாங்‌ ஈ தே சசிதமார்ய 
ஜசாஸ்‌ ஸஹந்தே.” என்ற ௮.திமாதுஷஸ்‌தவ ஸ்ரீஸூக்தியில்‌ ஈத்தடி,யால்‌ வெளி 
யிடப்பட்டது கூரத்தாழ்வானால்‌, ஆசார்யஹ்ருசயத்திலும்‌ (£ மூவாறுமாஸம்‌ 
மோஹி த்து? என்றராளிச்செய்யப்பட்டது, 
உரவிடைஅஇததற்குப்‌ பலபடியாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, உரஸ்‌ என்னும்‌ 
வடசொல்‌ உரமெனத்‌ திரிக்ததாகக்கொண்டு (மார்பினிடையிலே! என்று பொ 
ருள்சொள்ளுதல்‌ ஒன்௮, உதரம்‌ . என்ற வடசொல்‌ இடைக்குறையாக உர 
மெனத்‌ திரிர்ததாகக்கொண்டு, வயிற்றினிடையில' என்று பொருள்கொள்ளு 
தல்‌ மற்றொன்ற. அன்றியே, உரம்‌ விடை எனப்பிரித்து, செருக்குடைய 
காளைபோன்ற கண்ணபிரான்‌ என்றலுமொன்௮. இப்பொருளில்‌ முற்றுவமை, 
எளிவருமியல்வினன்‌ நிலைவரம்பிலபலபிறப்பாய்‌ * 
ஒளிவருமுழுகலம்‌ முதலில கேடிலவீடாம்‌ * 
தெளிதருநிலைமையது ஒழிவிலன்முழவதுமிறையோன்‌ * 


அளிவருமகுளினோட அகத்தனன்‌ புறத்தனனமைக்தே, (௨) 
5 ஒரு நிலையும்‌ ஒரு மியதி | ப்‌ முதலுயில்லமல்‌ 
நிலை க்‌ யும்‌ இல்லாத பல வகை ட்‌ இல மில்லாம வருகின்ற 
த்‌ ய்‌ ப்பட்ட பிறப்பையு க0- இது. . கல்யாண குணக்களெ 
பிறப்பு ஆ டையனாய்‌ சழ சலம்‌ ல்லாம்‌ 
15 
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114 திருவாய்மொழி -- திவ்மார்த்ததீபிகை, 
்‌ சும்‌ க எப்போதும்‌ உடையவ 
ஓளி வரும்‌ ஒளிமல்கும்படியான ஒழிவு இலன்‌ { த 
இறையோன்‌ ஸ்வாமியானவன்‌ 
எளிவரும்‌ ஸெளலப்யத்தையே அளிவரும்‌ ௮ ்‌ யோே 
இயல்வினன்‌ இயல்வாக வுடையனாய்‌ | ருளினோடு க்க இருபையோடே 
அமைர்து ப்‌ 


்‌ ர்ச்‌ ந்தரங்க 
வீடு ஆம்‌ தெளி ( மோக்ஷஃமாறெ தெளிவைத்‌ | அகத்தனன்‌ [0 (பத்‌ அந்த 
ப மையை முழுவதும்‌ புறத்தனன்‌ { கத்தகாதவனாயிறாப்பன, 
* * ௭ __ ரழ்ப்பாட்டில்‌ (எத்‌ இறமுரலினோடு இணைர்‌ திருக்தேங்யெ வெளிவே |? 
என்று சொல்லி ஆறுமாதம்‌ மோஹி த்துக்டந்தாரன்றோ ஆழ்வார்‌. இக்கனே 
இவர்‌ : மோஹித்துக்டெக்கும்போ௮, ஈன்றாகப்‌ பலித்ததொரு மாத்தைப்‌ 
பறவைக்கணக்கள்‌ மொய்ததுக்கொண்டு இடக்குமாபோலவும்‌, ஸ்ரீராமபிரா 
அம்‌ பிராட்டியும்‌ பள்ளிகொண்டருளின விடத்தை ஸ்ரீகுஹப்பெருமாள்‌ ரோக்‌ 
இக்கொண்டு டர்தாப்போலவும்‌ ஸ்ருமதுரகவிகள்‌ முதலான ஸதீஅக்களடங்க 
அம்‌ மோஹிதரான ஆழ்வாரைச்‌ சூழ்ர்துகொண்டிருந்கார்கள்‌. திருவாய்‌ 
மொழியை அதபஙிக்கப்பிறக்‌த மஹான்களின்‌ பாக்யெத்தினால்‌ மோஹங்கழிர்‌ த 
தெளிவுபெற்ற ஆழ்வார்‌ மதுரகவிகளை ரோக்‌ (ரான்‌ இங்கே என்னசொல்லி 
கின்றேன்‌ ?' என்று கேட்க; “எத்திறமுரலி3னாடிணைரம்‌ இரும்‌ தங்யெ வெளிவே?? 
என்‌.று சொல்லி மோஹித்துச்டெக்தீர்‌ என்று சொல்ல, ப்ரஸ்துதமான ஸெள 
லப்ய குணத்தை விசேஷித்து ௮ருளிச்செய்ய த்‌ தொடங்குகிறாரிதில்‌. 
எளிவருமியல்வினன்‌-- எளியனாயிருக்குந்‌ தன்மையை [அதாவத -- ஸெள 
லப்யத்தை] ஸ்வபரவமாகவுடையவன்‌ என்றபடி. இழ்ப்பாட்டில்‌ “பச்‌ துடை 
யடியவர்க்கு எளியவன்‌"? என்னு ஸ்ரேஹிகளுக்கு ஸுலபனாயிருப்பவன்‌ என்று 
சொன்ன ஏ ககுதியன்றென்று திறாவுள்ளம்பற்றினபடி. எல்லார்க்கும்‌ ஏதோ 
இல காலங்களில்‌ ஸெளலப்யம்‌ இருக்கக்கூடும்‌; எம்பெருமான்படி. அங்கனன்றி 
யே எளிமைதானே ஸ்வரூபமாயிருக்கு மென்றெது. 
நிலைவரம்பில பலபிறப்பாய்‌ அ நிலையில்லா தனவும்‌ .'வம்பில்லா தனவுமான 
பலவகைப்பட்ட அவதாரங்களைச்‌ செய்பவனென்றபடி, இன்ன யோரியில்‌ 
தான்‌ பிறப்ப தன்று ஒரு வ்யவஸ்தை கொள்ளாமையாலே நிலையில? என்றது; 
இன்ன சேஷ்டிதர்தான்‌ செய்வது என்று ஒரு வ்யவஸ்தை கொள்ளாமையாலே 
ஈவரம்பில£ என்றது -- என்று பூருவாசாரியர்கள்‌ கிர்வஹித்‌.சார்களாம்‌. பட்டர்‌, 
நிலையில” என்பதற்கே அவ்விரண்டு பொருளையுங்கொண்டு, இனி “வர்ம்பில' 
என்பதற்கு--'*வம்பில்லாமையாவ.து, அவதரித்து எளியனாய்‌ கின்ற நிலைதன்‌ 


-னிலே பமத்வந்தோற்ற நின்றாலும்‌ நிற்கையாம்‌” என்று அருளிச்செய்வராம்‌. 


எங்கனே யென்னில்‌, அர்ஜாகனுக்குச்‌ சாசதியாய்‌ நின்‌, அ தாழ நிற்கச்செய்தே 
யும்‌ விச்வரூப,த்தைக்‌ காட்டினபடியும்‌, சிவபிரான்‌ பக்கல்‌ புத்திரவரம்‌ வேண்டிப்‌ 
போகா நிற்கச்செய்தே கண்டாகர்ணனுக்கு முத்தியளித்தபடியும்‌, ஏழுபிராயத்‌ 
இலே கோவர்‌ 'ததனமலையைக்‌ குடையாகவெடுத்‌ தபடியும்‌ முதலானவை நோக்கப்‌ 


்‌ ௫ 


ச்‌. 
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படின்‌, ஒன்றிலும்‌ ஒரு நிய தியில்லை, சக்ஷிப்பதற்கு உறுப்பாகுமத்‌ தனையே 
வேண்டுவ அ என்ற திருவுள்ளம்‌ விளங்கும்‌. ; 

பலபிறப்பாய்‌ _ எம்பெருமான்‌ தன்‌ வாச்சாலே சொல்லும்போதும்‌ 
“ஹமி செ ஷகி.கா.நி ஐ.நா.நி -- பஹுூநி மே வ்யதீதாகி ஜ்மாநி?? 
என்று தனக்குப்‌ பல பிறப்புக்கள்‌ நிகழ்ச்‌ சனவாகச்‌ சொல்லுறான்‌; வேதமும்‌ ப்‌ 
பஊஜாயகாசொ வஹாுயா விஜாயடெக?5 என்று ஒதுன்றஅ; ஆவா 
போல்வாரான வை திகர்களும்‌ * பலபிறப்பு என்னாகினமுர்கள்‌ . கரும மடியாகப்‌ 
பிறக்கின்ற ஈம்முடைய பிறவிக்கு ஒரு எல்லை ஏற்பட்டாலும்‌ கருணையே LR 
மாகப்‌ பிறக்கின்ற எம்பெருமானுடைய பிறவிகட்கு ஒருகாளும்‌ முடிவு ஏறப்டா 
தென்ப, 

பலபிறப்பாயோளிவரு முழுலம்‌பிறச்கப்‌ பிறக்க சாம்‌ புகாழிர்து வாசா 
நின்றோம்‌; அம்மனல்லாமல்‌ எம்பெருமான்‌ பிறக்கப்‌ பிறக்கக்‌ கல்யாணகுணங' 
கள்‌ மிகவும்‌ புகர்பெற்று விளங்குமாயிற்கு. பஹ உ றெயாற லவ.தி ஜாய 
ஜூ.ந$? என்று வேதமும்‌ ஓதிற்று. [ஹூ (லவா) ஜாயா ஹு 
ரறெரியா பெவ லவ.தி] என்றபடி. கருமமடியாகப்‌ பிறர்தாலன்றோ பக்கப்‌ 
பிறக்கப்‌ புகர்‌ அழிவது; அறுக்ரஹமடியாக வருகிற அவதாரமாதலால்‌ தள 
வல்யம்‌ மிக்கருக்குமென்க, 

முதலில கேடில ௫ ஒருராளில்‌ தோன்றி ஒருசாள்வசையிலே முடியுமவை 
யல்லாமல்‌ நித்ய ஸித்த குணங்கள்‌ என்றவாறு. 

வீ ஆம்‌ தெளிதருநிலைமையது முழுவதும்‌ ஒழிவிலன்‌ ௪ வீடு = மோக்ஷம்‌; 
அதுவாறெ தெளிவைத்‌ தர்தருளுமியல்வு என்றைக்கு மொருபடிப்பட்டிறாக்கப்‌ 
பெற்றவன்‌ என்கை. இதனால்‌ மோக்ஷப்‌.ர. தத்வ பொ குணம்‌ CA 
பட்டதாயிற்து. இக்குணம்‌ ழே முழுகலம்‌ என்‌ திலேயே அடங்கக்கடுமா 
யினும்‌, இது றந்த குணமா தலால்‌ தனிப்படச்‌ சொல்லலாயிற்று, ஆளவர்‌ 
தாரும்‌ ஸ்தோத்ச்ரத்ஈத்தில்‌ ப.தஉாபி,..தா.ரா௦ ஜ.மட உ வஹி.கி உணா 
ஹஹா விஜொத'நா௨உய3 -- தீவதாச்ரிதாசாம்‌. ஜக அத்பவஸ்திதி ட்ட 
ஞா ஸம்ஸாரவிமோசநா தய$?' என்ற ச்லோகத்தில்‌ * லம்ஸாரவிமோச௩ பததி 
இனால்‌ மோக்ஷ்ப்ரதத்வத்தைத்‌ தனியே அருளிச்செய்தார்‌. ம்‌ ம 
* அதில புவ௩ ஜந்மஸ்தேமபங்காதிலீலே என்றெ ஸ்ரீபாஷ்ய மங்களச்‌! லாகத்தில்‌ 
உ விரத விவித பூதவ்ராதரக்ஷைகதீக்ஷே என்று மோச்தப்ரதத்வத்தைத்‌ சனியே 
அருளிச்‌செய்‌ தார்‌, த : ்‌ 

என்னுஞ்சொல்‌ தெளி என்ன குறைர்து டெக்கன்றஅ. பாமபதத்‌ 

கர்‌ என்ட்‌ என்றே வழங்குவர்‌, தெளிவே ions cE 
மர்தல் பரக்க பசங்க இச அத அலக்‌ ல வா 
பண்ணும்‌ இவ்விடம்‌; இவன்‌ அங்கே செல்லிலும்‌ தெ கமல்‌ அவ்‌ 
விடம்‌”? என்ற ஈட்டு பீஸூக்தி உணரத்தக்கது, இங்த லிலாவிபூதி கலக்கத்‌ 


» 


a 
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திற்கே ஏற்பட்டது போல அந்த நித்யவிபூதி தெளிவுக்கே ஏற்பட்ட தென்ற 
வாறு, 

இறையோன்‌ ன ள்‌ 
லால்‌ இங்கு இறையே னன்றது. இ! ்‌ 

4 ரமன அனத்த அகத்தனன்‌ புறத்தனன்‌அளிந்த அருளோடகூடி, ந 

வர்க்கு அந்தரங்கனாயும்‌ மற்றையோர்க்குக்‌ ட்டவொண்ணாதபடி யனாயு மிருப்‌ 


மோக்ஷமளிச்சவல்லவனே ஈச்வானாகுர்‌ தருதியுடையவ 
ப்படிப்பட்ட ஸர்வேச்வான்‌ அளிவரு 


பனென்றபடி. ந்த 
J 5 i ரா டவர்போல்வார்‌ 
க்கு ௮ளிவருதலாவது நிர்ஹே.துக தலாம்‌; 110 பால்‌: 
p . க்குக்‌ தடட யிரு்கையு்‌ அரியோதனாதியர்க்கு ஆளிட்டுவிடுகையும்‌ ஈற்றடி. 
3 க்கு விஷயம்‌. & TTD) sass பபப ட்ட 529௨ பபப ப்ப) (௨) 


அமைவுடையறகேறி முழுவதுமுயர்வறவுயர்க்து * 

அமைவுடை முதல்கெடல்‌ ஒடி விடையற நிலமதவாம்‌ * 
அமைவுடையமரரும்‌ யாவையும்யாவரும்‌ தானாம்‌ * 
அமைவுடைநாரணன்மாயையை அறிபவர்யாரே. (௩) 


நல்ல பலபரிபாகத்தை அற மிகவும்‌ 
MA உடை! யுடைத்தான நிலம்‌ ்‌ , [ கைவர்திறாக்கப்பெறவ 
அறம்‌ கெதி தறாமமார்க்கம்‌ எல்லாவற்‌ | ௪1 அஅ ஆஃ தா 


முழுவதும்‌ ரூலும்‌ அமைவு உடை சதிரையுடையரான 
இதற்குமேல்‌ உயர்த்தி பிரமன்‌ முதலிய தேவர்‌ 
உயர்வற யில்லை யென்னும்படி, | 20ம்‌ களும்‌ 
உயர்க்து யாக மிகவுமுயர்ச்தவர்‌ | யானவயும்‌ எல்லா ௮சேதனங்களும்‌ 
க்‌ பே யாவரும்‌ எல்லாச்சேதனர்களும்‌ 
- ((ஆச்சரியப்படத்தகுந்த ன்‌ ப்‌ 
அமைவு உடை அமைதியையுடைய) தான ஆம்‌ UATE 
ட்‌ பகம்‌ : அமைவுஉடை பொருத்தம்‌ பொருந்திய 
முதல வருவதன்‌, காரணன்‌ தர சாயணனுடைய 
கெடல்‌ அம்ஹரா மென்ன ர்‌ அவதார ரஹஸ்யத்தை 
அவார்தா ஸம்ஹார யாரே ர்தாம்‌ ல்லார்‌ ? 
இ இடை ஒழிவு 1 "மென்ன சேன க க பல 
த (கய இலை | 
ட்‌ * ௪ * _ எம்பெருமானுடைய அவதாராஹ்ஸ்யம்‌ ஒருவர்க்கும்‌ அறியவொண் 
ாததென்றெது இப்பாட்டில்‌. முதலடியில்‌ அமைவுடை யென்று தொடங்‌, 
ட்‌ முன்றாமடியில்‌ அமைவுடை என்னுமளவும்‌ அமரர்க்கு (வி சஷணம்‌) 
அடைமொழி, 


அமைவுடையறநேறி முழுவது முயர்வறவுயர்ந்து - ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹா.ரங்களுச்‌ 

குக்‌ சடவரான பிரமன்‌ முதலிய அமரர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்களென்றால்‌, 

ஈன்கு அமைந்த தருமமார்க்கமெல்லாவத்றாலும்‌ மிகவுயர்க்தவர்களாம்‌, (யாம 

கொபி வஹஹாணி விஷ ுஊாாயட வஉஹ-௫$₹ | வாஅடபெலொ 

கடமா ரக ஹராவவா.ி.தி பராரமு8 அ யுககோடி ஸஹஸ்ராணி விஷ்ணு 
- 5 w 


5 ்‌ எச ன 
? ல்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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மாராத்ய பத்மபூ$ - புல்‌ த்ரைலோக்ய தாதருத்வம்‌ ப்ராப்தவாநிதி சுச்றாம.. 
[பிசமனானவன்‌ அனேகமாயிரம்யுகங்கள்‌ விஷ்ணுவை ஆராதித்தப்‌ பிரமபதவி 
யையடைக்தான்‌] என்றும்‌ 4(ஓஹாஜெவ ஹவ-தெயெ 8ஹா.தா ஹர 
அரா. ஜெவஜெவொ வஹுவ ௫ மஹாதேவன்‌ ஸர்வமேதே மஹாத்மா 
ஹுத்வா ஆத்மாகம்‌ தேவதேவோ பபூவ”? [பரமசிவனும்‌ பரமாத்மாவை ஆசா 
இத்தே தேவரித்‌ றந்‌ தவனாயினன்‌] என்றும்‌ பிரமாணங்கள்‌ சொல்லுதெபடி 
யே அவர்கள்‌ அனுட்டித்த தருமங்களைச்‌ சொன்னவாறு. அதகெறிக்கு அமை 
வுடைமையாவ அ பயனளித்தே தருமாற்றல்‌, இடையூறு ஜன்‌ அமின்‌ தி ஸபலங்‌ 
களான்‌ தருமங்களெல்லாவற்றா,லும்‌ மேம்பட்டவர்களாம்‌ அவவமரா, 

அவர்கள்‌ இன்னமும்‌ எப்படி ப்பட்டவர்களென்னில்‌ ; அமைவுடை முதல்‌ 
கெடலொடிவிடையற நிலமதுவாமமைவுடையர்‌ஃ முதல்‌ என்று ஸறாஷ்டியைச்‌ 
சொல்லுறெது; கெடல்‌ என்று ஸம்ஹார த்தைச்‌ சொல்லுகிறது, ஓடிவிடை 
யென்பது (இடையொடிவு என்றா அவார்தர ஸம்ஹாரத்தைச்‌ சொல்லுறெஅ, 
ஆசிய இக்காசியங்கள்‌, அற--மிகவும்‌,. நிலமதுவாம்‌ அமைவுடை-- கைவரட்திருச்‌ 
கும்‌ பூர்த்தியை யுடையார்‌ என்றபடி, 

“அமைவுடை முதல்‌" என்பதற்கு-ஆச்சரியப்படத்தகுந்த ஸ்ருஷ்டி. 
என்று கருத்து, பிரமன்‌ உலசங்களைப்படைத்தால்‌ ஸர்வே ன்‌ 
ஸ்ருஷ்டிதானோ இது !? என்று அ திசயிக்கவேண்டும்படி. பிருக்குமாம்‌. அற [2 
மதுவாம்‌ என்பதற்கு ஈட்டில்‌ அருளிச்செய்றொர்காண்மின்‌--£ இவை தங்களுக்கு 
நிலையிட்டுக்சொடுத்த ஸர்வேச்வானையும்‌ மறுத்துக்‌ வல் ப ு வேண்டாத 
படி. மிகவும்‌ விதேயமாம்படி சமைக்த ப்ரஹ்மா இச்‌ என்று, அ.தாவது-- 
மாணாக்கற்கு உபா தீ தியாயர்‌ பாடஞ்‌ செய்கிறதா இல்ல்‌ ட்‌ 
யாயர்‌ பக்கலிலே அர்த மாணாக்கன்‌ ஸ்‌ ஹம்‌ கேட ரம்பா. ருப்பதுண்டே ; 
௮ப்படியன்றியே எம்பெருமானாற உபாத்தியாயர்‌ பக்கலிலே த 

ரரக்ரமங்களை ஒருகால்பயின்ற மா த்திரத்‌ திலே மிஃவும்‌ வக்க ண்‌ 
டும்‌ கேள்விகேட்கவேண்டாமல்‌ மிக்க தேர்ச்சிபெற்ற மாணாக்கர்களாம்‌ அயனும்‌ 
அரனும்‌, A ப்‌ உட ப்‌ 
அமரரும்‌ யாவையும்‌ யாவரும்‌ தானாமமைவுடை காள்‌ கத 
கடவுளர்களென்ன, ஸகல அசேதாப்பொருள்களே onc! 3 ப ல்‌ ல்‌ ல்‌ 
னப்‌ பொருள்களென்ன-- துய எல்லாம்‌ தான்‌ என்னது சொல்லுக்குள்‌ i 
டங்கும்படியான . அமைதஜியையுடையனாம்‌, இதுபற்றியே காமாயணனென்‌ 
brn காமம்‌ படைத்தவனான எம்பெருமானுடைய என்றபடி, தானாம்‌ 
ps ட காரணன்‌?! என்‌.றவிடத்‌.தத்கு ஈட்டில்‌ அருளிச்செய்த பிக அழகிய 
க ம்‌ ஆய்ர்துணசத்தக்ககு. “ஒருவன்‌ ஒருவனை உ தவன்‌ si 
கே ணபென்டுல்‌ தன்‌ புத்ரா இகளையுய்‌ :கூட்டிக்கொண்டு எனக்குக்‌ கலசெல்து 
வேணும்‌” என்னாரின்றானிறே; அப்படியே இவையடக்துப்‌ சன்‌ அறத 
ப அக்குள்ளேயடல்க, தான்‌ இவற்றுக்கு அபிமாபியா பிருக்கும்படியைச்‌ 
தக்க கப என்பதாம்‌! 


ட 


த்‌ \ 
வ 3 Hi 
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மாயையை அறிபவர்யாரே?--இப்படி ப்பட்ட எம்பெருமானுடைய அவதார 


ரஹஸ்யம்‌ ஒருவர்க்கும்‌ அறியப்போகா தென்றவாறு, மாயை யென்றால்‌ அவ 


தார ரஹஸ்யமென்று பொருளாமோவென்னில்‌; ஆம்‌ ; “ஹல்வா ஜாத 
தாயயாஸம்பவாமி ஆத்மமாயயா?? என்று - கீதையிலே பகவான்‌ தானே அவ 
தாரத்தை அருளிச்செய்யுமிடத்து உள்ளதனால்‌ மாயாப்ரயுக்கமான அவதாரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லக்குறையில்லை யென்பர்‌, மாயையென்ற ஆச்சரியமாய்‌, தனக்குப்‌ 
புத்திர ப்ராயர்களான தசரதவஸுதேவா திகளை த்‌ தனக்குத்‌ தர்தையசாகக்‌ 
கொண்டு, அவர்கள்‌ என்மகனென்று அபிமானிக்கும்படி வக்துபிறந்த ஆச்சரி 
யத்தை ஆரும்‌ அறியசில்லார்‌ என்று முரைப்ப, 
யாரே அறிபவர்‌ 7-௫ தயஸ-௫ரிகள்‌ பத்வா றஅுபவ த்‌ திலே போஅபோக்குகை 
யாலே இதனை அறியார்கள்‌; ஸம்ஸாரிகள்‌ உண்டியே உடையே உகந்தோடுமவர்‌ 
களாகையாலே அறியார்கள்‌; மயர்வற மதிஈலமருளப்பெற்ற ஆம்வார்களோ 
மோஹித்துக்டெப்பர்கள்‌ ; ஆகையாலே ஒருவருமறியார்கள்‌. ப (.) 
யாருமோர்நீலைமையனேன அறிவரியவேம்பெருமான்‌ ட 
யாருமோர்ம்லேமையனேன அறிவேளியவேம்பேருமான்‌ * 
பேருமோராயிரம்‌ பிறபலவுடையவேம்பெருமான்‌ * 
பேருமோருருவமும்‌ உளதில்லையிலதில்லைபிணக்கே, * (௪) 


(விக்ஹத்தைப்‌ பற்றின) | ஒர்‌ கிலைமையன்‌ 


பேரும்‌ திருசாமங்கனும்‌ என அறிவு ஒருபடிப்பட்டவனென்று 
பி மண்‌ திருகாமவ்‌ளுக்‌ எளிய எம்பெ அறி யககூடிய பெரு 
2 3 கேற்ற) விக்ரஹங்‌ னாம்‌ ரகுமான்‌ மானான பகவானுக்கு 
பல ஆயிரம அனேகமாயிரம்‌ உடைய = . - 
ள்‌ ண னாய்ச்சொண்டு தோற்றி ஓர்‌ பேரும்‌ ஒரு பேரும்‌ 


எம்‌ பெருமான்‌ எமக்கு கரதனானவனாய்‌, | 8ர்‌ உருவமும்‌ ஒரு ரூபமும்‌ 


யாரும்‌ { எப்படிப்பட்ட ஞானி உண்டாயிருப்‌ பதில்லை 
ட்‌ களுக்கும்‌ உளது இல்லை யென்று (பிரதிகூலர்ச்‌ 
ஒர்‌ நிலைமை £ஒருபடியை யுடையவன்‌" கும்‌, 


யன்‌ என .) என்று ௮௮ தியிட இல்லையாய்‌ இருப்பதில்லை 
அதிவு அரிய) வொஸ்‌ . பாய இரு லை 
எம்பெருமான்‌ டக்‌ பெருமா | இலஅ இல்லை கம்‌ அ. (அநுகூலர்ச்‌ 
யாரும்‌ (அன்பர்களாகில்‌) அறிவி 4 

௫ம்‌ { லலாதவர்களானார்க்கும்‌ பிணச்கே ்‌ த்‌ ய்‌ யிரூ 


ப்‌ ப > டர 
ச்சு ந்த எம்பெருமானுடைய திவ்யாவதாரங்கள்‌ ஒருவர்க்கும்‌ அறியப்போ 


௫. ன்‌ ட ப்‌ ட்‌ 
ல்‌ த்தம்‌ அியவாக்கு எளிதில்‌ அறியக்கூடியவையாய்‌ மற்றையேரர்க்‌ 
குச்‌ அம்‌ அதியப்போகா கனவா யிருக்குமென்றொரி நில்‌. ' 32) 


க்க (ப பத ்‌ 
யாரும்‌ ஓர்ரிலைமையனேன்‌ “அறிவு, அரிய எம்பெருமான்‌ -- எவ்வளவேனும்‌ 


னென்று அறியவொண்ணாத எம்பெ 


ன்‌ 
ப்‌ a 0 
CC-0. Bhagavad Rama uja National Research Institute, Melukote Collection. 
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அக விஷயிகாரத்திற்கு இலக்காகப்‌ பெறாதவர்கள்‌ எவ்வளவு சீரியராயினும்‌ 
எம்பெருமானது. நிலைமையை ஒரு ஸ்அலாகாரமாகவும்‌ அ.றியஇல்லாசாய்ச்‌ 
பெப்பசென்றபடி. 


யாருமோர்ரிலைமையனேன அறிவு எளிய எம்பெருமான்‌ = பிறப்பாலும்‌ செய்‌ 


கையாலும்‌ ஞானத்தாலும்‌ எத்தனை தாழ்ர்தவர்களாகலும்‌ தன்னுடைய நிர்ஹே 


அச விஷயீகாரத்திற்கு இலக்காகப்‌ பெற்றவர்களால்‌ அன்னவர்களாலே எளிதி 
லறியக்கூடியபடிகளையுடையஞயிருப்பன்‌. 8 நிஷாலாமா௦ பொகா ௯வி 
காறுவ_தி சாவி மரவம்‌ க௯ாவெடு3 காவா ஹா வ, ஜயாவ தயொ 
தானுகூரகி.தி | ச8ஷா௦ நிஉ௯௦ வரஷ.மிரிவபெொ ஹை திவி ஹூல-௫ 
பெ ஹெ ாடபதொஹி வரஹவஹ$_நுக௦வெ ! ஹஸஹூயஹி - கிஷாதாசாம்‌ 
நேதா கபிகுலபதி$ காபி சபரி குசேல$ குப்ஜா ஸா வ்சஜயுவத$யா மால்யச்றா 
இதி _ அமீஷூம்‌ நிம்நத்வம்‌ வ்ருஷூரிபதேருர்க திமபி ப்‌ரபூதைஸ்‌ ஸ்சோதோபி8 
ப்ரளபமதுகம்பே ஸமயஸி.?? என்று தயாசதகத்தில்‌ நிகமாந்ததேசிகன்‌ 
பணித்த ச்லோகம்‌ இங்கு அஸர்‌ திக்சவுரியது. [ குஹப்பெருமாள்‌, ஸுகீரீ 
வன்‌, சப? குசேலர்‌, கூனி, இடைச்சிபர்‌, மாலாகாரர்‌ போல்வாரான வயக்தி 
விசேஷங்கள்‌ பக்கலிலே எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக விஷயிகாரம்‌ காணத்‌ 
தக்கதென்பது தேர்ந்த கருத்து.] 

பேருமோராயிரம்‌ ௫ அஅபவிக்குமடி.யவர்க்கு இழிக்தவிடமெல்லாம்‌ துறை 
ய1ம்படி பல்லாயிரம்‌ திருசாமங்களையுடையனாயிறாப்பன்‌. எம்பெருமானுடைய 
ஸ்வரூபத்திற்கும்‌ ரூபதீ.இற்கும்‌ குணங்களுக்கும்‌ விழதிகட்கும்‌ திவ்ய சேஷ்டி 
தங்களுக்கும்‌ வாசகமாக ஏற்பட்டிறாக்கன்‌ ற இருசாமங்களுக்கு எல்லையில்லாமை 
யாலே பேருமோராயிரம்‌ என்றார்‌. ஆயிரமென்ற து அநேக பாயாயம்‌. த்‌ 

பிறபலவுடைய எம்பேருமான்‌ -- இங்குப்‌ 'பிற' என்பது இவ்யமங்கள விக்ர 
ஹத்தை ரோக்யென, ஈாமத்திற்கும்‌ ரூபதீதிற்கும்‌ எங்கும்‌ ஒரு சேர்த்‌ இியுண்‌ 
டாகையாலே இங்ஙனே பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருச்சும்‌. , *பேருமோருருவ 
மும்‌! என்ற ஈற்றடியுங்காண்க. இருசாம வாச்யங்களாயும்‌ அன்‌ இச்சையாலே 
பரிச்ரஹிக்கப்படுமவைகளாயு முள்ள பலபல திருவுருவல்களையுடையனென்ற 
வாறு. 

தம ஒந்த்வமும்‌ உள திங்கே இலதில்லை பிணக்கே = இதற்குப்‌ பலபடி 
யாகப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. பேரும்‌ ஒருருவமும்‌ உளஅ, இலதில்லை, 
பிணக்கு இல்லை என்று மூன்று வாக்கயமாகக்கொண்டு அ அப்படிப்பட்ட எம்‌ 
பெருமானுக்கு வில. ஷணமான சாமங்களும்‌ ரூபங்களும்‌ உண்டு;. இல்லையென்‌ 
பது டையாது; ஆகையால்‌ சாஸ்த்ர விச்வ களுக்கு, விவா தமில்லை _— 
என்ப தாக ஒரு யோஜரை. அன்தியே, பேரும்‌ ஒருருவமும்‌ உளதில்லை-(எம்பெ 
ருமான்‌ பச்சலில்‌ அன்பு இல்லாதார்க்கு) ஒரு இருகாமமும்‌ எரு விக்ரணமும்‌ 
உண்டாயிறாப்ப இல்லை (என்று தோர்திபிருக்கும்‌); இலதில்லை -- (எம்பெருமான்‌ 
பக்கலில்‌ அன்புடையார்க்கு) அர்த சாம ரூபங்கள்‌ உண்டாகியே தோற்றும்‌. 


: ட த்‌ 
0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institite, Melukote Collection. ல 
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பிணக்சே-- அன்புடையார்க்கும்‌ அன்பிலாதார்க்கும்‌ இப்படி விவாதமாயே 
யிருக்கும்‌ என்அமாம்‌. மற்றும்‌ பலவகைகளுங்‌ காண்க, “0 க (௪) 


பிணக்கறவறுவகைச்சமயமும்‌ நேறியுள்ளியுரைத்த * 

கணக்கறுலத்தனன்‌ அந்தமிலாதியம்பகவன்‌ உ 

வணக்குடைத்தவநேறி வழிநின்றுபுறநேறிகளைகட்டூ 4 

உணக்குமின்பசையற அவனுடையுணர்வுகோண்ணேர்ந்தே. * (௫) 

சிம்‌ ஆ வகைப்பட்ட மதங்க | வணக்கு உடை வணக்கத்தையுடைய 

ம்‌ பிணக்கு வர்கம்‌ அற சவம்‌ செறி (0 LED ப்ரபத்தி 
அதி யும்படி ஆஃ 


செறி கமா ககக வழிகின்று மார்க்கத்தில்‌ கின்‌.து 
உள்ளி ஆராய்ந்து புறம்‌ கெறி வேறு மார்க்கங்களாகிற 
உரைத்த அருளிச்செய்த “ களை களையை 
எண்ணிறந்த கல்யாண | கட்டு பறித்‌ 
கணக்கு ௮௮ 4 . குணங்களையுடையவ த்‌ டர்‌ 
சலத்தனன்‌ |. னும்‌ ௮ னன்‌ ட்‌ அவனளித்த ஜதையைச்‌ 
அந்தம்‌ இல்‌ [முடிவில்லாத முதல்வ| கொண்டு | கொண்டு 
ஆதி ட உணர்க்து உணர்ச்சிபெற்று 
அழகாகிய ஞானம்முதலிய ர (2 தம்‌ 
்‌ ர ஆ.று குணங்களை யுடைய வாஸகாரூபமான பற்றும்‌ 
கன கவன்‌ வனுமான எம்பெருமா ந்‌ ( அஅமபடி 
க னஅ, உணக்குயின்‌ உலர்த்திவிடுங்கள்‌, 


£௪ (ஆச்ரயிக்கத்த்கவனான எம்பெருமான்‌ எளியனென்பது அறிர்கோம்‌; 
அன்னவனை ஆச்சயிக்கும்‌ வழி என்ன ?” என்று ஸம்ஸாரிகள்‌ "சேட்பதாகக்‌ 
கொண்டு, அவன்‌ இதையிலே அருளிச்‌?சய்‌ துவை தத பச்திமார்க்கத்தாலே 
அவனை ஆச்ரயியுக்கோள்‌ என்றார்‌, ' 


அறுவகைச்‌ சமயமும்‌ பிணக்கு அற நெறி உள்ளியுரைத்த--ஸால்யெம்‌, 
யோகம்‌, காணாதம்‌; பெளத்தம்‌, ஜைசம்‌, பாசுபதம்‌ என்ற .ஆறுவகைப்பட்ட 
சமயங்களும்‌ வைதிக சமயத்தோடு பிணச்சங்கொண்டிருக்கும்‌ ; அர்தப்பிணக்‌ 
கம்‌ தருமாறு வேதமார்க்கத்தை ஆராய்ர்‌ அ அறாளிச்செய்‌ தவனும்‌ எண்ணிறர்த 
திருக்கல்யாண குணங்களையுடையவனும்‌ இருகாளும்‌ முடிவில்லாத ஜகத்காரண 
பூதனும்‌ “£பகவாம்‌” என்று ௮ஸாதாசணமான இிருகாமத்தையுடையனுமான எம்‌ 
பெருமான்‌ இற மான பக்தியோகத்திலே நின்று பிசாகிருதவிஷயங்களாறெ 
களையைக்கடிந்து அவத்தின்‌ ஸங்க,த்தையும்‌ விடுங்கோள்‌ ; எங்கனே விடுவதென்‌ 
னில்‌, அவனறாளிச்செய்த கையாலே அவனைபுணர்க்து புறம்புண்டான பற்றுக்‌ 
களை யெல்லாம்‌ விடுவது என்றவாறு, ° 
... ஸாங்கமான ஸகல வேதங்களுக்கும்‌ தானே பொருள்‌ என்பை னை 
யிலே அருளிச்செய்கையாலே அனஅசமயக்‌ ள்‌ க ழி 
யுண்டனவாயிற்று, தை அவதரியாவிடில்‌ அறுசமயங்‌ களுக்கும்‌ வைதிக சம 


> 
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யத்திற்கும்‌ பரஸ்பரம்‌ ஏற்பட்ட பிணக்கு அருதேயிருக்கும்‌ ; வைதிக மார்க்கத்‌ 
பதை நிலைநிறுத்தி தை அவதரித்‌அவிட்டபடியாலே அர்‌.தப்பிணக்கு. அற்ற 
தென்க, 
கணக்கறநலத்தனன்‌--ஈலமென்ன குணத்திற்கு வாசகமாசக்கொண்டால்‌ 
எல்லையில்லா த குணங்களையுடையவன்‌ என்றபடி, நலமென்று சேசத்திற்கும்‌ 
பெயசாதலால்‌, ப்ரஜைகள்‌ பக்கலிலே அபாரமான ஸ்கேஹமுள்ளவன்‌ என்று 
மாம்‌. | 


அந்தமில்‌ ஆதி--பிறப்புமிறப்புமில்லா தவன்‌ என்றபடி. இத்தால்‌, யதார்த்‌ 
தம்‌ தவிர வேறு சொல்லகில்லா தவனென்கை, ஈமக்கெல்லாம்‌ பிறப்புமிறப்புமுண்‌ 
டாகையாலன்றோ ஜ்ஞாச ஸங்கோசம்‌ ஏற்பட்டு அதனால்‌ அஜ்ஞாகம்‌ அர்யதாஜ்‌ 
ஞாமம்‌ விபரிதஜ்ஞாகம்‌ ப்ரமாதம்‌ விப்ரலிப்ஸை முதலானவற்றுக்கு வசப்‌ 
பட்டுத்‌ சப்புர்‌ தவறுமாக வியவஹரிக்க ரேருன்றது. எம்பெருமானுக்கு இவை 
யில்லாமையாலே ஆப்ததமத்வம்‌ சொல்லிற்றாறெது. “ர்‌ 

அம்பகவன்‌--*பகவார்‌' என்றெசொல்‌ ஷாட்குண்ய பரிபூர்ணன்‌ என்னும்‌ 
பொருளஅ. இச்சொல்‌ எம்பெருமானொருவனுக்சே ஏற்கும்‌. மற்றும்‌ பலரை 
யும்‌ பகவச்‌ சப்‌ தத்தையிட்டுச்‌ சொல்வ தண்டாலும்‌ ௮௮ ஒளபசாரிக ப்ர 
 யோகமென்பஅ சாஸ்த்ர ஸித்தம்‌, 2 தவா.) ஆ அஉயணலெமயொ 
பப்‌. ஒெவவாரிக... ... லவதுவ வி.” என்ற ஸ்ரீபாஷ்ய ஸூச்‌ இயும்‌ 
காண்க, ஆகவ, முக்கியமான பகவச்‌ சப்தத்தாலே வாச்யன்‌ என்பது விளங்க 
இல்கு அம்பகவன்‌ என்ற. 

'பகவன்‌' என்பதற்கு * வணக்குடைத்‌ தவகெறி வழியென்பதோடே 
அங்வயம்‌; பகவானுடைய வழி -- பகவான்‌ அருளிச்செய்த வழி என்றவாறு. 
அர்த வழி எப்படிப்பட்ட தென்னில்‌; வணக்குடைச்‌ தவரெறிவழி, கதையிலே 
ஒன்பதாவது அத்யாயத்தில்‌ நூஹு 8௦ ஹூ - சமஸ்யர்தச்‌ ௪ 
மாம்‌ பக்த்யா. என்றும்‌, “உத றா லவ கொ ஊாஜீ 8ர௦ ஜஹா 
மரமா பவ மத்பக்தோ மத்யாஜீ மாம்‌ ௩மஸ்குரு”” என்றும்‌ பக்தி னை 
ஈமஸ்கார சிரஸ்கமாக -அருளிச்செய்‌தமையால்‌ வணக்குடைத்‌ தவநெறி எனப்‌ 
பட்டது. 
தவஹ என்னும்‌ வடசொல்‌ தவமெனத்‌ இரிச்சதது. இச்‌ சொல்‌ பக்தி த 
யையுஞ்‌ சொல்லும்‌, ப்ரபத்தியையுஞ்‌ சொல்லும்‌, இங்கு இரண்வெசையான ல்‌ 
நிர்வாஹமுமுண்டு, பக்திபமமாகக்‌ கொண்டால்‌ புரநெறிகளைகட்டு என்பதற்கு. 
வேறுபலன்களை, விரும்புவசாறெ விலக்கஷகளைத்‌ தள்ளி என்று பொருள்‌ 
கொள்க. . ப்ரபத்திபமமாகக்‌ கொண்டால்‌, (புற்கெறிகளை கட்டு என்ப தற்கு) அ 
வேறு உபாயங்களைத்‌ தள்ளி என்று பொருள்கொள்க, i ந 

பசை அற உணக்குமின்‌ ௪ தையில்‌ இரண்டாவது. அத்யாயத்தில்‌ (59) 
“விஜயா வி.நிவ.கஜெ நிராஹாமஹட டெஹி.ந$ | வவ, 
i 16 9 ‘EE 
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1: திருவாய்மொழி  திவ்யார்த்ததீபிகை. 
ரஷொஷஹ்ஹட வரு ரஷா நிவ தத .விஷயா விகிவர்த்தர்தே நிரா 
ஹாஸ்ய தேஹி5$ - ரஸவர்‌ஜம்‌ , ரலஸோப்யஸ்ய பசம்‌ த்ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே்‌ 
என்று ஒதப்பட்டது. [அதாவது -- இக்திரியங்களுக்கு ஆஹாரம்‌ சப்‌ 
தாதி விஷயங்கள்‌; அந்த ஆஹாரத்தை அவத்தித்குக்‌ பர்மன்‌, யாவனொரு 
வன்‌ பட்டினிபோடுருனோ அவனை அவ்விஷயங்கள்‌ அணுசமாட்டா; ஆனால்‌ 
அவற்றில்‌ அவனுக்கு ௬௫ மாத்திரம்‌ இருக்கும்‌; அஅவும்‌ விஷயங்களைக்காட்டி 
அம்‌ உத்கிருஷ்டனாம்‌ அதிக ஸுகரூபனா யிருக்கற ஆத்மாவை தக 
தால்‌ அடியத்துப்போம்‌. என்றபடி.] அதன்படியே, இர்திரிய ஜயத்தாலே 
விஷயப்பற்றை விலக்கிக்கொண்டு பகவத்‌ ஸாக்தா த்சாரத்தாலே ௬ வாஸரை 
f களைப்‌ போக்கக்கொள்ளுங்கோள்‌ என்ரு சாயித்று, 
3 இதெல்லாம்‌ எ.துகொண்டு என்ன, அவனுடையுணர்வுகோண்ட என்கிறார்‌, 
இவ்விடத்தில்‌ உணர்வு என்றெது உணர்வுக்கு உறுப்பான கையை, தோ 
சாஸ்திரத்தைக்‌ கொண்டு தெரிக்துகொண்டு பசையற வுணக்குமின்‌ என்க. (௫) 


இ 


உணர்ந்துணர்ந்திழிந்தகன்று உயர்ந்துருவியந்தவிந்ரிலைமை * 
உணர்ந்துணர்ந்துணரிலும்‌ இறைநிலையுணர்வரிதயிர்காள்‌ | * 
“ உணர்க்துணர்ந்துரைத்துரைத்து அரியயனரனேன்னுமிவரை ௨ . 


ஜ்‌ உணர்ந்துணர்ந்துரைத்துரைத்து இழைஞ்சுமின்மனப்பட்டதொன்றேக ௬) 
உணர்ந்து உணர்வையே இயற்கை | ௮ரி அயன்‌ . ( விஷ்ணு பிரமண்‌ ருத்ரன்‌ 
உணர்‌ யாக வுடையனாகி அன்‌ என்னும்‌ { என்று சொல்லப்பட 
இழிச்அ (அக்தவுணர்வு அகண்ட இவரை இவர்களை 
அ௮கன்அ மாகையாலே) டத்தத்‌ 1 (ஒவ்வொருவருடையவும்‌ 
உயர்ச்அ திக்லும்‌ வியாபித்து | உணர்ந்து குணம்‌ முதலியவற்றை 
்‌ ஜடப்பொருளில்‌ கின்றும்‌| ணாத க்கொண்டு) 'ப்லகாலும்‌ 
உரு வியந்த வேறுபட்டிருக்றெ ஆராய்ச்து 
இர்த ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரு | உரைத்த (அதற்கு இணங்கப்‌) பிர 
இ கிலைமை பத்தை" உரைத்து" மாணங்களை வ்யவஹரி 
உணர்ச்து கேள்வியாலே அறிச்து ல்‌ le பார்த்த ட 
பக்ர்‌ வகு சதி எப்ப்டத. (5ல்‌ ன்ற 
ன்‌ யோகத்தாலே ப்ரத்ய 2 ௪௮ பெ 
உணரிலும்‌ ்‌ ct 2 ஈருளை 
மாக ௮திச்தாலும்‌ உணர்ச்து 


{ பலகாலும்‌ அறளம்தித்து 


இறைகிலை நீஸர்வேச்வரனுடைய கிலை உணர்த்து ்‌ ஸகல ஆங்க்‌ 
உணர்வு மையை அறிவதானஅ » (அப்பொருளின்‌ க 
5 ர்‌ உரை ்‌ ள்‌ 
அட. வ மனித க த இர்றக அம்‌ 
> (ஆயிலும்‌;) ல்லி 
ப சேதரர்களே | ஸ்‌ இமைஞ்சுமின்‌ உபாஹியுங்சோள்‌. 


.. ௬௪ * ஸம்ஸாரிகள்‌ ஆழ்வாரை சோக்க “அழ்விர்‌! அவதாரத்‌. திலே ஆச்ரயிக்கும்‌ 
13 படிசொல்லா நின்றீர்‌; £6 2மெ5 விறிவ.மிறிமர௦ உரமதாவ.தா ரூ — மத்யே 
“அஞ்சரிகம்‌ சிதார்‌ [ீசல்கராஜஸ்‌தவம்‌ _— உத்தர சதகம்‌,] என்‌ 

கிறபடியே, பிரமனுக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ ஈடுவே அவதரித்‌ அ நித்த கிலையாயிறார்‌ 


- 


ந்‌ வ்‌ ந்த்‌ தபல ப ந க 
த்‌ 22 தத்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
டன அளித ்‌ க அல்ப கட்கு ப்‌ 1 £3 2. ய ல்‌ 


. 'தடையில்லையே என்ன; டித்யஸ்த த்ருஷ்டியாலே ஆராய்ந்து பார்க்கும்படி. அறா 0 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 
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அ முதலவதாரம்‌; அதில்‌ மூவரும்‌ ஒரு. நிகரானவர்போலத்‌ தோற்றியிராநின்‌ 
மோகள்‌; அம்மூவரும்‌ முக்யெொர்களேயோ ? அல்லஅ, மூவரிலே ஒருவன்‌ முக்கி 
யனோ? மூவர்க்குமப்பால்‌ ஒருவன்‌ முக்யெனோ? என்று எங்களால்‌ ஆராய்ந்து 
௮௮ தியிடப்போகாமையாலே ஆச்‌ர£யிப்பதிலே ஒரு ஆலோசனை உண்டாயிற்று; 
அதனை நீக்கி ஆச்‌ரயணிய வஸ்‌ அவை, நிஷ்கர்ஷித்துத்‌ தரவேணுமே காகங்கள்‌ 
அச்மயிக்கும்படி?? என்று விஜ்ஞாபிக்க, தரியூர்தீதிஸாம்ய ப்ரமத்தைப்‌ பரிஹரி 
க்குமடைவிலே அருளிச்செய்றெ பாசுரம்‌ இது, : 
ஜீவாத்மஸ்வரூபத்தை ஒருபடி ஸாக்ஷாத்கரிக்கப்பெற்றாலும்‌ பரமாதமஸ்வ 
ரூபம்‌ அறுதியிடவரிய ௮ என்‌ றார்‌ முன்னடிகளால்‌, 
ஜீவாத்மஸ்வரூபம்‌ எப்படிப்பட்டதென்னில்‌ ; உணர்ந்துணர்ந்து இழிந்து 
அகன்று உயர்ந்து உருவியந்த-ஞானமாத்திச ஸ்வரூபமன்றியே ஞானத்திற்கு 
ஆச்சயமாயிருக்கும்படியை *உணர்ந்துணர்ந்து' என்பதனால்‌. அருளிச்செய்தபடி A 
“இழிந்து அகன்று உயர்ந்து” என்பதனால்‌ ஸர்வ வ்யாப்தி சொல்லப்படுகிற அ 3; ஜீவ 
ஸ்வரூபம்‌ ௮ணுவான தாயினும்‌ தர்மபூதஜ்ஞாகத்வாரா வ்யாப்‌தி யுண்டாதலால்‌ 
இங்ஙனமறாளிச்செய்யக்‌ குறையில்லை என்க. இங்கே ஈடு_.இச்சேதனன்‌ 
தான்‌ ௮ணுபரிமாணனு யிருக்கச்செய்தேயும்‌, ஈச்வரன்‌ ஸ்வரூபத்தாலே எங்கும்‌ 
வியாபித்திறாக்குமாபோலே ஜ்ஞாஈத்தாலே எங்கும்‌ வ்யாபித்திருக்குமென்‌ 
கிறது,” என்பதாம்‌, இழிந்து என்ப தனால்‌ ஒழ்‌ கிலங்களில்‌ வியாப்தியும்‌, அகன்று ட்ட 
என்பதனால்‌ ஈடுகிலங்களில்‌ வியாப்தியும்‌; உயர்ந்து என்பதனால்‌ மேல்‌ நிலங்களில்‌ 
வியாப்தியும்‌ சொல்லுசையாலே ஸர்வவ்யாப்‌ தி சொல்லிற்றாயிற்‌.ற. 


ஆடம்‌ 


உருவியந்த என்பதனால்‌ தேஹத்திற்காட்டினும்‌ விலகூதணன்‌ என்னுமிடம்‌ . 
சொல்லப்பட்டது. உரு என்று ரூபவத்தான அசேதாவஸ்‌து ஸமுதாயத்தைச்‌ லி 
சொல்லுறெது, வியந்த என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, இயர்த என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌ ; 1 
பொருள்‌ ஒன்றே. 

ஆச இப்படிப்பட்டதான இந்நிலைமை உணர்ந்துணர்ந்து உணரிலும்‌- ஆத்‌ 
மாவினுடைய ஸ்வரூப தீதை ச்ரவணம்‌ மாசம்‌ முதலியவற்றால்‌ ஸாக்தாத்கரிக்கக்‌' 
கூடினாலும்‌. -- தேஹாதிரிக்‌ தமாயிருக்றெ ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை யோகசாஸ்‌ 
திரத்திற்‌ சொல்லுறெ க்ரமத்தாலேயிழிர்‌து வருக்தி ஒருவகையாய்‌ அதிர்தா 


னாலும்‌ என்றபடி, ம்‌ 
உயிர்காள்‌ | இறைநிலை உணர்வரிது--சேதார்களே | ஸர்வேச்வான்‌ பிரம 
ருத்‌ இிரர்களுக்கு அர்தராத்மாவாய்‌ அவர்களைச்‌ சரிரமாகக்கொண்டு சான்‌ சரீரி 
யாய்நித்றெ சிலை அறியமுடியாததென்கை, "க 
(இறைநிலை உணர்வரிது?? என்று சொல்லிவிடலாகுமோ ? அல்பஜ்ஞர்சு 
ளான எங்களால்‌ அறியமுடியாதென்பஅ உண்மையே ; அதிர்தவர்களில்‌ தலை ஷி 
“ரான தேவரீர்‌ நிஷ்கர்ஷிக்து அருளிச்செய்தால்‌ சாங்கள்‌ அறிக்துகொள்ளத்‌ ச. 


ளிச்செய்றோர்‌ அரியயனரனேன்னுமிவரை உணர்ந்துணர்ந்துரைத்துரைத்து இத்‌ 


்‌] 


6-0. Bhagavad Ramanyja வ Research Institute, Melukote Collection. - 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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யாதி, ஈாராயணனேன்‌ றும்‌ நான்முகனென்றும்‌ ருத்ரனென்றுமு ள்ள மூன்று 
ம்‌ மூர்த்திகளின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ ள்வபாவத்தையும்‌ ஆராய்ந்‌ 'பாருக்கோள்‌ ; 
அந்த ஸ்வருபஸ்வபாவங்களை க்‌ தெரிவிக்னெற பிரமாணங்களையும்‌ ஒருவர்ச்‌ 
கொருவர்‌ சொல்லிப்பாருங்கோள்‌ ; ஒருவன்‌ படைப்பவனாய்‌ இருவர்‌ படைக்கப்‌ 
படுமவர்களாய்‌, ஒருவன்‌ ஸாத்விகனாய்‌ இருவர்‌ ராஜஸதாமஸர்களாய்ப்‌ புலப்படு 
வர்கள்‌. ௮ங்கனம்‌ புலப்படுமவர்களில்‌ கிஷ்பக்ஷபாதமாய்‌ எர்தத்தெய்வம்‌ 
உங்கள்‌ நெஞ்சில்‌ நெக்ததாகத்‌ தோன்றுன்றதோ அதனை நீங்களே நிஷ்கர்ஷித்‌ 
அப்‌ பற்றுதல்‌ ஈன்று என்றாராயிற்ு, 
ஈம்பிள்ளையீடு;_““லிங்கத்துக்கே உத்கர்ஷம்‌ தோன்‌ அும்படியர யிருப்ப 
தொரு ப்ரபந்தம்‌ பண்ணித்தரவேணுமென்பாசைப்போலே ஒரு வ்யக்தியிலே 
பக்ஷப இஃ்கப்பாராதே இவர்கள்‌ ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களைப்‌ பலகாலும்‌ ஆசாய்ஈது 
பார்த்து, கோல்விழுக்காட்டாலே உத்காஷம்‌ இடந்த வ்யக்ியைப்பற்றப்‌ 
பார்ப்பது ; இப்படி ஆராய்க்தவாறே ஒருவஸ்அவே ப்ரதாகமென்று உங்கள்‌ 
கெஞ்சிலை தோற்றும்‌ ; அவ்வஸ்‌ அவை ச்சவணமாகாதிகளாலே கைபுகுர்சது 
என்று விச்வஸிக்கலரமளவும்‌ ஆச்ரயிக்கப்பாருக்கோள்‌.2_என்பதாம்‌, “டு (௬) 
ஒன்றேனப்பலவேன அறிவரும்வடி.வினுள்நின்ற 8 ்‌ ்‌ 
நன்றேழில்காரணன்‌ நான்முகனரனேன்னுமிவரை 4 
ஒன்றநும்மனத்துவைத்து உள்ளிநம்மிருபசையறுத்து 4 


நன்றேனகலஞ்செய்வது அவனிடைகம்முடைநாளே. ௨ (௭) 
தத்‌ ஒன்று என ன்‌ அம்‌ ஒன்ற மத்யஸ்த த்ருஷ்டியாச 
ல்‌ பலவென்‌ அம [அதாவ.த | நம்‌ மனத்து உங்களது, கெஞ்சில்‌ வை 
ன்‌ பல என கெ ஒருவன்‌ பிசசான வைத்த |. த்த 
்‌ பம்‌ பலர்‌ பிரதா ்‌ (அவர்களது ஸ்வரூபஸ்வ 
்‌ ன்‌ அம்‌] உள்ளி பாவங்களை ப்‌ ரமாணங்‌ 
a த அறிவு அரு அறிதற்கு அரிதான சொண்டு) ஆசாய்ர்து " 
வ்‌ த்‌ க்ளே - அம்‌ உங்களுச்குண்டான 
ன்ற லைத்திருக்றெ இருவர்‌" இறத்‌ 3 
" மததிலா 
சன்று வில-ஷணமான இரு ல { ஈச்வர புத்தக 
எழில்‌ [தலம்‌ என்கன ப த்து 
: 4 அதத 'சகாசிக்ெ அர்த 'சன்றெழில்‌ 
அகதி காரணன்‌ ஸ்ரிமக்சாராமணன்‌ விடை ணன்‌ வ்கி 2 
த கான்முகன்‌ ' பிரமன்‌ i நம்முடை. கம்முடைய 
அமன்‌ . ருத்ரன்‌ ்‌ “தாள்‌ வாழ்காளில்‌ . 


பப டம்‌ இ த்தெய்வங்‌ சன்று ஏன கன்றாக : Me 
கணை கலம்‌ செய்வது பச்இிபண்ணுதற்குஉரியது. 
மாக.வுபகேடெத்து விரைவாக ஆச்ரயியுய்‌ 


ஈக ஆசாயவேண்டியபடியை விசத 
.. கோசளைவ்கிறாரிப்பாட்டில்‌, 


| ஸ்‌ பல்‌ ஒன்றேனப்‌ பலவேன அறிவரும்‌ வடி.வினுள்நின்ற-- 


ம்‌ வது சி. அயல்‌ ல்‌ 
இற மூன்று மூர்த்திகள்‌ பிரதானர்களாய்‌, லத்த அசி அயன்‌ அரன்‌ என்‌ . 


முன்று சரிரங்களிலும்‌ 
9, பகி 


ஏழ்‌ 


1 
௯ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National கை Melukote Collection. 
78%: 1 ஏ ௫. ௪. 


ஸூ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - மூன்றாந்‌ திருவாய்மொழி - பத்தடையடி யவர்‌. எ. . ர 


அரு ஆத்மாவே உள்ளானோ? அன்றியே, மூன்றிலும்‌ மூன்று சேதகர்‌ தனித்‌ 
தனி புகுக்து கித்னெறனசோ ? என்று ஸக்தேஹம்வரின்‌ நிர்ணயம்‌ பெறு. 
வ படி யிருக்கின்ற வடிவையுடைய ரான நாராயணன்‌ நான்முகன்‌ அரன்‌ என்‌ 
க்‌ ்‌ மூம்மூர்த்திகளையும்‌ நிஷ்பக்பா தமாக கெஞ்சிலேகொண்டு சாய்ர்‌ த 
ட்‌ ச்கவேணும்‌; அங்கனம்‌ பார்த்தவாறே அவற்றுள்‌ ஒரு மூர்த்தி முக்கியமாக 
on மற்ற இரு மூர்த்திகள்‌ அமுக்கியமாசவும்‌ புலப்படும்‌; அப்போ, அவ்விறா 
மூர்த்திகளின்‌ பக்கலீலே ஈம்முடைய வாழ்ஈாளில்‌ விரைவாக அஈந்ய ப்சயோ 
ஜகமான பக்தியைச்‌ செலத்தப்பார்ப்பது என்ரு ராயிற்று, 


'“ஒன்றெனப்பலவென அறிவரும்‌ வடிவினுள்கின்‌ற!? என்பது “ஈான்முக 
னனென்‌ னுமிவர்‌'* என்பதற்கு விசேஷணம்‌. ஆராய்ச்துபார்க்குமளவில்‌ ஒரு 
ஆத்மாவே மூன்அமூர்‌,ததிகளாக வடிவெடுத்திருக்றெபடியா? அல்லது மூன்று 
மூர்த்திகளிலும்‌ தனித்தனியே ஆத்மாதிஷ்டானமுண்டா? என்று சங்கை பிதர்‌ 
தால்‌ இப்படிதானென்று நிர்ணயிக்கப்போகாதபடி யிருக்ன்றதென்றவா று. 


்‌ ஏனெனில்‌; ரஷி ஹி.த)ைகணீ௦ ஹஹவிஷ - மிவா திகா, | 


ஹ ஹுஜதா௦ யா.தி லமவாறு ஊஹகணவ ஜ.நாஉ53 ௯ ஸ்ருஷ்டிஸ்தித்‌ 
யந்த கரணிம்‌ ப்ர ஹ்மவிஷ்ணு நிவா த்மிகாம்‌ - ஸ ஸம்ஜ்ஞாம்‌ யாதி பகவார்‌ ஏக 
வ ஜார்‌ தஈ? .[அதாவதஸ்ருஷ்டியையும்‌ சகைஓயையும்‌ ஸம்ஹார த்தையும்‌ 
செய்யக்கடவ விஷ்ணு பிரமன்‌ ருத்ரன்‌ என்னும்படியான பெயரை ஒரு எம்‌ 
பெருமானே அடைகின்றான்‌] என்னு ஸ்ரீ விஸ்ணுபுராணத்திற்‌ சொல்லுகை 
யாலே ஈாராயணமூர்த்தியாஇய ஒரு ஆத்மாவே மூன்‌ அவடிவாக நிற்னெறா 
னென்ன சொல்வதற்குமிடமுண்டு; நான்முகனை ஈாராயணன்‌ படைத்தான்‌, 
ஈான்முகனும்‌ தான்‌ முகமாய்ச்‌ சங்கரனைத்‌ தான்‌ படைத்தான்‌”? என்றிவை முத 
லான ப்ரமாணகதியைப்‌ பார்த்தாலோ தனித்தனியே ஆத்மாதிஷ்டாஈமுள்ள 
மூன்று மூர்த்திகளென்அ சொல்வதற்குமிட முண்டு, - 
முதலடிக்கு மற்றொறாவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; அதாவ 
முதலடியை காரணனுக்குமாத்திரம்‌ விசேஷணமாக்‌ு, பஷாசஜெவொலி.திய௦ 
ரஹ 4 பெொஹ்‌ நா.நாஹி கிண.ந?! பெ அஞ்ர தட 8ஓ௦ வ? 
என்றிவைமுதலான அபே தச்ருதிகளின்படியே (விசிஷ்டமான) ஒரு வஸ்‌ அவே 
உள்ளதென்றும்‌, அதா வமா ந்‌ கரக ஊற கமா தாசா 
வீமமடெத செவ வக?! அர வஊானவ்ண-ரா ஹயாஜா ஸவாயா?? என்‌ 
நிலை முதலான பேதச்ருஇிகளின்படியே. (விசேஏணகிசேன்யல்களான பல 


பல வஸ்துக்களுள்ளனவென்றும்‌ சொல்லும்படிக்டோன்‌_—என்று பொருள்‌ : 
கொள்ளலாம்‌, கம்பராமாயண யுத்தகாண்டக்‌. காப்புச்‌ செய்யுளில்‌ ஒன்றே 
யென்னினொன்றேயாம்‌ பலவென்‌றுரைக்‌இற்‌ பலவேஙாம்‌?' என்ற முதலையின்‌, 


பொருளும்‌ ஈண்டு சோச்சத்தக்கது. [இப்பொருள்‌ பூறாவாசாசியர்களால்‌ அரு 
ளிச்செய்யப்படாததாதலால்‌ ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளம்பத்ின தன்தென்‌அ நினைக்‌ 
கத்த்க்க அ.] ட்‌ i ms : 
478 a7 ச்‌ 
ம்‌ ட்‌ 


[1 ௩ ல்லி 
-00-0. Bhagavad ற 9 Research Institute,: Melukote Collection. . 
ங்‌ 7 நக. த 4 ம்‌ னில்‌ சல அரித்த 


க்‌ A 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


126 0 திருவாய்மொழி --திவ்யார்த்ததீபிகை, 
ஷு 1 மூன்றாமடியில்‌, ஒன்ற என்றது கிஷ்பக்ஷ்பாகமாக என்றபடி, ஆராய்‌ 
்‌ வதற்குமுன்னே விஷ்ணுவுக்கே இறப்பு வேணுமென்றாவ.து, மற்ற இருவர்க்கே 
சிறப்பு வேனுமென்றாவது ஆக்சஹம்கொள்ளாமல்‌ பிரமாணகதியின்படியே எங்‌ 
கனம்‌ தேறுனெறதோ ௮ங்கனம்‌ கொள்வதே கடமையென்று தேதி. என்பது 
கருத்து, 


இருபசையறுத்து--இருமூர்த்‌ திகளிலேயுள்ள பசையை யறுத்து என்றபடி, 
பாருருவி நீசெரிகால்‌ விசும்புமாசப்‌ பல்வேறு சமயமுமாய்ப்‌ பசர்துகின்ற, 
ஏருரு வில்‌ மூவருமே யெனநின்ற இமையவர்தந்‌ இிருவுருவேறெண்னும்போ ௮, 
ஓருருவம்‌ பொன்னுருவமொன்று செந்தி ஒன்று மாகடலுருவமொத்துநின்‌ த, 
மூவருவுவ்கண்டபோது ஒன்று அஞ்சோதி முலுருவமெம்மடிகளுருவர்‌ தானே"? 
என்ற திறாநெடுந்தாண்டகப்‌ பாசுரம்‌ இங்கு அஸர்‌ இக்கவுரிய ௮. 


நம்முடைநாளே என்றவிடத்து ஈம்பிள்ளை யீடு;--'கெடுவிகாள்‌ ! ஈம்முடைய 

ஆயுள்ஸின்‌ கிலை அறிவிகோளே; கடுக ஆச்யிக்கப்பாருங்கோள்‌. *ஈம்முடை 

நாள்‌” என்னுங்காட்டில்‌ [-— என்‌ றவளவால்‌] ஆயுஸ்ஸின்‌ நிலையை அறிந்தபடி 
யென்னென்னில்‌; முன்பே மின்னின்னிலையில” என்றாரிறே, ஒருவன்‌ இரண்டு , 
கதவையும்‌ அடைத்துக்கொண்டு டெக்து உறங்காநிற்க செருப்புப்பற்றி யெரி 
யாநின்றால்‌ அ௮விக்கறோமென்று அறியிருக்கலாமோ? 4 அஜஞடகி சூலி 

5 அரஞட்ஹூ த ஈ வள [| சூ.த_நா மாவு ஜெ உவா 

்‌ ஜிவி க்ஷய - ஈந்தக்த்யுதிக ஆதித்யே ஈந்தந்தி அஸ்தமிதே வெள - 
ழ்‌ ய ஆதிமரோ காவபுத்த்யர்தே மதுஷ்யா ஜீவிதக்ஷயம்‌ * ஆதித்யோதயத்திலே 
வக்தவாறே தரவ்யாரஜுகாலம்‌ வக்ததென்று உகப்பர்கள்‌; அவன்‌ அஸ்தமி த்த 
வாறே அபிமதவிஷயங்களோடே சமிக்கைக்குக்‌ காலம்வந்ததென்று உகப்பர்‌ 

கள்‌, சாலிலெடுத்த நீர்போலே தங்களாயுஸ்ஸு குறை௫றதென்று அறியா 
இராநின்றார்கள்‌ என்னாநின்றதிறே”? என்பதாம்‌, பவட. (எ 


 நாளுநின்றநேமபழமை அங்கோடூவினையுடனே 
மாளும்‌ * ஓர்குறைவில்லை மனனகமலமறக்கழுவி * 
நாளுநந்திருவுடையடிகள்தம்‌ நலங்கழல்‌ வணங்கி *' 


மாளுமோரிடத்திலும்‌ வணக்கோடமோள்வதுவலமே. * (௮) 
்‌ ட்‌ தட்‌ 
ப ரகம்‌ மனத்திலுண்டான தம தமக்கென்றே உரிய 
; 2 (மும்மூர்த்திசனாம்‌ சமமா “ட ட்‌ 
்‌ ்‌ வர்‌ என்னும்‌ விப்சதி | ஒரு உடை திருமகள்‌ கொ 
கலகம்‌ அறத பத்தியா) அழுக்கு அடிகள்‌ தம்‌ { ப்‌ கு ன 
இ. ஒழியும்படி. ; 
7 Fi ட ப்‌ yr ரி ப்‌ டு ஏ. 
ல்‌ { எனக்‌ பரிசத்தப்‌ | நலம்‌ கழல்‌ அழயெ திருவடிகளை 
கானும்‌. காள்தோதும்‌ வணக்கி ஆச்ரஙிக்க, 
~ ்‌ 


்‌ ஆத்த 


க ச்‌ 
,60-0. Bhagavad Ramanuja National க Melukote Collection. ,, 
- ந) ஈட 3 ச்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ர்‌ 


முதற்பத்து ய்‌ மூன்றாக்‌ திருவாய்மொழி ட்‌ பத்துடையடி யவர்‌. ௮. 17 


சாளும்‌ கின்று [எப்போதும்‌ விடாஅ நின்‌ (இப்படி ஆசீரயிச்குமிட திலி) 
அடும்‌ கம அ வருத்து்ற காம கத்னா ட்‌ ட ௬. 
ப ர்‌ | நிர்‌? மக்கன்‌ தே “அ. கரத்தை வீ அகால ச 
இமை ௮ம்‌ இடத்திலும்‌ | தலும்‌ ' ' 
சொடு ட்ட! டின பழமையாயெ மிக ஆ 
0 | வு்‌ கொடிய பாபங்கள்‌ | வணக்கொடு ; வணக்கத்தோடு 
உடனெ , ஆசீ ரயித்தவுடனே 
3 மாளும்‌ ( தொலையும்‌; மாள்வது முடிவது 
ஒர குறைவு | ஒரு குறைவு முண்டா 
இல்லை காது; வலம்‌ தன்று, 


* * ஈ -- மம்ப்பாட்டில்‌ “ஈன்றென ஈலஞ்செய்வதவனிடை '£ என்றருளிச்செய்‌ த 
தைக்‌ கேட்ட ஸம்ஸாரிகள்‌, ௮சாதிகாலமாக காங்கள்‌ பண்ணிக்‌ கூடு பூரித்துக்‌ 
டெக்றெ பிரபல கருமங்கள்‌ பிரதிபர்தகமாயிருக்க சாங்கள்‌ எப்படி எம்பெரு 
மானை ஆச்ரயிக்கமுடியும்‌? அன்றியும்‌ எங்களுடைய வாழ்சாள்‌ வெகுவாய்ச்‌ 
கழிர்‌து ஒழிச்ததாகையாலே இனி ஆச்ரயிக்க காள்‌. தானுமில்லையே | என்ன, 
அவர்களுக்கு உத்தரம்போல்‌ அருளிச்செய்யும்‌ : பாசுரம்‌ இது. நிங்கள்‌ செய்து 
இடக்றெ பாவங்களை கினைத்‌து அஞ்சவேண்டா ; நீங்கள்‌ எம்பெருமானை ஆச்ர 
யிப்பதாக முயன்றவளவிலே விரோதி கருமங்களடங்கலும்‌ தொலைக்‌ அபோம்‌ ; 
அவற்றைத்‌ தொலைக்கப்‌ பிராட்டிஸச்கிதாஈமுண்டுகாணும்‌; வாழ்காள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ கழிர்தொழிர்ததே யென்றிறாக்கவும்‌ வேண்டா; நீங்கள்‌ * தண்டுகாலா 
வூன்றியூன்றித்தள்ளி ஈடக்கும்போ தாலும்‌ ௮க்கோ லாடே சாய்ந்தால்‌ அத 
தானும்‌ ஒரு ஈமஸ்காரமாகச்‌ கணக்டெப்பெறலாகும்‌ என்றோர்‌... 

“முனனகமலமறக்கமுவி ஈாளும்‌ ஈம்‌ இருவுடையடிகள்‌ தம்‌ ஈலங்கழல்‌ 
வணங்க, :சாளும்கின்றசெமபழமை யங்கொடுவினையுடனேமாளும்‌, ஒர்‌ குறை 
வில்லை; மாளுமோரிடத்திலும்‌ வணக்கொடு மாள்வது வலமே”? என்று அச்வ 
யிப்பஅ, 

பரதத்துவம்‌ சாராயணனோ, பிரமனே, ருத்ரனோ என்று செஞ்சிற்கவலை 
கொள்வதுதான்‌ இங்கு மனனகமலமாகும்‌; அப்படிப்பட்ட மலம்‌ அறும்படி 
மனத்தைக்‌ கழுவு தலாவ ஸ்ரீமர்காராயணனே பாதத்துவமென்னு இடமாகக்‌ 
கொள்ளுசலாம்‌, அக்கனக்கொண்டு ஸ்ரீம்சாசாயனது கடய இதுகளை 
வணக்கப்பெதின்‌, காடோறும்‌ இடைவிடாதே நின்‌ அ ELE ஈாமே 
லம்பா இத்‌ துக்கொண்_வையரய்‌ அசாதிகாலமாக ATAPI மிகக்‌ 
கொடியவையான பாவங்களெல்லாம்‌ உடனே கத்‌ ஒப்பில்‌ 
பாவங்கள்‌ தொலையு மென்ப. மாத்திசமன்று; பிரக்ரு கவள கை மு.தலியவத்றால்‌ 
மேல்லிளையும்‌ பாவங்கனாம்‌ ஸம்பர்திக்கமாட்டா என்பது “ஒர்‌ குறைவில்லை? 
னை த த்து | 
என்பத தங்கையில்‌. [ப்ரஹ்ம தரத்தில்‌] சான்காம்மாவத்‌. 
பட ட. இல்‌ ட திஉயி.3௨ உத வ-ஒவ.3ாவயொ௱ஜொவஷ்‌.வி.சாம ்‌ 
முதற்பாதத்தில்‌ * ்‌ அதல்‌ பெல்‌ இங்க உண்க எலன்‌ 

்‌ வவெ ௪ உ என்ற ஸூத்ரத்தின்‌ UG கு ்‌ தகக. 
க்‌ று;ப்ரஹ்மவித்னய்யை உணர்ந்த அதிகாரிக்கு முன்னைய பாவங்‌ 
“ஆ - அதர்‌ 


- © 
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“ ரக டத ல்‌ 23 யர - ன é 
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ர. திருவாய்மோழி - திவ்யார்த்ததீபிகை, 

த 

ந 3: லகி ன்‌ 
கள்‌ தொலைக்‌ துபோகன்‌ றன வென்றும்‌ இனிமேற்‌ பாவங்களின்பற்‌அ உண்டாக 
மாட்டாதென்றும்‌ சுருதியிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள அ; ' து மெஷி்௯ அ.ஒமுஉமள 
ஷொொ.௧௦ ஹூஉஒயெ.த ஹாவ௦ ஹாஹ ஹவெ-3 வாவா. ல] 
யஞெ? என்ற சுருதி பூர்வபாபவிகா சத்தைக்‌ கூறுவது; (தமா வாஷா 
வேனாமா சூவொ கறிஷடிஷெ ஹஊாவு விலி வாவு ௧௨-3 கனிஷூத:” ச 

த க 

“4 துஹெடிவா தா வ௨வி_த௦ விகிவா ந க௨ணா விட்டெ வாவ 
௯௯.௧: என்ற சுருதிகள்‌ மேல்விளையும்‌ பாவங்களின்‌ பற்றுண்டாகாமையைக்‌ 


& 


ள்‌ ஆட்ட 
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கூறுவன, இவ்விரண்டும்‌ பொருந்துமா? பொருந்தாவா ? என்று ஸம்சயம்‌; 
பொருந்‌ தாவென்று பூர்வபக்ஷம்‌, எங்கனேயெனில்‌; _நாரஹு*௦ க௯ூ£யடபெத 
௬8.2 கறுகொபிமெ காவி?! [சருமபலன்‌ அனுபவித்த அதவேணும்‌] 
என்ற சாஸ்திரத்தோடு விரோதிக்குமாதலால்‌, ஆகில்‌, பூர்வ பாபவிகாசம்‌ 
உத்தாபாப அச்லெஷம்‌ என்றெ இவ்வர்த்தமும்‌ சாஸ்த்ரோச்தமாகையால்‌ 
அதனை அப்சாமாணிகமாகக்‌ கூறுதல்‌ விருத்தமன்றோவென்னில்‌, அன்ற, 
மேற்கூறிய விசாச அச்லேஷவ்யபதேசம்‌ மோக்ஷஸா தமான வித்யையை விதிக்‌ . 
கும்‌ வாக்ய சேஷத்திலுள்ள,தாகையால்‌ ௮௮ வீத்யையின்‌ ஸ்தொத்ரத்திற்காகப்‌ 
பிறக்ததென்‌௮ உபபத்திகூற இடமுளதாதலால்‌, அன்றியும்‌, வித்யை பூர்‌ 
வோத்தர பாபக்கனாக்கு ப்ராயச்‌சத்தமாக எங்கும்‌ விதிக்கப்பட்டிலாமையால்‌ 
வித்யை பூர்வபாப விராசகமாகவாவது உத்தசபாப அச்லேஷகமாகவாவ அ வழி 
யில்லை, உ வ,ஹவிராவொலிவற( * வரஹவெஉ வரடெஹெவ லவ.தி ச 
என்‌ றிவை முதலிய சுரு திகளினால்‌ வித்யை ப்ரஹ்ம ப்ராப்திக்கு உபாயமாக 
வன்றோ வி இக்கப்பட்டுள்ள த: ஆனபின்பு வித்யைக்குப்‌ பூர்வபாபநாசகத்வ 
மும்‌ உத்தரபாப அச்லேஷகத்வமும்‌ சொல்லவொண்ணா--என்ற இப்பூர்வ 
பக்ஷத்‌ இன்மேல்‌ ஸித்தாந்தம்‌ கூறப்படுனெற அ [ உயி மஜெ இ ச்யாத.] 


ப்ரஹமஙித்யையை உணர்ந்த அதிகாரிக்கு அவ்வித்யையின்‌ மஹிமையி 

னால்‌ உத்தாபூர்வபாபங்களின்‌ அச்லேஷ விராசங்கள்கூடும்‌, ஏனெனில்‌, வித்‌ 
யாமஹிமையை விவரிக்கப்பிறக்த ((ஹாவ௦விலி வாவ௦ ௧௨4 அயிஷுெ தர 

“ஹாவ௦ ஹாஹி வவெ. வாவா. ஹ௨ஒயஷெ?? என்ற சுருதிகள்‌ 

இங்கனம்‌ கூறாகின்றனவன்றேோ. ௮ஃது எங்ஙனே! ௯% நாஹு௯௦ கூத்ய்‌ த 

௯௬௨3 ௪ [கருமபலன்‌ அஅபவித்தேயறவேனும்‌] என்றெ சாஸ்திரத்தோடு 

ட்ப விரோதிக்கனெறதேயெனனில்‌, விரோதமொன்றுமில்லை: விஷயபேதங்கொண்டு 
இரண்டு சாஸ்திரங்களையும்‌ பொருந்தவிடத்தட்டில்லை. இனி, விஷ பேதம்‌ 
எவ்வாறெனில்‌, *கருமபலன்‌ அஅபவித்தே அறவேணும்‌? என்றெ சாஸ்திரம்‌. 
கருமங்கள்‌ பலன்‌ தருவதில்‌ திண்ணிய சக்தியுடையன எனக்கூறுதலை விஷய 
இதரர்‌. * ஊணவஹாஹ ்‌.] இச்யாதிச்ராதிகள்‌ ப்ரஹ்மவித்யை ப்ரா 
ஈபாபங்களுக்குள்ள பல ப்ரதாஈ சக்தியை நாசஞ்செய்வதிலும்‌ பவிஷ்யத்‌ 
பாபங்களுக்குள்ள பல ப்‌ தாஈ சக்தி உத்பத்தியைத்‌ தடைசெய்வ திலும்‌ வல்‌ 


“ரகப்‌ சதா, ம்‌ ஸ்‌ 
1 ப்‌ த 5 ச அந்த்‌ 
CC. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, M ட்‌ Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து -' மூன்றாந்‌ திருவாய்மோழி - பத்துடையடியவர்‌: ௮. 129 . 


லமையுள்ளதெனக்‌ கூறுதலை விஷயமாகவுடையன, ஆகையால்‌ இரண்டிற்கும்‌ i 
விஷயம்‌ வேறுபட்ட தாயிற்று. அக்ரிக்குத்‌ தாப ஸாமர்த்தியத்தையும்‌ ஜலக்‌ 
இதற்குத்‌ தாபநிவா.ரண ஸாமர்த்‌ இயத்தையும்‌ கூறுன்ற இரண்டு பிரமாணங்கள்‌ ப 
விஷய பேதத்தாலே அவிருத்தமாவதபோல இதனைக்கொள்க. | க்‌ 

இனி, உத்‌ த.ரபாபங்களுக்கு அச்லேஷேத்தைப்‌ பிறப்பிக்கையாவ.து--வைஇக 
கருமங்சளில்‌ அயோக்யனாகைக்கும்‌ பாபகரும வாஸகைக்கும்‌ ப்ரத்யவாயத்தித்‌ 
கும்‌ ஹேதவான சக்தியைப்‌ பிறக்கவொண்ணாமற்‌ செய்கை, [பாபங்களுக்கு, 
வைதிக கர்ம அயோச்யதாலம்பாதாத்‌ இலும்‌ ஸஜாதீயங்களான வேர்ப்கபம்‌ 
களைச்செய்வதில்‌ ருசியையுண்டாக்குவதிலும்‌ ப்ரத்யவாய ஸம்பாதரத்திலும்‌ 
சக்தியுண்டாதலால்‌ அர்த சக்தியைத்‌ தலையெடுக்கவொட்டாமற்‌ செய்வதே 
உத்த சபாபப்பற்று உண்டாகாமற்‌ செய்வ தாம்‌.] இனி, முன்னைய பாபங்களை 
ஈரிப்பிக்கையாவ அ - மேற்கூறிய சக்தி பிறந்தபின்னர்‌ அதனைத்‌ தடிக்கையாம்‌. 
எம்பெருமா னது திறாவுள்ளத்திற்‌ பிறக்கும்‌ அப்ரீ தயேதான்‌ சக்தியெனப்படும்‌, 
இனி இதன்‌ விரிவை ஸ்ரீபாஷ்யா திகளிற்காண்க. 

இப்பாட்டின்‌ முதன்மூன்‌ நடிகட்குச்‌ சந்தையாக. * ஆஉ௦வி, 2உஜிர) 
கலவி செவி யமா தமாவாவி ஹசி கர ொஜவி8 | கஷெவ . 
ஏஷ £.தடமராஹா நடிமெொஷ ஆஃ ருுஹா._நி வாஷ்‌ ராதி 5 ஜா த 
'ஹீயதெ - தீவதய்க்ரிமுத்திச்ய கதாபி கேசத்‌ யதா ததாவாபி ஸக்ருத ௧௫ 
தோஞ்சலி$, ததைவ முஷ்ணாத்யசுபாந்யசேஷ, தூ சுபாகி புஷ்ணாதி ஈ ஜாது 
ஹீயதே "' என்ற ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ர தீ ஸ்ரீஸக்தி அலக்‌ இச்கவுரியது. , 

ஸ்ரீவிஷ்ணு தர்மத்தில்‌ -- உ ஹரி ஹரடொவி மொவிகொ 57 
ணாஃ ஜ.நமரடெஅயிி அடி | வாவ௱ாமுமி௦ உஹது அலுமாரி 
வொ லு | கொு2ரலாொவி ராமி வாவ த | 
கெமவ௦ வெஉதாஹாஜு உவ-ஜூயிறிவ அமரட.தி|| ஈ என்திவை முத்‌ 
லான பிரமாணங்களும்‌ காண்க, < பல 

மூன்றாமடியின்‌ முடிவில்‌, வணங்கி என்ற எச்சத்திரிபாய்‌ வணங்கவென்ற 
படி, வணங்கின்‌ என்ற பாடத்தில்‌ இங்கனங்கொள்ளவேண்டி ய அருமையில்லை 
யாயினும்‌ ௮௮ பாடமன்அ, 

மூன்றாமடிக்கு ஒரு ஸம்வாதமராளிச்செய்றொர்‌ ஈம்பிள்ளை? அதாவது த 
ஸர்வேச்வரனை ஆச்யித்தானாவல்‌ அவன்‌: பலப்ரதனாறொன்‌,' பிசாட்டியைப்‌ 
புருஷசாசமாகப்‌ ப ந்றவேண்டுகிறதென்‌) : என்று ஈஞ்சயர்‌ MO 
*நாளுகர்‌ இருவுடையடிகள்‌ சம்ரலங்கழல்வணக்க யென்‌: அவள்‌ முன்னாக ஆச்‌ 
மிக்கவேணுமென்னாநின்ற,ன' கண்டீரே | என்று அறாளிச்செய்‌ ௮; அவனை அக்‌ 
யிக்குமிடத்தில்‌ இவன்‌ குற்றம்‌ பாராதே தன்னிழலிலே இவனைவைத்து அவச . 
பக்கல்‌ முகம்‌ பெற்றவாறே,குற்றத்தைப்‌ _ பொறுப்பிக்குமவள்‌ முன்னாகப்‌ பற்ற 
வேணும்‌ என்றறாளிச்செய்‌ தார்‌" என்பதாம்‌, : 

ட்‌ 


ஓ ஜின்‌ 
* 


» தட்ட க்‌. ஸ்‌: ்‌ a re 
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180 00 திகுவய்மோழி - தில்யா்த்ததீபிகை. 
நலங்கழல்‌ பிராட்டி புருஷகாரமாசப்‌ பற்தினருடைய குற்றங்களைக்‌ கணி 


ட்‌ பத 
௩... இயொதே.கைக்கொள்ளவல்ல இருவடிகள்‌ என்றவாறு, இதுவாயிற்றுத்‌ இருவடி 

ப்‌ ர சட்கு நன்மை, ட 

௮௪ _ மாளுமோரிடத்திலம்‌ வணக்கோ மாள்வதவலமே= இராவணன்‌ ££ வியா 


லஜெிய2வெடிவ௦ அ ஜெய ஆ: குஹடிலி௯ - த்விதா டப்ட்ப்ப்தது 
யேலம்‌ ஈ ஈமேயம்‌ து கஸ்ய9ித்‌.!? என்றான்‌; சான்‌ உடல்‌ பிளர்து செத்துப்‌ 
போகும்படி நேர்ந்தாலும்‌ சரீரம்‌ இருதுண்டாகப்‌ பிளவுற்றுக்‌ குறுக்கே விழு 
மத்தனையொழிய அப்போதும்‌ ஒருவனை வணங்கனொப்போல்‌ விழமாட்டேன்‌ 
என்றான்‌, அப்படிப்பட்ட விருத்தஸங்சல்பமின்றியே, சாறெபோதாவ.து தலை 
கவிழ்க்து சாவப்பெற்றால்‌ ஈன்று என்கறாசாழ்வார்‌. கடமா வ (௮) 
வலத்தனன்திரிபுரமேரித்தவன்‌ இடம்பேறத்துந்தித்‌ 

தலத்து * எழுதிசைமுகன்படைத்த நல்லுலகமும்தானும்‌ *. 
புலப்படப்‌ பின்னும்தன்னுலகத்தில்‌ அகத்தனன்தானே * 


சொலப்புகிலிவைபின்னும்‌ வயிற்றுள இவையவன்துயக்கே. (௯) 
பதினான்கு லோகங்களை | தானே தானே 
எழு யும்‌ நிர்வஹித்தற்குரிய i ந 
எழுச்சியையுடைய தன்‌ உலகத்தில்‌ தன்னதான லோகத்தில்‌ 
திசைமுகன்‌ நரன்‌ முகக்கடவுள்‌ : ௩ 
்‌ தப க ரி ளே யி 
படைத்த ஸ்ருஷ்டிசெய்த அகத்தனன்‌ Te ல்‌ உள்ளே யிரு 
நல்‌ உலகமும்‌ ல்ல லோகங்களும்‌ தானு ச்‌ பபப 
கன மாக சொல புகல்‌ 4 இப்பட அத்சால்லப்பார்த்‌ 
1 2 ச . . ப்‌ தாமா 
அந்தித்‌ தலத்து மனத இடம்‌ பெற்‌ ஸ்‌ 
இடம்பெற அகக்‌ ல இகை இந்தச்‌ குணங்கள்‌ 
திரிபும்‌ எரித்‌ முப்புரங்களை எரித்தவனா 
தவன்‌ ( பெருத்ன்‌  . | பின்னும்‌ பின்னையும்‌ 
. வலத்தனன்‌ வலஅபக்கத்‌இிலிறாப்பரன்‌; தொலையாமல்‌ உள்ளே 
பின்னும்‌ மேலும்‌ வயி௮ உள யிருக்கும்‌; 
அவன்‌ புலப்‌ அவன்‌ கண்ணுக்கு இலச்‌ | இவை அவன்‌ [இவைகளே அவன்‌ மயன்‌ 
பட சாக: அயச்கு | கப்பண்ணும்படி, 


* * * _ ஜழ்ப்பாகாங்களில்‌ பிரமன்‌ முகலானாருடைய அவரத்தன்மையையும்‌ 
எம்பெருமானுடைய பச தவத்தையும்‌ குறிப்பிட்டருளினார்‌, இப்பாட்டில்‌, 
அர்தப்‌ பிரமனும்‌ சிவனும்‌ எம்பெருமானைப்பற்றியே தாங்கள்‌ ஸ்வரூபம்‌ பெற்‌ 
நிருக்றெபடியையும்‌, அந்த ஸாமார்ய தெய்வங்களும்‌ காலீடமாட்டரத இர்‌ 
நிலதுலகத்திலே எம்பெருமான்‌ ஆச்ரிதர்கட்காக வர்து இருவவ தரீக்றெபடியை 
யும்‌ அருளிச்செய் றோர்‌, = 


ட முப்புமமெரித்த கடவுளாகிய ருத்ரன்‌ எம்பெருமானுடைய வலவருகை 


ஆச்ரயித்திறாப்பன்‌; கான்முகக்கடவுளும்‌ அவன்‌ படைத்த வுலகமும்‌, இருஈா.பிக்‌ 


கமலத்‌ இலே செறாக்கமறப்‌ பொரும்‌ தியிருப்பன; இப்படியாலே பாதத்‌ துவமான 
ஸ்ரீமக்காசாயணன்‌ “காணவாராய்‌” என்று விரும்பி வேண்மெவர்க ளுடைய 


Fa - 
த ட ரர்‌ ஆ 3 க 2 
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முத்ற்பத்து - மூன்றாம்‌ திருவாய்மொழி - பத்துடையடியவர்‌. க, 181 


கண்ணுக்கு இலக்காவதத்காகத்‌ தானே [சருமத்தாலன்றியே தன்‌ இச்சை 
யாலே] உலகத்தினிடையே அவதரித்து நிற்கும்‌, ஆகவிப்படி எம்பெருமா 
ணுக்கு ஏற்பட்டிருக்னெற குணங்களைச்‌ சொல்லப்பார்‌ ச்தோமாகில்‌, சொல்லித்‌ 
இர்ச்த குணங்கள்‌ சிலசிலவேயாம்‌, சொல்லப்படாமல்‌ வயிற்‌,ினுள்ளே யிருக்‌ ' 
கும்‌ குணங்கள்‌ அகாதமாய்த்‌ கொலையாதவையாயிருக்கும்‌, இப்படிகளை எல்‌ 
லாம்‌ தெரிர்தூகொள்ளாமற்போவதேன்‌? என்னில்‌: விமுகராயிருக்குமவர்‌ 
களுக்கு ஸ%௪சய விபர்யயங்களை அவன்‌ தானே பண்ணிவைக்கிறானத்தனை என்‌ 
றுராயிற்று. 

வலத்தனன்‌ திரிபுரமெரித்தவன்‌ என்பதனால்‌, ருத்ரன்‌ எம்பெருமான்‌ இரு 
மேனியின்‌ ஏகதேசத்தைப்பற்றி 'உளனாரொனென்பதோடு எம்பெருமானது 
ஸெள?ல்ய குணமும்‌ அஅபவிக்கப்படுறெஅ. தாமஸ தெய்வமான ருத்மனுக்‌ 
கும்‌ தனது திருமேனியின்‌ வலப்பக்கத்தில்‌ இடங்கொடுத்து ஆதரிக்குமவ 
னன்றே... எம்பெருமான்‌. இப்பாட்டின்‌ ஈட்டில்‌ “வபமெொுகா ௨ கெ 
ஹா உகஷிண௦ வாம-3தயபி, கா - பச்யைகாதச மே ருத்ரார்‌ தக்ஷ 
ணம்‌ பார்ச்வமாச்ரிதார்‌?! என்ற மோக்ஷதர்மவசாம்‌ உதாஹரிக்கப்பட்ளெள அ. 


துவஹா பதொஷி.கஹெ.5 விஷு.மா ஹூலவிஷ றநா | வஷவாறொஃ 


்‌ த௲திணெ மம௦லொ௫ஃ மிவாஹூ வறிகலு ௧3 - தபஸா தோஷிதஸ்‌ தேக 


விஷ்ணுரா ப்ரபஙிஷ்ணு£ா - ஸ்வபார்ச்வே தகஷிமணை சம்போ நிவாஸ$ பரி 
கல்பித$?' என்றொரு வசனமும்‌ . இருப த தினாலாயிசப்படியித்‌ காண்பஅண்டு, : 
[பண்ணின தவத்தினால்‌ திறாவுள்ளமுவர்த இருமால்‌ அவனுக்குத்‌ தனது வல 
வருலே வாஸஸ்தானம்‌ அமைத்துக்கொடுத்தருளினன்‌ என்ப. இதன்‌ 
பொருள்‌. ] 


“ஏறாாமிறையோனும்‌ திசைமுகனும்‌ இருமகளும்‌, கூறாணாக்தனி யுடம்‌ 
பன்‌”? என்றும்‌ £'அக்கும்புலியின தளுமுடையாரவரொறாவர்‌, பக்கம்‌ நிற்ககின்ற 
பண்பர்‌” என்றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ அடிக்கடி அருளிச்செய்றொர்களே; சிவன்‌ முத 
லானா எப்போதும்‌ எம்பெருமானுடைய திருமேனியைப்‌ , பத்தியிருக்கிறார்‌ 


்‌ களோ? என்றொரு சங்கை பிறக்கக்கூடும்‌; இந்த சங்கையும்‌ இதற்குப்‌ பரிஹா. 


மும்‌ பூருவர்களின்‌ வியாக்யொனங்களிலேயே உள்ளன. எங்கனே பென்னில்‌ ; 


ஸர்‌ வகாலமும்‌ இவர்கள்‌ எம்பெருமானுடைய கிருமேனியிலே யிருப்‌ 
பர்களோ வென்னில்‌; ஆப,ச்‌.அச்களிலே திருமேனியிலே இடங்கொடு த்‌ 

ம்‌; அது மஹா குணமாகையாலே ஆம்வார்கள்‌ எப்போது 
க்க அருளிச்செய்‌அகொண்டு போருவர்கள்‌. ஸாமச்தர்க்குப்‌ 
புறம்பேராடுகள்‌: கனக்கவுண்டாூலும்‌ மாளிகைக்குள்ளே செம்பாலே 51 
காழியரிசியைத்‌ தங்களுக்கு வரிசையாக நினைத்திருப்பர்களிலே; அப்‌ ப 
'படியே இவர்களும்‌ இருமேனியில்‌ பண்ணிவைக்கும்‌ ப்சாப்தி விடார்‌ 
களிறே. ஒரோகலஹங்களிலே அடையவளைர்தானுக்குள்ளே குட 
வாங்யிறுர்‌த சலஹுர்‌ தெளிர்தவாறே புறம்பே புறப்பட்டாலும்‌ 


2% 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection 
ன்‌ ௬ ன்‌ த்‌ பத, இ உர. அட்ட 21 அத்த லம்‌, ர்க்‌ 


கட்டம்‌ தக அத்‌ ப த்‌ 
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132 ஜா ௮. திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 
ஈஇவ்விடம்‌ இன்னார்பற்று, இவ்விடம்‌ இன்னார்பத்று" என்று பின்‌ 
னும்‌ ப்ராப்தி சொல்லிவைக்குமாபோலே.” 
என்றறாளிச்செய்‌ அள்ள ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ காணத்தக்கன. 
முற்காலத்தில்‌ தாரகாசுரனுடைய புத்‌ இரர்களாகயெ வித்யு்மாலி, தாரகா 
க்ஷன்‌, கமலாச்ஷ£ன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ மிக்க தவஞ்செய்து பிரமனிடம்‌ பெருவசம்‌ 
பெற்று, வானத்தப்பறந்து செல்லும்‌ தன்மைவாய்த்த மூன்று பட்டணங்களை 
யடைந்து மற்றும்‌ பல அசுரர்களோடு அக்ஈகரங்களுடனே சாம்‌ நினைத்தவிடங்‌ 
களிற்‌ பறக.துசென்று பலவிடங்களின்மேலும்‌ இருக்‌ து அவ்விடங்களைப்‌ பாழாக்கி 
வருகையில்‌ அத்தன்பத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலிமோ 
ரது வேண்டுகோளினால்‌ சிவபெருமான்‌ பூமியைத்‌ தேராகவும்‌ சம்திரஸூரியர்‌ 
களைத்‌ தேர்ச்சக்கரங்களாசவும்‌ ஈான்கு வேதங்களை ஈான்கு குதிரைகளாசவும்‌ 
பிரமனைச்‌ சாரதியாகவும்‌ மஹாமேருவை வில்லாகவும்‌ ஆதிசேஷனை வில்ராணி 
யாகவும்‌, விஷ்ணுவை வாயுவரகிய சிறகமைந்து அக்நிய முனையாகவுடைய 
அம்பாகவும்‌ அமைத்துக்கொண்டு யுத்தஸக்கத்தனாய்ச்‌ சென்று போர்‌ தொடங்‌ 
கும்போது சிரித்து ௮ச்சிரிப்பில்கின்௮ உண்டான நெருப்பினால்‌ அவ்வசுரர்களை 
அச்ஈகரங்களுடனே எரித்திட்டான்‌ - என்பஅ திரிபுரமெரித்த வரலாறு, 
திரிபுரம்‌ திர்க்துகொண்டிருக்த பட்டணங்கள்‌ எனப்‌ பொருள்படுதல ல்‌ 
வினைத்‌ தொகை, இனி, த்ரிபுரம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ திரி மென த்திரிர்ததாக 
. வுவ்‌ கொள்ளலாம்‌; மூன்று பட்டணங்கள்‌ என்பது பொருள்‌. 


பின்னும்‌ தன்னுலகத்திலகத்தனன்‌, புலப்பட -- இப்படி அவர்களுக்குத்‌ 
} தீன்‌ திருமேனிபிலே இடங்கொடுத்ததுக்கு மேலே, * காணவாசாயென்‌ தென்று 
கண்ணும்‌ வாயும்‌ அவர்க்து அலமந்து அழைக்குமவர்களுக்கு ஸேவைஸா திக்கும்‌ 

பொருட்டு இந்த ஸம்ஸார நிலத்திலே வந்து ௮வதரித்சானென்றெது. எம்‌ 
பெருமானுடைய இருவவதாச;த்தித்கு மூன்றுவிதமான பிரயோஜனங்கள்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டுள்ளன; 46 வறி ஆாணாய ஹஊாய-ஐ.கா௦ வி.நாமமாய வ உஷாரா 
தாடு | மஉஹுஹாவ நாம. ய ஹுலவா யாபெயாழெற ஃ பரித்ரா . 

ய ஸாதூகாம்‌ விராசாய ௪ அஷ்க்ருதாம்‌, தர்மஸபஸ்தாபதார்த்தாய ஸம்ப 

வாமி யுகேயுகே,”' என்னப்பட்டது. ஸாஅக்களை சகஷிப்பதும்‌ அஸத்இக்களை 

சிக்ஷிப்பதும்‌ தருமமார்க்கத்தை நிலைநிறு தீதுவதமாக மூன்று காரியங்களுக்காக 

எம்பெருமான்‌ இக்கிலத்தின்கண்‌ அவதரிக்கன்று னென்று. ஆராய்ர்துபார்‌ 

க்குமளவில்‌, இக்காரியங்கள்‌ எம்பெருமானுடைய தட்டுக்கடங்கலில்லாக ஸன்‌ 
கல்பத்தினாலே?ய நிறைவேறிவிடக்கூடுமன்றோ; பாமப த,த்திலிரு்‌ கொண்டே 

ஸக்சல்பித்‌ தமாத்‌.திர,ச்‌.தினால்‌ இவை யெல்லாம்‌ நிறைவேறிவிமே; அவதமிப்பா 

னேன்‌ என்னில்‌, கேச ஸேயிக்கப்பெறவேணுமென்று ஆவல்கொள்ளு மன்ப 

ருடைய மகோர,கம்‌ ஸங்கல்பததினால்‌ கிறைவேத்றக்கூடியசன்றியே சேர்கொடு 

* கேசே வத்து ஸேவைஸாதித்தே இர்க்கவேண்டியகாதலால்‌ அதற்காகவே திரு 


வவதாரமென்பஅ விளங்க, புலப்பட என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. “மழுங்‌ 


ரர்‌ 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 
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சாத வை.நூய சக்கரஈல்வலத்தையாய்‌, தொழுங்காதல்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்‌ 
ரோர்ம்து தகோன்றினையே, மழுங்‌ சாத ஞானமே படையாக மலருலஇல்‌, தொழும்‌ 
பாயார்க்கு அளித்தால்‌ உன்‌ சுடர்ச்சோதி மறையாதே.' [9--1--9 ] என்று 
இவ்வாழ்வார்‌ தாமே மேலே அருளிச்செய்பும்‌ பாசுரமும்‌ காண்க. 

இவை பின்னும்‌ வயிற்றுள என்பதற்கு _ அவன்‌ இப்படி அவதரித்துப்‌ 
பண்ணும்‌ ரக்ஷணங்களில்‌ ஏதோ லெ பாகம்‌ சொல்லில்‌ சொல்லக்கூடு மயன்றி 
எல்லாஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டப்போகாது; சொல்லப்புல்‌ உள்ளே யுள்ளே 
யாமித்தனை, வெளிவர்து முடிவுபெறமாட்டா; என்றெ பொருள்‌ தவிர மத்றொறா 
பொருளும்‌ கூறுவர்‌; - இந்த ஜகத்துக்கு-ஐர்‌ ஆபத்து வந்தால்‌ வயிற்றினுள்ளே 
வைத்து ரோக்கும்படியைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌, £6 சஸிர்மதிச்சடையனும்‌ 
நான்முகக்‌ கடவுளும்‌, தளிரொளி யிமையவர்‌ தலைவனும்‌ முதலா, யாவகை யுலக 
மும்‌ யாவருமகப்பட, நிலநீர்‌ இ கால்‌ சுடரிருவிசும்பும்‌, ஒரு பொருட்‌ புறப்பா 
டின்றி முழுவ மகப்படக்‌ கரந்து, ஒராலிலைச்‌ சேர்ர்த எம்பெருமா மாயனை 
யல்லது, ஒருமா தெய்வம்‌ மற்றுடையமோ யாமே? என்ற திருவாசிரியப்‌ பாக 
ரங்‌ காண்க. cere ses sas vie] பப si “ட (௯) 


துயக்கறுமதியில்௩ன்‌ஞான த்துள்‌ அமரரைத்துயக்கும்‌ * 
மயக்குடைமாயைகள்‌ வானிலும்பேரியனவல்லன்‌ * 
புயற்கருநிறத்தனன்‌ பேருநிலங்கடந்தகல்லடிப்போது + 


அயர்ப்பிலனலற்றுவன்‌ தழவுவன்வணங்குவனமர்ந்தே. 4 (௧௦) 
லக்கமற்‌ கரு கிதத்த சருகிறத்தை யுடையனான 
ட்டால்‌ கெஞ்சி பிறந்த னன்‌ | எம்பெருமானுடைய 
மடல்‌ ம்‌ ப்ரு கிலம்‌ பெரிய மிப்பரப்பை 
நல்ல ஞானத்தையுடைய | பெரு 5 பூமிப்‌ 
தல்‌ ஞானத்துள்‌ { ந கடந்த, எளிதாக அளந்த 
அமாரை தேவர்களையும்‌ நல்‌ விமான ல்‌ 
்கும்‌ கலங்கப்பண்ணுநறெ அடி போது இிருவடித்தாமரைக& 
ர குற வல்லமையை பப வேறுபிரயோஜனங்களில்‌ 
மயக்கு உடை (புடைய ன்ட்‌? பத்றற்று அமர்க்த 
மாயைகள்‌ அவதார ஆச்சரியங்கள்‌ அயர்ப்பு இலன்‌ Gea 
விட அட பா்‌ 
வானிலும்‌ காட்டிலும்‌ ன. லற பப்ப 
அகன்‌ ககன்‌. “| தழுவள்‌ ஆலிங்கனம்பண்ணுவேன்‌; 
புயல்‌ நிலமேசம்போலே வணங்குவன்‌ தலையாலேவணக்குவேன்‌. 


௨௩௩ _ எம்பெருமான்‌ தன்னிடத்து அமர்ந்த காதல்‌ அப்பப்‌ 
இறத்தல்‌ பண்ணும்‌ மாயமயக்குக்களை முன்‌ னடிகளில்‌ ௮௬ ல்‌ ட்‌ அது: 
தான்‌ எப்படியேயானாலும்‌, அவன்‌ காட்டின வழியே கட்‌ ட்‌ டக 
மனமொழிமெய்களாலே ஈம்‌ விடாய்கெட அ ல்‌ து 

மென்று தாம்கொண்ட பாரிப்பைப்‌ பின்னடி.களில்‌ வெ மூர்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja Natio வரவு. ns 


, Melukote Collection. - 


அம்‌ எலு க்ஸ்‌ உண்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
194 த” திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


தூயக்காவது ஸம்சய விபர்யயங்கள்‌. அதுவோ இதுவோ ! அப்படியோ 
இப்படியோ!' என்று ஜயங்கொள்ளுதலாறெ ஸம்சயமும்‌, ஒன்றை வேறொன்‌ 
மாகவே அணிச்‌துஙிடுதலாறெ விபர்யயமும்‌ இல்லாத மதியையுடையராய்‌ உள்‌ 
எ.து உள்ளபடியே க்ரஹிக்கவல்லவர்களான தேவர்களையும்‌ கலங்கப்பண்ணும்‌ 
ப்ராமகத்வ [ஜாகை] சக்தியையுடைய ஆச்சரியமான தன்மைகளுக்கு 
எல்லையில்லாதவன்‌ என்பன முன்னடிகள்‌, 


இங்கு அமரர்‌ என்றது இக்திரன்‌ முதலிய தேவர்களை என்றும்‌, நித்திய 
ஸுூரிகளை யென்றும்‌ அருளிச்செய்வர்‌, இச்திராதி தேவர்களுக்கு சஜோகுண 
தமோகுணங்கள்‌ மிக்றொக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஸத்வகுணம்‌ தலையெடுத்தாலும்‌ 
அதவும்‌ அப்படியே கனத்திருக்கும்‌. அப்படி ஸத்துவம்‌ தலையெடுக்குங்‌ 
காலத்து *ஈம்முடைய காரியம்‌ ஈம்மாற்‌ செய்‌ அமிறைவேற்றவித்‌ துக்கொள்ள 
முடியாது; எம்பெருமானே ஈம்‌ காரியத்துக்கு கிர்வாஹகன்‌" என்‌ றிருக்‌த அவன்‌ 
பக்கலிலே யாசித்துக்‌ காரியத்தையும்‌ மிறைவேற்அவித்துக்கொண்டு அடுத்த 
கணத்திலை எ திரிடுவர்கள்‌, இர்தரனுடைய கதையே இதற்கு உதாஹாண 
மாகும்‌. . இங்கே ஈம்பிள்ளையீ டு: 


££ தத்களிறாப்பிடமுமிழர்‌ து ஸ்த்ரிகளும்‌ பிடியுண்டு எளிமைப்பட்டவள 
விலே அத்தைப்‌ பரிஹரித்கூத்‌ தரவேணுமென்று இரந்து பின்னை 
இவனும்போய்‌ ஈரகவதம்பண்ணிச்‌ றைந்த ஸ்திரீகளையும்‌ மீட்‌ ' 
டுக்கொடுத்துப்‌ போராடிற்கச்செய்ே, புழைக்கடைக்கே நின்றதொரு 
பூண்டைப்‌ பிடுங்கக்கொண்கி போர, வஜ்ரத்தைக்கொண்டு தொடர்ர்‌ 
தானிறே” என்பதாம்‌. 


எம்பெருமான்‌ வராஹாவ தாரஞ்செய்‌ அ பூமியைக்‌ கோட்டாற்‌ குத்ியெடு 
தீதபோஅ எம்பெருமானுடைய ஸ்பர்‌சத்தால்‌ பூமி? தவிக்குக்‌ குமாசனாய்ப்பிறர்‌ 
தவனும்‌ அலமயத்திற்சேர்க்து பெறப்பட்ட தனால்‌ ௮ஸுரத்தன்மைபூண்டவனு 
மான ஈரகனென்பவன்‌ ப்ராக்ஜோதிஷமென்னும்‌ பட்டண த திலிருர்‌ அகொண்டு 
ஸகலப்ராணிகளையும்‌ சலிர்து தேவஸித்தகக்‌தர்வா திகளுடைய கன்னிகைகளை 
யும்‌ பத்பலரைப்‌ பலாத்கார்மாய்‌ அபஹரித்துக்கொண்டுபோய்த்‌ தான்‌ மணம்‌ 
புணர்வதாகக்கருதித்‌ தன்‌ மாளிகையிற்‌ சிறைவைத்து, வருணனது குடையை 
யும்‌ மர்சரகிரிசிகாமான ரத்£பர்வதத்தையும்‌ தேவமாதாவான அஇிதிதேவியின்‌ 
குண்டலங்களையுங்‌ கவர்ந்து போன அமன்றி இர்திரனுடை ய ஐராவத யானையை 
யும்‌ அடித்துக்கொண்டுபோகச்‌ சமயம்பார்த்திருக்க, அஞ்சிவச்து பணிந்து 
முறையிட்ட இச்திரன்வேண்டு3கரளால்‌ கண்ணபிரான்‌ கருடனை வரவழைத்‌ 
அப்‌ பூமிதேவியின்‌ அம்சமான ஸத்யபாமையுடனே தான்‌ கருடன்மேலேறி 
அர்சகரத்தையடைக்கு சக்ரயுதத்தைப்‌ பிரயோகித்து அவன அ மர்த்ரியான 
மூன்‌ முதலிய பல அஸாரர்களையும்‌ இறுதிபில்‌ அர்த நரகாஸுரனையும்‌ அறுத்‌ 
அத்‌ தள்ளி அழித்து; அவன்‌ பலதிசைகளிலிறார்‌து கொண்டுவர்து சிறைப்‌ 


படுச்தியிறார்‌த ப இனாறயிரத்தொறு அறு சன்னிரைகனையும்‌ ஆட்கொண்டு, நரக 
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னால்‌ முன்பு சுவரப்பட்ட (இர்திரமாதாவான ௮ திதிதேவியின்‌) குண்டலங்களை 
அவ்வதிதி தெவிக்குக்‌ கொடுக்கும்பொருட்டு ஸத்யபாமையுடனே கருடன்தோள்‌ 
மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு தேவலோகத்துக்குச்செல்ல, அங்கு இர்திராணி ஸத்ய 
பாமைக்கு ஸகல உபசாரங்களைச்செய்‌ அம்‌ தேவர்க்கே உரிய பாரிஜாத புஷ்பம்‌ 
மானிடப்பெண்ணாகய இவளுக்குத்தகாதென்று மைர்ப்பிக்கவில்லையாதவின்‌; 
அதனைக்கண்டு பாமை விருப்புத்றவளாய்‌ நா.தனைகோக்கி பிராணநாதனே! இக்‌ 
தீப்‌ பாரிஜாத தருவை தவாசசைக்குக்‌ கொண்டுபோகவேண்டும்‌” என்‌ ததைக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ திருச்செவிசார்த்தி உடனே அந்த வருக்த்த்தை வேரோடு பெயர்த்‌ 
அக்‌ கருடன்‌ தோளின்மேல்‌ வைத்தருளி தூவாரகைக்குச்‌ கொண்டுபோக, அப்‌ 
பொழுது இர்நிரரணி அண்டிவிட்டதனால்‌ வந்து மறித்துப்‌ போர்செய்த இர்‌ 
இரசனை ஸகல தேவஸைச்யங்களுடன்‌ சங்கஈாதத்தினாலே பங்கப்படுத்திப்பின்பு 
அம்மரத்தைக்கொணர்ந்‌து ஸத்யபாமையின்‌ வீட்டுப்‌ புழைக்கடைத்‌ தோட்டத்‌ 
தில்‌ காட்டியருளின னென்றவரலாறு இங்கு அறியத்தக்கது, 
இனி, அமரர்‌ என்பதற்கு கித்யஸூரிகளென்று பொறாள்கொல்ளாம்ப௯தத்‌ 
தில்‌ பெரிய திருவடியின்‌ இஇஹாஸம்‌ உணாத்தக்கது. இங்கே ஈம்பிளனையீடு;_. 
“அன்றிக்கே, ௩ன்ஞானத்துளமரர்‌ என்கிறது நித்பனஅரிகளையாய்‌ 
ஜ்ஞாகா திகனான பெரிய திருவடியும்‌ “2 தவரீரையும்‌ RFE 
வஹித்‌ தன்‌ கானன்றோ என்றாத்போலே சிவியார்‌ சொல்லும்‌ வார்த்‌ 
தையைச்‌ சொன்னானிறே” 
என்பதாம்‌, இங்கு அறியவேண்டிய கதையாவஅ--தேவேர்திரனுக்கு ப 
பனும்‌ மக்திரியும்‌ ஸாரதியுமான மாதறியான வ்‌ அழலும்‌ Ch சீதிஅம்‌ HS 
இறக்கு தன்‌: புத்திரியான குணகேசி யென்னுங்‌ கனவ கத தக்கவானைத 
தேடுபவனாய்ப்புதப்பட்‌டு வழியில்‌ காசதமுனிவரைச்‌ சந்தித்துத்‌ தயால்‌ 
கொண்டு டலவுலகங்களித்சென்று பார்த்துத்‌ தக்சுவச ee காணாமல்‌ பாதாள 
லோகத்தில்‌ வாஸுயினாலாளப்படுனெ்‌ ற போகவதியென்னுஞ்‌. சிறக்க ஈகரத்‌ 
தையடைந்து அங்கே யிருக்கின்ற ௮கேச குமாசர்களைப்‌ பார்க்‌ பொழுது 
ஸுமுகனென்‌ னும்‌ நாககுமாரனை சோக்‌ அவனுடைய ரூபலாவண்பக்கஸிலிடு 
பட்டு அவனுக்குத்‌ தன்‌ மகளைக்கொடுக்கக்கருதி அவனது பாட்டனாசைக்கண்டு 
பேச, அவர்‌ மழ்ச்ியோடு அயரமுங்கொண்டவசாய! "இவனது கரையைக்‌ கரு 
டன்‌ பித்து இந்த ஸுமுகனையும்‌ ஜருமாதத்‌ இற்குள்‌ பகஷிப்பேனென்னு ல 
யிருக்ன்றானாதலால்‌ இவனுக்கு மணஞ்செய்தல்‌ எத்தன்‌ அ. என்னி க்‌ 
தார்‌. ௮ துகேட்ட மாதலி *என்னால்‌ மருமகனாக வ உனஅ பெக்‌ 
இரன்‌ எங்களுடன்வந்து தேவேர்திசனைக்‌ காண்பனாபின்‌ இவனுக்கு அயுளைத்‌ 
அர்த கருடனை த்தடுக்க முயல்வேன்‌? என்றுசொல்லி ஸுமுகனை யழைத்குக்‌, 
கொண்டு இர்‌திரனிடஞ்சென்று சேம, அங்கு இர்‌ திரனுடனே உயபேர்திரமூர்ச்‌ 
யான திருமாலும்‌ வீ ந்றிருக்கையில்‌, நிகழ்ந்த செய்திகளையெல்லாம்‌ காச தமூனி 
.. சொல்லக்கேட்ட இருமால்‌ இர்திரனைகோக்‌ி “இவனுக்கு அமிர்தத்தைக்‌ 
க அதனால்‌ இவர்கள்‌ இஷ்டஸித்தியடைக்தவசாவா்‌' என்று சொல்லி 
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யருள, இந்திரன்‌ கருடனது பராக்ரமத்தை ஆலோசித்துத்‌ திருமாலைகோக்கி 
(ேேவரீளே அவனுக்கு அமுதத்தையும்‌ ஆயுளையும்‌ தர்‌.தருள்க' என்றதற்கு, 
திருமால்‌ (ஸகலலோகா திப இயான நி கொடுப்பதே போதும்‌, அதனை மாற்று 
பவர்‌ யார்‌? என்றுகூற, பிறகு இந்திரன்‌ ஸுமுகனுக்கு அமிர்‌ தமுண்பியாமல்‌ 
நிண்ட ஆயுளை வரமளிக்க, உடனே மாதலி ஸுமுகனுக்குத்‌ தன்‌ மகளை மணம்‌ 
புரிவித்தான்‌, இச்செய்தியைக்‌ கேள்வியுற்ற கருடன்‌ கோபங்கொண்டு இந்திர 
னோட மாறபட்டுத்தன அ இரையை அவன்‌ தடுத்துவிட்ட தற்காகப்‌ பலபல கிஷ்‌ 
டீரவார்த்தைகள்‌ கூறுகையில்‌, ஸுமுகன்‌ தான்‌ நீண்ட ஆயுளை வரம்பெற்திறார்‌ 
தாலும்‌ கருடனுடைய க.றுவுதலைக்கண்டு அஞ்சிப்‌ பாம்பு வடிவாய்‌ த திருமாலினரு 
கிற்சேர்க்து அப்பெருமானது கட்டிலின்‌ காலைக்கட்டிக்கொண்டு சரண்புக, 
பின்பு கருடன்‌ திருமாலைரோக்‌ (ஸகல தேவர்களினுள்ளும்‌ மஹாபலசாலி 
யான வுன்னைச்‌ சிறிதும்‌ செமமின்றி இறகு முனையாற்‌ சுமக்ன்ற என்னினும்‌ 
வலிமையுடையார்‌ யார்‌? இதனைச்சற்று அலோசித்துப்பார்‌' என்று செருக்கப்‌ 
பேச, அக்கடுஞ்சொற்கேட்ட திருமால்‌ கருடனைரோக்க 'மிகவும்‌ அர்ப்பலனான 
நி. உன்னைத்தானே மஹாபலசாலியாக எண்ணி எமது முன்னிலையில்‌ தற்புகழ்ச்சி 
செய்துகொண்டஅ போதும்‌; மூவுலகமும்‌ என அ உடம்பை வஹிக்கருடியாவே; 
யானே எனது சக்தியால்‌ என்னை வஹித்துக்கொண்டு உன்னையும்‌ வஹிக்‌ 
இன்றேன்‌; எனது இரந்த வலக்கையொன்றை மாத்திரமாவது நீதாங்கவல்லையா 
யின்‌ உனது செருக்குமொழி பபன்பட்டதாகும்‌' என்று சொல்லிக்‌ கருடனஅ 
தோளில்‌ தன து வலக்ையை வைத்தமாத் தரத்தில்‌ அவன்‌ அதன்‌ அதிபாரத்‌ 
தைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ வருக்தி உலிமையொஜழிக்து மூர்ச்‌சித்‌அவிழுர்‌ த, பின்‌ 
னர்‌ அரிதில்‌ தெளிக்து திருமாலை வணங்கிப்‌ பலவாறு பணிமொழிகூறி “என்‌ 
பிழையைப்‌ பொஅத்தருள ₹வண்டு' மென்று பிரார்த்திக்க, திருமால்‌ திருவுள்ள 
மிரங்‌ அவனுக்கு எமாதானங்கூறித்‌ தன அ திருவடியின்‌ பெருவிரலால்ஸுஃமுக 
னையெடுத்துக்‌ கருடன்‌ தோளிலிட்டு (இவனை ரீ உனது அடைக்கலமாகக்‌ 
கொண்டு பாதுகாக்கக்கடவை' என்று குறிப்பிக்க, ௮அமுதல்‌ கருடன்‌ ஸுமுக 
னோடு ஈண்புகொண்டு அவனைத்‌ தோளில்‌ தரிக்க அவனும்‌ அச்சமின்றி “கருடா । 


ஸுகமா?? என்று சேஃமம்‌ விசாரிப்பவனாபினன்‌-— என்பதாம்‌. 


இப்படி இந்திராதி தேவர்களையும்‌ நித்யஸஒரிகனையும்‌ மயச்கவல்ல மாயை 
கள்‌ எம்பெருமானிடத்தில்‌ அளவிட முடியாதவை யிறாக்னெறன என்பது 
கிடக்கட்டும்‌; அவனஅக்ரஹத்தாலே காட்டின வடிவழகை நாமதுட்விப்போ 
மென்றார்‌ மேலடிகனில்‌. நீர்கொண்டெழுத்த காளமேகம்‌ போன்ற திருமேனி 
யையுடையவனும்‌, பரம்பின நிலத்தை அளக்கறெவிடத்து வஸிஷ்ட சண்டாள 
விபாகமின்‌றியே எல்லார்‌ தலையிலும்‌ திருவடிகளைவை த்தவனுமான எம்பெருமா 
னுடைய, **நீயொருகாள்‌ படிக்களவாக நிமிர்த்த நின்பாதபங்கயமே தலைக்கு 
அணியாய்‌” என்று ஆசைப்படவேண்டும்படி. மிகவழயெ திருவடித்‌ தாமரைகளை 
மனமொழி மெய்கள்‌ மூன்றினாலும்‌ ௮னுபவிக்கப்பெறுவேனாகவேணுமென்று 
மநோ திக்ஜன்றார்‌, வ்‌ ்‌ 
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ஈற்றடியிலுள்ள வினைமுற்‌.அக்களுக்குப்‌ பிரார்த்தனைப்‌ பொருள்‌ சொள்னா, 
மல்‌ இயல்வுப்பொருள்‌ கொண்டு *அலற்றுவதையும்‌ தழுவுவதையும்‌ வணங்கு 
வதையுமே ஸ்வபாவமாகவுடையேன்‌? என்பதாகவும்‌ உரைப்பர்‌. (இத அரறாயி 


ப்படி நிர்வாஹம்‌.) ooo qe 0666 ப பாப 6446 (TIT) (௧௦) 


அமரர்கள்தொழுதெழ அலைகடல்கடைந்தவன்‌ தன்னை 
அமர்போழில்வளங்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்குற்றேவல்கள்‌ * 
அமர்சுலையாயிரத்து அஉற்றினுளிவைபத்தும்வல்லார்‌ * 
அமரரோயேர்வில்சேன்று அறுவர்தம்பிறவியஞ்சிறையே, * (௧௧) 


அமார்கள்‌ தேவர்கள்‌ அமர்‌ சுவை சுவையமைந்த 


ஸேவித்து விருத்தியை ஆயிரத்து அவ 15:25 பாடலுக்குள்‌ 
தொழுஅ எழ யடைய ற்றினுள்‌ 


அலை கடல்‌ (த உ திருப்‌ இவை பத்தும்‌ இந்தப்பத்‌அப்‌ பாசுரமும்‌ 


: பர தக வேக்‌ வல்லார்‌ கற்கவல்லவர்கள்‌ 
5 தவன கடைம்தவனான ஸர்வேசீ 
பறந்த பரக்குறித்ல்‌, அமரரோடு நித்பஸ-ஒரிகளோடு 
அமர்‌ பொருக்தின யலில்‌ பரமபதத்தில்‌ 
பொழில்‌ வனம்‌ ல்க கெ்று சொத்து 
்‌ ல வ = உ. 
குருகூர்‌ எட்ட. தல்‌ தம்‌ பிறவி தம்‌ பிறப்பா 
சடகோபன்‌ ஆழ்வாருடைய ம லை கதக்‌ பக்தத்தில்‌ 
. ட [ (வாக்னொலாடிய) கைங்கரி 
குற்றேவல்கள்‌ { யமான ௮றவர்‌ நீங்கப்‌ பெற வர்கள்‌. 


* * * _ இத்திருவாய்மொழி வல்லவர்கள்‌ நித்‌தியஸ-ஊிகளோடொக்க உயரத்‌ 
தியைப்‌ போய்ப்பெற்று ஸம்ஸார ஸம்பந்தமறப்‌ பெறுவரென்று பலன்‌ சோல்‌ 
லித்‌ தலைக்கட்டுறெ பாசுரம்‌ இது. 


அமரர்கள்‌ தொழுதேழ அலைகடல்‌ கடைந்தவன்‌ தன்னை அதேவர்கள்‌ வணக்‌& 
வேண்டி. னவளவிலே அவர்களது வேண்டுகோளுக்ரெங்‌ அலைகடல்‌ கடைந்த 
வன்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, அமரர்கள்‌ கெழுதெழும்படியாக அலை 
கடல்‌ கடைக்தவன்‌ என்னும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. முதற்பொருளில்‌ (ே தாழு 
தெழ என்பத) இறந்தது தழுவிய வினையெச்சம்‌; இரண்டாம்‌ பொருளில்‌ எதிர்‌ 
காலர்‌. தழுவிய வினையெச்சம்‌, இரண்டாம்‌ பொருளையே ஆசாசியர்கள்‌ இனி 
தாகக்‌ கொள்ளாவர்கள்‌, கடல்முகமாகக்‌ கவிழ்ர்துகொண்டு 'உப்புச்சாறு எப்‌. 
போது ளெொப்போததோ ? என்று தங்களுணவையே ரோக்டிக்கொண்டிருர்த 
ப்ரயோஜநாந்தாபரமான தேவஸமூஹமுங்கூட, தோளும்‌ தோள்மாலையுமாய்‌ 
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138 திருவாய்மோழி -- நிவ்யார்த்ததீபிகை, 


ஒரு சடல்‌ ஒரு சட ஐ:நின்று சலடயுமாபோலே சடைச்ச அழகுச்குத்‌ தோற்‌ 
அப்‌ பரலசமாய்‌ வணகங்கும்படியாக என்றலாறு, இதனால்‌ விமுசரையும்‌ ஈடு 


படுத்தவல்ல ௮ழகுடைமை சொல்லிற்றாறெ அ. 


இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ விஷயமாக, சோலைவளம்‌ பொருக்திய இருக்‌ 
குருகூர்க்குத்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌ வாக்கனாலடிமைசெய்தபடியான, ரஸமே வடி 
வெடுத்த திருவாய்மொழி யாயிரத்‌ இனுள்ளும்‌ இப்பத்‌அப்‌ பாகுரங்*ளை ஓதஃல்‌ 
லார்‌ நித்டஸூரிகளோடொத்த உயர்‌த்தியையுடைய7 ஈய்த்‌ தங்களுடைய பிறப்‌ 
பாறெ விலங்கு விட்டகலப்‌ பெறுவர்‌- ள்‌ என்ற தாயிற்று, ப (சச) 


மூன்றாம்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று, 


ஆழ்வாசெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


டப ட டு 2-0." agavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 
சட ம்‌ 077 அது Sj 
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ட பட. 
ஜீயர்‌ திருவ) களே சரணம்‌. 


மணவாளமாமுனிகளருளிச்செய்த 
திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதியில்‌ இத்‌ திருவாய்மொழிக்கான பாசுரம்‌. 


பத்துடையோர்க்‌ கென்றும்‌ பரனேளிய னாம்பிறப்பால்‌ த 
முத்திதரும்‌ மாநிலத்தீர்‌ மூண்டவன்பால்‌ * -- பத்திசேயு 
மேன்றுரைத்த மாறன்தனின்‌ சோல்லாற்போம்‌ * நேகேச்‌ 
சேன்ற பிறப்பாமஞ்சிறை, 


பதவுரை. 
பரன்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ : . [ (அவன்‌ பக்கலிலே) பக்தி 
பத்தஉடை ்‌ : : பத்தி செயும்‌ யைப்‌ பண்ணுக்கோள்‌; 
யோர்க்கு |, “சிமான்‌ னுக்கு 
என்றும்‌ எந்கானாம்‌ என்று , [என்ன உபதேசித்து . 
பிறப்பால்‌ அவதாரத்தினால்‌ தத 
ர்‌ அம்‌ *ுலபனாவன்‌? se ட்‌ 
எளியன்‌ ஆம்‌ தக்கம்‌ ட மாறன்‌ தன்‌ ஆழ்வாருடைய 
முத்தி தரும்‌ வன்‌; ்‌ ்‌ - . 
(ஆதலால்‌, அவன்‌ இன்‌ சொல்‌ ல! அ குளி 
சிப்பத்ற்குஉரிய) ம சயலான இத்திருவாய்‌ 
அக்‌ SL மொழியினால்‌ 
தப்‌) பெரிய கிலவுலக @ 
நிலத்திர்‌ ட ரந னப்‌ ப ட - 
மா கிலத்தீர்‌ த்திலுள்ளவர்களே ! செக சென்ற [“சீளமாகத்‌ தொடர்ச்‌ அவந்த 
மூண்ட இளர்ர்தெழுந்த ப்சேமத்‌ | பிறப்பு ஆம்‌ அம்‌ , பிறவியாயெ கடுஞ்‌ 
அன்பால்‌ அடனே சிறை போம்‌ சிறை நீக்கும்‌. 


இ எம்பெருமான்‌ பக்திமான்‌ களுக்கு அவதரித்து எளியனாய்‌ முத்தியு 
மளிப்பானாகையாலே அவன்‌ இதத்துப்‌ பத்தி புரிபுவ்சோளென்று உபதேசித்த 
இத்‌ திருவாய்மொழியை அனறுலக்திக்சுப்பெற்றால்‌ அசாதியான ஸம்ஸாரபச்தத்‌ 
இல்‌ நின்றும்‌ வீடுபெறலாகுமென்றாராயித்று. முத்தி முக்தி, மூண்டு அவன்‌ 
பால்‌"' என்றும்‌ பிரிப்பாருளர்‌, ௮வனபால்‌ அவகாஹித்து என்றபடி, ... (*) 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 
த்ரமிடோப நிஷத்‌ ஹங்கதி. 
ரொ || உட௱ஹஷடட ஜுநி3 ௬௨றுரஹ.ஹாய 
பெடெதஹதாுஓ வா .கஹ று விவவகடி | 
சூஷாய ஹதி£வி அஆ வியாய அஹ) 
ஹெவா௦வகாஜ்‌ அஷ கமண தய சஹ ர.கியெ || 
சேணுயர்வானத்தி க்குக்‌ தேவபிரா யெ எம்பெருமா ன்‌ அரஸ்‌ சனானாலும்‌ 
'அன்னிச்சையாலே பரிகாஹிச்சென்ற பற்பல அவதாரங்களாலே எளியனாமியல்‌ 
னெனென்றுரைத்து அவன்‌ திறத்திலே பக்தி பண்ணவும்‌ விதித்து, - 
தாமும்‌ அவனுடைய மீஸவையை த்ரிகரணங்களாஅம்‌ விரும்பினாராழ்வரா 
மூன்றா இருவாய்மொழியிலென்‌ தவா௮, ses CITT) CITT) ட்ட (௩) 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
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ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
திருவாய்மொழி முதற்பத்து 
நான்காந்‌ இருவாய்மொழி -- அஞ்சிறையமடநாராய்‌. 
DEE 


அவதாரிகை, 


டு 

எம்பெருமானை அஅபவித்தல்‌ பலவகைப்பட்டிருக்கும்‌ ; அவனுடைய 
திருகாமங்களைச்‌ சொல்கியஅபவித்தல்‌, திருக்கல்யாண குணங்களைச்‌ சொல்லி 
யதுபவித்தல்‌, வடிவழகை வருணித்து அஅபவித்தல்‌, அவனுகரக்‌ தருளின 
இவ்யதேசம்களின்‌ வளங்களைப்‌ பே? யதபவித்தல்‌, அங்‌ ௮ மொன புள்ள 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின்‌ பெருமையைப்பே யதுபவித்தல்‌ -- என்றிப்படி பல 
வகைப்பட்டிறாக்கும்‌ பகவ ததுபவம்‌. இவ்‌ வகைகளில்‌ பரம விலக்ஷ்ணமான 
மற்றொருவகையுமுண்டு; அதாவ து -- ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையைவிட்டுப்‌ 
பிசாட்டி மாருடைய தன்மையை ஏறிட்டுக்கொண்டு வேற்றுவாயாலே பேசி” 
பவித்தல்‌, இப்படி ௮துபவிக்குக்‌ திறத்தில்‌, தாய்பாசுமம்‌, தோழிபாசுபம்‌, 
மகள்பாசுமம்‌ என்று மூன்று வகுப்புகளுண்டு. அப்போது ஆழ்வார்க்குப்‌ பரா 
ங்குசர்‌ என்ற ஆண்மைப்பெயர்‌ நீக்‌, * பராங்குசநாயகி ? என்று பெண்மைப்‌ 
பெயர்‌ வழங்கப்பட்டு வரும்‌, தஃய்‌ சொல்வது போலவும்‌ தலைமகள்‌ சொல்வது 
போலவும்‌ தோழி சொல்வதுபோலவும்‌ பாசுரங்கள்‌ வெளிவந்தானும்‌, பாசுரம்‌ 
'பேசுறெவர்‌ ஆழ்வாசேயாவர்‌, ஒரு ரன பல வாய்க்கால்களாகப்‌ பெருக 
னாலும்‌ அவற்றுக்குப்‌ பிரதானமான பெயர்‌ ஒன்‌ ஹே.பாயிருக்குமாபோலே, 
இம்மூன்று நிலைமைகளாகச்‌ செொல்மாலை வழிர்து புதப்பட்டாலும்‌ 41 அமர்‌ 
பொழில்‌ வளங்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ குற்றேவல்கள்‌ ?' என்று ஆழ்வார்‌ 
பாசரமாகவே தலைக்கட்டும்‌. 


ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையை விட்டிட்டு ஸ்தரீபாவரையை ஏறிட்டுக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ எ.துச்காக வென்னில்‌; ஆழ்வார்‌ தாமாக ஏறிட்டுக்கொள்ளுறோ 
மல்லர்‌; அந்த அவஸ்தைதானே ப.சவசமாக வந்து சேரறானெறது. புருஷோச்‌ 
தமனாயெ எம்பெருமான அ பேரோண்மைக்குமுன்‌ உலகமடங்கப்‌ பெண்‌. தன்மை 
யதாயிருக்கையானும்‌, ஜீவாத்மாவுக்கு ஸ்வாதச்திரிய ஈாற்றமேயின்றிப்‌ பாரதர்‌ 
இரியமே வடி.வாயிருக்கையாலும்‌ இவ்வகைகளுக்கேற்‌ ப ஸ்த்ரீபாவறை வந்தேறி 
யன்று என்றே கொள்ளலாம்‌. தண்டகாசண்யவாஸிகளான முனிவர்‌ இராம 
நீரானது லெளக்தர்யத்திலீடுபட்டுப்‌ பெண்மை விரும்பி மற்றொரு பிறப்பில்‌ 
ஆயர்‌ மங்கையசாய்க்‌ கண்ணனைச்‌ கூடினர்‌ என்ற ஐதிஹ்யமுமுண்டு, ஆழ்வார்‌ 


ட  CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ச 3 ம்‌ க இறக்‌ அ ழ்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - கான்காந்‌ திருவாய்மொழி - அவதாரிகை, 14) 


கள்‌ அப்படியன்‌ றியே அப்போதே பெண்மையை யடைச்கு புருஷேோத்தமனை 
அ.அபவிக்கக்‌ காதலிக்ன்‌ றனர்‌. ' 


ஆண்‌ பெண்‌ என்ற வ்யவஹா.ரங்கள்‌ இத்தின்பதுகர்ச்சக்கன்றோ ஏற்பட்‌ 
டவை; பேரின்பவதுபவத்திலே ஊன்றின ஆழ்வார்கள்‌ பெண்மை யெய்துவ 
தாகவும்‌, கோங்கை முதலிய சொற்களையிட்டுப்‌ பாசுரங்கூறுவதாகவும்‌ கிகழ்‌ 
இறவிது என்னோ ? எனின்‌; விஷயார்தரகாமம்‌ என்றும்‌ பகவத்விஷயகாமம்‌ 
என்றும்‌ காமம்‌ இருவகைப்படும்‌; வேதார்தங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட பக்தியே 
ஆம்வார்களுக்கு ச்ருங்கார முறைமையில்‌ பரிணமித்து நிற்கும்‌, சிற்றின்பவது 
பவத்திற்குக்‌ கொக்கை முதலியன ஸா சாமாயிருப்பதுபோல; பகவத்‌ விஷயாஅு 
பவத்திற்குப்‌ பரபக்தி பாஜ்ஞாச பசமபக்திகள்‌ இன்றியமையாதனவாயிருப்ப 
தால்‌ அவையே கொங்கை முதலிய சொற்களால்‌ இவ்வருளிச்செயல்களித்‌ 
கூறப்படுகன்றனவென்‌ அறு கொள்க, 


ச்ருங்காரரஸத்தின்‌ ஸம்பக்தும்‌ சிறிதுமின்றியே கேவலம்‌ சுத்தபக்இிரஸ 
மாகவே பாசுரங்கள்‌ அருளிச்செய்யக்‌ கூமொயினும்‌, ஆழ்வார்கள்‌ ச்ருங்கார 
ரஸத்சையுங்கலர்து பாஈரங்கள்‌ 2 சுவதற்குக்காரணம்‌ யாதெனில்‌; ஆரோச்‌ 
யத்திற்குக்‌ காரணமாகிய வேப்பிலைபுருண்டையை உட்கொள்ள இறாய்க்குமவர்‌ 
சுளுக்கு வெல்லத்தை வெளியிற்‌ பூசிக்‌ கொடுத்துத்‌ தின்பிப்ப அபோலச்‌ 9ற்றின்‌ 
பம்‌ கூறும்‌ வகையாற்‌ பேரின்பத்தைக்காட்டி சாட்டிகின்றனசென்ப. 


பசவத்விஷய த்தில்‌ அபிநிவேசம்‌ மீதூர்க்தகாலத்தில்‌ தன்‌ நிலை மாறிப்‌ 
பெண்கிலைபெத்றுப்‌ பேசுமிடத்தில்‌ தாய்பாசுரமென்றும்‌ தலைவிபாசுரமென்றும்‌ 
தோழிபாசுரமென்றும்‌ இப்படி வகுத்துக்‌ கூறுவதற்கும்‌ உட்கருத்து. 
உண்டு; தோழியாகப்‌ பேசுவதற்குக்‌ கருத்த: காயகனையும்‌ ஈாயகியையும்‌, 
இணக்செ சேர்க்குமவள்‌ தோழியாவள்‌; தருமர்திரத்இல்‌ பிரணவத்தினால்‌ 
எம்பெருமானோடு இவ்வா த்மாவுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அகர்யார்ஹ சேஷத்வம்‌ 
முதலிய ஸம்பர்தங்களை உணருகையே அப்பெருமானோூ இவ்வாத்மா: சேறா 
கைக்கு ஹேஅவாகசையாலே அந்த ஸம்பக்த ஞானமாறெ ப்ரஜ்ஞாவஸ்தையைத 
தோழி நென்பதாகக்‌ கொள்க, 


பெற்று வளர்த்துப்‌ பெண்பிள்ளை யெளவன பருவத்தில்‌ ஈாயகனிடத்‌ 
அள்ள அன்பு மிகுதியால்‌ அவளிருப்பிடத்‌ ஐச்குச்‌ செல்ல வேணுமென்று 
பதஅுமளவில்‌ படிகடக்து புறப்படுகை குல்பி ப போருக்காக எனு 
. தடுப்பவள்‌ உலகில்‌ தாய்‌ எனப்பவெள்‌; ஸித்தோபாயமான எல பகு 
பற்றினவர்கள்‌ பேற்றை விளம்பி,2.அப்‌ பெறுதலில்‌ காண்பிக்க 
அதனை விரையில்‌ பெறவேணுமென்றெ வலப்‌ சறப்பித்து அன்னக்‌ லா 
கடக்கவேண்டி. வத்‌. தவளவில்‌ இது ப்சபர்கர்‌ குடிக்கட்டுப்ப [த வ 
தென்று விலக்கி “எம்பெருமான்‌ தான வர்து விஷயீகரிக்கள்‌ ப்‌ 
வேணும்‌” என்று சொல்லித்‌ அடிப்பை அடக்கப்பார்க்ற நமபதத்தித்‌ அக 
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பட்ட உபாய அத்யவஸாயமாகற ப்ரஜ்ஞாவஸ்தையைத்‌ தாய்‌ என்பதாகக்‌ 
கொள்க, 


உறவினர்‌ கூட்டக்‌ கூடுகையன்‌ றியே தானாகவே பபுணர்ச்து சாயகனுடைய 
மேம்பாட்டிலே ஈடுபட்டுக்‌ குடியின்‌ கட்டுப்பாட்டையும்‌ பாராமல்‌ அவனைக்‌ 
இட்டியல்லது சான்‌ உயிர்வாழ்க்திருக்கமாட்டேன்‌” என்னும்‌ பதற்ற த்தையுடைய 
வளாயிருப்பள்‌ உல8ல்‌ மகள்‌; பிசணவத்தினாலும்‌ ஈமஸ்ஸாலும்‌ சேஷியென்‌ 
அம்‌ சரண்யனென்றும்‌ உணரப்பட்ட எம்பெருமானுக்கு ஈாராயண பதத்தினாற்‌ 
கூறப்பட்ட ஸ்வரூபம்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ விபூதி முதலியவற்றின்‌ சேர்க்சையாலுள்ள 
பெருமையை அதுஸத்இத்து அதனாலே அவனைக்‌ தாமதித்து அறுபவிக்க கிற்க 
மாட்டாமல்‌ (அவனே உபாயம்‌? என்ற கோட்பாட்டை அ௮திக்செமித்த, ட்டி 
யதுபவித்தாலொழியத்‌ தரிப்புற்திருக்கவொண்ணாதபடி ஈடக் ற ப்ரஜ்ஞா 
வஸ்தையை மகள்‌ என்பதாகக்‌ கொள்க. 


இம்மூன்று அவஸ்தைகளுள்‌ முதல்‌ அவஸ்தை ஈடக்கும்படியைத்‌ தோழி 
பாசுரத்தானும்‌ இரண்டாவது அவஸ்தை ஈடக்கும்படியைத்‌ தாய்‌ பாசுரத்தா 
அம்‌ மூன்றாவது அவஸ்தை நடக்கும்படியை மகள்‌ பாகத்‌ தானும்‌ வெளியிடுவ 
சென்றதாயிற்று, ஆகவே, தலைமகள்‌ பாசுரமாகச்‌ செல்லு இத்‌ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ எம்பெருமானை ௮றுபவிப்பதில்‌ ஆழ்வார்க்கு மிக்க விரைவு உண்டா 
னமை விளக்கும்‌. 


காயூ பாசுரமாகச்‌ செல்லு இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ சில பறவைகள்‌ 
அ.அவிடப்படுன்றன. இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌ [ஸ்வாபதே சம்‌] “சேர்ப்‌ 
பாரைப்‌ பக்ஷிகளாக்கி ஜ்ஞாக கர்மங்களைச்‌ சறகென்று குருஸப்‌ரஹ்மசாரி புத்ர 
சிஷ்யஸ்தாசே பேசும்‌”? என்று ஆசார்யஹ்ருதபத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டு 
ளது. பகவத்விஷய தீதில்‌ அர்வயிப்பிக்குமவர்களைப்‌ பக்ஷிகளாக ப்ரதிபத்தி 
பண்ணுகிறது, பறவையான அ இண்டு சறகுகளாலே எப்படி உயர்கதியை 
யடைகன்றதோ அப்படியே ஞான அனுட்டானங்‌சளினால்‌ உயர்கதியை யடை 
இன்றார்களவர்கள்‌. ஆசார்யர்களென்ன, உடன்‌ கல்வி பயின்றவர்களென்ன , 
புத்திரர்களென்ன, சிஷ்யர்களென்ன ஆ பெ இவர்கள்‌ அூரதுவிடப்படுகன்றார்க 
ளாக [அவ்வவ்விடங்கட்கு ஏற்ப]க்‌ கொள்ளப்படுவர்கள்‌, 

திருவாய்மொழியில்‌ அ.அவிடும்‌ பதிகக்கள்‌ நான்கு; (க) அஞ்சிறைய 
மடகாராய்‌, (௨) வைகல்பூங்கழிவாய்‌. (௩) பொன்னுலகாளீரோ., (௪) எங்‌ 
கானலகங்கழிவாய்‌. 

“தம்பிறையும்‌ சிறந்த செல்வமும்‌ படைத்த பரப்பும்‌ தமரோட்டை வாஸ : 
மும்‌ மறப்பித்த கஆமாதகூதாஸாரஸ்ய ஸெளர்தர்யங்களை யுணர்த்தும்‌ வ்யூஹ 
விபவ பர்த்வத்வயார்ச்சைகள்‌ தாது காலுக்‌ கும்‌ விஷயம்‌”! என்ற ஆசார்ய ஹ்ரு 
தீய ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ அதன்‌ வியரக்க்யொனமும்‌ இங்கு உணசத்தக்கன., [வ்யூ 
ஹத்திலே அ.அவிவெ௮ * அஞ்சிறைய மடகரசையில்‌; விபவத்திலே தூதுமிடு 
வ * வைகல்‌ பூங்கழிவாயில்‌, பாத்வத்திலும்‌ அர்தர்யரமித்வ ச்திலும்‌ தாது 
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விடுவது * பொன்னுலகாளீரில்‌, அர்ச்சையில்‌ அதுவிடுவது * எங்கானலசங்‌ 
கழிவாயில்‌.] 


முதல்‌ அதாயெ இத்திருவாய்மொழியில்‌ ('என்பினழயே நினைந்தருளி 
அருளாத திருமாலார்க்கு என்பினழத்தாள்‌ திருவடியின்‌ தசவினுக்கு?! “கட 
லாழிரீர்‌ தோற்றிய தனுள்ளே கண்வளரு மடலாழியம்மானைக்‌ சண்டக்காலிது 
சொல்லியருள்‌?? என்‌ இற பாசுரங்கள்‌ உயிர்நில்யானவை,— எம்பெருமான்‌ தனது 
ஸெளசீல்ய,த்‌ தினாலே முதலில்‌ என்னோடு கலர்‌ விட்டான்‌; கலர்‌ சபிறகு என்னு 
டைய தோஷங்களைக்‌ கண்டான்‌; அதனால்‌ உபேக்ஷித்துப்‌ பிரியலுக்றான்‌. தன்‌ 
னிடத்தில்‌ கதமாகுணம்‌ நிசம்பியிருக்கும்போது என்‌ பிழைகளை அவன்‌ ல-்ஷி 
யம்‌ பண்ணக்காரணமேயில்லை: என்னுடைய பிழைகளானவை அவனது. பொறு 
மைக்குண த்தையும்‌ மறப்பித்தனபோலும்‌: ௮க்குண த்தைச்‌ சிறிது நினைப்பூட்டி 
விட்டால்‌ போதும்‌ என்று நினைத்த அழ்வார்‌ அர்த கஷமாகுணத்தை நினைப்‌ 
பூட்டுதற்கே தா.துவிடகின்றாசெனக்கொள்க, இஃது எந்த இடத்தை கோக்க 
விடும்‌ தாதென்றால்‌? சடலாழி நீர்தோற்றி அதனுள்ளே சண்வளருமடலாழி 
யம்மானைக்‌ கண்டச்காலிஅ சொல்லி” என்‌ றதனால்‌, ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டிக்காக எகார்ண 
வத்திலே கண்வளர்க்தருளினவனுக்கு ஸ்ருஷ்டிப்‌பயோஜனம்‌ “(விஜி அரா கெஹ 
ஹுவ.திரீமுமாய நிவெலி.தா(, ௪ விசித்ர தேஹஸம்பத்‌ திரிச்வராய நிவே 
திதும்‌?? என்‌றெபடியே திருவடிசளிலே அடிமை கொள்ளுகையன்றேவென்று 
இதனைச்சொல்லவேணுமென்னு வ்யூஹத்‌ இலே விடுகின்ற தஅ என்க, 

சகுர்‌ தலை துஷ்யர்த மஹாராஜனோடு கலந்து பிரிச்தாப்போலே ஒருவிளை 
யாடு சூழலிலே பரமபுருவனாற தலைவனோடு கலந்து பிரிர்கவொரு பிராட்டியின்‌ 
நிலைமையை ஏற்றுக்கொண்ட அழ்வார்‌, அவ்வெம்பெருமான்‌ விரைந்து மீண்டு 
வரக்காணாமையாலும்‌ அவனைப்பிரிக்து தான்‌ ஆதியிருக்கமாட்டாமையாலும்‌ 
தானே அவனிருப்பீடம்‌ நோக்கச்‌ செல்லுதற்கு இயலாதபடி மேனி மெலிர்து 
இடக்கையாலும்‌ கண்ணீற்கண்ட சாரை குருகு வண்டு முதலிய பறவைகளைத்‌ 
அதுவிடுறொர்‌, அதாவது ஆம்வார்‌, ஞானமனுட்டான மிவை ஈன்றாகவேயுடை 
ய. சான சில ம்ஹான்களை த்‌ தம்மை எம்பெருமான்‌ பக்கல்‌ சேர்ப்பதற்கு உரிய 
ஆசாசியசாகவரித்து அவர்களை ரோக்ச்‌ சொல்‌ லுன்றாரென்றதாயிற்று, 

இங்கே பட்டர்‌ அறாளிச்செய்வதொரு வார்த்தையுண்‌ட-*சக்ரவர்த்தி 
திறாமகனார்‌ [ஸ்ரீராமபிரான்‌] திறாவவதரித்த பின்பு வாசாஜாதி வீறுபெத்றது 
போல, ஆழ்வார்கள்‌ இிருவவதரித்தபின்பு பகஷிஜாதி வீறுபெற்றது?? என்றும்‌, 
இராமபிரான்‌ * முன்னோர்‌ அ. வானத்தின்‌ வாயில்‌ மொழிர்சதபோல ஆம்‌ 
வார்கள்‌ * அஞ்சிறைய புட்கள்‌ சமை ஆழியானுக்குத்‌ அதவிடுன்றார்களென்க, 


3 யய ்‌ ருப்பானொருவன்‌ விரக்தர்களும்‌ வை திகர்களு 
முற்காலத்தில்‌ லாமார்யனாயிருப்ப பட்டப்‌ ட்‌ 
மான மஹான்சள்‌ பலரும்‌ கவ்‌ ரல்‌ இஅ : 
தத்வபமமாயிறாக்குமென் ற கருதி இத்திவ்யா அப்பி 71 ணச்‌ 
இத இருவாய்மொழியில்‌ வர்தவாறே *இது சாமுசவாக்பமாயிருக்னெறது! 


8 
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என்று உபேவித்துவிட்டுப்‌ போனானாம்‌. வேதார்தங்களில்‌ விதிக்கப்பட: 
பகவத்காமமே இப்படிப்பட்ட பாசரங்களாகப்‌ பரிணமித்ததென்று அவன்‌ 

அறிந்திலன்‌ கருவிலே திருவிலாமையாலே--என்று ஈம்பிள்ளை மிக வருர்‌இப்‌ 
பேசுவர்‌, 

. வேதாந்ததேடிகன்‌ 4: வாணாலீமா ஆமெொலாஹ ;.கஹரூய்வய- 
வமவ௦லாவ.நீதா வகள வலாஹஹா யெ ஹூணயி.நி லஜ.த8 
ஹெயஸஹீவார கனு, > | லக மரமா மவுர.ஐடூா வறிண கி ௩௫ 
ல்‌ராவவகஃவயிஉா யொமாசிவரா மத ஹாவஹிகிரிஹ விரஹொ 

மஷெரிகாஹ அ ஓ-ஐ.கா ||? என்று த்ரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ஏத்சாவளி 
யிலும்‌, ஹொ தவ ஷி,ய.௧2௦ ஓவதீவ மொதெ! ல நிஜா௦ 
வூணயலாவ.கயா மரண | உவாவவெெவி ர. ஹம ஜா 
௨௦ ரர. மாயி ௮ 7ஒஉய௦ அற வஹ$யா? [1 என்று கோதா 
ள்து தியிலுமருளிச்செய்‌ தவை இங்கு ஸ்மரிக்கத்தக்கன.,. ட்‌ அ ஸ்‌ 
அஞ்சிறையம்ட்ாராய்‌ அளியத்தாய்‌ 4 நீயும்நின்‌ 
்‌ , அஞ்சிறையசேவலுமாய்‌ ஆவாவேன்றேனக்கருளி * 
வேஞ்சிறைப்புள்ளுயர்த்தார்க்கு என்‌ வீட தூதாய்ச்சென்றக்கால்‌ 4 


வன்சிறையிலவன்வைக்கில்‌ வைப்புண்டாலேன்சேய்யுமோ, * (௧) 
அம்‌ சதைய அழயெ இறகுகளை யுடைய (விரோதி பயங்கரமான 
2 வெம்‌ றை சிறகுகளையுடைய பெ 
கக்‌ { இனக ல்‌ ய [அல்லஅ, புள்‌ உயர்த்‌ ரிய திருவடியைக்‌ கொ 
வீ தயமான] தார்க்கு டியாச வெடுத்த பெரு 
தாராய்‌ தரரைப்‌ பறவையே |, மானுக்கு 
அளியத்தாய்‌ ந்த ராபி, த்த. ்‌ ஆய்‌ | தாூதாய்‌ 
தீயும்‌ நீயும்‌ : சென்றக்கால்‌ போனால்‌, 
கின்‌ | உன்னுடைய பட்ட அந்த எம்பெருமான்‌ 
ட்‌ வன்‌ சிறையில்‌ [ கடினமான சிறையிலே 
தல்‌ { அழயெ பவன்‌ வைக்கல்‌ | வைத்திட்டால்‌ 
சவலும்‌ ஆணுமாய்‌ [இருவரும்‌ |. டப்‌ 
ஆய்‌ கூடி அ க அரத சிரிது 
ஆ என்று (ஐயோவென்று என்‌ விஷ | , ரீ என்ன 'கெடுதலுண்டா 
க்க அருளி 1 யத்தில்‌ சருணைகூர்ந்து, “ன செய்யும்‌ கும்‌? 


த பிரிவாற்முமையோடு கூடியிருக்கன்‌ற பராக்குசசாய (பிரி காசில்‌ 
குவது ரெய்தல்நிலத்திலே” என்ற சமிழர்களது கொள்கையின்படி இப்போது 
ரெய்தல்நிலத்திலே யிருக்ன்மாளென்‌.அ கொள்ளவேணும்‌, [முல்லை குறிஞ்சி 
மருதம்‌ செய்தல்‌ என நிலத்தை ஈால்வகையாகப்‌ பிரித்தனர்‌ தமிழர்‌, காடும்‌. 
காடுசார்ர்த இடமும்‌ முல்லையாம்‌; மலையும்‌ மலைசார்ந்த இடமும்‌ குகிஞ்சியாம்‌; 
காடும்‌ நாசொர்க்த இடமும்‌ மருதமாம்‌; கடலும்‌ கடல்சார்ந்த இடமும்‌ செய்த 
லாம்‌, இவைதவிர, பாலைகிலமென்று கனியே ஒரு கிலமுண்டென்பத லொது 
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கொள்கை: ௮.௮, கரும்‌ நிழலுமில்லாத கொடுநிலம்‌, ஒழ்ச்சொன்ன ஈால்வகை 
நிலங்களும்‌ தம்‌ தம்‌ தன்மை கெட்டவிடத்தே பாலையாமென்றெ ட்‌ 
உணமத்தக்கது.] நீர்கிலத்தருகேயிராரின்ற பராங்குசகாய&ி, தன்‌ ஸமீபத்‌ 
லிருப்பதொரு காளையைப்‌ பார்‌த்து (நாராய்‌1 நி என்‌ வண்டு ட்ப 
கொடியொன்றுடையானுக்கு௮.றிவித்‌.து என்னையும்‌ அவனையுஞ்‌ சேர்க்கவேணும்‌ 
என்று இசக்னெறாள்‌. எம்பெருமானைப்‌ பிரார்த்‌இச்கும்போ அ புருஷகாரபூதை 
யான பிராட்டியை முன்னிட்டே பிரார்த்திக்கும்‌ தம்‌ இயற்கையினாலே இங்கும்‌ 
பேடையை முன்னிட்டுச்‌ சேவலைப்பற்றுஇன்றாளென்ப. ர்‌ அகவும்‌ 
அஞ்சிறைய மடநாராய்‌!-- குழர்கசை தாயினுடைய எல்லர்‌ அவயவக கள்‌ 
டெக்க முலையிலே வாய்வைப்பதுபோல, இங்கு காரையி னுடைய மற்ற ௮வய 
வங்களைவிட்டுச்‌ சிறலே கண்வைப்ப.து---விசைந்து செல்லுதற்கு அஅவே லாத 
னமென்பஅபற்றி, ஈாரையே | நீ அழகிய இறகுகள்‌ படைத்திருப்பது எனச்‌. 
காக விரைந்து தூ அசெல்லுதற்காகவன்றோ என்றவாறு, சகொன்னசொல்‌ பதாக 
காமல்‌ உடனே புறப்பட ஸித்தமாயிருப்பதுபோலக்‌ கண்டதனால்‌ மட என்ன 
விசேஷிக்கப்பட்டது. ஏவிக்‌ காரியங்கொள்ளலாம்படி பவ்யமாயிருக்கன்ற 
காரையே! என்றபடி, நாரை என்பதன்‌ ஈறுதிரிர்தவிளி நாராய்‌ என்பத; 8ங 
காய்‌, காளாய்‌ என்பனபோல., 
அளியத்தாய்‌-என்மீஅ கருணைபுரிவ தற்கு உசியாய்‌ என்‌ தபடி. எ 
உபேச்ஷித்துவிட்டுப்போயிறாக்கும்‌ ஸமயத்திலே என்‌ வருத்தங்களை முறை ன 
டுக்கொள்ளலாம்படி வசத முகங்காட்டின உன்‌ கருணையே கருணை என்று க்‌ 
டாடுன்றமை தோற்றும்‌, பம்பா ஸரஸ்ஸின்‌ ட்ப பப அனுமன்‌ வந்து 
காட்தர்தபோது இராமபிரானுக்கு உண்டான ம௫ழ்ச்சி இக்கு ஒப்பு சோக்கத 
தரும்‌. | ல்‌ ௫ I ௫. ப்‌ ட 
நீயும்‌ நின்‌ அஞ்சிறைய சேவலுமாய்‌2பெடையும்‌ ஆணும்‌ விட்டுப்பிசியாமல்‌ 
தாதுபோகவேணுமென்தெ.௮௫. “அ சாரியன்‌ பக்கலித்போலவே ஆசாரியன அ 
தேவிகளின்‌ பக்கலிலும்‌ பக்திபூண்டிருத்தல்வேண்டும்‌” என்றெ சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ 
இங்கு ஸ.௫சிதமாகலாம்‌, 152 ம்‌ 
ஆ! ஆ!! என்று எனக்கருளி--ஐயோ. ஐயோ! . என்னும்‌ பொருளான 
ஹாஹா என்கற வடசொல்‌ ஆவா வெனத்திரியும்‌. அவனோடே கலந்து அத 
அவனை மீண்டுங்கண்ணாலே காண்பதெப்போதோவென்று பபர்‌ த்துக்‌ டக்‌ 
இற என்‌ விஷயத்தில்‌ கருணைகர்க்து, விரஹம்‌ தின்ற என்வடிவைக்கண்டு “இப்‌ 
படியும்‌ ஒரு ஆபதீஅ விளைவ.துண்டோ' என்று இரங்கவேணுமென்‌ றத. 
ஈாங்கள்‌ இரக்கச்‌ செய்யவேண்டிய கா ரியம்‌ என்னவென்று காரை கேட்க, 
தூதுசெல்லவேணுமென்.று ஆழ்வார்‌ சொல்ல, யாரிடத்தில்‌ அ.அசெல்லவேனு 
மென்று கேட்க்‌, எம்பெருமானிடத்தில்‌ என்று சொல்ல, ம்க்‌ 
இருக்கின்ற அவர்‌ எங்களுடைய வார்த்தைக்கோ இரங்கப்போறோர்‌? என்‌ - 
சொல்ல, 41௮ ப்படி. நினைக்கவேண்டா; அடியார்களை சோக்குவதத்கென்தே அவர்‌ 
கொடிகட்டிக்கொண்டு இருக்கின்றாரா தலால்‌ சிறிது ஞாபகப்படுத்தவே அமை 


்‌ 
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குலையத்‌ தலைகுலைய ஓடிவருவர்‌ ? என்று விடையளிப்ப தான கருத்துப்பட 
வேஞ்சிறைப்புள்ளுயர்த்தார்க்கு என்றார்‌. குடியிருந்தகாலத்தில்‌ இவன்‌ அ 
பிரிச்‌துக்கொண்டுபோனான்‌ கருடன்‌ என்றிட்டு ௮வன்மீத மாச்சரியம்‌ தோற்ற 
வெஞ்சிறைப்புள்‌ என்றது. ல 
என்விதோதாய்ச்‌ சேன்றக்கால்‌ 4 எம்பெருமான்‌ நாயகி பக்கலில்‌ அஅவிடு 
வது ஸ்ரீசாமாயணா திகளிலே கண்டோம்‌; நாயகன்‌ விடுகிற அதைக்காட்டிலும்‌ 
காய விடுறெ தூதுக்கு ஏற்தமுண்டு. எங்கனே யென்னில்‌, இராமபிரான்‌ 
முன்னோர்‌ தாது வானரத்தின்‌ வாயில்‌ மொழிந்து? என்றெபடியே மாருதியை 
இலங்கைக்குத்‌ தூதுவிட்டான்‌; அங்கே ௮க்‌ குரக்கரசனுக்சகுச்‌ இறை கட்டுதல்‌ 
இங்கவிளக்கெரித்தல்‌ முதலிய பரிபலங்கள்‌ சேர்ந்தன; அந்த மாருதி தானே 
பிராட்டியின்‌ ததாக ஸ்ரீராமனிடம்‌ மீண்டு வந்தபோது ஈவாஷ. ஹவ-ஹு 
லூ தஹு வறிஷுஃமொ ஹ.ந-ஒ2.த8 | 2யா காலுல வாவ உதஹ 
ஹீ உஹா.த.ந3 - ஏஷ ஸர்வஸ்வபூதஸ்‌ அ பரிஷ்வங்கோ ஹ.நாமத$, மயா 
காலமிமம்‌ ப்சாப்ய தத்தஸ்‌ தஸ்ய மஹாத்மா$, ” என்றெபடியே திருமார்‌ 
போடே அணைச்சப்பெற்றான்‌, அதலால்‌ அவன்‌ விடு தாய்ச்‌ செல்வதன்றி 
யே என்விடு தாதாய்ச்‌ செல்வது உங்களுடைய பாக்யெமேயாகும்‌ . என்ற 
குறிப்பு. 
வன்சிறையில்‌ அவன்‌ வைக்கில்‌ வைப்புண்டால்‌ என்‌ செய்யுமோ ?--இக்கே 
இறைவைப்ப தாகச்‌ சொல்வது - எம்பெருமான்‌ முகங்கொடாமல்‌ உதாஸீஈனா 
யிருக்கையை யென்க. இங்கு நின்றும்‌ தூது செல்கின்ற பறவைகளைப்‌ பிடித்து 
அவன்‌ திறைவைப்பகென்ப து ஸம்பாவிதமன்‌ றே; முகங்கொடாமல்‌ அர்யபரனா 
யிறாக்குச்தன்மையே இறைவைப்பசாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. இங்கே ஈம்‌ ளெளை 
மீட; 1*இவளபாடு நின்றுஞ்‌ சென்றவற்றைச்‌ சிநையிட்டுவைச்கமுனன்றே; 
இவற்றுக்கு முகங்கொடாதே அர்யபரனுகையி3 ற சிறையிட்டுவைக்கையாவ அ: 
ராஜ-த்ரர்களுக்கு ப்ரரப்தகாலங்களிலே 8 வெள்ளிலையிடாகபோது மாந்தவர்‌ 
களிறே.” டக “fen க: 
வைப்புண்டால்‌ என்‌ செய்யுமோ? அப்படி அவன்‌ உபேகதித்துவிட்டா 
லும்‌ பாதகமில்லை யென்றபடி, 1, **செம்மையுடைய இருமார்பில்‌ சேர்த்தா 
னேலு மொருகான்று, மெய்ம்மைசொல்லி முகம்சோக்கி விடைதான்‌ தறாமேல்‌ 
மிகான்றே'' என்றும்‌, 2. “பாவிரீயென்‌.று ஒன்று சொல்லாய்‌ பாவியேன்‌ 
காணவந்தே'? என்றும்‌ எம்பெருமானுடைய அதக்ரஹக்தோடு நிக்ஹக்தோடு 
வாசியற இரண்டும்‌ போக்யமேவென்று கொள்ளுகிற நிலைமையும்‌ ஒன்று ர 
டாதலால்‌ இங்கனே சொல்லிற்றென்க, அவனுடைய அதுக்ரஹத்தையே 
எதிர்ரோக்குகன்ற இவர்கள்‌ நிக்ரஹத்தையும்‌ போச்யமாகக்‌ கொள்ளும்படி 
ருமானுடைய தாகக்‌ இடைப்பது ஏதாகலுமாம்‌" என்ற கருத்து சில ஸமயக்‌ 
களில்‌ தோன்றிவிடும்‌, DE. 
1. காச்யொர்‌ திருமொழி 18-9. 2. திறாவாய்மொழி 4 7-3. 8, வெள்ளிலை--வெற்றிலை 
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இப்‌ பாட்டில்‌ நாரையை விளித்‌துக்‌ கூறின தற்கு ஸ்வாபதேசம்‌ கூறப்படு 
ன்ற. அ; 

அசறுதூவியென்னும்‌ பாஹ்யாப்யர்தர சுத்தியோடே இசையுக 

ளும்‌ வ்யஸா வ்யதையற்றுத்‌ தாய்‌ வாயிலுண்ணும்‌ பிள்ளைக்கு இசை 

தேடி வைகலுடன்‌ மேய்க்அ அங்சால்‌ பைங்‌ கானமென்ற ப்ரஹ்மரதம்‌ 

பண்ணிக்‌ கொடுத்தவைகொண்டு ஈல்ல பதத்தையும்‌ வேண்டேனென்‌ 

னும்‌ தனிப்பெரும்பித்தர்‌ ஈம்முதலிகள்‌ போல்வாரை நாளை கொக்கு. 

குருகென்னும்‌,” 
என்பது ஆசார்ய ஹ்ருதய திவ்ய ஸூக்தி, (இதன்‌ கருத்தாவ) வெ. தாது 
விடும்‌ பிரகரணம்களில்‌ நாரை யென்றும்‌ கொக்கு என்றும்‌ குருகு என்றும்‌ பேசு 
வது லெ றந்த ஆழ்வார்களையும்‌ ஆசாரியர்களையுமாகும்‌. எப்படி யென்னில்‌, 
ஈ ஆசறுதூவி வெள்ளைக்குருகே | * என்று சொல்௮றெவிடத்தில்‌, பழிப்பத்த 
சிறகையுடைத்தாய்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஒருபடியாக நிர்மலமாயிருக்கின்ற குருகே !. 
என்றஙிதனால்‌ £ யூ ஹரெசு வாணரறிகாக்ஷ௦ ஹவாஹ்ாலுனா$ 
ரலி ௨ ய8 ஸ்மரேத்‌ புண்டரீகாக்ஷம்‌ ஸ பாஹ்யாப்யந்தர$ ௬௪1 என்றெ 
படியே உள்ளும்‌ புதமுமொத்த சுத்தியுடைமை விவகதிதம்‌, “'மாஸ்யச்யத்‌ வச 
ஸ்யர்யத்‌ கர்மண்யரயத்‌ துசாத்மராம்‌'? என்றெபடியன்‌றியே “1மஈஸ்யேகம்‌ பப்‌ 
ஸ்யேகம்‌ கர்மண்யேகம்‌ மஹாத்மகாம்‌?” என்கிறபடியே மனமொழி மெய்கள்‌ 
ஒன்றியிறாக்சப்பெற்றவர்கள்‌ விவக்திதர்க ளென்க, * வாயுக்‌ திசையுகளும்‌ கானல்‌ 
மடராசாய்‌ * என்று சொல்‌ லுறெவிடத்தில்‌, உணவைச்‌ திரட்வெதிலுண்டான 
ஊச்கத்தினால்‌ ௮லைகள்வர்‌.தூ இட்டி மேலே தாவிப்போகாநித்தெ கடற்கரையிலே 
௮சையாமலிருக்கற காரையே | என்றவிதனால்‌, * .மிுாஈயொ: வஷயாமாஹி8 
ஹூடா. அ விஷமா | கவில-ஒயகாநா விஹஸுெ 3 யா 
யொக்ஷ்ஜவெ தஹ அ செயோ வர்ஷதாராபி3 ம படட 5 வ 8, 
அபிபூயமாஈா வ்யஸமை யதா அதோகூதஜ சேதஸ Er ெபடியே எம்பெரு 
மான்‌' பக்கலில்‌ நெஞ்சை ஊன்றவைத்து பிற்பதனால்‌ ஸம்ஸாரச்‌ கடலலைகளான 
தாபதீரய வ்யஸாங்கள்‌ மேன்மேலும்‌ வந்து செருங்காகின்றால ம்‌ அவற்றுக்கு 
வருந்தாதே யிருக்குர்தன்மை விவகதிதம்‌, AEE கொச்சின்‌. பின்னை 
வெள்ளிறவுண்‌ னும்‌” என்னும்‌ பழனக்‌ சழனிய தனுட்போய்ப்‌, பள்ளுப்‌ பிள்ளை 
க்கு இரைே தடம்‌” என்னும்‌ சொல்துதெவிடங்களில்‌ கொக்கான அ தன்‌ வாயாலே 
பெடுத்துக்கொடக்க ஜீவித்திறாக்கும்‌ தன்‌ பிள்ளைக்கு வாய்க்கு அக்குள. 
இரையைத்தேடி யிடுமென்றெவித ஓல அத்‌ ப்‌ த்‌ “ம கஷ்ட ட்‌ 
விஷயத்தை உபஜீவித்திருக்கும்‌ சிஷ்யர்களுக்கு அ.இகாசாது குணமாம்‌ க்ரஹிக்‌ 
கக்கூடிய உசிதமான அர்த்த விசேஷங்களை சாஸ்திரங்களிலை ஆராய்க்கு உதவுச்‌ 

மை விவகுதிதம்‌, “* வைகல்பூங்கழிவாய்‌ வந்து மேயுப்‌ குருனெங்காள்‌ 
தம்‌ “காதல்‌ மென்பெடையோடுடன்‌ மேயுப்‌ COLL என்னுஞ்‌ C1 
நத பட்லு போடே. இல சிரில்‌ சக்க 
மென்றஙிதனால்‌, தங்களைப்‌ எ ப ரத பம்‌ கெயாககுட்சன 
க்‌ ்‌ 
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க ங்களிலே சென்று பகவத்குணாறுபவம்‌ 
கூட மனத்துக்னிய தன்மைக்‌ — 1! தலை 
2 என்று சொல்லுறெவிட த்தில்‌ ஆப வாசமான 
க ல்‌ அபே வைக்கும்படியாகச்‌ சொல்‌ ௮இறவிதனால்‌, 
ங்கள்‌ பக்கல்‌ உபஜீவித்த சிஷ்யர்கள்‌ செய்ச்சன்‌ தியதிவினால்‌ ட பந்த்‌ 
தம ப்சஹ்மாதம்‌ பண்ணிக்கொடுக்குர் தன்மை லம்‌ னா ன 
தாராய்‌ - காளும்‌ பைங்கானமீதெல்லாமுன தயா எ ற ர்க்‌ 5 ட்‌ 
சி 
ரண ௮ ஹஉுஹெொ வஉயெ 
ரட்‌ பயோ நிவேதயேத்‌?' என்றெ வடைவிலே ஆகாத்தோடு ஸமர்‌ 
ப்பித்தவற்றை அங்கேரிக்குக்‌ தன்மை விவகநிதம்‌. இ 
ஆச, உள்ளும்‌ புறமுமொத்த சுத்தியுடையவர்களாய்‌, எம்பெருமான்‌ பக்கு 
வில்‌ செஞ்சை ஊன்றவைத்‌திருக்து ஸம்ஸார தாபங்களுக்குதீ தமொறுதவர்க 
ளாய்‌, சிஷ்யர்களுக்கு யோக்யதைக்குத்‌ தக்கவாறு உசிதமான அத்த விசே 
வ ல்‌ சற்பிக்குமவர்களாய்‌, தங்களைப்‌ பிரியில்‌ தரிக்சமாட்டா சயடி பேசனபு 
வாய்ந்த சிஷ்யர்களூுடனே கூடியிருந்து பகவத்குணாதஅபவம்‌ பண்ணுறெவர்க 
ளாய்‌, க்ருதஜ்ஞர்களான சஷ்யர்களாலே செஸாவஹிக்கப்படுமவர்களா ய்‌, அவர்‌ 
கள்‌ ஆகாவோடளித்த உடல்‌ பொருளுபிர்‌ முதலானவற்றை ஏ ந்துக்கொள்பவர்‌ 
களான மஹான்கள்‌ நாரையாகக்‌ கொள்ளத்தக்கவர்களென்றதாயிற்று, 4௨ (க) 


என்சேய்யதாமரைக்கண்‌ பேருமானார்க்கேன்தூதாய்‌ * 
என்செய்யுமுரைத்தக்கால்‌ இனக்குயில்காள்‌ நீரலிரே * 
ல்‌ முன்செய்தமுழுவினையால்‌ திருவடிக்கீழ்க்குற்றேவல்‌ * 
முன்செய்யமுயலாதேன்‌ அகல்வதுவோவிதிபினமே, * (௨) 
5 குயில்காள்‌ கூட்டமான குயில்களே | (செசொளாகப்‌ பழ திப்‌ 
ண்‌ ்‌ என்னுடைய நீர்‌ அலிரே | போக்த) நீல்களல்லீர்ச 
்‌ க a ளோ? 
செய்ய தாமரை (செல்க டய | மூன்‌ செய்த முற்பிறப்பில்‌ பண்ணின 
்‌ முழு வினையால்‌ பெரும்யாவத்தினால்‌ 


பெருமானார்ச்கு எம்பெருமானுக்கு திரு அடி ம்‌ இருவடிகளிலே ன்‌ 
குற்றேவல்‌ கைங்கரியம்‌ பண்னு. 
என்‌ அ ஆய்‌ கான்விட்ட தாதா செய்யீ| தற்கு 
ட. [சென்று ஸமாசார மறி | முன்‌ முயலா முன்னம்‌ முயற்சி செய்‌ 
உரைத்தக்கால்‌ வித்தால்‌ தேன்‌ | யாத கான்‌ 
See (அர்தச்‌ செயல்‌ உங்களு | இனம்‌ இன்னமும்‌ 
என்‌ செய்யும்‌ { க்கு) என்ன தீமையை | அசல்வஅ விலூயி.ருப்பதேயோ 
- விளைவிக்கும்‌ ? வோ. வி முறைமை ? 


* ௪ * _ [என்‌ சேய்யதாமரைக்கண்‌.] ம்ப்பாட்டில்‌ ஈநாரையைத்‌. அஅபோகு. 
மாறு இரந்த தலைவி, அங்குப்‌ போனால்‌ சொல்லவேண்டிய. செய்தியைச்‌. 'இல, 
குபில்களுக்குச்‌ சொல்லுன்றாள்‌. ஒராவசையழைத்‌அவிட்டு மித்றொருவர்க்கு, 
எடதத ன்‌ மிக்க கலக்கம்‌ விளங்கும்‌. இத்தகைய. கலக்‌. 
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கத்தை யுண்பெண்ணுவதேயாயிற்று விஷமார்‌தரங்களிற்காட்டில்‌ பகவ த்விஷயத்‌ 
திற்குண்டான ஏற்றம்‌. ஆ 
என்செய்ய தாமரைக்கட்பெருமானார்க்கு--எம்பெருமான இப்போ உற 
வறுத்துக்கொண்டு உபேக்ஷித்‌துப்போயிறாக்க இந்த ஸமயத்தில்‌ என்‌ சன 
உறவுகொண்டாடிச்‌ சொல்லலாமோ? எனின்‌; அவன்‌ கத்ரு ககக 
அளவுகடந்த உறவுகொண்டாடி இவளிட்டவழக்காக இருந்ததனால்‌ a பா 
இலுங்கூட உறவு அராமல்‌ கொடருறெபடி. அன்றியே, அகன்‌ பிரி J} க 
இல்‌ “எங்குச்செல்‌ அன்‌ நீர்‌? எத்தனைஈாளில்‌ திரும்பிவருவீர்‌₹ என்‌ ௮, காய 
கேட்பளே; அப்போது *ஈங்காய்‌ | இர்த வஸ்து எக்குப்போனாலென்ன! எங்‌ 
இருந்தாலென்ன? உன்னுடைய சரக்கன்றோவிது' என்று உத்தரங்கூறுவனாகை 
யாலே அதனைநினைந்‌து சொல்லுெபடியாகவுமாம்‌, 2 
சேய்யதாமரைக்கண்‌ பெருமானார்க்கு--எம்பெருமானுடைய னன்‌ 
உபபாதிக்றெவளகிலே ஆளவந்தார்‌ ௭௬5 வாணீ கய. - ௧8 புண்ட க 
நய??? என்று செர்தாமரைக்சண்ணுடைமையை இறு லக்ஷணமாக அருளிச்‌ | 
செய்கையாலே இயற்கையாகவே செய்ய சாமசைக்கட்பெருமானா*; அதற்கு 
மேலே ஸ்வயே வஸ்துச்களிட,த்துண்டான ப்ரேமத்தானும்‌ த சிவக்கும்‌ ள்‌ 
தலைவியோடு சலர்‌ ததனாலுண்டான களிப்பினாலும்‌ சிவக்கும்‌; பிரிவாற்றாமை 
யாலுஞ்‌ சிவந்திருக்கும்‌. ௭ இதம்‌ 
பெருமானுக்கு என்னாத ஈபெருமானார்க்கு” என்று பெருமைக்‌ 
i பெருமையை யேற்திச்‌ சொல்லியிறாப்ப அ-- எப இயற்கை 
யும்‌ இரு: ௫ : எக்சுமேலே.இவள்‌ தன்‌ பக்கலுள்ள செல்வங்‌ கனைபும்‌ அபஹரித்‌ 
யான ஜச்வாய த அக்கு மக்‌ Ts - -ட்டிமக்கென்ப 1. கோண்‌ 
“போன தனாலுண்டான ஐச்வரிய விரட்டிப்பைக்‌ “கதத 1, "காஸி 
சல்‌ 0 பொருளாய்‌ நின்றார்‌ என்மெய்ப்பொருளுவ கொண்டாரே 
பலவின்‌, தோமா ்‌ ்‌ கள்கியோ, கைவளை கொள்வது. 
ட ரக்‌ கண்ண! ரக்தொழுதாளிவள்‌ கள 9 9 
ட்ப அள்ளூநீர& த்‌ ௨ இஃ்தலையிலுண்டான செல்வங்களைக்‌ கவர்‌ 
தக்கதே? இத்யாதி பாசுரங்களினால்‌ இத்தலையினு 
தல்‌ அறிக, 12 என்று தன்‌ உடம்பைத்‌ தொட்டுக்காட்டெறுள்போலும்‌;. 
பன்‌ அத்த அல -றன்‌; அவனோ கச்ச பிரிச்சு 
ரி ர்‌ £ற்யோலேயன்றோ கானிறாக்‌ றேன்‌; அவ ஓ ப த 
கமலக்‌ நானிருக்கேன்‌; இப்படிப்பட்ட எனககுதி அதா 
க்‌ ய்‌ மமன்றோ என்றொள்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ல்‌ 5 
செல்அனா ரு ரக தக்கால்‌-எனச்காக அவன்‌ பச்கலித்சென்ற அஅசொன்‌ 
- என்செய்யுமுரைத்தஃ” 52 பரு இக்கும்‌ வானா என்‌றெவளவேயோ? 
ல்‌ உக க்கு என்ன திங்குவரும்‌! 2 ச ற? என்ப தாகக்‌ த: 
ளூல்‌ உங்களு“ ட்‌ - டைக்குமன்றோ? ஏன்ப தாகக்‌ கருத்தை 
- உற்களுக்குப்பரிசாகவுக்கிை று - » 
உபயவிபூதியும்‌, உங்களுக்கு பர” எம்பெருமானை இங்கே கொண்டு 
விரிக்க, “'உரைத்தக்கால்‌ என்‌ செய்ப: னோ வருத்தம்‌ வேண்டாஷே : என்‌ 
ட செர்ச்சவேணுமென்றேனோ? அத்தன்‌ அ இல்‌ வல்‌ 
வாதி சாகச ௯ ன்‌ வித்தால்‌ போதுமே. இவவளவ ஞ்‌ 
நிலைமையை அக்குச்சென்‌௮ அதி ச்ம்‌ ன்‌ mS 
கால்‌ என்ன கெஜெயுண்டாமுர்சனு டு! டம்‌ 
செய்தால்‌ என்ன கெடுதி ன 2. பெரிய இருமொதி 8-2, 
1. காச்சியார்‌ திருமொடி 502. ஆர 
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இனக்குயில்காள்‌!-என்னைப்போலே ங்களும்‌ தனியாயிருக்கவில்லையே ; 
கூடி.க்களிக இருக்கின்ற நீங்கள்‌ ஸர்‌தோஷமாக இது செய்யலாமே யென்றபடி, 
இக்கனஞ்‌ சொல்லியும்‌ அவை கேளாமையாலே நீர்‌ அலிரே என்கறொள்‌. அல்லீர்‌ 
என்பது அலிர்‌ என்று தொகுத்தலும்‌ குஅக்கலும்பெற்றுக்டெக்றெது, “வலித்‌ 
தல்‌ மெலித்தல்‌ நீட்டல்‌ குலுக்கல்‌, விரித்தல்‌ தொகுத்தல்‌ வருஞ்‌ செய்யுள்‌ வேண்‌ 
டுழி'” என்பது ஈன்னூல்‌. நீர்‌ அல்லீரே?--நிங்கள்‌ ' நீங்களல்லவோ? அவனும்‌ 
நரனுமாய்க்‌ கூடியிருர்கபோது கேட்ட வார்‌த்தைகளுக்கெல்லாம்‌' மறுமொழி 
கூறிக்கொண்டிருக்த நீங்கள்‌ அவன்‌ பிரிச்துபோனவாறே வேறுபட்டீர்களோ? 


£ஒரு கொடிப்பொழுது தாமதித்தவளவால்‌ இப்படியுஞ்‌ சொல்லலாமோ? 
எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ சாங்கள்‌ சென்று சொல்லவேண்டிய செய்தி என்‌]? 
என்று குயில்கள்‌ கேட்டனவாகக்கொண்டு . பின்னடிகளில்‌ ஸமாசாரங்கூறுன்‌ . 
முள்‌ [முன்சேய்த முழுவினையால்‌ இத்யாதி] அறா காலமாகத்‌ இரட்டின பாபத்‌ 
தாலே இருவடிவாரத்‌ இலே அர்தரங்க கைங்கரியம்பண்ணுதற்கு ஏற்கவே முய 
லப்பெறாத கான்‌ அகன்‌ அபோக வேண்டுவதேயொவென்று கேளுங்கோளென்‌ 
இருள்‌. மூன்‌-—எனக்குத்‌ தெரியாத காலம்‌ முதலாக என்றபடி, செய்த 
பாவஞ்செய்யவேணுமென்‌௮ நினைத்தமாத்திமேயன்று, செய்‌ அமுடிக்கவும்‌ 
பட்டதென்கை. முழுவினையால்‌_செய்யமினைத்த பாவங்களில்‌ லெ செய்து 
சில விட்டமையுண்டோ? குறையத்‌ முழுதஞ்செய்தற்ற தென்றவாறு, 


முழுவினையென்தவிடத்திற்கு ஒரு ஐதிஹ்யங்காட்டியருளுறோர்‌ ஈம்‌ 
பிள்ளை; பட்டர்‌ இிறாக்கோட்டியூரில்‌ எழுர்தருளியிறார்ககாலத்து அங்குத்‌ 
தெற்காழ்வானென்‌ றும்‌ கோளரியாழ்வானென்றும்‌ இசண்டு2பர்களுண்டு; அவர்‌ 
களில்‌ கோளரியாழ்வான்‌ ஈற்குணால்லொழுக்கங்களுடையவன்‌; தெற்காழ்வான்‌ 
ஸாமாக்யனாயிருப்பன்‌, இவ்விருவரும்‌ ஒரு வி32சஷ திவஸத்‌ கில்‌ ஒன்று சேர்ச்‌ 
தார்கள்‌. கோளரியாழ்வான்‌ தெற்காழ்வானை ரேக்‌ அப்பா | இன்று புண்ய 
தினமாயிற்றே, இன்றாிலும்‌ ஒரு முழுக்கடமாட்டாயோ?? என்றானாம்‌; ௮௮ 
கேட்ட தெற்காழ்வான்‌ 'முழுக்டேவேனுமென விதிக்கன்ற உன்னுடைய அபிப்‌ 
சாயம்‌ என்னுடைய பாவங்கள்‌ இர்த முழுக்னொல்‌ லெ தொலையக்கூடுமென்பது 
கானே; அந்தோ! என்னுடைய பாபம்‌ (இருக்கோட்டியூர்‌) ஸெனம்ய காசாயணப்‌ 
பெருமாளுடைய திருக்கையில்‌ திருவாழியாலே போக்கினால்‌ போகுமேயல்லது 
ஒன்றிரண்டு முழுக்கால்‌ போகக்கூடிய தன்றுகாண்‌? என்றானாம்‌. அர்த வார்தை 
பட்டருடைய இருச்செவியிலே விழும்‌ தவளவில்‌ இ! அ! எவ்வளவு ஆஸ்இசனு 
யிருந்தால்‌ இர்‌சவார்‌ த்தை சொல்லமுடியும்‌; இவளை OE 
பார்தது ஈாஸ்திகனென்று கினைத்திருக்தோமே, இவ்வளவு பேசும்‌ பரிபாகமுை 
யவனா இவன்‌? என்னு மிகவும்‌ ஈடுபட்டாராம்‌. “ஸி 
.. சம்நுடைய உபாயவிசேஷங்களால்‌ போக்கிக்கொள்ள 
மானே அதுக்ரஹலங்கல்பத்தனால்‌ போக்சவேண்டி௰ ழூ 
இவ்வை திஹ்ய இங்குக்‌, சாட்டப்பட்ட, 


ச 


முடியாமல்‌ எம்பெரு ்‌ 
முஙினை என்பதற்காகச்‌ 


* 


நடு 000. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


ட 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - நான்காந்‌ திருவாய்மொழி - அஞ்சிறைய, ௨, 151 


திருவடி க்கீழ்க்‌ குற்றேவல்‌--இப்போ.௫ அழ்வார்‌ தாமான தன்மையில்‌' இல்லை; 
ஈய, ஸமாதியிலே நின்‌றிருக்கறார்‌, இர்த நிலைமையில்‌ (கொம்மை முலைகளி 
டர்‌ தீரக்‌ கோவிக்தற்கோர்‌ குற்றேவல்‌"? என்ற 'அண்டாளைப்போலே 'முலையால 
ணைக்க' என்று சொல்லவேண்டியிருர்‌ அம்‌ *இருவடிவாச த்‌. இலே அர்தரங்ககைங்‌ 
கரியம்பண்ண? என்று சொல்லுற அழகுகாண்மின்‌, இங்கே ஈம்பிள்ளையீடு:-- 
(ப்‌. ராஹ்மணச்‌ பிச்சேறினாலும்‌ ஒத்‌அச்‌ சொல்லுமாபோலே இவர்‌ பிசாட்டியானா 
அம்‌ முலையாலணைக்க நினையார்‌; திருவடிகளிலே அணைய த்தேடுமத்தனை,_வேத 
மோ தின அமக்தணனுக்குப்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்தாலும்‌ வேதாத்யயனமே சொல்‌ 
விக்‌ திரிதல்போல ஆழ்வாருக்கு நிலைமைமாறினாலும்‌ பாசுரம்‌ பேசும்‌ முறைமை 
மாத்திரம்‌ மாறவில்லையென்றபடி, “(தேறியுக்‌ தேரு அம்‌ மாயோன்‌ இறத்தனளே 
யித்‌ திருவே'' என்ப அம்‌ இங்கு அதுஸக்‌ திக்கவுரிய ௮, 

குற்றேவல்‌ முன்சேய்ய முயலாதேன்‌ அகல்வதுவோ விதியினமே-- திருவடி 
களின்‌ திருமுன்பேயிருக்து - அடிமை செய்தற்கு உறுப்பாயிருப்பதொரு 
ஸா,தராதுஷ்டானம்‌ என்‌. தலையால்‌ பண்ணாத சான்‌ திருவடியைவிட்டு விலலயே 
போமித்தனையோ? என்றருள்‌, இன்னம்‌ என்பது இனம்‌ என்று தொக்க 
இடப்பதாகக்கொண்டு, “(இன்னம்‌ ௮கல்வதுவோ .விதி?அஎன்‌ கையிலே ஒன்று 
மின்றியே ௮வன்‌. கையையே எதிர்பார்த்தறாக்குமிக்த நிலைமையிலும்‌ இழப்ப 
தண்டோ? என்பதாகப்‌ பொருள்காண்க, “விதியினனே'? என்றும்‌ ஒரு பாட 
முண்டாம்‌: அப்போஅ, விதிபினன்‌--பாபத்தையுடையேனான ஈரான்‌, அகல்‌ 
வதுவோ? என்றுமைப்பஅ. 

இப்‌ பாட்டில்‌ குயிலென்றதற்கு ஸ்வாபதேசம்‌ வருமாறு: 1, “மாம்‌: 
பொழில்‌ தளிர்கோதிய மடக்குயில்‌ வாய அ அவர்ப்புஎய்‌ தத்‌, திம்பலங்கனி த்‌ 
தேனதுதுகர்‌?? என்றவிடத்அ, மாஞ்சோலையிலே போய்ப்புகுக்து அங்குள்ள 
தளிர்களைத்‌ இன்ற குயில்‌ வாய்‌ அவர்ப்புடைர்துபோக, அத்‌ அவர்ப்பை வேறு 
ஸத்தாலேமா ந்றவேண்டி இனிய பலாப்பழத்‌ திலே சென்று வாய்வைக்கிறபடி. 
mn சொலுறெவிதனால்‌ - அவர்ப்பான விஷயார்தரங்களில்‌ கின்௮ும்‌ இனிமை 
யான பகவத்விஷயத்திலே அவகாஹித்து 7 ஸிதீதிருக்ன்‌றமை விலக௯்ஷிகம்‌, 
9, “புன்னைமேனுறை பூங்குயில்காள்‌? 5. புன்னை குருக்கத்இறாழல்‌ செருக்திப்‌ 
பொ தும்பினில்‌ வாழுங்குயிலே”! என்ற விடக்‌ புன்னைமா த்தைக்‌ குயில்‌ 
களுக்கு உறைகிடமாகச்‌ சொல்லுறெலிதனால்‌ - ** ஹீம௦மறாஜகா ௩ ,.அ 
ரமாவிகாலஹட? அஷ ஹஹஹகடு.க ஸுருவணாவ.க௦ஊ௫( | வாஹாம 
அதனாகமூ வவ மிகி சொ ஜரிஷ்ிதகொளலகாக சால - 
ஸ்ரீரங்கராஜகராம்ரிதசாகொப்ய$ I க ப்ள ப்‌ பட ததக டட 

ம றமஜன்சஹைல்‌ 229 லேசோத்ததில்யரிதனனரபமாமாம” [ஸ்ரீ 


ந்காகத த்‌ i 
pi தவம்‌] என்று பட்டசருளிச்செய்யும்படி திராவாய்மொழியின்‌ ஸூ 
க ॥ ப தட்‌ ன்‌ 

7. பெரிய திருமொழி 5-8-4, நட அ வ்‌ ட 
2, இருவாய்மொழி 6-1-0.- 8, நாச்சியார்‌ இருமொழி 531. : | க 
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ர்க்‌ * தங்கள்‌ கேட்டு வளர்ந்தமை 
யிற்புன்னைமரத்தின்‌ ழேமாஈது விசேஷார்த்தங்கள்‌ கேட்டு 2 
க லி லு i வடமொழியில்‌ வலர அடி [பரப்ருதம்‌] ல்‌ க 
பிறரால்‌ வளர்க்கப்படுவது என்று பொருள்‌; குயில்களின்‌ வழக்கம்‌ த md 
யென்பது பிரஸித்தம்‌; அஅபோல, ஆசாரியர்களுடையவும்‌ பாகவி தர்களுடை 


வும்‌ அபிமாகத்திலொதுக்கி அவர்களால்‌ த க்க 
| 6 0 ௦ ௦௪ 
இன்னமும்‌, வஹஷகாலெ ஹுஹாவெ அ ee அன 
வஸர்தகாலே ஸம்ப்சாப்தே காக காக$ பிக பிக? என LE ன்‌ 
சேஷங்களில்‌ குயில்‌ தன்‌ மிடற்றோசைகாட்டி வீறுபெறும்‌; வ ல, 
சிரியர்களும்‌ மையலிசேஷங்களிலே சம்பீசமாக ப்ப பக வக 
யாதன மடல்‌ தமது வைலக்ஷ்ண்ய த்தை விளக்குவர்கள்‌. இங்‌ ன்‌ 
மற்றும்‌ பலவகைப்‌ பொருத்தங்களுல்‌, காண்க, 2 ந 2 
வி திமினால்பெடைமணக்கும்‌ மென்னடையவன்னங்காள்‌ 
2 குறஎ்‌ i ந்தகள்வர்க்கு * 
யினால்குறள்மாணாய்‌ உலகிரந்த ல்‌ 
க ம்வேன்வல்வினையே மாளாதோவேன்று * ஒருத்தி 


i தியெலாமுள்கலங்கி மயங்குமாலேன்னீரே. ட (௩) 
யவசத்தினால்‌ புத்தியில்லாத என்னு 
விதியினால்‌  பாச்மவசத்தினால்‌ , மதியிலேன்‌ கட 
பெடை மணக்‌ ட்‌ பப ட்ட வல்‌ வினையே ( பெரிய பாவச்தானோ முடி. 
கும்‌ திருச்‌ னத ன்‌ யோமாலாது |. யாதிருப்ப ௮ | 
்‌ மெல்லிய கடை என்து என்று சொல்லி, 
எ னு த்‌ ஒருத்தி ஒரு பெண்ணானவள்‌ 
. அன்னம்காள்‌ அன்னப்பறவைகளே | - ழ்‌ மும்‌ அகமண 
மதியினால்‌ புத்தியினால்‌ உள்‌ கலற்‌ | யோடே கலங்கப்பெற்று 
குறள்‌ மாண்‌ ஆய்‌ வாமா ப்‌ ரம்மசாரியாய்‌ SrA { அதிவழிக்து டெக்ன்‌ 
்‌ ங்கும்‌ ல்‌ 
உலகு இசச்த உலகங்களை யாத்த ப்ப © | 
பெருமா| ஆல ௮ 3 
கள்வர்க்கு டக்னு ம்‌ என்னீர்‌ _ என்று சொல்லுங்கோள்‌ 


* ௪ ௪ ௨ [லிதியினல்‌ பேடைமணக்கும்‌.] ழ்ப்பாட்டில்‌ “முன்செய்த மழு 
வினையால்‌ இருவடிக்கழ்க்‌ குற்றேவல்‌, முன்செய்ய மூயலாதேன்‌ அகல்வ வா 
விதியினமே என்றதற்குமேல்‌, “ஆழ்வீர்‌ | இங்கனஞ்‌ சொல்வ அ தகாஅ, 
செய்த பாபம்‌ அனுபவித்தே இரவேண்டுங்காணும்‌ என்று த்‌ திரு 
ன்ளமாகக்கூடுமென்று கருதி, 'கான்‌ பண்ணின ல்தான்‌ ட்‌ ச்காதும்‌ 
னைகள்‌ என்று சொல்லுக்கோள்‌? என்று சில -௮ன்னங்களைக்‌ குதித்து ்‌ 
சொல்லுழெ பாசுரம்‌.இஅ. oa படித்‌ 
ு பெடைமணக்கும்‌ மேன்னடைய வன்னங்காள்‌ -- அன்னை 
ள்‌ தனது னே தமெல்லாம்‌ விளங்க விளிக்ன்றாள்‌; ௪ ெவஃ 
ஜிஷ௦ ஹா.மயெய௦ ஹா.ம%௦ ஹீ. நியு திவி-200ி8 அ படம்‌ அன்ட்‌ பாக 
தேயம்‌ பாக்யம்‌ தரி நியதிர்‌ விதி$?? என்ற அமாகோசத்தின்படியே விதி 
பென்று பாச்யெமாய்‌, உங்களுடைய பாக்நெமே பாக்யெம்‌ | என்னைப்போலே 
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பிரிர்து வருந்தாதே கூடிக்களித்திறாக்ன்தீர்களே | என்பதாம்‌, -அன்தியே, 
என்னுடைய பாக்யெத்தாலன்றோ நீங்கள்‌ பிரிவுருதே கூடியிருக்ற.தஅ என்றோ. 
ளாகவுமாம்‌, அவையும்‌ இவளைப்‌ போலே பிரிவாற்றாமை கொண்டிரு$தால்‌ 
அனக்குச்‌ காரியஞ்‌ செய்யும்படி வேண்டிக்கொள்ள ப்ரஸக்தியேயிராதன்றோ. 

இனி, விதியென்று சாஸ்திரவிதியாய்‌, நீங்கள்‌ சாஸ்‌இிரப்படியே மணர்து 
கொண்ட தனாலன்றோ பிரிவுத்துயரம்‌ விளையப்பெருமலிருக்னெதீர்கள்‌; சான்‌ 
அப்படியன்றியே காந்தர்வ விவாஹம்போல்‌ மனப்பாக்‌னால்‌  கூடினபடியா 
லன்றே இப்போ. இங்கனம்‌ பிரிவா ற்முமையெய்‌ திப்‌ பரிதபிக்னெறேன்‌ என்ப 
காகவு முசைப்பர்‌. இப்பொருள்களெல்லாவ த்தினும்‌, "என்னுடைய பாக்யெத்‌ 
தினால்‌”? என்னும்‌ பொருளே சிறக்கும்‌. இதற்குச்சேர ஈம்பிளளையீட காண்‌ 
மின்‌; **பெருமாள்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரிக்து கடலும்‌ மலையும்‌ அமித்‌ துக்கொண்டு 
வாராநிற்கச்செய்தே சாஜ்யதாரங்களை யிழர்துடெந்த மஹாராஜமைக்கண்டு 
அவர்‌ குறையைத்‌ இர்த்தபின்பிறே தம்மிழவில்‌ செஞ்சு சென்ற து: அங்கனன்‌ 
திக்கே இப்போது இவை குறைவற்றிருக்றெ விதுதான்‌ இவள்‌ பாக்யமா 
யிருக்குமிறே,” உப்பா த்‌ 

மதியினால்‌ குறள்மாணாய்‌ உலகிரந்த கள்வற்கு . ௫ தூது செல்லவேண்டு 
மிட,த்தை நிரூபிக்ன்றாள்‌; தனது தலைவன்‌ மஹாபுத்திமான்‌ என்ன கொண்‌ 
டாடுவெராள்‌. “ஹர திவு) கி.கவிஷயா உகிரா.மாரி.மொவ௱ர | வாஜி 
ஹா.தாவிஃ ஷொகா வஜதா ப, சாலிஃ 2தா - ஸ்ம்ருஇர்‌ வ்யதி 
விஷயா மதிசா2 ரமி கோசரா, புத்திஸ்‌ தாத்காலிட ப்ரோச்தா ப்ாஜ்ஞா தசை 
காலி8 மதா.” [ழே கழிச்‌ தபோன விஷய த்தைப்பற்றின வுணர்வு ஸ்மிருதி என்‌ 
அம்‌, மேலே வரப்போெ விஷயத்தைப்பற் மின வுணர்வு மதி யென்றும்‌, அப்‌ 
போதைக்கப்போது ஈடக்கவேண்டிய விஜயங்களைப்பற்றதின உணர்வு புத்தியென்‌ 
அம்‌, முக்காலச்து விஷயங்களையும்‌ பற்றினவுணர்வு ப்ரழ்ஞை யென்றுஞ்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌,] என்‌றெபடியே, மேல்வருவதைத்‌ தெரிர்‌ தகொண்டு அதற்கு இணவ்‌ 
கக்‌ கரரியஞ்‌ செய்யவல்ல ச௫ாஅரியமே மதி . யெனப்படுதலால்‌, அப்படிப்பட்ட 
சாதுரியத்தினால்‌ மாண்குறள்‌ கோலவடிவு காட்டி யாசகனாயினான்‌. என்றெது, 
மாவலியினிடத்தில்‌ யாசகனாகச்‌ சென்னாலல்லது ஈமது காரியம்‌ கிறைவேறா 
தென்று சூதறிர்து செய்தவரென்கை, மாவலியோ இசாவணனைப்போலே தலை 
யறுத்துவிடவேண்டும்படியான குற்றமொன்றும்‌ செய்‌ இலன்‌. ; கேட்பார்‌ கேட்ப 
தெல்லாங்கொடுக்றெதென்றெ ஒள தார்யவிச.தமும்‌ ஏத்அக்கொண்டி ராமின்றான்‌ > 
இர்‌ திரனோ சாஜ்யல்களை இழக்து பல்காட்டி, நிற்ன்றான்‌ ; -இர்த: நிலைமையில்‌ 
என்ன செய்யலாமென்றபார்த்து, தனத * அலம்புரிக்த ரெடுச்தடக்கையைக்‌ 
கொண்டு . யாசகஞ்செய்‌ அ காரியம்‌ நிறைவேற்றிக்கொண்ட்‌ சதுமன்‌, “டெ. 
ஆன $யெ.8, யாஜாவி.ஹ.தி௨௨/_ ரய வா8வொயீ..ழ; கூாஹீ? ௮ 
தைத்யெளதார்யேர்தாயாச்ஞாவிஹஇமபகயச்‌ வாமசோர்த்‌” த்வமா ஸீ? 
என்ற ஸ்ரீரங்சராஜஸ்தவ - உத்தரசதக ஸ்ரீஸ-9க்தியிலும்‌ இப்பொருள்‌ பொலி 
தும்‌. அப்படி மஹாபலி பக்கலில்‌ பாசசஞ்‌ செய்ததும்‌ அக்குணத்தில்‌ ஈடு 

20 ஞ்‌ 


4 ம்‌ As 


8-0 Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection... 2 ந. 


Ai த 8 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


164 : . . திருவாய்மோழி - தில்யார்த்ததீபிகை. 


படுத்தி: என்னை இப்பாடு படுத்‌ தவதற்காகவே என்னுங்கருத்தை * மதியினால்‌ * 
கள்வர்க்கு * என்ற பதங்களிற்‌ காண்க, நன்‌ ண்டு 
்‌ கள்வர்க்கு ௪ இங்குக்‌ ்‌ கள்வமாவது. முதலில்‌ திய ந வகா டிப்‌ 
பிறகு பெரிய வடிவான வஞ்சகம்‌ என்று இருமாத ண்‌ டான்‌ கூறுவசாம்‌; எம்‌ 
பெருமானார்‌ நிர்வஹிப்பதாவ அ -- ஒன்றை நினைத்து ஒன்றைச்செய்த த்தின்‌ 
இங்குக்‌ கள்வம்‌ என்றும்‌. மஹாபலியை வஞ்9த்ததும்‌ அந்தச்‌ செயலா ல்‌ 
என்னை வசப்படுத்திக்கொள்வதற்காக வென்றபடி, 1. க குகளுருவாய்‌ 
மூவடிமண்‌ கொண்டளர்த, மன்னன்‌ சரிதைக்கே மாலா&ப்‌ பொன்பயர்தேன்‌ 
என்றார்‌ திருமங்கையாழ்வாரும்‌. 
£ தலைவன்‌ பிரிஈ்துபோம்போது அங்கனம்‌ போகவொண்ணாதபடி வளை க்‌ 
அத்‌ தடுத்து நிறுத்திக்கொள்ளாமந்போனேனே |! மதிகேடியானேனே | 'என்‌ 
லும்‌ பரிதாபத்தை மதியிலேன்‌ என்ற சொல்லால்‌ விளக்குன்றாள்‌. [வல்வினை 
யே மாளாதேர்‌] வல்வினையேயோ மாளாது என இயைக்க, 2, “ய ஹஅறு றி 


யாதா நாலவெஹூ.நராமமு௦ அ ௯3 கி லி ஷு ஹர ஐ தி ஜனாறிஹ 
க்ஷணாமலெ.3 - யத்‌ ப்‌. சஹ்மகல்பநியு சாதுபவேபி அராச்யம்‌ தித்‌ இல்பிஒம்‌ 
ஸ்ருஜதி ஜர்துரிஹ கஷணார்த்தே, [லக்தக்கணக்கான ப்ரஹ்ம கல்பங்களில்‌ 
ஜனனமெடுத்துப்‌ பலா.அபவம்‌ பண்ணினாலும்‌ இராத பர்பங்களை அரைநறொடிப்‌: 
பொழுதில்‌ சேதாவர்க்கங்கள்‌ செய்னெறன ] என்கிறபடியே அள்வில்லாத 
பாபங்களை. அஈவாதமும்‌ செய்ன்ற ஜனங்கள்‌ நிறைக்க இவ்வுலின்சண்‌ 
சானொருத்திசெய்த பாவந்தானா அனுபவித அம்‌ மாளாதது ? என்று கேளுங்கோ 
ளென்றோள்‌. 
அவரைச்‌ கேட்கவேண்டிய கேள்வி டெக்கட்டும்‌; அவரிடத்துச்‌ சொல்ல 
வேண்டிய ஸமாசாரமென்ன ? என்று கேட்க, ஒருத்தி மதியேல்லாமுள்கலங்கி 
மயங்குமாலேன்னீரே என்றோன்‌. ஒருத்தி அறிவழிந்து வருக இக்கிடக்கன்றா 
னென்று சொல்‌ லங்கோளனென்றோள்‌. ஒருத்தி யென்றால்‌ தெரியு மேோர்‌ ? இன்னா 
ளென்று குறிப்பிடவேண்டாவோ வென்னில்‌; வேண்டா; ஒருத்‌ இதியென்றபோதே 
அவன்‌ தானே பராங்குசஈாய யென்று தெரிக்துகொள்ளத்தட்டில்லை, இங்‌ 
நனே மதியெல்லா முள்கலங்‌ மயங்கும்படியாகத்‌ தன்னால்‌ செய்‌ அவைக்கப்‌ 
பட்டவள்‌ இர்நிலத்தில்‌ பசாங்குசகாய யொறாத்தி தவிர வேறு யாருமில்லை 
யாதலால்‌ விசேஷித்துச்‌ சொல்லவேண்டிய அவசியமில்லை யென்ச, இங்கே 
கம்பிள்ளை யீடு: “ஒருத்தி யென்றால்‌ ௮றியுமோவென்னில்‌, எய்‌ தவன்‌ கை உண 
ராதே? இன்ன காட்டிலே மான்‌ பேடை ஏவுடனே "ெர்து உழையாநின்ற 
தென்று ஊரிலே வார்த்தையானால்‌ எய்தவன்‌ சை உணசாதோ'? (நீயன்றோ 
எய்தாய்‌? என்று சொல்லவேண்டாவிறே,?? 
1 ஒருத்தி ௮ ௮,ச்விதியை; தன்னோடு ஒரு கோர்வையாக விரல்‌ முடக்குவ 
தற்கு வேறொரு வ்யக்தியில்லாமே தனித்து. நிற்பவளென்கை, [மதியெல்லாம்‌ 
எ தெரிய இருமொழி 9-4-2, 2, ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தலம்‌. 
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இத்யாதி] ஒருத்தி அதிவு கலங்னொளென்‌ அங்கோள்‌; ௮௮ கேட்ட எம்பெரு 
மான்‌ 'தன்னதான அறிவு கலங்கப்பெற்றாலும்‌ காம்‌ கொடுத்த அறிவு இருக்கு 

- மே; ௮துகொண்டு ஆதியிருப்பள்‌" என்பன்‌; அப்போது (மதியேல்லாம்‌ கலங்‌ 
இற்று? என்னுங்கோள்‌] அதுகேட்ட எம்பெருமான்‌ *சாம்‌ கொடுத்த அறிவு 
அப்படி கலல்கிகிடாத; கலங்கனொனம்‌ மேலெழச்‌ சிறிது கலங்குமே யல்லது 
உள்ளே கம்பீரமாகவே யிருக்கும்‌” என்பன்‌; அப்போது மதியெல்லா முள்கலல்‌ 
இற்று என்னுங்கோள்‌. அஅகேட்ட எம்பெருமான்‌ “எல்லாம்‌ உள்கலங்தப்‌ ' 
போனாலென்ன ? காம்‌ இருக்கிறோமே; பின்பு காம்‌ அணுகும்போது அதிவு 
சொடுத்‌துக்கொள்ளுகிறோம்‌' என்பன்‌; அப்போ. *மயங்குமால்‌' ஏன்று சொல்‌ 

-அங்கோள்‌; அதாவ — முடியுக்தருணமாயிற்று என்‌ அ சொல்லுங்கோள்‌ 
என்கை. “மயங்கினாள்‌ என்று முடிர்ததாகவே சொல்லிவிட்டால்‌, “அப்படியா? 
முடிச்‌ அபோய்விட்டாளா ? இனிப்போய்‌ ஈாம்‌ என்செய்வ அ ?” என்று சொன்ன 
ஒரு முழுக்குப்போட்டுவிட்டு நிற்பன்‌; அப்படியன்‌ றிய அசைகுலைய த்‌ தலை 
குலைய ஆனைக்கு உதவ ஓடிவரக்தாத்போலே கடுக இடிவரும்படியாசச்‌ சிறிது 
பசை யிருப்பதாய்ச்‌ சொல்லுங்கோள்‌ என்றொளாயிற்று, 2 1 

ஹம்ஸத்திற்கு ஸ்வாபதேசம்‌ ஆசார்யஹ்ருதய த்தில்‌ 
“ீவிவேகமுகராய்‌ நூலுரைத்து அள்ளலில்‌ சதியின்றி அணங்கின்‌ 

்‌. ரஈடையைப்‌ பின்சென்று குடைமீழலிலை கவரியசையச்‌ சங்கமவை 
முல வரிவண்டிசைபாட மாஈஸ பத்மாஸகத்‌ திலே யிருஅ விதியினா 
லிடரிலர்தரமின்றி யின்பம்படக்‌ குடிச்சர்மையிலேயாதல்‌ பற்றற்ற 
பாமஹும்ஸராதலான ஈயாசலன்‌ மெய்ர்சாவன்‌ காதயாமுகாபோல்‌ 
வாரை அன்னமென்னும்‌." 


'என்றறாளிச்‌ செய்யப்பட்ளெ.௮. இதன்‌ கருத்தாவது -- த்‌ படட்டும்‌ 
சலந்துவைத்தால்‌ அவற்றைப்‌ பிரிக்க வல்லமையுடைய அ ஹம்ஸம்‌; இதனால்‌, 
ரங்களும்‌ அஸாரங்களும்‌ கலந்த கட்டியாயிருக்கன்‌ற சாஸ்‌ திரங்களில்‌ ஸாசா 
ரங்கள்‌ பகுத்தீறியுக்தன்மை கலப்‌ அன்னமதாயிறார்து அக்கு 
லுரைத்த ஈ அன்னமாய்‌ அல்பயந்தான்‌ * என்கிறபடியே வசு சாஸ்தி 
அறா வெளியிட்டது பசுவதவதாரமான ஹம்ஸம்‌, அஅபோலே, சிஷ்யர்களைக்‌ 
சங்களை சாஸ்‌ இரங்களை உபதேக்குர் தன்மை விவக்ஷிதம்‌. * ந யாகி 
அவ்வ்‌ சுலாஙிச8 ௬௨-398, ஹி ௪ ௪ பத்ராதி ரதிம்‌ ஹம்ஸூ சகாத்‌ 
ப ம்பி ஈ [ஹம்ஸமான்‌ அ மீசற்று நிலத்தில்‌ ஒருபோதும்‌ மனம்பொருர்தி 
LA பாது] எ ன்றெபடியே ஹம்ஸம்‌ சேற்றில்‌ பொருந்தாத, ௮௮ 
தா 5 ௭ விண்ணப்பஞ்செய்த சொல்லார்‌ கொடையலிச்‌ நாறும்‌ வல்‌ 
ம ன ம பெழல்லாவருவிளை மாய வன்சேற்றள்ளல்‌ பொய்ர்சிலததே 
அக்க! எ ்றெபடியே ஸம்ஸாரமாழறெ சேற்று நிலத்தில்‌ பொருர்சமாட்‌ 
௮ \ ; 


ன்மை 5 
ய அகுவிகுத்சம்‌ - 100. 2, பெரிய திருமொழி 64 ர 
்‌ எண்ட 3 ஆ. 


ரி 
- ட... 


விவக்ஷிதம்‌. 2.* பெடையோடு அன்னம்‌ பெய்வளையார்தம்பின்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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சென்று * என்கிறபடியே ஹம்ஸமானது மாதர்களின்‌ “ஈடையழ்கைச்கண்டு 
தானும்‌ அப்படி நடக்கைக்காகப்‌ பின்செல்லும்‌. அஅபோலே, 1. 5 அன்ன 
நடைய அணங்கு * என்று அன்னாடையை யுடையவளாகச்‌ ELL 
பிராட்டியினுடைய ஈடையாகய புருஷகாரத்வமும்‌ அரர்யார்ஹ த முத 
லானவைகளுமா தெவற்றை அறுகரித்திருக்குர தன்மை விவசஷிதம்‌. * அன்‌ 
மென்கமலத்தணிமளர்ப்பீடத்‌ தலைபுனலிலைக்குடை நீழல்‌, செந்கெலொண்கவ 


்‌ யசைய வீற்றிருக்கும்‌ * 3. * சங்கமவைமுரலச்‌ செங்கமலமலரையேறி % 


4, * வரிவண்டிசைபாட அன்னம்‌ பெடையோடுடன்றாடும்‌ * என்ன மிப்பாச 
சங்களில்‌ ஹம்ஸமான ௮, (க) மேலேயெழுக்த ET குடையாகவும்‌ 
(௨) பக்குவமான செர்செற்பயிர்‌ அசைக்தாவெதைச்‌ தா பககக 
(ம) சல்குகளின்‌ முழக்கத்தை விஜயகோஷூமாகவும்‌ (௪) வண்கெளின்‌ டற்றோ 
சையைர்‌ பாட்டாகவுங்கொண்டு (௫) [மாஈஸ] ஸாஸ்ஸிலுள்ள வரப்ப 1 
' ஆஸாமாக வி.ற்றிருக்குமென்று சொல்லப்படுறெ.து. இதனால்‌ 5, உ (க) அக்கம 
லத்தில்போலுச்‌ இருமேனியடிகள்‌ ஈ என்று தாமமையிலைபோத்‌ தம்மா. 
பசுவானது திருமேனியைத்‌ தமக்கு ஸம்ஸாரதாபஹரமாகவும்‌ (௨) செர்ரெற்‌ 


்‌ பயிர்போலே * “ அஹமந்கமஹமந்நமஹமர்கம்‌” என்னும்படி பரிபக்குவஜ்ஞான 


முடையவர்கள்‌ அஅகூலவ்ருத்தி செய்யவும்‌ (௩) சங்குபோலே சுத்த ஸ்வபாவ 
முடையவர்கள்‌ தோத்திரஞ்செய்யவும்‌, (௪) வண்டுபோலல ஸாசக்சாஹிகளா. 
யிருப்பார்‌ ஸாமகானம்‌ பண்ணவும்‌ பெற்று (௫) “குருபாதாம்புஜம்‌ த்யாயேத்‌? 
என்றெபடியே ஆசார்யர்‌ இருவடியினையை எப்போதம்‌ செஞ்சக்குள்ளே 
கொண்டிருக்கும்‌ ஷ்யர்‌ களூடைய தாயும்‌. பிரம குருவுக்கு இருட்பிடமான தாயு 
முள்ள * போதிற்கமலவன்னெஞ்சம்‌ * என்றெ மாகஸபைத்மத்தை வாஸஸ்‌ சான 
மாசவுடையசாயிருக்குச்‌ தன்மை விவக்ஷிகம்‌. ஈ விதியினால்‌ பெடைமணக்கும்‌ 
மென்னடையவன்னங்காள்‌ ! * என்றவிதனால்‌ சாஸ்‌ திசமுறைப்படி க்ருஹஸதாச்‌ 
மத்திலிறுக்குக்தன்மை விவிதம்‌, 6. * இடரில்‌ போகம்‌ மூழ்யிணைம்‌ தாடும்‌ 
மடவனனங்காள்‌ * என்றஙிதனால்‌ [இடர்‌ இல்லாத போகமாயெ] ஸம்ஸார ஸம்‌ 
பந்தமான தாபமொன்றும்‌ தட்டாத பசுவததுபவம்‌ விவகூஜிதம்‌. 7. * அர்த 


-மொன்றுமின்றி அலர்மேலசையுமன்னங்காள்‌ | ஈ: என்றகிதனால்‌ இடையூ 


ஜொன்றுமில்லாமல்‌ எம்பெறாமான அ பாதரரவிந்தத்‌ இன்மீ.அ பொருநர்தியிருக்குர்‌ 


- தன்மை விவகநிதம்‌, 8. * தடம்புனல்வாய்‌ இரைதேர்ந்து மிகவின்பம்பட?2மவும்‌ 
. மென்னடையவனனக்காள்‌ | * என்றவிதனால்‌ ஸதாசார்யத்‌ துறைகளில்‌ போக்ய 


மான ஈல்ல அர்த்தங்களைப்பெற்று ஆனர்திக்குர்‌ தன்மை விவகதிதம்‌, 9. ஈகுடிச்‌ 
சர்மையிலன்னவ்களே ! * என்றயிதனால்‌ ஈல்ல குலத்திற்‌ பிறப்புடைமை விவ 


சிதம்‌; இங்கனே மற்றும்‌ உவமைப்‌ பொருத்தங்கள்‌ காண்க, 6௮௧ (௩) 
'தவைகாககைகைளிளாகைாளளைகைைைைை சைகை கை கை சைகை ககைகைைைை்‌யை வைக்கா கையளி வையை வைகை க வாயை சச கத கைவ கனை கலையைக்‌ கைவளய வது விவைகைவைளி வைகள்‌ வைக் வாமா 

1. பெரிய திருமடல்‌, 2. பெரிய திருமொழி 9-2-ம. 

8. பெரிய இருமொழி 7-8-2 4. கை. 7-5-9, 

த. இ 6 திருவாய்மொழி 6-1-4, 

ஷை 68-10, 8, மே. 9-5-10. 

ன்‌ அட 3 ஆ ஐச்‌ 
armani பத்த Institute Melukote Collection. ழை ்‌ 


அட ஆன 


ஆ 


என்கிறாள்‌. 
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என்ரீர்மைகண்டிரங்கி இதுதகாதென்னாத ஈ 
என்நீலமுகில்வண்ணர்க்கு என்சொல்லியான்‌ சோல்லுகேனோ ஈ 
ஈன்னீர்மையினியவர்கண்‌ தங்காதென்றோருவாய்ச்சோல்‌ & 


நன்னீலமகன்றில்காள்‌ ஈல்குதிரோ நல்கீரோ. * (௪) ச்‌ 
என்‌ நீர்மை என அ ஸ்வபாவத்தை | யான்‌ சொல்லு [சான்‌ சொல்லப்போக - 
கண்டு | (சேரில்‌) பார்த்திருர்தும்‌ கேனோ தேன்‌ |; - 
: i A 7 இனி இனிமேல்‌. 1 
இரங்‌ - பக்‌ இல்‌ ட (பசாங்குசசாயகயாயெ) 
2 அனர்கண்‌ (அவனிடத்தில்‌ 
' இப்படி . சாம்‌ பிரிர்திருப்‌ | நல்‌ நீர்மை கல்லுயிர்‌ 
இத தகாது பது தகுதியன்று என்‌ | தங்காது தங்யெருச்சமாட்டாஅ 
என்னத றிராத i என்று ஒரு என்ணரொருவரய்ச்‌ 
நிலமேகத்தின்‌  கிறம்போ வாய்‌ சொல்‌ சொல்லை 
- என்‌ கில முகில்‌ த றன ந க ] நல்‌ நீலம்‌ மகன்‌ நல்ல ன்‌ படத்‌ 
வண்ணர்க்கு எம்பெருமானுச்கு நில்காள்‌ திற்‌ பறவை ன 
்‌ ed ” (எம்பெருமானிடத்அச்‌ : 
௯: 2 என்ன வார்த்தையைச்‌ ஈல்குதி ப சென்று) சொல்லுவீர்‌ 
என்‌ சொல்லி { சொல்லி பககக களோ மாட்டீர்களோ! 


ஈ உட - [என்னீர்மைகண்டிரங்கி,] பராங்குசகாயஇ பல பறவைகளை விளித்அச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருப்பசைக்கண்ட சில மகன்றில்‌ பறவைகள்‌ மக்கும்‌ கைங்‌ 


'கரியம்‌ செய்யச்‌ சிறிது அவகாசம்‌ சேர்ந்தது? என்று ம௫ழ்ர்து அருகே வர்து 
“எங்களுக்கு ஏதேனும்‌ நியமனமுண்டோ ?' என்று கேட்பனபோல நிற்க, 
அவற்றைக்கண்டு, “அந்தோ | எனது நிலைமையைப்‌ பலகாலும்‌ கண்டுவைத் அம்‌ 4 


'இசங்காதே போனவர்க்கு கான்‌ என்ன ஸமாசாரம்‌ சொல்லியனுப்புவ.து 07 
என்று நசையத்றவளாய்‌, பின்னையும்‌ வெறுமனிருக்கமாட்டாமையினாலே, *மகன்‌ 
நில்களே 1 என்னிலைமையை அவர்க்குச்‌ சொல்லுவிர்களோ ? மாட்டீர்களோ 7” 


பிரிவில்‌ தரிக்கமாட்டாத என்னுடைய ஸ்வபாவத்தை ஈன்முகக்‌ கண்டு 


“வைத்தும்‌ (ஐயோ | . இப்படிப்பட்டவளையோ விட்டுப்பிரிவது |, ஒருகாலும்‌ 


பிரியத்தகாது ” என்திராத என்னீலமுல்வண்ணர்க்கு என்ன ஸமாசாசம்‌ 
சொல்லுவேனென்றள்‌ முன்னடிகளில்‌. முற்காலத்‌ இல்‌ ஒரு தமிழன்‌ பட்ட 


'ரிட்த்தில்‌ வரது இப்பாட்டின்‌ முதலடியில்‌ ஒரு ஆக்ஷூபம்‌ செய்தானாம்‌;: அதா 


வது _ இத பிரிச்திருக்கும்‌ நிலைமையில்‌ சொல்லுற பாசுரமேயன்றிக்‌ கூடி 


யிருக்கும்‌ நிலைமையிற்‌ சொல்லுகிற பாசரமன்றே; பிரிந்திறாக்குங்காலத்தில்‌ 


அலைவியின்‌ தன்மை களைத்‌ தலைமகன்‌ பிறர்சொல்லக்‌ காதால்‌ சேட்கலாகுமே 


1 றோ: ௮ எனீர்மை கேட்டி 
ன்‌ - சண்ணுல்‌ சேரில்‌ சாண முடியா தன்றோ; ஆகவே, “என்‌ 
a அணத த என்று பாசுமமிறாக்கவேண்டிய து உசிதமாயிருக்க, 


“ஏன்னீர்மை கண்டிரங்கி”? என்று எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? என்று : பூர்வபக்ஷம்‌ 
செய்தானும்‌, பட்டர்‌ அதைக்கேட்டு, பண்டிதசே | ஈன்கு கேட்ட ல்‌! 
டெந்தேன்‌ புடைபெயர்்தேனவ்வளகில்‌, 'அள்ளிக்கொள்வத்றே அப்பு 8 


ஆ ௯ ல்‌ ன்‌ ஸ்‌. அதட்ட 
்‌ ன்ட்‌ டடத ப 
 சூஷ்ஞு 2 2 ்‌ 


்‌] த்‌ 


“CC-0. Bhagavad Ramanuja N தகி Research Institute. 1 
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என்ற இருக்குறளும்‌, * ஊருண்கேணியுண்டுறைச்‌ தொக்க பாசியற்றே பசலை, 


காதலர்‌ தொடுவுழித்‌ தொடுவுழி நீங்‌ விடுவுழி விடுவுழிப்‌ பரத்தலானே * என்ற 
குறுக்தொகைச்‌ செய்யுளும்‌ உமக்குத்‌ தெ ரியாதுபோலும்‌' என்று சொல்லி 


டட அவற்றைப்‌ பரக்க உபர்யஸித்து ஸமாதானப்படுத்தியருளினராம்‌, (ஸமாதான 
இற 02 . விவரணம்‌ வருமாறு:—) 
* உ புல்லிக்கிடந்தேன்‌ உ என்ற குகள்‌ திருக்குறளில்‌ பசப்புறு பருவரல்‌ 


டது என்னுமஇகாசத்தில்‌ ஏழாவதாகும்‌, இது ஈாயயின்‌ பேச்சு; முன்பொரு 
நாள்‌ சான்‌ காதலரை அழுந்தத்‌ தழுவிக்டெந்தேன்‌; கை மாறுவதற்காகச்‌ றிது 
புடைபெயர்க்தேன்‌; ஒரு சொடிப்பொழுது விலனெமாத்‌ தரத்திலும்‌ பசலைநிறம்‌ 
He வந்து உடம்பெல்லாம்‌ மூடிக்கொண்டது என்பது இதன்‌ கருத்து. & ஊருண்‌ 
3 ட்‌ கேணி * என்ற செய்யுள்‌ குறுக்தொகையில்‌ முந்‌நூற்றுத்‌ தொண்ணூற்றொன்ப 
.. தாவது. இதன்‌ கருத்தாவது -- ஊரிலுள்ள ஜனங்களாலே நீருண்ணப்பெறு 
க்‌ இற கேணியினுள்ளே படார்‌ தடெக்கும்‌ பாசபோன்றது பசலை: நிறம்‌; தண்ணி 
% சில்‌ காம்‌ கைவைத்தோமாகில்‌ கைபட்டவிடங்களில்‌ பாசி நீக்கும்‌; கையை 
3 இ எடுத்துவிட்டோமாடுல்‌ அவ்விடமெல்லாம்‌ பாசி மூடிக்கொள்ளும்‌ ; அஅபோல, 
. கணவனுடைய சைபடுமிடக்களில்‌ பசலைகிறம்‌ நீங்கும்‌ ; அணைத்தகை நெழ்த்த 
வாறே அப்பசலை நிறம்‌ படரும்‌; ஆதலால்‌ பாசிபோன்றது பசலைகிறம்‌ என்ற 
படி, (தொடவுழித்தொவேழிஅதாட்டவிடங்கள்‌ே 'சாறும்‌. விவுழிவிவுழி-- . ட 
விட்டவிடங்கள்தோனும்‌, பரத்தலான்‌--வியாபிக்கெபடியினாலே,) பிரிவாற்றாமை 
யினால்‌ ஸ்த்ரிகளின்‌ மேனியில்‌ தொன்றும்‌ நிறவேறுபாடு பசலைகிறமெனப்படும்‌, 
ஈாயகனைவிட்டுப்‌ பிரிச்தகாலத்திலே ஈரயகியினுடலில்‌ இர்த நிறவேறுபாடு 
ல்‌ தோன்௮வது ஆச்சரியமல்ல; ஒரு படுக்கையிலேயே படுத்தக்‌ கூடியிருக்கும்‌ 
அ போதே க்ஷணகாலம்‌ கைகெகழ்ர்தவளவில்‌ இக்தப்‌ பசலைரிறம்‌ படர்கின்ற 
தென்றால்‌ பிரி்த கிலைமையிற்‌ கேட்கவேண்டிய தில்லையன்றே. 


ல்‌ 'பட்டரிடத்இில்‌ ஆகேேபம்‌ செய்த தமிழனுக்கு இப்போது என்ன ஸமா 
கானமாயித்தென்னில்‌, இப்பாட்டு பிரிவுகாலத்‌ திற்‌ சொல்லுவதானாலும்‌ கூடி 
யிருந்த காலத்தில்‌ நிகழ்ந்த ஸம்பவத்தையே நினைப்பூட்வெதா தலால்‌ கேட்டி 
ரங்கி என்னவேண்டிய தில்லை; கண்டிரங்கி என்றே சொல்லத்தகும்‌ என்றதா: 
யிறறு,,. 
என்‌ நீலமுகில்வண்ணர்க்குஃஎன்னேடு முன்பு கலந்ததனாலே மேனி கிறம்‌ 
பெத்றவர்க்கு என்றபடி. எம்பெருமான்‌ இயற்கையிலேயே நீலமுகில்வண்ணனு . 
யிருந்தாலும்‌ அன்பர்களோடு கலக்கப்பெறாதவளவில்‌ வைவர்ணியமடைக்தே 
யிருப்பனென்ச,  ' என்னைவிட்டுப்‌ பிரிக்தபின்பும்‌ குறியழியாதே நிலமுலல்‌ 
வண்ணராயேயிருக்க்‌ தவர்க்கு? என்று உரைச்கவுமாம்‌, இப்போதும்‌ அவர்‌ 
நிலமுகில்வண்ணராயே யிருப்பது இவளுக்கு எங்கனே கெரியுமென்னில்‌; 
வைவர்ணியமடைக்திருப்பானாூல்‌ பதறி .ஒடிவரமாட்டானோ 3 அங்கனம்‌ வாரா 
மைய ஓ 0 அவர்க்குப்‌ பிரிவா த்றுமையுமில்லை, அதனாலாகக்கூடிய வைவர்ணியமு 
மில்லை என்௮: ப ௮தியிடச்‌ கட்டில்லையே, ... : 


C 0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


ட. 3... அது. 
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என்‌ சோல்லி யான்‌ சொல்லுகேனோ _ என்ன பாசர்த்தையிட்டு எதை 
உங்களுக்கு கரன்‌ சொல்லிவிடுவது ? கான்‌ சொல்லிய னுப்பவேண்டும்படியாக 
இருக்தெவசோ உங்கள்‌ வார்த்தைகேட்டு வரப்போறோர்‌ ? என்று ஈசையத்றுக்‌ 
கையொழிர்தவள்‌ பின்னையும்‌ ஈப்‌/பாசையினால்‌ ஒன்று சொல்லத்‌ தொடங்கு 
இன்ருள்‌. ்‌ ்‌ 


கண்ணபிரான்‌ கோபிமார்களைவிட்டுப்‌ பிரிந்து மதுரைக்குச்‌ சென்று பல 


காள்வரையில்‌ மீண்வொசாதே அவ்விடத்தே தாமதித்திருக்க, 4ஆய்ச்சிகள்‌ 
மிகவும்‌ ரோஷங்கொண்டிருப்பர்களாதலால்‌ இப்போ.று முர்துற சாம்‌ சேரில்‌ 
செல்லலாகாது; ஈம்பிமூத்தபிரானை [பலராமனை] அனுப்பிச்‌ றிது சித்றமாற்‌ 
திப்‌ பிறகு செல்வோம்‌ என்ற கருதின கண்ணபிரான்‌ அப்படியே பலராமனைத்‌ 
இருவாய்ப்பாடிக்கு அனுப்ப, அவனும்‌ வர்து சேர்க்தவளவிலே லெ ஆய்ச்சிகள்‌ 


பெரும்பயன்‌ சோத்றைக்கண்டு பதறுமாபோலே பதறி அவனரறுாூத்சென்று 


ப்சணய ர"ோஷத்தையும்‌ மறந்து கண்ணபிமானைப்‌ பற்றி விசாரித்து உடனே 


ச ௯டவா ௫௦ கலூலூவெஃ கி,யஞா8வரா கமா ௫ அதவா 8ம்‌ As 
ததாலாபை8 ச்ரியர்தாமபரா$ கதா8 உ என்று அர்த க்ருஷ்ணனைப்பற்றின 


பேச்சு ஈமக்கு ஏஅக்கு? ௮தை விட்டுத்தொலையுங்‌ஃள்‌; வேறு பேச்சு ஏதாகிலும்‌ 
எடுப்பது ஈல்லது என்று ஆஇசைவிட்டமை தோன்றச்‌ சொன்னவர்கள்‌: உடனே 


டக ஊஉடஹன தா.தம௦ ரஷ 5௦ ஹரஒஉஷா-ம9ஷூ கி ௮ ௮அப்யவஸெள 


மாதரம்‌ தீர்ஷ்டும்‌ ஸக்ருதப்யாகமிஷ்ய தி உ என்று ஈப்பாசை தோற்றப்‌ பேசி 
னார்கள்‌, அதர்வது _ க்ருஷ்ணன்‌ ஈமக்காக இங்கே வாசானாகிலும்‌ பெற்ற 
தரயைக்காணவேண்டியரூலும்‌ ஒருகால்‌ வாராமற்‌ போவானோ? என்றார்கள்‌. 
அவர்களுக்குப்‌ போலவே பராங்குசசாயஇக்கும்‌ ஈப்‌ ராசை பின்னாட்டுதெபடி, 

தலைவனுக்குச்‌ சொல்லியனுப்புறெ செய்தி யாதெனில்‌; நன்னீர்மை இனி 
அவர்கண்தங்காது -- ஈன்னீர்மையாவது ஈல்லுயிர்‌; இத இன்றளவும்‌ ஒருவாறு 
தங்கயிருக்‌ தாலும்‌ இனி ஒரு சொடிப்பொழுதும்‌ ,தங்காதென்று சொல்லவேணு 
மென்றொள்‌. அசோகவனத்தில்‌ வந்து முகங்காட்டின்‌ அனுமானைப்‌ பிராட்டி. 
சண்ட பிதகு ஸ்ரீசாமபிசான்‌ பக்கல்‌ ப்ரணயரோஷத்தரலே ₹அவனுப்பின 
ஆளன்றோ இவன்‌" என்று சிறிச்‌ இலவார்த்தை அருளிச்செய்ய, அதற்கு அனு 
மான்‌ ஸீதே! பெருமாள்‌ தேவரீருடைய போக மதிக்‌ விருர்தாரித்தனை 
யல்லது அன்பு குறையப்பெற்றாசென்பதுண்டோ? நீர்‌ இங்கனே இலங்கையி 
விருக்கிறீர்‌ என்றறிந்த பின்பு இனித்தாமதித்தாராலென்றோ அவர்மேல்‌ குற்றஞ்‌ 


சொல்லலாம்‌ என்று பிராட்டியின்‌ ரோஷம்‌ ஆனும்படிச்‌ சில.வார்‌தீதை விண்ணப்‌ 


பஞ்செய்‌ அ, ௮வ்வளவோடு நில்லாமல்‌ “தீரும்‌. பெருமாளைப்‌ பிரிர்து ப தீதுமாஸ 
காலமாகத்‌ ,தசித்திருப்பதுண்டே, பெருமாள்பிது நிர்‌ எறிட்ட்‌ சொல்லும்‌ 
தத்கல்‌ மிடத்திலும்‌ உள்ளத ன்றோ என்று. தான்‌ 'சருதியிருப்பதாசக்காட்ட 
சகம்‌ கேட்டி சோல்னள்‌ 9 ராதை |. இபோ ச சோதி 
ருக்றய்‌ ? சாட்டார்ச்குத்‌ தாய்‌ என்றும்‌ த்தை மென்றும்‌ உற்றுசென்றும்‌ உற 
வினசென்றும்‌ ப்ரீ திக்குப்‌ போக்கிடம்‌ பலதலைத்திருக்சையா? 7 கணு. 


ப்‌ « 


CC-0. hagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote 0 1 
தேவன்‌ Nation tuts பட்ட 


என்ற ச 
க்‌ 1 த. 


கப்‌ வு 
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டைய ஸ்கேஹம்‌ எங்கும்‌ பாலிபாய்ர்‌ திருக்கும்‌; பெருமாள்‌ அப்படியல்லாமல்‌ 
எல்லார்‌ பக்கலிலும்‌ பண்ணக்கூடிய ஸ்ரேஹத்தை என்னொருத்தி பக்கலிலே 
ஒருமடையாகச்‌ செய்‌ அவைக்கையாலே சிறிது தாமஇத்தாகலும்‌ கடலை அணை 
செய்து விரோதிகளையும்‌ தொலைத்து அளவுகடந்த ஆவலோடே வருவது தவிர 
மாட்டார்‌; வர்தேதிறாவர்‌; வெய்யிலில்‌ அடிபட்டவன்‌ பெருவிடாய்ப்பட்டுத்‌ 


_ தீண்ணீர்ப்பர்தலண்டை. வந்து சேர்்தவாறே கண்ணீர்ச்சால்‌ உருண்டு டம்‌ 


தால்‌ ஜயோவென்று உயிர்‌ அறக்கு:ாபோலே அவர்‌ பெருமுயற்சிகள்‌ செய்து 
இங்குவந்து சேர்க்தவாறே நான்‌ முடிச்‌ தடெர்‌3 தனால்‌ பின்னை அவர்‌ பிழைக்கும்‌ 
வகையுண்டோ ? உலகமெல்லாம்‌ அசாதமாய்விடுமன்றோ ? அங்கனமாகாமற்‌ 
பொருட்டு ௮வர்க்காக என்னுபிரைக்‌ காச்துக்கொண்டிருக்கதேன்காண்‌ §’ 
என்றாளாம்‌. அப்படியே இப்பராங்குசகாயஇயும்‌ * அலரைவிட்டுப்‌ பிரிக்தவன்றே 
என்னுயிரை நான்‌ மாய்‌ ததுக்கொண்டிருக்கவேணும்‌ $ அப்படியா னால்‌ அவர்‌ 
மூடிர்தி$வசோ, உலகு அநீச்வரமாகுமோ ! என கினைத்தே இ தவரை ஒருவா. று 
உயிர்தரித்‌ இருந்தேன்‌ என்பதான கருத்தை உள்ளடக்கி, இனித்‌. தரிக்கும்‌ 


்‌ ்‌ விரகு இல்லாமையாலே முடி்தேபோமித்தனை யென்‌ ூருள்‌, 


ஒருவாய்ச்சோல்‌= உ வாவா ம82வாவுஹி = வாசா தர்மமவாப்‌' 
அஹி'? என்று பிராட்டி அனுமனை கோக்கச்சொன்ன சொல்லின்பொருள்‌ 
இதில்‌ உறையும்‌, [மகன்றில்‌ ஜர்‌ பக்ஷிவிசேஷம்‌, “(அன்றிலிலே ஜர்‌ அவாம்‌ 
தரபேதம்‌' என்று ஆசார்யஹ்ராதய வியாக்யான தீதிலுள்ள ௮, கணவனைப்‌ 
பிரிச்தவாறே ௪ தறியமு அ உயிர்‌ துறப்பது அன்றில்‌; அஅபோலே எம்பெ லி 
னுடைய விச்லேஷத்தில்‌ உயிர்மாயுமளவான கிலைமையைப்பெறும்‌ ர 
ஸ்வாபதேசத்தில்‌ விவக்ஷிதர்கள்‌. ] = 
“ஒருவாய்ச்சொல்‌ ஈல்‌ஃ- வேணும்‌!” என்னார்த '£ ஈல்குதிரோ ஈல்‌ரோ 19 
எனற து ஆற்முமையின்‌ கனம்‌. பப்ப பப LTT - -p (௪) 
நல்கித்தான்காத்தளிக்கும்‌ போழிலேழும்வினையேற்கே * 
நலகத்தானாகாதோ நாரணணைக்கண்டக்கால்‌ * 
மல்குரீர்ப்புனற்படப்பை இரைதேர்வண்சிறுதருகே * 


மல்குநீர்க்கண்ணேற்கு ஓர்வாசகங்கொண்டருளாயே * (டூ) 
மல்கு : நிறைந்த படப்பை சோ” ்‌ 
ப்‌ தோட்டங்களிலே 
ளிர்சசியொகிய ஸ்‌.லபரவ ்‌ ட்‌ . 
புனல்‌ நீர்வாய்ம்த குருகே { அழ சிறிய குருகே], 


. $ ஸ்ரீசாமாயணம்‌ ஸாந்தரகாண்டம்‌ (86-90) 2 அவாஹ ஊதா ந'விகா 

அவா.) வெஹாதிரிஷெ2ஒஙி உய ஹசொ வா | சாவது ஹு 
எ 

௨௫.௧! ஜிஜிவிஷெய. யாவ உரவு... மரணஃயாஃ ஷியஷூ I 


வாத்திக்கு இன்சுவையிக்க சம்பிள்ளை வியாக்க்யொனம்‌ காண்க, [5-4-8.] 


a ஆ 4 2 4 த்‌ 
க்‌ ய்‌ 
, ்‌ “5 = ய்‌ 
ச ழ்‌ என்த தத்து 
்‌ i CC-0..Bhag avag:Ramanuja National Research i பி Melukote Coligstion. ச 


த்து 


ee 


 CC-0. Bhagavad Ram: ‘National Research Institute, Mell 
fC. Bhagavad Ramanujg National Research Institute, | 
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தான்‌ கல்‌ தானே அஅக்ஹித்த நாரணனை (அர்த) சாசாயணனை 
காத்து பல்‌ த்து யெல்லாம்‌ . | கண்டக்கால்‌ சண்டபொழுதில்‌, 

பாக ப 2 
பொழில்‌ ஏழும்‌ ஏழுலசங்களையும்‌ மல்கும்‌ நீர்‌ [ரீர்சிதைர்த கண்‌ னா 
தவன்‌ ்‌ 3 எணேற்கு] ' யுடைய [அழுகண்‌। 
அளிக்கும்‌ (ள்‌ டிருகி | சனை யான] எனக்கு 
ன்ரானெம்பெருமான்‌ ; 


(அப்படிப்பட்ட அவன்‌) > a 
வினையேற்கே [சில எனக்குமாத்தி கொண்டு சின்‌ ௮). ஒரு வார்த்தை 


ஒர்‌ வாசசம்‌ {a பெருமானிடத்தில்‌ 
யைச்‌ கொணர்ந்து 


யோ ஈல்கத்‌ மேயோ தான்‌ இருபை 
தான்‌ ஆகாது பண்ணலாகாத) 


அருளாய்‌ கருபைபண்ணவேணும்‌. 


*** _ [௩ல்கித்தான்‌] சான்‌ எச்கேடாவ த கெட்டுப்போடுறேன்‌ ; ஈாராயண 
னென்றும்‌ ஸகலலோக ஸம்சக்ஷ்கனென்றும்‌ விரு அசுமக்ன்ற அவர்க்கு ஒரு 
கெடுதல்‌ இல்லாமலிருக்கவேண்டுமே ; என்னொருத்தியை சக்ஷியாமையினாலே, 
அவர்‌ படைத்த பெயரெல்லாம்‌ மழுங்கப்போகுமன் னோ ; ௮ங்கனம்‌ போகாமே 
சோக்இக்கொள்ளும்படி சொல்லவேணுமென்று ஒரு குருகைகோச் இரசக்‌ 
இன்ராள்‌. ப 

ஒருவருடைய அ௮பேக்ஷையையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ 
அபீஷ்டங்களை ௮ளிக்கன்றாசே ; அப்படிப்பட்டவர்‌ பாவியான எனக்குத்‌ 
தானோ உதவலாகாது, அவர்‌ நாசாயணரன்றோ. ஈாமபதத்தின்‌ அர்த்தத்தில்‌ 
கான்‌ சேர்க்தவளல்லேனோ ? என்னைவிட்டால்‌ அவர்க்கு ஈாராயணத்வம்‌ எங்‌ 
னே நிரம்பும்‌ ? என்ற கருத்து உள்ளுறையும்‌. ' 


போழிலேழும்‌ ௫ ஏழுதிவுகளையுடைத்தான பூமியென்றபடியாய்‌, இவ்‌ 
விபூதியைச்‌ சொன்னது கித்யவிபூதிக்கும்‌ உபலக்ஷஷணமாய்‌, ஆக உபயவிபூதி 
யையும்‌ தன்பேறாக நிர்வஹித்‌அக்கொண்டு போருறெவர்‌ என்றதாயிற்று. 

. வினையேற்கே நல்கத்தானாகாதோ கடலில்‌ ஏத்றமிட்டுத்‌ தண்ணிர்‌ ஆய்‌ 
விட்டத என்னும்படி. சேர்க்‌ தால்‌ மஹாபாபர்தவிர வேறொன்றும்‌ கார ணமாகச்‌ 
சொல்லலாவ இல்லை ; ௮அஅபோலே, ஸர்வசக்ஷகனுக்கு வாழ்க்கைப்பட்ட கான்‌ 
பிரிவாத்ருமையுற்றுக்‌ டெக்ேனென்றால்‌ வல்வினையே யன்றோ இதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்றோள்போலும்‌. இங்கே ஈம்பிள்ளையீடு காண்மின்‌;_££இல்லாத 
வன்று உண்டாக்னொய்‌ ; உண்டாகனெஅக்கு பலம்‌ கர்மத்தையேறிட்டுக்‌ கை 
விடுகையோ? ணர்வஜகாக்தணம்‌ பண்‌ ணுறெவர்‌ ஸ்வஜுரகூணம்‌ பண்ணலா 


 காதோ ? சாட்கெடட்ட நினைப்பு அர்தபுரத்துக்கு ௮ரிசாசவேணுமோ? கட 


லே ஏற்றமிட்டுத்‌ தண்ணிர்‌ அரிதாம்படியான பாபத்தைப்‌ பண்ணுவேனோ 113 


நர்ரணனைக்கண்டக்கால்‌--சாசாயணன்‌ என்ற சொல்‌ ஈாரணனென்று 


திதைர்து:டெக்றெது ; பொருள்‌ ஒன்றே, சாசபதப்பொருளான ஸகல சேத : 


சங்களுக்கும்‌ தான்‌ இருப்பிடமாய்‌ அவற்றையும்‌ தான்‌ . இருப்பிடமாகவுடையனா 

யிருக்கும்‌ பெருமானன்றோ அவர்‌ ; இவற்றிலே ஒன்று குறைந்தாலும்‌ தமக்கு 

இழவாம்படி. யிருப்பவரன்றோ அவர்‌, கள்ளிச்செடிக்கு மஹாவருகமென்று 
- 21 ட்‌ ஆடக்‌ 


ப்‌ 


சி, 
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பேர்‌ இருப்ப அபோலே வெறும்‌ ரூடியாகவோ வ்‌ ப ல்‌ தல்‌ 
பட்டது? திருஈாமத்திற்கு அர்த்தபுஷ்டி. இ 
என்பது உட்கருதீஅ. ர்‌. 5 1 i 
'* மல்குரீர்ப்புனல்‌ படப்பை இரைதேர்வண்‌ சிறகுருகே ட 
கும்படியான கொடித்தோட்டங்களிலே இரைதேடுகின்ற குருசே! ட அத சி ல, 
தேடுன்ற இரை ' தனக்காகவன்றியே தன்‌ குட்டிக்காக EES ட ம 
தனக்காகவாூல்‌ இரைதேடவேவேண்டா ; பெருப்பெருத தகன To? 
ததும்பிக்டெக்குமாகையாலே கொள்ளைகொள்ளையாகக்‌ சடைக்கும்போது தண 
ததேடவேண்டும்‌ ? குட்டிகளுக்காகத்‌ தேடவேண்டுமோவென்னில்‌ ; பெருத்த 
ம்‌ குட்டிகளின்‌ வாய்க்கு அடங்கமாட்டாவாகையாலே சிறியன பார்த 
துத்‌ தேடவேண்டுமே. 
பெரிய இருமொழியில்‌ (5-2-1) “பள்ளச்செறுவில்‌ கயலுகளப்‌ ட 
சழனியதனுட்போய்ப்‌, புள்ளுப்பிள்ளைக்வைதேமம்‌ புள்ளம்‌ பூதக்குடி,கானே 
என்றொரு பாசரமுள்ள.து. முற்காலத்தில்‌, ஆலவாயுடையான்‌ என்பானொரு 
தமிழன்‌ பட்டரிடம்‌ வந்து இப்பாட்டில்‌ ஒரு கேள்வி கேட்டான்‌; --பள்ளச்‌ 
செறுவில்‌ கயலுகள” என்றபோதே அவ்விடத்து வயல்களில்‌ மீன்கள்‌ அளவற்‌ 
றுக்டெக்ன்றமை வெளிவக்துவிட்டது ; அப்படியிருக்க, ஈற்றடியில்‌ ““புள்ளூப்‌ 
பிள்ளைக்கு இரைதேடூம்‌'? என்று எங்ஙனே சொல்லலாம்‌ ? மீன்‌ அருமைப்பட்‌ 
டருக்தாலன்றோ இரைதேடவேண்டும்‌; சொள்வார்‌ தேட்டமாம்படி குறையற்‌ 
துக்டெக்குக்போ, அ தேடிப்பிடிப்பதாசச்சொல்வது பொருந்தாதன்றே ? என்று 
கேட்டான்‌;--இதற்கு பட்டர்‌ அருளிச்செய்ததாவது, பிள்ளாய்‌ | நீ சுற்றவ 
பினும்‌ சொற்போக்கு அதிக்திலை; பிள்ளைக்கு இரை தேம்‌ என்றுள்ள 
காண்‌; அக்குள்ள மீன்கள்‌ மிலமிதியாலே தூணும்‌ துலாமும்போலே தடித்தி 
ருக்கும்‌; அவை பறவைக்‌ குட்டிகளின்‌ வாய்க்குப்‌ பிடக்கமாட்டாவாகையால்‌ 
உரிய இறுமீன்கள்‌ தேடிப்பிடச்கவேண்டுமத்தனையன்றோ ? என்றாராம்‌, அஃது 
இங்கு நினைக்கத்தக்கது. தம்‌ பக்கல்‌ அர்த்தம்‌ கேட்றெ சிஷ்யர்களின்‌ யோக்ய 
.தைக்குத்தக்கவாறு அவர்கள்‌ இரஹிக்கக்கூடிய அர்த்தங்களை சாஸ்‌இிரங்களி 
லிருந்து கண்டுபிடித்து உசிதமாக உபதேசிக்றெ ஆசிரியர்கள்‌ ஸ்வாபதேசத்‌ 
தில்‌ விவகஷிசர்கள்‌. 
மல்குநீர்க்கண்ணேற்குஃஎப்போ அம்‌ நீர்‌ வெள்ளமிட்டுக்கொண்டே யிருச்‌ 
இன்ற கண்களையுடையளான எனக்கு என்றபடி, ஆம்வார்க்குக்‌ கண்ணீசே 
நிரூபகம்‌ போலும்‌ ; கூடியிருக்குங்காலத்‌ திலோ ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ ; பிரிர்திருச்‌ 
குங்காலத்திலோ சோகக்கண்ணீர்‌. ல்‌ 
ஓர்வாசகங்கோண்‌ட--உண்டு இல்லையென்பவற்றில்‌ ஏதேனுமொரு ஸமா 
சாசத்தைக்‌ கொண்டுவந்தாலும்‌ போதுமென்‌றொள்போலும்‌. எம்பெருமான்‌ 
பக்கலிலிருது. கடைக்கும்‌ ஸமாசாரம்‌ எதுவானாலும்‌ போக்யமாமிவர்கட்டு. 
த. அ கெளசவர்‌ தோத்தச்‌ சொன்ன தனால்‌, பகவத்‌ விஷபத்தை உப 


த 


A S i அத்து ப ப ௬ 
ஆ அ ஆல்‌ ப 3 ்‌ 1 பகி! Ei > tz 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National esearch SiS ukota Collection. 
4 ப்பத்‌ கரச ட்‌ ப்‌ வக ட சட கந்த யத வதி 0 


வனாக கண 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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கரிப்பவர்கள்‌ எர்தச்சா இியரானாலும்‌ விஷய வைலக்ஷண்யமே கார்ண்மாக மரி 
யாதை செய்யத்தக்சவர்‌ : என்பது பெறுவிக்கப்படுன்றதென்ப. பட்டர்‌ 
காலத்தில்‌ ஈம்பி ஏறுதிருவுடையான்‌” என்னு ஒரு சாத்தாத ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
இருர்தார்‌; அவர்‌ பரமபஇக்க அச்தச்‌ செய்தியைப்‌ பட்டர்‌ ஸர்கிதியில்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்யவர்‌ தவர்‌ “ஏறு திருவுடையகாஸர்‌ திருஈாட்டுக்கு நடந்தார்‌! என்றா 
சாம்‌; பட்டர்‌ அதைக்கேட்டு “அர்தோ | அவருடைய பெருமைக்குத்‌ தக்கவாறு 
* திருசாட்டுக்கெழுர்‌தருளினார்‌ ? என்ன வேண்டாவா ?” . என்றருளிச்செய்‌ 
தாராம்‌, உ sere ose es cose “ஸு (௫) 

அருளாதநீரருளி அவராவிதவராமுன்‌ 4 
அருளாழிப்புள்கடவீர்‌ அவர்வீதியோருகாளேன்று * 
அருளாழியம்மானைக்‌ கண்டக்காலிதுசோல்லி 


யருள்‌ * ஆழிவரிவண்டே யாமுமேன்பிழைத்தோமே, * (௬) 
ஆழி வரி வட்டமான ரேகைகளை | அருள்‌ ஆழி கருணைச்சடலான பெரிய 
வண்டே யுடைய வண்டே | புர திருவடியை 
அருள்‌ ஆழி அருட்கடலான எம்பெரு | அவர்‌ வீதி அவரிருக்கற வீதியில்‌ 
அம்மானை மானை ஒரு சாள்‌ ஒருகாளாயினும்‌ 
கண்ட க்கால்‌ காணும்பொழுது, கடவீர்‌ என்று கடத்துவீராக"' என்று 
(அவசைகோக்‌) இம்‌ ட்ப ்‌ 
வ ‘ த வார்த்தையைச்‌ 
சாத நீர்‌ (இவ்வளவில்‌) ருமை இஅ சொல்லி { சொல்லி 
௮௫ பண்ணாத நீர்‌ - த்‌ : 
ப அருள்‌ ருபைபண்ணவேனும்‌; 
அருளி இருபைபண்ணி 2 5 
யாமும்‌ நாமும்‌ 


்‌ அவருடைய [ஆழ்வாரு 
அவர்‌ ஆவி 1" டைய]ஃயிர்‌ சீர்மைசெ | என்‌ பிழைத்‌ [என்ன குற்றம்‌ செய்‌ 
ட்‌ டுவதற்கு முன்னே தோம்‌ தோம்‌ ? 


ஈ ௬ உ  [அருளாதநீரருளி,] என்னுடைய வறாத்தத்தைப்‌ பரிஹரியாதொழிக்தா 
அம்‌, தம்முடைய நாராயண த்வத்தையாவஅ காப்பாற்றிக்கொள்ளச்‌ சொல்ல 
வேணுமென்றாள்‌ £ழ்ப்பாட்டில்‌; இதற்கு எம்பெருமான்‌ ஈம்முடைய காசா 
யணத்வம்‌ தொலைக்தாலும்‌ தொலையட்டும்‌ ; ஒருவிதத்திலும்‌ ஈம்க்கு' ஈடல்லாத 
இந்தப்‌ பராங்குசராயகயோடு கலந்து. அவத்யம்‌ பெறுவதிற்காட்டி லும்‌ சாரா 
யணத்வம்‌ அழிய நிற்பதே அமையும்‌” என்று திருவுள்ளமாகக்‌ கூடுமென்று 
கருதிய தலையி; அவருக்கும்‌ அவத்யம்வராமல்‌ எனக்கும்‌ ஸ ததை டெக்கும்படி 
யாக ஒரு வழியுண்டு; தாம்‌ திருவீதி உலாவப்புறப்படுதல்‌, ஆனைக்கு அருள்‌ 
செய்யப்புறப்படுதல்‌, என்றிப்படிச்‌ ல யாத்திரைகள்‌ செய்வஅண்டே; ௮ ப்‌ 
படி. ஏதேனுமொரு வியாஜங்கொண்டு .எங்கள்‌ _ தெறுவேபோனால்‌ தமக்கும்‌ 
அவத்யம்‌ வாராஅ, சானும்‌ சாலகவாசல்பற்றி ne ஜீவிப்பேன்‌; இதை அவர்க்‌ 
குச்‌ சொல்லாய்‌ என்று ஒருவண்டை இரக்றொள்‌. 

ப அருளாத சீசருளி அவராவி அவசாமுன்‌ அறுளாழிப்‌ புட்கடவிர்‌ அவர்‌ 
விதியொ ஞூசாள்‌ ” என்‌ னுமளவும்‌ எம்பெருமானிட த்தில்‌ அண்டு சொல்ல 
வேண்டிய வார்த்தை. பசமதயாளுவென்று பேர்பெத்திருக்கன்‌ ற. எம்பெரு 
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மானை -அகுளாத 87 என்பது என்ன ஆற்றுமையின்‌ கனத்தினாலோ, அதியோம்‌, 
மகமய௦ஹவ.4ல-5கேஹெரா உலா ௨ஊ.த௮,.5௦ பம்‌ ஒழியும்‌ ன்‌ 
பூதேப்யோ ததாமி எதத்வ்ரதம்‌ மம.” என்று உலகுக்கெல்லாம்‌ அருள்செய்ய 
இகைஃபண்ணிக்கொண்டிருக்கறவர்‌ தன்‌ விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ அராளாமைக்கு 
இகை;பண்ணிக்கொண்டிருப்பதாகப்‌ பராங்குச காயின்‌ கருத்‌ அப்போலும்‌, 
இங்கே ஈம்பிள்ளையீடு;_—'மயர்வற மதிஈலம்‌ அருளினன்‌ என்று கெஞ்சுரு9க்‌ 
இடக்குமிவர்‌ அருளாத நீர்‌ என்றது என்ன தசாவிசேஷமென்றறிஜதி லோம்‌ : 
அருளாத நீர்‌? என்று ஒரு திருராமம்‌ சாற்றுறொள்‌ ' என்பதாம்‌, 
பறுருளாதநீர்‌ அறாளி' என்பதற்கு மத்றொருவசையாகவும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌ ; ௮ருளாத-- அருளுக்கு விஷயம்‌ [இலக்குப்‌] பெறாத என்றபடி, 
இந்த விபூதியிலே * உண்டியே உடையே உகர்தோமேவர்களே மலிர்திருப்ப த 
னால்‌ அவர்கள்‌ உம்முடைய அருளை வேண்டுவாரன்றே ; சானொருசக்தியே 
யன்றோ உமது அருனை வேண்பெவள்‌; ஆகையாலே, வேதிடத்திலே அருளுக்கு 
அவகாசம்‌ பெறாத நீர்‌ அதனை என்‌ திறத்திலே செய்யவேணுமென்‌ தவா. 
அவராவி துவராமுன்‌-என்றேனுமொருகாள்‌ நீர்‌ அருள்‌ செய்யவேபோஃ 
தீர்‌; ஆனால்‌, ஆவி போனபின்பு வீணாக அருள்‌ செய்வதிற்காட்டிலும்‌ முர்‌.துற 
முன்னமே ௮௮ செய்வது ஈலமென்க. “(ஜீிவனீ௦ ஜா௦ யமா wires ஹூ 
ஹாவய.தி கீ.கி-32ற | 5௫ கூயா ஹ_நா8ஐ வாஹெொ வாவா ய8.4 
வாவா அறி - ஜீவர்‌இம்‌ மாம்‌ யதா ராம ஸம்பாவயதி ர்த்திமார்‌ - தத்‌ திவ 
யா ஹதுமர்‌ வாச்ய$ வாசா தர்மமவாப்துஹி.'” என்ற ஸ்ரீராமாயண ச்லோகச்‌ 
தின்‌ விசேஷார்த்தம்‌ இங்கு நினைக்கத்தக்கது. இன பிராட்டி அனுமானைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொன்ன ச்லோகம்‌: இதற்கு மேலெழுச்தவாரியாய்ச்‌ சிலர்‌ பொருள்‌ 
கூறுவர்‌ -- அவரைப்‌ பிரிந்த பின்பு சான்‌ மரணமடைக்துவிட்டதாக அவர்‌ 
கினைத்‌ அ வாளா இருக்கக்கூடும்‌; அப்படி சான்‌ மரணமடையவில்லை, இன்னமும்‌ 
பிழைத்தே யிருக்ன்றேனென்று அவர்‌ தெரிச்துகொள்ளுமாறு நி தெரிவிக்க 


, வேணும்‌ -- என்று பிராட்டி அனுமனிடம்‌ சொல்லியனுப்புவதாகச்‌ சொல்லு 


வர்கள்‌. இஅ உசிதமான பொருளன்று. உத்தம ஈாயக நாயகெளின்‌ தன்மை 
எப்படிப்பட்டதென்றால்‌, இருவரில்‌ ஒருவருடைய உயிர்போயிற்றென்றால்‌ அப்‌ 
போதே மற்றொரறுவருடைய உயிரும்‌ ஒழிக்தே இரும்‌; சாயசன்‌ தான்‌ ஜீவித்‌ 
திருந்தால்‌ காய யும்‌ எதோ வோரிடத்தில்‌ ஜீவித்து த்தானிறாக்‌றாளென்று நிச்ச 
யித்‌. அக்‌ கொள்ளலாம்‌. அப்படியே காயி தான்‌ ஜீகித்‌ இருந்தால்‌ சாயகனும்‌ 
ஏதோவோரிடத்தில்‌ ஜீவித்துத்தானிறாக்‌றானென்று கிச்சயித்‌ துக்கொள்ளலாம்‌: 

ஒருவசையொழிய ஒருவர்‌ ஜீஙித்திருக்கமாட்டாரென்பத கொள்க, இவ்யி ற 

யம்‌ இசாமபிசானுக்கும்‌ தெரியுமாசையாலே அவன்‌ தான்‌ ஜீயித்‌ இருக்கும்போது 

பிராட்டியும்‌ ஜீவித்தே யிருக்னெருளென்று இடமாகத்‌ தெரிர்துகொள்ள இட 
முண்டாதலால்‌ (தான்‌ ஜீயித்திருப்பதாகச்‌ சொல்‌' என்று பிராட்டி தெரிவிக்கத்‌ 
தேவையில்லையன்‌ ரோ. ஆதலால்‌ இக பொருளன்று, பின்னை எ சன்னி ல்‌; 
[ரா ஜீ வனீ௦ 2௦ யமா ஹ௦லாவய.தி, தமா வாவ] இய்சே ஸம்‌ 
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ம்‌ 
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'பாவ்ஸ்யாவ அ க்ருபைபண்ணுதல்‌; அவர்‌ எனக்கு என்றேனுமொருகாள்‌ அருள்‌ 
செய்யவே போரிறோர்‌; ஆனால்‌ சான்‌ உயிரோடிருக்கும்போதே அச்த அருளைச்‌ 
செய்தாலன்றோ ௮௮ கிதம்பெறும்‌; கான்‌ முடிர்த பிறகு யார்‌ திறத்து அருள்‌ 
செய்வது ? ௮௮ பழதாகாமே கான்‌ ஜீவிக்திருக்கும்போதே அருள்‌ செய்யச்‌ 
சொல்லாய்‌ என்பதே உசெமானபொருள்‌. அங்கன மே இங்கும்‌ அவராவி துவரா 
முன்‌ எனப்பட்டதென்க, 

அங்குப்போய்‌ விண்ணப்பஞ்செய்‌ தால்‌ உடனே அவர்‌ இங்கு வரது சேரு 
மாறு அவரைக்‌ கொணர்தற்குக்‌ கருடாழ்வான்‌ அருகேயுளன்‌ என்று அவனை 
நினைப்பூட்டுசெருள்‌ அருளாழிப்புள்‌ என்று, ழ்‌ முதற்பாட்டில்‌ வேஞ்சிறைப்புள்‌ 
என்று வெவ்விதாகச்சொன்ன வாயினால்‌ இங்கு அருளாழிப்புள்‌ என்று கொண்‌ 
டாடிச்‌ சொல்றுகிருள்‌, அருள்கூர்க்து அக்‌ கருடனே எழுர்தருளப்பண்ணிச்‌ 
கொண்டுவ.வேணுமென்‌் று. 

அவர்வீதி ஒருநாள்‌ கடவீர்‌--பராங்குசசாய இருக்றெ விதிவழியாகச்‌ கரு 
டனை ஒருசாள்‌ செலுத்தவேணுமென்‌.அ சொல்லவேணுமென்ூருள்‌. அடக்கம்‌ 
ஒரு விஇவழியாகச்‌ சென்றால்‌ யாரேனும்‌ பார்த்து ஏதேனும்‌ சங்கை கொள்ள 
மாட்டார்களோவென்னும்‌ வார்த்தைக்கு இ_மறும்படி. ஒருமாள்‌ எனப்பட்டது. 
ஒருசாள்‌ எழும்‌ தருளினால்‌ இவளுடைய ஆசை அணிர்துவிடு£மோ வெனில்‌ ; பெரு 
விடாய்ப்பட்டவர்‌ (தளி நாக்கு ஈனைக்கத்‌ கண்ணீர்‌ த்தால்‌ போதம்‌ ' என்னு 
மாபோலே சொல்ல ழறபடி . 

அருளாழியம்மானை=ஆழியென்னு கடலுக்கும்‌ சக்கசத்துக்கும்‌ பெயரா த 
லால்‌ அவ்விருபொருளும்‌ இங்கு ஏற்கும்‌ ; அருளுக்குக்‌ கடல்போன்றவம்மான்‌ 
என்றாவது, அருள்மிகுக்த திருவாழியாழ்வானைப்‌ படையாகவுடைய அம்மான்‌ 
என்றாவது பொருள்காண்க, கண்டக்கால்‌ என்றதனால்‌ காட்சியின்‌ அருமை 
கூறியவாறு, என்னைப்போலே (இரக்குதற்குரியார்‌ அவர்க்கு எத்தனையோ 
பேர்கள்‌ உண்டே ; யாரையேனும்‌ கடாக்ஷிக்க எங்கேனும்‌ எழும்‌ தருளியிருந்தால்‌ 


காணக்கடையாரே ; ஒருகால்‌ என்‌ அத்றாஷ்டவசத்தினால்‌ காணப்பெறின்‌ 


என்றபடி, 
இதுசொல்லியருள்‌--*அருளாஜிப்‌ புட்கடவீர்‌ அவர்‌ விதியொருராள்‌” என்‌ 
கிற வார்த்தையைச்‌ சொல்லியருள வேணும்‌. 'சொல்‌' என்னாதே *சொல்லியருள்‌? 
என்று கெளரவந்தோற்றக்கூறின அ, ஸ்வாபதேசத்தில்‌ ஆசார்யரே விவகூஷிசர்‌ 
என்பதை விளக்குதற்கென்ப. 
. ஆழிவரிவண்டே 1 சம்மீரத்தன்மையும்‌ அழ கும்‌ பெ ரூர்‌ தியவண்டே | 
என்றவாறு, வண்டுக்கு ஸ்வாபதேசம்‌ ஆசார்யஹ்நுதபத தில்‌ 
என்‌ பெறுதியென்ன ப்ரமியாது உள்ளத்‌ தஅுணுமிய மதுவ்ரதமாய்த்‌ 
தமது வாய்கள்‌ கொண்டு குழல்வாய்வகுளத்தின்‌ ஸாரம்‌ க்ரஹித்‌ அ த்‌ 
தேதெனவென்று ஆளம்‌ வைத்துச்‌ சிறுகாலெல்சியம்போ அ குகிஞ்9 
மருள்காயம்‌ கர்தாரம்‌ தலைக்‌ தொள்ளப்பாடித்‌ அ ள்ளிட்டு செருக, 


ஆன 
ச்‌ ம்‌ அ A 
ட, 
ட அ அத ப்பட்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Coll 
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நீக்கென்று கடந்துபுகுர்து தகைவறப்புக்கு வண்டொத்திருண்ட 
குழலிலே சன்கையறமருவி அருளாத யாமென்றோடிவக்‌து வாசமே 
யூதி வண்டேகரியான தெய்வவண்டோடே சேர்விக்கும்‌ சேமமுடை 
நாரதன்‌ முநிவாஹகர்‌ தம்பிரான்மார்போல்வாசை வண்டுதும்பியென்‌ 
னும்‌.” 
என்றுரைக்கப்பட்டது. வண்டு மதுவ்ரதமென்று பெயர்‌ பெற்றிருக்கும்‌ ; 
தேன்‌ தவிர வேறொன்றைக்‌ கொள்ளாது என்றபடி. அதுபோல, (1) உளவய்‌ 
கனிந்‌இிருக்குமடியவர்‌ தங்களுள்ளத்தளூறிய தேன்‌”? என்ற தேனாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட பகவத்‌ விஷயத்தை விரும்பி (2) ££ தவா8ர.அஹுகிறி வா௨உவ௦ 
௬ஜெ அிவெஸி.கா.தா கம2உநுலிது தி | ஹி0_த2௱விரெ 2-௩௩_நிஸ. 
ரெ 8ஊவ,கொ பெக்ஷுற௬௦ ஹி விக்ஷ்டெக  தவாம்ருதஸ்யர்‌ திரி 
பாதபங்கஜே கிவேசிதாத்மா கதமர்யதிச்சதி  ஸ்திதே அசவிந்தே மகரந்த 
கிர்ப்பசே மதுவ்ரதோ சேக்தாரகம்‌ ஹி வீக்ஷ்தே” என்கி றபடியே மற்றொன்‌ 
ஹைத்‌ திரும்பிப்பாராமல்‌ இதனை ௮அபவிப்பதையே விரதமாகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
குந்தன்மை விவ-ிகம்‌. இங்கனமே மற்றுங்காண்க, 
யாமும்‌ என்பிழைத்தோமே=எம்பெருமான்‌ இப்படி உபேகஷிக்கும்படி. 
என்னபாவம பண்ணினோம்‌]; அவரைப்பிரிர்‌து ஆதியிருக்கமாட்டாதே அவள்‌ : 
கின்றவிதனைப்‌ பிழையாக நினைத்தாரோ ? என்னைப்போலே ஒருத்தியான ஸீதா 
பிராட்டியைப்‌ பிரிர்ககாலதது உண்ணாஅ உறங்காது வானரத்தின்வாயில்‌ அ. 
மொழிக்‌து இப்படியெல்லாம்‌ அவண்டவர்‌சாமாயிருக்க, அர்தத்‌ அவட்சியை 
யெல்லாம்‌ இப்போது சான அடைச்‌ அடெப்பத பிழையாயித்௮ுப்போலும்‌....(௬) 
என்பிழைகோப்பதுபோலப்‌ பனிவாடையீர்கின்ற * 
என்பிழையேநினைந்தருளி அருளாததிருமாலார்க்கு * 
என்பிழைத்தாள்திருவடியின்‌ தகவினுக்கேன்றோருவாய்சோல்‌ * 


- என்பிழைக்குமிளங்கிளியே யான்வளர்த்தரீயலையே, * (௭) 
சன்பு எலும்பிலே Fe லக்ஷமிறாதனுக்கு [லக்ஷ்மி 
இழை தூலிழைனய சிக மாலர்க்கு 4 காதனிடம்‌ ப 
கோப்பது போல அழைத்தாற்போல : “ஸ்வாயியான தேவரீ 

உட ௬. (1 து © 
பணி வாடை து a வக்ப்‌ { தத 
Se க்காற்று இருபைச்‌ பாத்காகும்‌ 
சர்னெற வருத்துன்றது ; தகவினுக்கு { று ம. ன்‌ 
என்‌ ட படி வருத்தப்படு ள்‌ பிமைஃ (பராககுசகாய) என்ன: 
இன்ற) என்னுடைய மண்டபத்‌ பிழை சய்து விட்‌ 

me = = ௮ டா 
ட்டே குற்றக்களையே AN சழரது 
கினைக்தருவி எண்ணி ஒரு வாய்‌ ஒரு வார்த்தை 
அருளாத குபைபண்ணாமலிருக்‌ற | சொல்‌ சொல்லவேணும்‌; 

்‌ (0) பெரியதிருமொழி 1௮-89 (2) ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரரத்னம்‌, 

தத்‌ ட வள 


ன்‌ ஆது 52. வ ழ்‌ ட த 
்‌ -00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஸ்ப எலும்பை 
ழக்கும்‌ செதுக்கு ்‌ 
இள ஒளியே இனிப்பிள்ளாய்‌ | ச பட ல்‌ 
* * ஈ [என்பிழை கோப்பதுபோல,] இத்திருவாய்மொழிக்கு இப்பாட்டு உயிர்‌ 
நிலையாயிருக்கும்‌, பிழைகளைப்பொறுத்‌தருளுர்‌ தன்மையாகற அபராத ஸஹத்‌ 
வமென்‌ ணுங்குணம்‌ பற்றாசாகத்‌ அ. அவிடுகறொளென்‌ அ அவ தாரிகையிற்‌ கூறின த 
இப்பாட்டைக்‌ கணி9த்தேயாம்‌, பிழைகளை அளவின்றிச்‌ செய்துவைச்‌து அரு 
ளாழிப்புட்கடவிரவர்வி இ யொருசாள்‌” என்றால்‌ இது எப்படி ஸாத்யமாகும்‌ ? 
என்று எம்பெருமானுக்குச்‌ கருத்தாகக்‌ கூடுமென்று நினைத்த பராங்குசநாய8, 
“எங்கள்‌ குற்றத்தைமாத்திரமேயோ பார்ப்பது, குற்றங்களைப்‌ பொறுத்தருள்‌ 
பவர்‌ என்ற அவர்தாம்‌ விருது பெத்றிருக்னெறாரே, அதனைச்ரிறிது பார்க்க 
வேண்டாவோவென்று சொல்‌? என்று தன்‌ இளியை இரக்கின்றாள்‌, 


வான்‌ வசத 5 [கோர நீ அல்லை 


என்பு இழைகோப்பதுபோலப்‌ பனிவாடை ஈர்கின்ற- எலும்பிலே அளை த்து 
நாலைக்கோத்‌ மால்‌ எவ்வளவு ஹிம்ஸையாயிருக்குமோ, அவ்வளவு ஹிம்ஸையைச்‌ 
செய்கின்ற அ இக்தக்‌ குளிர்காற்று என்றபடி, எலும்பின்‌ ஸ்தான ததிலே தனது 
சரீரமும்‌ நூலின்‌ ஸ்கானத்திலே காற்றும்‌ ஆகும்‌, இதனால்‌, இப்போது தன்று 
சரீரம எலும்பும்‌ கமம்புமேயாம்படி மிகவும்‌ மெலிர்‌ தபோயிற்றென்பதும்‌ ஸிப்‌ 
பிக்கப்பட்டதாகும்‌, “ஈர்கன்றது* என்னும்‌ வினைமுற்று ஈறுகெட்டு ஸார்இன்ற? 
என்றிருக்கன்றது. இனி, வினைமுற்றாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ மேலடியின்‌ முதலி 
அள்ள என்‌ என்பதற்கு அடையமொழியாகக்கொண்டு 6பனிவாடையினாலே ஹிம்‌ 
ஸிக்சப்படின்ற என்னுடைய? என்அரைத்தஅஇமொன்னறு, 

என்பிழையே நினைந்தருளி--௭னஅ பிழைகளை மாத்திரம்‌ கினைர்தாரேயல்‌ 
லது, பிழைபொறுக்கவல்ல தமது கஷமானுணத்தை நினைக்தாரில்லையே, அதனை 
மறக்‌ தாப்போலே எனது பிழைகளையும்‌ மறக்தாலாகாதோ? ஈநினைந்தருளி!? 
என்ற அ உபசார வழக்கு: வெறுத்துரைக்கச்செய்தேயும்‌ கெளரவச்சொல்‌ தவிர 
லாகாதே. - = ்‌ 
அருளாத திருமாலார்க்கு-பிழையுடையார்‌ பக்கலிலே அருள்‌ செய்யாவிடின்‌ 
இவர்‌ எங்கனம்‌ திருமாலாக இறாச்சமுடியும்‌? 1. 6 ஹஹயஉவுமீஃ மன 
றெ வஹி அஜ.வி.காடி | ௬.௫௩௮ ஹகமீ௦ வழெ நிஜா அ 
நிம ஹா, - ஸஹ தர்மசரிம்‌ செளசே$ ஸம்மர்த்ரித ஜகத்திதாம்‌ - அதுக்ரஹ 
மமிம்‌ வந்தே நித்யம்‌ அஜ்ஞாதரிக்சஹாம்‌'? என்றெபடியே அறுக்ரஹமே வடி 
வெடுத்தவளென்றும்‌ நிக்க ஹமென்பனதைச்‌ சுனவிலுவ்‌ அண்டிய சவஎன்றும்‌ 
புகழ்பெற்றவளான பிராட்டிக்கு இவர்‌ மண்வள அவளது உபதேசத்‌ 
இன்படி கஈடக்கவேண்டியவரன்‌ றோ இவர்‌; (ற சுழி.நாவராய$ிகி 2 ப வ 
இக்‌ ஈாபராத்யதி..? [பிழைசெய்யா கவே ப உக இல்ல] ன்‌ க 
பிராட்டியோடே இவர்‌ ஸம்பக்தம்பெறறுவைத த இங்கை பிழை கண்டு உபே 


1. யதிராஜஸப்ததி-2, ச்ட்‌ 


~ 
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சபித்தல்‌ சகுதியோ? “இப்படி இவர்‌ பிழைகண்டு ஒஅங்குன்றாரென்பதைப்‌ 
பிராட்டியதிர்தால்‌ ௮௨ள்‌ தானும்‌ பிறகு இவர்‌ முகத்திலே விழிப்பளோ ? 
என்றெ இவ்வளவு கருத்தும்‌ அருளாத திருமாலார்க்கு என்ற சொஜற்செறிவிலே 
அடங்கும்‌. பெரிய பிராட்டியார்‌ பக்கலிலே அவர்‌ லீலாரஸம்‌ அஅபவித்து 
அவளுடைய போகமஙக்குக்களிலே மூழ்கெடெக்கையாலன்றோ இத்திசை 
கோக்கவும்‌ மாட்டாது அருளா திருக்னெறார்‌ என்பதாகவும்‌ உட்கருத்துரைக்க 
லாம்‌, இது பிள்ளான்‌ நிர்வாஹம்‌; முந்தின அ ஈஞ்சியர்‌ நிர்வாஹம்‌. 
இளங்கிளியே 1, இப்படி அருளாதிருக்கலாமா ?? என்று அவரிட த்துச்‌ 
சென்று கேள்‌; அதற்கு அவர்‌, “குற்றங்களை அளவில்லா தபடி செய்துவைத்‌ 
இருந்தால்‌ நாம்‌ எப்படி அருள்செய்யக்கூடும்‌ 3 தன்‌ குற்றங்களைப்‌ பாராமல்‌ 
அருள்‌ அருள்‌ என்பதேயோ ?” என்று இடித்துச்‌ சொல்லக்கூடும்‌; அங்ஙனஞ்‌ 
சொன்னால்‌ திருவடியின்‌ தகவினுக்கு என்‌ பிழைத்தாள்‌ என்று மடிபிடித்துக்‌ 
கேள்‌ — என்று இளிக்குச்‌ சொல்லித்தருனெ்றாள்‌ பராங்குசஈாயட, திருவடி 
யென்பது ஸ்வாமி யென்றபடி. “அடிகள்‌” என்னுமாபோலே. திருவடியின்‌ தகவி 
னுக்கு என்‌ பிழைத்தாள்‌--?தவரிருடைய கருணைக்குப்‌ போதும்படி. என்ன 
பிழைசெய்தாள்‌ ? என்றவாறு, உண்மையில்‌; தான்‌ பிழைசெய்தது உண்டாகி 
அம்‌ எம்பெருமானுடைய கருணைததிறதச்தைக்‌ காணுமிடத்து (அதன்‌ வயிறு 
நிறையுமாறு நாம்‌ பிழைசெய்யவில்லையே |, சாம்‌ செய்த பிழை அக்‌ கருணையின்‌ 
வயிற்றுக்கு ஒரு கவளத்திற்கும்‌ போதாத என்று நினைக்கவேண்டும்படியாக 
இருத்தலால்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்லுகன்றாளென்ச, இங்கே ஈடு முப்பத்தாறா 
மிரம்‌:— “என்‌ குற்றத்தைப்‌ பார்த்து உதிக்க கினைத் காராகல்‌,...ஸ்வாமிகளான 
தம்‌ பொறை வயிறுகிறைய எங்களால்‌ குற்தஞ்செய்யப்போமோ ? என்னுங்‌ 
கோள்‌,” என்பதாம்‌, எத்தனை பிழைகள்‌ செய்‌ திருக்தா.லும்‌ ஒரு சொடிப்பொ 
முதில்‌ அவற்றைக்‌ கபளீகரிக்கவல்ல கருணைக்குணம்‌ தம்மிடத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
போத, பிழை என்று வாய்திறக்கவும்‌ வழியுண்டோ ? என்பது கருத்து, 
இவ்விடத்திற்குப்‌ பொருத்தமாக வேதாந்ததேரிசன்‌ தயாசதகத்தி லருளிச்‌ 
செய்த (யி -கிஷ.கி உ௫ஷரஅா௦ உரயாடபெொ 9 ககொஷ£.நிகனாற 
விவி.றதீ கூடி | ௬வாாயமடேெ.காவ- ஓண அஷி? ௬௨லாகாஷ 
உயெ.! ௬௦ லவிகீ; £ அ மயி திஷ்டதி அஷ்க்ருதாம்‌ ப்‌ரதாசே மிததேர 
ஷாத்‌ இதராம்‌ விசிர்வதி தவம்‌, அபராதசதை அபூர்ணகுகதி கமலாகரர்த 
தீயே! கதம்‌ பவிதரி,” என்ற ச்லோகாத்£ம்‌ இங்கு அறுஸர்‌ இக்சவுரிய அ. 


எம்பெருமானுடைய ௯௨7 குணத்தையும்‌ பார்த்து தம்முடைய பிழை 
யையும்‌ பார்த்தால்‌ இதுவொரு பிழையாகவே தோன்றமாட்டாஅ. ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ வாலியை வதைத்து ஸுக்ரிவனுக்கு முடிசூட்டி அவனைக்‌ ஷ்செ்தைக்‌ 
குப்‌ போகவிட்டு வர்ஷாகாலம்‌ முடிக்தவாறே இலக்கைக்குப்புறப்படப்‌ படை 
திரட்டிக்கொண்டு வருமாறு நியமித்‌துவிட்டுத்‌ தானும்‌ மால்யவானிலே காலன்‌ 
கழியா நிற்க, சானடைவிலே வர்ஷாகாலமும்‌ முடி.ச்தும்‌ ஸுக்ரிவன்‌ போகப்‌ 


வசனாய்க்டெர்து வாசரதேயிருக்ச, பெருமாள்‌ சீறிச்‌ இளையபெருமாளை 
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யனுப்பி ஈாணொலியெழுப்பி அச்சமுறுத்த அப்போது தாரைவர்து சேட்றொள்‌ 
do கசகொவ2-ஒ0௦ உநாுஜெக, வ து இம்‌ கோபமூலம்‌ மஅஜேச்த்ர 
புத | என்றள்‌. இங்கனே சறிஉருவதற்குக்‌ காரணமென்‌ ] என்று கேட்‌ 
ற அவளுக்குக்‌ சாரணம்‌ தெரியாமையில்லையிறே; ஆயினும்‌ கேட்றெ தன்‌ 
கருத்து என்ன? உங்களுடைய ௯ஷமாகுண ததை ஈம்பியன்றோ காங்கள்‌ பராச 
காயிறுக்தது, அப்படியிருக்‌ அம்‌ லாமோ ? என்பதன்றோ அங்குச்‌ கேள்வியின்‌ 
கருத்து. அஅபோலவே இங்கு மென்க, 

“திருவடியின்‌ 'தகவினுக்கு என்பிழைத்தாள்‌?? ௫ இர்தச்‌ சொல்தொடைக்கு 
மற்றொருவகையாகவுங்‌ கருத்து அமையும்‌. தேவரீருடைய கருணைக்கு இடை 
பூராக என்ன பினழ செய்தாள்‌? மான்‌ ஏதாவது ஸ்வப்ரவருத்திபண்ணியிருர்‌ 
தேனால்‌ *தன்‌ தலையாலே தன்னைச்‌ காத்துக்கொள்ளப்பார்த்தாள்‌, அப்படியே 
பார்த்‌ அக்கொள்ளட்டும்‌, ஈமக்கென்ன ?* என்று தேவரீர்‌ உதாஸீஈராய்‌ இருக்க 
லாம்‌; அப்படி சான்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யவில்லையே !' தேவரீருடைய கருணை 
காராளமாகப்‌ பெருகலாம்படி நானிருக்கயறேனே யொழிய, அச்கருணே தடை 
படும்படி ஒரு ௮ திப்ரவ்ருத்‌ இயுஞ்‌ செய்‌ தலேனே' என்‌ றொளென்க., - 

தேவரிர்க்ருபைக்குத்‌ தண்ணீர்த்‌ துரும்பாக ஏதேனும்‌ ப்ரதக்ூண 

ஈமஸ்‌ காராதிகள்‌ பண்ணிற்‌அண்டோ ? என்று ஈம்பிள்ளை அருளிச்‌ 

செய்யும்படி,” என்ற ஈட்டு ஸ்ரீஸ-க்தியின்‌ சுவை இங்கு அறியத்தக்கது. 

என்று ஒருவாய்‌ சோல்‌ ௫ இந்த வொருவார்த்தையை மாத்திரம்‌ நீ அங்குச்‌ 
சென்று சொல்லவேணுமென்று சளியை வேண்டுனெருள்‌. 

என்பிழைக்கும்‌ இளங்கிளியே ௪ என்பு இழைக்கும்‌, என்‌ பிழைக்கும்‌ என 
இருவகையாசவும்‌ பிரிப்பர்‌: என்பு இழைக்கும்‌ — (என) எலும்பைச்‌ செதுக்கு 
இன்ற (இனியே |) என்றபடி: வடிவில்‌ பசுமையாலும்‌ வாயில்‌ பழுப்பாலும்‌ மழ 
லைச்‌ சொற்களாலும்‌ எம்பெருமானை ௮கவரகம்‌ கினைப்பூட்டாகின்றுகொண்டு 
என்னை வருத்‌துஇன்ற சளியே ! என்றவாறு, என்‌ பிழைக்கும்‌ 2--(என்‌ நிலைமை 
யை அங்குச்சென்று அறிவித்தால்‌) என்ன தப்பு உண்டாகும்‌ ? என்றபடி. 

யான்வளர்த்த நீயலையே ௫ இதற்கு இசண்டுவகையாகக்‌ கருத்‌அக்கூறுவர்‌; 
நி என்னால்‌ வளர்க்கப்பட்டவனாயிருர்‌ து இவ்வளவு உபகாரமுஞ்‌ செய்யலாகா 
தோ? என்பது முதற்‌ கருத்து, என்னால்‌ வளர்க்கப்படுகறவர்‌களெல்லாரும்‌ 
எனக்குத்‌ தீங்கிழைப்பதென்றே வழக்கமாய்விட்ட அ; எம்பெருமான்‌ இப்போ 
எனக்குத்‌ இக்லைப்பதும்‌ என்னுடைய ஸம்பர்தமே காரணமாகவன்றோ; அது 
போல என்னுடைய ஸம்பக்தமே காரணமாக நீயும்‌ என்‌ சொற்கேளாகே எனக்‌ 
குத்‌ திங்ழைத்துக்கொண்டிருப்பது வியப்பன்று; என்னால்‌ வளர்க்கப்பட்டவ 
னன்றே நீ; இது என்‌ தலைவிதிகாண்‌ என்பதாக மற்றொரு கருது, 

்‌ கிளி யென்றதந்கு ஸ்வாபதேசம்‌ -- ('கண்வலைப்படாதே அகவலைப்பட்டு 
வளர்த்தெடுப்பார்கையிறார்‌து தயிர்‌ செய்யமர்‌ பாலமு.அண்டு........? இத்யர இ 
குசாச்ப திருக்‌ ண்ட அருளிச்செய்யப்பட்டள்ள௮. சளி வலையில்‌ 


டட. 
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அகப்படுமாபோலே 1. 4 தாமரை த்தடங்கண்விழிகளின்‌ ௮கவலைப்படுப்பான்‌” 
என்றபடியே எம்பெருமானது இருக்கண்ணோக்கவலையில்‌ அகப்பட்டும்‌, சளி 
வளர்த்தெடுப்பாருடைய கைவசமா யிருப்பதபோல, போஷகர்களான ஆசார்‌ 
யர்களுடைய ௮ இனர்களாயிருக்‌ தகொண்டும்‌, கிளி கற்பிக்சன யே சொல்லுமா 
போலே ஈ முன்‌ னோர்மொழிச்‌ தமுறை தப்பாமல்‌ கேட்டுப்‌ பின்னோ்க்து தாம 
தனைப்‌ பேசுமவர்களாயும்‌ உள்ளவர்கள்‌ விவக்ஷிதர்கள்‌, இளி யென்பது பெரும்‌ 
பாலும்‌ சஷ்யர்களைச்‌ சொல்லும தில்‌ கோக்கு என்பர்‌, ப்‌ I (௪) 
நீயலையேசிறபூவாய்‌ நேமோலார்க்கேன்தூதாய்‌ 4 


கோயேனதுநஙவலேன்ன நுவலாதேயிருந்தோழிந்தாய்‌ 4 
சாயலோமேணிமாமை தளர்ந்தேன்நான்‌ * இனியுனது 


வாயலகிலின்னடி சில்‌ வைப்பாரைகநாடாயே. * (a) 

இத பூவாய்‌ சிறிய பூவையே 1, கான்‌ யான்‌ 

லே நீ அல்லவோ ? (இப்போ | சாயலொடு ஓளியோடகூடி.ன 
நீ அலையே அ வேறுபட்டாயோ ?) | மணி மாமை அழகாயெ நிறத்தை 
தெடுமாலார்ககு “புருஷோத்தமனுக்கு . தளர்ந்தேன்‌ இழந்தேன்‌; 
என்‌ தூத ஆய்‌ என்‌ அதாூச்சென்று இனி இப்படியானபின்பு 
எனது நோய்‌ எனத பிறிவாற்றாமையை | உனத உன்னுடைய 
வல்‌ என்ன: Re என்று வேண்டச்‌ | வாய்‌ அலல்‌ வாயலகுச்குள்ளே 

செய்தேயும்‌ இன்‌ மதமான 
நவலாதே (போய்ச்‌) சொல்லாதே அடிசில்‌ இரையை 
இருக்தொழிட்‌. { வாளா இருர்‌திட்டாய்‌; வைப்பாரை ஊட்டவல்லவர்களை - 
தாய்‌ காடாய்‌ தேடிக்கொள்‌. 


௪௬௩8. [நீயலையே.] தன்னுடைய நிலைமையைப்‌ பூவையென்னும்‌ ஒரு பிக்‌ 
குக்காட்டி ஈஏற்கனவே உன்னை கான்‌ வேண்டிக்கொண்டிருர்‌அம்‌ எனக்காகத்‌ 
அ செல்லாதே உபேகதித்திருந்தாய்‌; கானோ இப்போது முடியப்புகா நின்‌ 
ஜேன்‌; இனி2மல்‌ உனக்கு இரையிடுவாரை நீயே தேடிக்கொள்ளாய்‌ என்று 
சாம ஸமயத்தில்‌ வார்ச்தைபோலே சொல்லுன்ருள்‌, 


சிறு பூவாய்‌ | நீ அலையே பூவாய்‌ என்பது பூவை யென்ப தன்‌ விளி; பூவை- 
காகணவாய்ப்புள்‌ எனப்படும்‌, நியலையே-- நீ இதுவரையில்‌ இருக்கமா திரி 
யில்லையே என்றபடி, கான்‌ எது சொன்னாலும்‌ விசைந்துசெய்‌.து முடிப்பதே 
இயல்வாச இருர்த நி இப்போது சொன்ன சொல்‌ கேளாமையினால்‌ வேறுபட்‌ 
டாய்போலும்‌ என கினைக்கவேண்டும்படி யிருக்சன்றாய்‌ என்றவாறு, எப்போதும்‌ 
உத்ஸாஹமாகவே யிருக்குமியல்வுடைய நி இப்போது என்‌ நில்மையைச்சண்டு 
வரு திக்டெக்கன்றாயா தலால்‌ வேறுபட்டாய்‌ போலும்‌ என்னவுமாம்‌. 
கேமோலார்க்கு என்தூதாய்‌ எனதுநோய்நவல்‌ என்ன நுவலாதே. யிருந்தொழிந்‌ 
தாய்‌--ஈமது தலைவரோ செடமாலார்‌ _— பக்தர்கள்‌ பக்கலில்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்த 
வர்‌; கானும்‌ தூதுவிட வேண்டுமளவான பைத்திய 


ம்‌. பிடித்தவள்‌; அகவிப்படி 
1. தருவா ப்மொழி, 6-2-9, ' : = EY, 


த்ர . 
nuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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முதற்பத்து - நான்காந்‌ திருவாய்மொழி - அஞ்சிறைய, ௮. 171 
இரண்தெலையும்‌ அன்பார்ச்‌ இருக்கும்போது இடையிலே சேரவிடுவார்‌ வேண்டு 
மத்தனையே. அத உன்னாலாகக்கூடியதா தலால்‌ (என்‌ கோயை அங்குச்சென்று 
தெரிவியாய்‌' என்று உன்னைப்‌ பல்காலும்‌ இரந்தேன்‌; இரந்தும்‌ உபேகதித்‌ 
திருர்‌அவிட்டாய்‌ என்றாள்‌. 

“நோய்‌ எனது”: என்றவிடத்‌.து ஈம்பிள்னையீமி; _ 6₹ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ கோ 
யென்றால்‌ சாதுர்த்திக [வா குுயி.3௯]மாயிசாதே.” என்றுள்ளஅ. சாதுர்த்திக 
மாவது இசண்சொள்‌ விட்டு மூன்றுகாளுக்‌,கொருமுறை யடிக்றெ ஜ்வாம்‌; இது 
மிகவும்‌ ஆபத்தாக முடியும்‌ ஜ்வரமென்று சொல்லுவர்கள்‌, ஸ்ரீராமனைப்‌ பிரிர்‌ 
திருர்தகாலத்தில்‌ பரதாழ்வான்‌ சோயாளியாயிருர்ததாகச்‌ சொல்லப்படுறெஅ, . 
ஆனால்‌ அர்த சோய்‌ சாதுர்த்திகஜ்வரம்யோன்ற கோய்‌ அன்று ; பிரிவாற்றாமை 
யேயாகும்‌; அஅபோலவே யிய்கும்‌ என்றபடி. £6 மணிகெழுநீர்மருங்கலரும்‌ 
வயவாலி மணவாளன்‌ பணியறியேன்‌ நீசென்று என்பயலைநோய்‌ உரையாயே?? 
என்ற பெரிய திருமொழியுங்‌ காண்க, 


தற்கால நிலைமையைச்‌ சொல்கிறாள்‌ சாயலோடு என்று தொடங்‌, சாயல்‌ 
என்பது ஸமுதாயசோபை ; இது வடமொழியில்‌ லாவண்யமெனப்படும்‌ ; 
மணிமாமை என்பது அழகு ; இது ப்ரத்யங்க ஸளெளர்தர்யமெனப்படும்‌, இவ்‌ 
விரண்டும்‌ நிங்கப்பெத்றேனென்ூருள்‌, இவள்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட 
பூவையானது 'இதோ விரசைக்‌துசென்று எம்பெருமானுக்கு அறிவிக்கிறேன்‌? 
என்று :புறப்படப்புகுமளவிலே இனியுனதுவாயலகிலின்னடிசில்‌ வைப்பாரை 
நாடாயே என்கிறாள்‌. சானோ முடியாநின்றேன்‌ ; இனியுனக்கு க்ஷஷ்கராவா 


ரைத்‌ தேடிக்கொள்‌ என்றவாறு. 


இவ்கிடத்திலே ஒரு: ஐதிஹ்யம்‌;--பெரிய திருமலை ஈம்பியென்னுமாசிரி 
யர்‌ 'வெண்ணெய்க்காடும்பிள்ளை? என்கிற ஸ்ரிக்றுஷ்ண விக்ரஹச்தை ஆரா 
இத்‌ தவர்தார்‌ ; ' அவர்‌ திருவாராதகம்‌ ஸமர்ப்பிக்க ௮சக்தராய்‌ அச்திமகசை 
யானவாறே பெருமாள்‌ ஸர்கிதிமுன்பே தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்துத்‌ இருத்திளை 
யை ரிக்சச்செய்அ *(சாயலொடு மணிமாலை தளர்ந்தேன்‌ [சான்‌ இனியுன ௮ வாய 
லூலின்னடிசில்‌ வைப்பாரை டாயே?” என்று கைகூப்பி விண்ணப்பஞ்செய்தா 
ராம்‌, அடியேனோ ஆசாரியன்‌ இருவடியடையாகின்றேன்‌ ; இனித்‌ இருவாசா 
தனம்‌ கண்டருளப்பண்ணுவாசைச்‌ தேடிக்கொள்ளாய்‌ என்றபடி. (9) 
நாடாதமலர்காடி நாடோறும்காரணன்தன்‌ * 
வாடாதமலாடிக்கீழ்‌ வைக்கவேவகுக்கின்று * 
வீடாடிவீற்றிருத்தல்‌ வினையற்றதென்சேய்வதோ * 
ஊடாபேனிவாடாய்‌ உரைத்தீராயேனதுடலே, * (௯) 
ஊடு டு - அங்குமிங்கும்‌ சடையா | காள்‌ தோறும்‌ இனக்தோஅம்‌ 
பனி வாடாய்‌ குளிர்காற்றே 1, காரணன்‌ தன்‌ ஸ்ரீமச்சாராயணனுடைய 
சரடாத மலர்‌ தேடவொண்ணாத புஷ்ப | வாடாத மலர்‌ - | லன்‌ போ 
சாடி (ங்களத்‌ சேடி அடி சீழ்‌, ன்ற திருவடிகளில்‌ 


த ல்‌ ட $2 


ME அத்தி பட லவ 
0-0. Bhagavad Ramanuja National Research | titute, Melyk ote Coll 
ட ம்‌ தி 
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வைக்கவே ஸமர்ப்பிப்பதற்காகவே | (வாடாய்‌) காற்றே!; 
ஐ த. ] செயவங்களை) ஏற்படு ்‌ (அப்பெருமானுக்குத்‌) 

வகுக்கன்று { த்தியிருக்ச, பப்பட்‌ ததசொல்லி 
லீடு அடி வீற்‌ [ (இப்படி), பிரிவிலே மூழ்‌ (அனுகூலமான மறுமொழி 

திருத்தல்‌ சியிருப்பதாற பெரறாவிடின்‌) 
வினைஅற்றத தெளர்ப்பாக்யெம்‌ எனது உடல்‌ என்‌ சரீரத்தை 
என்‌ மட எதற்காக நேர்ந்ததோ; | ராய்‌ இருபிளவாச்‌இவிடு, 


* ௫ உ _ ஐழ்ப்பாட்டில்‌ * சாயலொடு மணிமாமை தனா தென ான்‌,” என்றாரே, 
அப்படி மேனிமெலிர்‌ திருக்றெ ஸமயத்திஃல ஒரு வாடைக்காற்று வந்து உடம்‌ 
பிலேபட்டது; 1. “என்றும்‌ புன்வாடை யிதுகண்டறிதுமிவ்வாறு வெம்மை, 
ஒன்று முருவுஞ்‌ சுவடுக்‌ தெரியலம்‌?” என்றாப்போலே அதனுடைய அபூர்வமான 
கொடுமையைக்கண்டு “அரசர்கள்‌ சாஜத்சோஹஞ்‌ செய்தவர்களை ஹிம்ஸிக்க 
வேற்காரரை அனுப்புமாபோலே ஈம்மைக்‌ கொலைசெய்ய ஸர்வேச்வான்‌ இவ 
வாடையை அனுப்பியிருக்கவேனும்‌' என நினைத்து அந்த வாடையை சோக்செ 
சொல்லுளெறாள்‌ -- வாடையே | நான்‌ சொல்லுற வொருவார்த்தையை 
நி அங்கே சென்று அறிவித்துவிட்டு, பின்னை அவசியம்‌ வந்து என்னை முடித்‌ 
இடாய்‌' என்கறாள்‌. 
இவ்வுலகத்திலுள்ள சிறக்த புஷ்பங்களையெல்லாம்‌ தேடிச்‌ சமர்ப்பித்து 
எம்பெருமானினையடிக்‌£ழ்‌ அடிமை செய்வதற்காகவே இவ்வா தமவஸ்‌ ௮ அமைச்‌ 
தது; அப்படிப்பட்டதான இவ்வாத்மவஸ்து இங்கனே எம்பெருமானைவிட்டுப்‌ 
பிரிச்சு அரத்றாஷ்டத்தில்‌ தலைநின்றிறாப்பத ஏனோ! எதுக்காக இவ்வாத்ம 
ஓவாடைக்காற்றே] எம்‌பெருமானிடத்து விண்ணப்பஞ்செய்‌ ௮, அதற்குப்பிறகு 
நி இவ்வு_லை எப்படி வேணுமானாலும்‌ அறுத்‌ அதி தொலைத்தி2 என்கிறர்‌. 
நாடாதமலர்காடி- * ௬ஹி௦ஹா உரம8௦ வாஷ வாஷதி ய நிற, 
ஹூ | ஹவ-லஓ.தஓயா வாஷு ஷூ வா விமெரஷ. ௧3 || 
ஜதா-2௦ வாஷு கதவ வாஷுஃ யா வாஷு தமெவெவ | வூ55 
ஷே வியவஷ விஷெ ர வீ, கிகா லவெ௫ அ அஹிம்ஸா ப்ரதமம்‌ 
புஷ்பம்‌ புஷ்பமிச்த்ரியகிக்ரஹ$ ஸர்வபூததயா புஷ்பம்‌ க்ஷமா புஷ்பம்‌ விச்‌ 
ஷத$ -ஜ்ஞாசம்‌ புஷ்பம்‌ தப: புஷ்பம்‌ தயாசம்‌ புஷ்பம்‌ ததைவ ௪. ஸதயிம்‌ ஹட 
விதம்‌ புஷ்பம்‌ விஷ்ணே£ ப்‌ரீதிகாம்‌ பவேத்‌.” என்றெபடியே, அஹிம்ஸை, 
இச்தரியமிக்ஹும்‌, ஸர்வப்ரணிகளிடத்தும்‌ இரக்கம்‌, பொறுமை, ஞானம்‌, 
தவம்‌, தியானம்‌, ஸத்தியம்‌ என்று எட்டுவசையான புஷ்பங்ளாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவற்றை ஸமர்ப்பித்து என்றும்‌, மலர்போலே எம்பெருமானுக்‌ குப்‌ பசம 
போக்யமான ஆசிமபுஷ்பத்தை ஸமர்ப்‌ த்து என்றும்‌, “ளண்டிசையு முள்ள 
பூக்கொண்டு” என்கிற உே தெடவரிப பு களெல்லாம்‌ சேத என்றும்‌ 
பலபடியாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌: 


ட... 3. திருவிருத்தம்‌? ட அணை ர 


அல்‌ 


க்‌ ௭ ஆப வ ்‌ 
00-0, Bhagavdd Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ப அண்ணன்‌ பட பலக்‌ ப ட பி வங்கள்‌ ட்‌ த ்‌ 
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நாடோரும்‌-=இ துதான்‌ ஒருசாளோடே ஸமாப்‌தியடைறெ காரியமன்றே ; 
வாழ்சாள்‌. உள்ளவரையில்‌ இடைவீடின்‌றியே ஒஞ்சித்கரித்து ஸ்வரூபம்‌ நிறம்‌ 
பெறவேணுமே, நாரணன்தன்‌ வாடாத மலாடிக்கீழ்‌ வைக்கவே--சமக்குத்‌ 
கீகாத தேவதார்தரங்களுக்கன்றே ஈாம்‌ அடிமை செய்யவேண்டுவ அ ; * ஊதா 
விசா ஹாகா நிவாஸஜுமணு ஹவுஹஉகி.ஈராராயண? - மாதா 
பிதா ப்ராதா நிவாளச்‌ சரணம்‌ ஸுஹ்ருத்‌ கதிர்‌ ஈாராயண$!' என்றெபடியே 
ஈமக்கு எல்லாமுமான ஸ்வாமியினுடைய, செவ்விமாறாத பூப்போலே யிருக்றெ 
திருவடி.களின்‌ழே ஒஞ்சித்காமம்‌ செய்யவன்றோ விதிவாய்த்தது, 
வைக்கவே வகுக்கின்று-வி.வி ஆர தெஹஹுவ.ஜிமிமாமாய நிவெ 
ஜி.து௩( | வ-இவ.3செவ ரகா வூ ஹஜ ஹஹுவரலாலிஸயாதா அ 
விசித்ரா ே தஹஸம்ப தீதி ஈச்வராய மிவேதிஅம்‌.பூர்வமேவ க்ருதா ப்ரஹ்மம்‌ - 
ஹஸ்தபாதா திலம்யுதா,'! என்‌றெபடியே பகவானை ஆராதிப்பதற்கென்றே ஈமது 
காணகளேபரங்கள்‌ ஏற்பட்டன. இப்படியிருக்க ; 
வீடாடி. வீற்றிருத்தல்‌ வினையற்றது என்செய்வதோ?வீடாவஅ விடுதல்‌; 
அதாவது விட்டுப்பிரிதல்‌ ; பிரிவிலே ௮வகாஹித்தலாவது பிரிவதேயாம்‌ ப்‌ 
ஆகவே, வீடாடி என்றது பிரிக்க என்றபடியாயிற்று, வீற்றீருத்தலாவ து சலன 
மில்லா திருத்தல்‌ ; ஆச இவ்வளவாலும்‌ ரெடுசரள்‌ பிரிர்திருத்தலைச்‌ சொன்ன 
படி. வினையற்றது சதெளர்ப்பாக்யெ மிலைமை $ கெகொள்‌ பிரிச்திருப்ப,தாறெ 
இந்த கெளர்ப்பாக்யெ நிலைமை ஏதுக்காகவுண்டாயிற்௮ு ? என்‌றொள்‌, 
மூன்றாமடியிலுள்ள இவ்கிஷய த்தை எம்பெருமானிடத்துச்சென்று சொல்லி, 
அதற்கும்‌. அவன்‌ சாது கொடாதிருர்தால்‌ உடனே வர்து என்னை முடிப்பது 
ஈன்று என்றாளாயிற்று . 
ஊடாபேனிவாடாய்‌ = அக்குமிங்கும்‌ இரினன்ற குளிர்ர்தகாற்றே | என்‌ றபடி. 
அங்கே அம்‌ தரங்கமாய்த்‌ இரியவல்ல காற்றே என்றுமாம்‌, 
ஈம்பிள்ளையீல:-''ரி,த்யகைங்கர்யத் அக்கு இட்டுப்பிறர்தவஸ்‌ அ இப்படி 
யிறாக்கக்கடவதோ'! என்று அறிவித்தால்‌ அகல்யா ல்வறாம்‌ சைய்கரியமும்‌ 
ஈமக்குவேண்டா" என்றிருர் தானால்‌ அவச்யம்‌ வத அவனோட்டைய்‌ பிரிவுக்‌ 
குச்‌ சளையாத என்னுடலை முடித்துவிடவேணுமென்று $ காலைப்பிடித்து வேண்‌ 
ள்‌ 323 
டிக்கொள்ளுறொள்‌, னை து 
இப்பாட்டில்‌ சாற்று என்றது சாற்றுப்போலே உலகுக்கு ஜீவசஜே துவரான 
ஆசாரியனைச்‌ சொன்னபடி ல ட்‌ (TIT) 699௨. (௯) 
உடலாழிப்பிறப்புவீ்‌ உயிர்முத வாமு! த 
கடலாழிரீர்தோற்றி அதனுள்ளேகன்வளகும்‌ 
அடலாழியம்மானைக்‌ கண்டக்காலிதுசோல்லி 
. விடலாழிமட்கேஞ்சே வினையோமோன்றாமாவே, * .. . (௧0) 


6 “கால்கைத்தி CLA ம்‌ தொனிக்கும்‌, 


ம்‌ ம்‌ 
இழுப்பும்‌ 21 ண 
க்‌, 5) 
க்க 
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ல த்‌ நெஞ்சே |: கடல்‌ ஸமூத்திர்த்திலே 
ழி அஞ்சே ஆச்ச மடபிஞ ௫ $; தோற்றி ஆவிர்ப்பவித்அ 
உடல்‌ சரீ ரஸம்பந்தம்பெற்று அதன்‌ உள்ளே அச்சடலினுள்ளே 
ஆழி சக்ராகாரமாக கண்வளரும்‌ சயனித்தருள்‌ன்ற 
பிறப்பு கதக்‌ ஸம்‌ | அடல்‌ ஆழி திஷ்ணமான சச்சாப்படை 
ஸாரிகிலமும்‌ | அம்மானை யையுடைய பெருமானை 
வீடு மோகமும்‌ கண்டக்கால்‌ கண்டால்‌ 
உயிர்‌ (இவற்றை அடைதற்கு | ஓது இந்த கிலைமையை 
க ந்த சொல்லி அவனுக்குச்சொல்லி 
ஆய இவை முதலான > . 
முதல்‌ ஆம்‌ ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ வினையோம்‌ பாபிகளான நாம்‌ 
முற்றும்‌ ஆய்‌ தானிட்ட வழக்காம்படி | ஒன்று ஆம்‌ அவனோடு ஒன்று படும்‌ 
ஸர்வநிர்வாஹகனாய்‌ அளவு வரையில்‌ 
ஆழி நீர்‌ அழ்ந்த நீரையுடைய விடல்‌ விடாதே. 


ஈ * *-- [உடலாழிப்‌ பிறப்புவீூ] கீழ்ப்பாட்டில்‌ “£ஈரரணன்‌ றன்‌ வாடாத மலர 
டிக்ஒழ்‌ வைக்கவே வஞுக்கன்‌.று'? என்று கைங்கரிய ப்ரஸ்தாவம்‌ வந்ததனால்‌; 
தாய்‌ முலையை நினைத்த கன்றுபோலே திருவுள்ளமான அ பதறி உடலைவிட்டுப்‌ 
புறப்படத்‌ தொடங்கிற்று ; அதனைரோக்கி நெஞ்சே! ஈம்‌ காரியம்‌ ஒருவிதமாக ' 
நிஷ்காஷமாகுமளவும்‌ நீ என்னை விடாதே யிருக்கவேணு? மென்று வேண்டிக்‌ 
கொள்ளுறோள்‌. அன்றியே, தா அவிடுறெ பிரகரணமா தலால்‌ கெஞ்சைத்‌ தாது 
விடுகிறாள்‌ என்பாரு முளர்‌." அப்போ, விடல்‌ என்றது- அவனை விடவேண்‌ 
டா என்றபடி, 


முதலடிக்குப்‌ பலவகையாசக்‌ கரு,த்‌.அக்கூறுவர்‌; (உயிர்‌ உடலாழிப்‌ பிறப்பு 
வீடு முதலா முற்றுமாய்‌"” என்று அர்வயித்‌.அ, உயிரினுடைய உடலாழிப்பிறப்பு 
வீடு முதலான முற்றும்‌ ஆவதற்காக என்று கொள்க, உடலாழிப்‌ பிறப்பாவது- 
உடலிலே வட்டவடிவமான பிரப்பு: பிறப்பு வட்டவடிவமா யிருப்பதாவதென்‌ ? 
என்னில்‌; வட்டவடிவமாக ஒன்‌.ற தினால்‌ அதில்‌ முதலும்‌ முடிவும்‌ கண்டுபிடி 
கக வொண்ணாதே யிரு*குமன்றோ; ௮அபோலே பிறவிக்கு முதலும்‌ முடிவுமில்‌ 
லாமை கூறினவானு, அப்படிப்பட்ட பிறவிக்கு வீடு உண்டாவதற்காக _ ஜம்‌ 
ஸாரம்‌ தொலைவதற்காக என்றபடி. வீடோமுதலா முற்றுமாய்‌ _ மோக்ஷம்‌ முத 
“ரன எல்லாப்‌ புறாஷார்த்தங்களையும்‌ பெறுதற்காக என்க, ஸ்ருஷ்டிக்கு முக்யெ 
மான ப்ரயோஜனம்‌ மோக்ஷமா தலால்‌ அதனைச்‌ ௬ட்டினபடி. ஆழிப்பிறப்பு 
என்றவிடத்தில்‌ ஆழியென்‌ று கடலைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, கடல்போலே எல்லைகாண 
முடியாத பிறப்பு என்னவுமாம்‌. 


உயிர்‌ என்பதை உள்ளவிடத்திலேயே வைத்து அர்வயித்த முண்டு 

உடலாழிப்பிதப்பு - ஜன்மங்கள்‌ சோறு முண்டான வீடு... சரீர த்தி ளே ன 

சேருறெ, உயிர்முதலா ஆத்மா முதலாக, முற்றும்‌ ஆய்‌' அர எல்லாக்காரியம்‌ 

அளையு முண்டாக்குகைக்காக சான்று கொள்க, ஆய்‌ - எச்சத்‌ திரிபு. பிறவிளைப்‌ 
ழ்‌ ட 5 


த தத்துக்‌ எட்டப்பட்ட. 
அடக்கல்‌ அத யத்தி 
ட -00-0, Bhaga 

அ அணு எடு அல்‌ 4 தட்ட 2 


nanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
0 தன பர்த்ததக்‌ ஆ 
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பொருள்கொண்ட ௫ வ ஹுஹநா உஜாயெயெ.தி'! என்ற உபநிஷத்இன்‌ 
சாயையாலே என்பர்‌, 


கடலாழி நீர்தோற்றி அதனுள்ளே கண்வளரும்‌ -- ஆழ்ச்த நீரையுடைய 
கடலை முந்துற முன்னம்‌ உண்டாக்கி மேல்‌ ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றுக்காக 
அங்கே சண்வளர்ச் சருளாகின்ற, அடல்‌ ஆழியம்மானை = 1, ஈம்மேல்‌ வினை 
கடிவான்‌ - எப்போதுங்‌ கைகழலாகேமியான்‌?? என்றெபடியே ஆச்ரிச விரோதி 
களைத்‌ தொலைப்பதற்காகத்‌ திருவாழியுங்‌ கையுமாகவே கண்வளர்ர்‌ சருளுகிறான்‌ 
போலும்‌, கண்டக்கால்‌ - அப்படிப்பட்ட எம்பெருமானைக்‌ காண்பஅ அரிச; 
பாக்யவசத்தாலே காணப்பெற்றால்‌. இதசோல்லி = 8 நாடாத மலர்ஈாடி 
நாடோறும்‌ சாரணன்றன்‌, வாடாத மலாடிக்‌நீழ்வைக்கவே வஞாக்கன்று?? என்று 
சீழ்ப்பாட்டிற்‌ சொன்ன விஷயத்தைச்‌ சொல்லி என்றபடி, அன்றியே, இப்‌ 
பாட்டின்‌ முகலடியிற்‌ சொன்ன விஷயத்தை என்னவுமாம்‌, “இவ்வாத்மா ஸம்‌ 
ஸாசத்தில்‌ நின்றும்‌ விட்டு நீக்கி வீடுபெறுவதற்கன்றோ தேவரிருடைய கருஷி' 
என்பதாகச்‌ சொல்லி. 


ஆழிமடகேஞ்சே ! வினையோம்‌ ஒன்றாமளவும்‌ விடல்‌ -- சழன் து வருறெ 

பேதை நெஞ்சே |, காம்‌ பிறர்ததற்குப்‌ பயன்‌ அவரைக்டட்டி அடி மைசெய்கை 
யாயிருக்க, அஅசெய்யாதே இங்கனம்‌ பிரிக்து பரிதபிக்கும்படியான பாபத்‌ 
தைப்‌ பண்ணிக்‌டெக்றெ ராம்‌ அவரோடே சேருறெவரையில்‌ அவரை நீ விட 
வேண்டா -— அவரை விடாதே அஅவர்த்தித்து என்னைச்‌ சேர்க்கப்பாராய்‌ 
என்றபடி. விடல்‌ -- எதிர்மறை வினைமுற்று, என்னை விடாதே என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌; ஆகையாலே உயிர்‌ தரித்திருக்கப்‌ பாரிக்கெபடி. .. (௧௦) 

அளவியன்றவேழுலகத்தவர்‌ பேருமான்கண்ணனை * 

வளவயல்கூழ்வண்குருகூர்ச்‌ ச௪டகோபன்வாய்ந்துரைத்த * 

அளவியன்றவந்தாதி ஆயிரத்துள்ளிப்பத்தின்‌ * 


வளவுரையால்பேறலாகும்‌ வானோங்குபேருவளமே, * * (௧௧) 
அளவு இயன்‌ ற எல்லையைக்கடம்த அளவு இயன்‌ பதக்க : [ஸகல 
ag ஏழுலசங்க ளிலுமுன்ள லக்ஷண ஸம்பர்கமான ] 
எழ்‌ | சேதனர்களுக்கும்‌ தலை | ததாதி ர்தாதிந் தெரி 
வனான தா ள்‌ ணகர 
கண்ணனை எம்பெருமானைக்குறித்து, ஆயிரத்‌ க ஆ 1 ல்‌ 2 ன 
வளம்‌ வயல்‌ வளப்பமுள்ள கழனிகள்‌ இ பத்தின்‌ இந்தப்‌ பதிகத்தினுடைய 
சூழ்‌ சூழ்ர்த : வளம்‌ உரை . வளமாகிய சொல்லளவி 
. . [ அழயெ திருசகரிக்குத்‌ த யால்‌) னாலே 
வண குருகூர்‌ லைவராகிய வான்‌ ஓங்கு பரமபதத்தில்‌ தெர்த செ 
சடகோபன்‌ “ஆழ்வார்‌ 3 பெரு வளம்‌ ப்‌ கைங்கறிய 
வாய்ர்து : [அன்புழண்‌ட அருளிச்‌. த 5 
உரைத்த செய்த பெறல்‌ கும்‌ அடையலாகும்‌, 


21, பெரிய இறாவர்தாதி-817, ன்‌ 
2 வடட டம பம்‌ 


இல்‌ அத 


CC-0. Bhagavad பப இட்ட Research institu 
க ஆத்‌ ௪ ல்‌ க்‌, ஞ்‌ அலு சசி. 5. நி 
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௪ ௪ *_ [அளவிமன்ற.] இத்‌ திருவாய்மொழி கற்றார்க்குப்‌ பயனுசைத்அத்‌ 
தலைச்சட்டும்‌ பாசுரம்‌ இத. இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ சொல்‌ மாத்திரத்தைக்‌ 
கற்றாலும்‌ திருஈாட்டைப்‌ பெறுதற்குப்‌ போதும்‌ என்கிறார்‌, 
எல்லையைக்‌ சட்‌ திருக்கன்ற ஏழுவகைப்பட்ட உலகங்களிலுமுள்ள சேத 
வர்க்கத்திற்கு ஸ்வாமியாய்‌ அடியவர்க்கு எளியனான கண்ணபிரானைக்‌ குறித்து 
* ஈல்லார்ஈலீல்‌ குருகூர்‌ ஈகமான்‌ மாறன்‌ சடகோபன்‌ விண்ணப்பஞ்செய்த அம்‌ 
கட்டனைப்பட்டதுமான இவ்வரந்தாதி யாயிசத்துள்ளும்‌ இப்பத்‌ அப்‌ பாசுரங்களி 
லுள்ள இனிய சொற்களைச்‌ சொன்னமாத்திரத்திலும்‌ இருஈாட்டில்‌ உத்துங்க 
மான எ. கங்கரிய ஸாம்ராஜ்யம்‌ பெறப்பட்டதாகு மென்றாராயிற்று, 3 
இழ்ப்‌ பத்துப்‌ பாசுரக்சளிலும்‌ ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையை யிழர்து 
வாசாமகோசரமாகக்‌ கதி நின்றபடியைக்கண்ட பரமபுருஷன்‌ *இவ்வளவான 
நிலைமையிலும்‌ காம்‌ மறைந்‌ அடந்தோமாகல்‌ இனி ஆழ்வாரை இர்நிலவுலகத்‌ 
தவர்‌ இழக்கவேகேரும்‌? என்று இருவுள்ளம்பற்றிப்‌ பதறி யெழுந்தருளி ஸேவை 
ஸாதிக்க, மூழ்ச்சயோடே தலைக்கட்ட ப்படுகின்‌ றதென்பது சொல்கயத்தில்‌ 
விளங்கும்‌. ஆழ்வார்‌ தம்மொருவர்க்கு வந்த முகங்காட்டினவளவையே 
கொண்டு “ஏழுலகத்தவர்‌ பெருமான்‌? என்றார்‌. எம்பெருமான்‌ இப்போது முகங்‌ 
காட்டா தொழியில்‌ “எம்பெருமான்‌ லோகநாதனல்லன்‌? என்னு சொல்லி முடிக்க 
வேண்டிய தாகும்போலும்‌, கண்ணனை என்றதும்‌ ஸாபிப்ராயம்‌: இங்கே ஈம்‌ 
பிள்ளை யீடு:-- **இவ்வளவிலே வம்‌அ முகங்காட்டிற்றிலனைன்‌றெ குற்றச்‌ தர 
வரது முகங்கரட்டுகையாலே ஆச்ரித ஸுலபனானான்‌. * பத்துடையடி.யவரில்‌ 
க்ருஷ்ணாவதாசத்திலே அதுபவிக்கப்‌ பாரித்து, ௮௮ டையாமையாலே தது 
விட்டாசரசையாலே இங்கு முகங்காட்டினான்‌ க்ருஷ்ணனென்னவுமாம்‌, இத்‌ 
தால்‌, அவனுடைய மேன்மையும்‌ ஸெளலப்யமும்‌ நிலைகின்றது இவர்க்கு முகங்‌ 
காட்டின பின்பாயிற்றென்றபடி.. 
ஸம்ஸா.ரத்திலே சருங்கியிருத்தலாறெ கிலைகழிர்து பமமபதத்திலேபோய்‌ 
ஸ்வஸ்வரூபத்தைப்பெற்.று விரிசலா பேறு இப்பதிகத்திற்கு உரைக்கப்பட்ட 


ரீ 


தாயிற்று, ட்ட. ஸ்ட்‌ ப்ட்‌ CITT) CITT} ௪௪௦௨ vss 9௪௪௧ (௧௧) 


- கான்காச்‌ திருவாய்மொழி உசை முற்றிற்று, 
ஆழ்வாசெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே. சரணம்‌ 


க 


க A i 
ja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ESE EASES SESS 


ஸ்ரீல 


ஜீயர்‌ இருவ. களே சரணம்‌. 


“ திருவாய்மொழி நூற்றக்தாதியில்‌ இத்‌ திருவாய்மோழிக்கான பாசுரம்‌, 


அஞ்சிறைய புட்கள்தமை ஆழியானுக்கு * நீர்‌ 
என்செயலைச்‌ சொல்லு மெனவிரந்து ஈ - விஞ்ச 
நலங்கியதும்‌ மாறனிங்கே நாயகனைத்‌ தேட ௯. 
மலங்கியதும்‌ பத்தி வளம்‌. 


பதவுரை. ' 
மாறன்‌ . .ஈம்மாழ்வார்‌, இரந்த வேண்டி க்கொண்டு 
அம்‌ சதைய அழிய ெகுகளையுடை | விஞ்ச மிகவும்‌ 
புட்கள்‌ சமை ய (காரை முதலிய) கலங்யெ.தும்‌ கலங்குலைக்த அம்‌, 
பறவைகளை நேக்கி, 1 கத NE 
£ீர்‌ (சங்கன்‌ ்‌ இங்கே இக்கிலத்திலே 
த்‌ { க$£ராப்நிகநாதன்‌  பக்கலி நரயகனை கரயகனான எம்பெருமானை 
லே சென்று - | தேடி: தேடி. ட்ட இப்‌ 
2 செயலை ஏன்‌ படியை . :- மலங்யெஅம்‌: . நிலைதளும்பியதும்‌ 
சால்லும்‌ தெரிவியுங்கள்‌ . A அவ தர 
என ஊன்று பக்த களம்‌ - ல்‌ த்‌ 
ட ்‌ 


௪ இப்‌ ப;சுரத்தினால்‌; உ அஞ்சிறையமடகாராய்‌ என்னு மித்திருவாய்‌ 


மொழியின்‌ ப்ர மேய ததையும்‌, இத்‌ திருவாப்மொழியில்‌ 'அழ்வார்‌ பெண்ணிலை 
மை யெய்தித்‌ தூ.துவிட்டமைக்கு உரிய உபபத்தியையும்‌ சேர்த்து அருளிச்‌ 


செய்தாராயிற்று,' 


அழ்வார்‌, அழயெ சிறகுகளையுடைய சில, பறவைகளை சோக்‌, நீங்கள்‌ 
* கடலாழி நீர்தோற்றி யதனுள்ளே கண்வளருமடலாழியம்மானைக்‌ கண்டு 


கரன்‌ இல்யனே டெர்து .அடிக்றெ அடிப்பைத்‌ தெசிவிக்கவேணுமென்று பிரார்‌ த்‌ 


தித்துத்‌ தமது வருத்தங்களை மிகவும்‌. வெளியிட்டார்‌; 


பாம்‌ புருஷனா அந்த 


கரயுகனைத்‌ தேடி சோவுபட்டார்‌ என்பது இத்‌ இருவாய்மொழியின்‌ ப்ரமேஙம்‌. 
பத்திவளம்‌ என்றது - ஆண்மைமாறிப்‌ பெண்மை விளைக.து இப்படிப்பட்ட பரக 
ரம்‌ வெளிவருதற்கான காரணங்‌ கூறியபடி. ஜ்ஞாஈதறையென்றும்‌ . ப்‌ ரேம 
தஸையென்றும்‌ இரண்டு அவஸதைகளுண்டு; அவற்றில்‌ ஞான தசையில்‌ பக்‌ இ 
யானது வரம்புபட்டிருக்கும்‌:: ப்மேம தசையில்‌ அது வரம்புகடர்திருக்கும்‌ 
ழே சென்ற * உயர்வறவுயர்ஈலம்‌ * வீடுமின்முற்றவும்‌ ட ப ததுடையடியவர்‌ 
என்ற மூன்று  திருவாய்மொழிகளும்‌ ஞான *சையில்‌ நிகழ்ச்‌ கனவா தலால்‌ 
அவற்றிலே ஆழ்வாருடைய: பக்தி. அளவுபட்டிருக்தது. இத்‌ திருவாய்மொழி a 


‘§; 


அங்கனன்றியே ப்ரேம தசையில்‌ _நிகழ்ந்ததாகலால்‌ ப 


3 க்தி அளவுகடர்கதாடி 


CC-0. Bhagayad Ramanuja National Research Institu 
CHA வாத 2 தோ 1 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


178 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


ச்ருங்காரஸரணியில்‌ பரிணமித்துத்‌ தலைவிபேச்சாலே வெளிவர்த து — என்கிற 
இவ்வளவு கருத்தை உள்ளடக்கி, மலங்கியதும்‌ பத்திவளம்‌ என்றருளிச்செய்‌ தார்‌, 
பக்தி என்னும்‌ வடசொல்‌ பத்தியெனத்‌ திரிர்தது, வ்ளமாவது செழிப்பு; 
முதிர்ச்சியைச்‌ சொன்னபடி. பக்தியின்‌ பரிபாக தசை இது என்றவாறு, 
அஞ்சிறைய புட்கள்‌ தமை -- உச்சைர்க்கதிக்கு ஸாதனக்களான [ஞானமும்‌ 
அனுட்டானமும்‌ கிரம்பிய ஆசாரியர்களை என்பது உள்ளுறை பொருள்‌. ஆழி 
யானுக்கு- ஆழி யென்று கடலுக்கும்‌ சக்கர ததுக்கும்‌ பெயரா தலால்‌, கடலிலே 
பள்ளிகொண்டவனுக்கு என்றும்‌, சச்கரத்தண்ணலுக்கு என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. **சடலாழிநீர்தோற்றி அதனுள்ளே கண்வளரும்‌? என்ற விசே 
ஷணத்தை நோக்கி முத்திய பொருள்‌; அடலாழியம்மானை” என்ற விசேஷ்‌ 
யத்தை தோக்கிப்‌ பிந்தியபொருள்‌, 
சொல்லும்‌ = முன்னிலையேவற்‌ பன்மை வினைமுற்று. 9 (௪) 


்‌ த்மிடோபநிஷத்‌ ஹங்கதி. 
மொ|| ததால்‌ ஆஷி. தாநயி.மெ.ந ஜு நிவி-ஷணா8 
ஹாவொ ஓரமா ஹறிலுதவியத_நாய 378 
ஹவ.ாவ௱ாயஹ.ஹ_தா8வவவொல) ௨.௧3 
மானரறெ ஹகொஷவா தா8லுு நாவ துமெ-4 || 


ஒழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ *புயற்கருகிறத்தனன்‌ பெருகிலங்கடர்த ஈல்லடிப்‌ 
போ, அயர்ப்பிலனலற்றுவன்‌ தழுவுவன்‌ வணங்குவனமர்க்த'? என்று உல 
களக்த திருவடிகளைத்‌ தழுவி வணங்கப்பாரித்த ஆழ்வார்‌ அப்பேறு இடைக்கப்‌ 
பெனாமையினாலே வருக்தி எம்பெருமானோடு கலந்து பீரிக்கவொரு பிராட்டியின்‌ 
நிலைமையை எய்தினவசாகி அப்பெருமான்‌ பக்கலிலே அதுவிட்டு ““என்பக்க 
லில்‌ பிழைகள்‌ கிசம்பிபிருச்சன்றமையை மாத்திரமே பார்த்துக்‌ கைவிட நினைத்‌ 
இருக்குமவர்‌ ஆச்ரிதாபமாதங்களை ஸஹிப்பதாறெ பொறுமைக்குணம்‌ தம்மி 
டத்துக்‌ குறையந்றிருக்கும்படியை மறக்கலாமோவென்று சொல்லுங்கோள்‌" 
.என்றதிவித்‌த, தம்‌ பிழையையே நினைத்‌ அருளா திருக்குர்‌தன்மை எம்பெரு 
மானைவிட்டு நீக்குமா௮ செய்துகொண்டார்‌ இந்த நான்காம்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 
என்றாராயிற்று. 
இத்‌ திருவாய்மொழிக்கு அபராதஸஹத்வம்‌” என்றெ குணத்தைப்‌ பிரச 
சப்படுதீதுகையில்‌ கோக்கு என்னுமிட த்தை மூன்றாவது பாதம்‌ விளக்கும்‌. 
௭றுஉ நாசி அ ஒழித்தார்‌ என்றபடி. லய ப ப (6 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 3 


நித 


௩ 


2-2 அ தி Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ஆ நட ட்‌ தி பதம்‌ தள 1 அயம்‌ சொக்கு ௩. ச: 


Funding: Tattva Heritage and 1/65-11௦1. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ. தறி 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
திருவாய்மொழி முதற்பத்து. 
ஐ,த்தா.ந்‌ திருவாய்மொழி -- வளவேழுலகு. 


அவதாரிகை, 
னானை 

ஆழ்வார்‌ ஓவ்வொரு திருவாய்மொழியிலும்‌ எம்பெருமானுடைய ஒவ்வொரு 
குணத்தை வெளியிட்டுக்கொண்டு வருன்றாரன்றோ. முதல்‌ திருவாய்‌மாழி: 
யில்‌ பரத்துவத்தைப்‌ பேசினார்‌, இரண்டார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ -பஜரீயத்‌ 
வத்தை யறாளிச்செய்‌ தார்‌, மூன்றா திருவாய்மொழ்யில்‌ ஸெளலப்ய ததை வெளி 
யிட்டார்‌, ஜழ்த்‌ இருவாய்மொழியில்‌ அபராதஸஹத்வத்தை ஆவிஷ்கரித்தர்ர்‌, 
இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ லகுண த்தை விளக்யெருளுறார்‌. ன்‌ 

எம்பெருமானுடைய திருக்கல்யாண குணங்க ளெல்லாவத்றினுள்ளும்‌ ஜல 
குணமென்ப அ மிகச்‌ இறக்கும்‌, பராத்பமனான தான்‌ ஈம்போல்வாருடைய அறி” 
பத்தனத்தைச்‌ சிறிதுங்‌ கணிசியாது தன்னைத்‌ தாழஙிட்டுக்கொண்டு ஈம்மோடு ' 
புசையறக்‌ கலர்து பழகுர்தன்மையே எலமெனப்படும்‌. இது ளெள?ல்யமென்‌ 
றும்‌ வழங்கப்பெறும்‌. கஈ2ஹடெதா 8செஹஹ நீரடெண வுஃஜ்ெஷூ$ - 


ஹளமரீடடி * என வடமொழியாளர்‌ இச்‌ குணத்திற்கு ல௯்ஷணங கூறுவர்‌, 
மஹானாயிருப்பவன்‌ மந்தர்களோடு நெருங்கப்‌ பழகுவதே சீலம்‌ என்றவாறு, 
குணம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ பொதுப்பெயராூ ஸகல குண்ங்களையுஞ்‌ சொல்ல்க்‌' 
கடவதேயாயினும்‌ ஸெள£ூல்ய மென்னும்‌ குண விசேஷத்திற்கு இத சிறப்புப்‌: 
பெயராசவும்‌ வழங்குவதுண்டு: ஸ்ரீசாமாயணத்தில்‌ வால்மீகி மஹர்ஷி காரமா 
முனிவரை நோக்செ லெ கேள்விகள்‌ கேட்ப தாகக்‌ கூறுமிடத்து [முதல்‌ ஸர்க்‌ 
கத்தில்‌] ௯ கொ.தஹிஜ ஹா௦ஹ்‌.௧௦ லொகெ DL I) வீய 
வாற? -கோ ர்வஸ்‌ நிக்‌ ஸாம்ப்‌ ரதம்‌ லோகே குணவாச்‌ ப்ப வீர்யவார்‌ ட ' 
என்னும்‌ ச்லோகத்திலுள்ள குணவாக்‌ என்பத ஸெளசில்ய குணத்தைப்பற்றின 
தென்றே ஆசார்யர்கள்‌ வியாக்யொளஞ்‌ செய்தருளினர்‌. பணம்‌ ரும்‌ தமது 
வ்தோத்க சத்தத்தில்‌ வாரி வாடா அ ஈணவா ரஜி பகடி 
மாலும்‌ ஜிரஹ& | சகி கதலி 
ஷு சஷாண சாணாஜுகொடலிக ல வரி, வகார்யோ குணவார்‌ குளம்‌ 
௪௦ ச்ருகுர்‌ சயாதுர்‌ மது£ல்‌ ஸ்திரஸ்‌ மைர - கருதி கீருதஞ்ஞுஸ்‌ திவி வை 
பாவ்‌ தஸ்‌ ஸமஸ்த சல்யாணகுணாம்ருகோகதி5 என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌ குண 
வாக்‌ என்த பதத்தினலேயே எம்பெருமானுடைய சிலநுணத்தை வருளிச்‌ 


ச 


க்‌ ௪ ப்‌ க்‌ ரி ்‌்‌ 
CC-0: Bhagavad Ramanuja Natiohal Research Institute, Melikote Cc 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri.* 
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செய்தாசென்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது, இதனாலும்‌ சீலகுணமே மிகச்‌ 
றெ ததென்பது பெறப்படும்‌, 
அவதாரங்களில்‌, குஹப்பெருமாள்‌, வானர முதலிகள்‌, விபீஷணாழ்வான்‌ 
போல்வார்‌ திறத்இிலே விளங்கக்‌ காட்டப்பட்ட குணமாமிது. 1. “ஏழை யேத 
லன்‌ ழ்மகனென்னா இரங்கி மற்றவற்கன்னறாள்‌ சுரந்து, மாழைமான்‌ மடகோ 
க்யென்தாழி உம்பியெம்பியென்றொழிர்‌ தலை, உகச்து சோழன்‌ நீயெனக்கிங்‌ 
கொழியென்ற சொற்கள்வக்தடியேன்‌ மனத்திருக்திட”? என்பது முதலான பாக 
சங்களில்‌ இந்த லேகுணத்தையே வாய்வெருவி சைந்து கரைக்துருகுவர்கள்‌. 
எம்பெருமானஅ ஒப்புயர்வற்ற பெருமையையும்‌ தமது மிக்க ரைச்சியத்‌ 
தையும்‌ ' ௮றுஸத்‌ இத்த ஆம்வார்‌ £ அம்மானாழிப்பிரா அவன்‌ எவ்விடத்தான்‌ 
யானார்‌!” என்னுமாபோலே, இப்படிப்பட்ட பரம புருஷனை நாயினுங்‌ கடை 
கெட்ட நாம்‌ நண்டில்‌ கெடுத்தல்‌ தகுமோவென்று சிக்தித்து அவன்றன்‌ னோடு 
சேர இறாய்த்து சகெழெப்புக, எம்பெருமான்‌ தனது சீலகுணத்தைக்‌ காட்டி 
ஆம்வாரைத்‌ தன்னோடு சேர்த்துக்கொள்ளுன்றானென்பது இத்‌ திருவாய்‌ 
மொழியின்‌ ப்ரமேயம்‌., 
ஒழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆம்வார்‌ வாசாமகோசரமான வருத்தத்தைக்‌ 
காட்டி மிக்க ஹாஹாகாரத்தோடிருந்தவர்‌, பேரருள்பொலிய நின்று அணுக 
வந்த எம்பெருமானைக்‌ கண்டவாறே பதறிக்‌ கலவிசெய்ய ப்ராப்தமாயிருக்க, 
சைச்சியா அஸச்தானத்தாலே கெ நினைப்பதற்கு அடி என்‌ எனின்‌; அளவு 
சகடக்த ஆசையோடே அவனைத்‌ தழுவி முழுசிப்பரிமாற அபேக்ஷிக்தாரென்பது 
உண்மையே. அவனும்‌ தன்னுடைய பெருமை யெல்லாம்‌ பொலியவர்த நின்ற 
வாறே அப்பெருமையிற்‌ கண்வைத்து ஆச்சரியப்பட்ட ஆழ்வார்‌ உடனே தமது 
சிறுமையையும்‌ கினைக்கப்பெத்று ஐயோ | காமெங்கே, அவனெங்கே; * பொய்ச்‌ 
கின்ற ஞானமும்‌ பொல்லாவொழுக்கு மழுக்குடம்பு முடையோமான காம்‌ 
* அமலன்‌ விமலன்‌ நிமலன்‌ கின்மலனென்னும்படியான அவனோடே கலர்தால்‌ 
அப்‌ பரஞ்சுடர்ச்சோதிக்கு ஒரு அவத்யம்‌ விளையுமே |? என்று திருவுள்ள ததி 
லே தோன்றி இருய்க்கப்புக்க ரென்ற விதற்கு ராம்‌ என்ன காரணம்‌ ௯ ற 
வல்லோம்‌. எம்பெருமானுடைய பெருமைபடுத்துறெபாடு இது என்னலா 
மத்தனை, ்‌ க 
, இலவர்தாரும்‌ ஸ்தோத்ர சத்கத்தில்‌ உ விராஜமாநோஜ்ஜ்வல பீதவாஸஸம்‌ ஈ 
என்ற முப்பத்திரண்டாம்‌ ச்லோகம்‌ முதலாக உ அசிந்த்ய திவ்யாத்புத உ இத்‌ 
பாதியான ஈாறபததைந்தாம்‌ ச்லோகமளவும்‌ எம்பெருமானை அற்புதமாக 
வருணித்து, அதற்குமேல்‌ * வவகவா.-வ௱ஸிறுஈஷ௦ உரமான 
நிறொஷ2ப கொற மா | கஉலஹெகொனிக.நி ஆட்கிஐ 8 உஹ 
ஷூயிஷநாூி ஹநாமஜிவி.த8 - பவக்தமேவாறுசரர்கிர சதாம்‌. ப்ரசாந்தமிச்‌ 
சேஷமதோரதார்தர8, கதாஹமைகாந்துக நித்ய இங்கர$ ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி 
பெரிய இருமொழி 58-1, 
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ஸ௩ாதஜீவித$, என்ற ச்லோச த்தினால்‌ - 'ழே வருணிக்கப்பட்டபடி ஸ்வ்ரூப 
ரூபகுண விபூதிகளால்‌ பசீபூர்ணறாய்‌ நித்யவிபூதியிலே குறையின்றி யெழுச்‌ 
தருளி யிருப்பவனான வுன்னை நிச்யா.தபவம்பண்ணி உன்‌ திருவுள்ளத்‌ திலீருக்த 
வருத்தத்தைத்‌ இர்த்து மகிழ்விப்பது என்றைக்கோ ? இடைவிடாமல்‌ உன்னையே 
சூழ்ர்‌துகொண்டும்‌ நி தீவிர மற்ற விஷயங்களில்‌ ஈசைகளை அடியோடு ஒழித்‌அ 
விட்டும்‌ சாச்வதமான சைங்கரியத்தைச்‌ செய்‌ துகொண்டும்‌ என்றைக்கு சான்‌ 
- உன்னை உகப்பிக்கப்போடறேனோ ? என்று தம்முடைய பாரிப்பை அளவின்றிக்‌ 
சாட்டியிட்டும்‌, அதற்கடுத்ததான ஈ யி.மரராஜிூவி.நீ.க௦ நிஉய௦ வாூணுஜ௦ 

பவாவுஷ யொ ஹூ௦ யொ.றிவய.3ாம்‌,,மணணெட3 | வியிமகிவஹ.ம. 
காமடியா. தாஉதுஷஉஒ।௦ அவ வறிஜ.கமாவ௦ கா2யெ கா௨ 
வர ௮ இகசுசிபவிநீ தம்‌ நிர்த்தயம்‌ மாமலஜ்ஜம்‌ பசமபுருஷ | யோஹம்‌ யோ 
வர்யாக்ரகண்யை8, விதிசிவஸாகாத்யை8 தயாதுமத்யக்கதூசம்‌ தவ பரிஜு 
பாவம்‌ காமயே காமவ்றாத்த8. * என்ற ச்லோகத்தினால்‌ (அவன்‌ எங்கே | அத 
மாதமனான நான்‌ எங்கே |; தேவர்களுக்கே ௮ர்ஹமான புரோடாசத்தை நாய்‌ 
விரும்புவ அபோலன்றோ மஹான்களுக்கே அர்ஹமான அவனுடைய கைய்கரி 
யத்தை ஈாயினேன்‌ விரும்புவது; மதிகெட்டுப்போய்‌ இப்படியும்‌ விரும்பு 
வேனோ? ஸம்ஸார ஈாற்றமே அறியாத நித்யஸூரிகள்‌ ஆசைப்படவேண்டும 
தான நித்ய கைங்கர்யத்தை நித்ய ஸம்ஸாரியான கான்‌ ஆசைப்படுவதான த 
ராஜபோக்யமான அன்னத்திலே விஷத்தைக்‌ கலப்பதுபோலாகுமன்றோ ? ஹா 
ஹா!; என்ன ஸாஹஸமான 'காரியஞ்செய்ய த்‌ அணிந்தேன்‌ ! என்று தம்மைத்‌ 
தாமே வெறுத்துக்கொண்டார்‌, இத்தகையதான்‌ ஆளவர்தாருடைய ௮.துளக்‌ 
தானம்‌ இத்‌ திருவாய்மொழியி லாழ்வாருடைய அஅஸரந்தானத்தை அடி 
யொற்றின படியா மென்றுணாக. : 

கூரத்தாழ்வானும்‌ ஸ்ரீவைகுண்டஸ்‌ தவத்தில்‌ இப்படியே மு அற பகவதறு 
பவத்தில்‌ தமக்குண்டான பெருசசையைப்‌ பல ச்லோகங்களாலே வெளியிட்‌ 
டருளி; உடனே * ௯௦ஹ£ வரஹ.ஹ$ூ வி.கிமரஹு ௪ அம்ஹூ ப்சஸஹ்ய 
விநிக்றாஹ்ய * இத்யாதி ச்லோகத்தாலே தம்முடைய அயோக்யதையை சோக்கி 
அகலப்‌ பார்த்தார்‌. - 

அவரது திருக்குமாரரான பட்டரும்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ உத்தர ௪தகத்‌ 
இல்‌ இவ்வண்ணமே 2 _மஹ.ஜ.ஜராவ.தி தெமகக3ஷல கம | 
மெல செலவுப்‌” ர. காட ஜவக பநகாமயெ உ கர்ம்பச/கா 
ம்ருஇிக்லேசகர்மஜ௫ர்மிக, ச்வேவ தேவவஷட்கருதம்‌ தீவாம்‌ SDL ட்ப 
மயே, * என்றருளிச்செய்தார்‌. 

தச இந்த ஸீஸைகநிகளெல்லாவத்றுதும்‌ - * பசதிகைக்கரியத்தை 
ஆசைப்படவும்‌ வேனும்‌, உடனே அயோச்யதைகய அதுளச்திக்து அஅதபிக்‌ 
கவும்‌ வேணும்‌! ௭ ன்றெ சாஸ்த்ரார்த்தமே சிகதிக்சப்பட்ட தாகும்‌, எம்பெருமா. 


னுடைய ஒவ்வொரு குணமும்‌. சேதார்களிடத்துள்ள அர்ககுணங்களினாலேயே 
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விளக்கமுறத்தக்கது. காமும்‌ எம்பெருமானைப்போலவே குணதாச இருச்‌ 
திட்டோமாகல்‌ அவன து ஒரு இருக்குணமும்‌ விளங்குதற்கு ஹே அவேயில்லை 
யாகும்‌. சாம்‌ து$க்கெளா யிருந்தால்தான்‌ அவனுடைய தயாகுணம்‌ ஒளி 
பெறும்‌, ஈரம்‌ தோஷபூயிஷ்டர்களா யிருந்தால்தான்‌ அவனுடைய ரமா 
வாத்ஸல்யாதிகள்‌ ஒளிபெறும்‌. இந்த கு அவனுடைய பன்ற 
பெறுதற்கு ஈம்முடைய ரைச்சியம்‌ இன்றியமையாததாம்‌, ப்படிப்‌ 

பத்தின்‌ ந கான்‌ முகத்தினால்‌ இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெரு 
மானது சீலகுணத்தை அஅபவிப்பஅம்‌ வெளியிடுவதுமாய்ச்‌ செல்௮றோ 


(7) 


சென்க. are os 3 
வளவேழுலகின்முதலாய வானோரிறையையருவினையேன்‌ ப ்‌ 
களவேழ்வேண்ணேய்தோடவுண்ட கள்வாவேன்பன்பின்னையும்‌ * 
தளவேழ்முறுவல்பின்னைக்காய்‌ வல்லானாயர்தலைவனாய்‌ * 
இளவேறேழுந்தழுவிய எந்தாயென்பன்றினைந்துநைந்தே. * (க) 

வளம்‌ ' வளப்பம்பொருக்திய பின்னையும்‌ அதற்குமேலும்‌ 

ஏழ்‌ லன்‌ ஏழுலகத்திற்கும்‌ தளவு ஏழ்‌ முல்லை . யரும்புபோலத்‌ 

முதல்‌ ஆய முதலாகிய ac தோன்று புன்ன : 

வானோர்‌ நித்யஸூரி காதனான கையை யுடைய 
இறையை | எம்பெருமானை, , னக்கு தம்‌ ந பிராட்டிக்‌ 

அரு வினை போக்கவொண்ணாத பாப Te 


ச (க புடையேனாசிய | வல்‌ ஆனாயர்‌ , [றந்த இடையர்‌ தலைவ 


i தலைவன்‌. ஆய்‌ னாய்‌ வந்து 


தினை அ மனத்தினால்‌ தியானித்து 3 

கைந்து உடம்பும்‌ கட்டுக்குலைந்து இள இளமைதங்கிய 
களவு ஏழ்‌ வெ | 'சளவத்தொழில்‌ விளங்கு | ௭௮ எழும்‌ எரு அகளேழையும்‌ 
ண்ணெய்‌ தொ | ம்படி வெண்ணெயை தழுவீய அணைத்அமுடித்த 


ஒளித்துண்ட கள்வ 
னே!” என்று சொல்‌ 
(( லியழைக்கன்றேன்‌; | என்பன்‌ என்றும்‌ சொல்லுவேன்‌. 
* £ ௪ _ [வளவேழுலகின்‌.] உ அயர்வறுமமரர்களென்‌ திருக்கும்‌ நித்யஸ-ரிக 
னாலே அனஅுபவிக்கத்தக்கவனான எம்பெருமானை அர்தோ! கான்‌ மனமொழி 
மெய்களினால்‌ தஷித்‌.துவிட்டேனே யென்றார்‌. இவர்தாம்‌ தாஷித்தமை என்‌ 
னென்னில்‌; சில சேஷ்டி தங்களைச்‌ சொல்லி இவற்றைச்செய்த எம்பெருமானே ! 
என்ன அழைப்பதெல்லரம்‌ வாயினால்‌ அஷித்தபடியாம்‌; அவனையும்‌ அவனத 
சேஷ்டி தங்களையும்‌ சிந்தித்ததான அ செஞ்சினால்‌ தாஷித்தபடியாம்‌. இங்கனம்‌ 
கெஞ்சினால்‌ நினைந்ததனாலும்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொன்னதனாலும்‌ உடல்‌ ச திலமாகப்‌ 
பெற்றமை சரீரத்தினால்‌ அஷித்தபடியாம்‌, 3 
.. எம்பெருமானையே சிச்தியுங்கோளென்றும்‌, அவனையே வாயார வாழ்த்தய்‌. 
கோளென்னும்‌, அவனையே சரிரத்தாலும்‌ அனைக்கப்பாறாங்கோளென்‌. அம்‌ 
அழும்‌ மேலும்‌ பன்முறையும்‌ பிறர்க்கு உபதேரிக்னெற இவ்வா ழ்வார்‌ இப்போ 
இங்கனம்‌ அருளிச்செய்வது ஜர்வாத்மார தம்முடைய ஈைச்சியத்தை வெளி 


டுவண்ட கள்வா 


லிப்‌ எந்தாய்‌ என்‌ ஸ்வாமியே ! 
என்பன்‌ 


ஓ 
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யிட்டுக்கொள்ளுறெ ஒரு முறையாகும்‌. இர்த கடையை அடியொற்றித்‌ தரு 
வர ங்கத்தமு.தனாரும்‌ இராமாதுச அத்றச்தாதியில்‌ “போற்றருஞ்‌ லத்தி ராமா 
அ கின்புகற்கெரிக்து சாற்துவனேல்‌ ௮௮ தாழ்வு, ௮துதிரில்‌ உன்‌ சீர்தன 
“கு ஓஃமற்றம்‌” என்றருளிச்‌ ய்‌ இருப்ப. அம்‌ இங்கு நினைக்கத்தக்கது. 

“£ வளவேமுலகின்‌ மு,தலாயவானோரிறை 1? என்பதனால்‌ சாமானியரால்‌ 
எடுத்துரைக்கத்‌ சகா தீ பெருமையுடைமை எம்பெருமானுக்கு நிரூபிக்கப்பட்ட 
தாயிற்று, அருவினையேன்‌ என்றதனால்‌ பகவத்விஷயத்தில்‌ சிறிதும்‌ வாய்வைச்‌ 
கத்‌ தகுதியின்மையாகத தமது தாழ்வு தெரிவிக்கப்பட்ட அத, 

வளம்‌ என்‌!1அ ஏழுலகிலரவ அ, ஏழுல முதல்வனாிய எம்பெருமானி 
டத்திலாவது வானோரிட்த்‌ லாவது விசேஷணமாக அசள்வயிக்கலாம்‌, ” “வள 
வேமுலதஇன்‌ முதலாய?” என்பதனால்‌ லிலாவிபூதி ஈரயகத்வமும்‌ **வானோரிறை?? 
என்ப தனால்‌ நித்யவிபூதி ஈரயகத்வமும்‌ சொல்லிற்றாக உபயகிபூசொதனென்று 
பெருமையின்‌ எல்லை சொல்லிற்றாயிற்று. 

அருவினையேன்‌ -- சாஸ்த்ரஜ்ஞர்கள்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை ஞானத்தையிட்‌ 
டும்‌ ஆனந்தத்தையிட்டும்‌ கிரூபிப்பர்கள்‌; ஆழ்வார்‌ அல்லனன்றியே பாபத்தை 
யிட்டே ஸ்வாத்மஸ்வரூப த்தை நிரூபிக்கிறார்‌ காண்மின்‌. பாபமே வடிவெடுத்த 
வன்‌ கான்‌ என்றோர்‌, மிகவும்‌ தாமசீலனா யிருப்பானொருவன்‌ அறிவுகலங்‌ி 
வீட்டிலே செருப்பையிட்டுப்‌ பிறகு ' ஸத்வம்‌ : தலையெடுத்தவாறே எஅர்தோ | 
பாவியேன்‌ | அக்றாத்யம்‌ செய்்‌அுவிட்டேனே !' என்னு அதுதபிக்குமாபோலே, 
ஆழ்வாரும்‌ எம்பெருமானை விரும்பின தற்கு அஅதபிக்‌றெபடி என்னே ! பாசிர்‌, 

நீசராகக்கொண்ட தாம்‌ எம்பெருமானைச்‌ செய்தது என்‌ ? என்ன; அதனை 
மூன்‌ றடிகளால்‌ அறாளிச்‌செய்கிறார்‌. வெண்ணெய்‌ இருடின கள்வனே | என்றும்‌, 
ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்காக எருதுகளேழைபும்‌ வலியடக்கனவனே | எனறும்‌ 
தாம்‌ சொல்லிவிட்டாசாம்‌; இதற்கே அ௮றுகபிக்கன்றாராயிற்று. மேற்குறித்த 
இரண்டு வார்த்தைகளும்‌ வஸ்‌ தஸ்‌இிதியைக்‌ சொல்வனவே யானாலும்‌ எம்பெரு 
மானுக்கு ஸர்தோஷ ஹேதுவான விளிகளை யானாலும்‌, அந்த வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்லி எம்பெருமானை யழைப்பதற்கு உண்மையான பரிவுடையாரன்றோ 
அர்ஹதையுள்ளவர்கள்‌; யசோ தப்பிராட்டி, ஈப்பின்னைப்பிசாட்டி போல்வார்‌ 
உன்சனிக்து உருச்‌ சொல்லவேண்டிய' வார்த்தைகளை அஅவாதஞ்‌ செய்யவும்‌ 
எனக்குத்‌ சகு இயில்லையே!; அந்தோ | சாயினேன்‌ சொல்லிவிட்டேனே | என்று 
அமுதமிக்ன்‌ ஐ முசத்தாலே தம்முடைய பரம சைச்ியத்தை அஅளர்தித்தா 
ராயிற்று, ம 2 2 

தொண்ட கள்வா! ௮. கனலில்‌ “உண்ட கள்வனே என்த, 

ந பாஸை தோட பட்டமை வஞ்சனாயாகும்‌! என்றது காண்க, இருவா்ப்‌. 
பாடியில்‌ சண்ணமிரான்‌ அடிச்சடி வெண்ணெய்‌ களவாடி. அமுஅசெய்தமை 
பிரஸித்தம்‌. 5 
ர பிக்சக்தை - பண்பிற்‌ செய்லிற்‌ பகுகிவசை ம்‌ 


ச்‌ 
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கள்வா! என்பன்‌ என்றவிடத்து, அற்றெட்டூத்‌ இருப்ப தியர்‌தா தியில்‌ 
பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ ௭ பண்டேயுன்தொண்டாம்‌ , பழவுயின.ாயென்ன 
தென்று, கொண்டேனைக்‌ கள்வனென்ன கூறா8த - மண்டல,த்தோர்‌, புள்வாய்‌ 
பிளந்தபுயலே | உனைக்கச்‌சிக்‌ கள்வாவென்றோதுவதென்கண்டு ??” என்அமைத்த 
பாசுரமும்‌ அதன்‌ உருக்கமான பொருளும்‌ உணரத்தக்க, (இதன்‌ கருத்த.) 
ஒருவர்க்கு உரிய பொருளைத்‌ தன்னதாகக்‌ கொள்வது கள்ள மெனப்படும்‌, 
ஆகவே அநாதியாக உனக்‌ 8க உரியதாய்க்டெந்த ஆத்மாவை கான்‌ என்னுடைய 
தென்று கொண்டிருக்கறேனாதலால்‌ என்னைக்‌ கள்வனென்று சொல்லத்தகும்‌, 
உலகத்திலுள்ள பொருள்கள்‌ யாவும்‌ நின்‌ னடையனவே யாதலால்‌ வெண்ணெய்‌ 
கொள்ளுதல்‌ முதலிய தொழில்களைச்‌ செய்யினும்‌ உன்னைக்‌ கள்வனென்று 
கூறுசல்‌ தகாது; இவ்வாறிருக்க, இத்தன்மையை ஆய்ச்தறியாமலே என்னை 
யானே திருடிக்கொண்ட பெருக்‌ திருடனாகய என்னைக்‌ கள்வனென்னாமல்‌ 
ஸர்வஸ்வாமியான உன்னைக்‌ கள்வ2னன்பது என்ன பேதைமை! என்று சமத்‌ 
காரந்தோன்றக்‌ கூறியவாறு, 


பின்னைக்காய்‌ இளவேறேழுந்தழுவிய வரலாறு; கும்பனென்னும்‌ இடை 
யர்‌ தலைவன அ மகளரயும்‌ நீளரதேவியின்‌ அம்சமாகப்‌ பிறந்ததனால்‌ நீளா என்ற 
பெயரால்‌ வழங்கப்பட்டு வருபவளுமான கப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை மணஞ்‌ 
செய்‌.துகொள்ளுதற்காக அவள்‌ த்தை கக்யாசுல்சமாகச்‌ குறித்தபடி யாவருக்‌ 
கும்‌ அடங்காத ௮ஸுராவேசம்‌'பெற்ற ஏழ எருதுகளையுல்‌ கண்ணபிரான்‌ ஏழு 
திருவுருக்கொண்டு சென்று வலியடக்கி அப்பிராட்டியை மணஞ்‌ செய்து. 


கொண்டன னென்பதாம்‌. 


வல்லானாயர்தலைவனாய்‌ = ₹வல்‌' என்றெ அடைமொழி பசுக்களுக்கு மாக 
லாம்‌, ஆயர்க்குமாகலாம்‌, ஆயர்‌ தீலைவனுக்குமாகலாம்‌, ஆயர்‌ தலைவனுக்கு 
விசேஷண மாவதிலே ஸ்வா.ரஸ்யமுண்டு:--இடையர்களில்‌ கொழுத்த இடையன்‌ 
என்றபடி; இடைச்சாதியன்‌ என்பதை மற்ற இடையர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக 
மாகக்‌ காட்டிக்கொள்பவன்‌ என்றவாஅ. இங்கே ஈம்பிளளையீலி:_— ஈஉடம்பிருச்‌ 
கதி சல்குளித்தும்‌ தலையிருக்க வுடம்பு குளிதீஅமிறே இரிவது; (இடையர்‌) 
வந tec nce} apie இவன்‌ அஅவுஞ்‌ செய்யாதே 
டை ததனததிலே ஊன்‌ ந்கும்படியைச்‌ சொல்லல்‌, ! யி 
லல்ல பபண்‌ கொடார்களிறே இடையர்‌.!? த அம்மக்கள்‌ 
என்பன்‌, நினைந்து, நைந்து என்ற மூன்றினாலும்‌, எம்பெருமானை மூன்று 
காரணங்களினாலும்‌ தாம்‌ கெடுத்தமையைக்‌ கூறினாராவர்‌; என்பன்‌ _— எருதேழ 
டர்த்த செயலுக்குத்‌ தோற்று ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டி சொல்லும்‌ பாசுரத்தைச்‌ 
சொன்னேன்‌; இது வாயாலே கெடுத்தமை. நினைந்து -- ஒரு வார்த்தை 
சொல்லும்போது முச்துற கெஞ்சினால்‌ நினைக்தே சொல்ல வேண்டுதலால்‌ நினைத்‌ 
கலுஞ்‌ செய்தேன்‌; இது மனத்‌ தினால்‌ கெடுச்சமை, நைந்து = அந்தச்‌ 
சொல்லைச்‌ சொல்லும்போது மெய்யன்புடையார்க்குப்போல உடலம்‌ நீராயலை 
ஈது கரைந்துருகும்‌ தன்மையை அபிஈயி த்தேன்‌; இது மெய்யினால்‌ 
கெடுத்தமை, 2 


ய பகல ட்ட ப (௧) 
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நினைந்துநைந்துள்கரைந்தருகி. இமையோர்பலரும்முனிவரும்‌ ஈ 
புனைந்தகண்ணிநீர்சாந்தம்‌ புகையோடேந்திவணங்கினால்‌ * 
நினைந்தவேல்லாப்போருள்கட்கும்‌ வித்தாய்முதலில்சிதையாமே * 
மனஞ்சேய்ஞானத்துன்பேருமை மாசூணாதோ? மாயோனே!ஈ*+ (2) 


மாயோனே | { ஆச்சரியனான எம்பெரு | சாம்தம்‌ சாத்‌அப்படியையும்‌ 
மானே |! புகையோடு அபத்தையும்‌ 
இமையோர்‌ (i முதலிய) சேகர்‌ | நற கையிலேர்‌இிக்கொண்டு 
களும்‌ வந்து 
முனிவரும்‌ { (ஸககன்‌ முதலிய) ரிஷி | வணங்கினால்‌ தொழுதால்‌, 
கட்‌ நினைந்த எல்‌ 
ல்‌ ல்‌ பத்‌ எ | நிணைக்கப்பட்ட ஸகல 
ரும்‌ பலபேர்களும்‌ லாம்‌ பொருள்‌ னம்‌ ப்‌ 
ட்‌ ்‌ ணட? பதார்த்தங்களுக்கும்‌ 
மீனைக்து (உன குணங்களைச்‌) ஏம்‌ கட்கும்‌ 
தித்த வித்து ஆய்‌ மூலமா 
நைந்து (அதனாலே) சரீசமும்‌ கட்‌ | முதலில்‌ சதை ['ஸ்வரூபவிகாசம்‌ பிறவாத 
டுச்குலைந்து யாமே | படி 
உன்‌ கரைந்து மனம்‌ கரைந்து மனம்‌ செய்‌ மனத்தினால்‌ செய்யப்பட்‌ 
உருக கெூழ்ஈது ஞானத்து ட ங்கல்பரூபமான 
புனைந்த தொடுக்கப்பட்ட மாலை ட்‌ நக்மா 3 
கண்ணி களையும்‌ 3 டன்‌ உன்னுடைய 
சீர்‌ இருமஞ்சனத்திர்த்தத்தை | பெருமை  பெருமையானது 
யும்‌ மாசு உணாதேர அழுக்கடையாதோ ? 
xx 


[நினைந்து நைந்து,] ழ்ப்பாட்டைக்‌ காட்டிலும்‌ இப்பாட்டு பாம 'வில 
கஷஜ்ணமானஅ, ழ்த்‌ இருவாய்மொழிகளில்‌ தாம்‌ சொன்ன சொற்களுக்கு 
அஅதாபம்‌ சாட்டினார்‌ நழ்ப்பாசுரத்தினால்‌; £ழ்ப்பாஎரத்திற்‌ கூறிய தற்கும்‌ 
அஅதாபம்‌ காட்டுகிறார்‌ இப்பாட்டில்‌. எம்பெருமானைக்‌ கெடுத்துகிட்டேனெ 
ன்று சொல்வதற்கும்‌ சான்‌ அதிகாரி யல்லேனே; என்‌ அதிகாசத்திற்குட்படாத 
வார்த்தையை நான்‌ சொல்லிவிட்டேனே யென்று தடமோறுறொர்‌. ௮. தாவன 


- என்ன ? எனின்‌; 'பகவத்விஷயத்தில்‌ அதிகரிப்பதற்கு (சான்‌ ௮ர்ஹனல்லேன்‌” 


என்பதுதானே இழ்ப்பாட்டில்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட அ. இங்கனஞ்‌ சொல்லவேண்டு 
மானால்‌ எபஹூஹஸகமபெடவ ஹி ஹ.கிஷெய$!! என்றெ நியாயத்தினாலே 
பகவத்விஷபத்தில்‌ அதிகரிக்க ப்ஸக்தி தமக்குண்டென்பது ஒருவாறு விளங்‌ 
விரிகின்ற, அப்படி ஆகேேபத$ப்ரஸக்தமாெ அதிகாரமும்‌ தமக்கு அஸ 
ஹ்யம்‌ போலும்‌: கான்‌ வாய்‌ மூடிக்கொண்டிருக்கவேணுமேயன்றி வாய்‌ திறந்து 
“அுகர்ஹன்‌' என்று சொல்லுவதோடு 'அர்ஹன்‌' என்று சொல்லுவதோடு ஒரு 
வாசியில்லை யென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றுறோர்‌. வேதத்தை அதிகரிக்கத்தகாத 
யோரியிலே பிறர்‌ தவொருவன்‌ (“எனக்கு வேதம்‌ தெரியாது?” என்று உள்ள 
தையே சொல்வ அங்கூட அவத்யமாம்‌; என்‌ ? வேதம்‌ தெரிச்துகொள்வதற்குத்‌ 
தனக்கு ப்ரஸக்தியுண்டுபோலவும்‌ ஆனால்‌ அதைத்‌ தான்‌ தெரிக்துகொள்ள 
முயலவில்லைபோலவும்‌ அர்த வார்த்தையினால்‌ தொனிச்கக்கூடு மாதலால்‌, 
24 


.. ஓ , ப்‌ [9 
0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Mehikote Collection. 2 A 


்‌... 6-0. Bhagavad Ratnanuja National Research Institute, Melukote Collection. * 
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பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்திலே ஸ்ரீசக்கசாதனை த்‌ அதிப்பதாகத்‌ சொ 
டங்க பகவத்‌ குணங்களின்‌ எல்லையின்மையையும்‌ தமது ஜ்ஞான சக்திகளின்‌ 
புன்மையையும்‌ கோக்க * ஹு8ஹெ வய௦ கி9.தி'.த௦ ௩1௯-198 அஸ்து 
மஹே வயம்‌ மிதி தம்‌ ஈ சக்றும8 * என்று அவனைத்‌ அதிக்க என்னாலாகாது 
என்று சொன்னார்‌; உடனே இங்கனஞ்‌ சொல்வதற்கும்‌ தமக்கு அதிகாரமில்லை 
பென்பதை ௪ மகி 0௨ ஹஹ்ஹு,வடி.நாஜிவெலவ௦ நிஜூ2வ4யெ௫ ' 
ஹ கிலு மல £8 | ௬௦ மெஷவ.ந8வ அஅஜெவவா ஹ-ு.திரமஆ$ 
மாவவிலவெவி மா.மி.தா - யதி மே ளஹஸ்‌சவதகாஇவைபவம்‌ கிஜமர்ப்ப 
யேத்‌ ஸ கல ரங்கசர்தீரமா8, அத சேஷவத்‌ மம ௪ ததீவதேவ' வா ஸ்துதிசக்த்‌ 
யபாவவிபவேபி பாகிதா * என்ற அடுத்த ஏ லோகத்தினால்‌ அருளிச்செய்தார்‌; 
அதவும்‌ இக்கு உணசத்தக்கது. 
இழ்ப்பாசுரத்திற்‌ கூறிய விஷயத்திற்கும்‌ அஅதாபரூபமாக இப்பாசரம்‌ 
அமைத்திருக்கின்ற தென்னும்‌ விஷயம்‌ இப்பாட்டில்‌ எந்த ஸ்ரீஸ9க்தியினால்‌ 
தெரீகின்றது ? என்னில்‌; இப்பாசுரத்‌இன்‌ தாத்பரியத்‌ திலிருர்‌ அ தொனிக்கன்‌ ற 
தாற்பரியம்‌ இது. அதனை விவரிக்னெறேன்‌_ விலக்ஷணர்களான பிரமன்‌ 
முதலிய தேவர்கள்‌ கியமங்களோடு உன்னை ஆச்சயித்தா அங்கூட, அப்படிப்பட்ட 
அவர்களின்‌ ஆச்ச AACA உனது சிறந்த மேன்மைக்குக்‌ குறையாகுமன்றோ 
என்பது இப்பாட்டில்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லப்படுஇற அர்த்தம்‌, ஒழ்ப்பாட்‌ 
டல்‌ சாம்‌ பண்ணின வரச்யாதளர்தானத்தைப்‌ பண்ணுவதற்கு அர்த இமை 
யோர்‌ தாம்‌ அதிகாரிகள்‌ என்பது இதன்‌ தாற்பரியமாக முடிர்கது, அப்படி. 
அபு த ரைச்சியாதுலச் கான த்தைப்‌ பண்ணுவ தற்கும்‌ 
கான்‌ அதிகாரியல்லேன்‌ என்பது அதன்‌ பசமதாதற்பரியமாகுசமன்‌ அணர்க, 
ஆழ்வார்‌ இங்கனம்‌ அருளிச்செய்வ இலிருந்து பல சற்கைக 
எங்கனேநென்னில்‌; பிரமன்‌ சிவனிக்திரன்‌ முதலான தேவர்களூ 
ருமானைத்‌ தொழுவதற்கு யோக்யபதையுடையாரல்லர்‌ என்று இவ்‌ 


ள்‌ உதிக்கும்‌; 


ங்கூட எம்பெ 


ட்‌ ட்ட த்த ட 
இன்ற ஆழ்வார்‌ தாமே பலவிடக்களில்‌, அத்‌ தேவர்களின்‌ 0 ட ன்‌ 
பெருமானுக்குச்‌ சிறப்பாக அருளிச்செய்றொரே; அன்றியும்‌, கவல்‌ 


தாம்‌ எம்பெருமானைத்‌ தொழுவதற்கு உரியார்‌? என்றும்‌ அருளிச்செய்த ்‌ 
அன்தியும்‌. ஒருபடி. யாலும்‌ எம்பெருமானைத்‌ தொழுவ தற்கு யோக்யல ல்‌ த்‌ 
சாக இப்போது தம்மைச்‌ சொல்லிக்கொண்‌ டவிவர்‌ மேலே பல, ட க லதல 
னையே கொழுவதுமாய்‌ அவனையே தொழக்‌ காதலிப்ப அய்‌ க அவ 
ஸிச்செய்கரொாசே; இவையெல்லாம்‌ ஒன்றோடொன்று முமண்பட்‌ ral 
யர? எவ்வண்ணம்‌ பொருந்தும்‌? என்று இலர்‌ சக்கொசக்கூடும்‌ ப ட்ட 
பச விருத்தங்களான விஷயங்களல்ல; எம்பெருமானது வ; ப பன 
யை விளக்கும்போது பேசுகிற பாசுரங்களும்‌, அவனது லெ ஷி னம்‌ 
லல ர்‌ 
படுமவையல்ல: என தாவிதந்தொழிந்கேன்‌'' என்று முக்துற ன 

1 ஆதம ஸ்மாட்‌ 


ட அ 
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பணம்‌ பண்ணுவதும்‌, உடனே ₹1என தாயியார்‌ யானார்‌ தர்தநி கொண்டாக்கனை 
யே”? என்று ௮௬.௪ ஆத்ம ஸமர்ப்பண த்னதயும்‌ மறுப்பதும்‌, மறுபடியும்‌ “தாள்‌ 
களையெனக்கே தலைத்தலைச்சிறப்பத்தந்த பேருதவிக்‌ கைம்மாறாத்‌, தோள்களை 
யாரத்தமுவி யென்‌னுயிரை அறஙிலைசெய்தனன்‌ சோதி!!! என்பதும்‌ ஆயெ 
இவையெல்லாம்‌ தனித்தனி சாஸ்த்ரார்த்தங்கள்‌ என்று நிர்ணயிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ நியாயமே இங்குங்‌ கொள்ளத்தக்கதாம்‌, 

நினைந்து நைந்து உள்கரைக்து உரு ௫ இச்‌ செயல்கள்‌ எம்பெருமானை 
வணங்குகின்ற இமையோர்களுடையவை. அவர்கள்‌ எம்பெருமானை வணங்கு 
தற்கு உடலாகச்‌ சூட்டு ஈன்மாலைகளையும்‌ நீர்‌ சுடர்‌ அபங்களையும்‌ சேகரிக்கும்‌ 
போது நினைப்பதும்‌ சைவதும்‌ உள்கசைவதும்‌ உருகுவதுமாயிருக்கிறபடியைச்‌ 
சொல்‌ னுறெது, (இவ்வுபகாணங்களை ஏர்‌.திக்கொண்டு சாம்‌ பகவத்‌ ஸர்கிதியிலே 
சென்றால்‌ பகவான்‌ ஈம்மைக்‌ குளிரக்‌ கடாக்ஷிப்பனன்றோ ?? என்று நினைப்பர்க 
ளாம்‌; பிறகு அந்தக்‌ கட £ஈ௯ததாரைகளை மாஈஸாஅபவமாக அதுபவித்து அவய 
வங்களில்‌ சில விகாரம்‌ பெறுவர்களாம்‌; அதன்பிறகு கெஞ்சும்‌ கட்டுக்குலைர்‌ த 
மங்குவர்களாம்‌, இப்படியெல்லாம்‌ ஆவர்கள்‌ ஆசென்னில்‌; 


இமையோர்‌ பலரும்‌ முனிவரும்‌ -- பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ ஸாக 
ஸாந்தநாதி மஹர்ஷிகளுமாம்‌, அத்‌ தேவர்கள்‌ தாம்‌ தங்களையே பமதெய்வ 
மாக அபிமானித்‌ துக்கொண்டு அஹங்காரிகளாயிருப்ப தாகச்‌ சொல்லும்‌ :புடை 
களும்‌ பலவுண்டாதலால்‌ அவற்றோடு விரோதம்‌ ரசங்கக்க வொண்ணாதபடி ஈம்‌ 
பிள்ளை அருளிச்செய்ிறார்‌ — “(இவர்கள்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களாலே அபிபூதரான 
போது பண்ணும்‌ அர்மாகம்‌ கனத்திருக்குமாபோலே யாயிற்று ஸத்வம்‌ தலை 
யெடுத்தபோஅ பகவத்குணாதபவம்‌ பண்ணி சிதிலராம்படியும்‌ ? என்று. 


தேவர்கள்‌ முக்குணங்களும்‌ கலசப்பெற்றவர்களா தலால்‌ மஜஸ்தமோகுண 
ங்கள்‌ மிக்றொக்கும்போஅ அஹங்காரம்‌ பாராட்டவொகள்‌; ஸத்வகுணம்‌ தலை 
யெடுத்தபோது * ஆழ்வார்களும்‌ இவர்கட்குக்‌ ழ்ப்படிதான்‌' என்னும்படி 
யாகவே அகாதமாக அவகாஹிப்பர்கள்‌ என்றவாறு, ஆகவே, அவர்கள்‌ ஸத்வ 
குணம்‌ தலையெடுத்திறாக்கப்பெற்ற நிலைமை இங்குச்‌ சொல்லப்படுகன்‌ றதெனக்‌ 
கொள்க. இங்கனம்‌ ஸத்வகுணமடியான ப்ரேமமுடையவர்களா தலால்‌ அதரத்‌ 
தோடு தொடுத்த மாலைகளையும்‌ அர்க்ய பாத்ய ஆசமநீய இர்த்தங்களையும்‌ 
சாத்துப்படி தூபதிபங்களையும்‌ ஏந்திக்கொண்டுவர்‌ து வணங்குனைறனராம்‌, 


வணங்கினால்‌ உன்‌ பெருமை மாசூணாதோ!? என்று அர்வயம்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட ஸாமார்யர்கள்‌ வணங்கும்படியாயோ உன்‌ பெருமை யிருப்பது? ஏறக்‌ 
குறைய உன்னோடு ஓ.த்திருப்பார்‌ வணங்குவகன்றோ உனக்குத்‌ தகுதி. “சிங்கத்‌ 
தைச்‌ லெ எறும்புகள்‌ வணங்னெ? என்றால்‌ ௮௮ எப்படி ப.ரிஹாஸமாகுமோ 
அப்படியே இவர்கள்‌ உன்னை வணம்கினார்கென்ப அம்‌ பரிஹாஸமாய்த்‌ தலைக்‌ 
கட்டேதன்றே என்கை. இ தனை மெய்ப்பித்தற்பொருட்டு எம்பெருமானுடைய 
அஸாதாரணமான . வொரு பெருமையை ஒன்‌ றரையடிகளால்‌ அருளிச்செய்‌இ . 


= 
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ரர்‌_நினைந்தவென்று தொடங்‌, புருஷார்த்தோபயோயொன கரணகளேபரவ்‌ 
களை ஸம்ஹார ஸமையத்திலே யிழர்து இறகொடிர்‌த பதவைபோலே ருக்கு 
மிருப்பிலே எம்பெருமான.து திருவுள்ளத்தில்‌ ஐயோ! என்று ஓர்‌ இ £ச்ககினைகு[ 
உண்டாகுமன்றோ; அப்படிப்பட்ட நினைவுக்கு இலக்கான எல்லா. ப்பொருள்‌ 
கட்கும்‌ என்றபடி. ்‌ 
வித்தாய்‌ முதலில்‌ சிதையாமே அ உலகத்தில்‌ ஒவ்சொரு காரியப்டொருளுக்‌ 
கும்‌ உபாதாககாரணம்‌, ஸஹுகாரிகாரணம்‌, நிமித்தகாரணம்‌ என மூன்று காச 
ணங்கள்‌ இன்றியமையாதவை. அப்படியே ஜசுத்துக்கும்‌ மூன்று காரணன்‌ 
களும்‌ வேண்டும்‌. அம்மூவகைக்‌ சாரணங்களும்‌ எம்பெருமானே யென்பது 
வேதார்திகளின்‌ கொள்கை. இங்கு வித்து என்பதனால்‌ உபாதாக காரண தவமே 
முக்யெமாய்‌ விவகஷிதம்‌, உலகத்தில்‌ உபரதாக காரணத்தின்படி, எங்கனே 
யிசாகின்‌ தென்றால்‌, காரியப்பொருள்‌ உண்டாய்விட்ட பின்பு அர்த உபாதான 
கா.சணப்பொருள்‌ முதல்‌ சிதைத்து விட்டதாகவே காணப்படுெத; வஸ்த்ரத்‌ 
திற்குப்‌ பஞ்சு உபாதாக காரணம்‌; வஸ்த்ரமாறெ காரியப்பொருள்‌ தேறிவிட்ட 
பின்பு பஞ்சாெ உபாதா காரணப்பொருள்‌ முதல்‌ சிதையாதே காணக்கூடிய 
தாக இல்லையன்றோ; அப்படியே ஜகத்துக்கு உபாதாஈ காரணபூதனான பகவா 
தூம்‌ ஜகத்ஸ்மாஷ்டி தேறினபின்பு முதல்‌ இதைர்தானாக வேண்டுமே என்ன, 
அந்த லென8க நியாயம்‌ இங்குக்‌ கொள்ளத்‌ தக்க தன்று; அத்புத சக்தியுக்‌ தனா।ன 
பசவான்‌ முதலில்‌ சிதையாமே வித்தாஜன்றான்‌ எனப்பட்டது, 

! மனஞ்சேய்‌ ஞானத்து உன்பேருமை = திருவுள்ளத்தினலே .செய்யப்‌ 
பட்ட எங்கல்பறாப ஜஞானத்தையுடை யனன உன்னுடைய பெருமை என்றபடி. 
லியான்‌ என்ன எந்தம்‌? அதிப பா டட அர்யழசர்கள்‌ செய்‌. 

பல்‌ கிதமில்லை யென்பது மாத்‌இரமன்று; தாழ்வு 
மாகும்‌ என்றதாயிற்று, வ வ. வ வே வை (உ) 
மாயோனிகளாய்கடைகற்ற வானோர்பலஈம்‌ 5 %' 
நீயோனிகளைப்படையேன்று வலு 8 
CE திசைகளேல்லாந்திருவ$. ன்‌ a 
தாயோன்‌ * எல்லாவேவ்வுயிர்க்குக்தாயோன்‌ தானோருருவனே, 4 (௬) 


ல்‌ - ( பெருமையுள்ள பிறப்பை | நி ; 
மா: யோ | புடையவ ர்களாய்ச்‌ க்‌ (ஞான சக்தி கள்‌) கிறைந்த 
ச்ஸ்‌ படைத்தவன்‌ |... தன்‌. 57௪ 
கடை ்‌ கத்‌ முதலான வியா | எல்ல அறிவுக்‌ [ எல்ல : 
பாசங்களை கும்‌ சேயோன்‌ ல்‌ |. ஞானத்துக்கும்‌ 
கற்ற ்‌ அதிக்திறுக்கற இசைகள்‌ எல்‌ வக்‌ 
வானோர்‌ தேவர்களும்‌ லாம்‌ { ஸகல லோசங்களையும்‌ 
முனிவரும்‌ ரிஷிகனாம்‌ ்‌ திகு அடியால்‌ இருவடியினால்‌ 
பலரும்‌ மற்றும்‌ பலருமாயெ ' காயோன்‌ அளம்‌ தவ ன 
கரசணபூதர்களான பிரா | எல்லா எவ்வ: - அ 
யோனிகளை { க்‌ ப்ப ம்‌ { ல்‌ ஸகலமா 
ரி - ட ம ட ்‌ ரணிகளுக்கும்‌ 
படை என்௮ நீபடைக்கக்சடவாயென்று | தாயோன்‌ சாய்போன்‌ தவன்‌; 


\] 4 
a 
ய்‌ 
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(ஸெளசீல்யமாகிற) ஒரு 
ஓர்‌ உருவனே படியை யுடையவனா 
யிருக்ின்றானே |. 


தான்‌ இப்படிப்பட்ட எம்பெரு 
மான்‌ 


கல்ல [மாயோனிகளாய்‌. ] கீழ்‌ இரண்டு பாட்டாலும்‌ எல்லைகடர்த கைச 
கை அனுஸக்இத்து அகலப்பார்ச்த ஆழ்வாசைகோக்‌? எம்பெருமான்‌ *அம்‌ 
விர்‌] நீர்‌ இங்கனம்‌ ஈம்முடைய மேன்மையைப்‌ பார்த்து நெகிழ நினைத்தல்‌ 
தீருமோ? ஈம்முடைய மேன்மையை மாத்திரமேயோ நீர்‌ பார்ப்பது ? காம்‌ 
எல்லாசோடும்‌ கலந்தும்‌ தாழகின்றும்‌ பொருச்‌.தும்படியான லகுணத்தையும்‌ 
பார்க்கவேண்டாவோ 1” என்று தனது லெகுணத்தைக்‌ காட்டும்‌ முகமாக உல 
களர்தவரலாற்றை கினைப்பூட்ட, அதனை அதுளர்‌ தித்து அகலவும்‌ மாட்டாமல்‌ 
க்‌ ஈடுவே நின்று பேசிப்‌ போதபோக்குறெபடியாய்ச்‌ 
சலலஓுகின்றது இப்பாசுமம்‌, 

முந்துற மேன்மைக்குண த்தை விரிவாக அருளிச்செய்‌ அ பின்னர்‌ லெகுணத்‌ 
ன்‌ பேசி, “இப்படியும்‌ ஒரு மஹாஅபாவனிருப்பதே !' என்று ஈடுபடுறா 
சாயித்து, 

எம்பெருமான்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌ 3 நிறை நான்முகனைப்‌ படைத்தவன்‌, 
என்னவென்று சொல்லி ஈான்முகனைப்‌ படைத்தான்‌ ? மீ யோனிகளைப்‌ படை 
யென்று சொல்லி ஈான்முகனைப்‌ படைத்தான்‌. எத்த யோனிகளைப்‌ படை 
யென்று சொன்னான்‌ ? மாயோனிகளாய்‌ ஈடைகற்ற வானோர்‌ பலரும்‌ முனிவரு 
மான யோனிகளைப்‌ படையென்றான்‌ -- அதாவது, ஸப்த ரிஷிகள்‌ தசப்பஜா 
பதிகள்‌ ஏகாதச ருதீரர்கள்‌ தீவாதசாதித்யர்கள்‌ அஷ்ட வஸுக்கள்‌ என்திப்படிச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளவர்களும்‌ விலக்ூஷண ஜன்மங்களையுடையவர்களும்‌ தத்தமது 
அதிசாரங்கட்கு ஏற்ற ஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றை ஈன்கு அறிக்திருப்பவர்களு 
மான த வயக்திகளை நீ படை யென்று கியமித்த சான்முசச்‌ கடவுளைப்‌ 
படைத்தானென்றவானு, 

எல்லாவறிவுக்கும்‌ சேயோன்‌ ௫ பிரமன்‌ முதலானோரறாடைய அறிவுக்கும்‌ 
எட்டாதவன்‌ என்றபடி, “தாம்‌ தம்பெருமையறியார்‌”' என்றும்‌ தனக்குர்‌ 
தன்‌ தன்மையஜிவரியான்‌”? என்னுஞ்‌ சொல்லுறெபடியே தனது பெருமை 
தன்னுணர்வுக்கே விஷயமாகாத த என்னும்போது, மத்றையோருடைய அறி 
வுக்கு விஷயமாகா,த.து என்பது சொல்லவேணு?மா 3 சேயோன்‌ -- அமத்தி 
விருப்பவன்‌ என்பது பொருள்‌. இப்படி பேரறிவாளருடைய அறிவுக்கும்‌ எட்‌ 
டாதவனாயிருக்கு வைத்அ, தானே தன்னைக்கொண்டுவக்‌து காட்டத்‌ இருவுள்‌ 
எம்பற்றுமால்‌ தடையின்றிக்‌ காட்டவல்லவன்‌ என்பதைத்‌ திசைகளேல்லாம்‌ 
திருவடியால்தாயோன்‌ என்றதனால்‌ பெறுவிக்கன்றார்‌. பூமிப்பாப்பை யடங்க 
டர்‌ இருவடி.களாலே தாவியளந்துகொண்டவன்‌. பிராட்டிமார்‌. கொடும்போ 
தும்‌ பூத்‌ தாடமொபோலே கூரத்‌ தொடவேண்டும்படியான மெல்லிய திருவடி 
கைக்கொண்டு கல்லும்‌. - கரடுமான உலகங்களையெல்லாக தாவி யளப்பதே 1! 


என்ற ஈடுபாடும்‌ இதில்‌ உள்ளுறை. , 
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இக்களே எல்லார்‌ தலையிலும்‌ திருவடிகளைக்‌ கொண்டுவந்து வைப்ப தற்குக்‌ 
காரணம்‌ கூறுவார்போல்‌ எல்லா வேவ்வுயிர்க்குந்தாயோன்‌ என்கறார்‌. 
தான்‌ ஒருருவனே ! = எம்பெருமானுடைய எல்லையற்ற மேன்மையையும்‌ 
அதற்கு எதிரத்தட்டான நீர்மையையும்‌ பே, “இப்படியும்‌ ஒரு பகவான்‌ 
இருக்றெபடி என்னே |?” என்று வியக்து தலைக்கட்டுஒறார்‌, ஒருருவனா யிருக்சை 
யாவது மேன்மைபோலே நீர்மையும்‌ அளவிறக்‌ திருக்கையாம்‌. ப்‌ (௩) 
தானோருகுவேதனிவித்தாய்த்‌ தன்னில்மூவர்முதலாய * 
வானோர்பலரும்முனிவரும்‌ மற்றும்மற்றும்முற்றுமாய்‌ * 
தானோர்பேரு$£ர்தன்னுள்ளேதோற்றி அதனுள்கண்வளரும்‌ * 


வானோர்பேருமான்மாமாயன்‌ வைகுந்தனேம்பெருமானே. * (௪) 
பிரம ருத்ராதகளொரு। ௨... ற்‌ i 
தான்‌ வருமின்றி ஒருவனே | 22274 1 மிருகம்‌ பறவை முத 
ல வட்ட க யவும்ஸ்தாவரமுமான 
ல்‌ ப்‌ 1 த மறும்‌ ஆய்‌ எல்லாமுமாக 
ட்‌ ய ப] உட 
ஒர்‌ உருவே வட்‌ ற யக தான்‌ பம்‌ ப்‌ 
நியித்தகாரணம்‌ வேறு ப ம rc க்‌, 
தனி க்‌ தவில்‌ கத்‌ ந்‌ 
விச்‌ 5 உபரதான காரணமாய்ச்‌ பர்மிட்‌ 
தீ ஆய்‌ கொண்டு பெரு நீர்‌ மஹத்தான அர்ணவத்தை 
இப்படி மூவசைச்‌ காரண க்‌ தி தோன்‌அவித்து 
தன்னில்‌ மான தன்‌ ஸங்கல்பராப | சீனுள்‌ அலே 
ஜ்ஞானத்திலே கண்வளரும்‌ சித்திரைசெய்றெ 
மூவர்‌ முதலாய பச்‌ சிவன்‌ இக்திரனா க்‌ ட பசமபதசாதன்‌ 
வானே ய மூவர்‌ தலான வா ர ப நி J © 
SX தேவர்களும்‌ ல்‌ மான்‌ | க்கத்‌ த 
கம்‌ ரிஷிகளும்‌ மா மாயன்‌ ட்‌ ஆச்சரியகுண சே 
பலரும்‌ பல சேதனர்களும்‌ வடி தத்களை யுடைய 
க ப ப ல்‌ ம்‌ வன; 
மறறும்‌ மற்ற மானிடசாதியும்‌ எம்‌ பெருமான்‌ எனக்கு ஸ்வாமி, 


* ௫ ஈ -- [தானோகுருவேதனிவித்தாய்‌, ற்வார்‌ : ட்‌ 
பண்ணி அகல நினைக்க. ப்பட லவ த பவப்‌ 
கண்ட சிலர்‌ ஆழ்விர்‌ | இனி நிர்‌ என்‌ செய்வதாக இனைக்கிதிர்‌: ஜ்‌ அதைக்‌ 
நீரோ? அகலப்‌ பார்க்திசோ 2 என்று கேட்க, கான்‌ அலத கி 
ஸ்வாமியான அவன்‌ விடுவதாக இல்லையே; அயள்‌ Ss ப சீகாஅம்‌ 
லாதவனாபிருக்து வைத்தும்‌ ஸ்ருஷ்டி முதலான க்ருஷிகளைப்ப க 
ஒரு பொருளாகக்‌ கொண்டபின்‌ கான்‌ அகல்வேனென்றாலும்‌ க்‌ என்னை 
குணத்தினால்‌ என்னை விடமாட்டா தவனாயிராநின்றானே ென்த்‌்ய 
தானோருருவே தனிவித்தாய்‌ அ சாந்தோக்ய உபநிஷத த்தில்‌ ப : 
ஹொஜ [ ஜம, சஹ ஊணகசெவொலிகீயஸ * , ல 
டெக்றெவிடத்தில்‌ (ஹஜெவ!? என்றம்‌ ல்ல க த்‌ னா ன்‌ 
ம்‌ - க 3 ட்‌ யூ? 


21 4 ட ட த்‌ 
5 & க 
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cE மூன்‌ அ வாக்யெங்களிருப்ப கீனால்‌ அம்மூன்றா௮அம்‌ மூவகைக்‌ காரணங்‌ 
களும்‌ எம்பெருமானே யென்றது என்று கொள்ளவேனும்‌; வேறொரு உபா 
சீராக காரண வஸ்து இல்லாமல்‌ தானே உபாதா காரணபூதனாப்‌, வேறொரு 
தர்மப்‌, கத்தலை மல்‌ அதவும்‌ தானேயாய்‌, வேறொரு கிமித்தகாரண 
ல்ல சட்‌ தானேயா யிருப்பவன்‌ என்பதையே அச்ச உபநிஷத்வாக்‌ 
க கரிவிக்கும்‌, அ அபோலவே இங்கும்‌, வித்தாய்‌, தனிவித்தாய்‌, ஓர்‌ 
ன்‌ தீதாய்‌ என்றாகி அம்மூவகைக்‌ காரணமும்‌ தானேயாயிருக்குர்‌தன்மை 
னக வ்‌ க என்பதனால்‌ வேறோர்‌ உபாதாஈகாரண மில்லை 
பணர்‌ ட ன்ப தனால்‌ வ்ரறோரு ளஹகாரிகாசணமில்லையென்றும்‌, . தனி 
[தனால்‌ வேறொரு கிமிச்சகாசணமில்லையென்‌௮ஞ்‌ சொல்லப்பட்டதென்க. 
[தன்னில்‌ மூவர்‌ முதலாய வானோர்பலரு மித்யாதி,] தன்னோடு சேர்க்து 
மூவராகநின்‌ றவர்கள்‌ பிரமனும்‌ £வனுமாவர்‌; அவர்கள்‌ முதலான தேவர்களையும்‌ 
ட்ப தி மஹர்ஷிகளையும்‌ ஸ்‌ தாவரங்களையும்‌ ஜங்கமங்‌ களையும்‌ இன்ன, க 
சொல்லப்படாத மற்றெல்லாவற்தையு முண்டாக்குகைக்காக _— என்பது ண்‌ 
டாமடிக்குப்‌ பொருள்‌, தன்னில்‌ என்பதற்கு, (தன்னோடு? என்று பொருள்‌ 
கொள்ளாமல்‌ தன்னுடைய எங்‌ கல்பமாறெ ஸ்வரூபத்திலே? என்றும்‌ ன்‌ 
கொள்வாரா; இப்பொருளில்‌, மூவர்‌ என்று இர்திசனையுங்கூட்டி தசன்று 
“மூவர்‌ முதலாய வானோர்‌ பலரும்‌ முனிவரும்‌ மத்தும்‌ மற்றும்‌ முற்றும்‌ ல்‌ 
னில்‌ ஆய்‌? என்று இப்பக்ததீ இல்‌ அர்வயிக்கவேணும்‌. ஆய்‌ என்றது ட 
காக என்றபடி, பிரமன்‌ சவனிர்திரன்‌ முதலான தேவர்கள்‌ முதலான ட 
மும்‌ தானேயா? என்று முரைப்ப. உலகத்தில்‌ கப்புய்‌ ளையுமான மரம்‌ விக்‌ 
அக்குள்‌ ஸுூ௯தமமாக வுள்ளதே யென்றெ கொள்கைப்படி, சார்பாக 
ஸ்‌ 'தூலரூபமாய்‌ த தெரிறெ எல்லாப்பொருள்களும்‌ காமணாவஸ்‌ை தயில்‌ ஸுகம்‌ 
ரூபமாகவுள்ளனவே யாதலால்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்லக்‌ குதையில்லை, ஆக முன்ன, 
சளிரண்டாலும்‌ எம்பெருமானுடைய கா.சணாவஸ்‌ை கூறப்பட்ட தாயிற்று i 
தானோர்‌ பெருநீர்‌ தன்னுள்ளேதோற்றி அதனுட்‌ கண்வளரும்‌ -- இப்படி. ன 
ஷ்டிப்ப திலே ஒருப்பட்ட தான்‌ தனக்குக்‌ சண்வளர்ச்சருளுகைக்குப்‌ ல்‌ 
படியான பப்ப ஏகார்ணவ லை தத்‌ தன்‌ பக்கல்‌ கின்று ல்‌ 
அதனுட்‌ சண்வளர்ச்‌ தருளூறெபடி, இவன்றான்‌ ஆசென்னில்‌, [வானோர்பே 
மான்‌] கிச்யஸசிகளுக்குச்‌ தலைவன்‌. [மாமாயன்‌] ஆச்சரியமான ண்ட 
டி,சங்களை யுடையவன்‌. [வைகுந்தன்‌ ] இருசாட்டைத்‌ தனக்கு நிலயமாக க 
யவன்‌. [எம்பேருமான்‌] இதப்‌ பதமே இப்‌ பாட்டிற்‌ கு மருமமாகும்‌; க 
தப்பிப்போகத்‌ தொடங்கனொல்‌ உடையவன்‌ ஆமியிருப்பனோ? மக்கள்‌ பெ 
தற்காக ஏற்கவே சோன்பு சோற்றுப்‌ படாதபாடுகள்பட்டுப்‌ பின்னைபெத்த 
தாயானவள்‌ அர்த மகன்‌ சடக்கவல்லனான ஸமயத்திலே தேசாச்‌ சாஞ்‌ செல்வே 
னென்றால்‌ விட்டு ஆறியிருக்கமாட்டாளன்றோ; அப்படியே செடுராளாகத்‌ கன்‌ 
வாசியதியாமத்போன எனக்கு அறிவைத்‌ கக்தருளித்‌ தன்னை உள்ளபடி ய 
வித்தவன்‌, தான்‌ தந்த அறிவைக்கொண்டு சான்‌ விலப்போகத்‌ சொலல்‌ 


a த 
க 8 ்‌்‌ 
ச்‌ ந A 
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அவன்‌ எப்படி ஆதியிருக்கக்கூடும்‌ ? என்ற இவ்வளவு கருத்தை உள்ளடக்க 

எம்பேருமானே என்*ுர்‌. (00 ஸ்‌ Ss Hs (௪) 
மானேய்கோக்கிமடவாளை மார்வில்கோண்டாய்மாதவா * 
கூனேசிதையவுண்டைவில்‌ 4றத்தில்தேறித்தாய்‌ | கோவிந்தா | * 
'வானார்சோதிமணிவண்ணா ! மதுசூதா ! நீயருளாய்‌ * உன்‌ 


தேனேமலருந்திருப்பாதம்‌ சேருமாறுவினையேனே, * (ட) 
மான்‌ ஏய்‌ மானை நிகர்த்த பார்வையை | கோவிந்தா கோவிந்தனே ! 
கோக்க யுடையவளாகியபெரிய பப வானுலகம்‌ இடமடையும்‌ 
- மடவாளை ( பிரரட்டியை க அம்‌ படியான ஒளியை 
மார்பில்‌ கொ இிருமார்பிலே உடைய சோதி ணய 
ண்டாய்‌ |. னாய்‌ னிவன்‌ நீலமணிபோன்ற கிறமு 
(௮௮ காரணமாக) டையவனே ! 
வ மாதவனென்ற இருகாமம்‌ மது வென்னு மசானைக்‌ 
2 பெற்றவனாய்‌, க கொன்‌ றவனே | 
(கூனியின்‌) கூன்‌ ஒன்றே | நீ நீ 
கூனே சதைய த [மத்த ஒரு | உன்‌ உன்னுடைய, கரி 
அவயவத்திசகும்‌ வாட்‌ | தேனே மல தேனோடுகூடி மலர்‌ன்‌ ற 
ட முண்டாகாதபடி] மும்‌ இரு இிருவடித்‌ தாமரை : 
உண்டை வில்‌ சண்டுவில்லை கியிர்க்றெ பாதம்‌ களை 
நிறத்தில்‌ ரீதியீலே [9றி.அம்‌ 19ர | வினையேன்‌ பாபியான நான்‌ 
. மமின் தி] சேரும்‌ ஒட்டும்‌ 
தெறித்தாய்‌ நியிர்த்சவனே ! தில்‌ க்க 
'தறித்த யிர்தவனே ! அருளாய்‌ இருபைபண்ணவேனணும்‌. 


* ௪ * _ [மானேய்கோக்கி மடவாளை,] இப்பாட்டுக்கு இரண்டுவகையாக அவ 
தாமிகை கூறுவர்‌; முதலிற்‌ பண்ணின சைச்சியாஅஸச் தானம்‌ தலைமடிர்து எம்‌ 
பெருமான்‌ விஷய லே இறி.து அபிமுக்யெத்தைக்‌ கீழ்ப்‌ பாகத்‌ இற்காட்டின 
ஆழ்வார்‌ என்னை ஏவி அடிமைகொள்ளவேணுமென்று இப்பாட்டில்‌ சார்த்திக்‌ 
கின்றாரென்பத ஒரு அவ தாரிகை, -- ஆம்வார்க்கு இப்போதுண்டான ஆபி 
முக்யெம்‌ கிலைத்‌ இருக்கவேணுமென்டறும்‌, இவரைத்‌ அடிக்கவிட்டே சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளவேணுமென்௮ங்‌ கருதிய எம்பெருமான்‌ முகவ்கரட்டாதே மறையநிற்க 
அதானால்‌ “அருளாய்‌” ஏன்று பிசார்த்திக்கிறுொென்பது ம த்றோவ தாரி ல்‌ 
மரன்பேடையின அ ரோக்குப்போன்ற கேக்கை யுடையள ப 
லக்தமியைத்‌ இ றுமார்பிலே கொண்டு அதனால்‌ தவல்‌ ஊர்‌ இரு ந ae! 
யோனே [, கூனி கூன்‌ நிமிர்த்த கோவிர்‌ தனே |, . பரமப தம்‌ கிசம்பும்ப, ட (ட 
தேஜஸ்ஸையும்‌ நீலணிபோன்ற நிறத்தையு முடையவனே | த ப ச ன்‌ 
உன்னுடைய பரம பேரக்யமான திருவடிகளை சாயினேன்‌ பெ லன்ன க்‌ ல 
புரியவேணு மென்‌ றார்‌. ்‌ பவன்‌ 
சேதரர்கட்குப்‌ புருஷகாரஞ்‌ செய்வதையே டே 
பிராட்டியார்‌ இரும்பிலே நித்ய தன்‌ ணக்கம்‌ அட பப்பி 
மைக்காக்‌ காரணமில்லை ! என்பார்போன்று முதலை யருளிச்செய்‌ ட்‌ அருளா 


௪: ஒம்‌. 
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மு.தலடியிலுள்ள இரண்டு விளிகளில்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்று போருமே; அர்த்த 
பேதமின்றியே இரண்டு விளிகள்‌ ஏஅக்கு ?--என்று சிலர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌; அந்த 
சங்கைக்குப்‌ பரிஹாரமாக ஈம்பிள்ளை அருளிச்செய்வ அ: _ “மாம்பழத்தோடு 
ஒரு ஸம்பட்தமின்‌ றிக்கே யிருக்கச்‌செய்தே அப்பேரைத்‌ தரிக்குமாபோலேயி 2ற 
இவனையொழிய ஸ்ரீமானென்லும்‌ பேரைத்‌ தரிக்ெவர்கள்‌. அங்கனன்றிக்‌ 
கே......அவள்‌ திருமார்பிலே.நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகையாலே மாதவனென்‌ னு௩்‌ 
இம த்னித்ு அபல |?” என்று. | 

உல கத்‌ இல்‌ மற்றும்பல தெய்வங்களும்‌ ₹ஸ்ரீமார்‌ ஸ்ரீமாக்‌' என்று சொல்‌ 
லப்படுவ அண்டு; மாம்பழத்தோடு சிறிதும்‌ ஸம்பக்தமில்லாத ஒரு ஜ்‌ அவுக்கு 
மாம்பழவு ண்ணியென்று பேர்‌ வழங்குவ அபோலவேயாகும்‌ ௮௮. எம்பெரு 
மானொருவனுக்கே ஸ்ரீமானென்பது ஏற்கும்‌ என்னு விளக்குதற்கே ((மரனேய்‌ 
கோக்க மடவாளை மார்பிற்கொண்டாய்‌' என்று முர்துற யேோகார்த்தவிவரணம்‌ 
பண்ணிப்‌ பின்பு மாதவா என்றது. 

இசண்டாமடியிற்‌ குலி தீத வரலாறு: -பலராமலுங்‌: கண்ணமிரானும்‌ வில்‌ 
விழவுக்கென்று கம்ஸனாலழைக்கப்பட்டு மதுரைக்குச்‌ செல்லுங்கால்‌ சாஜவி இ 
யில்‌ சந்தனக்‌ இண்ணத்தைக்‌ கையி லத்‌ தவரு மங்கைப்பருவ முடைய ஒரு 
கூனியைக்கண்டு *கங்காய்‌ ! யாருக்கு நீ இச்தப்‌ பூர்சுக்கொண்டுபோறோய்‌ ?! 
என்று விலாஸத்தோடு கேட்டருள, அந்தக்‌ கூனி இவ்வாறு காதலுடையவன்‌ 
போலக்‌ கண்ணன்‌ அருளிச்செய்தது கேட்டு, அவன அ திருக்கண்களாலே மன 
மிழுக்கப்பட்டவளாய்‌ (அழகனே! கான்‌ நைகவக்கிரை யென்பவளென்‌ அம்‌,கம்ஸ 
னாலே சர்தனாதிப்‌ . பூச்சுக்கள்‌ ஸித்தஞ்செய்யும்‌ வேலையில்‌ வைக்கப்பட்டவ 
ளென்றும்‌ நீ அறியாயோ ?” என்ன; கண்ணன்‌, - எங்கள்‌ திருமேனிக்கு ஏற்ற 
வெகு சேர்த்தியான இர்தப்‌ பூச்சை எங்கட்குக்‌ கொடுக்கவேணும்‌ என்று 
சொன்னவுடனே, அவள்‌ அப்படியே இருவுள்ளம்‌ பற்றுங்கள்‌ என்று சொல்லி 
மிக்க அன்போடு ஸமர்ப்பிக்க, அப்‌ பூச்சைத்‌ திருமேனியிலணிக்து ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ இவளிடத்த மிகவும்‌ ப்‌ரஸர்ஈனாய்‌, ஈடுவிரலும்‌ அதன்‌ முன்விரலுங்‌ 
கொண்ட அனிக்கையினாலே அவளை மோவாய்க்கட்டையைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்‌ 
திருவடி.களினால்‌ அவள்‌ கால்களை யமுக் இழுத்துச்‌ தூக்கெசோணல்‌ நிமிர்த்து 
அவளை மகளிரித்‌ சிறக்க உருவினளாக்யெருளின ப க்ருஷ்ணாவதாமத்‌ 
தித்‌ கதை. 

ஸ்ரீசாமாவதாரத்திலும்‌ *கூனே சிதைய உண்டைவில்‌ நிறத்தில்‌ தெறித்த 
கதை இன்றுண்டு:-- இராமன்‌ சிறுவனாயிருந்த * காலத்தில்‌, ஒருசாள்‌ கையில்‌ 
சிறுவில்லும்‌ மண்ணுண்டையுயங்‌ கொண்டு விளையாடி வருகையில்‌ ஒருகால்‌; வித்‌ 
கொண்டு எய்த உண்டை கைகேயியின்‌ வேலைக்காரியான மர்தரையென்னுங்‌ 
, கனியின்‌ முதன்‌ (தக்கதே தெறிக்க, அவள்‌ தன அ கூனுடைமையை இராமன்‌ 
இங்கனம்‌ பரிஹஸித்தனனென்று தவறாகக்‌ கருதி மனம்வருர்தி, அவன்மேற்‌ 
இனங்கொண்டு, சாஜபுத்திரனாசையாலே அப்பொழுஅ ஒன்றுஞ்‌ செய்யமாட்‌ 
 டாமத்‌ சென்று, தனக்கு வாய்க்குர்கருணம்‌ கோக்க : -கறுக்கொண்டிருர் து, 
25 2 

2 த] 


ல்‌ 


$00-0 -0. Bhagavad R: Barrie National Research Institute, Melukote 0015 5 ப: ப 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


.194 திருவாய்மொழி --. திவ்யார்த்ததீபிகை. 
பீன்பு தசரதன்‌ இராமபிரானுக்கு முடிசூட்ட ்‌ நிச்சயித்ததை உணர்ர்தஉளவில்‌ 
கோபதாபம்மிக்கவளா$, அதற்கு எப்படியாவது தான்‌ தடைசெய்யவேண்டு 
மென்று நிச்சயித்து, கைகேயிக்குக்‌ கலகஞ்செய்த அவள்‌ மனத்தைமாத்றி, 
அவளைக்கொண்டு இராம பட்டாபிஷேகத்தைத்‌ தவிர்த்து அப்பெருமானை 
வனம்‌ புகுவித்‌தனள்‌--என்று சொல்லுவசதொறா இதி ஹாலமுண்டு, இதனைக்‌ 
கம்பரும்‌ தமது இராமாயணத்தில்‌ கிஷ்ஜந்தா காண்ட த்தி அரசியற்படலத்தில்‌ 
ரியசென்றிகழ்க்து கோவுசெய்வன செய்யல்‌ மத்திர்‌, கெறியிகர்து யானோர்‌ 
இமையிழைத்தலா லுணர்ச்சீண்டு, குறியதா மேனியாய கூனியாற்‌ குவவுத்‌ 
தோளாய்‌!, வெறியனவெய்‌ ௫ கொய்தின்‌ வெந்துயர்க்கடஙின்‌ வீழ்ர்கேன்‌? 
என்ற செய்யுளிற்‌ குறிப்பித்துள்ளார்‌, [இச்செய்யுள்‌ இராமபிரான்‌ வாலிவத 
மான பின்பு ஸுக்ரீவனுக்கு முடிசூட்டி அவனுக்குச்‌ சில. ஜிதோபதேசங்கள்‌ 
செய்யுமடைவிலே உள்ளத, “எவர்‌ விஷயத்திலும்‌ வலிமை கிலைகளில்‌ எளியவ 
ரென்பதபற்றி அலக்ஷியஞ்செய்து வருத்தர்கருஞ்‌ செயல்களைச்செய்யாதே ; 
கான்‌ இந்தச்‌ சன்மார்க்கத்தின்‌ வரம்பைக்கடர்து ஒரு இக்கு செய்ததனாலே 
கூனியினிடம்‌ கஷ்டங்களையடைக்‌து அன்பக்கடலில்‌ விழுர்தேன்‌” என்பது 
மேற்குறித்த செய்யுளின்‌ கருத்து, 

“கூனே சிதைய" என்றெ இவ்விடத்திற்கு மேற்குறித்த ஸ்ரீசாமக்ருஷ்ண 
வ்ருத்தாக்தங்க ளிரண்டையும்‌ வியாக்கயொனங்களில்‌ முன்னோர்கள்‌ குறிப்பிட்‌ 
செளார்கள்‌. கண்ணபிரானுடைய சரித்திரபரமாகக்‌. கொள்ளும்போது உண்‌ 
டைவில்‌ நிறத்தில்‌” என்பதை ஒரு சொல்வடிவமாகக்‌ கொண்டு, சுண்டுவில்லை 
நிமிர்ப்பதுபேலே இலேசாகக்‌ கூளி கூன்‌ நிமிர்த்தபடியைச்‌ சொல்‌ விற்று 
5௨௮. [நிறத்தில்‌ என்றது - அவ்விதமாக என்றபடி,] பசண்டுவில்லைத்‌ 
தெறித்தாப்போலே அசாயாலோ சிமிர்த்தாய்‌? என்பது இருபத்‌ நினாலாயிரக்‌ 
தில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்‌ இ, id 

இனி, ஸ்ரீசாமபிசானுடைய சரித்‌திரபரமாகக்‌ கொள்ளும்‌ 9: 
கூனே சிதைய -- (மீக்தரையின்‌) கூன்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ த கலக்கு 
யாக [சோவு அடையும்படியாக], உண்டைவில்‌ _ சண்டெல்லைக்கொண்டு, 
நிறத்தில்‌ -- மருமத்திலே, கெறிச்தாய்‌ _ எய்தாய்‌ என்று பொருள்‌ கால 
இங்கனே இசாமபிசானுடைய சரிதையைக்‌ கூறுவதால்‌, கோலிந்தா ! எ ப 
விளி பொறார்தாதே; காகுத்தா | என்றன்றோ விளிக்கவேண்டும்‌ _ என்‌ 1 ன்‌ 
சங்கிச்கக்கூடும்‌. இதற்கு இருவகையாக ஸமா தானமுமைத்தனர்‌ க ட 

கோவிந்தா | என்றது பசுக்களை மேய்ப்பவன்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ ட்‌ ர்கள்‌, 
தன்று; வடமொழியில்‌ பூமிக்கும்‌ கோவென்‌.று வாசகமுண்டா தலால்‌ பனு 
க்தகனானவனே | என்றது. இஃது இராம னுக்கும்‌ வினியரக i ப க்கு 
பது முதல்‌ ஸமாதானம்‌. ம என்‌ 
“ அன்றிக்கே, திம்பு சேருவது க்றாஷ்ணனுக்கே யாகையாலே 
* போம்‌ பழியெல்லாம்‌ அமணன்‌ தலையோடே என்றும போடே 
அவ்ன்‌ தயிலே ஏதிட்டுச்‌ சொல்லுதல்‌? (சம்பிள்ளைலி0) 


ப 


. ன்‌ ட்‌ { 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute," Melukote Collection. 
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2 i ப த்க்‌ கனமா அதாவது _ 46 கனேசிதைய வண்டை 
பட கல்‌ ப்‌ என்று  இசாமபிரானுடைய சரிசதையைச்‌ (சொல்லி 
ம்‌ CL ய இராமபிரான்‌ இப்படிப்பட்ட வொரு £ம்பு செய்‌ கதாகச்‌ 
டத ல்‌ © ஆக்கல்‌ ““பல்லாயிரவரிவ்வூரிற்‌ பிள்ளைகள்‌ 
ப்‌ ் ம ஈமுனமேலன்றிப்போகாது"” என்‌.இற: ப்‌ 
பட்ட 1 கிம்புகளையெல்லாம்‌ தனக்கே கொள்ளப்பிற$்த ந்த்‌ 
இந்தத்‌ திம்பையும்‌ ஏதிட்டுவிடலாமென்‌ அ ஆழ்வார்‌ இருவள்ளம்பற்றிப்‌ே i 
கோவிந்தா ! என்று க்ருஷ்ண ஸம்போ தசம்‌ ப்ண்ணிற்று தல்‌ ன தது 


மேலே உதாஹரித்த ஈம்பிள்ளை மிடடில்‌ * போம்ப லாம்‌ ர்‌ 
தலையோடே என்ற ஸ்ரீஸ-9க்‌ தியில்‌ 7 வரலாறு தில்‌ ல்‌ 
ல்‌ (அன்றைக்குத்தான்‌ சுவர்‌ வைக்கப்பெற்ற) ள்‌ 
நன காமாலைக்‌? அஅ ஈரச்சுவராகையாலே இறுத்தியதனால்‌ அர்கக்‌ 
களளன மாண்டுபோக, அவ்வளவில்‌ அவனது உறவினர்‌ வந்து க்‌ 
ததக ன கிர்ப்பக்திக்கத, இரண்டு இறத்தாரும்‌ கியாயாதிபதி பச்கல்‌ 
ல்ல, அவ்வரசன்‌ அவிவே௫யும்‌ மூர்க்கனுமாகையாலே பிராமணா | நி ஈரச்‌ 
சுவர்‌ வைக்கவே யன்றோ அவன்‌ முகட்தான்‌, ஆகையாலே நி பழிதரவேண்‌ 
யதே ன; அவன்‌ “எனக்குத்‌ தெரியா; ௬ுவர்வைத்த கூலியாளைக்‌ கேட்க 
வேணும்‌ என்ன; அவனை யழைத்து அசன்‌ விசாரிக்க, அவனும்‌ “கண்ணீர்‌ 
விடுகிறவன்‌ அதிகமாக விட்டிட்டான்‌; சான்‌ என்‌ செய்வேன்‌?! ப்‌ ன) க 
யழைத்தக்‌ கேட்க, குயவன்‌ பெரிய பானையைத்‌ தர்தான்‌ அதனால்‌ Pa 
மாயிற்று, சான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ ?” என்று அவன்கூற, சன்‌ குயவனை த 
தீஅக்கேட்க, அவனும்‌ 'என்னால்‌ வச்ததன்று; சான்‌ பாளைபைச்‌ பதில ல 


செய்ய கினைத்தேன்‌; ௮௮ செய்‌ அகொண்டிறாக்கும்போத ஒரு தாஸி போக்கு 


வச ததாயிருர்தாள்‌; அவளைப்‌ பார்க்கற பராக்‌ ்‌ 
ஈானென்‌ செய்வேன்‌ 2” என்ன; பிறகு ந்த்‌ த ரன்‌ ப 
னான்‌ ஏன்‌, சேலையை விரைவில்‌ கொணர்க்து காரரமையினாலே போக த: 
திரிக்தேன்‌' என்னு அவள்‌ கூற, வண்ணானை யழைத்துக்‌ கேட்க, அவன்‌ * ar 
அப்பப்ப ஓர்‌ ௮மணன்‌ [ சம்பசச்சாமி] உட்கார்ர்ிறுர்தான்‌; த்‌ 
IE அயன்‌ எழுச்தூ செல்லவில்லை; பிறகு அவனா ஈய ட த 
பின்பு சேலையைச்‌ தோய்த்துத்‌ தரவேண்டிய தாயிற்று; சான்‌ என்‌ ம்‌, 
அர்த அமணனே தாமதத்திற்குக்‌ காரணம்‌” என்று கூற, அர்த ம பல்‌ 
சேடிப்பிடி ச்‌.துச்‌ சொண்டுவக்து “கியன்றோே இத்தனைபுஞ்‌ செக்‌ த்‌ ர்‌ 
கெல என்து எல்‌ கட்டளையிட, அவ்வமணன்‌ னன்‌ தட்‌. 
யாலே ஒன்றும்‌ விடை கூறாதிருக்க, 'உண்மை௰ில்‌ பழி தல்னிட்திது 
னால்தான்‌ இவன்‌ வாய்திறர்திலன்‌; இவனே குற்றவாளன்‌' ட்‌ ன ன்‌ 
அவன்‌ தலையை அமியக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. என்பது அச்யாயதர்ய ன்‌ ர்‌. 
அள்ள ஒரு கதை, [அமணன்‌ குற்றஞ்‌ செய்யாதிறாக்கவும்‌ அவன்‌ ட்டா 


$ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி: 2-8-5, ..... வ i ச 


லர்‌ 
௪-௧ 


» 
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ஏதிஞப்போலே கண்ணயீரான்‌ திம்பு செய்யாதிறார்தா அம்‌ பிறருடைய தீம்பும்‌ 
அவன்‌ தஃயில்‌ எறுமென்னு .விகோதமாகக்‌ காட்டின படி. ] 
மதுசூதா ! _ மதுவென்னும்‌ அசுரனை யொழித்தாப்போலே, ரைச்சியாஅ 
ஸக்தானம்‌ பண்ணி அகலுகையரறெ என்‌ விரோதியைப்‌ போக்னொய்‌ என்ற 
குதிப்பு. 
வினையேன்‌ உன்‌ திருப்பாதம்‌ சேருமாறு அருளாய்‌--கலத்திலிட்ட சோற்றை 
விலக்குவாசைப்போலே முதலில்‌ நீவர்‌து கிட்ட்ம்போது அகன்றொழியும்படி 
யான பாபத்தைப்‌ பண்ணின கான்‌' திருயடிசேர்க்து வாழுமாறு அருள்புரிய 
வேணும்‌, க்‌ க mr i tn (௫) 
வினையேன்வினைதீர்மருந்தானாய்‌ விண்ணோர்தலைவாகேசவா | * 
மனைசேராயர்குலமுதலே மாமாயனேமாதவா | * 
சினையேய்தழையமராமரங்க ளேழுமேய்தாய்சீரீதரா * 


இனையாயினையபேபரினாய்‌ என்றுகைவனடி.யேனே. * (௬) 

வினையேன்‌ பாபியான என்னுடைய இ ஏய்‌ சளைகளே ர்க 

ட்‌ னு டு சேர்ந்து 
வீனை இர்‌ , பாபத்தை ஒழிப்பதற்குரிய | தழைய மரா மழைகள்‌ பொருந்திய i 
ச ஆப்‌ ஒளஷ்தமாயிறாப்பவனே ! | மரங்கள்‌ ஏழும்‌ ச்சாமரங்களேழையும்‌ 

ட. ஸ்வா | சிச்பஸரிகாதனே [ (ஸ்ரீ ராமாவதாரத்தில்‌) 
கேசவா கேசவனே |! தர்‌ | பா 
மனை சேர்‌ குடிசைகளில்‌ பொருந்திய | சரிதரா ஸ்ரிதானே | 


ஆயர்‌ குலம்‌ இடையருடைய குலத்‌ இனையாய்‌ கு ஸ்வரூபத்‌ 
ட ஸ்வாபத்‌ 

முதலே இற்கு முதல்வனானவ தை யுடையவனே | 
இனைய இப்படிப்பட்ட திருகாமங்‌ 


மிகுந்த ஆச்சரிய குண | பெயரினாய்‌| களை | 
மாமாயனே { பகன்‌ யுடை | என்றது டில்‌ 
யவனே ப 
யேன்‌ 
மாதவா மாதவனே | க சைவன்‌ | சான்‌ அழியாகின்றேன்‌. 


* * * _ [வினையேன்‌ வினைதீர்‌ ] இப்‌ பாசமும்‌ 
த்க்‌ g ‘ £ழ்ப்‌ ்‌ சப்‌ 
பாத என்பதை இப்பாட்டோடும்‌ கூட்டி ப்‌ ர சேருமா னு, 
கைப்பிசான்பிள்ளான்‌. ஆதலால்‌ இழ்ப்பாட்டின்‌ ந தக்‌ குக்குரு 
பம்‌ இதத்கு 
அவிர்ச்து அணு அபேகதி 


தங்கள்‌ நினைவுக்குவச்‌.து கலிய, திருவுள்ள டைந்து பேசுறார்‌ என்ன i 
3 வுமாம்‌. 


பல்‌ i CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Nfblukote Collectioh. 7 
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கேசவா = இத்‌ திருஈ.மத்‌ திற்கு மூவகைப்‌ பொருள்களுண்டு, உ ௬ ௨.கி 
வ ஹணொ _.மா2 ௦௦மெமாஹ௦ ஹவ-ஜெஹிநாட | சூவா௦ அவா௦ 
மெ ஹ்லஒ.கள அஹா கெமமவ மா வாறு ௮ ௪ இதி ப்ரஹ்மணோ காம 
ஈசோஹம்‌ ஸர்வ தேஹிகாம்‌,] ஆவாம்‌ தவரங்கே 'ஸம்பூதெள தஸ்மாத்‌ கேசவ 
கரமவார்‌, * என்று ஹரிவம்சத்திலுள்ள நிருக்தியின்படியே பிரமனுக்கும்‌ சிவ 
னுக்கும்‌ கிர்வாஹ சன்‌ என்பது ஒரு பொருள்‌, (க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌) குதி 
ரைவடிவுகொண்டு கம்ஸ ப்ரோணையால்‌ ஈலியவர்க கேடி யென்னும்‌ அஸாரனணை 
வதஞ்செய்தவன்‌ என்பத மற்றொரு பொருள்‌. செந்த மயிர்முடியை யுடையவன்‌ 
என்பது மற்றொரு பொருள்‌, 

மனைசேராயர்குலமுதலே ! மா மாயனே--இடைக்குலத்திலே வர்து பிதர்‌.௫, 
அவர்கள தங்களுடையதாக அபிமானித்த பொருளையே [வெண்ணெய்‌ முதலிய 
வற்றையே] தாரகமாகக்கொண்டு, அஅதன்னைத்‌ இருடி அமழஅசெய்யவேண்‌ 
டும்படியாய்‌, அந்தக்‌ களவையும்‌ ஐரிப்பிததக்கொள்ளமாட்டாதே “வாயது 
கையதாக அகப்பட்டுக்‌ கட்டுண்டு அடியுண்டு நிற்கும்‌ கிலையை விவகஷித்து 
இச்த இரண்டு விளிகள்‌ இடப்பட்டன. ₹மனைசேர்‌' என்ற அடைமொழி ஆயர்‌ 
குலத்துக்குமாகலாம்‌, ஆயர்குல முதல்வனுக்குமாகலாம்‌; முதற்‌ ப௯தத்இில்‌, 
மனையோடு மனைசேர்ர்‌து எண்ணிறர்‌ தள்ள ஆயர்குலத்திலே முதற்‌ கிழங்காக 
வந்தவனே | என்றபடி. இரண்டாவ அ ப௯தத்திலே, விண்ணோர்‌ மனையைவிட்டு 
ஆயர்மனையிலே வர்‌ சேர்க்தவனான ஆயர்குலமுதலே | என்றவாறு. 

சினையேய்தழைய மராமரங்களேழுமேய்த வரலா; — ஸுக்ரீவன்‌ இராமனால்‌ 
அபயப்ரதானஞ்‌ செய்யப்பெற்ற பின்பும்‌ மனர்‌ தெளியமல்‌ வாலியின்‌ பேராற்‌ 
தலைப்பற்றிப்‌ பலவாறு சொல்லி வாலி மராமரங்களை த அளை த்ததையும்‌, அட்டி 
யின்‌ உடலெலும்பை ஒரு யோஜனைதாரர்‌ அக்இியெறிச்ததையுல்‌ குறித்துப்‌ 
பாராட்டிக்கூறி, இவ்வாறு பேராற்றலமைந்தவனை வெல்வஅ கூடுமோ ? என்று 
சொல்ல, ௮து கேட்ட லச்தமணன்‌ “உனக்கு ஈம்பிக்கை இல்லையாயின்‌ இப்‌ 
போது என்ன செய்யவேண்டவெ து ?' என்ன; ஸுக்ரீவன்‌, “இராமபிரான்‌ மிறு 
பூத்த செருப்புப்போலத்‌ தோன்றினும்‌ வாலியின்‌ வல்லமையை நினைக்கும்‌ 
போது சங்கையுண்டாகன்ற அ; எழு மராமரங்களைத்‌ அளைத்‌௮ இந்தத்‌ அற்துபி 
யின்‌ எலும்பையும்‌. இரு.நாறு விரற்கடைதாூரம்‌ தூக்கி யெறிக்தால்‌ எனக்கு 
ஈம்புதலுண்டாகும்‌' என்று சொல்ல; ஸுக்ரீவனுக்கு சம்புத அண்‌ டாகுமானு 
அவனது வார்த்தைக்கு இயைந்து இராமபிரான்‌ அர்துபியின்‌ உடலெலும்புக்‌ 
குவியலைத்‌ தனது காற்கட்டை விரலினால்‌ இலேசாய்த்‌ தூக்கிப்‌ பத்து யோஜனை 
அசத்‌ அக்கு அப்பால்‌ எறிய, அதனைக்கண்ட ஸுகீரிவன்‌ “முன்பு உலராதிருக்‌ 
கையில்‌! வாலி இதனைத்‌ அக்கியெறிர்தான்‌; இப்போது உலர்க்துவிட்ட இதனை த 
அ£க்ெதிதல்‌ ஒரு சறப்பன்‌அ' என்னுகூற, பின்பு இராமபிரான்‌ ஒரு பாணத்‌ 
தை ஏழமுமா ங்களின்‌ மேல்‌ ஏவ, அது அம்மாங்களைத்‌ அளைத்ததோடு ஏழுலகஃங்‌ 
களையுர்‌ துளைத்துச்‌ சென்று. மீண்டு அம்பறாத்தூணியை அடைக்கது என்ப . 
ன்‌ ல பம ௮6 
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இங்கு, மசாமாங்களுக்குச்‌ சினையேய்தழைய என்று அடைமொழி கொடுத்‌ 
தீது இராமபிரானுடைய வல்லமையின்‌ கனத்தைக்காட்டும்‌, கிளைகளோடு 
களைகள்‌ நெருங்கித்‌ தழைத்து கினைத்தபடி இலக்குக்‌ குறிக்க வொண்ணாதபடி. 
கின்ற மராமரங்களையும்‌ ௮வலிலையாகத்‌ அளைபடுத்தின னென்க, ஈஈம்மை 
சக்ஷிப்பனோ மாட்டானோ” என்று அடியார்க்குச்‌ சங்கை பிறந்தால்‌, அர்த சங்கை 
யைப்போக்‌ூ அரியன செய்தும்‌ அடியாரைக்‌ கரத்தருள்பவன்‌ என்ற மஹா 
குணம்‌ இந்தச்‌ சரிதையினால்‌ விளங்கும்‌. 
சிரீதரா ! என்றது அந்த மராமரங்களேழையும்‌ எய்து நின்றபோது உண்‌ 
டான வீஸ்ரீபின்‌ ஸம்ச்லேலத்தைச்‌ சொன்ன படி, 
இனையாய்‌ = இன்னமும்‌ இப்படிப்பட்ட பலவகையான சேஷ்டி தங்களை 
யுடையவனே ! என்றபடி, இனைய பேயரினாய்‌ ௫ அர்த சேஷ்டி தங்களைத்‌ தெரி 
விக்கின்ற இருகாமங்கள்‌ இல்கனே மற்றும்‌ பலவும்‌ வாய்ந்தவனே என்றபமி। 
[என்று கைவன்‌ அடியேனே.] அருளாய்‌, இரங்காய்‌ என்றாப்போலே லெ 
வினைமுற்றுக்களைக்‌ கூட்டிப்பேசவும்‌ மாட்டாதே திருகாமங்களைச்‌ சொன்னமாத்‌ 
இரத்திலேயே சைர்‌துபோகின்றே ஊடியேன்‌; இப்படிப்பட்ட என்னை இன்ன 
மும்‌ சிகநியாதே கடுக உன்‌ தேனே மலருச்‌ திருப்பாதஞ்‌ சேருமாறு அருளாய்‌. 
அடி.யேன்சிறியஞானத்தன்‌ அறிதலார்க்குமரியானை ட 
கடிசேர்தண்ணர்துழாய்க்‌ கண்ணிபுனைந்தான்‌ தன்னைக்‌ கண்ணனை * 
சேடி.யாராக்கையடியாரைச்‌ சேர்தல்‌ தீர்க்கும்திருமாலை * 
அடியேன்‌ காண்பானலற்றவன்‌ இதனில்மிக்கோரயர்வுண்டே ?* (௭) 


சிறிய ஞானத்‌ [அற்ப கானத்தையுடைய ர்களுக்‌ 
தன்‌ வனாகய ல்‌ டன ணம்‌ Q 
2 i சடி. ஆர்‌ அக்‌ மாற பெருங்‌ 
அடியேன்‌ க த; கை சேர்தல்‌ காடு நிறைந்த சரீரஸம்‌ 
ஆர்க்கும்‌ அறி [எப்படிப்பட்ட ஞானிகளு திர்க்கும்‌ பசதததைச்‌ சவிர்த்துத்‌ 
தல்‌ அரியானை] “கும்‌ அதியக்கூடாத கருன்‌ றவனுமான 
வனாய்‌ திரு மாலை எஷ்மீகாதனை 
கடி சேர்‌ சண்‌ (பரிமனம்‌ பொருந்திய கு | அடியேன்‌ கான்‌ 
அம்‌அழரய்கண்‌ 1. ளிர்ச்த அழயெ இருத்‌ | காண்பான்‌ கானும்‌ 
ட்‌ ப *. ட னும்‌ ெ 
ணி புனைச்சான்‌ | அழாய மாலையைத்‌ தரி | அலற்துவன்‌ கூவுன்‌0 னாடு 
கன்னை ( த்தவனும்‌ இதனில்‌ யிக்‌ ர்‌ 
ந தரல சிலி மிக்கு இதனிலும்‌. மேற்பட்டு 
த { ச்ருஷ்ணனென்ற தி கு | ஓர்‌ அயர்வு ஒரு அவிவேகமுண்‌ 
கரமமுடையவனும்‌ உண்டே டோ? ட 


ஈ உ ௪ _ [அடியேன்‌ சிறிய ஞானத்தன்‌.] ஜெஃபா, ட்டில்‌ “நைவன்‌? 

வாரை சோக்னெ எம்பெருமான்‌ “இனி காம்‌ இவர்க்கு முகங்காட்ட 
இவர்‌ முடிச்‌ அவிடக்கூடும்‌? என்றெண்ணி இவர்க்கு முகன்‌ காட்டுவ ரக்‌ 
வுனனம்பற்ற, ௮ஃதமிச்‌௫ ஆழ்வார்‌ பின்‌ னையும்‌ அவன த த்‌ த்‌ 


சிஅமையையும்‌ தத்துப்‌ பின்வால்‌ கதவைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ இர்சப்‌ பரக்‌ 


என்ற 
ஈதிருர்தால்‌ 


த 
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கானோ மிகவும்‌ அற்பமான ஞானம்‌ படைத்தவன்‌; எம்பெருமானோ எப்‌ 
்‌ படிப்பட்ட ஸர்வஜ்ஞர்களுடைய அறிவுக்கும்‌ எட்டா தவன்‌; போச்யதையைப்‌ 
பார்த்தாலோ ஈ தோளிணைமேலும்‌ ஈன்மார்பின்மேலும்‌ சுடர்முடி மேலும்‌ தாளி 
ணேமேலும்‌ புனைக்த கண்ணர்‌ அழாயுடையான்‌: அதிதலார்க்கு பரியானாயிநும்‌ த 
வைத்து இடையர்க்கும்‌ இடைச்சிகட்கும்‌ தன்னை எளியனாக்‌ வைத்தவன்‌; 
தன்னையே உபாயமாகப்பற்றி * ஜராமரணமோக்ஷர்ய மாமாச்ரித்ய யதந்தி யே?” 
என்றபடியே சரிரஸம்பச்தத்தை அஅறுத்துக்கொள்ள நினைக்கும்‌ கைவல்ய 
காமுகர்களுக்கு அதனைத்‌ தவிர்த்துக்கொடுக்கும்‌ ஸ்ரீமான்‌. அப்படிப்பட்ட 
விலக்ூணஞ்ன அவனைக்‌ கரணவேணுமென்று நீசரிற்‌ கடைகெட்ட ராயேன்‌ 
அலற்றுன்றேனே; இகைக்காட்டிலும்‌ மூடத்தனம்‌ வேறுண்டோ? என்றொர்‌. 


இப்பாட்டில்‌ ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானுக்கு அடில செய்யத்‌ தாம்‌ தகு தியத்‌ 
றவர்‌ என்பதை வெளியிட்டுக்கொண்டே தொடக்கத்தில்‌ அடியேன்‌ என்கிற, 
இது பொருர்துமோ? என்றொறர சங்கை, இதற்கு சமாதானம்‌: அடியே 
னென்ூறெ வார்த்தை மாஸ்கரித்துச்‌ சொன்னதன்.று; தமக்கு அடிமையுள்ளதாக 
வொரு அநா திவாலசை யிருக்கையாலே ௮௮ சொல்‌ அவிக்க வார்த்தை; உலக 
த்திலும்‌ ஆசார்ய சிஷ்யர்களுக்கும்‌ ஒரு விவாத முண்டா சிஷ்யன்‌ ஆசார்யனைச்‌' 
கடிர்‌.து சொல்லச்செய்தேயும்‌ அவன்‌ வாகில்‌ அடியேபெொன்றெ சொல்‌ பரவச 
மாக அடிக்கடி வருவதைப்‌ பார்க்கலாம்‌; (தேவரீர்‌ இப்படிச்செய்சால்‌ அடியே 
அக்கு ப்ரமாதமான கோபம்வரும்‌” என்கறான்‌; 'கோபம்வரும்‌' என்றெ வார்த்‌ 
தைக்கும்‌ அடியேன்‌? என்றெ வார்த்தைக்கும்‌ எவ்வளவு தாசமுண்டு? சிறிதே 
னும்‌ பொருத்தமுண்டோ ? இல்லையா யிழுச்கவும்‌ சொற்பழக்கத்தினாலன்றோே 
அடியேன்‌ என்று. அர்த விவாத ஸமயங்களிலும்‌ வாக்கில்‌ வச்‌ அஙிடுறெ ௮; ௮௮ 
போலவே இங்கும்‌ ஆழ்வார்‌ அடிமைக்கு இறாய்க்கச்செய்தேயும்‌ வாஸகா பலத்‌ 
தாலே அடியேனென்று மெய்மதச்‌,து சொல்லிவிட்டார்‌ என்பது ஒரு ஸமாதா 
னம்‌. அன்றியே, இப்போது அடியேனென்றது அடிமைத்‌ தொழில்‌ செய்யத்‌ 
தமக்கு அர்ஹதையுண்டென்று இசைந்து சொல்லுகிற வார்த்தசையன்று; ஜீவாத்‌ 
: மாவுக்கு ஞானம்‌ ஆனர்தம்‌ என்றெ. குணங்கள்‌' இருப்பதுபோல சேஷத்வ 
மென்றெ ஒரு குணமுமிருப்பதாக ஸ்வரூபத்தை ஆம்வார்‌ அறிக்தவராதலால்‌ 
அஹம்‌ என்று சொல்லுறெ ஸ்தான, ச்திலே அடியேனென்கிறாரத்தனை என்பது 
மற்றொறு ஸமாதானம்‌. 


செடியாராக்கையடியாரைச்‌ சேர்தல்‌ தீர்க்கும்‌ திருமாலை என்றெ மூன்றாமழ. 
மிகவும்‌ ஆழ்ச்த கருத்தை யுட்கொண்டது; [செடியாசாக்கை சேர்தல்‌ தீர்க்கும்‌] 
பிறப்பதும்‌ இறப்ப அமாதெ ஸம்ஸார பந்தத்திற்கு மூலமான சரீர ஸம்பம்தத்‌ 
தைப்போக்கித்‌ தருமவன்‌ என்னு ப பதப்பொருள்‌. இங்கனே, சரீச ஸம்பந்தம்‌ 
மறுபடியும்‌ என்றைக்கு முூண்டாகாதபடி பகவான்‌ அருள்புரிவது கைவல்ய 
. மோக்ஷத்தை விரும்புசின்றவர்களுக்கு முண்டு, பரமபதத்தை விரும்புன்றவர்‌ 
களுக்குமூண்டு. வாசி என்னவென்னில்‌; சரீர ஸம்பந்தத்தைப்‌ போக்கிக்‌ 
கொடுப்பதுடன்‌ தன்னடிச்சழ்ச்‌ சேர்த்‌ துக்கொள்வ தாறெ சிறக்க புருஷார்த்தத்‌ 

ர்‌ 
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கையுங்‌ கொடுப்பதுண்டு மோச்ஷார்த்திகளுக்கு. கைவல்யார்த்‌ தகளுக்கோ 
வென்னில்‌ அது கடையா து. இவ்விடத்தில்‌ * செடியாராக்கை யடியாரைச்‌ 
சேர்தல்‌ தீர்க்கு மென்றது மேற்சொன்ன இருவகைப்பட்ட ௮ இகாரிகட்கும்‌ 
ஓக்குமாயினும்‌ இங்குக்‌ கைவல்யார்த்திகளையே விவவித்துச்‌ சொல்வதாகக்‌ 
கொள்வதே பிரகரணத்திற்கு ஈன்கு பொருந்தும்‌, ,தராயிசப்படியில்‌ _ (இவ 
னைக்‌ காணவேணனுமென்ன ஆசைப்படாதே இவன்‌ பக்கலிலே கைவல்யரதி ப்ர 
யோஜுங்களை க்‌ கொண்டு அகன்‌ நுபோமவர்கள்‌ என்ன பாக்யம்‌ பண்ணினாரோ ? 
கானும்‌ அல்கனேயாகப்‌ பெற்றிலேனே ! என்று தோறொர்‌? என்று பிள்ளான்‌ 
பணித்தது பரமபோக்யம்‌, கைவல்ய மோக்ஷத்தையும்‌ அதனை விரும்புனெற 
அதிகாரிகளையும்‌ ஆழ்வார்‌ பல விடங்களிலும்‌ நிக்திப்பவரே யானாலும்‌ இக்கு 
ஒருவாறு புகழ்க்து ௬ அஜன்‌ ருசென்பது உட்கருத்து. எம்‌பெருடானைக்‌ ட்டி 
அவனுக்கு ஒரு அவத்ய த்தை விளைக்கப்புகாமல்‌ தங்களளவிலே தாங்கள்‌ கித்‌ 
இழுர்களன்றோ அந்தக்‌ கைவல்யார்த்திகள்‌; இது மிகவும்‌ பாக்கு என்பஅ இங்கு 
ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளம்‌, இங்கே பரம போக்யமான ஈம்பிள்ளையீடு காண்மின்‌: 
“ஜராமரணமோ௯்ஷாய மாமாச்சித்ய யதந்தி யே என்று அவனையே 
உபாயமாகப்‌ பற்றி, தூஅமண்டின சரீரத்‌ை இ யதுத்துக்கொள்ளு 
மடியாருண்டு _. கேவலர்‌, அவர்களுக்கு அத்தைத்‌ தீவிர்த்துக்கொடு 
க்கும்‌ ஸ்ரீமானை, அவர்கள்‌ பின்னை அடியாசோவென்னில்‌; 6 அடியா 
சாவார்‌ அவர்களே” என்றிருக்கிறார்‌. *1 என்‌றியவெவ்னில்‌, சேஷி 
க்கு அதிசயத்தை விளை க்குமவர்களிறே சேஷபூதீராிறார்‌. என்னைப்‌ 
போலே ட்டி அவனுக்கு அவத்யத்தை விளைக்கப்பாராதே ஸம்ஸார 
ஸம்பந்தத்தை ௮றுச துக்கொண்டு கடக்கநித்கெறவர்‌ ரளி.” 
அடிமைத்தொழிலை விரும்பா, சவர்களான கைவல்யார்த்திகளை இக்கு அடியா 
சென்னலாமோ ? என்றெ சங்கைக்கும்‌ பரிஹாரம்‌ மேலே காட்டிய ஈம்பிள்ளை 
ஸ்ரீஸ5க்தியிலுள்ளது காண்க. உண்மையாக அவர்கள்‌ தாம்‌ அடியவர்‌ என்‌ 
பது இப்போது ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளம்‌. தம்மைப்போலே அவர்கள்‌ எம்பெரு 
மானைக்‌ ட்டி ௮வத்ய த்தை விளைக்கப்புகாமையாலென்‌ ௪, 
முன்முமடியில்‌ கைவல்யரர்த்திகளைப்‌ புகழ்க்து கூறுதல்‌ சொல்‌ தொடை 
யில்‌ சிறித மில்லையாயிலும்‌, சொற்செதிவில்‌ ௮௫ ஈன்கு தொனிக்கும்‌, இது 
பரிகராலங்கார மரியாதை, 
சைவல்யார்ததிகளே நெக்தவர்களென்று அவர்களைக்‌ கொண்டாடவேண்‌ 
டும்படியாக உமக்கு இப்போது என்ன இழிவு வக அவிட்டசென்ன; அடியேன்‌ 
காண்பானலற்றுவன்‌ என்றோர்‌, எம்பெருமானை ேயிக்கத்‌ தகாத. நிசனாபெ 
கான்‌ அவனை ேகிக்கவேனும்‌ ஸேவிச்சவேணுமென்று அலற்அுஇன்றேனல்ல 
வர; இது அவனுக்கு அவச்பமன்றோ £ இப்படி அரசக்‌ கைவல்யார்‌ திகள்‌ 
அலற்றுஜன்றார்களில்லை யன்றோ என்றபடி. 


1 என்தியவென்னில்‌ - எனென்னில்‌ என்‌ படி: 
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இதனின்மிக்கு ஒரயர்வுண்டே ? = ஒழுள்ள காலங்களில்‌ உ மாறிமாறிப்‌ 
பல பிறப்பும்‌ பிறக்‌ து நித்ய ஸம்ஸாரியரய்‌த்‌ தொலைர்‌ தனே, அந்த நிலைமையி 
விருக்க அவிவேகமே ஈன்‌ அபோ றும்‌; அப்போது கான்‌ எம்பெருமானைக்டட்டி 
அவனுக்கு கிறக்கேடு உண்டாக்கப்‌ - பார்த்திலேனே., * மயர்‌ வறம திஈலமரு 
எப்பெத்த இப்போ தன்றோ அவனுக்கு கான்‌ அவத்யம்‌ விளைப்பது: இதிற்‌ 
பகடு அவிவேகமுண்டோ ? என்றோர்‌, சைச்சியானுஸர்‌தானத்‌தற்கு 'இப்‌ 
பாசுமந்தான்‌ எல்லை கிலம்‌, இற்கு மேற்பட சைச்சியம்‌ அஅஸக்திக்க வழி 
யில்லை யென்க. is sre ப்‌ 30 a (௪) 
உண்டாயுலகேழ்‌ முன்னமே உமிழ்ந்துமாயையால்புக்கு * 
உண்டாய்வேண்ணெய்சிறுமனிசர்‌ உவலையாக்கைநிலையெய்தி' * 
மண்தான்சோர்ந்ததுண்டேலும்‌ மனிசர்க்காகும்பீர்‌ * சிறிதும்‌ 
அண்டாவண்ணம்மண்கரைய கெய்யூண்மருக்தோ.! மாயோனே ! * (௮) 


மாயோனே ஆச்சரிய குணசேஷ்டி தன்‌ | மண்‌ தான்‌ வயிற்றிலே) மண்கட்‌ 
3 { களை யுடையவனே | சோர்ந்து (ச ora 
உலகு ஏழ்‌ ஏழுலகங்களை யும்‌ உண்டேனும்‌ தாலும்‌ > 
முன்னமே . { முற்காலத்திலே இருவயி | மனிசர்க்கு மனிதர்கட்கு 
உண்டாய்‌ றீறிலே வைத்தாய்‌; அகும்‌ உண்டாகக்கூடியதான 
உமிழ்ந்து அவற்றை வெளிப்படுத்தி |, பர்‌ வெள்ளைமார்தம்‌ 
இறு மனிசர்‌ அற்ப மனிதருடைய சிறிஅம்‌ அற்பமும்‌ 
உவலை அருவருப்பான ல்‌ i படபட 
யாக்கை கிலை யர்‌ நிலைமையை ப்‌ { சோரதிருக்கும்படி 
எய்தி அடைந்து சா; அர்த மண்கட்டிகள்‌ சுரை 
மாயையால்‌ மாயையினால்‌ இவ்வுலகில்‌ வதற்கு 
புக்கு வம்அ சேர்ந்து செய்‌ ஊண்‌ செய்‌ அ௮முதுசெய்தது 
வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை மருந்தோ மருதா ? (அல்ல,) 
உண்டாய்‌ அமு செய்தாய்‌; 


* ஈ * - [உண்டாயுலகேழ்முன்னமே.] இப்‌ பாட்டின்‌ ஸக்கிவேச, த்தை ஊன்றி 
ரோக்குமிடத்து எம்பெருமானுக்கும்‌ ஆழ்வார்க்கும்‌ விசோதமான வொரு ஸம்‌ 
வாதம்‌ நிகழ்ச்‌ சமை ஈன்கு புலப்படும்‌. த 

சீழ்ப்பாட்டில்‌ எல்லைகடர்‌ த ரைச்சியொ.அஸர்தானம்‌ பண்ணிப்‌ பின்வாங்னெ ' 
ஆழ்வாரை எம்பெருமான்‌ ஈல்லதொருபாய தீதினால்‌ தன்னோடு பொருக்தவிட்‌ 
டுக்‌ கொள்ளவேணுமென்று பார்த்து அவரோடே பேசத்‌ தொடகங்னொன்‌; 
“வாரீர்‌ ஆழ்கிர்‌| என்னுடைய செயல்களெல்லாம்‌ உமக்கு ஈன்றாய்த்‌ தெரியு 
மன்றோ?” என்றாள்‌. அவற்றை எம்பெருமான்‌ வாய்கொண்டே கேட்கவேணு 
மென்னும்‌ விருப்பமுடைய அம்வார்‌ 'உன்னுடைய செயல்‌ எனக்கு ஒன்றும்‌ 
தெரியாது" என்றார்‌. 

எம்பெருமான்‌: இப்படி நீர்‌ சொல்வது மெய்தானா ? இப்படியும்‌ பொய்‌ 
சொல்லலாமா ? இப்போது கேட்டென்‌ சொ ல்லும்‌; சான்‌ ஒரு காலத்திலே 
உலகங்களெல்லாவற்றையு மெடுத.து வயிற்றினுள்ளே ' அடக்கிவைத்துப்‌ பிறகு 
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வெளிப்படு தனேனென்பதும்‌ திருவாய்ப்பாடியிலேபுக்கு வெண்ணெய்‌ விழுங்‌ 
கினைனென்பதும்‌ உமது காதில்‌ விழுர்ததில்லையா 2? உண்மையாகச்‌ சொல்லும்‌, 


ஆழ்வார்‌:-- ஆம்‌; கேட்டிருப்பதுண்டு; ஈளிர்மஇிச்சடையனும்‌ கான்முகக்‌ 
கடவுளும்‌, தளிசொளி யிமையவர்தலைவனுமுதலா, 'யரவகையுலகமும்‌ யாவரு 
மகப்பட்‌, கில நீர்‌ தி கால்‌ சுடரிருவிசும்பும்‌, மலர்‌ சுடர்‌ பிறவுஞ்‌ செறிதுடன்‌ 
மயங்க, ஒரு பொருள்‌ புதப்பாடின்றி முழுவதுமகப்படக்‌ கரச்து, தராலிலைச்‌ 
சேர்ந்த எம்பெருமாமாயனையல்லத, ஒரு மா தெய்வம்‌ மற்‌ றுடையமோ யாமே?! 
என்றும்‌, மத்‌ அறுகடை வெண்ணெய்களவினில்‌ உரவிடையாப்புண்‌ 5! என்‌ 


அம்‌ அடியேனே சொல்லியுமிருக்றேனே 


எம்பேருமான்‌ 3: ஆழ்வீர்‌ | இவ்விரண்டு. காரியமும்‌ சான்‌ எதற்காகச்‌ 
செய்தேன்‌ ) தெரியுமா ? உலகங்களை உண்டுமிழ்க்‌ து வெண்ணெயுண்டது எதற்‌ 
காக ? ஆசரய்க்து சொல்லும்‌ பார்ப்போம்‌, 

ஆழ்வார்‌ :-- உன்னுடைய காரியங்‌ளூக்கெல்லைம்‌ காரண மறிவாரார்‌ ? 
ஏதோ உன்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ தோன்றின காசியங்களையெல்லாம்‌ ந செய்து 
கொண்டிருக்கிறாய்‌; எனக்கொன்றும்‌ காரணம்‌ தெரியாது. 

எம்பெருமான்‌ :— உமக்குத்‌ தெரியாதாடில்‌ சான்‌ சொல்லக்‌ - கேட்கலாமன்‌ 
றோ சொல்லுறேன்‌, கேளும்‌. பிரளயன்‌ கொள்ளாதபடி. உலகங்களை வயிற்றி 
லடக்‌௮ கோக்கனேன்‌; பிரளயம்‌ நீங்னெவொறே அவ்வுலகவங்களை வெளிப்படுத்‌ 

a} Li = ப்‌ உட்‌ உ ௫. 

கதம்‌ உள்ளடக்கியிறார்‌த வுலகங்களில்‌, வெளிப்படாமல்‌ உள்ளேயே மிச்ச 
மாய்‌ .சின்றுவிட்டதுத ஏதேனு மிருக்தானு மிருக்கக்கூடும்‌: அர்‌ 3 i 

்‌ ்‌ மண ர 
கனசச்து வெளிவக்துவிடட்டுமென்றே திருவரய்ப்பாடியில்‌ யம்‌ வ்‌ 
மூண்டேன்‌ காணும்‌. ்‌ 

த்‌ ஆழ்வார்‌ :--. இது யாரை மயக்குறெ வார்தை 

எப்போதோ போயிற்று; வெண்ணெ 
அதற்கு மிகற்கும்‌ என்ன ஸம்பச்தம்‌?? 
மிடாவுக்கு ஈநிகட்டிற்று' என்னுமாபே 
அசறொய்‌ பிரானே |. 


த உலகமுண்டுமிழ்ர்தது 
புண்டத மற்றெப்போதோ ஆயிற்று? 

இண்ணைக்குத்‌ தேள்கொட்டத்‌ தீர்த்த 
லே ஈல்ல கார்ய காரண பாவஞ்செரல்‌ 


கு எனன காசணமிருக்கும்‌, 
உள்ள கார ணத்தை 
ட்‌ ௫. ட்‌ ெ ப ்‌ 
தவ முக இருந்தால்‌ நீர்தாம்‌ ஆலோசித்து ஒரு காரணம்‌ ல்ல னன்‌ 
க்‌ ஆழ்வார்‌: ஆச்ரிதர்களின்‌ ஸம்பர்‌ தம்பெற்ற 
மாதலால்‌ வெண்ணெயுண்டாயத்தனை; இததான்‌ 
பரிஹாஸ்யம்‌. 
_. எம்பெருமான்‌: ஆத்வீர்‌! ஆக்ரிதர்களின்‌ வல்‌ 
மென்பதை மச்‌ ஈன்கு அமிக்திருச்சின்றோ 8 உம்ம 


வஸ்துவே உனக்குத்‌ தாக 
காரணம்‌; வேறு காரணம்‌ 


அவே ஈமக்குத்‌ தாரக 
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அந்த வெண்ணெய்போன்றதே காணும்‌; இதுவே எனக்குத்‌ சாரகங்காணும்‌: 
ஆனபின்பு நீர்‌ உம்மைக்கொண்டு அகல்வி. சால்‌, திருவாய்ப்பாடியில்‌ வெண்‌ 
ணெயூண்‌ விலக்கனார்புக்க லோகம்‌ புகுவிரத்தனை; இனி ஈம்மை அணுகப்‌ 
பாரும்‌, ' . 


இங்கணம்‌ எம்பெருமான்‌ சோதிவாய்‌ இறத்து சொல்லிவிட்ட பின்பு, 
மேலே ஒன்‌ அம்‌ வாய்‌ திறக்க வழியில்லா த ஆழ்வார்‌ எம்பெருமான அ கருத்தைத்‌ 
தாம்‌ அறிர்தமை தோத்றவும்‌ மேலே காட்டின ஸம்வாதம்‌ வெளிப்படவும்‌ பான்‌ 
காக இப்‌ பாசுர மருளிச்செய்றெ அழகு பாரீர்‌, இவ்வளவு ஆழ்ந்த கருத்தை 
அழகாகக்‌ கண்டுபிடித்து வியாச்யொனங்கள்‌ அமைத்தருளின பூருவாசாரியர்‌ 
களின்‌ மதிக்கு மண்‌ விண்ணெல்லாங்கூடியும்‌ விலை்போருமோ ? 


உண்டாயுலகேழ்முன்னமே ௫ முடிவில்‌ மஹா ப்ரளயப்‌ பெருங்கடல்‌ வெள்‌ 
ளத்தில்‌ உலகங்களெல்லாம்‌ அழியப்புக, திருமால்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ தனது 
விசித்திர சக்தி விசேஷத்தாலே சிறிய திருவயிற்றிலே விசாலமாக இருத்தி 
ஆதிசேஷாம்சமான சிறியதோர்‌ ஆலர்தளிரிலே யோககித்திரை புமிவதாகவும்‌, 
அவ்வுலகங்களைப்‌ பிரளயம்‌ ! நீ்னெபின்‌ வெளிப்படுத்துவதாகவும்‌. நூற்‌ 
கொள்கை, இங்கு முன்னமே என்றதனால்‌ வெண்ணெ யுண்டதற்கு எம்பெரு 
மான்‌ இயம்பின காரணம்‌ அஸம்பாவிதமென்று ஆழ்வார்‌ மறுத்தமை காட்டப்‌ 
பட்டத, “நேய்யூண்‌ மருந்தோ ?” என்றதனால்‌, “வெண்ணெய்‌ செய்‌ முதலான 
வற்றை யுண்டது மண்‌ கரைவதற்கு மருந்தரக' என்று எம்பெருமான்‌ கூறின 
னென்பது விளங்கும்‌. .' - ்‌ 


வெண்ணெய்‌ இருடி அமுஅசெய்ய விரும்பி அதற்காக இக்ஷ்வாகு. வம்சத்‌ 
இலே க்ஷ்த்ரிய குமாசனாய்ப்‌ பிறந்தால்‌ அது ட்டாதேயென்று க்ஷூத்ரரான 
மனிசருடைய ஹேயமான சரீரத்தின்‌ மிலயை அப்ராக்ருத திவ்யஸம்ஸ்தர்‌ 
த்துக்கு உண்டாக்கெ சொண்டுவக்தாய்‌ என்பது இசண்டாமடியின்‌ கருத்து. 


மண்தான்‌ சோர்ந்ததுண்டேலும்‌ _ பிரளய தீதில்‌ உள்ளடக்கவைத்த உல 
கங்களைப்‌ பிறகு வெளிப்படுத்தியபோ து உள்ளே ,சில மண்கள்‌ நின்றிருக்க 


லாம்‌): இனால்‌. அச்த மண்‌ கரைவதற்காக செய்யும்‌ வெண்ணெயு முண்டே 
னென்று நி சொல்வது பொருந்தாத என்றோர்‌. 


“மனிசர்க்கு ஆகும்‌ பிர்‌ சிறிது மண்டாவண்ணம்‌?' என்பதற்கு ்‌ இரண்டு 


வகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, இந்த வாக்யெத்தை மண்கரைய' எ்ன்ப தனேடு 


௮ர்வயித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்வது. ஒரு பக்ஷம்‌; “செய்யூண்‌' என்பதனோடு அர்வ 
யித்துப்‌ பொருள்கொள்வ ௮. மத்றோறா பக்ஷம்‌, ' முந்தின பக்ஷத்தில்‌ , பீர்‌ என்று 
நிறவே பாட்டுக்குப்‌ பெயர்‌. (வைவர்ணிய மெனப்படும்‌,) வயித்தினுள்ளே 
மண்‌ தங்னொல்‌ மனிசர்கட்கு நிறவேறுபாடு உண்டாவஅ' இயல்புதானே; இப்‌ 


படிப்பட்ட நிறவேறுபா உண்டாகாமல்‌ மண்‌ கசைவதற்நாக என்ற படி. ப 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


ல 


Funding: Tattva Heritage and ॥/65-1/1௦. Digitization: eGangotri. 


204 திருவாய்மெர்ழி _திவ்யார்த்தத்பிகை, 
மற்றொரு டக்ஷத்தில்‌, சிறிதும்‌ என்பதற்கும்‌ பீர்‌ என்பதற்கும்‌ அர்த்தம்‌ 
ஒன்றே; மனிசர்ச்கு கும்படியாக மிகச்‌ சிறிதளவுகூட செய்‌ மிச்சப்படாதபடி 
அமுது செய்வதோ மருர்து 2? என்றவாறு, 
மருந்தோ” என்ற ஓகாரம்‌ - அன்று என்ற பொருளை த்தரும்‌, மாயோனே ! 
என்றது - ஆச்சிதரின்‌ ஸம்பர்தம்பெற்ற பொருளாலன்‌ றி வேறொன்றால்‌ தரிப்‌ 
புமுதபடியான வ்யாமோஹத்தரலே வெண்ணெயும்‌ செய்யு முண்டாய்‌ என்ற 
குறிப்பு, அப்படிப்பட்ட வ்யா மோஹத்‌ இனால்‌ தான்‌ உம்மையும்‌ விரும்புன்‌ 
தேனென்௮ எம்பெருமானுரை த்தது உள்ளுறை. sao er (௮) 
மாயோம்தீயவலவலைப்‌ பேருமாவஞ்சப்பேய்வீய & 
தூயகுழவியாய்விடப்பாலமுதா அமுதசேய்திட்ட 
மாயன்‌ * வானோர்தனித்தலைவன்‌ மலராள்மைந்தன்‌ எவ்வுயிர்க்கும்‌ 
தாயோன்‌ * தம்மானேன்னம்மான்‌ அம்மாமூர்த்தியைச்சார்ந்தே, * (௬) 


கொடிய கினைவை புடை | வானோர்‌ தனி [கித்‌ > 
திய அவ்‌ னு ன்‌ ்‌ { ப ஸஒரிகனாக்கு அத்‌ 
வ்‌ தலைவன்‌ 'தியகாதனும்‌ 
அலவலை பஹாஜல்பிதங்கனையுடை | மலரான்‌ மைக்தன்‌ திருமகள்‌ கொழுகணும்‌ 
யவனரய்‌ எவ்‌ உயிர்க்கும்‌ எல்ண்ன்பிர்க்கும்‌ ராய்‌ 
பெரு மா ண்‌ { மிகப்‌ பெரிய வஞ்சகை தாயோன்‌ போன்‌ றவனும்‌ ‘ 
வஞ்சம்‌ யான ட்ட ்‌ குக்‌ ்‌ 
ட டட அகத தம்மான்‌ { Se ல்‌ ஈதானே ஸ்வாமி 
விய முடி பும்படி. என்‌ அம்மான்‌ எனக்கு ஸ்வாமியும்‌ 


காய குழவி ஆய்‌ பசங்குழச்தையாடி தட 
அப்படிப்பட்ட மேலூன 


மாம்‌ (சத்‌ பூதனையின்‌) வி ௮ மர சமூர்த்தி திவயமங்கள விக்‌ ழ்‌ 
= பி ௫. ஹத்‌ 
அமக | வ க்கை பால்‌ அயி யை த யுடையனுமான 
ன்‌ ்‌ | பருமானை 
முன கட்ட { அமுஅசெய்த சார்க்து எட்டி 
மாயன்‌ ஆச்சரியஸ்வபாவனும்‌ மாயேரம்‌ இருவரும்‌ மாயாஅ 4 
சடவோம்‌, :. 


* ௪ * __ [மாயோக்‌ தீயவலவலை.] £ற்ப்பாட்ஃ 2 
க 1 ப்பாட்‌ல்‌ எம்ப, ்‌ 
யின்‌ ப்ரஸ்தாவமெடுத்த அழ்வார்‌ வாயை மூலெத்தானே; அதத்‌ ணன்‌ 
ப்‌ = 'எம்பெருமானே 1 திருவாய்ப்பாடியில்‌ வெண்ணெய்‌ ல்‌ oy ந 
பாக்யமென்பத மெய்யே; ஒப்பற்ற பிரிவுடைய பசோதைப்பிசாட்டி டட 
யத 


யான என்னுடைய ஸம்பர்தம்‌ உனக்கு விஷமாயிருக்குமே' என்றார்‌; ௮௮ 


காணும்‌; பூதனையின்‌ கதை உமக்குத்‌ தெரி 
ணும்‌; ப்‌ கரியாமை யில்லையே: அவ 
மும்‌ Sa அமுதமாயித்றன்றோ; அதுபோலவே வல்‌ கள்‌ 
ட பி்‌ அமுதமேயாகத்‌ தடையில்லை? என்று சொல்லிக்கொண்டு 
இன. pe ருமேனியை மேல்கிழுர்‌ து கைக்கொள்ள, இனி அகல்வேனல்‌ே 
னன பொருச்துறாசிஇல்‌. “விடப்பாலமுதா ல்‌ 
மகா அமுஅ௮ செய்திட்ட மாயன்‌”? 


என்ற இப்பாட்டி லுள்ள சொற்போக்குக்கு இர்க அவதாரிகை இணங்யெடே 
ன்‌ ர டல்‌ உட்‌ ்‌ 5 tl 2 


2 
1 


ய்து ச ட்‌ ன்‌ 
© 23% - ப அல ந ரத்‌ 4 
ப்‌ ரகச ஒடிய 
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ணக ௩) 


ரசனையை கவட! 
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பாட்டின்‌ தலையிலுள்ள மாயோம்‌ என்பது வினைமுற்று; 14 அம்மாமூர்‌,ச்இி 
யைச்சார்க்துமாயோம்‌?? என்னு ௮௱்வயம்‌, பிரிசை யென்றும்‌ மாய்கை யென்‌ 
ட்ட பரியாயம்‌. இனிமேல்‌ ஒருகாலும்‌ பிரிக்து தொலையச்கடவோமல்லோம்‌ 
என்றோர்‌, மாயேன்‌? என்று ஒருமையாகச்‌ சொல்லாமல்‌ பன்மையாகச்‌ சொன்‌ 
ன கீனால்‌ எம்பெருமா னையு ங்‌ கூடிடி க்கொண்டு சொனள்லுகறாரென்பது பெறப்‌ 
பன ல்‌ பிரிவது ம்பு னக்கு LZR எம்பெருமானை 
டட பிரிவது சேதானுக்கு மாய்வு; இருவரும்‌ கூடியே யிருச்திட்டால்‌ ஒரு 
வர்க்கும்‌ மாய்வில்லை யாதலால்‌ (அடியே மோடும்‌ கின்னோடும்‌ பிசிவின்றி யாயி 
சம்‌ பல்லாண்டு? என்றாராயிற்று, 
“தியவலவலைப்‌ பெருமாவஞ்சம்‌? என்னுமளவும்‌ பேய்ச்சிக்கு விசேஷணம்‌,— 
* இருச்தி மகனாய்ப்பிறக்து ஓரிரவி லொருத்திமகனா!. யொளித்து வளர்ற 
ஸ்ரீகிருஷ்ண சிசுவை சாடி யுணர்ர்து கொல்லும்பொருட்டுச்‌ கஞ்சன்‌ பல அசுரர்‌ 
களை ஏவ, அவர்களில்‌ ஒருத்தியான பூதனை யென்னும்‌ ராக்ஷ்ஸி ஈல்ல பெண்‌ 
ணுருவத்தோடு இரவிலே திருவாய்ப்பாடிக்கு வர்து அங்குத்‌ தாங்க்கொண் 
டிறாக்த கிருஷ்ண சிசுவை யெடுத்‌ துத்‌ சன ஈஞ்சுஇற்றிய முலையைக்‌ கொடுத்‌ 
அக்‌ கொல்லமுயல, பகவானாய குழர்சை அவ்‌ வரக்பயின்‌ 'ஸ்தனங்களைக்‌ 
கைகளால்‌ இறுகப்பிடி ச.துப்‌ பாலுண்டு பாவனையிலே அவளுயிரையும்‌ உறிஞ்ச 
அவளைப்‌ பேரிசைச்சலிட்டுக்‌ கதறி உடம்பு சரம்புகளின்‌ கட்டெல்லாம்‌ நீல்‌ 
விழுந்து இறக்கும்படி செய்‌, சருளினன்‌ என்பது பேய்வீயத்‌ தூயகுழவியாய்விடப்‌ 
பாலமுதாவமுது செய்திட்ட வரலாறு, 
அலவலை ௫ அளவுகடர்து வார்த்தை சொல்லுெவனுக்கு * அலவலை ” 
என்று பெயர்‌; பூதனை யசோபைபின்‌ உருக்கொண்டுவர்‌ அ யசோதைபோலவே 
பரிவு தோற்றப்‌ பல வார்த்தைகளுஞ்‌ சொன்ன அபற்றி அவளை இங்கு அலவலை 
யென்றது. [தூய குழவியாய்‌ ] ஈச்வர த்தன்மை கலசாத வெறுங்‌ குழர்தை 
யர்ய்‌ என்றபடி. ஈச்வமத்தன்மையில்லை யாகில்‌ விஷத்தால்‌ முடர்திருக்கவேண்‌ 
டுமே; அதனை அமுதமாக அமுது செய்தமை எங்கனே 2 என்னில்‌; **விஷம்‌ 
அம்ருதமாம்‌ மூஹுூர்த்தத்திலேயாயிற்று பிறர்‌? என்கிறார்‌ ஈம்பிள்ளை. 
பூதனை முதலானார்‌ இவனுடைய ஈச்வர த்‌ சன்மையினால்‌ முடிக்தார்களல்லர்‌; 
இவன்‌ பிறர்த முஹ்‌9ர்தீதத்‌ இன்‌ வன்மையால்‌ முடிக்தார்கள,த்தனை என்றபடி. 
இது ரஸோக்தி, 
[விடப்பால்‌ அமுதாவமுது செய்திட்ட ,]: *ஹூ3௦ -கவிஷஹிஸ்ர2 ஹு 
தாஹீஜ.மஉ௫றொ௫ அ ஸ்தர்யம்‌ தத்‌ விஷஸம்மிசரம்‌ மஸ்யமாஸித்‌ ஜகத்கு. 


. ஜூ ம 5 ப 
சேச!* என்ற [ ஹரிவம்ச] ப்ரமாணத்தை அடியொற்றி அருளிச்செய்தபடி, இப்‌ 


படி அமுதசெய்த மாயனும்‌, கித்யஸ-ஊரிகளுக்கு அத்விஜிய நிர்வாஹகனும்‌, 
தாமசையைப்‌ பிறப்பிடமாகவுடைய பிராட்டிக்கு போக்யமான யெளவன த்தை 
யுடையனும்‌, ஸகலாத்மாக்களுக்கும்‌ தாய்போல்‌ பரிவலும்‌, தனக்குத்‌ தானே 
கடவனும்‌, என்னை அசலவொட்டாமல்‌ இழுத்‌ அப்பிடிச்‌ அக்கொண்ட ஸ்வாமியும்‌, 


¥ 
% 


1 டத்‌ த்‌ 4 ்‌ 
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அதுக்கடியான விலக்ஷண விக்ரஹத்தை யுடையனுமான பெருமானை அணுகி 
இனி ஒருகாலும்‌ பிரியக்கடவேனல்லேன்‌ என்றாராயிற்று, 42 (௯) 


சார்க்தவிருவல்வினைகளும்சரித்து மாயப்பற்றறுத்த * 
- தீர்ந்துதன்பால்மனம்வைக்கத்திருத்தி வீ திருத்துவான்‌ * 
. ஆர்க்தஞானச்சுடராகி அகலம்கீழ்மேலளவிறந்து * 


நேர்ந்தவுருவாயருவாகும்‌ இவற்றினுமிராம்நேமோலே, * (௧௦) 
்‌ சார்ந்த ட்‌ சேர்ந்திருக்க ஆர்த்த பரிபூரணமான 
இரு வன்‌ - 1 ண்னி ஞானம்‌ சுடர்‌ | (ஸ்வயம்ப்ரகாச) ஞான 
“5 வினைகளையும்‌ 38  வொளியையுடையனாய்‌ 
சரித்து தொலைத்து ர ர ட்ட 

ட்‌ அஜ்ஞாக காரியமான வி | அகலம்‌ கழ (என்‌ மும்‌ மேலும்‌ 
மாயம்‌ பற்று ச்‌ - மேல்‌ த . > ப 
ப யஸங்கத்‌ை வி அளவு எல்லையற்று எங்கும்‌ 

| ர்க்க 'தீதையும்‌ த இற்கு |. வியாபித்தவனாய்‌ 


தன்னிடத்திலே உறுதி 

சொண்டு கெஞ்சைப்‌ 
ள்‌ = பொரும்த வைக்கும்‌ டி 
க்க - 5 ன்‌ . Ps 
திருத்தி என்னைத்‌ நிருத்தி | உரு ஆய்‌ அரு (௮ த்தும்‌ சத்தமா 

ம தருவதான) ல்‌ ஜி - இஈ்தப்‌ 'பொருள்சளு 

வீடு இருத்த | மோகூஸ்தானத்திலும்‌| இவற்றின்‌ ( க்கு 
த சண நிருத்த செ | 

யஅ ஒழுக்குபடுத்‌தவதாச உயிர்‌ ஆம்‌ அச்தர்யாயியாகிகிற்‌ற 

ஆரம்பி,ச்அவிட்டான்‌; . வ்யாமோஹே 
(அவன்‌ யரவனென்னில்‌;) | லெ மால்‌ { து 


தன்பால்‌ இர்‌ 


கேக்‌ தட 
நீது மனம்‌ வை a மிகவும்‌ நுட்பமான 


வான 


ஈச _ [சார்ந்தவிருவல்வினைகளும்‌.] கீம்ப்பாட்டைச்‌ திருச்செவி சார்‌ த்‌ 
இன எம்பெருமான்‌ அம்‌ மாமூர்த்தியைச்‌ சார்க்து மாயோம்‌?' என்ற வுறுதி 
யையறிக்‌து திருவுள்ளம்‌ பூரித்து, எப்போதும்‌ விட்டுப்‌. பிரியல்லா த திரு 
காட்டிலே இவ்வாழ்வாரைக்‌ கொண்டுபோய்‌ நி யாத பவம்‌ பண்ணக்கருதி 

ஒரு புஅமையுஞ்‌ செய்யவேண்டா தபடியான பரமபதத்தையும்‌ தமக்காக ல்‌ 


“கோடிக்கப்புக்கைச்‌ கண்டு ஈதென்ன வ்யாமேஹமோ | என்று ஈபடுக௫ு 


ரிதில்‌. 

பின்னடிகளை முக்துற அங்வயித்‌அக்கொண்டு முன்னடிகளைப்‌ பின்னே 
அக்வயிதஅக்கொள்வது. ஆர்ச்த ஞானச்‌ சடராகி அகலங்£ழ்‌மேலளகிறர்‌ து 
சேர்ந்த வுருவாயருவாகு மிவற்றினுபிராம்‌ செமொல்‌, சார்க்த விருவல்வினைக 
னாஞ்‌ சரித்து மாயப்பற்றறுத்துத்‌ தீர்ந்து தன்பால்‌ மனம்வைக்கக்‌ திருத்தி 
வீடுதிருத்தவான்‌ என்க. எள்ளில்‌ எண்ணெய்‌ போலவும்‌ கட்டையில்‌ திப்‌ 
போலவும்‌ பிரிக்க முடியாசபடி. பொருந்திக்‌ டெக்றெ புண்ய பாப ரூபமான இ 
வகைக்‌ கருமங்களையும்‌ போக்கி ௬௪ வரஸ.கைகளையுங்‌ கழித்துத்‌ தன்பச்ிே 
யே ரான்‌ முழுரோக்காக மனம்‌ வைக்கும்படி. என்னைத்‌ தி ருத்தி [. அதாவது, 
சான்‌ அயோக்யன்‌ என்று அகன்று போவது தவிர்ச்து அபிமுகனும்படிசெய்‌ ௮] 
* கலநிசாப்‌ பெருசசசமாகய பரமபதத்திற்கும்‌ ஐ ற புதி அமசெய்‌ த அதனைக்‌ 


இல்‌ நத (ஸ்‌! 
1 ௪ 
-. 06-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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அதத்‌ பந்தல்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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கோடிக்கப்‌ புகுனெறான்‌ -- (பாவனென்னில்‌;) பரிபூரணமான ஞான வொளி 
யையுடையஞாய்‌, மும்‌ மேலும்‌ சுற்றிலு மள்ள எல்லாத்‌ திசைகளிலும்‌ வியா 
பித்து ௮ இிஸ9க்தமமான சேதசாசே தகங்களுக்கும்‌ ஆதிமாவாயிருக்ெ பரம்‌. 
புருஷன்‌. படக 

இருவல்வினைகளும்‌ -- * இரு * என்னு பெருமையைச்‌ சொன்ன படியாய்‌ 2 
மிகப்பெரிய கொடிய பாபங்களை யெல்லாம்‌ என்றம்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌; :: 
இருப்புவிலங்கான பாபத்தோடொக்கப்‌ பொன்‌ விலங்கான புண்யமும்‌ கழி ' 
யுண்ண வேணடுமாதலால்‌, இருவசைப்பட்ட வல்வினைகளையுஞ்‌ சரித்து என்ற 
அம்‌ ஏற்கும்‌, 


a 2" 


பின்னடிகளில்‌ எம்பெருமானுடைய ஸர்வஜ்ஞத்வத்தையும்‌ வ்யாப்‌ தியை 
யுஞ்‌ சொன்னத -- இப்போதுதான்‌ அவன்‌ தனது திருக்குணங்சளையெல்லாம்‌ 
ஸபலமாக கினை க தான்போலுமென்று காட்டுகிறபடி. ட (௧௦) 


மாலேமாயப்பேருமானே மாமாயனேயேன்றேன்று * 
மாலேயேறிமாலருளால்‌ மன்னுகுருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 
பாலேய்தமிழரிசைகாரர்‌ பத்தர்பரவுமாயிரத்தின்‌ 
பாலேபட்ட * இவைபத்தும்வல்லார்க்கு இல்லைபரிவதே. * 


(கக) 


மாலே 


பெரியோனே ! பாலுக்குச்‌ சமானமான 
5 பெ 2 பால்‌எய்‌ தமிழர்‌ இனிமையுள்ள தமிழில்‌ 
பலவ ல்‌ [ஆச்சரிய குணஙிதியே! | வல்லவர்களென்ன 
மஹத்தான ஆச்சரிய சே | இசைகாசர்‌ இசையறிர்‌து பாடவல்ல 
மா மாயனே ஷ்டிதங்களை யுடைய வர்களென்ன: 
வனே! பத்தர்‌ 1 திமான&ளென்ன ஆ 
(என்று இங்கனம்‌ பலவித ய இவர்களெல்லாரும்‌ 
என்று என்று | ங்களான தஇிருமாமங்க | பரவும்‌ கெரண்டாடும்படி யமைந்த 
ளைச்‌ சொல்லி' அயிரத்தின்‌ { 
. - . ; சம்‌ பாட்டினுள்‌ 
மாலே ஏறி பித்தம்‌ பிடித்து பால்‌ 1 2 ர 
மால்‌ அருளால்‌ [ ஸர்வேச்வானஅ க்ருபை | பட்ட தோன்றின 
மன்னு | யினால்‌ பொருந்தப்பெற்ற | இவை பத்தும்‌ இர்தப்பத்‌அப்பாட்டையும்‌ 
குருகூர்‌ இருசகரிக்குத்‌ தலைவரான | வல்லார்க்கு ஒதவல்லவர்களுக்கு 
சடகோபன்‌ ஆழ்வார்‌ | யாதொரு அச்கரும்‌ உண்‌ 
(அருளிச்செய்ததான) பிக்‌ | டாசமாட்டாது. 


டு [மாலேமாயப்பேருமானே.] இத்‌ திருவாய்மொழியைக்‌ கற்பார்க்கு 
ஒருவகைச்‌ அன்ப மும்‌ சேரிடாதென்று பயனுரைத்அத்‌ சலைக்கட்டெறார்‌. எம்‌ 
பெருமான்‌ ஸேவைஸா இக்சவச, ₹ரான்‌ அயோக்யன்‌? என்று அகன்று தாம்‌ 
பட்ட வருத்தங்கள்‌ இத்‌ திருவாய்மொழி கற்பார்க்கு உண்டாகமாட்டாவென்ற 


வாறு. 


தாம்‌ எப்படிப்பட்டவசென்றால்‌, மாலே! மாயப்பெருமானே 1 மாமாய : 
னே ! என்றிப்படி அகர்‌ இருசாமங்களை வாயாசச்சொல்லிப்‌ பித்தம்‌ பிடித்து 
ஸர்வேச்வரனுடைய க்ருபையினாலேயே பொருந்தப்‌ பெற்றவர்‌ என்றோர்‌. 


பல்க்‌ ச்‌. ம்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. _ 
+ D ச 2. பத்து. ளு 


% 


௩. 


133 த! 
ட 
இத 
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208 . திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ ப்ரஹ்ம சப்தத்தை வியாக்யொனித்தருளாகின்ற ஸ்ரீபாஷ்ய 
காரர்‌ எம்பெருமானுக்கு இரண்டு வகைகளாலே பெருமையை உபபாதித்தார்‌; 
ஸ்வரூபத்தாலே ஒரு பெருமையும்‌ குணங்களாலே ஒரு பெருமையுமாக, அப்‌ 
படியே இங்கும்‌ மாலே ! என்ற ஸ்வரூபத்தால்‌ வந்த பெருமையைச்‌ சொன்ன 
படி. மாயப்பேருமானே ! என்றது குணங்களால்‌ வக்க பெருமையைச்‌ சொன்‌ 
னபடி, இனி, மூன்றாவதான ஒரு பெருமையையும்‌ அழ்வாரருளிச்செய்‌ றார்‌ 
மாமாயனே ! என்௮; இது சேஷ்டிதங்களால்‌ வந்த பெருமையைச்‌ சொன்னபடி. 
என்றேன்று என்ற அ- தாம்‌ அஅஸக்இித்த இருநரமங்களுக்கு எல்லையில்லாமை 
காட்டினபடி, மாலே ஏறி -- சான்‌ அயோக்யன்‌' என்று அகலும்படியான 
ஒரு பித்தம்‌ தலையெடுக்கதே, அதைச்‌ சொன்னபடி, “என்னத்தனச்சனரங்‌ 
கனுக்கடியார்களாக அவனுக்கே பித்தராமவர்‌?? என்று சொல்லப்பட்ட பித்த 
மாகவுமாம்‌. 


அருளால்‌ மன்னு குருகூர்ச்சடகோபன்‌ ௫ அழ்வார்‌ எம்பெருமானது இரு 
வருளாலே ஸத்தைபெற்றவர்‌ என்றெ பரமார்த்தத்தைச்‌ சொல்லுறெபடியாகவு 
மாம்‌; தாம்‌ ௮கன்‌அ போகப்புக,' லேகுணத்தைக்‌ சாட்டிப்‌ பொருர்தவிட்டுக்‌ 
கொண்ட ஒறப்பைச்‌ சொல்லுறெபடியாகவுமாம்‌. “தன்னை முடித்‌ தக்கொள்வ 
தாகத்‌ கழுத்திலே கயிற்றையிட்டுக்கொண்டவனை அறுத்து விழ விடுவாரைப்‌ 
போலே, அகன்று முடியப்புக்க விவசைப்‌ பொருர்கிட்டுக்கோள்ள ௮வனரு 
ளாலே பொருக்இன வாழ்வார்‌”? என்பது ஈம்பிள்ளையீடு, 


[பாலேய்‌ தமிழர்‌ இத்யாதி] றத தமிழ்க்கவிகளைக்சொண்டு போதுபோக்க 
வேணுமென்றிருப்பார்க்கு இத்‌ திருவாய்மோழியே தஞ்சம்‌; ஈல்ல இசைகளைப்‌ 
பாடிப்‌ போதுபோக்கவேணுமென்றிருப்பார்க்கும்‌ இத்‌ திருவாய்மொழ்யே 
தஞ்சம்‌; * குருகையர்கோன்‌ யாழினிசை வேதத்தியலாதலால்‌, பகவத்குணாத 
பவத்திலிழிக்து பக்திரல்மே போதுபோக்காக இருக்கவேணுமென்‌ பார்க்கும்‌ 
இருவாய்மெசழியே தஞ்சம்‌ என்றவாறு, ::பாலேய்‌ தமிழென்று முதலாம்‌ 
வசர்களை விவகதித்தபடி; இசைகாரசென்று திருப்பாணாழ்வாரை விவகதிததபடி ; 
பத்தர்‌ என்று பெசியாழ்வாசை விவ௬்தித்தபடி?' என்று ஆளவந்தார்‌ அருளிச்‌ 
செய்வசாம்‌. “ஸ்ரீபஃரக்குச ஈம்பியைப்‌ பரலேய்தமிழரென்றெது; ஆம்வார்‌ 
இருவரங்கப்பெருமாளரையரை இசைகாரரென்றெது; பிள்ளையுறல்கரவில்லி 
தாஸரைப்‌ பத்தரென்றெது'? என்னு ஒருருவிலே கூரத்தாழ்வானருளிச்செய்‌ 
தாராம்‌. 


ஆயிரத்தின்பாலேபட்ட இவைபத்தும்‌ ௫ திருவாய்மொழி யாயிரமும்‌ மிகச்‌ 
திறந்ததாகவே யிருக்கச்செய்தேயும்‌ இக்தத்‌ இருவாய்மொழியையும்‌ மதன்‌ 
தையும்‌ பார்க்குமிடதீத, மற்றவை கடல்போலவும்‌ இத முத்துப்போலவு மிருக்‌ 
கும்‌ என்ற கருத்து இதில்‌ தொனிக்கும்‌, கடலில்‌ முத்துப்பட்டது' என்னுமா 
போலேயன்றோ இங்குப்‌ பிரயோகமிருப்பது, 


பரிவது இல்லை பரிவு. அயரம்‌, அது” என்பது முதல்‌ வேற்றுமைச்‌ 


சொல்‌௮ருபு, இத்‌ திருவாய்மொழியை ஓத வல்லார்க்கு ஒரு அக்கமுமில்லை 
ன ெல்கரயி தனா. A கட அண கத்தக்‌ (௧௧) 


ஐர்தாம்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று. 
ஆழ்வாசெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ணன களை. 


மழட த. 


CC Bhagavad Ramanuja National Researth Institute, Melukote Collection. 
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ASSESSES 
ஸ்ரீ£ ” 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. . 
திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதியில்‌ இத்‌ திருவாய்மோழிக்கான பாசுரம்‌, 
வளமிக்க மால்பேருமை மன்னுயிரின்‌ தண்மை ஈ 
உளமூற்றங்‌ கேவ வோர்க்து * -- தளர்வுற்று 
நீங்ககினை மாறனைமால்‌ நீடிலகு சீலத்தால்‌ * 
பாங்குடனே சேர்த்தான்‌ பரிந்து. 


பதவுரை. 
வளம்‌ யிக்க செல்வத்தால்‌ மிகுந்த நிங்க மினை (எம்பெருமானைவிட்டு) 
மால்‌ எம்பெருமானுடைய நீ மண்டபப்‌ நினைத்த 
பொருமை (ித்யஸ ரிகா தத்வம்‌ ம மாறனை ஆழ்வாரை 
ட்‌ தலிய) பெருமையும்‌ | மால்‌ உ ஸர்வேச்வான்‌ 

மன்‌ உயிரின்‌ ஆத்மாவினுடைய ௪0 'இல்கு நெடு விளங்குவதான 
தண்மை நைச்சியமும்‌ த்தால்‌ கேசி) லகுணத்தி 
உளம்‌ உற்று இருவுஏளத்தில்பட, ன்‌ ன்‌ ் 
அங்கு அப்போது ட்‌ ல்‌ ee கஹித்த 
ஊடுருவ உட்புகுந்து ஆராய்ச்‌ பாங்கடனே கன்றாக 

ஓர்க்து செய்து சேர்த்தான்‌ அணைத்‌ அக்கொண்டான்‌. 
தளர்வுற்து தளர்ந்து , 


* உ _. “வளவேழுலின்முதலாய வானோரிறை!? என்றெபடியே எம்பெரு 
மானுக்கு ஏற்பட்டுள்ள அபாரமான மேன்மையும்‌, 1*கீசனேன்‌ நிறையொன்று 
மிலேன்‌!? லைமில்லாச்‌தியன்‌?? இத்யாதிப்படியே இத்தலைக்கு ஏற்பட்டுள்ள 
இறுமையும்‌ தமது திருவுள்ளத்திலே ஸ்புரிக்ச, இவ்விரண்டையும்‌ ஈன்றாக 
ஆராய்ந்து பார்த்தவளவில்‌ (பெருமையில்‌ தலைகின்ற அப்பெருமானைச்‌ சிறுமை 
யில்‌ தலைநின்‌்ற காமோ அணுகுவது 1? என்று தளர்ச்சியுண்டாூ எம்பெருமானை 
விட்டு நீங்கப்பார்த்தார்‌ ஆழ்வார்‌; அப்போது அவர்க்கு எம்பெருமான்‌ தனத 
இறந்த குணத்தைக்‌ காட்டி ஆழ்வீர்‌ ! என்னுடைய பெறாமையை மாத்தி 
ரம்‌ பார்த்து நீங்க நினைக்கின்ற நீர்‌ எனது ிலகுணத்தையும்‌ சிறிது பார்க்க 
வேண்டாவோ ? எத்தனையேனும்‌ இறுமைப்பட்டவர்களோடேயே கலந்து பழகு 
வதன்றே எனது இயல்வு' என்று தெரிவிக்க, அத்த சிலகுணச்திலிபெட்டு 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானோடு பொறாம்‌ தினபடியைப்‌ பேசின. தீருவாய்மொழியின்‌ 

ப்ரமேயத்தை இப்பாட்டினால்‌ வெளியிட்டாராயிற்று. 
உளமுற்று -- எச்சத்திரிபு; உளமுத என்றபடி, “(சொல்‌ திசியினும்‌ பொ 
ருள்‌ திரியா வினைக்குறை.”” க ப்‌ ப்ப வல (௫) 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஹங்கதி. 
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(கருத்து.) ழே *அஞ்சிஹைய மடகாராய்‌! என்றெ திருவாய்மொழியீல்‌ 
ஆழ்வார்‌ பட்ட க்லேசங்களைக்‌ சண்ட எம்பெருமான்‌ உடனே அவமைத்தழுவி 
முழுப்‌ பரிமாஅவதாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்திப்‌ பதறி ஓடிவக்து நிற்க, ஆழ்வார்‌ 
தீம்முடைய ைச்சியத்தைச்‌ சந்தித்துப்‌ பின்வாங்கனொர்‌; 
& எம்பெருமான்‌ உலகளச்த சரிதையைக்‌ காட்டும்‌ முகத்தா 

தககாடடி அவரை அதற்கு வசப்பட்டவராக 


தான இத்‌ திருவாய்மொழியிலே, .., 


அப்படிப்பட்டவர்க்கு 
ல்‌ தனது சீலகுணத்‌ 
ஆக்கிக்கொண்டான்‌ ஜா காவ 


ட ல்‌ பஸ்‌ ஸ்ப்டி (6 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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ஸ்ரீ 


ஆம்லார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


திருவாய்மொழி முதற்பத்து 
ஆருர்‌ திருவாய்மொழி -- பரிவதிலீசனை, 


அவதாரிகை, 
Ez 

ஓவ்வொரு தருவாய்‌ மொழியிலும்‌ எம்பெருமானுடைய ஓவ்வொரு திருக்‌ 
குணத்தை அஅபவித்‌.து வெளியிட்டுவருறெ முறைமையில்‌, இத்‌ இருவாய்மொ 
பில்‌ (ஆராதனைக்கெளியன்‌' என்றெ ஒரு திருக்குண த்தை வெயிட்டருள்கிறொர்‌. 
இக்குணம்‌ வடமொழியில்‌ ( ஹூாறாயகம்‌) “ஸ்வாராதத்வம்‌? எனப்படும்‌. [ஸு 
வெ. சூமாயயி தமக ஹாராய3; தஹுலாவ3 தொறாயகூட. ] 
சிரமமின்றி எளிதாகவே ஆராதிக்க உரியனாயிருக்குர்‌தன்மை என்றவாறு; 

இ,சா தெய்வங்களிற்‌ காட்டில்‌ எம்பெருமான்‌ எத்தனை யோவிதங்களால்‌ 
செடுவாசி பெற்றிருப்ப த$பாலே இவ்வசையாலும்‌ செடுவாசிபெற்றிருப்பன்‌ 
“அடு பலிகொடு, கோழி பலிகொடு' என்று அருர்தேவைகளை யிட்டு மஹா பரிக்‌ 
சம ஸாத்யங்களான ஆராதனைகளை அபேஷித்திருக்கும்‌ தேவதாத்தரங்கள்‌. 
எம்பெருமான்படியோ அப்படியன்று; சாம்‌ இட்டதுகொண்டு தீருப்தியடைவ 
தே அவனஅ ஸ்வரூபம்‌, என்ப அ சாஸ்த்ரன்‌ களில்‌ கோ்ர்த விஷயம்‌, அதுவே 
இச்‌ திருவாய்மொழிக்கு ப்ரமேயம்‌. 

கீழ்த்‌ திருவாய்மொழியிலே சைச்சிய தனைச்‌ இிர்தித்து அகன்ற ஆழ்வாரை 

எம்பெருமான்‌ பொருர்தவிட்டுக்கொண்டது சீலகுணத்தா லெனப்பட்ட அ: 
அவன்‌ சீலவானாயிருச்‌ தாலும்‌ அவனை ஆராதிக்கப்‌ புகுமிடத்தில்‌ குறைவில்லா 
மல்‌ ஆராதித்துத்‌ திரவேண்டுமே; சாமோ அதா தரர்களும்‌ கதாத்ரமான உபகர 
ணங்களையுடையவர்களுமா யிசாகின்றோம்‌; ஆனபின்பு எங்கன அவனை ஆச்ச 
யித்து ஆராதித்துத்‌ தலைக்கட்டுவது ? என்றெ சங்கை அடுதீதபடியாக' விளையச்‌ 
கூடியதாதலால்‌ அதனைப்‌ பரிஹரித்துக்கொண்டு இச்தத்‌ திருவாய்மொழி அவத 
ரிக்னெற தென்க. 

எம்பெருமானுக்கு ஈரம்‌ சில வஸ்துக்களை இசிவதான து அவனுக்கு ஏற்கன 
வேயில்லா,தவொரு பூர்த்தியை உண்டாக்குவதற்காகவா? நாம்‌ ஸத்கை பெறுவ 
தற்காகவா ? என்று ஆராயவேண்டும்‌; அவனோ அவாப்‌கஸமஸ்தகாமன்‌; அன்‌ 
னவன்‌ சாமிட்டதுகொண்டு பூர்த்தியடைறொனென்பத்‌ அஸம்பாவிதம்‌. அ 
லே மேசம்‌ வர்ஷிப்பது கடல்‌ கிரம்புவதற்காகவன்றே; “வஷஸிசொறிவர. 
ஜென்‌ ஹஸ௩௦ா௫௪ீ ஹா.தலாஹ? அ வர்ஷபிக்தோரிவாப்தெள ஸம்பந்காத்‌ 
ஸ்வாத்மலாப£? என்று (ஸ்ரீசக்காரஜல்‌ சவ)ச்‌இல்‌) பட்டர்‌ அறுளிச்செய்தடியே, 


% ப ந 
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1 நீதாங்ோழி _்ங்யர்த்தத்ிலக்‌. 


தான்‌ ஸத்தை பெறு சற்காகவே மேசம்‌ கடலிலும்‌ வர்ஷிக்சன்றதென்பது பச 
மார்த்தம்‌. அதுபோலவே ஸ்வத$ பரிபூர்ணனான பரமபுருஷன்‌ திற த்திலே 
காம்‌ சில பொருள்களை எமர்ப்பிப்பது ஈமது ஸ்வரூபம்‌ நிறம்பெறுதற்கேயன்றி, 
அவனை நிரப்புவதற்கன்‌ அ என்பது வெளிப்படை. ஆகவே, காம்‌ சிறந்த பெரும்‌ 
பொருள்களைத்தேடி. ஆசாஇக்கவேணு?மன்பதில்லை. இடுபொருள்‌ எதுவா 
“யினும்‌, இவத ப்ரேம பூர்வகமாகவேனுமென்பதொன்‌ நிலேயே நிய தியுள்ள அ. 


* மாறன்‌ பணித்த தமிழ்மறைக்கு ஆறங்கங்கூற அவதரித்த இருமங்கை 
யாழ்வாரு 5 54 கள்ளார்‌ தழாயும்‌ சணவலரும்‌ கூவிளையும்‌, முள்ளார்முளரியும்‌ 
ஆம்பலும்‌ முன்கண்டக்கால்‌, புள்ளாயோரேனமாய்ப்‌।]க்டெச்தான்‌ பொன்ன 
டக்கென்று, உள்ளாதாறாள்ளத்தை உள்ளமாக்கொள்ளோமே 7" என்.தருளிச்செய்‌ 
இருர்‌. இருத்துழாய்‌ முதலிய எந்த வஸ்‌ துவைக்சண்டா லும்‌ (இத எம்பெரு 
மானுக்குச்‌ சாத்தத்தக்கது? என்று அதீயவஸரயங்கொள்ளா தாருடைய 
கெஞ்சை கெஞ்சாசச்‌ கொள்ளமாட்டோமென்றுரைக்க்‌ற இப்பாட்டில்‌, எம்‌ 
பெருமானுக்கே உரித்தான தஇிருத்கழாயோடு விஜாதிய வஸ்‌ துக்களுங்கடட்டி 
யெடுக்கப்பட்டிருத்‌ தலால்‌, எம்பெருமானுக்கு ஸமர்ப்பிக்கவேணுமென்‌ றெ சுத்த 
பாவத துடனே கொள்ளுதெ புஷ்பம்‌ எவாயிருக்தாலும்‌ குத்றமில்லை : செண்‌ 
பகமல்லிகையோடு செங்கமுநீரிருவாட்‌” என்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்பட 
புஷ்பங்களாகவேயிருக்கவேணுமென்றெ கிய தியில்லை; எதேனுமொ ன்‌ 
யிருக்கலாமென்பதும்‌ பக்‌ இப்பெருங்காதலே முக்கியமானது ப ப ஷ்‌ ச 
தொோதறுவிக்கட்படும்‌, rr 


ஸ்ரிஜகங்காதத்தி லெம்பெருமான்‌ செண்பகப்‌ வை உகக்‌ இக்‌ ட்‌ 

வது வழக்கமா தலால்‌ முற்காலத்தில்‌ லெ ல்‌ ட பல்‌ 
செண்பகப்பூ ஸம்பாதித்து ஸமர்ப்பிக்கவேணுமென்‌ ௮ கடைவி 20, ல, 
ஜீனர்‌ ; அங்குப்‌ பூவெல்லாம்‌ விற்துப்போய்‌.ஒரேஜரு பூ மாதிரம்‌ இடரஜு 
அ, விலைக்கு வாங்கவந்த சாஜகுமாரர்கள்‌ செல்வச்செருக்‌ ட்டு, குக்திருர்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ இப்பூவை காமே பெற்அப்போய்‌ ப வத்‌ 
ஆவல்கொண்டவரா மேன்மேலும்‌ விலையை ஏற்றி ங்‌ தத்‌ 
LL அளவற்ற விலைகொடுத்து ஒரு சாஜபுத்திரன்‌ அதை த்‌ 
மாளாக்குச்சா த்த, அன்றிரா அவனுடைய கனவிலை எம்பெருமான்‌ 0) 
சீர்து 6 கீ இட்ட மூ எனக்குக்‌ கனத்துச்‌ அமக்கவொண்ணாததாயி ல்‌ 
என்‌றருளிச்செய்‌,தான்‌_—என்ற இதிஹாஸமும்‌ அப்பாசுரத்தின்‌ ல்‌ க 
தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையாலருளிச்செய்யப்பட்ளெது, இதனால்‌ ட 
_ஜூர்வகமாசப்‌ பூயிட்ட ரல்‌ அதுவே எம்பெருமானுக்கு அலப்ய ம ட்ட ள்‌ க 
மென்றதாகும்‌, இது புஷ்பஙவிஷயமொன்‌ றில்‌ மாத்திமன்று; சாம்‌ வல்‌ 
இவெது எதுவானாலும்‌ அஃதெல்லாவற்திற்குமே இச்த நியாயம்‌ ஓக்கும்‌. ட 


சோசார்யனும்‌, 4 பனு வாஷு வறு? கொய௦ யொ ஜெ லா 


வய்லு கி|.தஉஹஃ ஹகுவஹ்‌ ம அஹா? உரய.தா.த.ந$ - பத்மம்‌ 'புஷ்பம்‌ 


ட்‌ 
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தி ௧௩-32 ம. அடு கட்ட ப அபசு பங்கா என அக்க க வணக கங்கை வ டா 
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முதற்பத்து - ஆறாக்‌ திருவாய்மொழி - பரிவதிலீசனை. ௧, 213 


பலம்‌ தோயம்‌ யோ மே பக்த்யா ப்ரயச்சதி, ததஹம்‌ பக்த்யுபஹ்ருதமச்சாமி 
ப்‌ சயதாதக்ம$, * என்றருளிச்செய்றொன்‌. இடு பொருளில்‌ வாச பார்ப்ப 
தில்லை, இடுறவன்‌ கெஞ்சல்‌ ஈரமுள்ளதா என்பதொன்றையே பார்ப்பேன்‌ என்‌ 
அன்றோ இதிற்‌ சொல்லுவது. % ௬-௮ ஒண-ாஉவா௦ கலா தா 
LLL | ௬௬௪ காமரா வெறு கிஜமா௨-$.ந8- 
அச்யத்‌ தூணாதபாம்‌ கும்பாச்‌ ௮ச்யத்‌ பாதாவநேஜாாத்‌, அர்யத்‌ குசலகம்ப்‌ 
ச்காத்‌ ஈ சேச்சதி ஜரார்த்தா$, * என்றும்‌ * யா? கி, யாஹுஹூயாகா 
ஹூுஃ௫ரறெொகான ம. தஸுஜிஹி | தாஹவ-ாமரிஹா கெவ8 ஹ.கிமர 
ஹா.திவெ ஹயட அ யா$ க்ரியாஸ்‌ ஸம்ப்சயுக்தாஸ்‌ ஸ்யு ஏகாந்தகதபுத்தி 
பி8, தாஸ்‌ ஸர்வா$ சிரஸா தேவீ ப்ரதிக்றுஹ்ணாதி வை ஸ்வயம்‌, * என்று 
முள்ள ப்ரமாண ௪தங்களா னும்‌ எம்பெருமான்‌ ஆராதனைச்‌ கெளியனென்பத 
விச திசரிக்கப்பட்டுள்ள௮, : அர்தத்‌ இறாக்கமுணத்தையே இத்‌ திருவாய்மொழி 


யில்‌ ஆழ்வார்‌ அஅபவித்‌ து வெளியிட்டருள்றோர்‌. $e He (+) 
பரிவதிலீசனைப்பாடி * விரிவதுமேவலுறுவீர்‌ * - 
பிரிவகையின்றிஈன்னீர்தூய்‌ * புரிவதுவும்புகைபூவே. * (க) 
பரிவு இல்‌ அன்பமற்ற நல்‌ நீர்‌ - கல்ல தீர்த்தத்தை 
ஈசனை ஸர்வேச்வரனை ்‌ 
பாடி அதிசெய்‌அ அய்‌ ஸமர்ப்பித்து 
விரிவது ஸ்வருபவிகாஸ்த்தை ' பி ப்‌ 
ண்‌ பெறவேணுமென்றெ ௨ | பரிவஅவும்‌ சேகன்‌ தகு) ஸமர்ப்பிப்‌ 
உஅவீர்‌ அதியுடையவர்களே |, 
பிரயோஜனத்தைக்‌ கொ ்‌ தேனு ்‌ 
பிரி வகை ட்‌ : SC 
ண்டு விலூப்போதலி | புகை பூவே | ஏதேனுமொ டப 
இன்றி ன்றியே மேலாம்‌. 3 


* * ௬ -- [பரிவதிலீசனை,] எம்பெருமானை ஆசாதிக்கு முபகரணங்களின்‌ 
ஸெளகர்யம்‌ இப்‌ பாசுரத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்படுகறது. எம்பெருமானைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லு்ற சாஸ்‌ தரங்கள்‌ அவனை 'அலெறஹேய ப்ரத்யநீகன்‌' என்‌ 
இன்றன; ஜஹேயகுணங்‌ களெல்லாவத்றிற்கும்‌ அவன்‌ எதிர்த்தட்டானவன்‌ என்‌ 
படி, அவனிடத்திலுள்ளவை யெல்லாம்‌ கல்யரணகுணங்களேயன் நி ச 
வகையான ஹேயகுணமும்‌ இல்லாமையால்‌ அங்க எஞ்‌ சொல்லுறெ.த. அர்த 
ஹேய ப்ரதிபடத்வமே இங்குப்‌ (பரிவதில்‌? என்ற விசேஷண தீஜனால்‌ கூறப்படு 
ன்றது. அக்குமில்லாதவன்‌ என்றது; மற்றுமுள்ள ஹேயகுணங்களொன்னு 
மில்லாமையைச்‌ சொன்னபடிச்கு உபலகஷணம்‌, 

எம்பெருமானுக்கு அக்கமில்லையென்று சொல்லிவிட முடியுமோ ? விபவாவ 
தா.சங்களிலே ஸீதாவியோகம்‌ முதலான நிமித்தங்களினால்‌ வாசாம்கோசர 
மாகத்‌ அயருத்றமை இதிஹாஸ புராணங்களில்‌ ஸித்தமாயிருக்னெற தே; அக்க 
மில்லாதவனென்‌ று எங்கனஞ்‌ சொல்லலாம்‌ 2 என்று லெர்‌ சங்‌ ச்சக்கூடும்‌; வ 
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காரங்களில்‌ உண்மையான துஃகமில்லை; ௮து அபிசய மாத்திரமே யென்பது 
ச்ருகப்சகாசிகை முதலியவற்றில்‌ மிர்ணயிக்கப்பட்டிருத்தலால்‌ இச்த சங்கைக்கு 
இடமில்லை. ஸீதா வியோகாதி நிமிக்தங்களினனுண்டானெ்‌ ஐ துக்கம்‌ அபிரப 
ரூபமென்று சொல்லிவிட்டாலும்‌, எம்பெருமானை “தயாளு” “என்‌ றிசையும்போஅு, 
₹: கயையாவது -- பீறர்படும்‌ அக்கத்தைக்கண்டு தாலும்‌ அக்கப்படுகை?? என்று 
ஆசிரியர்களால்‌ நிர்வஹிக்கப்படுவதால்‌, இரந்த அக்கத்தையும்‌ அபிஈயரூபமெ 
ன்அ ௮ங்கேரிக்கவொண்ணாதே; இதற்கு எங்கனே ஸமாதானமென்று இலர்‌ 
சக்ப்ப அண்‌ 6; இது ஹேஉப்சச்யநிகத்வத்திற்கு விரோதியன்‌ற? என்பதே 
சுருக்கமான ஸமாதானம்‌, அக்க ஸாமார்யமும்‌ ஹேயமன்று; ஸ்வார்த்தமாகப்‌ 
படும்‌ அக்கமே ஹேயமாகும்‌; பிறர்படும்‌ இழவைக்கண்டு கரித்திருக்கமுடியாமல்‌ 
பரவசமாசப்‌ படுகின்ற அக்கம்‌ ஹேயமன்று, மிகவும்‌ உபாதேயமாகவேயாகும்‌. 
இதனைச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌;ஃ பிறர்படுஇன்‌ ற அக்கத்தைக்கண்டு அக்கப்படுவ 
தென்பது குணமா? தோஷமா? என்று விமர்சிக்கவேனும்‌. ஸ்ரீராமாயண, அயோ 
தீயாகாண்டத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருக்கல்யாண குணங்களைச்‌ சொல்‌ 
விக்கொண்டுவரும்‌ பீரகரணத் தில்‌ *வ$வெெஷு உலா ணா ஹரமம௦ - 
வ.கி உ௫ி_த8 - வ்பஸகேஷு மதுஷ்யாணாம்‌ ப்ருசம்‌ பவதி அ$க்கித9,7. 
(பிரஜைகள்‌ அச்கப்படுக்‌ காலங்களில்‌ ஸ்ரீராமன்‌ மிகவும்‌ அக்கப்படுஇறான்‌) 
என்று சொல்லப்பட்டிருப்ப. ஒருபுறம்‌ கிற்கு. உலகத்தில்‌ ஒருவன்‌ க்கப்‌ 
படும்போது அந்த அக்கத்னைக்‌ கண்டுகொண்டி.ராநின்ற மற்றொருவன்‌ தானும்‌ 
அக்கப்படாமல்‌ வாளாகிடர்தால்‌ அவனைக்‌ சல்‌ செஞ்சனென்றும்‌ ஈசகெஞ்சு 
இளகெஞ்சு இல்லா தவனென்‌ றும்‌ வசை கூறுவதும்‌, பிறர்‌ அக்கிப்பதைக்கண்டு 
மக ஒருவன்‌ அக்கப்பானாகில்‌ அவனை ஈரரெஞ்சனென்‌ றும்‌ இசச்சுமுள்‌ 
எவனென்அம்‌ பசம தீயாளுவென்‌ அம்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்வதும்‌ இன்றாக ஒருவசா 
அம்‌ அபலாபஞ்‌ செய்யவொண்ணாதவை, ஆகவே பரது3க்க த$க்கித்வமென்பது 
சிறக்த குணங்களில்‌ முதன்மையாகக்‌ கணக்‌ டெக்குடியதேயன்‌ றி தர்ச்குண 
ப இருவசாலுவ்‌ கறவொண்ணாதஅ. இப்படிப்பட்ட வொரு சிறந்த க 
எம்பெருமானுக்கு இல்லையென்‌ று எக்கனே சொல்லலாகும்‌ ? 5 


ஆனால்‌ இங்கு ஒன்று சொல்லலாம்‌; பிறர்படும்‌ அயரத்தைப்‌ பசிஹரிக்கக்‌ 
ப சக்தி ஈமக்கில்லாமையாலே சாம்‌ அதீஅயா தகைக்கண்டு அயரப்படலாம்‌: 
பரிபூர்ண சக்தியுக்கனான எம்பெருமான்‌ எலியெலும்பரான ஈம்மைப்போல. te 
யே பிறருடைய அயரத்தைக்கண்டு காலும்‌ துயசப்படக்‌ ண்‌ 
பென்னலாம்‌; இங்குக்‌ குறிக்கொள்ளவேண்டியதாவது _— பிறர்படும்‌ தயசத்‌ 
LA அயறாறுகை என்றெ ஒரு தன்மையும்‌, பிறர்படுர்‌ அயரத்தகை க 
வல்ல சக்தியுடைமை யென்றெ வொரு தன்மையும்‌ பரஸ்பர விருத்தமெல்‌ 
நிளைக்கலாகா; உண்மையில்‌ இவை ஒன்றோடொன்று வோ 
வல்ல; தன்‌ குழந்கைக்கு ஒரு அன்பம்‌ கேர்ச்‌ அவிட்டால்‌ அதனை உடனே பரி 
ஹ்ச்சவஸ்ல சக்தி மாதாவுக்கு இருக்கச்செய்‌ே தீயும்‌ அப்படியே அத்‌ துன்பத்‌ 
த அவள்‌ பரிஹரித்துவிடச்‌ செய்தேயும்‌ “குழர்கைக்குச்‌ துன்பம்‌ த்‌ 
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காக்கவேண்டி யது ஈமது கடமையாயிருர்‌ தம்‌ ஏமாக்‌தபோனோமே !, அச்தோ ! 
.அமியாயமாய்க்‌ குழர்தையை த அடிக்கவிட்டோமே |? என்று பலவாறாகக்‌ கததி 
வருச அம்படியைக்‌ காணாதாருண்டோ ? 

அச்சாஸான்‌ கையிலே தசெளபதி பரிபவப்பட்டுக்‌ கூவினபோ.௮ கண்ண 
பிசான்‌ ஒருவாறு அவளத அயரைத்‌ தர்த்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஐயோ [5 
அவள்‌ கூவினபோது கான்‌ சேரில்‌ சென்றிருர்து உதவாதொழிக்தேனே |, 
ஐயோ ! அவளுக்குப்‌ பரிபவம்‌ சேர்ந்து அவள்‌ கதறினபின்பு சான்‌ அதைப்‌ 
போக்‌னேனேயன்றி, முதல்தன்னிலே பரிபவமே உண்டாகாதபடி ஜாகரூகனா 
யிருக்கை தவிர்ந்தேனே | அவளுக்கு கான்‌ பெரிய கடனாளியாய்விட்டேனே | 
என்‌ பிறப்பு என்னாயிற்அ !' என்று தன்‌ காவற்‌ சோர்வை நினைத்துத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
வேவுண்டு பலவாறு கதறினபடியுண்டே. இது விஷயமாக ஆசாரியர்கள்‌ அரு 
ளிச்செய்த ஸ்ரீஸக்திகள்‌ சாண்மின்‌;— 

“,சிராளப தி சரணமென்ற உக்தியித்தனையும்‌ திராவுள்ளத்‌ இலே டெ 

நீது, ஸதஸ்ஸில்‌ அவன்‌ பரிபவித்த பரிபவத்தையும்‌ பரிஹரித்து அர்‌ 

யோதராதிகளையும்‌ கிரஸித்து தர்மபு தீசன்‌ தலையில முடியையும்‌, 

வைத்து இவள்‌ குழலையும்‌ முடிப்பித்துப்‌ பின்பும்‌ * மொவிகெ.தி 

ய௨ா௯,௩௯ கரஷா' ௦ உ வாஹி.க( | 8ணஃ உரவர9வ 

செ ஹரஉயாநாவஹவ-4.கி உ என்று குறைவாளனாய்ப்‌ பமபதத்‌ 

அக்கு எழுர்தருளுறபோ தும்‌ ஏ மாதிஹஹூ.நா யயெள * என்‌ 

னும்படி திருவுள்ளத்தில்‌ புண்ணோடேயிறே எழுக தருளிய, ,” 

ர இத்யாதி, 

மடுவின்கரையிலே முதலை கன்னாலடர்ப்புண்ட ஸ்ரீகஜேர்‌தராழ்வானுடைய 
இடசை எம்பெருமான்‌ :௦ இர்‌.க்தருளினனேலும்‌ அவன்றான்‌ ,பட்ட பரிதா 
பம்‌ பேச்சுக்கு நிலமன்றே, £4 ஹூமஒஷா உ 8யமாயம௦ உயாகொ 
யிஷா9 ட. நாமஜ.மஜ-ஏ8ஜ.உ.ஐஃஸ்மச்பூஷாம்பரமய காயதம்‌ தசாசோ திங்‌ 
மாமித்யதுகஜகர்ஜமாஜகச்த,”” என்னு ஸ்ரீரஙல்கராஜஸ்தவத்திலே பட்டா அருளிச்‌ 
செய்தமை கண்டீரே. கெட்டேன்‌ | கெட்டேன்‌ ! ! என்று கொர்துகொண்டே 
எம்பெருமான்‌ அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய ஓடிவந்தானென்றால்‌ இது என்கொல்‌ | 

ஸஹஸ்சகாமத்தில்‌ 'உ௫்ஷ்‌8' என்னூர்‌ திருகாமத்தின்‌ பாஷ்யத்திலும்‌ இதனை 
விளக்யெறாளினார்‌ பட்டர்‌, 

ஆம்வானும்‌ ஸ்ரீவைகுண்டஸ்‌ தவத்தில்‌, 66 விரர௦ பியெவ விரவய; 
நிவாயட ஹுஐய8 ஹுஜஹ “ஷஹி ஹசஸரி கவ தலுவெவ | சஜ. 
ஷஹவ ஜொ .தூலர௦ஹிடத.ந வா2௦ வாா22ரமஷெொவி வ கா 
உநீஷா 8 ௮ விச்வம்‌ இயைவ .விரசய்ய நிசாய்ய பூய: ஸஞ்ஜஹ்றாஷஸ்‌ ஸது 
ஸமாச்ரிதவத்ஸலத்வே, அஜச்முஷஸ்‌ தவ கஜோத்தம ப்மும்றிதோ பாதம்‌ 
பராமம்றாசுஷோபி ௪ கா மநீஷா ??? என்தருளிச்செய் தார்‌. எம்பெருமான்‌ தான்‌ 


ப்‌ 
ட 


2 கீ 

+ ட்ட [்‌ ஆறில்‌ ஆ ப 

CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 1 
i அக்க ஜே அர அக ‘te, as AS 


ஆ த இக்‌, 
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சா.த்தியருளின இருப்பரிவட்டத்‌ தலைப்பைச்‌ சுருட்டித்‌ திருப்பவள த்திலே 
வைத்து ஊதி கஜேர்திராழ்வானுடைய புண்வாயை வெதுகொண்டு திருக்கை 
யாலே குளிரத்தடவிக்கொடுத்தானென்றால்‌ அந்த ஸமயத்திலே எம்பெருமான்‌ 
இருவுள்ளத்திற்‌ கொதிப்பு வாசாமகோசம மன்றோ 

இங்கனே எம்பெருமான்‌ நெஞ்சாறல்பட்ட பிரகரணங்கள்‌ பல்லாயிர 
முண்டு; இவ்விடங்களுக்குச்‌ லர்‌ சொல்‌ அ வதென்னவென்றால்‌, எம்பெருமான்‌ 
அலஹேய ப்ரதயநிக கல்யாணைகதாஈனாகையாலே அவனுக்கு மெய்யே தக்க 
முண்டாக ப்சஸக்இியில்லை; அக்கப்படேபவன்‌ போல்‌ அபிசயிக்குமளவேயன்றி 
உண்மையான விகாரங்கள்‌ ௮வனுக்கில்லை சான்றொர்கள்‌; பசுவதவதகாசங்களிலை 
அ$க்காதுபவம்‌ ௮பிகயமாத்திர மென்பது ச்ருதப்ரகாசிகை முதலியவற்றிலு 
முள்ள.து, அனால்‌ சாவணாதிகளோடு போர்புரிக்த காலத்தில்‌ பெருமாள்‌ அஸ்த்‌ 
ரங்களால்‌ கட்டுண்டு மூர்ச்‌சித்‌ தக்கடந்தாரென்‌ றும்‌, ஆய்ச்சியர்‌ தாம்பினால்‌ 
கட்டுண்டு அடியுண்டு ௮ முதேங்கனொனென்றும்‌ இப்படியாகச்‌ சொல்லும்‌ துக்கங்‌ 
கள்‌ ஒரு காரிஉப்பாடாக அபிகயிக்கப்பட்டவை என்று . சொல்லிற்றத்தனையொ 
ழிய, தயாளுத்வத்திற்கு ஐகாக்திகமான அக்கமும்‌ அபிகயரூபமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படவில்லை யென்பது பட்டர்‌ முதலானருடைய திருவுள்ளம்‌, 

உ சவிகாறாய ராலாய- அ௮விகாசாய சுத்தாய * என்ற ஸாமார்ய 
வசனமொன்றையே பத்றிரின்௮ு! விசேஷகுணங்களை இல்லைசெய்யலாகாது. 
ஆச்ரித ஸம்ச்லேஷ விச்லேஷங்களில்‌ எம்பெருமானுக்கு விகாரமுண்டாவ இல்லை 
யென்று சொல்லுதல்‌ எம்பெருமானைக்‌ சாஷ்டலோஷ்ட ப்ராயனாக இசைர்தமைக்‌ 
குப்‌ பர்யாயமாமத்தனை. * ஏறுளுமிறையோனு மென்றெ திருவாய்மொழியில்‌ 
மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌ '(படகாகத்தனைக்டெர்த பருவரைத்தோன்‌ பரம்புருடன்‌?? 
என்ற விடத்து ஈடு முப்பத்தாறாயிர ததிலே _— இருவனச்‌ காழ்வானோட்டை 
ஸ்பர்சத்தாலே ஏகரூபமான விக்ரஹத்துக்குப்‌ பிறக்கும்‌ விகாரத்தைச்‌ சொல்லு 
இறது. கர்ம கிபத்தகமான விகாராதிகள்‌ இல்லையென்றவித்தனை போக்கி, 
ஆச்ரித ஸம்ச்லேஷத்தில்‌ விகாரமில்லையென்னில்‌; அவ்‌ வஸ்துவை அணைய 
ஆசைப்படவேண்ட வே.” என்னு அழகாக அருளிச்செம்யப்பட்டுள்ள த. இவ்‌ 

வளவு விரிவும்‌ மிகையாம்படி, ஸஹஸ்ரகாமத் திலே விகர்த்தா என்னுந்‌ இருகா 
மத்தின்‌ பாஷ்ய த்திலே _ 
42 ஹொமஹஷ-ரெொகாஉலாவெவி வராம. க. தவகிூ 


சஜொஷஃ; ௭௮மா வா உ௫வ௨உாவி -தாஉயொ மாணா8 
கவு ஹு? (இதன்‌ கருத்அ:--) தமக்காக இன்ப அன்பங்‌ 
களில்லாமலிருந்தும்‌ பிறர்‌ இன்ப அன்பங்களை ௮ுபவிப்பதனால்‌ 
தாம்‌ இன்ப துன்பங்களையடைக்து விகாரப்படுறெவர்‌; இந்த விகாசம்‌ 
பிறமிடத்திலுள்ள அன்புபற்றியதாதலால்‌ ஈச்வரனுக்குக்‌ குற்ற 


மாகா து,'? 


- ன்‌ ப லி 
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ஆதலால்‌, இப்பாட்டில்‌ பரிவதிலீசன்‌ என்றது ஹேயமான . தக்கமில்லாத 
வன எனதபடியாமத்தனையென்று கலைக்கட்டிற்றாயிற்று, 
ஈசனை-ஈமக்கென்‌று ஏற்பட்ட ஸ்வாமியை என்றபடி, உலகத்தில்‌ ஒரு 
வனுக்கு ஒருவன்‌ விருக்திடும்போது நெடுகாளாக ஒரு ஈல்லபொருளைச்‌ சேகரி 
தீ.அ விருக்திட்டால்‌ இதை இவன்‌ ஸ்விசரித்து என்ன குறை சொல்லப்போத 
மனோ என்று நெஞ்சு சீளும்பியிருக்கவேண்டி வரும்‌. புத்திரன்‌ பிதாவுக்கு 
விருக்திட்டரல்‌ விருக்‌ தில்‌ ஏதே.னுங்‌ குறையிருர்தாலும்‌ அத தமப்பனுடைய 
தாய்‌ செஞ்சாறல்படவேண்டாதிறாக்குமன்றோ; அப்படிப்பட்ட ஸம்பந்தம்‌ எம்‌ 
பெருமானுக்கும்‌ ஈமக்குமுண்டென்று காட்டின படி, 
பாடிபெரியவர்களின்‌ ஸர்நிசானச்‌ இலே வாயை த இறவாமல்‌ மெளனமா 
யிருக்க ப்ராப்‌தமாயினும்‌, ஆனந்தம்‌ உள்ளடங்கியிருக்கமாட்டாமல்‌ வாய்விட்‌ 
டுப்‌ பாட சேர்க்துவிடுமென்க. பசாபதத்திலே * ஹ.த. த ாஉமாயஹாஹெ க 
என்று சொல்லப்பட்ட பாடுதல்‌ இங்கே விவகதி சம்‌. [பாடி விரிவது மேவி 
வீர்‌] இச்த ஸம்ஸார நிலத்‌ திலிருக்கும்வசையில்‌ சேத்நிலழுக்தன மாணிக்கம்‌ 
, இளி சுருங்யிறாக்குமாபோலே ஆதிமாவுக்கும்‌ ஞானாகர்சாஇகள்‌ விரிவின்றிச்‌ 
பட்டப்‌ கேருமே; அர்தச்‌ சுருங்குதல்‌ தொலைச்து ஸ்வரூப விகாஸத்தைப்‌ 
பெறவேண்டி யிருப்பவர்களே | என்று முழுக்ஷுச்களை விளிச்‌ கபடி, 
அப்படிப்பட்ட கனத்த பேறு பெறுதற்குச்‌ ரெய்யவேண்டுவ தென்‌ 
னென்ன; க்ஷாத்ர பலன்களைப்‌ பெற்று அவனை விட்டுப்பிரிச போவ தல்லாமல்‌, 
ஏதேனும்‌ ஒர்த்தத்தை ஸமர்ப்பித்து ஏதேனுமொரு பூவையிட்டு ஏ?தனுமொரு 
புகையைக்‌ காட்டினாலும்‌ போதுமென்‌ூருூர்‌ பின்னடிகளில்‌, 
இப்‌ பாசுரத்தை பட்டர்‌ உபர்யஸிக்கும்போது “பரிவதுவும்‌ புகை பூவே? 
என்ற சப்தஸ்வாரஸ்யத்தைத்‌ இிறாவுள்ளம்பற்றி “இவ்விடத்தில்‌ ௮௫ல்‌ புகை 
யென்றாவது கருமுகைப்பூ என்றாவது சிறப்பித்துச்‌ சொல்லாமையாலே ஏதே 
னும்‌ ஒறு புகையும்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு பூவும்‌ எம்பெருமானுக்கு அமையும்‌; 5 செது 
கையிட்டுப்‌ புசைச்கலாம்‌, கண்டகாலிப்பூவுஞ்‌ சூட்டலாம்‌” என்னு உபர்யஸித்‌ 
தாராம்‌. அதை ஈஞ்சீயர்‌ கேட்டு ந கண்டகாரிகாபுஷ்பம்‌ தேவாய விநிவேத்யேத்‌'* 
[சண்டகாலிப்பூவை எம்பெருமானுக்குச்‌ சாத்தலாகாஅ]| என்று சாஸ்த்ரம்‌ 
மறுத்திருக்க, இப்படி அருளிச்செய்யலாமோ ? என்று கேட்டார்‌; அதந்கு 
பட்டர்‌ அருளிச்செய்த ரஸோக்‌த:...... ₹*சாஸ்சீசம்‌ மறுத்தது மெய்தான்‌; கண்ட 
காலிப்பூ எம்பெருமானுக்கு ஆகாதென்று மறுத்தபடியன்‌.ற; அடியார்கள்‌ அப்‌ 
பூவைப்‌ பறித்தால்‌ கையில்‌ முள்‌ பாயுமே என்று பக்தர்கள்‌ பக்கலில்‌ தயையி 
னால்‌ சாஸ்த்ரம்‌ நிஷேதித்ததேயன்‌ றி எம்பெருமானு க்கு ஆகாத பூ எஅவுமில்லை'? 
என்றாம்‌, இதர ஸம்பிரத:யத்திலுள்ள வியாக்யாதாச்கள்‌ சிலர்‌ இர்த ஸம்வா 
தத்தைக்கண்டு ரஸியாமல்‌ திரஸ்‌ஃரித் தசைத்‌ இருப்பதில்‌ வி2வகெட்குக்‌ கண்‌ 
செல்லாஅ. அருளிச்செயல்தொடை யழகை நோக்க சஸப்பொருளுரைத்த 
விதில்‌ குதர்க்கவா கஞ்‌ செய்கை மனக்குற்ற மாக்தர்க்குரியதே. ௯. 


$ தச்சன்‌ செதுக்கு சராய்‌ முதலியவற்றையிட்டு என்‌ படி, 
29 3 


i டம்‌ ட்ட த்‌ 
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பிரிவகையின்றி - இதத்கு இரண்டு வகையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; 
ஐச்வர்யம்‌ ஸந்தானம்‌ கைவல்யம்‌ முதலான அற்ப பலன்களைக்கேட்டுப்‌ பெற்‌ 
க்கொண்டு அவனைவிட்டுப்‌ பிமிச்து போய்விடாமல்‌ என்பது ஒருவகை, 
(8ழ்த்‌ இருவாய்‌ மொழியிற்போலே சைச்சியாஅஸர்தானம்‌ பண்ணி அகன்று 
போய்விடப்‌ பாராமல்‌ என்பது மற்றொருவகை, 

நன்னீர்‌ ௯ கல்ல£ர்‌ என்றது சத்த ஜலம்‌ என்றபடியாய்‌, 'சுத்த கங்கை! 
என்றால்‌ யமுகை ஸரஸ்வதி முதலிய இதர நதிகள்‌ கலசரத வெறும்‌ சங்கை 
என்‌.௮ பொருளாவதுபோல, ஏலம்‌ லவல்கம்‌ முதலிய இதரவஸ்துக்கள்‌ சேராத 
வெறும்‌ தீர்த்தம்‌ என்றவாறாம்‌: இதனால்‌ ஆராதனைக்‌ கெளிமைதோரத்றும்‌. 


புரிவதமாவது பூவே” என்று பாடாக்தர மிருப்பதாசப்‌ பன்னீராயிரப்‌ 


படி யுசைகாசர்‌ கூறியுள்ளார்‌. வ ககக ர (௯ 
மதுவார்தண்ணந்துழாயான்‌ * முதுவேதமுதல்வனுக்கு * 
எதுவேதேன்பணி யேன்னாததுவே ஆட்சேய்யுமீடே. (௨) 

அம்‌ அழயெ எது பணி { (தகுதியாகச்செய்யக்கூடி 

மஅ வார்‌ தேன்‌ ஒழுகுன்ற ய) கைங்கரியம்‌ எ.து  ' 

தீண்‌ குனிர்ந்த என்‌ பணி (அதிலும்‌) நான்‌ செய்யக்‌ 

அழாயான்‌ ர்க யமாலையை ௮ ஏ௮ | கூடியகைங்கரியம்‌ ஏத? 
.ணிந்துள்ளவனும்‌ ்‌ 3 

பழமையான வேதங்களர | என்னாசஅவே { ட்‌ சிந்தியாமலிறாப்ப 

Ts வேதம்‌ ல்‌ முழுமுதற்‌ சடவுளா ப 

முதல்வனுக்கு கச்‌ சொல்லப்பட்டவனு | ஆள்‌ செய்யும்‌ அடிமைசெய்தற்‌ சொப்பா 

மான பெருமானுக்கு ஈடு கும்‌, 


* * * [மதுவார்‌.] எம்பெருமானுக்கு இடுவதற்கு இன்னபொருள்கானென்‌றெ 
நியதியில்லை யென்றார்‌ ழ்ப்பாட்டில்‌; பொருள்கியதியில்லா ததபோலவே 
அதிகரமி கியதியுமில்லையென்பது இப்பாசரம்‌. 
அக்தாதித்கொடையான இப்பிரபக்கத்திள்‌, பூவே என்னு இழ்ப்பாட்டில்‌ 
மூடி.த்‌.அவிட்டு அங்குள்ள சொல்லையோ எழுத்தையோ இங்குக்கொள்ளாமல்‌ 
மதுவார்‌ என்று தொடங்கியிருப்‌ ௮ அந்தாதி த்தொடைக்கு எங்கனேபொ ருஈ்து 
* மென்னில்‌ ; இங்குச்‌ சொத்றெடையக்தாஇியாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ பொருட்டொ 
டையர்தாதியாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ ; அதாவது 8ழ்ப்பாட்டில்‌ முடித்த பூவுக்கும்‌ 
இப்பாட்டில்‌ தொடக்குதெமஅவுக்கும்‌ சேர்‌ த்தியுண்டாதலால்‌ [அதாவது ன்‌ 
தேனும்‌ விட்டுப்பிரியா திருத்‌ தலால்‌] இப்படிப்பட்ட பொருட்‌ சேர்‌ க்‌ ட்டு 
அர்தாதித்தொடை பொருக்தலாம்‌ என்பது ஒருவகை கிர்வாஹம்‌, “முதுவரர்‌? 
என்ற பாடமின்றியே “வதுவாச்‌'” என்௮றுபாடமாகச்‌ கொள்வது மூண்டாதவுல்‌ 
சழ்ப்பாட்டில்‌ வசரவித்றதாக முடித்ததற்குச்‌ சேர இப்பாட்டு வகரமுதலதாகத்‌ 
தொடங்கப்படுதல்‌ மிகப்பொருச்‌.அம்‌ என்பது மற்றொரு நிர்வாஹம்‌, 
“மதவார்‌ தண்ண அழாயான்‌?' என்ற பாடத்தில்‌ தேன்‌ வெள்ளமிடுன்‌ 2 
தண்ணர்துழரய்மாலை யணிக் கவன்‌ என்று பொருள்‌ ; வதவார்‌ என்றபாடத்தில்‌ 
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பரிமளம்மிகுக்த தண்ணக்துழாய்‌ மாலையையுடையவன்‌ என்றபடி, வதுவை 
என்ற மணம்‌ ; இங்‌ 8க வது என்றது கடைக்குதை'' என்பது ஆன்றோர்களின்‌ 
வியாக்யொனம்‌, மது என்பதுபோலவே வது என்பதும்‌ தேனுக்குப்‌ பேராக 
வுண்டென்பர்‌ ஈவினர்‌. 

“(ஒரு வாடல்‌ மாலையைக்‌ கெொண்டுவர்‌ து திருக்குழலிலே வளையமாக வைச்‌ 
தால்‌, திருக்குழ2லாட்டை ஸ்பர்சத்தாலே செவ்விபெற்று மது கிரம்பிச்‌ னை 
'யாறுபட்டு வார்ர்து வெள்ளமிடாரிற்கும்‌' என்ற ஈம்பிள்ளையீ (ட்டு ஸ்ரீஸ க்தி 
களின்‌ இனிமை நோக்கத்தக்கது. 

முதுவேதமுதல்வனுக்கு=எம்பெருமானை ௮துமாஈம்‌ முதலிய ப்ரமாணங்க 
ளாலே ஸாதிக்கிற இதர தர்சரஸ்தர்களைப்போலல்லாமல்‌, ப்‌சஹ்மஸ9 த்ரகார 
சான வியாஸர்‌ (மாமஹுயொ.நிகா௫௪ அ சாஸ்த்ரயோரித்வாத்‌?? என்று சாஸ்‌ 
இரங்‌ களைக்கொண்டே எம்பெருமான்‌ ஸாதிக்கத்தகுந்தவன்‌ என்று நிஷ்கர்ஷித்‌ 
தை அடியொற்றி ஆழ்வார்‌ இக்கனம்‌ அருளிச்செய்‌தபடி, ££ உளன்சுடர்மிகு 
சுருதியுள்‌ இவையுண்டசுரனே”' என்றார்‌ முதல்‌ இருவாய்மொழியிலும்‌. புராத 
னங்களான வேதங்களாலே முதல்வனென்று । மூதலிக்கப்பட்ட எர்வேச்வானு 
க்கு என்றபடி. ~ 

ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானுக்கு எது பணி? என்‌ பணி ஏது? என்னா 
ததுவே ஆட்செய்யு56-கித்ய ஸு9ரிசகளன்றோ அவனுக்குத்‌ ககுதியாக அடிமை 
செய்யவல்லவர்கள்‌; அற்பனான சான்‌ செய்யக்கூடிய பணிவிடை உண்டோ 
என்று செழோத.அவே ஆட்செய்கைக்கு அதிகாரமாவத என்றபடி, இத்தால்‌, 
அடிமைசெய்வஅ ஸர்வா திகாரமென்ற கயிற்று, 

என்னாத 4 அஅவே, என்னாகதவே; தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. இயலில்‌, 


என்னாது என்று நிறுத்துவது தகுதியற்றதென்க, A mG (௨) 
ஈடுமெடப்புமில்சன்‌ * மாவிடாதேன்மனனே * 
பா$மேன்னாவவன்பாடல்‌ * ஆடீமேனங்கமணங்கே. (௩) 

என்‌ மனன்‌ எனது மனமானது என்‌ கா எனஅ சாவானது 

குற்றம்பார்த்தத்‌ தள்ளி | அவன்‌ அர்த ஸர்வேச்வான்‌ விஷ 
ஈடும்‌ எடுப்பும்‌ ) விடுதலும்‌ குணம்பார்த்‌ யமான 
இல்‌ அச்‌ கைச்கொள்ளுதலு | பாடல்‌ துதிகளை 
மில்லாத பாடும்‌ பான்‌ றத; 
ஈசன்‌ ஸர்வேச்வானுடைய என்‌ அங்கம்‌ எனஅ உடம்பு 
மாடு ஸமீபத்தை அணங்கு ஆடம்‌ தைவாவேசங்‌ கொண்டது 


விடாஅ விடுறெதில்லை; போல்‌ ஆன்ற. 

சார. [ஈ6௦௦௫ப்புமில்‌.] எம்பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ அடிமைசெய்கைக்கு 
அதிகாமி கியதியில்லையென்௮ காட்ட ப்பட்டது ழ்ப்பாட்டில்‌; அஃது எதனா 
லென்ன; அடிமைசெய்கைபில்‌ விருப்பமுடையவர்களை ஜாதி குணம்‌ தொழில்‌ 
முதலியவற்றால்‌ நிஹீகரென்று கைவிடும்‌ ஸ்வபாவம்‌ எல்பெறாமானுக்ல்லாமை 
யாலே என்‌ற.தி இப்பாட்டில்‌, us 
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ஈம்‌ எபேபும்‌ இல்‌ ஈசன்‌--இவர்கள்‌ நிஹீஈஜாதியர்கள்‌, இவர்சள்‌ அறிவில்‌ 
லாதவர்கள்‌ , இவர்கள்‌ ஒழுக்கமற்றவர்கள்‌ என்று சிலசை பு3பகதிக்கலும்‌, இவர்‌ 
கள்‌ கற்குலத்தவர்கள்‌, இவர்கள்‌ ஈல்லறிவினர்‌, இவர்கள்‌ இரந்த அதுஷ்டாக 
ஸம்பக்ஈர்கள்‌ என்னு இலசை அங்கேரித்தலுமாறெ ஈூ எடுப்புசளில்லாதவன்‌ 
ஸர்வேச்வரன்‌. 4ெவா_நா௦ ௨ா.நவா_நா௦ வ ஹாா_ஐ)2யி0ெவ.த௫ - 
தேவாகாம்‌ தாகவாகாஞ்ச ஸாமாக்யமதிதைவதம்‌.'? என்றபடியே தேவர்க 
ளோடு அசுரர்களோடு வாசியற எல்லார்க்கும்‌ பொதுவாகவுள்ளவன்‌ என்றபடி. 
இப்படியாூல்‌ அ மரர்கட்டெர்கெட அசுரர்கட்கு இடர்செய்‌'? என்று ௮மசசை 
வாழ்விப்ப தாகவும்‌ அசை மாய்ப்பதாகவும்‌ சொல்லப்படநிற த, இதுவென? 
"என்னில்‌; தேவஜா தியிலே அதுக்ர ஹமும்‌ அஸுச ராகூஸ ஜா தியிலே நிக்ரஹ 
மும்‌ இயற்சையாக எம்பெருமானுக்குக்‌ டையாத, அஸுஜாதியிலே ப்ரஹ்‌ 
லாதன்‌ போல்வாரும்‌, ராஸ்தஸஜாதியிலே விபீஷணன்‌ போல்வாரும்‌ வாழ்ச்து 
போகவில்லையா ? ஆதலால்‌, எல்லாருடைய உபயோகத்‌இிற்குமாக அமைத்த 
தடாகத்திலே சிலர்‌ தாமாக விழுச்து மடிறோப்போலே ௮ஸுர சாகஸ திகளும்‌ 
எம்பெருமானாற தடாகத்திலே வரழல்லாது மடிச்துபோவது எம்பெருமா 
அடைய குத்தமாகாதென்க. இப்படிப்பட்ட ஈசன்மாட என்மனன்‌ விடாத 
“மாடு பொன்‌ பக்கஞ்‌ செல்வம்‌?” என்ற நிகண்டின்படி, ஈசன்மாடு என்றது ஈ௪ 
னிடத்திலே என்றபடி. என்மனமானது எப்போதும்‌ அவனைவிட்டு நீங்காது. 
இப்போது இது எதற்காகச்‌ சொல்லுறொசென்றால்‌, “எம்பெருமான்‌ ஆரா 
தனைச்கு எளியன்‌? என்பதை ஸம்ஸாரிகளுக்கு விரிவாக. உபதேசிக்க ஆரம்பித்த 
தமக்கு மனமொழி மெய்கள்‌ ஸ்வாசேமாயிருக்கவேண்டிமே; அப்படியில்லையாகில்‌ 
உபசேசிக்க முடியாதே; அப்படி உபதேசிக்க முடியாதபடி செஞ்சு கபடு 
குடிகொண்டத;,காவும்‌ அவனுடைய பாடலிலேயே ஆழ்ர்த 5; சரீரமும்‌ அவ்‌ 
விஷய த்திலேயே ஆவேசல்கொண்ட அ; இனி என்ன வுபகரணங்‌ கொண்டு உற்க 
ராக்கு உபதேசப்பே னென்றவரறு. A ல்‌ 


(சூருமணங்குக்‌ தெய்வப்‌ பெண்ணே!" என்பது நிகண்டு, £மணம்சாடும்‌? 


என்றது அணங்குபோல்‌ ஆடும்‌ என்றவாறு, .... ர ப (கூ) 
அணங்கேனவாடூமேனங்கம்‌ 4 வணங்கீவழிப$மீசன்‌ * 
பிணங்கியமரர்பிதற்றும்‌ * குணங்கெழுகொள்கையினானே. உ (௪) 
அணக்கு என [ தைவரவேசல்‌ கொண்டாத்‌| அமசர்‌ கித்திெயஸ-5ரிகள்‌ 
்‌ ஆடும்‌ போல ஆடுகின்ற பிணஃ&ி படஸ்பரவிவாதம்‌ செய்து 
என்‌ ட ட்ட சரீரம்‌ பிதற்றும்‌ பிதற்றம்படியாயுள்ள 
வணக்க வழி [ சேவித்‌அ ஆராதிச்கும்பழ. ள்‌ . Si 
பம்‌ கின்ற குணம் கெழு (“பரத்தும்‌ எங்கள்‌ 
. ஈசன்‌ எம்பெருமான காண்க த 
(எப்படி.ப்பட்டவனென்றால்‌) யினான்‌ கப்று ன்னை 


கக [அணங்கே கனவாடூம்‌] இப்பாட்டுக்கு இரண்டுவகையாக அச்வயக்‌ ரம 
முன்‌; [ப.5௮சைபின்படியே] பாசுரத்தை உள்ள பப அர்யரச்துப்‌ 
து : ப்‌ 
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பொருள்கொள்வது ஒன்னு; பிணம்‌ யமரர்‌ பிதற்றும்‌ குணங்கெழு கொள்கையி 
னான ஈசனை, அணங்கென அடும்‌ என்‌ அங்கம்‌, வண ங்கி வழிபடும்‌ என்று கொள்‌ 
வதமன்றொன்று, இப்பொருளில்‌, ஈ சன்‌ என்றது இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகை, 
தம்முடைய மனமொழி மெய்களுக்கு எம்பெருமான்‌ பக்கலிலுண்டான 
ஊற்றம்‌ சறிதுபோது உண்டாய்விடுசையன்றியே நித்யஸூரிகளுக்குப்போலே 
நிரந்தாயாத்சையானபடி சொல்லுறத இப்பாட்டு. ்‌ 
[பிணங்கியித்யாதி.] எம்பெருமான அ குணங்களிலே புகுர்‌.அவிட்டால்‌ ஒவ்‌ 
வொரு குணத்தினுடைய அதிரயமும்‌ எல்லைகாண வொண்ணாததாயிருக்காம்‌; 
பமத்வத்திற்கு ஈடான குணங்களும்‌, ஸெளலப்யத்துற்கு ஈடான குணங்களூ 
மாக வகுக்கப்பட்டுள்ள குணங்களிலே ஒருவர்‌ ஒரு குணத்தை அஅபவித்து 
அதன்‌ அருமைபெருமைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டாட, மத்ஜறொருவர்‌ மற்துமொ றா 
குணத்தையனுபவித்‌து அதன்‌ அருமைபெருமைகளையெடுச்‌ அரைத்துக்‌ கொண்‌ 
டாட, இங்கனே வாதவிவாத கலஹங்கள்‌ ஏற்பட்டுவிடும்‌, ்‌ 
ஆராயிரப்படிபில்‌ பிள்ளானருளிச்செயலை ரோக்குமிடத்து “கொள்‌ கல 
னானே” என்பதாசப்‌ பாடம்‌ புலப்படும்‌ கலம்‌ எனினும்‌ கலன்‌ எனினும்‌ ஓக்‌ 


கும்‌; மகரனகரப்போலி, பாத்திரம்‌ என்றபடி, ழ்‌ (௪) 
கோள்கைகொளாமை யிலாதான்‌ * என்கலிராகமிலாதான்‌ * ் 
விள்கைவிள்ளாமைவிரும்பி * உள்கலந்தார்க்கோரமுதே, * (௫) 

்‌ குணம்பார்த்‌தக்‌ கொள்ளு வேறு பிரயோஜனங்களைக்‌ 
கொள்கை தலும்‌ விள்கை { கொண்டு விலகப்‌ போ 

௦ (க்‌ பார்த்துச்‌ வதையும்‌ 

காளாமை தள்ளுதலும்‌ ன்னை ல்‌ - விரும்பி) 
இலாதான்‌ இல்லாதவனாய்‌ | வீடா திறாப்பல.தயும்‌ 
எதிர்பார்த்து 


ர கைவிடுகைச்கு அடியான விரும்பி 
HLL மனகெகழ்ச்ரியும்‌ உள்‌ கலத்‌ ' (விண்டுபோகாமல்‌) தன்‌ 
இராகம்‌ ரைக்கொள்ளுதற்கு அடி தார்க்கு னில்‌ கலச்தவர்கட்கு 

யான தசையும்‌ அமுதமாயிருப்‌ 
இலாதான்‌ இல்லாதவனாய்‌, பன்‌, 
*** [கோள்கைகோளாமை,] ஈமக்கு ₹௮சர்ப போச்யத்வம்‌' என்பதாக 
ஒரு ஸ்வரூபமுண்டு ; அதாவஅ, எம்பெருமானைச்‌ தவிர்த்து மற்ற அற்ப பலன்‌ 
களை. விரும்பாமல்‌ அவனையே பரம போக்யவஸ்‌ அவாகக்கொண்டு அவனையே 
ஆசைப்படுவதாம்‌, இப்படிப்பட்ட அதிகாமிகள்‌ விஷயத்திலே அவன்‌ அமுத 
மாகவேயிருப்பன்‌ என்றெ, தன்னைவக்து பணின்ற அதிகாரிகளைத்‌ தான்‌ 
பரிகதித்துப்பார்ப்பன்‌; இவர்கள்‌ ஏதேனும்‌ காகா பலன்களைப்‌ பெற்றுக்கொ 
ண்டு செ£ழ்ம்‌து போய்விடிகறெவர்களா? அல்லத அவற்றில்‌ ஈசையற்று ஈம்‌ 
மையே பரமமப்ரயோஜரமாகப்‌ பற்றுறெவர்களா ? என்று பார்ப்பன்‌; அகன்று 
போஇெவர்களாயிருர்தால்‌, க்ஷதாத்ரபலன்களை த்தர்‌து அவர்களை அகற்றிலிடு 
வன்‌ ; அங்கனல்லாதவர்களுக்குத்தானே முற்தாட்டாக இருப்பன்‌. 


| ஒர்‌ அமுஅ 


2 த 
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ழே “ஈடுமெடுப்புமிலிசன்‌”! என்றதற்கும்‌, இங்கு கொள்கை கொளாமை 
யிலாதான்‌”? என்பதற்கும்‌ என்ன வாசியென்னில்‌; அடியவர்களில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு 
பபாரதே ஆசையுடையாரெல்லாரையும்‌ அடிமைப்படுத்திக்கொள்ளு மியல்வி 
னன்‌ என்பது "அக்தப்‌ பாகரத்திற்கு விவகதிதம்‌; அப்படி அடிமைப்படு த்திக்‌ 
கொள்ளுமளவில்‌ சிலரிட த்தே உயர்த்தி கண்டு அவர்களை அந்தரங்க கைங்கரி 
யத்திலே ஏவிக்கொள்ளுதல்‌, கிலரிடத்தே தாழ்வுகண்டு அவர்களை பஹிரங்க 
கைங்கரியத்திலே ஏவிக்கொள்ளுதல்‌ என்னு படியான வாசிவையாதவன்‌ என்‌ 
ப.து இவ்விடத்திற்கு விவகதிதம்‌ - என்று பிள்ளான்‌ ஆருயிர த்திலே பணித்‌ தபடி, 
எள்கல்‌ இராகமிலாதான்‌ -- எள்கலாவ து உபேக்ை; இராகமாவது 
அபேகை; இவை யிரண்டுமில்லாதவன்‌ ; கைங்கரியங்கொள்ளுறெவிஷய தில்‌ 
வாசிவையாமை மாத்திரமன்று; திருவுள்ளச்திலேயே உப கையும்‌, அபே, 
யுமில்லா கவன்‌ என்றவாறு, இங்கே சம்பிள்ளையிடு:_ திருவுள்ளத்தாலே சிலரை 
இகழ்ச்திருத்தல்‌ சிலரை ஆதரித்தல்‌ செய்யான்‌; ஈ ஈடுமெடுப்புமிலிசன்‌ * என்ற 
விடம்‌ ஸ்வீகார ஸமயத்தில்‌ குணசோஷம்கள்‌ பாரானென்றது; இங்கு பரி 
மாற்றத்தில்‌ தரமிட்டுக்கொள்ளா னென்கை,'? 2 
விள்கைவிள்ளாமைவிரும்பி உள்கலந்தார்க்கு ஓரமுது - எம்பெருமான்‌ 
பார்ப்பது இவ்வளவே; “இவர்கள்‌ பிரயோஜரார்தரங்களை விரும்பிப்‌ பெற்றுக்‌ 
கெண்டு ஈம்மைவிட்டு ஓடிப்போெவர்களர ? அன்றி, ஈம்மையே விரும்பி 
EAGLE 2” என்றெ இவ்வளவையே ஆராய்க்துப:ர்த்து ட்டு 
பிரயோஜனமாகப்பத்றித்‌ கன்னடனே ஓரு நீராகக்‌' கலக்க வ்‌ ப்‌ ன்‌ 
களூச்கு ஈ அப்பொழுகைக்கப்பொழுது என்னாரா௮மு தமே * என்‌ குப்பவர்‌ 
யிருப்பன்‌: த்த 
பு “தேஷாம்‌ ஸததயுக்‌தாநாம்‌” என்றவிடத்தில்‌!'எப்பேர அம்‌ 
கூடியிருப்பவர்களுக்கு' என்‌ த்‌ ப்‌ 
[ஆசம்ஸாயாம்‌ க்தப்ரத்யயமாகக்கொண்ட] த்‌ ர்‌ த 
ந ர்க்க என்று ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்கள்‌ பொருள்‌ பி 
(2 க்கும்‌ ட ற்‌ ர i 
ஸ்‌ கும்‌ உள்கலந்தார்க்கு என்‌ பகறகு 'உளகலக்க விரும்பியிருக்குமவர்‌ 


கட்கு” எனப்‌ பொருள்கொள்ளுதல்‌ பொருக்தும்‌ ( 
. : ட்‌ LEE} பபப LAX) ௫ ர்‌ 
அமுதமமரர்கட்கீந்த உ நிமிர்சுடராழிநேமோல்‌ * 
அமுதிலுமாற்றவினியன்‌ * நீமிர்திரைரீள்கடலானே, * 
அமரர்சட்கு தேவர்கட்கு * நிமிர்‌ தி அலையெறிகி ன்‌ 
ட்‌ ்‌ ட்‌ 1 LA ப்‌ ச்‌ த ட 
அமுதம்‌ ஈந்த ஞ்‌ க சொடுத்தவ| 2௪ | டப்ப a iy 
ல்‌ 1 டட) 
திமிர்‌ சுடர்‌ வனர்‌சன்ற ஒளியையு ப 
ஆழி டையுதிருச்சக்கரத்தை அமுதிலும்‌ { (அச்சடலிலுண்டான) 
புடையனாய்‌ அயிர்தத்தைவிட 


க எல்லைகடர்த பெருமையை 
மால்‌ டைய ப்கிெ D 2 
ப 'னுமாய்க்கெொ 2ற இனியன்‌ மிகவும்‌ போச்யன்‌, 
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8 எ _ [அமுதமமரர்கட்கு.] ஜ்ப்பாட்டில்‌ ஈ விள்சைவிள்ளாமை விரும்பி * 


என்று சொன்ன சொற்போக்லே பிரயோஜரார்கமபரர்கள்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கப்‌ . 


பட்டமையால்‌, ஐயோ! உள்கலச்தார்க்கு ஒரமுதாயிருக்கு மெம்பெருமானை 
விட்டுப்‌ பிரயோஜரார்தரபரர்களாய்‌ ஆபாஸமான அமுதத்தைப்‌ பெற்றுச்‌ 
கொண்டு விலப்போவாரும்‌ சிலரே | என்று தேவர்களை நிர்திப்பதிலே கோச்‌ 
காகச்‌ செல்லுறெது இப்பாட்டு, ஆரறாயிரப்படி யருளிச்செயல்‌ காண்மின்‌; 
'அம்ருதத்திற்காட்டி லும்‌ பரமபோக்யனாயிறார்‌ தவ அடைய இருவாழியுங்‌ கையுவ்‌ 
கண்டுவைக்தும்‌ சிலர்‌ அதி க்ஷாத்ரமான ப்ரயோஜரார்தரங்களைக்கொண்டு 
போவதே ! என்ன பாக்யஹீசசோ | என்று கொண்டு &ழ்ப்பாட்டில்‌ ப்ரஸ்அத 
மான ப்ரயோதரார்தரார்த்திகளிழவை ௮.நஸச்‌ திக்‌. இன்னா தாரார்‌!” என்ன. 
தேவர்களின்‌ நிக்தை இதில்‌ ஸ்பஷ்டமாக இல்லையாயினும்‌ (₹அரு தமமசர்‌ 
கட்த!” என்று வடக்‌ கொண்டாடுவதில்‌ அவர்களத நிச்தையே 
உள்ளுறைவகென்க, எம்பெருமான்‌ என்ன பரமோ தாரனோ 1, 1, “எங்களுக்கு 
நீவேண்டா; சாவா மருக்து தர்‌ சாற்போதம்‌” என்றவர்களுக்கு ந்தம்‌ விரும்‌ 
பிய பொருளையே கொடுத்தவிடுவதே ! என்‌.மு கொண்டாடிச்சொல்லுதெ பாசு 
சம்‌ முதலடி, அவர்கள்‌ கொண்ட பிரயோஜரத்தை அருவருத்து, தாம்‌ உகந்த 
ப சமப்சயோஜாுமான எம்பெருமானுடைய பரம போக்யதையை அஅபஙிக்றோர்‌ 


மற்றையடிகளால்‌, CITT பப டட பபப பபப (௬) 
நீள்கடல்சூழிலங்கைக்கோன்‌ * தோள்‌ கள்தலை துண்செய்தான்‌ * 
தாள்கள்‌ தலையில்வணங்கி * நாள்கடலைக்கழிமினே, * (௭) 

நீள்‌ கடல்‌ சூழ்‌ நீண்ட கடலினால்‌ சூழப்‌ அணிசெய்தான்‌ J ௮௮த்தொழித்த ஸ்ரீராம 

பட்ட பிசானுடைய 

இலங்கை கணப்‌ ் தாள்சள்‌ திருவடிகளை 

கோன்‌ tS இராவண தலையில்‌ வணங்‌ தலையாலே வணக 

தோள்கள்‌ இருபது தோள்களை யும்‌ | கான்‌: கடலை காலமாகிய கடலை 

தலை பத்துத்‌ தலைகளையும்‌ கழிமின்‌ தாண்டுங்கள்‌. 


தடக்‌ _ [நீள்க்டல்சூழ்‌. ] இங்கனம்‌ AAT எம்பெருமானுடைய 
குணங்களை அஅபவித்துக்கொண்டு போஅபோக்குவதே ப்ராப்த மென்றோ 
ரிதில்‌. 

“பூரந்தகடலை அகழாகவுடைத்தாய்‌, அச்தக்‌ கடல்தானும்‌ தனு 
யான அ சணையுடைத்தாயிருர்துள்ள இலங்கைக்கு அதிபதியன்றோ சான்‌ |? 
என்று கொண்ட செருக்கினால்‌ சக்ரவர்த்தி இருமகனாரென்று மதியாதே எதி 
சிட்ட பயலுடைய ' தோள்களையும்‌ தலையையும்‌ அணித்த மனத்துக்ளனெய 
இராமபிரானுடைய இருவடிகளை வணக, [அதாவத, அனுமானைப்போலே 
அவனுடைய வி.ச சரிசங்களைக்கொண்டு போதுபோக்கி] ஸம்ஸார நிலத்திலிருக்‌ 
கும்‌ வசையில்‌ கடல்போலே பெருகச்‌ செல்லுகின்ற ரான கக்‌ தொலையுங்‌ 
கோள்‌ என்றுராயித்து, ன்‌ 


ந்‌ 
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ஈற்றடியில்‌, (*காட்கடலை'” என்ற ஸ்தானத்தில்‌ “ஈமழ்க்சகடலை' என்றும்‌ பாட 
முண்டாதலால்‌, நாழ்‌ என்று பாபமாய்‌, பாபமாறெ கடலைக்‌ கழியுங்கோள்‌ என்ற 
படி யாசவமாம்‌, 10° பாப பபப பபப பபப (௭) 


கழிமின்தொண்டீர்கள்‌ | கழித்து * தே .முமினவனைத்தெர்ழுதால்‌ * 
வழ்நின்றவல்வினைமாள்வித்து * அழிவின்றி யாக்கந்தருமே. * (2) 


தொண்டீர்கள்‌ தொண்டர்களே வழி கின்ற ஜன்ம பரம்பரையாய்த்‌ 
கழிமின்‌ 1 ந்தா ஸக்கத்தைக்‌ தொடர்க்‌ அமின்‌ ற 
3 கழித்‌ ட LL வல்‌ வினை வலிய பாவங்களை 

கழித்த அதனைக்‌ கழித்‌ தவிட்டு னல்‌ ம 

அவனை அப்பெருமானை மாள்வித்து ஒழித்த 

தொழுயின்‌ தொழுங்கள்‌; அழிவு இன்றி சாச்வதமான 

தொழுதால்‌ தொழுதமாத்திரத்தினால்‌ | ஆக்கம்‌ முக்திஸம்பத்தை 

(அவன்‌) தீரும்‌ தர்தருள்வன்‌. 


உ உ £ _— [கழிமின்‌ தோண்டீர்கள்‌,] ஸ்ரீசாமபிசானுடைய வீரசரிதத்தை யது 
ஸச்தித்து இதர விஷயப்பற்றுகளைத்‌ தவிரவே, அவன்றானே இடையூறுகளைப்‌ 
போக்கி நித்ய கைங்கரியத்தைத்‌ தந்தருள்வ னென்கிறார்‌, தொண்டீர்கள்‌ | 
கழிமின்‌-கொண்டு பூண்டு அமுதமுண்ண விரும்பியிருப்பவர்களே | புறம்புண்‌ 
டான பற்றுக்களில்‌ ஈசையைத்‌ திவிருங்கோள்‌; அங்கனம்‌ தவிர்க்து அப்பெரு 
மானை த்‌ தொழுங்கோள்‌; அங்கனம்‌ தொழுதால்‌ இவ்வாத்மாவோடே பொருந்தி 
யிருக்கின்ற பிரபல கருமங்களை வாஸகையோடே போக்க மீட்பயெற்ற செல்வ 
மாகிய மோக்ஷ புறுஷரர்த்தத்தை அவன்றானே கொடுத்தருளக்‌ குறையில்லை 
யென்றாராயிறறு, 


ஆக்கம்‌ — ஸம்பத்அு, பபப பாப பப பபப (௮) 
தருமவரும்பயனாய * திருமகளார்தனிக்கேள்வன்‌ * 
பேருமையுடையபிரானார்‌ * இருமைவினைகடிவாரே, * (௯) 

அ அரு அப்படிப்பட்ட அருமைப்‌ தரும்‌ தந்தறாள்வள்‌; ்‌ 
பயன்‌ ஆய பயனான :புருஷாத2௪ | பெருமை (லக்ஷ்மி ஸம்பந்தத்தாலே) 
தை 2 ம உடைய | மேன்மையை யுடைய 
திரு மனார்‌ பெரிய ்‌ பிராட்டியார்க்கு பிரானார்‌ (அத்த) ஸர்வேச்வான்‌ 

ணி ப்‌ ஒப்ப தாயகனாய்க்‌ பா 
தீணி கேள்வன்‌ Q க a இயலில்‌ ப்‌ (புண்ய 
ட ்‌ 
[பிரரட்டியோடுகூடி த ல்‌ ட 

கின்‌] கடிவார்‌ போச்குவான்‌. 


ட * _— [தருமவரும்‌,] எம்பெருமான்‌ தன்னைப்பற்நின மாத்திரத்திலே 
இப்படி இடையூறுகளையெல்லாம்‌ போக்கிப்‌ பாம புருஷார்த்த, த்தையும்‌ தக்தரு 
எக்கூடுமோவென்ன ; பிராட்டி அருகேயிருக்கும்போத எ.துகான்‌ செய்யுக்‌ 
குறை ? என்‌ கரூர்‌, 


ஈட 


க 
௩. டட அத்தம்‌ 


- 
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முதலடியை, தரும்‌ அவ்வரும்பயனாய என்‌ அம்‌, தரும அரும்பயனாய என்றும்‌ 
இருவகையாகப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ (4-1) 
* பரபரனாய்நீன்ற * என்ற சூர்ணிகையில்‌ “தொழுதால்‌ அரும்பயனாய கரும்‌? 
என்‌ தருளிச்செய்‌ திருப்பதும்‌ இங்கு கினைச்கத்தக்கது. ௮ 4 அரும்பயனாய, 
அவவரும்பயனாய என்று சர்தியாகவேண்டு மிடத்து “(அவரும்பயனாய?? என்று 
ஆனஅ தொகுத்தல்விகாரமென்ச. பெறமுடியாத,சாக சாஸ்‌ இரங்களிலே ப்ர 
ஸி,ச்தமாகவுள்ள புறாஷார்‌,த்தங்களைத்‌ தர்தருள்வன்‌ என்றபடி, 


இனி, மற்றைப்படியான பதவிபாகத்தில்‌ உ திருமவரும்பயனாய * என்பது 
திருமகளார்ச்கு அடைமொழியாகும்‌. தருமத்தினுடைய பரமப்ரயோஜனமே 
ஒரு வடிவகொண்டாப்போலே யிருக்றே பெரியபிராட்டியார்க்குத்‌ தனிக்கேள்‌ 
வன்‌ என்றபடி , எறுக்ஷஷா£ஹ.ஹ ஹரஷீகெஸொ செஹா கா 
ஈஒவயா | ஈக்ஷ்கஹவுஸிலானெ வெராஜெஷிவ மீய்தெ ௩ 
ல௯்ம்யா ஸஹ ஹ்ருஷீ2சசோ தேவ்யா காருண்யரூபயா, சக்ஷகஸ்‌ ஸர்வஸித்‌ 
தாச்சே வேதார்தேபி ௪ யேதே,! என்றெ ஸ்ரிபாஞ்சராத்ர வசனம்‌ இங்கு 
அ.அஸச்திக்கத்தகும்‌, *தேவ்யா காருண்யரூபயா லக்ஷம்யா?” என்ற தன்‌ கருத்தே 
* கருமவரும்‌ பயனாய இருமகளார்‌ ௨ என்பதில்‌ உறையுமென்க, 


இருமைவினைகடிவார்‌-பாபத்‌ திற்காட்டிலும்‌ புண்ணியம்‌ ஈன்றாபிருக்ததே 
யாகிலும்‌ மோக்ஷமார்க்கத்திற்கு இடையூறாகுர்‌ இற த்தில்‌ இரண்டும்‌ ஓக்குமாத 
லானும்‌ 6த௨ா விவாறஐு வாணட்வாவெ விய-ஒய .நிரஹ.௰3 வா 
ஹாஜூுஉபவெ.தி?? என்று உபநிஷத்‌ தம்‌ ஒதுகையாலும்‌ புண்ய பாபங்களிச 
ண்டுமே தொலையக்கடவனவாம்‌, புண்ணியங்‌ களுக்குப்‌ பலனாஅ ஸ்வர்க்காறுப 
வம்‌ முதலிய ஆபாஸ புருஷார்‌த்தங்கள்‌ டைக்கும்‌; பாவங்களுக்குப்‌ பலனாக 
நரக வேதனைகள்‌ இடைக்கும்‌; பசம புருஷார்த்தத்தை விரும்பி கிற்பார்க்கு 
ஸ்வர்க்க ஈரகங்களிரண்டும்‌ பரியாயமா தலால்‌ புண்ய பாபங்களிரண்டும்‌ தொ 
லையவேணுமென்‌ அ சாஸ்திரம்‌ சொல்லி நின்றது என்றுணர்க. இக்க சாஸ்ம்‌ 
ரார்த்தத்தை ஸ்ரீமக்கிகமாந்த மஹா தேசிகனும்‌ வரதராஜ பஞ்சாசத்தில்‌ 
௪ வஊஷஹுூஜனி வாட அயி வலஹாவா? வெ.சா8ஹாஜலிஷ வெ. 
ஷவி மாவவ ந | கெ ஹெ.க ஹுஃவஹனணாமணொதஃகாய 
காறாமரஹெ க.2கமரரவடுயாவி 8௯௦8 அ ஸத்ய்ஸ்‌ தீயஜக்தி வரத | 
தவயி பத்தபாவா8 பைதாமஹாதிஷு பதேஷவபி பாவபர்கம்‌, சள்மை ஸ்வ 
தேத ஸுசளஞ்சரணோச்ஸுகாய காராக்ருஹே கஈகச்ருங்கலயாபி பர்த$ ? * 
என்ற ச்லோகத்தினால்‌ உரைத்தருளினர்‌. புண்ணியம்‌ பொன்விலங்குபோன்‌ 
அ, பாவம்‌ இரும்பு விலங்குபோன்றது என்பது இச்த ச்லோகத்தின்‌ தேர்க்த 
கருத்து. யசேஷ்டமாக ஸஞ்சரிக்க விரும்புன்றவர்களை இரும்பு விலக்கினால்‌ 
கட்டிவைத்தாலென்ன ? பொன்‌ விலங்ஜனால்‌ கட்டிவைக்காலன்ன இரண்டும்‌ 
அக்கஹேதவேயாகு மெல்றவானு, 

29 : 


ப்‌ த்‌ ட்‌, 
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இங்கே ஈம்பிள்ளை யீடு காண்மின்‌;_— 

4 [ இருமைவினைகடிவாரே | பேர்வாசியேயாம்படி நாம்‌ பண்ணிவைத்த இரு 
வகைப்பட்ட கர்மங்களையும்‌ போக்குவார்‌, புண்ய பாவங்களுக்குத்‌ தன்னில்‌ 
தான்‌ வைஷம்யமுண்டேயாகிலும்‌ மோக்ஷ விரோதித்வாத்‌ தயாஜ்யமாகா 


நின்‌ றவ விறே,"! ள்‌ ய்‌ cae வ க (௯) 
கடிவார்தீயவினைகள்‌ * கோடியாருமளவைக்கண்‌ * 
கோடியாவடபுள்ளுமர்த்த * வடிவார்மாதவனாரே, * (௧௦( 

அடு பகைவரை அழிக்னெற | மாதவனார்‌ லக்ஷமிபதியானவர்‌ 

புள்‌ கருடப்பறவையை இய வினைகள்‌ கொடிய பாவங்களை : 


௦ ்‌ கன்ட ்‌ 
காடி வர்த்த த்லஜமாக எடுத்தவரும்‌ கொடி அரும்‌ ஒரு கொடிப்‌ பொழுதிற்‌ 


ப்‌ விலக்ஷ்ண்மான இ வயுமங்‌ அன்‌ சண்‌ (CL 
வடிவு ஆர்‌ கன விக்ரஹத்தையுடை | சடிவார்‌ போக்கியருள்வார்‌, 
யவருமான: | 


உ ஈ -- [கடிவார்தீயவினைகள்‌.] எம்பெருமான்‌ பிசாட்டியோகூடி. அடியார்‌ 

ட க்குக்‌ காரியஞ்‌ செய்தருள்வ.து தாமதமாக ஈடைபெறுமோ என்ன; இல்லை; 
ஒரு கொடிப்பொழுதி£லே ஈடைபெறு மென்றது: இப்பாட்டு, இத்‌ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ஏ வழி ன்‌ றவல்வினைமான்வித்‌ து * இருமை வினை கடிவார்‌ ட கடிவார்‌ 
 இயகவினைகள்‌ * என்ற மூன்று இடங்களில்‌ எம்பெருமான்‌ ஈமது பாவங்களை த்‌ 
தொலைத்தருள்வனென்பஅ சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ ற அ; இவை புஈருக்தியா 
காத; ஒவ்வோசிட த்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு அம்சத்‌ திலே கோக்கு; எங்கனேயென்‌ 
னில்‌; ஆச்ரயித்தவர்கள்‌ விஷயத்திலே இக்காரியஞ்‌ செய்‌ தறாள்வது என்பது 
* வழிநின்ற வல்வினைமாள்வித்து * என்ற விடற்கு விவகுதிதம்‌; பிராட்டியின்‌ 
புருஷகாரமடியாக அக்காமியஞ்‌ செய்தருள்வனென்பது * இருமை வினை கடி 
வாரே ஈ என்ற விடத்திற்கு விவகஷிதம்‌; ௮௮ செய்வது ஒரு சொடிப்பொழு 

லே என்பது இப்பாட்டிற்கு விவக்ஷிதம்‌ என்று வாசிகொண்க. 

இங்கனே மூன்று விஷயங்கள்‌ விவக்ஷிதமானால்‌, இம்‌ மூன்றையுஞ்‌ சே ர்த்து 

ஒரு பாசரமாகவே அமைத்துவிடலாகாதோ ? என்று லர்‌ சங்ிக்கக்கடும்‌: 
அஅபவப்ரகாரங்களிலே போறெ போக்குச்கள்‌ ஆம்வாருடைய இருவுள்ள க்‌ 
திற்கும்‌ தெரியாதவையன்றொ 2 இப்படி அமைக்கவேணும்‌' என்‌ 


னு s 
ணத்தோடே ஆல்வார்‌ பாசு ரமமைக்‌கன்றால்லரே; ஆதலால்‌ இஃ கக்‌ 
உதயமேயில்லை, ட்‌ 


கொடியா ௮0 புள்ளுயர்த்தவடி வார்‌ மாதவனார்‌ கொடியாருமளவைக்கண்‌ 
இய வினைகள்‌ கடி.வார்‌” என்று அச்வயிப்பது, பின்னடிகளில்‌ பெரிய 


யின்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ வந்திருப்பது (பெரிய இருவடியை கக்‌ 
போலே நித்ய ஸம்ஸாரிகளான ஈம்மையும்‌ அடிமை கொள்வன்‌? என்‌ றெ க 


தைக்‌ காட்டுசற்காகவென்று திருக்குருகைப்பிரான்பிள்ளான்‌ வடக்‌ 
இர்‌, “பிராட்டியோடே கூட கின்று, பெரிய இருவடிக்குக்‌ கொத்து 


௮$ 


௯ 
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போலே தர்தருளும்‌'' என்பது ஆராயிரப்படி யருளிச்செயல்‌. இக்கருத்துப்‌ 
பொலியவே ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவத்திலே — ££ யசேயிஜெவ யலி 
கிண; ஹு ஜஷு? வவெ ஹஜெ.க வ.மவஷூ_.௰; வெ.தா£ | 5௦ 
ஹொய8உ7ம ஐயா நி.கிவாவடஜா அற வெ வெ.றடெதயஹ28வட ௫ 
ஈறீசுணொஷி ௮ ய சச்சிதேவ யதி ஞ்சா ஹர்த ஜர்துர்‌ பவ்யோ பஜேத 
பகவந்தம்‌ அறர்யசேதா$, தம்‌ ஸோயமீத்ரு௪ இயாகிதிவாப்யஜாகர்‌ ஹை வைஈ 
தேயஸமமபி உரரிகரோஸி,”” என்று ஒரு .ச்லோக மறாளிச்செய்தார்‌, அன்ற 
வரது பணிர்த ஒரு அடியானைக்‌ கைக்கொள்ளுமிட தஅ, நித்யஸ$ரிகளில்‌ தலை 
வனான பெரிய திருவடியோடுமொக்கச்‌ கைக்கொள்ளாரொனென்பஅ இந்த 
ச்லோகத்தின்‌ கருத்து. 

மாதவனாரே என்றகிடத்திற்கு ஈம்பிள்னையீடு காண்மின்‌; (பிராட்டி 
௮ருசேயிருரது போக்குவிக்கவாயிற்௮ு போக்குவது; ஒருதலை ஜன்மம்‌; ஒருதலை 
மரணம்‌; ஈடுவே ஆதிவ்யாதிகள்‌; இவை செய்த குற்றங்களைப்‌ பார்க்கக்கடவ 


தோ? குற்றங்கண்டுகிடில்‌ விபூதியாக விடவேண்டி வாசாதோ? பொறுத்தரு 


ளீர்‌' என்றால்‌, அவளுக்காகப்‌ பொறு த்கோமென்னு மித்தனை.”? ட. (௪0) 
மாதவன்பால்‌ சடகோபன்‌ 5 தீதவமின்றியுரைத்த * 
ஏதமிலாயிரத்திப்பத்து * ஓதவல்லார்பிறவாரே, * (௧௧) 

சடகோபன்‌ ஆழ்வார்‌ ஏதம்‌ இல்‌ ஆயி வழுவற்ற இத்திருவாய்‌ 

லஆ்மிசாதனான எம்பெரு சத்து மொழியாயிரத்தில்‌ 
மாதவன்‌ பால்‌ மான்‌ பக்கலில்‌ (பக்தி ன ்‌ 
யுக்தராய்‌) ற இப்‌ பத்துப்பாசுசங்களை 
ம | இபச்து யும்‌ 
(தனன மேன்மையைப்‌ 
பார்த்து உதாஹீசனாயிகு : 
| த்தல்‌, அடியாருடைய ஒத வல்லார்‌ (குருமுகமாக) அதிகரிக்க 
இது அவம்‌ | குற்றங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ வல்லவர்கள்‌ 


4 கைவிட்டொழிதல்‌ ஆ 
உரைத்த | ற இருவசைக்குத்ற 
மும்‌ எம்பெருமானுக்கு 
இல்லையென்பதை யெ 
| டத்துரைத்த 


மிண்டும்‌ பிறந்து வருந்த 


பிறவார்‌ மாட்டார்கள்‌, 


௬௧:௩௨ [மாதவன்பால்‌.] இத்‌ இருவாய்மொழியை ஓதவல்லவர்கள்‌ மீண்டும்‌ 
சட்டு பாசுரமிஅ. 

இப்‌ பாட்டில்‌, தீது அவம்‌ ஏதம்‌ என மூன்று சொற்கள்‌ உள்ளன; ்‌ குற்றம்‌ 
என்பதே மூன்றுக்கும்‌ பொருள்‌. மூன்று விஷயங்களுக்குக்‌ குற்தமில்லாமை 
சொல்லப்படுன்றத; அதாவ -- சுவிபாடுிற தமக்கும்‌ பாட்டுண்கித எம்‌ 
பெருமானுக்கும்‌ இக்‌ சுவிகளுக்கும்‌ ஒரு தீ்குமில்லாதப உ மாதவன்பாத்‌ சட. 
கோபனுரைத்த ஆபிரம்‌ என்பதாக. ப்ரமாணமாிய இச்‌ இருவாய்மொழியும்‌ 
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ப்ரமேயனான எம்பெருமானும்‌ ப்சமாகாவான ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ குத்றமத்திறாக்‌ 
ன்றமையைச்‌ சொன்னவாறு, இது ஆருயிரப்படியில்‌ பிள்ளான்‌ ௮ ருளிய 
கிர்வாஹம்‌, . 

இங்கே பட்டர்‌ விலக்ூஷணமாக அருளிச்‌ செய்வசாம்‌; எங்கனேயென்னில்‌; 
ஏதமிலாயிரம்‌ என்று இப்‌ பிரபந்தத்தைக்‌ குற்றமற்றதாகச்‌ சொன்னபோதே 
ப்ரபந்த ப்ரதிபாத்யலுக்கும்‌ ப்ரபந்தவக்தாவுக்கும்‌ குற்தமில்லாமை சொன்ன 
தாகவே தேதிவிடிம்‌; அவை தனிப்படச்‌ சொல்ல 2வண்டா; ஆகவே “தீதுஅவம்‌ 
இன்றி” என்பதற்கு வேறு தாத்பரிய மிறாக்கத்தகும்‌; அதாவ அ -- “மா தவன்‌ 
பால்‌ இதவமின்றியுரைத்த”! - எம்பெருமானுக்கு இரண்டுவகையான குற்றம்‌ 
ஸம்பாவிதமாகலாம்‌; தன்னுடைய மேன்மையைப்‌ பார்த்து ஆச்ரிதர்களேக்‌ 
கைவிடுதல்‌, ஆச்ரிதர்களின்‌ நீசத்தன்மைகளைப்‌ பார்த்துத்‌ தான்‌ ஒஅங்கிகிற்றல்‌ 
என்கிற இவ்விரண்டு குற்றங்களும்‌ எம்பெருமானுக்கு இல்லையென்பனைச்‌ 
சொன்னவிப்பத்து என்க, எம்பெருமான்‌ ஆராதனைக்கு எளியன்‌? என்று 
சொன்ன அதான்‌ இது, ee ச க ப sos (௧௧) 


ஆரூர்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று, 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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ஸ்ரீ. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
திருவாய்மோழி நூற்றந்தாதியில்‌ இத்‌ திருவாய்மோழிக்கான பாசுரம்‌, 
ஊட்டும்‌ CCE 

பரிவதி லீசன்படியைப்‌ பண்புடனே பேசி * 

அரியனல னாராதனைக்‌ கென்று * -- உரிமையுடன்‌ 

ஓதியருள்‌ மாறன்‌ ஒழிவித்தா னிவ்வுலகில்‌ * 

பேதையர்கள்‌ தங்கள்‌ பிறப்பு. * 

பதவுரை. 

பரிவது இல்‌ ஹேயகுணமற்றவனான உரிமையுடன்‌ ஒனசித்யத்தோடு 
ஈசன்‌ எம்பெருமானுடைய ஓதி அருள்‌ அருளிச்செய்த 


பயை 1 (தோ ப ப மாறன்‌ கம்மாழ்வார்‌ 
பண்புடனே { எளிச்செய்‌ இ உலகில்‌ இவ்வுலகத்திலுள்ள 
பே | அழகாக அருள்செய்த பேதையர்கள்‌ ்‌ 
ர்த்து [(௮ன்‌) அாரதிப்பதத்கு| சங்கள்‌ (மார்கன்‌ 
8 அரிய ன்‌ சுவல்‌ பிறப்பு பிறவியை | 
அலன்‌ என்ற ( யத்தை) ஒழிவித்தான்‌ தொலைத்திட்டார்‌, 


ஈ ௫௭ _ அலை ஹேயப்‌ 3 த்யமீககல்யாணை கதாஈனா।ன ஸர்வேச்வசன்‌ அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமனாகையாலே ஈம்‌ இட்ட அகொண்டு நிறைய/வேண்டியவனல்லனாத 
லால்‌ அன்போடு காம்‌ இடவ த அணுவளவேயரயினும்‌ அது. தன்னையே கொண்டு 
பரம த்றாப்தியடைறொனென்பதைத்‌ தெரிவிக்கின்ற முகத்தால்‌ எம்பெருமா 
னுடைய ஆராதாலஸெளகர்யதீதை ஆழ்வார்‌ இத்திருவாய்மொழியிலருளிச்‌ 
செய்‌. இத்தகைய இருவாய்மொழியை உபகரிக்சவகனால்‌ ஈம்போன்ற அதி 
விலிகளின்‌ பிறவித்‌ துன்பத்தையும்‌ போக்கெயருளினாசாயிற்று என்பதாம்‌, ஃ (௬) 


த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஷங்கதி: 
ஜொ| உரவெடுஷு தெய யா ஐகலூவக 5-4 
ஐஹாகிறா அ.நிய88 வாமுஹஷெொ_த8ஹு | 
ஹகிவற௦ வஹங௩உதா .த.தணவ ஹொய௦ 
அ 
s ஹாமாய ஐது வதிய 8_நிஹுஎ ஷூஹெ. || 
எம்பெரமானுக்குச்‌ செய்புமடிமைத்‌ இறங்களில்‌ தேசரியமமாவஅ கால 
பால ரகத்‌ நியமமாவது அதிகாரி கியமமாவது பொருள்‌ கியம 
மாவது மற்று எந்த நியமமாவது சிறிதுங்டையாது ; பச்‌ இநியமமொன்று 
தான்‌ உள்ளது ; ஆதலால்‌ எம்பெருமான்‌ ஆராதனைக்கு எளியன்‌-—ன்ப அ 
ஆருர்‌ திருவாய்மொழியி லருளிச்செய்யப்பட்டதென்‌ ஐவானு, ios ்‌ (௫ 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ன ள்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection 
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ஸ்ரீ. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
திருவாய்மொழி முதற்பத்து 
ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி -- பிறவித்‌ துயரற. 


அவதாரிகை, . 


ண னன 
£ழ்‌.ச்‌ திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமான்‌ ஆராதனைக்கு அரியனல்லன்‌, 

மிகவும்‌ எவியன்‌ என்பதை அருளிச்செய்தார்‌, ஆராதனம்‌ எளி தாயிருக்‌ தா, லும்‌ 
ஆச்ரயணம்‌ இனிதாயிருக்தாலன்றோ நெஞ்சு பொருந்தும்‌; உலகில்‌ பலபேர்கள்‌ 
சாம்‌ இட்ட. அகொண்டு பாம தீருப்‌ தியடையுமவர்களாய்‌ ஆசாதனைக்கு எஸியரா 
யிருக்கக்கூடும்‌; இரு தாலும்‌ அவர்களுடைய ஆச்ரயணம்‌ நமக்கு இனிமைமிக்க 
தாயிருந்தாலன்றிப்‌ பயனில்லையன்றோ: அப்படியே எம்பெருமானும்‌ ஆராதிக்க 
எனியனானாலும்‌ ஆச்ரயணத்தில்‌ ஸாரஸ்‌ பமுடையனா யிருக்கவேண்டுவதொன்று 
உண்டாதலால்‌ அஃது அப்படியே உண்டென்பதை இத்‌ திருவாய்மொழியி 
லருளிச்செய்ஜறோர்‌, 

“பகவத்‌ ஸமாச்ரயணமாஜறெத தான்‌ இதுக்கு இட்டுப்‌ பி றவாத ஸர்வேச்‌ 
வரனும்‌ அசைப்படும்படி. ஹே ரஅருபமாயிருப்பசொன்றிறே?” என்பது ஈம்பிள்ளை 
யருளிச்செயல்‌. தன்னுடைய வைலக்ண்ய த்தை எம்பெ ருமான்‌ தானும்‌ பார்‌ 
தீதத்‌ தனக்குத்தானே அடிமைசெய்துகொள்ள விறாம்பும்படியாயிறாக்கு 
மென்று ஒரு அதிசயோக்தியாக இது அருளிச்செய்தப 4. “இப்படியும்‌ இருக்‌ 
குமா? எம்பெருமான்‌ அவ்வளவு உன்மத்தனா?! என்று இலர்‌ மினைத்துவிடக்‌ 
கூடும்‌; (எம்பெருமானுடைய இனிமை இப்புயர்வத்றத? என்று காட்டுவதில்‌ 
மாத்திரம்‌ இர்த ஸ்ரிஸூக்தி ரோக்குடையதென்று கொள்க, 

இதற்கு ஸம்வாதமாக பட்டருடையவும்‌ வேதார்கதேதகனுடை யவ 
இரண்டொரு ஸ்ரீனமச்தெளைக்‌*காட்டெலோம்‌.. த தத்‌ ன ஸ்ரீகலா 
சாஜஸ்தவ பூர்வசதகத்தில்‌, ௭௯0௦ -சாக்ஷெஷண வரா உஹிவ கிய 
பெ.நா.த.மா வாமுஃயொமழு ஸ்ரீ -ஒஜெ 2 அரவு அய_நவறுக்டுெ ௪ 
ஹெவலமா2 களவாடி அ அக்ரே தார்கூஃயேண பச்சாத்‌ அஹிபதி சயசே 
காதமதா பார்ச்வயோச்‌ ௪ ஸ்ரீபூமிப்யாமத்றாப்த்யா ஈயஈ ௪ள்கரைஸ்‌ ஜேவ்ப 
மாசாம்றுகெளகம்‌,  என்றறாளிச்செய்‌தார்‌; உத்ஸலமூர்த்தியாயெ ஈம்பெ ரூ 
மானை மூலமூர்த தியாய பெரியபெருமாள்‌ பின்புறத்திலும்‌ பெரிய தி ருவடி. 
முன்புறத்தினும்‌ திருமடர்ச மண்மடர்தைகள்‌ இசண்டருகு மிருர்துகொண்டு 

எவ்வளவு அஅபவித்தாலும்‌ தராப்தி பிறப்ப 2 தபில்லை யென்பது இ.சன்கருத்து : 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collectior.* * 
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ணியமோ அப்படி ஸ்வாத்மாவுக்கும்‌ ள்ப்ருஹணீயமாயிருக்கு மென்பது விளங்க 
இதில்‌ * அஹிபதிசயநேந ஆத்மநா * எனப்பட்ட அ. 

வேதாம்‌,ததேகென்‌ பாஅகாஸஹஸ்‌. தீதில்‌ _ [1] 2உநாஜக கிறொ௮ஹி 
பெ. ரக்ஷ வவு0ஷஷெி.செ.ர விரொயி நா௦ மினாஹெ | கலஜ௨ 
அரஜிலெ௨8ர08 ஹயா ராயயி.தா௦ஹி வாஉுகெ | காடி எ மறுஜத்வ 
திரோஹி3தஈ சக்யே வபுலைகேஈ விரோதிராம்‌ கிராஸே, அபஜத்‌ பமதாதி 
யெதமிச3 ஸ்வயமாராதயி அம்‌ ஹி பாதுகே | த்வாம்‌.” என்‌ றறாளிச்செய்றொர்‌. 
எம்பெருமான்‌ மானிட வுருக்கொண்டு சக்ரவர்த்தி இருமகனாய்த்‌ திருவவ தரித்‌ 
5௮ விரோதிகிரஸஈத்‌ இற்காகவா$ல்‌ ஈரஸிம்ஹாவதாசம்‌ முதலான அவதான்‌ 
களிற்போலே தான்‌ ஒருவனாகவே அவதரித்துச்‌ காரியம்‌ நிறைவேற்றி யிருக்க 
லாம்‌; அப்படி ஒருவனாக அவதரியாமல்‌ பசதாழ்வான்‌ மூ. தலானோசாகவும்‌ 
தன்னை வகுதீதுக்கொண்டு திருவவதரித்தது எதற்கரகவென்னில்‌; கனக்கும்‌ 
பரமபோக்யமான தன்னுடைய பாதுகையைச்‌ தானே ஆரா திக்கவேணுமென்று 
தனக்கு ஆசையுண்டாயிற்று; தானே ஸாக்ஷாத்தாக ஆராதித்தால்‌ உலகம்‌ 
ஏசுமே எஷ்றெண்ணித்‌ தம்பியாக வேற்றுராக்கொண்டு ஆராதித்தானத்தனை 
என்பது இரக ச்லோகத்தின்‌ தாற்பரியம்‌, 

ஆச இவற்றால்‌ எம்பெருமானுடைய படிகள்‌ எம்பெருமான்றனக்கும்‌ பாம 
போக்யமாயிருக்குமென்பஅ விளங்கும்‌. இத்தகையதான போக்யதையே இத்‌ 
இருவாய்மொழியில்‌ பிரதிபா திக்கப்படுகின்றதென்க. * அயவமுதைப்‌ பரு 
இப்பரு ஈ இத்யாதிகள்‌ இத்திருவாய்மொழிக்கு உயிர்கிலையாயிருக்கும்‌, (௫) 

* பிறவித்துயரற ஞானத்துள்நின்று * 
துறவிச்சுடர்விளக்கம்‌ தலைப்பேய்வார்‌ 4 
அறவனை ஆழிப்படை யந்தணனை * 


மறவியையின்றி மனத்துவைப்பாரே, * (௧) 
ஜுஈமாணங்களினால்‌ வராம்‌ [, அறவனை பரமதர்யிஷ்ட, ந 
பிறவி அயர்‌ { அன்பம்‌ மாத்திரம்‌ நீங்‌ கண்ட 
அறி குசைக்காக வா 7 
ட்‌ ஆத்மாவலோகநமாறெ ஆழி படை {ட 
ஞான ரம | கைவல்யோபாஸநத்‌ 
ன்று தில்‌ ஊன்றி தண (வ்‌ பசிசத்தனாயுயிருக்‌ 
ஸகல உபாதிகளையும்‌ விட்‌ ப்‌ இன்ற எப்ப 
: டவனான்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ர வி . . 2 1ல்‌ 
அறவி சுடர்‌ அளை! தத்மாவினு மத தலத்‌ { ட்ட உகும்‌ வ பலனில்‌) 
விளச்சம்‌ ்‌ டைய ஸாக்ஷாத்காரத்‌ பட்லர்‌, 
தலைப்பெய்வார்‌ | தைப்‌ பெறவிரும்புசன்‌ | மனத்து வைப்‌ { நல 
ற கைவல்யார்த்திகள்‌, பார்‌ ஏ | -பாஷிச்ன்றார்கனே], 


ஈ ௬ * [பிறவித்துயரற,] எம்பெருமானுடைய போக்யதையை ஆழ்வார்‌ “தாம்‌ 
தமது இிருவுள்ளத்தினால்‌ முந்துற அறுபவித்‌து அதனை வாய்கிட்டுப்‌ பாசுமமிட்‌ 
டுப்‌ பேசுவதற்குமுன்னே, இங்கனம்‌ புரம்‌ போக்யமானவனை ஆச்யயித்து 


ச 3 உத்‌ - படத்து 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


252 திருவாய்மோழி -- தில்யார்த்ததீபிகை. 


வைத்து அந்தோ ! அற்ப பலனா கைவல்யத்தை அபேகதஷிப்பதே! என்னு 
கேவலர்களை நிக்தத்து, அவர்களுடைய புன்மையைப்‌ பாராதே அவர்கள்‌ 
அபேக்ஷித்ததைக்‌ கொடுப்பதே!” என்று எம்பெருமானது நீர்மையைக்கண்டு 
வியந்து கூறுவது இப்பாட்டு, 


ச 

ழே * வளவேழுலூல்‌ *:செடியாசாக்கையடியாசைச்‌ சேர்தல்‌ ர்க்கும்‌ 
திருமாலை? என்றவிடத்‌.து விரிவுரையை கோக்‌? இவ்விடத்தையும்‌ நோக்கினால்‌ 
அந்தோ! ஈ தென்ன பரஸ்பரவிருத்தமான வார்த்தை! என்று சாம்‌ நினைக்க 
நேரும்‌; அங்கே கைவல்யார்த்திகளை உயசத்தூக்கவைத்துப்‌ பேசியுள்ளார்‌ ; 
இக்கு அவர்களைக்‌ மழே.தள்ளி நி. தத்துப்‌ பேசுகிறார்‌; இலை எங்கனே பொருக்‌ 
அம்‌? என்னு சங்‌ஜக்கலாம்‌,; அர்த ப்ரகரணத்திற்கு அது பொருர்தும்‌; இர்த 
ப்ரகரணத்திற்கு இது பொருந்தும்‌ என்பதே இங்குச்‌ சொல்லக்கூடிய ஸமா 
தானம்‌. அழ்வார்‌ எம்பெருமானது பெரு மேன்மையையும்‌ தமது சைச்சயத்‌ 
தையும்‌ சோகப்‌ பின்வாங்கப்பார்த்த அவ்விடத்திலே, எம்பெருமானை அணு 
காமலிருக்கன்‌ ற கேவலர்கள்‌ மிக கல்லவர்கள்‌' என்று கொண்டாடவேண்டிய அ 
அவசியமாயிற்று, எம்பெருமான்‌ சீலகுணத்தைக்‌ கரட்டினபின்பு அர்த 
* வளவேமுலகில்‌ நிலைமை ஏ நீங்கவிட்டதாதலாலும்‌ அவனுடைய பசமபோக்ய 
தையிலே இப்போது நெஞ்சு சென்திருத்தலானும்‌, இப்படிப்பட்ட போக்யதை 
யிலே எல்லாரும்‌ ஈடுபட்டு அக்வயிக்க ப்ராப்தமாயிருக்கச்‌ லர்‌ இழக்தொழி 
சீன்றார்சளே! என்று வருர்தவேண்டி சேர்ச்தபடியாலும்‌ அந்த வருத்தத்தினால்‌ 
கேவலர்களை கிர்திக்றெவி,து இங்குப்‌ பொருர்‌து மென்றுணர்க, 


பிறவித்துயரற = ஸம்ஸார நிலத்தைப்பற்திவரும்‌ எசலமான அயரம்‌ ளும்‌ 
தொலைய என்றபடி, இஅ கைவல்யார்த்‌ திகளுக்குப்‌ போலவே பகவத்ப்ராப்‌ தி 
காமர்கட்கும்‌ உண்டாயிலும்‌ இங்குக்‌ கைவல்யார்த்திகளே விவக்ஷிதர்கள்‌: 
“குஹதி வாமகெ ஹவ_௦ வாகஷஃ ஹாவமாமணட?? என்றெ கியாயப்‌ 
படிக்கு “பிறவித்துயர்‌ அறுவதத்காக மாத்திரம்‌” என்று இங்குப்‌ பொருளா 
கும்‌. பகவத்ப்ராப்‌ இகாமர்கள்‌ மஹாநஈக்தம்‌ பெனுவதையும்‌ விரும்புனெறவர்க 
ளாதலால்‌ அவர்கள்‌ தீள்ளுண்டார்கள்‌. பிறவித்‌ துயர றுவை த மாத்திரமே 
விரும்பு னெ்றவர்கள்‌ கைவல்நார்‌ தீதிகளேயென்க, 

ஞானத்துள்‌ நீன்று௪ ஆத்மாவலோகனமாறெ ஞான த்திலே கிற்பார்களாம்‌ 


கேவலர்கள்‌. கைவல்யமோக்ஷ ஸாதனமானவொரு உபாஸாத்திலே ஊன்‌ தி 
என்‌ றபடி., 


தறவிச்‌ சுடர்விளக்கம்‌ தலைப்பெய்வார்‌-முதலடியிற்‌ சொல்லப்பட்ட உபர 
யாறுஷ்டானத்திற்குப்‌ பலன்‌ சொல்லுது இவ்வழி, பிரச்ருதி ஸம்பஈதம்‌ 
வேரற நீக்குவஅதான்‌ இங்குத்‌ தறவி யெனப்படுகிறது ; ஞானஸ்வரூபியான 


ஆத்மாவை அஅபவிப்பதஅதான்‌ சுடர்விளக்கந்‌ தலைப்பேய்தல்‌. எல்ல/வுபாதி 


்‌ ஏ அ,தாவ.த---சைச்சியாநுளச்தானம்‌ பண்ணிப்‌ பின்வாங்கும்‌ சிலைமை, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து - ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி - பிறவித்தயரற, ௧. 299. 
களும்‌ விட்டு நீங்கப்பெற்ற சடரொளிம்யமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை ஸாக்தாத்‌ 


கரிக்கவேண்டி. யிருப்பவர்கள்‌ என்றபடி, 


ஆக, முன்னடி.களின்‌ தேர்ச்த பொருளை ஈம்பிள்ளை யெடுத்துச்காட்டுறொர்‌.. 
“ஸாம்ஸா ரீக ஸகல அக்கங்களும்‌ போகவேணுமென்று ஆத்மஜ்ஞாஈத்திலே 
ஊன்றி நின்று ஹச கிவி.நி2ஏுஜமான ஆக்மஸ்வரூபத்தை ப்ராபிக்க 
வேண்டியிருப்பார்‌?' என்று, 

அறவனை ஆழிப்படை அந்தணனை - துறஙிச்‌ சுடர்விளக்கர்‌ தலைப்பெய்வா 
சான கேவலர்கள்‌ மறவியையின்‌ றி மனத்துவைப்பார்‌; எவனை? என்னில்‌: எம்‌ 
பெருமானை என்று சொல்லவேண்டுமிடத்து அர்த எம்பெருமானுக்கு வக 
மாக “(அறயனை ஆழிப்படையச்தணனை?? ஏன்றெயிது ஆம்ர்த கருத்‌ தாடு 
கூடியது, அறவன்‌ என்பஅ தர்மிஷ்டன்‌ என்றபடி; கைவல்நயார்த்‌ இகள து விருப்‌ 
பத்இன்படியையும்‌, அப்படிப்பட்டவர்களுக்கும்‌ பலன்‌ கொடுக்இற எம்பெரு 
மான்‌ படியையும்‌ பார்த்து இப்படியும்‌ ஒரு உதாரனுண்டோ | என்று, ஆழ்வார்‌ 
உருயெருளிச்‌ செய்றெபடி, இங்சே ஈம்பிளளையி 9:--எேேனுமொரு ப்ரயேோ 
ஐஈத்துக்கு்‌ தன்னையே அபேசுஷிக்குமத்தனையரகாதே வேண்டுவது; எங்க 
ளுக்கு நீ வேண்டா, சது த்ரப்ரயோஜனம்‌ அமையும்‌ என்திறாக்குமவர்களுக்குஃ்‌ 
அத்தைக்கொடுத்துவிடுவதே | என்ன கார்மிகனோ வென்றோர்‌!! என்பதாம்‌, 


ஆழிப்படைபையுக்திருவாழியுமான அழகைக்கண்டால்‌ 1(₹வடிவார்‌ சோதி 
வலத்‌ துறையுஞ்‌ சுடராழியும்‌ பல்லாண்டு? என்று மங்களாசாஸாம்பண்ணுறெ 
வர்களல்லரே கேவலர்கள்‌; தங்களுடைய விரோதிகளைத்‌ தொலைப்பதற்‌ கு ஈல்ல 
ஸாதனமுண்டு என்று கினைப்பவர்களே யத்தனை, அர்த நினைவையே காட்டுதற்‌ 
காம்‌ இங்கு இச்தப்‌ பிரயோகம்‌, 


அந்தணனை--உல௫ல்‌ ஒரு வகுப்பினரை அச்தணரென்று வழங்குவதுண்டு; 
அர்த த்தை [வேதார்தத்தை] 1 அணவுபவர்‌—சார்பவர்‌ என விரித்துக்‌ காரணப்‌ 
பொருளுரை தூதார்‌ ஈச்‌னார்க்கனியர்‌, அக்கனன்றியே, ௮ம்‌ தண்‌ அர்‌ எனப்‌ 
பிரித்துப்‌ ' பலவாறாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வாருமுளர்‌, “அர்தணரென்போர ற 
வோர்‌ மற்றெப்‌ பொருட்குஞ்‌, செக்தண்மை பூண்டொழமுகலான்‌!" என்ற இ 
வள்ளுவர்‌ திருக்குறளும்‌ அவ்விடத்‌ துப்‌ பரிமேலழசகருசையும்‌ சொல்ல்‌ 
6: நூாலேகரகம்‌. முக்கோல்மணையே, ஆயுங்காலை அர்தணர்க்குரிய?? என்ற தொல்‌ 
காப்‌ய மசபியற்‌ சூத்திரத்தின்‌ கருத்தை ரோக்குமிடத்து அந்தண ன்ற 
சொல்‌ யதிகளைக்குறிக்குமென்ப அ விளங்கும்‌. இப்பாசுரத்தில்‌ அர்தண 
னென்று எம்பெருமானைச்‌ சொல்லியிருக்னெற த; “செரந்தணைர்‌ த பொழித்‌ 
= 0 OOOO Or ய ப டட 

1 அணவுபவர்‌ என்பது ௮ணர்‌ என விகாரப்பட்டது. “ஆரணத்தின்‌ செமீது றை! 
என்ற சடசோபசச்தாதிச்‌ சிறப்புப்பரயிரச்‌ செய்யுளின்‌ ஈற்றடியில்‌ “ கார்‌ அணனைக்‌ கம்‌ 
பனை கினைவாம்‌”' ன ன்‌ காணத்தக்கது. அர்தம்‌ அணர்‌, அச்தணர்‌; ல்ல 


» ந ற அதம “அ 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukot 
்‌ » ௩ ப அணை 


னம்‌ 


ஆல 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


234 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


கோவலுலகளப்பானடி நிமிர்த்த $ அர்தணனை '! என்றும்‌ ஏ 4 இர்தணார்த 
ணனை?? என்றும்‌ இருமங்சையாழ்வாரும்‌ அருளிச்செய்நிறார்‌, ௮ர்தணனென்‌ 
பதற்குப்‌ பரிசுததசென்று "பொருள்‌ என்று பூருவாசாரியர்கள்‌ இருவுள்ளம்‌ 
பற்துறோர்கள்‌, கைவல்பயார்த்திகள்‌ எம்பெருமானைச்‌ சாணிச்சாறுபோலே பரி 
சுத்தனென்௮ கொண்டார்களத்தனையொழிய போக்யதையிலே கண்வைத்து 
ஈடுபடப்‌ பெத்திலர்கள்‌! என்‌ற வருத்தம்‌ இங்குத்‌ தொனிக்குமென்ப, 
மறவியையின்றி மனத்துவைப்பாரே [4 பரம போக்யனான எம்பெருமா 
னைச்‌ சச்தித்தவாறே தாங்கள்‌ விரும்பிய கைவல்ய புருஷார்த்தம்‌ மறக்துபோக 
வேண்டி யிருக்கவும்‌ அதனை மறவாதே அவனை த | அந்தோ! 
என்று பரிதபிக்றொராஙிற்று. 
இப்பாசுரத்தை அஅஸக்திக்குங்கால்‌, 66 அறவாழியர்தணன்‌ தாள்சேர்ந்‌ 
தார்க்கல்லால்‌, பிறவாழி நிக்தலரித” என்ற A நினைவுச்கு வருமென்று 
பெரியார்‌ பணிப்பர்‌, த ௯ 1 ந (௧. ) 
கைப்பாம்மருந்தாம்‌ அடியரை * வல்வினைத்‌ 
துப்பாம்புலனைந்தும்‌ தஞ்சக்கொடானவன்‌ * 
எப்பால்யவர்க்கும்‌ ஈலத்தாலயர்ந்துயர்ந்து * 


அப்பாலவன்‌ எங்களாயர்கொழுந்தே. 5 (௨) 
அடியரை தனனடியாரை அவன்‌ அர்த எம்பெருமான்‌ 
வல்‌ வீனை வலிய சருமங்களினுடைய | எப்பால்‌ எவ்விடத்‌அமுள்ள 
3 ்‌ மிடுச்செ வழியிலே ஸ 
டம ல ழி ஞ்‌। யவர்க்கும்‌ யாவர்ச்கும்‌ 


3 ஈலத்தால்‌ உயர்‌ ஆனச்தகுண, ல்‌ மி 
பஞ்சேம்திரியல்‌ களிலும்‌ ச்து உயர்க்து வும்‌ குனத்திகு 1 ்‌ 


புலன்‌ கர்சம்‌( அகப்பட்டு 
வாக்குச்கும்‌ மனத்‌, அக்கும்‌ 


அஞ்சக்‌ கத்தப்போம்படி விட்‌| 2 
: கொடான்‌ டச்‌ கொடாதவன்‌ அகவன்‌ எட்டாதபடி அப்புறப்‌ 
பட்டவனாய்‌, 


்‌ ப்‌ அவர்களுக்குப்‌ புறாவஷார்த்‌| , , 
லைப்பு அம்‌ {‘ தமான) கிதியுமாய்‌ - | எங்கள்‌ எங்களுக்கே உரியவனான 


நகல்‌ (எழ பவ கர உரச அர்ச்‌ 
* * * _ [வைப்பாம்‌ மருந்தாம்‌] சீழ்ப்பாட்டில்‌ (ஐயோ! கைவல்யார்த்திகள்‌ எம்‌ 
பெருமானைப்‌ பணிக்‌து ஷசி. ரமான பலனைப்‌ பெற்றுப்போவதே]? என்று அவர்‌ 
களை நிக்தித்தார்‌; அவன்றன்னையே ஆசைப்பட்டிருக்குமவர்கள்‌ இறத்தில்‌ 
அவன்‌ இருக்கும்படியை அ௮ருளிச்செய்கிருரிப்பாட்டில்‌. “வைப்பாம்‌ மருந்தாம்‌?” 
என்ற இரண்டாலும்‌ வபருமானாட்ய உபேயத்வமும்‌ உபாயத்வமும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட தாகும்‌. “வா? கனக்கும்‌ மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு?” என்றும்‌ (வைத்‌ த்த 
மாநிதியாம்‌ மதுசூதனன்‌ என்றும்‌ சொல்‌௮றெபடியே கொள்ளக்கொள்ளக்‌ 
குறையாத மஹாகிதி போலே * கொள்ளமாளாவின்ப வெள்ளமாய்‌ எப்போதும்‌ 


5 பெரிய இருமொழி 5, 6,7 
ஏ பெரிய திருமடல்‌ 
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முதற்பத்து - ஏழாக்‌ திருவாய்மொழி - பிறவித்துயரற. ௩, 985 


அஅபவிக்க வுரியனாயிருக்குக்தன்மை .£வைப்பாம்‌” என்பதனால்‌ சொல்லப்படு 
௫௦௮, அப்படி அஅபவிக்க சக்இியற்றவ ர்களுக்கு சக்தியைக்‌ கொடுத்தருளும்‌ 
தன்மை ₹மருந்தாம்‌”? என்பதனால்‌ சொல்லப்படுகிறது; இதுதான்‌ உபாயத்வம்‌. 

[அடியரை இத்யாதி,] வணங்காமுடிமன்னனாயிருக்கு மிருப்பு,த்‌.தவிர்க்‌ து 
அவனையே பரம ப்ரயோஜனமாகப்‌ பத்தி கித்குமடியார்‌ விஷயத்திலே மஹோ 
பகா.சஞ்‌ செய்தருள்பவன்‌; அப்படிப்பட்ட அடியார்களை வலிய வினைகளிலே 
கொண்டுபோய்‌ மூட்டவல்ல ஸாமர்த்தியத்தையுடைய இம்‌ திரியங்களைச்தினாலும்‌ 
ஈசித்துப்போகாமை செய்‌ தருள்பவனென்றபடி. 

[எப்பால்‌ யவர்க்கும்‌ இத்யாதி.] மண்ணுலகம்‌ விண்ணுலகம்‌ முதலான 
எல்லாவிடங்களிலும்‌ எல்லாவத்றானும்‌ உயர்த்தி பெற்றிருப்பார்‌ பலர்‌ உண்டே ; 
அவர்களெல்லாரையும்‌ ஆனந்த, குணத்தாலே வென்று அவர்களுக்கு எவ்வ 
ளவோ மேற்பட்டவ னென்னவேண்டும்படியான கிலைமையிலே நிற்பவன்‌ ; 
இப்படிப்பட்ட ஒப்புயர்வற்ற மேன்மை இருக்கச்செய்தேயும்‌ அதனை யெல்லாம்‌ 
மறைத்துக்கொண்டு கோபாலக்ருஷ்ணனாய்த்‌ திருவவதரித்தவன்‌, (௨) 

ஆயர்கொழுந்தாய்‌ அவரால்புடையுண்ணும்‌ * 
மாயப்பிரானை என்மாணிக்கச்சோதியை * 
தூயவமுதைப்‌ பருகிப்பருகி * என்‌ 


மாயப்பிறவி மயர்வறுத்தேனே. * (௩) 
ஆயர்‌ கொழு [ இடையர்‌ தலைவனான கோ பரிசுத்தமான அம்ருதம்‌ 
ந்து ஆய்‌ பாஉக்ருஷ்ணனாூ சாய அமுதை . போன்‌ தவனுமான 
அவசால்‌ அவ்விடையர்களாலே பெருமானை ்‌ i 
3 (வெண்ணெய்க்‌ களவு முத பரு? பருக இடையருமல்‌ ௮௮பவித்‌.து 
படை பட்‌ லியவற்றிற்காச அடி. | என்‌ என்னுடைய ய்து 
அம யுண்டெ * 7 பிரருதியின்‌ சாரியமாய்‌ 
மாயம்‌ பிரானை மாயச்செயல்‌ வல்லவனும்‌ | “£1 வருன்ற 
என்‌ எனக்கு விதேயனும்‌ பிறவி தம்‌ க்‌ தா 
மாணிக்கம்‌ மாணிக்கம்போல்‌ ஒளிபெ , ல - ஆத 
ற்ற வடிவையுடையவ | மயாவு அஜஞான த்தை 
| னும்‌ அ௫த்தேன்‌ போக்ச்கொண்டேன்‌. 


ந [ஆயர்கொழுக்தாய்‌.] முதற்பாட்டில்‌ ப்/போதாாச்‌ சரபரர்களான கேவ 
லர்களை நிக்தித்தார்‌; இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌, அசர்பப்ரயோஜகாதிசார்கள்‌ விஷ 
யத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ இருக்கும்படியை யறாளிச்செய்தார்‌; ஆ இங்கிரண்டு 
வகுப்பிலே நீர்‌ எந்த வகுப்பைச்‌ சேர்க்தவர்‌?' என்ன ஆழ்வாரைச்‌ லர்‌ கேட்க; 
கான்‌ அசர்யப்ரயோஜானாய்‌ அவனைப்பத்றினேன்‌' என்று :கேசே சொல்லமாட்‌ 
டாமல்‌ (அவனை ௮ அபகித்துக்கொண்டே. யிரறாக்சச்‌செய்தே விரோதிகள்‌ தன்‌ 
னடையே கழிர்‌்துபோகப்‌ பெற்றவன்‌ கான்‌” என்றொரிதில்‌. 

ஒழ்ப்பாட்டில்‌, ஆயர்கொழுர்தென்‌௮ கண்ணபிரானை மினைத்தாரே; - அப்‌ 
(போதே அவனுடைய மாபச்செயல்களும்‌ கினைவுர்குவர, இருவாப்ப்‌ பாடியில்‌ 


ன்‌ ட ட 417 ஸீ ம்‌ பத லச 2 3 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


236 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 
பஞ்சலக்ஷங்குடியிலுள்ளா ரெல்லாராலும்‌ மத்தாலே புடைக்கப்பெற்று அழு 
தேங்ஜிற்கும்‌ மாயத்தைப்‌ பேசுறார்‌. 
ஈபுடையுண்ணும்‌ மாயப்பிரானை என்‌ மாணிக்கச்சோ தியை” என்ற சேர்த்‌ 
இயழகால்‌, அடியார்கள்‌ மத்தாலும்‌ கயிற்றாலும்‌ கட்டியடிக்கவடிக்க, களங்கமறக்‌ 
கடையுண்ட மாணிக்கம்போலே திருமேனி புகர்பெற்று வருன்‌ தமையை ௮௬ 
விச்செய்தெவாறு தோன்றும்‌. 
பட்டர்‌ இருக்கோட்டியூரி லெழுக்தருளியிருக்கும்போ.து ஒரு ஸ்வாமி வந்த 
(அடியேனுக்கு ஒரு இருவிருத்தம்‌ பொருளருளிச்‌ செய்யவேணும்‌” என்று 
பிரார்த்திக்க, ஈம்பெருமாளைப்‌ பிரிக்க துயசத்தினால்‌ எனக்கொன்றுஞ்‌ சொல்‌ 
லப்‌ போகிற இல்லை; ஈஞ்யர்‌ பக்கலிலே கேட்டுக்கொள்ளும்‌' என்று சொல்லி 
கஞ்யருக்கு நியமிக்க, யரும்‌ திருஙிருத்தத்திற்குப்‌ பொருளருளிச்செய்‌ அ 
வருகையில்‌ * அடைக்கலத்தோய்கு கமலத்து உ என்ற எண்பத்தாறாம்‌ பாட்‌ 
டளவிலே வந்தவாறே ஈற்றடியில்‌ “(புடைக்க அலந்தானை'” என்றெ பாடப்படியே 
கஞ்சியர்‌ பொருளுரைக்க; [அதாவது வெண்ணெய்‌ இருடின குற்றத்திற்காக . 
யசோதைப்‌ ராட்டி உரலோடு பிணை த்‌ துத்‌ தாம்பினால்‌ கட்டியடிக்க வருக்தியிரு 
ந்தவனை என்று பணிக்க:] ஒரு புறத்திலே சயனித்‌தக்கொண்டிருர்த பட்டர்‌ 
அதுகேட்டு *ஜீயா | அலந்தானை என்றபாடத்திற்காட்டிலும்‌ '£அலர்க்தானை?' 
என்ற பாடம்‌ ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளத்திற்கு மிகப்‌ பொருர்‌. அம்‌? போல இன்று 
சோன்றுகின்‌றஅ" என்றருளிச்செய்தாராம்‌, ஆய்ச்சி அடிச்கஅடிக்க முகமலர்ச்‌ 
தானாம்‌ கண்ணபிரான்‌. (இதனை விவரிப்போம்‌.) கண்ணபிரான்‌, வெண்ணெய்‌ 
களவுசெய்ெ தன்னை யசோதைப்பிசாட்டி அடிக்‌ £டி தாம்பினால்‌ கட்டி. வருத்து 
இன்றாளென்னு விட்டிலுள்ள கயிறுகளைச்‌ அன்டுதண்டாக அஅத்துவைத்‌ திடு 
வான்‌; அவற்றை அவள்‌ ஒன்றோடொன்று முடிபோட்டு ஒரு சயிஅவடிவமாக்‌கி 
அ.அகொண்டு இவனைக்‌ கட்டுவள்‌: அப்படி கட்டும்போது தன்‌ னுடம்புக்கு எட்‌ 
டம்போராதபடியான அக்கண்ணி அண்றுத்தாம்பினால்‌ கட்டமுடியாதபடி எளி 
தில்‌ தன்னைத்‌ தப்புவித்துக்கொள்ளவல்லவனாயினும்‌, தனத ஸெளூில்யம்‌ 
ஸெளலப்யம்‌ ஆச்ரிதபாமதக்திசியம்‌ முதலிய லெங்களை வெளியிடுவ தற்கென்‌?ே ற 
பரத்வ! நிலையைத்‌ தவிர்ச்து மதுஷ்யஸஜா யேனை அவதரித்திருக்றெ தான்‌ உர 
லோடு கட்டுண்டு அடியுண்டிறாக்கை முதலான இவ்வகைகளால்தான்‌ அக்குணங்‌ 
களை விளங்கச்‌ செய்துகொள்ளவேணு மென்று கொண்டு ஒரு சற்றுக்கும்‌ போ 
சாத தாம்பு இரண்கென்று சற்றுக்குப்‌ போரும்படி உடம்சபச்‌ $ சுருக்க 
அமைத்துக்கொண்டு “கண்ணிறுண்சிறுத்தாம்பினுல்‌ கட்ணேணப்பண்ணிய 
பெறாமாயன்‌”! என்னும்படி. ஆவன்‌, இக்கனே ஈம்முடைய ஜெளசல்யகுணம்‌ 
கள்‌ விளங்கப்பெற்றாமே; அவதாரப்ரயோஜனம்‌ ஈன்கு நிறைவேதப்பெற்ற 


$ “குழநி தூமெ ர நிஜஸமு-நாம்.௦ உரக விறு ஹ௦ஹி.த2ஹு 


வ-ஒண- | _நிறி௯ஜு அிவிணயியொ ஜநா ஹூஃகொவ ரக்ஷா 
ஹவல-ஓவ வய |? என்ற யாதவாப்புதய ஸ்ரீஸூக்திகரண்ச , 


அ 
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முதற்பத்து “ ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி - பிறவித்துயரற , ௪. 281 
தன்றோ? என்று முகமலர்ச்சியடைர்‌திடுவன்‌ என்க, இவ்வர்த்தங்களெல்லாம்‌ 
இங்கு “மாணிக்கச்‌ சோதியை?” என்றதில்‌ பொலியும்‌, 

காயவமுதைப்‌ பருகிப்பருகி௫தேவர்களூண்ணும்‌ அமுதமான து பல கியமல்‌ 
களை அபேகித்திறாக்குமாதலால்‌ அப்படி.ப்பட்டதல்லாத பகவத்விஷயமாஇறெ 
அமுதமே அயதாகுமென்க, இதனை ஆரப்பறாூ என்‌ மாயப்‌ பிறவி மயர்வறுத்‌ 
தேனென்றாயித்‌.று. 
மயர்வறவேன்மனத்தே மன்னினான்‌ தன்னை 5 
உயர்வினையேதரும்‌ ஒண்சுடர்க்கற்றையை 4 
அயர்விலமரர்கள்‌ ஆதிக்கோழுந்தை ஈ என்‌ 


இசைவினை என்சோல்லியான்‌ விவேனோ, * (௪) 
ட்‌ ஜ்ஞானம்‌ தொலையும்‌ கொழும்‌ . ல 3 
மயர்வு ௮ற rd ப காலையும்‌ ஆகி ப 21 முதலி தலைவனாய்‌ 
என்‌ மனத்தே எனஅ கெஞ்சிலே (தன்னைக்‌ ட்டுமாறு) எ 
மன்னினான்‌ கித்யவாஸஞ்‌ செய்பவ| என்‌ இசை னக்கு இசைவை விளை 
தன்னை னாய்‌ வினை வித்தவனான எம்பெரு 
ள்‌ ்‌ னை 
(எனக்கு) - ஞானபக்தி ட்ப 
ட்ட | வளர்த்தியையே தக்த| யான்‌ அடியேன்‌ 
7 < கு ன்றவனாய்‌ என்‌ சொல்லி என்ன குறையைச்சொல்லி 
ஒன ன்‌ றை {அழ தேஜோராரியாய்‌ | விடுவேனோ விடச்சடவேனோ ? 
[விடமாட்டேன்‌, ] 


அயர்வு இல்‌ மறப்பில்லாத கித்யஸ9சி 

அமரர்கள்‌ களுக்கு 
“டட [மயர்வற.] இழ்ப்பாட்டில்‌ “என்‌ மாயப்பிறஅி மயர்வறு த்தேன்‌”? என்று 
அருளிச்செய்த ஆழ்வாரை நோக்க “ஆழ்வீர்‌ | மாயப்பிறவி மயர்வு அறவேணு 
மென்பது தானே உமத உத்தேச்யம்‌; ௮.து நிறைவேறிவிட்டதாக நீரே சொல்லி 
விட்டீசே; இனி நீர்‌ ஓப்ச்‌இருச்சலாமன்றோ” என்று சிலர்‌ சொல்ல; எம்பெரு 
மானை எங்கனம்‌ சான்‌ விடு 3வனென்திறார்‌. 

அஜ்ஞாஈ ராசியை வாஸண்யோடே போகச்செம்ததமன்றியே “இனி ஒரு 
காணாம்‌ ௮௮ குடிபுகவொண்ணா து' என்று என்னுடைய ஹ்ருதயத்திலே 
புகுர்து ஸ்திரமாக இருப்பவனும்‌, அப்படி யிருர்‌அகொண்டு ““ஈாவவிட்டுழி தரு 
இன்றோம்‌ ஈமன்றமர்தலைகள்மீதே'” என்று சொல்லி யமபடர்கள்‌ ALL 
அடியிட்டுத்‌ அசைக்கும்படியான . உயர்த்தியையும்‌ தர்தருள்பவனும்‌, இப்படி 
யென்னை வசப்படுத்திச்கொள்வதற்குப்‌ பாங்கான வடிவழகுடையவனும்‌, அப்‌ 
படிப்பட்ட வடிவழகை யறுபவிச்கும்‌ அயர்வறுமமரர்களை ஒரு சாடாசவுடைய 
வனும்‌, என்னை இசைகித்துத்‌ தன்‌ தாளிணைக்‌ ழ்ப்‌ புகுவித்துக்கொண்டவனு 
மான ஸர்வேச்வானை என்ன ஹேதுவைக்கொண்டு வீடுவேன்‌ 1... உ (௪) 


2 


டர 


கர கட்‌ He க அப்‌ 
00-0. Bhagavad Ramanuja National Research |nstitute, NEES Collection. 
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6  விடவேனோவேன்விளக்கை என்னாவியை 5 
௩$வேவக்து உய்யக்கோள்கின்றகாதனை 4 
தோவேசேய்து இளவாய்ச்சியர்கண்ணீனுள்‌ ஈ 


விடவேசேய்து விழிக்கும்பிரானையே. * (௫, 
எனக்கு எல்லாப்‌ பொருள்‌| இள ஆய்ச்சியர்‌ [ இளமைதங்கெ இடப்பெ 
விளக்‌ களையும்‌ விளக்கக்‌ காட்‌ கண்ணினுள்‌ ண்கணின்‌ கண்களிலே 
என்‌ விளக்கை ப ட்‌ 
ற வீளக்குப்போன்‌ ற 
்‌ வனும்‌ விடவே செய்து விடத்தனமேசெய்து 
என்‌ ஆவியை என்‌ உயிராயிறாப்பவனும்‌ 24 கத்‌ ட்‌ 
ஈடுவே வந்த இிஃரென்று ஒருகாளிலே விழிக்கும்‌ கண்கலப்புச்‌ செய்ற பிர 


உய்யக்கொள்‌ | உற்ஜீவிப்பிக்ன்ற ஸ்வா பிரானை | புவுமாகய எம்பெருமானை 

இன்ற காதனை மியும்‌ 

தொடுவே ்‌ கபடச்செயல்களையே செ 
செய்‌அ ய்அ  [விடமாட்டேன்‌..] 


விடுவேனோ விடவல்லேனோ? 


பதன [விூவேனோ.] இதுவும்‌ &ழ்ப்பாட்டுக்கு சேஷபூதம்‌. தஇிருவாய்ப்‌ 
பாடியிலிடைப்‌ பெண்கள்‌ சண்ணபிரானைவிட்டுப்‌ ப சமபதத்தை விரும்பினால்‌ 
கானும்‌ ஏம்பெருமானைவிட்டுப்‌ புறம்புபோவே னென்றோர்‌. 


தன்‌ விஷயமாக விளையக்கூடிய அஜ்ஞாகார்தகாரம்‌ தொலையும்படி என்னை 
நிர்ஹேஅகமாக விஷயீகரித்துத்‌ தன்னுடைய ஸ்வரூபரூப குண விபூதிகளை 
எனக்கு ஈன்கு விளங்கச்‌ கரட்டியருளினவனும்‌, * மாறிமாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ 
மீறந்து * ஆவாமார்‌ அணையென்னு அலைநீர்க்கடலுளழுர்தும்‌ ஈாவாய்போல்‌ பிற 
விக்கடலுள்‌ கின்று அளங்கக்டெச்த என்னைச்‌ தானாகவேயெடுத்துக்‌ கரசைசேர்ச்‌ 
தவனும்‌, இங்கனம்‌ என்னைக்‌ கரசை சேர்ப்ப தீத்குறுப்பான அவர்ஜநீய ஸம்பர்த 
முடையவனும்‌, இருவாய்ப்பாடியில்‌ வெண்ணெய்‌ மூதலியவற்றைக்‌ களவுகண்டு 
*இவன்‌ திருடினான்‌”? என்னு முறையிடவர்த இள வாய்ச்சியர்க்கு மறுஈாக்கெடுக்க 
வொண்ணாதபடி. வேறொருவர்க்குச்‌ தெரியாமே அவர்கள்‌ கண்ணுள்ளே படும்படி. 
யாக *ஜாசசோச சிகாமணி என்று ப்ரஸித்தமாம்படியான சேஷ்டி தங்களையும்‌ 
சுண்ணோட்டங்களையுஞ்‌ செய்து அப்பெண்களை அடிமைகொண்டாப்போலே 
என்னை அடிமைகொண்டவனுமான டு ருமானை விடுவேனோ £ என்றாராயிற்று, 
விடவு ௫ விடனுடைய தன்மை: விடனென்பது வட சொல்‌; பெண்டிர்‌ 
பரல்‌ அர்த்ததீதனஞ்‌ செய்பவன்‌ விடன்‌; ௮ வன து செயல்‌, அல்லது தன்மை 
விடவு, 5 aso க ச ச ல்‌ (௫) 
பிரான்‌ பேருநிலங்கீண்டவன்‌ * பின்னும்‌ 
விராய்மலர்த்துழாய்‌ வேய்ந்தமுடியன்‌ 5 
மராமரமேய்தமாயவன்‌ * என்னுள்‌ 
இரானேனில்‌ பின்னையானொட்டுவேனோ. * (௬) 


வ 2 
அர நப்‌ ஓ Ps இட்‌. 
 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ல்‌ “அத்து ்‌ ல்‌ ்‌ . 
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பிரான்‌ உபகாரகனும்‌ ஏழுமராமாங்களை (ஸாக்‌ 
பெரு கிலம்‌ (வராஹாவதாசத்தில்‌) பெ | மராமரம்‌ எய்த லட்‌ அம்பினால்‌) 


க oF பிளந்தெ எல தவனும்‌ 
பலம்‌ பின்னப்பட்ட [தொடக்‌ | "பவன்‌ ஆச்சரியபூதன்‌ ' 
கப்பட்ட] என உள்‌ எனஅ செஞ்சினுள்ளே 
* விசாய்‌ பரிமளம்‌ பொருர்திய இரான்‌ எனில்‌ எழுச்தருளியிசானாயின்‌ 
அழாய்‌ மலர்‌ இருத்‌ துழாய்‌ மாலையாலே [பின்னை பின்பு வ, 
வேய்ர்த குழப்பட்ட ்‌ யான்‌ கன்‌ 
முடியன்‌ திருமுடியையுடையவனும்‌ | ஓட்டுவேனோ தீரித்திருப்பேனோ ? . 


ஈ ௬ & _ [பிரான்‌.] ஆழ்விர்‌! சீர்‌ அவனைவிடமாட்டாதொழியினும்‌ அவன்‌ 
மூன்‌ உம்மைவிடில்‌ என்‌ செய்வீரென்ன; அவன்‌ - விடும்படியாக சான்‌ ஸம்மதிப்‌ 


பேனோ வென்னறோர்‌, ஷ்‌ 


பிரான்‌ -பிறர்க்கேயாயிருக்குமவன்‌ என்பது கருதீது நிலா, தென்றல்‌, 
புஷ்பம்‌, சந்தனம்‌ முதலான பொருள்கள்‌ தமக்கென்று ஒன்றின்றியே பிறர்க்‌ 
சாகவே அமைக்ததஅடோல எம்பெருமானும்‌ ஈம்போலியர்க்காகவே அமைச்‌ கவ 


னென்க. 6.௩ ௫ ஈவு ௩வாகாறொ நாயயா நி வாஹ்‌ | . 


அமாவி வார ஷாகாரொ லசகா.நா௦ ௯௦ வாூகாறயஸெ '- ஈதே 
ரூபம்‌ ஈ சாகாசோ ஈாயுசாமி ஈ சாஸ்பதம்‌, ததாபி புருவாகாரோ பக்தாகாம்‌ 
தவம்‌ | ப்ரகாசஸே,"” என்ற ஜிதர்தாஸ்தோத்ரமும்‌, | ॥ வறிஜ.உவறி 
வஹா லூஒஷணா.நாயாயா.நி வூவ௱.மாண.மணாரா தோட 
ராதழாஉயஹெ | வ௱வயோாணா உரா.ககெஹஹமாதா வாட! 
ஹுனு0௨.௧௪8 ஹவுி,_தாம.3௦ ௮௯௬.3 - பரிஜாபரிபர்ஹா பூஷணார்யாயு 
தாரி ப்‌ரவசகுணகளுச்‌ ௪ ஜ்ஞாஈசக்த்யாதயஸ்‌ தே, பரமபதமதாண்டாகி அத்‌ 
மதேஹஸ்‌ ததாத்மா வாத | ஸகலமேதத்‌ ஸம்ச்ரிதார்தீதம்‌ சகர்த்த |? [ வசத 


ப 


சாஜஸ்‌தவம்‌] என்‌ெ ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ காண்க, 

பெருநிலங்கீண்டவன்‌ ௫ ஹிரண்யகசிபுவின்‌ உடன்‌ பிறந்தவனான ஹிரண்‌ 
யாகனென்னுங்‌ கொடிய அசுரன்‌ தன்‌ வலிமையாற்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ 
சுருட்டியெடுத் துக்கொண்டு கடலில்‌ மூழ்கிச்‌ சென்றபோது தேவர்‌ முனிவர்‌ 
முதலியோர அ வேண்டுகோளினால்‌ திருமால்‌ மஹா வசாஹரூபியாகத்‌ திருவவத 
ரித்துக்‌ சடலினுட்புக்கு அவ்வசுரனை காடிக்‌ கண்ட பொருது கோட்டினாற்‌ 
குத்திக்கொன்௮ பாதாளலோகத்‌ இற்‌ சார்க்‌ இருந்த பூமியைக்‌ கோட்டினாற்குத்தி 
அக்கு நின்று மெடுத்துக்கொண்டுவம்‌ து பழையபடி விசித்தருளினன்‌ என்பத 
பெருகிலவ்ண்ட வரலா, இப்பொழுது ஈடக்றெ ச்வேத வராஹகல்‌.. தீஅக்கு 
முர்தின பாத்மகல்பத்தைப்பற்றிய பிரளய த்தின்‌ இறுதியில்‌: ஸ்ரீமர்சாசாயணன்‌ 
ஏகார்ணவமான பிசளயஜலத்தில்‌ முழ்யிருக்த பூமியை மேலேயெடுக்கநினை த்து 
மஹாவராஹருபியாகிச்‌ கோட்டு அனியாற்‌ பூமியை எடுத்து. வர்‌ சனனென்ற 


த. க 


பதாக. ட: 2 
ஜ்‌ CC: Bhagavad Ramanuja National RSsearch 1 
க்‌ ட மரணம்‌ கன ர்க உத்‌ அதும்‌ அத்த ண்ட ப ஷால்‌ து 


்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


a திருவாய்மொழி - தில்யார்த்ததீபிகை, 


வாலாறும்‌ உண்டு; “பாராருலகம்‌ முஅமுர்ரீர்‌ பரந்தகாலம்‌ வளைமருப்பில்‌, 
ஏராருறுவத்தேனமாயெடுத்‌ தவாற்தலம்மான்‌” என்ற திருமங்கையாழ்வாசருளிச்‌ 
செயலை கோக்குச. ப 

பின்னும்‌ விராய்மலர்த்தழாய்வேய்ந்தமுடியன்‌ -செருங்கத்‌ தொடுக்கப்பட்டு 
கறுமணம்மிக்குச்‌ செவ்வி பெற்றிருக துள்ள திருத்துழாய்‌ மாலையாலே. சூழப்‌ 
பட்ட தஇருவபிஷேகத்தை யுடையவன்‌. இத்தால்‌ திவ்யமங்கள விக்ரஹ போக்‌ , 

யதையை அ௮துபவிகறெபடி. 

மரரமரமெய்த வரலாறு “வினையேன்‌ வினைஒர்மருர்தானாப்‌?? என்ற பாட்டி ' 
அரையில்‌ விசித்துசைக்கப்பட்ட அ காண்க. ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ 
என்னிசைவின்றியே எங்கனே விட்டுப்போகவல்லான்‌ ? 

“பின்னை யான்‌ ஒட்வேனோ ?” என்பதற்கு -- அப்பெருமான்‌ என்னை 
விட்டகன்றால்‌ கான்‌ தரித்திருப்பேனோ ? என்றும்‌ பொருள்‌ பணிப்பர்‌, ஆசார்ய 
ஹ்ருதயத்திலும்‌ இப்பொருள்‌ ஆதரிக்கப்பட்ட.த; ((இரானேனில்‌ நவுவாகக்‌ 
குழைத்தவன்‌'? என்ற சூர்ணிகை காண்க, aos ப ட (சு) 


யானோட்டியேன்னுள்‌ இருத்துவமேன்றிலன்‌ 5 
தானோட்டி வந்து என்தனிநேஞ்சைவஞ்சித்து ட 
ஊனோட்விநின்றஎன்னுயிரில்‌ கலந்து உ இயல்‌ 


வானோட்டூமோ இனியேன்னைநேகிழ்க்கவே. * (௭) 
ப்‌ கான்‌ ஊன்‌ ஒட்டி சரீ, ரத்திலே பொருக்தி 
இல்‌: அ இசைக்கு சின்னு புகுக்அகின்று 
என்னுள்‌ என்னுளே ண கால்‌ 
இருத்‌அவம்‌ (எம்பெருமானை) இருத்‌ கலந்து | என ௮ ஆத்மாவில்‌ கூடி 

என்றிலன்‌ | அவதாச கினைத்திலேன்‌; - ்‌ ்‌ 
தான்‌ தானே இயல்வான்‌ இப்படி கடக்‌ ற ஸர்வேச்‌ 


ஓட்டி வச்து பிரதிக்ஞை பண்ணிவந்து க்‌ 


என்‌ தணி என்னுடைய ஸ்வதந்திர இனி எ ன்னை இனி என்னைவிட்டு . 
செஞ்சை | மான மனத்தை செ௫ிழ்க்க நீங்க 
வஞ்சித்து . சானறியாதபடி, வகேரித்‌ அ | ஒட்டுமோ ஸம்மதிப்பனே ? 


ஈச _ [யானோட்டியென்னுள்‌.] எம்பெருமான்‌ தம்மை இருகாளும்‌ விடமாட்‌ 
டானென்பதை வற்புறுத்‌ தியறாளிச்‌ செய்கறோரிதில்‌. அவன்‌ தானாகவே வத்து 
சைக்கொண்டவனாயிருக்து வைத்து எங்கனே விட்டு நீங்கவல்லரனென்றறோர்‌. 
[யானோட்டியேன்னள்‌ இருத்துவமேன்றிலன்‌. ] எம்பெரு மனை என்னெஞ்சினுள்‌ 
ளே யிருத்திக்கொண்ட த கானாகவேோ ? அவன்தரனே வந்து (ஆழ்வீர்‌ | உம்‌ 
முடைய கெஞ்சிலே உறையக்கடவேன்‌” என்றாலும்‌ வேண்டா வேண்‌ தென்று 
விலக்குவதன்றோே என்‌ பணியாயி நந்த த; “இப்படி நீர்‌ விலக்குவதனால்‌ கான்‌ 
_ இக்கு இருக்கே தீரக்கடவேன்‌? என்று சபதம்‌ பண்ணிக்கொண்டு அவனாகவே 
வர்து. இருக்சன்ற இருப்பன்றோவிது, 5 


* 
* z+ 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து “ ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி - பிறவித்தயரற. ௭. 241° 


தானோட்டிவந்து என்ற விடத்து ஈம்பிள்ளையீட்டில்‌ வெகு ௮ழசாக அறா 
ளிச்செய்யப்பட்டிருர்த ஒரு வாக்யெம்‌ ரெடுசரளாகவே பிழைபட்டிருக்சன்‌ ௦.௫ 
என்பதை ஈண்டு விரியவுரைக்க ப்ராப்தமாறெது, 

ஸ்ரீசாமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ _ இருபத்தோராவது ஸாக்கத்தில்‌, 
கடலைக்கடந்‌து இலங்கைக்குச்‌ செல்லக்‌ கருதிய இராமபிரான்‌ ஸமுத்ர.ராஜனை 
கோக்சச்‌ “ சாணாகதிபண்ணின படியைச்‌ சொல்லிவரும்‌ பிரகரணத்தில்‌ -- 


ஸ்திணொ உூநிணஃ வா. ஹ- உஹாவறிவவணிஹ( | மொஹ.ஹ 


ஹஹா தா௱உஊவமாய 8ஹ_உ ஈஜ( || ௬௨ கெ ண வாடி 


வு 


அண ஹா.மனஷூவா | உதி ராசொ 8.தி௦ கரவா ஊஹாவாஹு 
உஹொடியிட | சயிமசிரெரு வ வியிவ௪8 ஹயடெதா நியடெகொ 8-_நி$ல 


“தகழினோ த விணம்‌ பாஹும்‌ மஹாபரிக ஸக்நிபம்‌, கோஸஹஸ்ரப்ரதாதாரம்‌ 


உபதாய மஹத்‌ புஜம்‌, அத்ய மே மரணம்‌ வாத கரணம்‌ ஸாகரஸ்ய வா, இதி 
சாமோ மதம்‌ க்ருத்வா மஹாபாஹுர்‌ மஹோததிம்‌; அதிசிச்யே ஸ விஜிவத்‌ 
ப்ரயதோ நியதோ முகி, என்ற ச்லோகங்கள்‌ உள்ளன, இராமபிரான்‌ 
வலத்திருக்கையின்மீது இறாவடியைச்‌ சாய்த்துக்கொண்டு சாஸ்த்ரோக்க ரீஇ 
யில்‌ சரணாகதி செய்தாரென்பத மேற்குறித்த ச்லோகங்களின்‌ தேர்ந்த கருத்து. 
இந்த ச்லோகங்சளில்‌ “அத்யமே மரணம்‌ வா?” இத்யா;இபாகத்‌இத்கு ஸதா 
ரணமாக என்ன பொருள்‌? என்று விவேடுகள்‌ தாமே ஆராய்ர்‌ அபார்த்தால்‌ 
ச்லோகத்தை உள்ளபடியேதான்‌ அர்லயித்துப்‌: பொருள்‌ . விளச்சக்கூடும்‌, 
அதாவது இன்று நான்‌ மரணமடைதலோ அன்றிக்‌ கடலஃைக்கடர்து செல்லு 
தலோ இரண்டத்தொன்று திண்ணம்‌ என்று இராமபிரான்‌ அஅதியிட்டுச்‌ 
சானாகதிசெய்தார்‌'” என்றெ. இப்பொருளே ச்லோகத்தில்‌ அல்கலிசமாகத்‌ 
தோத்றக்குடியத. இர்த ச்லோகத்திற்கு ஈம்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ எவ்விதமாக 
அர்த்தம்‌ திருவுள்ளம்பற்றியிறாக்கறோர்களென்பதைப்பற்றிப்‌ பிறகு விசாரமெடுத்‌ 
அக்கொள்வோம்‌, ஸ்ரிராமாயணத்திற்கு ஸம்ஸ்க்ருத வியாக்யொனங்கள்‌ 
மூன்று அவதரித்துள்ளன, அச்‌சிடப்பட்டுமுள்ளன, 1. கோவிச்‌ கலித்‌ 
வியாக்யொனம்‌. 2, மஹேச்வாதர்த்திய வியாக்யானம்‌, 3. இலக வியாச 
யானம்‌. இவத்றுள்‌ மஹேச்வாதர்‌ச்திய வியாக்யொன த்தில்‌ ச்லோக முள்ள 
படியே அந்வயித்து சாம்‌ ழ்‌ விவரித்தபடியே பொருளுசைக்சப்பட்டுள்ள து. 
மற்ற இரண்டு வியாக்யொனங்களிலோ வென்னில்‌; “அத்ய மே தரணம்‌ வாட்ஸாக 
ரஸ்ய மரணம்‌ வா (பவத) இதி மதிம்‌ க்ருத்வா? என்று அர்வயம்‌ காட்டப்பட்‌ 
டுள்ளஅ; அதாவது; “இன்று சான்‌ கடலைக்‌ கடக்சவாவதுவேணும்‌; அதனைக்‌ 
கொலைசெய்யவாவ து வேணும்‌ என்று கருதி? ' என்பதாகப்‌ பொருள்‌ ஏற்படு 
இற. இப்படி வ்ய்வஹிதார்வயம்‌ செய்து வருர்திப்‌' பொருள்‌ கொள்வ தில்‌ 
என்ன பயன்‌ ? என்‌. விமர்சிக்கவேண்டும்‌, அம்‌ த்‌ 

: இதற்குச்‌ சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌:-- இசாமபிரான்‌ மஹா வீர புருஷனாத 
லால்‌ கோழைகள்‌ சொல்லத்தக்க வார்த்தையை அவன்‌. சொல்லான்‌; ₹சானாவ அ 
ஒன்று மரணமடையவேணும்‌, கடலையாவது ஒன்று கடக்கவேணும்‌? என்‌. த 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
242 திருவாய்மோழி _ திவ்மார்த்ததீபிகை, 


பிசதஜ்ஞை பண்ணிக்கொண்டானென்றால்‌ இத அச்லீலமாயும்‌ மஹா வீர 
புருஷத்வ விருத்தமாயும்‌ இருக்ன்றது. ஆச இந்த அஸ்வாரஸ்ய த்தை உட்‌ 
கொண்டே வருக்தியாகிலும்‌ வ்யவஹிதார்வயம்‌ செய்யலாயிற்து-—என்கறார்கள்‌. 
இது கேதோதக்ஷமமான ஸமாதரனமாகமாட்டாது. இரந்த இராமபிரானே 
இசாவணனோடு போர்புரியுங்காலத்‌து இராவணனால்‌ பிரயோிக்கப்பட்ட சக்தி 
யினால்‌ இளையபெருமாள்‌ நிலத்தில்‌ விழுர்‌ அ மூர்ச்சித்தவாறே இராமன்‌ பொறுக்க 
முடியாத கோபாவேசங்கொண்டு வாஈர வீரர்களை ரோக்‌ ஜர்‌ ப்ரதிஜ்ஞை 
செய்கறொர்‌ -- “குஹிறு ஹட ௩ வினா வ.க$௦ வர.கிரார 
ணொ? ௨ீ | அசாவணணாலஃ வா ஐம்‌ ஜும்‌ வாமா? அஸ்‌ 
மிக்‌ முஹு9ர்த்தே ஈ சிராத்‌ ஸத்யம்‌ ப்சதிச்ருணோமி வ$, அராவண மராமம்‌ வா 
. ஜகத்‌.தரஷ்யத வாஈரா$], (101--49.) என்கிறார்‌. “இன்றோடு இராவணனையாவ து 
ஒன்று ஓதித்துவிடுகிறேன்‌, ஈானாவது ஒன்று மடிக்‌ துவிடுறேன்‌ பாருங்கள்‌? 
என்பதன்றோ இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்து, ஆரியாகாள்‌ !, மேற்குறித்த ச்லோ 
சம்‌ - மஹாவீரத்தன்மையும்‌ கதத்ரரோஷமுர்‌ தோன்ற மீசை முறுக்க ஆண்‌ 
புலியாய்ச்‌ சொல்லும்‌ பிரகரண,த்திலுள்ளத. இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ பெருமாள்‌ 
எவ்வாறு பிசதிஜ்ஞை செய்வது தகுமென்றால்‌, “பாருங்கள்‌, இர்த கண ச்‌ 
தோடு இத்த ராவணப்பயலைத்‌ தியினில்‌ தாசாக்கிவிட௪ே றன்‌” என்று சொல்வே த 
பொருத்தமுடைத்தாகும்‌, ௮ங்கனஞ்‌ சொல்லவேண்டிய இர்த ஸமயத்‌ இலேயே 
இன்று சானாவஅ ஒன்று மரண்டுபோகிறேன்‌, இராவணனையாவ து ஒன்‌ ந ஒழித்து 
விடுகிறேன்‌" என்று சொல்லியிறாக்கும்போ ௮, ஸமுத்ரராஜனை நோக்கச்‌ சர 
கதி செய்யுமடைவிலே இவ்விதமான வார்த்தை சொல்வது எங்கனே தகுதி க 
சாகும்‌? இதுவே தகுதியாம்‌, ட 
அன்றியும்‌, பிரக்ருத ஸ்தலத்தில்‌. வ்யவஹிதார்வயம்‌ பண்ணி ஸா திக்கப்‌ 
படுகிற பொருள்‌ பிரகரணத்திற்கும்‌ சேர்ட்‌ இருக்கவில்லை, ஏனென்றால்‌, ௨ 
ஹரித்த ச்லோகமுள்ளவிடம்‌ ஸமுத்ர ௪சணாகதி ப்ரகரணமா மிராரில்‌ தா 
இந்த ச்லோசங்கொண்ட எர்ச்சத்‌இன்‌ முதல்‌ ச்லோகம்‌ *ததஸ்‌ ஹாக்‌ 
யாம்‌ தர்ப்பா௩ாஸ்தீர்ய ராகவ, அஞ்சலிம்‌ ப்ரால்முகூ க்ருத்வா ப்ரதிசிச்யே ம க 
ததே”” என்பதாம்‌, ஆூஞ்சர்ய,த்தையும்‌ அஈர்யகஇித்வ ச்தையும்‌ வதன்‌ 
கொண்டு சரணாகதி செய்யவேணுமென்று சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட, A 
றது, இராபபிரான்‌ செய்த சரணாகதி சாஸ்த்ரியமாய்‌ அலன்‌ ம்‌ 
ஏற்படுது, எல்கனே யென்னில்‌, அத்ய மே மரணம்‌ வா என்றெ இர்த கே 
கத்தின்‌ அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ ௬யிமரிமெொ ஹ வியிவச? ஹூயடகொ 
நியடபெதொ 9.,நி$ - அதிரிச்யே ஸ விதிவ,ச்‌ ப்ரயதோ நியதோ முகி??? என்‌ 
அள்ள. இங்கு, விதிவத்‌-- சரஸ்த்ரோக் தரி தியாய்‌, ப்ரயத$ _— காயிக நியமத்‌ 
தோடு கூடியவராய்‌, நியத$ வாசிககியமதச்தோடு கூடியவராய்‌, முநி8 _ மாச 
ஸிக நியமத்தோடுல்‌ கூடியவரரய்க்‌ கடலரசணை சோகக்‌ இ ப்‌ தார்‌ 
ச சியமத்தோடல்‌ கரியவராம்‌ சச்‌ சரணாகதி செய்தார்‌ 
என்று வியாக்யொனஞ்‌ செய்‌ அள்ளார்கள்‌, இக்கனே யிஈக்கும்‌ே ரப 
மே தரணம்‌ வா, ஸாகரஸ்ய மரணம்‌ க்‌ பிருககும்போத “அத்ய 
[| ரணம்‌ வா” என்று அந்வயித்துக்‌ கூ 2ப் படற 
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பொருள்‌ எங்கனே பொருர்தக்கூடும்‌ ? கெஞ்சல்‌ இய எண்ணம்கொண்டு கபட 
கள்‌ சமணாசதி செய்தார்‌ என்றன்றோ இதனால்‌ ஏற்படும்‌, அப்படியாூல்‌, 
சாஸ்த்ரோக்தரிஇியாய்‌ மாஈஸிக நியமத்தோடு கூடியவராய்ச்‌ சாணாகதி செய்தார்‌ 
என்றஅ விபரீத லக்தணையர கவன்றோ தேறும்‌. 


“(தஹ ராஹு ஹாஃவஹு காமமாஹீிணெ- 8ஹீ.கலெ | நிய 
சாவ தஹ) நிரமாஹிஹொ.தி ௮௬௯8-58 - தஸ்ய சாமஸ்ய ஸாுப்‌ தஸ்ய 
குசாஸ்தீர்ணே மஹீ தலே, கியமாத்‌ ௮ப்‌ரமத்‌ தஸ்ய நிசாஸ்‌ திஸ்ரோத ௪க்ரமு$.” 
என்னு மூன்றுகாள்‌ வசையில்‌ நியமம்‌ தவறாமல்‌ ப்ராயோபவீிஷ்டர்ரய்க்‌ டெர்‌ 
தார்‌ என்றுஞ்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற து, இங்கனம்‌ மூன்௮ காள்‌ ஈடரதபின்பும்‌ 
கதைகள்‌ முகங்காட்டாதொழியவே, பெருமாள்‌ எல்லைகடர்க ற்றமடைக் க 
“ஸாகரம்‌ சோஷயிஷ்யாமி'? 2 பார்‌ இதோ கடலை வற்றச்‌! செய்‌ அுவிடுதேன்‌" 
என்றருளிச்செய்‌,த அண்டு, ஈ அத்ய மே மரணம்‌ வா ஈ என்றெ இர்த ச்லோகம்‌ 
அர்த ப்ரகோப ப்ரகரணத்தில்‌ இருர்திருந்தால்‌ இப்படி வ்யவஹிதாங்வயம்‌ 
பண்ணுவ அ பொருர்தும்‌: ப்ராயோபவேச ப்ரகரண தீதிலுள்ள இர்த ச்லோகத்‌ 
திற்கு இவ்வாறு பொருள்கூறுதல்‌ ஏலாது என்பது விவேகெளுக்கு அறிவரி 
தன்று. 

இனி, இப்படி ௮.அபபம்ஈமான அர்த்தத்தை ப்ரஸித்த;வ்யாக்க்யாதாவாயெ 
பயிகோவிச்‌தராஜரும்‌ மற்றொருவரும்‌ எழுதியது எதகொண்டு ? என்று கேள்வி 
பிறக்கக்கூடும்‌, இச்‌ கேள்விக்கு உத்தரம்‌ உரைக்கனெ்றேன்‌;— 

யானொட்டி யேன்னுள்‌ என்றெ இர்கப்பாசரத்‌இின்‌ ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்‌ 
படி. வியாக்கியானத்தில்‌ ஈ அத்யமே மரணம்‌ வா * என்றெ இர்த ச்லோகம்‌ உதா 
ஹரிச்சுப்பட்டு ஸங்க்ரஹமாக விவரிக்சப்பட்டுள்ளஅ, தமிழ்லிபியிலும்‌ தெ.லுள்‌ 
குலிபியிலும்‌ பதிப்பிச்கப்பட்டுள்ள பகவத்விஸய ஸ்ரீகோசங்களில்‌ அவ்விடத்‌ 
அள்ள பங்கி 

“[தான்‌ ஓட்டிவந்த] *அத்யமே மரணம்‌ வாபி தரணம்‌ ஸாகரஸ்ப வா? 

என்ற இத்தை முடித்தல்‌ கடத்தல்‌ செய்யுமஅக்கு மேற்படவில்லை 

என்றுத்போலே பிரதிக்ஞை பண்ணியரயிற்றுப்புகுக்தது” என்றும்‌, 
இங்கு இத்தை முஓத்தல்‌ கடத்தல்‌” என்றிருச்றெது, [இச்த வாக்யெத்தின்‌ 
நிஜஸ்வறாபமென்னவென்பதை மேலே விளக்குவேன்‌.] இவ்விடத்திற்கு அரும்‌ 
ப தவரை யெழுதியவர்சஎ-- 

“அத்யமே தரணம்‌ வா ஸாகரஸ்ய மரணம்‌ வா என்னு அர்வயம்‌ இரு 

வுள்ளம்பற்தி அர்த்தமறாளிச்செய்றொர்‌ இத்தை முடித்தல்‌ இத்பாதி, 

* சாபமாநய * இத்யாதியைச்‌ கடாகதித்‌ து இப்படி யோஜித்தது. 
என்றெழுதிவைத்திறாக்‌றொர்கள்‌, ஈாலாயிர திவ்யப்ரபட்த வியாக்யொனங்களில்‌ 
பூருவாசாசியர்கள்‌ ஸ்ரீராமாயண ச்லோகங்களை அவ்காம்கு உதா ஹரித்து எவ்‌ 
விதமாக அர்த்தஞ்‌' செய்றெர்களே! அவ்வித மாகவே ஸ்ரிராமாயண' வ்வாக்‌ி 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
244 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


யாதாவாயெ ஸ்ரீ கோவிந்தராஜர்‌ தாம்‌ வியாக்யொனமெழுதிவருகிற வழக்கத்‌ 
இன்படி இந்த ச்லோசத்தையும்‌ மேற்குறித்த ஈம்பிள்ளையிட்டில்‌ அரும்ப தவு 
சையைஈம்பி அவ்விதமாகவே அம்வயித்து வியாக்யானித்துவிட்டார்‌. வேறு 
விதமாக வியாக்யொனித்தால்‌ பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸஒக்தியை அவமதித்தோமா 
வோம்‌ என்று கினை த.துவிட்டார்‌, 
இனி, ஈட்டின்‌ அரும்பதவுரைகாசர்‌ எழுதியிருப்பதற்கு என்ன கதி சொல்‌ 
லக்கூடும்‌? இத்தை முடித்தல்‌ கடத்தல்‌ சேய்யுமதுக்கு மேற்பட இல்லை? என்றெ 
ஈட்டுப்பங்க்‌ திக்கு வேறு எவ்விதமாகப்‌ பொருள்‌ சொல்லக்கூடும்‌ ) என்‌.று கேத 
பிப்பவர்களுக்கு இனி ஸமாதான முசைக்கப்படுகற௮.--ஸம்ப்‌ தாயத்தில்‌ சில 
தமிழ்ச்சொற்களின்‌ உச்சாசணம்‌ நெடுநாளாகவே மாறுபட்டிருப்பதை அனைவரு 
மதிவர்‌. கன்னு, குன்று இத்யாதி பதங்களை கன்னு குன்னு என்றும்‌, காற்று 
தோற்று இத்யாதிபதங்களை காத்து தோத்து என்றும்‌ இப்படி. மாறுபாடாக 
வ்யவஹரித்துவருறோம்‌. [இத ஈன்று? இதா? என்றெ விசாரம்‌ தனிப்பட 
ட அ; அவ்விசாரம்‌ இப்போஅ அப்ரஸக்‌ தம்‌] 
முற்காலத்தில்‌ ஓலை ஸ்ரீகோசங்கள்‌ எழுதிவர்‌ தவர்கள்‌, ஒருவர்‌ எடுபார்த்‌ 
அச்‌ சொல்லவும்‌ மற்றொருவர்‌ எழுதவும்‌ ஆக இப்படியே பெரும்பாலும்‌ எழுதி 
வந்தவர்கள்‌. முன்‌ உதாஹரித்த ஈட்டுப்பங்க்தி “இற்றை முடிதல்‌ கடத்தல்‌”? 
என்திருக்கக. எழுஅமவர்க்கு எஏடபோர்த்துச்‌ சொல்லிவர்‌ தவர்‌ இற்றை என்‌ 
லக்க கற்கால உச்சாரணமுறைப்படி இத்தை என்று சொன்னார்‌, எழு 
வரும்‌ “இத்தை முடிதல்‌ கடத்தல்‌”! என்றெழுதிவைத்தார்‌. அதைப்பார்த்து 
மத்றொருவர்‌ எழுதிக்கொள்ளூம்போத “இத்தை முடிதல்‌! என்றால்‌ அக்வயிக்க 
வில்லையேயென்று இச்தை முடிதீதல்‌!? என்று எழுதிவிட்டார்‌. இங்கனம்‌ பல 
ஸ்ரீகோசக்கள்‌ பரவிவிட்டன, அரும்பதவுமைகாரர்க்கு இத்தகைய பாடல்‌ 
கொண்ட ஸ்ரீசோசம்‌ இடைத்தமையால்‌ அதத்குத்தக்கபடி அவர்‌ விவசணஞ்‌ 
செய்அவிட்டார்‌. அதனையே விச்வஸித்து ஸ்ரீகோகிச்கராஜரும்‌ அப்படியே 
எழுதிவிட்டார்‌, வெகுகாளைக்கு முற்பட்ட ஓலை ஸ்ரீகோசங்களை ஸம்பாதித்‌ 
அப்‌ பார்த்ததில்‌ இரக்க அட்பம்‌ புலனாயிற்று. ்‌ 
இப்போது பாம்‌ எடு22தழுய பாடத்தில்‌ அர்த்தம்‌ “ஈன்கு பொருந்து 
வதச்தஙிர, ஈட முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌ இர்த ச்லோகம்‌ எந்த அம்சத்தி ந்கு 
உதாஹரணமாக எடுத்தாளப்பட்டதோ அதற்கும்‌ மிக்க பொருத்தமாக அமை 
கின்றது, “'அத்யமே மரணம்‌ வா” என்ற மூலத்திற்குத்தகுதியான அர்த்தம்‌ 
"இற்றை முடிதல்‌ என்பது. இற்றைஅஇன்றைத்தினம்‌ என்றபடி, இது அத்ய 
என்பதன்‌ பொருள்‌. முடிதல்‌-மரணமடைதல்‌, இது மே மரணம்‌ வா” என்ற 
தன்‌ பொருள்‌, “(யானொட்டியென்‌ னுள்‌”? என்கிற இர்தப்பாசர த்தின்‌ வியாக்க 
யானத்தில்‌ இந்த ச்லோகத்தை எடுத்து விவரிச்‌ வேண்டிய காரணமென்ன ? 
என்ற ஆராய்வோம்‌; மூலத்தில்‌ (எம்பெருமானை கான்‌ விட்டாலும்‌ அவன்‌ 
என்னை விடான்‌" என்றறாளிச்‌செய்யப்புகுர்த ஆழ்வார்‌, சான்‌ இசைக்து என்‌ 
அடைய ஹீருதயத்திலே இருக்கவேணும்‌ என்றி2லைன்‌; அவ்வெம்பெருமான்‌ 
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5 தானாகவே ப்ரதிக்னஞைபண்ணிக்கொண்டு என்னுள்ளே புகுக்தருளினனாதலால்‌ 
இப்படி நிர்ஹேதுக:மாக அடியேனை விஷயிகரிச்ச அவன்‌ கான்‌ அகன்றுபோ 
வதை இசைர்திடுவனோ!'? என்றருளிச்செய்திருக்றொர்‌. ஆழ்வார்‌ விஷயத்‌ 
இலே எம்பெருமான்‌ ப்ரதிஜ்ஞைபண்ணின தாகச்சொல்லப்பட்டிருக்கறெதே, இத 
சப்படிப்பட்ட ப்ர தஇச்ஞை ? என்று கேள்வியாக, இதற்கு இசாமபிசானுடைய 
ஓர்‌ பிசதிக்ஞையை எடுத்‌.துக்காட்டினார்‌ ஈம்பிள்ளை, கடலமசனுடைய ஸ்தா 
னத்தில்‌ ஆழ்வாரும்‌, இராமபிரானுடைய ஸ்சானத்தில்‌ எம்பெருமா அமாகக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌, கொண்டு, **அத்யமே மரணம்‌ வா?” என்றெ ச்லோகத்திற்‌ 
“ஸமுத்மத்தை முடிக்கவாவ து அதை நரன்‌ கடக்சவாவது வேணும்‌” என்ப க்‌ 
பொருளுரைஜ்தால்‌ தார்ஷ்டாக்திகத்தில்‌ “ஆழ்வாரைக்‌ கொல்லவாவ து......... 
என்பதாக ப்ரதிஜ்ஞையின்‌ ஆகாரம்‌ கூறவேண்டும்‌, இஃது எங்கனே 
பொருர்தம்‌ ? 


.... ஸ்ரீசாமாயண ப்ரகரண த்திற்கும்‌ ஈட்டில்‌ உசாஹரித்த ப்கரண ததிந்கும்‌ 
கவிஹ்ருதய த்திற்கும்‌ ச்லோகசைகலிக்கும்‌ சிறிதேனும்‌ ஸம்பர்‌ தமின்‌,பியே அரும்‌ 
பதவுசைகாரரும்‌ ஸ்ரீகோவிர்தராஜரும்‌ எழுதியுள்ளபொருள்‌ ப்ராமாதிக மென்‌ 
பதையும்‌ ப்ரமா தத்தின்‌ நிமித்தத்தையும்‌ ஈட்டு ஸ்ரீஸக்‌ தியின்‌ உண்மையான 
நிலைமையையும்‌ ஈண்டு ஈன்கு கிரூபித்தாயிற்று, 


திராவிறாத்தத்தில்‌, 62. “(இறையோவிரக்‌னும்‌'? என்றெ பாசுரத்தின்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொனத் இில்‌_:இ அதான்‌ [இக்‌ கடல்தான்‌] 
சரணமென்றால்‌ இரங்கும,தன்றிக்கே அம்புக்கு முகங்காட்டும தறே ௮௮ அர்த்‌ 
இக்கு இரங்குமதல்லஃவ, அம்புக்கு இரங்குமதிறே, தனக்குக்‌ சரணமென்‌ 
ரூல்‌ இரக்குமதன்றே, தனக்கு மரணமானால்‌ இரங்குமதிறே?? என்று அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டிருப்ப தனால்‌ இதைக்கண்டு சிலர்‌ மயங்கக்கூடும்‌, இன்‌ கு “அத்யமே 
மரணம்‌ வா'” என்றெ ச்லோகத்தைப்பற்றின ஸ்மாணலேசமும்‌ இடையா அ. 
“அம்புக்கு முகங்காட்டேதிறே'? என்றெ ஸ்ரீஸூக்‌ திக்குப்பிறகு ௨ தனக்கு 
' மரணமானாலிங்குமதிறே”! என்கிற ஸ்ரீளூக்து இருப்பதனால்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை தனிச்லோகயில்‌ அருளிச்செய்றெ கணக்கிலே ப்ராஸமாக அருளிச்‌ 
செய்தவத்தனை, அவ்விடத்து அரும்பதவுசை காராம்‌ சம்பிள்ளையிட்டின்‌ அரும்‌ 
பதவுரையில்‌ வாஸரையினால்‌ எழுதியுள்ள ௮ மேற்கண்ட விபுலவிவரணங்களினால்‌ 
விடைபெத்ததேயாகும்‌. 
இர்த ஸக்தர்ப்ப தீதில்‌ இதற்குப்‌ போலியான மற்றொரு விஷயம்‌ நினைவுக்கு 
வருன்றது; அதனையும்‌ ஈண்டுத்‌ தெரிவிச்ன்றேன்‌; அறிஞர்கள்‌ அசாய்ர்து 
பார்க்கவேணும்‌. ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ பாலசாண்டத்தில்‌ இருபத்து மூன்றாவது 
ஸர்க்கத்தில்‌ இரண்டாவ அ ச்லோகம்‌ _ (8 கெனஹலூாஹாுஹ்ஜா ore | 
"வ.வா ஹயா ஹவ.க-௧ | உ.திஷ ஸாஉ ! டப்ப 
ெவசாற்றிகட்‌ அ கெளஸல்பாஸுப்மஜா சாம | பூர்வா ஸர்த்பா ப்ரவர்த்தே ௫, 


% 
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உத்திஷ்ட கரசார்த்தூல ! கர்த்தவ்யம்‌ தைவமாஹ்பிகம்‌,?” என்பது, இதற்கு 
கோலிந்தராஜீயம்‌ என்‌ெ ஸம்ஸ்க்ருத வியாச்சியான த்‌ தில்‌, 

“விரராரி தா ராஹ 222௧௪ ..நிஹாகாலிகளாி, ய௨வலொக் 
அஉாஹதஹறு ஹொ.ம59ரகாய-32 விஹர.தடு; ௨28௦ ௨/௨-ஒ.கவ.கீ 
கெொனஹஞா கி௦வா.கவஹவவ தீ ! உதி விஹயடெ - செளஹஷா 
ஹாஹஜா$|| ஷொய.நகாறெ விஹி.கஜஊுவொ ஐஉறிறாஷி ௪ ||? 


என்றெ வாக்கியங்கள்‌ உள்ளன. இங்கு முடிவில்‌ :'போதநகாலே விஸ்மிதமுகோ 
முநீராஸித்‌” என்ற வாக்யெம்‌ ஆராய்ச்சிக்கு உரியது. விச்வாமித்ரமுனிவன்‌ 
இராமபிரானுடைய திருக்கண்வளர்த்தியழலே யீடுபட்டு, தான்‌ வந்த காரி 
யத்தை மதக து 'இப்பிள்ளையைப்பெற்ற கெளஸல்யை என்ன சோன்புசோற்றாள்‌ 
கொலோ?! என்று ஆச்சரியப்படுவ தற்கு ஆரம்பித்‌ துவிட்டார்‌ என்று சஸோக்தி 
யாக அவதாரிகை வைத்திருக்கிறார்‌; இதுஈன்றே. இதற்குமேல்‌ “போதநகாலே 
விஸ்மிதமுகோ முநிராஸீத்‌?? என்றுள்ள வாக்யெத்திற்கு என்னபொருளென்று 
பண்டிதர்கள்‌ விமாசிக்கவேணும்‌, 
மூலி ரிஷியானவர்‌, போதககாலே--எழுப்பும்போ௮, விஸ்மிதமுக:---மிக 
வும்‌ சரித்தமுகமுடையவனாக, ஆஸீத்‌ - ஆனான்‌. என்பதாகவே இர்த வாக்கி 
யத்திற்கு அனைவரும்‌ பொருள்‌ சொல்லவேண்டும்‌. இனி இவ்வாக்‌யெ த்திற்கு 
என்ன தாற்பரியமென்று கோக்கவேணூம்‌, இராமபிரானை எழுப்பும்போ த 
விச்வாமித்திரன்‌ சிரித்தானென்று எதற்காகச்‌ சொல்லப்படுறெது. மூலத்தில்‌ 
என்னபதமிருக்கறெது 7 எத்த பத தீதிற்கு.இத தாற்பரியம்‌? அஜாகளஸ்தனம்‌ 
போலேயிருக்கற இகத வரக்யெம்‌ எவ்வித த்திலாவது பொரும்‌ துன்றதா 
வென்று பல பண்டிதர்களைக்‌ கேட்டாயித்று; அனைவரும்‌ வானமே கோக்குவர்‌. 
கரத்தலிபியிலா தேவசரகரலிபியிலோ எச்தவிபியிலச்கிட்ட புத்தகத்திலும்‌ இப்‌ 
படியே பாடம்‌ காண்கிறது, பலதகேசங்களிலிருச்‌.௮ தருவிக்கப்பட்ட ப இணைக்க 
எட்டப்பிரஇிகளை வைத்‌ துக்கொண்டு வெகு ஈன்றாகச்சோதித்து மத்வவிலாஸ புத்‌ 
தீகசாலையார்‌ வெளியிட்டுள்ள தேவதாகராக்ரப்‌ பதிப்பிலும்‌ இப்பாடமே காண்‌ 
நெத, ஆனால்‌ அவர்கள்‌ அப்பதிப்பில்‌ இரந்த வாக்யெத்தை அப்ராகரணிக 
மென்று நினைத்தோ அஸங்கதமென்று நினைத்தோ வேறு என்ன நினைத்தோ 
இரச வாக்கியத்தின்‌ தலையில்‌ ஒரு குறிப்பு இட்டிருக்றொர்கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ 
இடைத்த ஓலைப்பு ச்‌ சகங்களெல்லாவற்றிலும்‌ இத்தகைய பாடமே உள்ள தென்று 
மாத்திரம்‌ கன்றாக விளங்கவிட்டது. இனிமேல்‌ அடியேன்‌ எழுதப்புகும்‌ விஷ 
யன்களை வாசியாமலே பண்டிதர்கள்‌ | நீங்கள்‌ உர்தமது புத்தியைச்‌ சிமப்படுத்‌ 
திப்பாருங்கள்‌ ? “பொதாகாலே விஸ்பிதமுகோ முநிராஸித்‌ ?' என்ற வாக்யெம்‌ 
எவ்விதத்‌ திலாவ த பொருர்துறெ தா] என்று விமர்சிப்பீர்களோ? 


௫௪௧௨. eas as sooo ய ப்ட்‌ 
ள்‌ 1. LIT} ட்‌ ட்‌ 
LI} 


இனி அடியேன்‌ விஜ்ஞாபிக் றன்‌; மேற்குறித்த வாக்யெத்தில எழுத்துப்பிழை 
சன்‌ இரண்டு உள்ளன; “*போஜந்காலே விஸ்ம்குதமுகோ முரீராஸீத்‌! என்று 
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திருத்திக்கொள்ளவேணும்‌, இப்‌ே ம்‌ கட்‌ ்‌ - 
பதை விவரிக்கிறேன்‌, அ. எனன அத்தம்‌ தேறுஜன்றதென்‌ 


தனிச்லோஃியில்‌ இச்த ச்லோகத்திற்குப்‌ பெரியவரச்சான்பிள்ளை மிகவும்‌ 
விரிவாக வியாக்கியான மருளிச்செய்யுமிட தத 


““உண்ணப்புக்கு வாயைமறப்பாரைப்போலே விச்வாமித்திரன்‌ தான்‌ 
வந்த காரியத்தை மறந்து இவனைப்பெற்ற தாயின்‌ வயிற்றக்குப்‌ பட்டங்‌ 
கட்டத்தோடங்கினான்‌”” 


என்னு ரளமயமாக அருளிச்செய்‌தள்ளார்‌. தனிச்லோகியிலுள்ள அர்த்த 
விசேஷங்களைப்‌ பெரும்பாலும்‌ ஸ்ரீ கோவிர்தராஜர்‌ தம்முடைய வியாக்யொனத்‌ 
தில்‌ ஸம்ஸ்க்ராதப்படுத்துவது வழக்கம்‌, அர்த க்ரமத்திலே உண்ணப்புக்கு 
வாயைமறப்பாரைப்போலே'? என்றெ தனிச்லோடி ஸ்ரிஸூக்தியின்‌ கருத்தை 
உள்ளடக்கி :'போஜககாலே விஸ்ம்ருதமுகோ முநிராஸித்‌!? என எழுதிவை த்தார்‌, 
உண்ம வகு இற மெ து8* [அமைகுறையறஜிவு அரர்ததத்துக்டெம்‌| 
என்ற நியாயத்திற்கு கிதர்சசமானவர்கள்‌ இதனைத்தெசிக்‌தசொள்ளாமல்‌ “பூர்‌ 
வாஸந்த்யா ப்ரவர்த்ததே'” என்ற திருப்பள்ளியெழுச்சி பாடுற டிரகரணமாகை 
யாலே போதந காலமாயிருக்க, போஜநகாலமே து? என்‌ றிங்கனே மருண்டு வெகு 
சஅரர்போலத்‌ திருத்தியெழுதிவிட்டார்கள்‌. “எழுப்பும்போஅ முனிவன்‌ ரித்‌ 
அக்கொண்டே யெழுப்புனெறான்‌' என்பதாகவும்‌ அதற்குப்‌ பொருள்செய்‌.து 
கொண்டார்கள்‌. எட்டுப்பிரதிசளில்‌ உள்ளபடியாகவே பிறகு அச்சுப்பிரநிகளி 
அம்‌ புகுர்திட்டது, ஆனால்‌ எட்டுப்பிரதிகளெல்லாவற்றிலுமே இர்தத்‌ தப்புப்‌ 
பாடம்‌ இல்லை, அடியேன்‌ இப்போது எடுத்துக்காட்டிய உண்மையான பாடம்‌ 
ஒரு தாளகோசத்தி.ிருர்‌து தான்‌ க்ரஹிக்கப்பட்டத. தனிச்லோடியையும்‌ 
கோவிர்தராஜீயத்தையும்‌ ஒன்‌ அுசேர்த்‌த ஸேஙிக்க சோர்தபோஅ இது குறிக்‌ 
கொளலாயிற்று, இங்கனம்‌ தவறுதலான பாடங்கள்‌ தொன்றுதொட்டே எட்‌ 
டுப்பிச களிலும்‌ புகுர்‌.துவிட்டன என்பதை விவேககெள்‌ செஞ்சிற்கொண்டு பிர 
ரத விஷயத்திலும்‌ ெ தளிவுபெறவார்களாக, 


[என்‌தனிநெஞ்சை வஞ்சித்து இத்யாதி.] ஸர்வசக்தனான கன்னாலுர்‌ இருத்து. 
வொண்ணாதபடி, ஸ்வா தந்திரியத்தில்‌ தலைநின்று அவிதேயமாய்க்டெந்த எனது 
செஞ்சைத்‌ சன்னுடைய லோடி குணல்களாலும்‌ வடிவழகா அம்‌ கனக்கு வீதேய 
மாம்படிபண்ணி, அபிமதவிஷயத்‌ தில்‌ அழுக்கு உகப்பாரைப்போலே என்னு 
டைய ஹேயமான வுடலைப்பத்றி நின்று என்‌ பக்கலிலே விலக்காமை பெற்ற 
வத எண்ணு த்மாவோடும்‌ வர்‌துகலர்து இதுவே போஅபோக்காகவிருர்‌து 
இப்படி நிர்ஹே துகமாக என்னை விஷயீகரித்தவன்‌, கான்‌ ,தன்பக்கலில்‌ நின்றும்‌ 
செடழ்ர்‌ தபோவேனென்றால்‌ அவன்‌ இசைய ப்ரஸச்தியுண்டோ ? எனக்கு 
ஞானம்‌ பிறக்சைக்கு க்ருஷிபண்ணி, பிறந்த ஞானம்‌ பலிக்குமளவானகாலத்‌ 
இலே கான்‌ அகன்‌ றுபோவேனென்றால்‌ அவனே அசலவொட்டுவஅ eC) 


+ 


இ: 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


சு 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


248 திருவாய்மொழி ௨ திவ்யார்த்ததீபிகை, 


என்னைநேகிழ்க்கிலும்‌ என்னுடைஈன்னேஞ்சக்‌ 

தன்னை 4 அகல்விக்கத்தானுங்கில்லானினி * 

பின்னைநேடம்பணை த்தோள்‌ மகிழ்பீடை * ப்‌ 
மூன்னையமரர்‌ முழுமுதலானே. * (a) 


பின்னை கப்பின்னைப்‌ பிராட்டியினு என்னை 09 [ (ஒருகால்‌) என்னைப்பிரிய 
க்‌ டைய ' . ழ்க்கிலும்‌ விட்டாலும்‌ 
கெடு பெரிய , 
பணை சற்றுடைத்தான என்னுடை என்னுடைய 
தோள்களோடே அணை | கல்‌ கெஞ்சம்‌ ப . 
தோள்‌ { யப்‌ பெத்றசனாலுண்‌ தன்னை கல்ல நெஞ்சை 
டான > . ல 
மிழ்‌ பீடு ஆனந்தப்‌ பெருமையை | அகல்விக்க ra ம்ப 
ட்‌ உடை (( உடையவனும்‌ வ சக்தியுக்‌ - 
ம்‌ ்‌ > நிச்‌ ரி ்‌ ஸர்வசக்தியுக்கனன தா 
முன்னை அமரர்‌ க மம்‌ தானும்‌ னும்‌ 
்‌ ஸகலமும்‌ தானேயாயிருச்‌ | இனி இனிமேல்‌ , 
மழுமுதலான்‌ கப்பெற்றவனுமான எம்‌. | . 
பெருமான்‌ ்‌ இல்லான்‌ ஸமர்த்தனாசமாட்டான்‌. 
சட 


[என்னை நேகிழ்க்கிலும்‌.] அகடிதகடகாஸமர்த்தனன எம்பெருமான்‌ 
தன்னாலும்‌ இனியொருசாளும்‌ வேறுபடுத்தவொண்ணாதபடி எனது செஞ்சு 
அக்கே ஆழங்காற்பட்டுவிட்டகென்‌இரார்‌. இதற்குமுன்புள்ள காலமெல்லாம்‌ 
சான்‌ அவனைவிட்டு செகிழ்க்தவனேயாலும்‌ இனி அவங்கனம்‌ ஒருமாளும்‌ செழ 
மாட்டேன்‌; எம்பெருமான்‌ தனது ஸ்வாதர்திசியத்‌ தினாலே ஒருகால்‌ என்னை 
செழேவிட்டாலும்‌ விடக்கூடும்‌; தன்‌ பக்கலிலேயே ஊன்‌ றிக்டெக்ன்ற எனது 
செஞ்சை ஒருவகையாலும்‌ அப்புறப்படுத்த அவன்றன்னாலுமாகாது, 

அவனோ ஸர்வசக்தன்‌; நினைத்தபடி எதையும்செய் து நிறைவேத்றவல்லவன்‌; 
அவனுக்கு ஆகாத அம்‌ ஒண்றுண்டோ என்னில்‌; [தானம்‌ கில்லான்‌. ] அப்படிப்‌ 
பட்ட அபாரசசுதிவாய்க்ச பகவானும்‌ இவ்விஷயத்‌ தில்‌ அஸமரத்தனேயாவன்‌. 

அங்கனம்‌ சொல்லலாமோ? இதுவரையில்‌ உம்மை மாதிமாறிப்‌ பலபிறப்‌ 
பும்‌ பிறச்கச்செய்யவில்லையா? உமத செஞ்சை இதர விஷயங்களிலே அகன்று 
போகச்செய்யவில்லையா எனில்‌ ; இதுவரையில்‌ செய்‌ ,௧௮ உண்மையே, இனி 
அங்கனஞ்செய்ய அவனாலமாகாது. இவ்வளவு உறுதியாகச்‌ சொல்லுவதற்கு 
நிதானம்‌ ஏதென்னில்‌; [பின்னை நெடம்பணைத்தோள்‌ இம்பா இ.] ஈப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியைப்‌ புருஷகா.ரமாகக்கொண்டு பத்றினேனாகலால்‌ இனி ஒருகாளும்‌ 
அகல்விக்க ப்ரஸக்‌ தியில்லை என்பது பாம தாற்பரியம்‌, நித்யஸுரிகளைவிட்டா 

லன்றோ என்னைவிடுவது என்பதும்‌ உட்கருத்தாம்‌, i xn (௮) 

அமரர்முழுமுதல்‌ ஆகியவாதியை * 
அமரர்க்கமுதீந்த ஆயர்கொழுந்தை 4 
அமரவழும்பத்‌ துழாவி யென்னாவி * 
அமரத்தழுவிற்று இனியகவூமோ. * ௬) 
ப ட 
ஸு 
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அமசர்‌ நித்பல-ஒரிகளுடைய . ஆயர்‌ { இடையர்களுக்குத்‌ தலைவ 

ஸ்வரூபம்‌ ஸ்‌இதி ப்ரவ்ரா கொழுந்தை | னுமான எம்பெரு 
முழு - த்தி ஆயெ எல்லாவற்‌ | என்‌ அவி எனது ஆத்மாவான அ 

திற்கும்‌ அமா அழும்ப [மிகவும்‌ செருக்கமாகக்‌ 

முதல்‌ ஆயெ ஹேதவரய்க்கொண்டு அழாவி சலி 

ஆதியை பிரதானனானவனும்‌, க { இக, தப 

அமார்க்கு (இந்திராதி) தேவர்களுக்கு “ ள்‌ ாதபடி 

3] (அவர்கள்‌ விரும்பிய) அம்‌ | சழுவிற்று உகந்து கலந்த ; 
அழுத { குதத்தை .. % இனி .. [இனிமேல்‌ பிரிய வழி 
தத்‌ (கடல்கடைக்து எடுத்துக்‌) அகலுமோ :( புண்டோ? 
ந்த 


கொடுத்தவனும்‌, 
உ ௨௭ _ [அமரர்‌ முழுமுதல்‌] என்னுடை ஈன்னெஞ்சர்தன்னை யகல்விக்கத்‌ 
தானுங்ல்லான்‌ ”? என்று சொல்லவேண்டிய ப்ரஸக்திதானுபமில்லையே ; எனது ௨ 
செஞ்சும்‌ அவனுஞ்சேர்க்து ஒரு திரவியம்‌” என்ன லாம்படி. ஓற்‌.றுமைபெற்றுள்ள 
விதனைப்‌ பிரிக்கும்வகைதான்‌ உண்டோவென்‌ றார்‌. : 
நித்யஸுூரிகளினுடைய ஸ்வரூபஸ்திதி' ப்ரவ்ருத்திகளெல்லாம்‌ தன்னு 
டைய அஇனமாம்படியிறாப்பவனும்‌, ஈம்போலியரைக்‌ கரணகளேபரங்கள்‌ 
கொடுத்துப்ப்டைத்தவனும்‌, “எங்களுக்கு நீ வேண்டா; உப்புச்சான போதும்‌? 
என்ற தேவர்கட்கும்‌ கடல்கடைச்து அமுதமளித்தவனும்‌, அர்த அம்ருதம்‌ 
வேண்டா, நீயே வேணும்‌' என்ற ஆயர்களுக்காக வச்து ௮வதரித்துத்‌ தன்னைக்‌ . 
' கொடுத்தவனுமான எம்பெருமானை என்னுடைய ஆத்மாவான அ இட்டிச்‌. 
செறிந்து அனுபவித்து ஏசத்ரவ்யமென்னலாம்படி கலர்‌தவிட்ட, அ; இரண்டு 
வஸ்‌துவாக இருர்தரலன்றோ பிரிக்கலாவது ; 'இனி பிரிக்க விரகில்லை 
யென்றாராயிற்று. 300 க cans (௬) 
அகலிலகலும்‌ அணுகிலணுகும்‌ * 
புகலுமரியன்‌ போருவல்லனேம்மான்‌ ௬ 
நிகரிலவன்புகழ்‌ பாடியிளைப்பிலம்‌ ஈ - 
பகலுமிரவும்‌ படிந்துகுடைந்தே. * ்‌ ந (௧௦) 
(தன்பச்கலில்‌ அற்பபலன்‌ | புகலும்‌ பட டடடட அணுகவு 
அரியன்‌ 


- களைப்‌ பெற்றுக்கொ மொண்ணாத்வனும்‌ 
அகலில்‌ ண்டுசிலர்‌) பிரிகதபோ பொருவு (அஅகூலர்க்குதி) தடை 
ஓல அல்லன்‌ யற்றவனும்‌ 
(அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌) | , . , எனக்கு ஸ்வாமியானவ 
வருத்தத்தோடே பீரிச்‌| னும்‌. 
(லர்‌ அசச்யப்யோஜா | கிகரிலவன்‌ . பில்லாதவனுமான ஸர்‌ 
௮ணுல்‌ | சர) விடமாட்டாதே வேச்வரனுடைய 
ருந்தால்‌ ண்ட்‌  இருப்பசம்கி 
2 (அவர்களோடு) ஒரு மீரா Hsp ்‌ 1 திருப்புக 
அனுகும்‌ கச்கலக்குமவனும்‌, * | பகலும்‌ இரவும்‌ . எப்போதும்‌ 
3 \ . 
52 - x தி ௪ ச்‌ ர 
ஐ ்‌ ட ப்‌ ர. | 
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படிக்‌ உட்புகும்‌ பாடி பா 
குடைந்து எங்குங்‌ சல இளைப்பிலம்‌ ஒவுதல்‌ உண்டாநிலோம்‌. 


* * * _ [அகலிலகலம்‌.] என்னோடுகலர் த எம்பெருமானுடைய கருக்கும்‌ 
களை எத்தனைகாலமனுபவித்தாலும்‌ தீருப்‌ த பிறப்ப இல்லையென்‌ றோர்‌. [௮௧ க்‌ 
அகலும்‌] எம்பெருமான்‌ எவ்விதத்‌ திலாவது நம்மைத்‌ தன வலையில்‌ SE தீ 
இக்கொள்ளாும்வழியையே பார்ப்பன்‌ ; அவனுடைய தக்‌ ப, 
தாக்கி ராம்‌ அவன அ வலைக்கு அகப்படாமல்‌ அகன்‌ அபோவதையே னம்‌ 
கொண்டிருப்போமாூல்‌, ஐயோ ! ஈம்முடைய க்ருஷி பக்கக்‌ ல்‌ 1. என்று 
கண்ணீர்விட்டமுது கொண்டே கைவால்‌இநிற்பன்‌ என்றபடி. [அணல்‌ அணு 
கும்‌] காம்‌ அவன்பால்‌ காலடி இட்டச்சென்றால்‌ ஈம்முடைய அபிகிவேசத்துக்‌ 
கும்‌ மேலாகவே அபிகிவேசங்கொண்டு ௮வன்‌ ஈம்மைச்சூழ்ச்‌துசொள்வன்‌ என்க, 

-விபிஷணுழ்வான்‌ போல்வார்‌இறத்திலே இக்குணம்‌ காணத்தக்கது. 

[புகலும்‌ அரியன்‌] ஈல்ல எண்ணமில்லாதார்க்கு எட்டா தவன்‌ என்றபடி . 
துரி3யாதனனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ படைத்துணேவேண்டி வக்தபோஅ அஸாரங்‌ 
களைப்‌ பெற்று ஓழிர்‌ தபோம்படியன்றோ துரியோதனனுக்கு ஆயிற்று. [போரு 
வல்லன்‌] இதற்கு ஆருயிரப்படி;-—''ஸமாச்ரயணோர்முகரா வீருப்பார்ச்கு. ஒரு 
தடையின்தியே புக்கு ஆச்ரயிக்கலாம்படி. யெளியனாய்‌?' என்பதாம்‌. “ஆச்ரிதர்‌ 
தன்னைக்ட்டுமிட த்தில்‌ தடையுடையனல்லன்‌?' என்பர்‌ மற்ற வியாக்யொதாக்‌ 
களும்‌. போரு என்பதற்கு தடை” என்னும்‌ பொருள்‌ 1 டப்ப அம்‌ 
“லக்ஷித லக்தணை? என்னும்‌ முறைமையால்‌ கிடைக்குமென்று திருவுள்ளம்‌, [எம்‌ 
மான்‌] ஆக இப்படிப்பட்ட தன்மைகளைக்காட்டி என்னை யீடுபடுத்திக்கொண்ட 
வன்‌ என்றவாறு. 


நிகரிலவன்‌ புகழ்பாடி ழ்ச்சொன்ன தன்மைகளினால்‌ தனக்கு ஒருவரை 
யும்‌ ஓப்பாசச்கொள்ளப்பெறாத அந்தப்‌ பெருமானுடைய திருக்குணங்களை இர 
வும்‌ பாலும்‌ பூர்னாதுபவம்பண்ணினும்‌ ஒய்வுபெறுன்றிலேன்‌ என்றதாயிற்று, 
எம்பெருமானுடைய ஒப்பில்லாத கல்யாணகுணக்களிலே” என்ற ஆறா 
யிரப்படிக்குச்‌ சோ எநிகரில வண்‌ புகழ்‌” எனப்பாடமிருக்கலாடென்பர்‌ இலர்‌, 
எநிகரில்‌ அவன்புகழ்‌?? என்று விபாகமாகலாம்‌, க ௨ 5 (௪௦) 


குடைந்துவண்ண்ணும்‌ துழாய்‌ முடியானை 5 
அடைந்ததேன்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ * 
மிடைந்தசோல்தொடை ஆயிரத்திப்பத்து ஈ 
உடைந்துகோய்களை ஓடவிக்குமே. * (௧௧) 


ட்‌ 


வண்டு . வண்டுகள்‌ அழாய்‌ திருத்‌. துழாய்‌ மாலையை 
குடைர்‌தி : உட்புகும்‌ அ f கோ { கிருமுடியிலனிர்த பெரு 
உண்ணும்‌ * மஅஏன்ணப்பெற்த | 81 மானை ்‌ 
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அடைக்த பணிர்த ஆயிரத்து ஆயிரத்தினுள்ளே 

தென்‌ குருகூர்‌ [ திருசகரியிலவதரித்த ஆழ்‌ | இ பத்து இர்தத்‌ திருவாய்மொழி 
சடகோபன்‌ உரருடைய நோய்களை ப்ராப்தி ப்ரதிபங்தகங்களை 

மிடைச்த கெருங்கெ உடைச்து ஒடு [ உருக்குலைம்‌து ஓடும்படி 

சொல்‌ தொடை சொல்மாலையாயெ-... விக்கும்‌ செய்திடும்‌. 


எ ஈ8--[குடைந்து வண்ண்ணும்‌] இத்திருவாய்மொழிதானே இது கற்றவர்களி 
அடைய ப்ராப்தி ப்‌ரதிபர்‌ சகங்களை வே. சறுக்குமென்று பலன்சொல்லித்‌ தலைச்‌ 
கட்டுறெது, மதுவைப்‌ பருகவேணுமென்‌ று இழிச்‌ தவண்டுகளானவை பெருங்‌ 
கடலிலே யிழிக்தாற்போலே உள்ளேயுள்ளே இடக்சொண்டு புஜிக்கும்படியாக 
மதுவெள்ளம்‌ நிறைக்க திருத்‌ தழாய்மாலையையணிச்க திருவபிஷேகத்தையுடை 
யனான எம்பெருமானை யடிபணிச்த ஈம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த சொற்செறிவு 
வாய்க்த இத்திருவாய்மொழிகானே சோய்களை உடைந்தோடும்படிபண்ணும்‌ 
என்றதாயிற்று, பப்ப ப்‌ டட (சக) 


ஏழாம்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று. 


ச. 


ஆம்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
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SASS LES 
ஸ்ரீூ. 


ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதியில்‌ இத்‌ திருவாய்மோழிக்கான பாசுரம்‌, 


பிறவியற்று நீள்வீசும்பில்‌ பேரின்ப முய்க்கும்‌ 
திறமளிக்குஞ்‌ சீலத்‌ திருமால்‌--அறவினியன்‌ 
பற்றுமவர்க்‌ கேன்று பகர்மாறன்‌ பாதமே 
உற்றதுணை மேன்றுளமே யோடு. 


பதவுரை, 
உள்ளமே கெஞ்சே! பத்துமவர்ச்கு தன்‌! பணியுமவர்‌ 
த பல்க்‌ அற இனியன்‌ | மிகவும்‌ போக்யளுயிருப்ப 
நின்விஎம்பில்‌ பக்க தத்து பரம என்று னென்று 
ட பதத்தில்‌ பகர்‌ அருளிச்செய்த 

பேர்‌ இன்பம்‌ = பரமாகந்த மஅபவிக்கும்‌ | மாறன்‌ கம்மாழ்வாருடைய 
உய்க்கும்‌ றம்‌ திறத்தை பாதமே திருவடிகளே 

2] அஅக்ரஹிக்கவல்ல ஸ்வ | உற்ற அணை :['(சமக்கு) ப்ராப்தமான 
சட்டப்‌ 1 பாவழுடைய என்று அணையென்‌ அகொண்டு 
திருமால்‌ எம்பெருமான்‌ ஓடு விரைக்துசென்ன பணி, 


உ உ உ ஸம்ஸா.ரளம்பர்தத்தையறுத்துச்‌ திருகாட்டில்‌ நிச்யாகர்‌ தமதுபவிக்கப்‌ 
பெறவதான பேற்றையளிச்சவல்ல எம்பெருமானுடைய ஆச்ரயணமானஅ 
வருத்தமாக இராமல்‌ மிகவும்‌ இனிசாசவேயிருக்குமென்று அச்‌சயண த்தின்‌ 
போக்யதையை யறுளிச்செய்த ஆழ்வாருடைய திருவடிகளே ஈமக்குத்‌ தஞ்ச 
மென்றதாயிறறு, ன 0 mane 2 (௭) 


த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஹங்கதி. 

றொ|] வ$ஹ? ஸ்ரி;ய£ வரணயி_23 வவஷூரமஹீத? 

நிகழ வஜாகஈவறா_நிஈவஷ மாலா | 

அஹ காஹ...ம மண ஜா_தஹம9_ பெற ற 

ஆடெவ.2௦ ஹாஹதாஹஹ ஹவகெ.ற || 
இருமகள்கொழுகனாய்‌, சாம்‌ விரும்பும்‌ பயன்களுள்‌ எல்லையாயிருப்பவனாய்‌ 
அவத்யலேசமுமற்றவனான எம்பெருமானிடத்திலிறாக்‌து அற்ப பலன்களைப்‌ 
பெற்று ஓழிகின்றவர்களை நிக்தித்‌்துட்பேசின ஆழ்வார்‌, அப்பெருமானுடைய 
போக்யதைக்கு உள்ளீடான குணங்களைப்பேசுன்ற முகத்தினால்‌ 'அவனடிபணி 
தல்‌ மிகவும்‌ இனிமைவரய்ந்த ௮” என்பதை அருளிச்செய்தார்‌ என்றவாது, 

ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. . 
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ஸ்ரீ ப 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
திருவாய்மொழி முதற்பத்து 
எட்டாம்‌ திருவாய்மொழி -- ஓடும்புள்ளேறி. 


அவதாரிகை,. 
அயர > 

ஓவ்வொரு திருவாய்மொழியிலும்‌ எம்பெருமானுடைய ஒவ்வொரு குண்‌ 
த்தை அறுபவித்துப்‌ பேசிவருன்ற ஆம்வார்‌, ழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ அவ 
ன.அ இனிமைக்குணமென்கற பரம போக்யதையை அஅபவித்‌ அப்பேசினார்‌ ; 
இத்திருவாய்மொழியில்‌ அவன அ ஆர்ஜவ குணத்தை அஅுபவித்‌ அப்பேசுகிறார்‌, 
ஆர்ஜவமாவது--ருஜுவாயிருக்குச்கன்மை, மனத்திலுள்ளஅ ஒன்றும்‌, வாயாற்‌ 
சொல்லுவது வேறொன்றும்‌, காரியத்‌ தில்‌ ஈடத்துவத பிறிதொன்‌ அமாயிருக்கை 
யன்றியே மனமொழி மெய்கள்‌ மூன்றும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருத்‌ சல்‌ ஆர்ஜவமெனப்‌ 
படும்‌, இதற்குத்‌ தமிழில்‌ செம்மை என்று பெயர்‌, இச்குணம்‌ இத்திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ அதுபவிக்கப்படுறெ௮. 


ஸம்ஸாரிகள்‌, கினைவும்‌ சொலவும்‌ செயலும்‌ ' ஒருபடிப்பட்டிராமல்‌ ல 
வகைப்பட்டிருத்தலால்‌ அன்னவர்களோடு எம்பெருமான்‌ தான்‌ பரிமாறுமிடத்‌ 
தில்‌ அவர்கள்‌ போனவழியே தனக்கு வழியாம்படித்‌ தான அக்க பக செவ்வி 
யனாய்ப்‌ பரிமாஅகை இங்குச்‌ சேம்மை எனப்படுகின்ற அ. ஒருவன்‌ ஒருவனை 
கோக்க (அப்பா | 1] எவ்வூர்‌?' என்றால்‌ சான்‌ தற்காலமிருப்பது இவ்வூர்‌” என்‌ ஸ்‌ 
விடையளிப்பதும்‌, உன்‌ பெயர்‌ என்ன?” என்றால்‌ “என்‌ .பெயர்‌ உண்வெளர்‌க்‌. 
தான்‌! என்று விடையளிப்பதும்‌, இவ்விடத்திற்கு எப்போது வச்தாய்‌?' என்‌ 
றால்‌ “நீ பார்த்‌ தபோது வந்தேன்‌” என்று விடையளிப்பஅம்‌ இவ்வாறாகக்‌ சேட்‌ 
ப தற்கெல்லாம்‌ கோணலாகவே விடையளிப்பத கெளடில்ப குண த்தின்‌ காசிய 
மாகும்‌. உள்ளதை உள்ளபடியே சொல்லுகையும்‌ செய்கையும்‌ செம்மைக்‌ 
குணத்தின்‌ காரியமாகும்‌. சக்ரவர்த்தி இருமகனார்‌ பஞ்சவடியில்‌ எழுர்தருளி 
யிருர்தபோஅ சூர்ப்பணகை வச்‌, [:(சூர.ம.சஹூ௦ ௨௧௦௦ ௬19௦ ஈாச்ஹவ 
ஹெவி_தட | கிலா.மநகர அழ பெ அசாவா ௬8௮0 வின ஆகுதல்‌ 
தவமிமம்‌ தேசம்‌ கதம்‌ ராக்ஷஸேவிதம்‌, மொகமாக்ராத்யம்தே தத்வ மாக்க்‌ 
யாதமர்ஹஸி.””] சாக்ஷஸர்கள்‌ மிடைர்‌இருக்கின்ற இவ்விடக்‌ திற்கு கீர்‌ வவ று 
வந்ஒர்‌? வந்த சாரியமென்ன ? என்ற EG, அதற்குப்‌ பெருமாள்‌ தோன்‌ 
லான உத்தமம்‌ கூறலாமாயினும்‌ அவ்கனங்‌ கூறாத (ஆஸீத்‌ Anal நாம ராஜா 
என்று தொடக்‌ சேரான மறுமொழி கூறினர்‌; அவ்விடத்திலே வாது 
. முனிவன்‌ (ஜூவி அயா ஹெவ-சாவநா.த வவ 7 கெ ஃ ருஜுபுத்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. தல்ல 


ஆ. ப கனல்‌, (துத்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


954, திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


இதயா ஸர்வமாக்க்யாது முபசக்ரமே,” (இராமபிரான்‌ ருஜுவான புத்தியை 
யுடையனாதலால்‌ அனைத்தையும்‌ உள்ளபடியே உரைக்கத்‌ தொடங்னென்‌) என்‌ 
இரான்‌. இதவாய்த்து ஆர்ஜவகுணம்‌. ஆளவர்தாரும்‌ ஸ்தோத்ர தத்தில்‌ “வச்‌ 
வதாந்ய??? என்கிற ச்லோகத்தில்‌ ரஜா என்ற பதத்தினால்‌ இக்குணத்தைப்‌ 
பேசியருளினார்‌. 
இத்திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமானுடைய இவ்யைச்வர்யஞ்‌ சொல்லு 
இறெதாக ஆராயிரப்படியீல்‌ இருக்குருகைப்பிசான்பிள்ளான்‌ ௮ருளிச்செய்‌ இருக்‌ 
இறார்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ வடக்குத்திருவி திப்பிள்னையும்‌ அதனைப்‌ 
பக்ஷாந்தரமாக்‌கி : இத்திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமானுடைய ஆர்ஜவகுணஞ்‌ 
சொல்லுநெது? என்று அருளிச்செய்‌ அள்ளார்கள்‌. ஸ்ரீமக்‌ நிகமாக்த மஹாதேசி 
கன்‌ ஈம்பிள்ளை திருவடிகள்‌ கிஷ்கர்ஷித்தபடியையே ஆதரித்து 4 நிருவயி 
37225.கா௦ நிர வணெ_ ஜ.மாஉ அ நிருபதிம்‌ ருஜுதாம்‌ நீரவர்ணே ஜகாத'? 
என்றும்‌ “உகர. ஜு கயா _- ப்ரக்ருதி ருஜுஙதயா'” என்னும்‌ த்ரமிடோப 
நிஷத்‌ தாத்பர்ய சத்சாவளியிலும்‌, 1 ஹமரீறு௦ ஹாரா ஹாஹலஜ_.ந௦ 
ஹொஜ-வ.மாணடி - ஸுலைம்‌ ஸ்வாராதம்‌ ஸரஸபஜும்‌ ஸ்வார்ஜவ குணம்‌”? 
என்று தசமி டோபரிஷத்‌ ஸாரத்திலும்‌ ச்லோகமிட்டு இத்‌ திருவாய்மொழிக்கு 
ஆர்்‌ஜயகுணப்ச இபாதாமே ப்ரமேயமென்னுமிட த்தை வெளியிட்டருளினார்‌ 
என்பதும்‌ இங்குக்‌ குறிக்கொள்ள ததக்கது. இங்கே ஸ்ரீபசகாலஸ்வாமியின்‌ பதி 
செண்ணாயிசப்படியிலுள்ள சில திவ்ய ஸ்ரீஸ9ச்திகள்‌ விவேகெளுக்கு விவேச 
நியங்களாம்‌. 
இங்கே ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படி ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ காண்மின்‌;--1இத்‌ இரு 
வாய்மொழிதான்‌ ஸர்வேச்வர னுடைய ஐச்வர்யததைச்‌ சொல்லுகிறது என்பாரு 
முண்டு: அன்திக்கே :ஈச்வர,ச்வலக்ஷணஞ்‌ சொல்லுறெ.து' என்பாருமுண்டு, 
அன்றிக்கே; கீழே * பாடியிளைப்பிலம்‌ * என்றார்‌; அப்படியே பாடி. அஅபவிக்‌ 
இறார்‌ என்பாருமுண்டு. (ஆர்ஜவகுணன்‌ சொல்லுறது” என்று பட்டாருளிச்‌ 
செய்யும்படி, பத்தர்‌, முக்தர்‌, நித்யர்‌ என்று சேதார்க்கு ஒரு தரைவித்ப 
முண்டிறே; தரிவித சே சாடும்‌ பரிமாறுமிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ தன்னினைவிலே 
வரும்படி பண்‌. ணுகை யன்றிக்‌2க, மீரேறாமேடுகளிலே விரகாலே நீரேற்றுமா 
போலே தன்னை அவர்களுக்ோக அமைத்துப்‌ பரிமாறும்‌ என்னுமவ்வழியாலே 
இவனுடைய அர்ஜவகுணம்‌ சொல்லுகிறார்‌, என்பன. 
ஓடம்புள்ளேறி * சூந்தண்ழோய்‌ * 
கீடநின்றவை * ஆடூமம்மானே, ௪ (௧) 


> கித்யஸூரிகளரயிறாக்‌. . பெரியதிருவடிமேற்‌ 
நீடு கின்ற ட்‌ ஒன்ற பெரிய திருவடி. புள்‌ எறி { கொண்டு 
ன முதலானாரோடு டும்‌ (வீரைச௮) ஒூவன்‌ ; 
| ([ங்மை ட. 
அம்மான்‌ ஸ்வாயி, சூம்‌ சரத்திக்கொள்வன்‌. 
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முதற்பத்து - எட்டாக்‌ திருவாய்மோழி - ஓடூம்புள்ளேறி; ௨. 955 


டி ட உ _ [ஓடம்புள்ளேறி] நித்ய விபூதியிலுள்ளாசோடு செவ்வைக்குணமுடைய 
னய்ப்‌ பரிமாறும்வகை இப்பாட்டிற்‌ சொல்லப்படுறெது. பரமபதத்திலே செவ 
வைக்கேடு சறிதுமில்லாமையாலே அவர்களோடு எம்பெருமான்‌ செவ்வியனாப்ப்‌ 
பரிமாஅஇறான்‌ என்றால்‌ இதற்கு ஒரு பொருளில்லையே; ஸம்ஸாரிகளான Hi 
கன்றே செவ்வைக்கேடு உள்ள; ஈம்மோட ப£மா.றுக்திறத்தில்‌ செவ்வியனாய்ப்‌ 
பரிமாறுஜொனென்றால்‌ இ.து பொருர்தும்‌; செவ்வையே உள்ளதானவிடத்தில்‌ 
செவ்வியனாய்ப்பரிமாறுகறானென்கைக்கு ப்‌. சஸ்‌ தியில்லையே | என்று சிலர்‌ சங்‌ 
இக்கக்கூடும்‌; கேண்மின்‌; பரமபதத்திலுள்ளார்க்குச்‌ செவ்வைக்கேடு இல்லையென்‌ 
பது உண்மையே; அங்குள்ளாரெல்லார்க்கும்‌ விஷயம்‌ பகவத்விஷயமொன்றே 
யாகிலும்‌ ஒவ்வொருவர்‌ ஒவ்வொருவிதமான பணிவிடையைப்‌ பரிக்ரஹிக்ன்ற 
மையால்‌ அர்த வ்ருத்தி பேதத்தாலே ருசிபேதமுண்டாகுமே; அவரவர்களது 
ருசக்டோகவே பரிமாறுகறானென்‌ றது. பெரிய இருவடிக்குச்‌ தன்னைச்சுமர்து 
இரிகை ௮பேக்ஷிகமானால்‌ அவன்மேலேறி லஞ்சரிப்பன்‌ ; திருச்‌.அழாய்‌ வ்‌ 
யழியாமல்‌ சூடவேண்டும்‌ நிலையறிக்‌ து அதனைச்‌ சூடிக்கொள்வன்‌; ஆசுவிப்படி 
சாச்வதமாக அந்த நித்யஸரிகளோடே ஒரு நிராகக்கலச்து பரிமாறுவனெம்‌ 
பெருமான்‌ என்றதாயிற்று. 

முன்றாமடியில்‌ அவை என்ற. அ முன்னடி களிற்சொன்ன புள்ளையும்‌ அழா 
யையுமாம்‌, நித்யஸ-9ரிகளாய்ப்‌ பசம சேதார்களாயிருக்‌ ன்ற அவர்களை அவை 
என்று அஃறிணைப்‌ பெயர்ச்சுட்டாம்சொன்னது வழக்குபத்றிய வழுவமைதி 
யென்னலாம்‌, 

(அவற்றோடே பரிமாறும்‌ என்னாதே அவையாடூம்‌ என்த எம்பெரு 
மானுக்கு அவர்களோடே அணையுமஅ விடாயர்‌ ப புகுக்து குடைக்து 
ஆடினாப்போலே யிருக்குக்‌,தன்மையைக்காட்டுதற்கென்ப. ஸ்‌ ட (௧) 

அம்மானாய்ப்பின்னும்‌ * எம்மாண்புமானான்‌ 
வெம்மாவாய்கீண்ட * செம்மாகண்ணனே * 


ட அம்பு ப யிரும்‌ வெம்‌ தபெரிய இருக்கண்‌ 
அம்மான்‌ ஆய்‌ ஸ்வா மியாயிருர்‌அ செம்‌ க தபரிய இருக்ஸ்‌ 
வெம்‌ உக்கிரமான கண்ணன்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 

{ச ௦ வடி.வாசவச்த பின்னும்‌ பின்னையும்‌ 
மா 


அ, தறியமு முடையனாயி 
வாய்‌ ண்ட வாய்‌ ிழித்தவனும்‌ ஆனான்‌ னி 


4 [அம்மானாய்‌] ஒழ்ப்பாட்டிற்கூறியபடி ஸ்ரீவைகுண்ட க்தி அள்ளாசோடு 
செவ்வியனாய்ப்‌ பரிமாறுகை மாத்திரமேயல்லாமல்‌ அங்குகின்‌ றும்‌ இர்கிலத்‌ 
லே வர்து அவதரித்து விரோதிகளைச்‌ தொலைதீஅ ஸம்ஸைரிகளூடன்‌ பரிமா 
அம்படியும்‌ எம்பெருமானுக்குள்ளதென்று இப்பாட்டிற்‌ சொல்லுறெது. 
[1] அம்மானாய்‌ வெம்மாவாய்‌ண்ட செம்மா கண்ணன்‌ பின்னும்‌ எம்மாண்பு 
மானான்‌'' என்று அர்வயிப்பஅ. ஒருகாள்‌ கண்ணபிரானைக்‌ கொல்லுமாறு கம்‌ 


சேரி யென்னுமசானை எமகண்டம்‌ (இல அவதார ஸெளச்‌ 
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எனுலேவப்பட்ட கேசி யென்பானோர்‌ அஸுரன்‌ குதிரையி னருவத்தோடு 
ஆயர்கள்‌ அஞ்ச கடுக்கும்படி கனைத் அத்‌ தரத்திக்கொண்டு கண்ணனமீது 
பாய்க்‌துவர, அப்பெருமான்‌ தன்‌ இருக்கையை நன்றாகப்‌ பெருக்கி நீட்டி அதன்‌ 
வாயிற்கொடுத்துத்‌ தாக்கப்‌ பற்களையுதிர்த்து உதட்டைபிளக்து அதனுடம்பை 
யும்‌ இருபிளவாக வூர்ந்து தள்ளினன்‌ என்ற * வெம்மாவாய்ண்ட வரலாறு 
இக்கு உணரத்தக்க. 


பின்னும்‌ எம்மாண்புமானான்‌ ஃ இப்படி சகுக்னாவசாஞ்செய்தருனின ௪ 
மாத்திரமன்தியே இன்னமும்‌ எத்தனையோ அவதாரங்கள்‌ ; செய்து தனது, 


ருஜுத்வத்தை வெளியிட்டுக்கொண்டானென்பது பரமதாற்பரியம்‌, ... (௨) 
கண்ணாவானேன்றும்‌ * மண்ணோர்விண்ணோர்க்கு * 2H 
தண்ணார்வேங்கட * விண்ணோர்வேற்பனே. * (௫) 

மண்ணோர்‌ மண்ணுலசத்தார்க்கும்‌ வேங்கடம்‌ இருவேங்சடமென்ற 

விண்ணோர்ச்கு விண்ணுலகத்தார்ச்கும்‌ பெயசையுடைய 

என்‌ ௮ம்‌ i வ்‌ N : கித்யஸ-ரிகட்‌டெமான, 

கண்‌ அவான்‌ கண்ணாயிருப்பன்‌, விண்ணோர்‌ . | தி குமலையை யுடைய 

(யாவனென்னில்‌) வெற்பன்‌. வன. 
தண்‌ ஆர்‌ குளிர்ச்சி கிறைந்த மி - 


க. [கண்ணாவான்‌] இரட்டைப்பிளனளைபெற்ற தாயானவள்‌ இருஞுழர்தை 
கட்கும்‌ முலைகொடுக்கப்பால்காக 5டுவே டெக்குமாபோலே நித்யஸு8ரி களுக்கும்‌ 
ஸம்ஸாரிகளுக்குமொக்க முகந்தருதற்காகது: அழக அகத்‌ 'நின்‌ தருனம்‌ 
நீர்மையை அருளிச்செய்சறோர்‌. 
“கண்ணாவான்‌” என்பதைப்‌ பெயர்ச்கொல்லாகவுக்கொள்லளம்‌ 'வான்வி 
குதிபெற்ற வினையெச்சமாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. பெயர்ச்சொல்லாகக்கொண்டால்‌. 
ப்பன்‌. என்றபடி. வினையெச்சமாஅக்‌ கொண்டால்‌ சண்ணாயிறாப்‌ 
பதற்காக! என்றபடி, 4 வக்ஷாடெ.வா நாத உதா நாட, 2 77 என்கிற 
வேதவாக்யெத்தை மொழிபெயர்ப்பன போ அள்ளன முதவிரண்டடிகள்‌. 


மேலுன்ளவர்கள்‌ சிறிதுதூா ம்‌ பயணமெடு த்‌ துவர்‌ து சேரும்படியாய்‌, ழு 
ள்ளவர்களும்‌ சிறிஅதூரம்‌ சென்று சேரும்படியாய்‌ 1. பகுக்க. கிற்ின்றமாூன்‌ 
தண்ணருவி வேங்கடமே, வாஞோர்க்கும்‌ மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு” என்றபடி 


யே இருதலையார்க்கும்‌ நிதியாகவுள்ள ot ter ஸர்கிதிபண்ணி 
யிராநின்றான்‌. 


திருமலையான து மண்ணவர்க்கும்‌ அல்கலும்‌. தத்வ தலமா 
யிருக்கச்செங்தே இங்கு (விண்ணோர்வெற்பு£ என்றது. ஏனென்னில்‌; ஸம்ஸாரி 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ கித்யபஸ-ஒரிகளே பெரும்பான்மையாக அ௮றுபவிப்பவர்களா, தல்‌ 
es யென்க, மர்திபாய்‌ வடவேங்கடமாமலை வானவர்கள்‌ சந்‌ திசெய்யகின்‌ 
ரான்‌!” என்பர்‌ இருப்பாணாழ்வாரும்‌.. A aint பசு பக்ஷி இர்யச்‌ ஸ்தாவர 
1. சரன்முகன்‌ திருவந்தாதி, 
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ங்களையுமெல்லாம்‌ நித்யஸுஒரிகளின்‌ ப்ரா துர்ப்பாவக்சளாகவே கருதுவர்‌ பெரி 


யோர்‌. சர ட aa ப ன ப்ப (௩) 
வேற்பையோன்றெடூத்து * ஒற்கமின்றியே * 
நிற்குமம்மான்சீர்‌ உ கற்பன்வைகலே, * ' (௪) 

. ஒன்று ' { (கோவர்த்தன மென்னும்‌) | அம்மான்‌ எம்‌ பெருமானுடைய 
வெற்பை ஒரு மலையை ர்‌ தஇிருக்குணத்தை 

எடுத்து (குடையாகத்‌) அக்கி வைகல்‌ சாள்தோறும்‌ 

ஓற்கம்‌ இன்றியே இளைப்பில்லாமல்‌ கற்பன்‌ பேசக்கடவேன்‌. 

கிற்கும்‌ கின்றருளின 


ஈ ௪ ௪ _ [வேற்பை,] அவனுடைய ருஜுத்வகுணத்தை இடைவிடாது பேட 
யஅபவிக்சுப்பெற்றமை தமக்கு சேர்்தபடியை யருளிச்செய்றோர்‌. 

“ இருவாய்ப்பாடிபில்‌ கண்ணபிரானுடைய அதிமாறுஷ 'லவ்ருத்தவேஷதங்‌ 
களைக்கண்டு ஆயர்களனைவரும்‌ இவனே சம்‌ குலக்கொழுர்‌ து, இவனது கட்ட 
ளைப்படியே காம்‌ ஒழுகவேண்டும்‌? என்று அறுதியிட்டிருந்தனர்‌; அங்கனமிருக்‌ 
கையில்‌ சரத்‌ ௬௮ வர்தது; அப்போது இடையர்கள்‌ வருஷர்கோறும்‌ ஈடத்து : 
வதுபோல்‌ வழக்கப்படி இர்திரனுக்குப்‌ பூஜைசெய்யப்‌ பற்பல வண்டிகளில்‌ 
சோறும்‌ தயிரும்‌ ரெம்யும்‌ காய்கறிகளும்‌ மற்றுமுள்ள பூஜா தீரவ்யங்களுமாகய 
இவைகளைச்‌ சேகரிப்பதைக்‌ கண்டு கருஷ்ணன்‌ ஒ பெரியோர்களே | காமும்‌ ஈம்‌ 
முடைய பசுக்களும்‌ எதனால்‌ ஜீவிக்ோமோ அதற்கே பூஜைசெய்வது தகுதி; 
இக்‌ கோவர்த்தன ரி 2ய பசுக்களுக்குப்‌ புல்லும்‌ தண்ணீரும்‌ கொடு துக்‌ காப்‌ 
பாற்றுகன்ற.து; இர்‌ நிரனால்‌ ஈமக்கு என்ன பயனுண்டு? ஒன்றுமில்லை: ஆகை 
யால்‌ நிங்கள்‌ இப்பூசனை யனை த்தையும்‌ இம்மலைக்கே இடுங்கள்‌” என்ன, இடை 
யர்கள்‌ இதைக்கேட்டு ௮ங்கனமே செய்ய; கண்ணபிரான்‌ தானே ஒரு தேவதா 
ரூபங்கொண்டு அவற்றை முற்றும்‌ அமுஅசெய்தருள, அவ்விச்திரன்‌ கோபத்‌ 
தோடு புஷ்கலாவர்த்தம்‌ முதலிய பல மேகங்களை ஏவி, கண்ணன்‌ விரும்பி 
மேய்க்றெ சன்அகளுக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ கண்ணனுக்கு இஷ்டரான இடையர்க்‌ 
கும்‌ இடைச்சியர்க்கும்‌ திக்குதரும்படி கல்மழையை ஏழுகாள்‌ இடைவிடாத 
பெய்வித்தபொழு.து கண்ணன்‌ கோவர்த்தனமலையை யெடுத்துக்‌ குடையாகப்‌ 
பிடித்‌.து மழையைத்‌ தடுத்து எல்லாவுயிர்‌ களையுங்கா த்தராளினன்‌ என்ற வரவான 
இங்கு உணமசத்தக்கஅ. 

ஒற்கமின்றியே நிற்கு மென்ற ।வீடத்து, ல செந்தாமமைக்‌ சை 
விரல்கள்‌ கோலமு மழிக்‌இலவாடி_்தில, வடிவேறு இருவுர்சொர்துமில மணி 
வண்ணன்‌ மலையுமோர்சம்பிரதம்‌'! என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியும்‌ 
பகெஷாணிய, ௦ வாநாஸிலமு ஹவா - அத்தா வா௨! 
தமாவி கத்‌ = கேஷோணித்ரம்‌ புசசபிபச்‌ ௪ ஸப்தசாத்ரம்‌, _ ௮ம்‌ 
லாகா வாத! த.தாபி பாணயஸ்தே” என்ற வசதராஜஸ்‌ தவமும்‌ ஸ்மரிக்கவுரியன. 
இர்‌இிரன்‌ மேகங்களை ஏவி மழையபெய்வித்‌ அத்‌ இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள சராசரங்‌ 
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களனைத்‌தச்கும்‌ பெருத்த இங்கை உண்டுபண்ணப்‌ புகுர்ததற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
இற்றமுற்று அவ்விக்திரன்‌ தலையை அறுத்தெறிய வல்லமைபெத்திருர்தபோதி 
லும்‌, அப்பிரான்‌ அவன்‌ இதத்து இறையேனுஞ்‌ £ற்றங்கொள்ளாமல்‌ 'ஈம்மிடத்‌ 
தில்‌ ஆறுகூல்யமுடைய இர்திரனுக்கு இக்குற்றம்‌. திடீசென்று நேர்்துவிட்ட 
தத்தனை; பெரும்பசியாற்‌ பிறந்த கோபத்தினால்‌ இப்போ அ இவன்‌ தீல்ைக்க 
ஒருப்பட்டானாபிலும்‌ றிது போ கழிக்தவாறே தானே ஓய்வன்‌; இவன அ 
உணவைக்‌ கொள்ளைகொண்ட சாம்‌ உயிரையுக்‌ கொளளைகொள்ளக்கடவேமல்‌ 
லோம்‌” எனப்‌ பேரருள்‌ பாராட்டி அடியாரை மஃையெடுத்‌அக்கா,த்த ருஜுத்வ 


குணம்‌ இங்கு “அம்மான்‌ சீர்‌?” என்ற தனால்‌ காட்டப்பட்ட தாகும்‌, ய்ய (௪) 
வைகலும்‌ வேண்ணேய்‌ * கைகலந்துண்டான்‌ * 
போய்கலவாது ஈ என்‌ மேய்கலந்தானே. 5 . (ட) 
வைகலும்‌ எப்போதும்‌ பொய்‌ கலவாது மெய்யாகவே 
வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை 
சை கலந்து சை உள்‌எளவும் ட்டி, என்‌ மெய்‌ எனது மேனியிலே 
பட்டக்‌ (வாரியெடுத்த) அமா 
உண்டான்‌ செய்தவன்‌ கலந்தான்‌ ஓன்றுபடச்கூடினான்‌. 


உ ௫ * - [வைகலும்‌,] கான்‌ எம்பெருமான அ திருக்குணத்தையே விரும்புவது 
ேே.சல அவனும்‌ என்னுடைய சரீரத்தை 2ய விரும்பாகின்‌ மானென்றோர்‌, இப்‌ 
பாட்டில்‌ பின்னடிகளே முக்யெமானவை; அஇிற்சொல்லும்‌ விஷய த்திற்கு 
தீறாஷ்டா5,தம்‌ காட்டுவன முன்னடிகள்‌, இ றவாய்ப்பாடியில்‌ வெண்ணெய்‌ அவ' 
னுக்கு எவ்வளவு போக்யமாயிரும்‌கதோ அவ்வளவு போக்யமாயிருந்தது என்‌ 
னுடைய சரீரமவனுக்கு என்றவாறு. 

போய்கலவாது - அவாப்தஸமஸ்தகாமனும்‌ அ௮கிலஹேயப்‌ ச்யநீக கல்‌ 
யாணேசுதாகனுமான ஸர்வேச்வரன்‌ உம்முடைய அமுக்குடம்பிலே கலச்தானெ 
ன்றால்‌ இது ஈம்பத்தகுக்ததோவென்று சிலர்‌ ஸக்சேஹிச்சக்கூடுமென்றுகரு தி 


ஸத்யமிட்டுச்‌ சொல்லுகிருர்போலும்‌. ப en 500 ன்‌ (௫) 
கலந்தேன்னாவி * நலங்கோள்நாதன்‌ * i 
புலன்கொள்மாணாய்‌ * நிலங்கோண்டானே, * ' : (௬) 

கலச்து ஒருநீசாசக்கலச்அு (சண்‌ முதலிய) இந்திரிய 

: : புலன்‌ கொள்‌ ங்களைக்‌ கவர்ர்துகொள்‌ 
என ஆவி என௮ ஆத்மாவினுடைய மாண்‌ ஆய்‌] ன்ற [மகோஹாமா 
ப்‌ அடிமைத்தனமாகற. ஈன்‌ ன] வரமக ப்‌ரம்மசாரி 

ட மையை வேஷத்தையுடையவனாய்‌ 

கொள்‌ தனக்கரக்கிக்கொண்ட கிலம்‌ (மூவடி) மிலத்தை 

2 ப 11) ற்றுக்கொன்‌ 
காதன்‌ ஸ்வாமியானவன்‌ கொண்டான்‌ 1 ' எண சியுத்றுக்கொண்‌ 


ன்‌ 2௧ - [கலந்தேன்னாவி. ] என்னைத்‌ தனக்கே அடிமைப்படுத்தக்கொண்டா 
னெல்‌சறார்‌, மஹாபலியைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்தி, அவன்‌ தனனதாக அபிமானித்‌ 


க 


.. 0040. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
2 ட ஆ.) பந க A த்‌ 
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முதற்பத்து - எட்டாந்‌ திருவாய்மொழி = ஓடம்புள்ளேறி, ௮, 959 
இருக்க பொருளைத்‌ தன்னதாச்கச்கொண்டது போலவே என்னோடே ஒரு 
நீராகக்‌ கலக்து. என்னாத்மாவைக்‌ கொண்டான்‌ _— கான்‌ எனக்குரியேனாயிருக்கறெ 


விருப்பை த்‌ தவிர்த்தான்‌. ட்‌ ர ட ந oi (௬) 
கோண்டானேழ்விடை * உண்டானேழ்வையம்‌ * 
தண்டாமஞ்செய்து ஈ என்‌ னேண்தானானானே, * (௭) 
எழ்‌ விடை . ஏழு எருஅகளையும்‌ க லம்‌ குளிர்ந்த பரமபதத்திற்‌ 
கொண்டான்‌ .  (ப்பின்னைக்காக) வலி| "செய்த கொப்பாக என்னைத்‌ 
5 1” யடக்கினவனும்‌, திருவுள்ளம்பற்றி 
ஏழ்‌ வையம்‌ ஏழுலகங்களை யும்‌ சான்‌ எண்ணின எண்ணத்‌ 
(பிசளயங்சொள்ளாதபடி) என்‌ எண்‌ திற்குப்‌ பிரதியாகத்‌ தா 
உண்டன இருவயிற்றிலே ,வைதீ। தான்‌ ஆனான்‌ ன்‌ சல எண்ணங்கள்‌ 
தீவனுமான எம்பெரு கொண்டான்‌. 
மான 


ஈ% _ [கொண்டானேழ்விடை ] ஈப்பின்னைப்‌ பிசாட்டியோடு ஸம்ச்லேஷிப்ப 
தற்காக அ.தற்டையூராயிருர்‌ த ஏழெருஅகளை வலியடக்னொப்போலே என்னோடு 
கலவிசெய்ய விரும்பி என்னுடைய பாபம்‌ முதலிய பிர திபர்தகங்களைப்‌ போக்க 
யருளினானென்பஅ முதலடியின்‌ கருத்து. பிசளயங்கொள்ளப்புகுக்த பூமண்ட 
லத்தைத்‌ தனது திருவயிற்றிலே வைத்து ரக்மியாவிடில்‌ தனக்குத்‌ தரிக்கவொ 
ண்ணாமேயிருக்கதுபோல என்னைச்‌ சன்னுள்ளே ஒருரீ.ராச்ச்‌ கொள்ளாவிடில்‌ 
தனக்குத்தரிப்பிலலை யென்னலாம்படி. யிறாகதரனென்பஅ இரண்டாமடியின்‌ 
கருத்து. பரமபதத்திற்‌ பண்ணும்‌ விருப்பத்தை என்பக்கலிலே பண்ணினா 
னென்ப அ மூன்றாமடியின்‌ கருத. 
என்‌ எண்‌ தான்‌ ஆனான்‌ = அவன்‌ விஷயத்திலே சான்‌ எண்ணின எண்‌ 
ணத்தை அவன்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ எண்ணினான்‌ என்றபடி, அதாவது _— “பரம 
- பதத்திற்குச்‌ செல்ல2வணும்‌, விரஜையாற்றிலே முழுகவேணும்‌' அங்கே ஸாம 
கானம்பண்ணி அவனை யஅபவிச்சவேணும்‌, என்றிப்படியெல்லாம்‌ சான்‌ பாரித்‌ 
அக்கொண்டிருக்க, *இருக்குருகூர்ச்குச்‌ செல்லவேணும்‌, தரம்ரபர்ணியிலே 
நிராடவேணும்‌, கண்ணிறுண்‌ சிறுத்தாப்பு பாடி ஆழ்வாரை அதுபவிக்கவே 
ணும்‌' என்று அவன்றான்‌ பாரிகஅக்கொண்டு இங்கேற ஓடிவந்தான்‌ என்றவாறு, 
கான்‌ எண்ணினபடியே எனக்குச்‌ சைபுகுர்‌ விட்டான்‌” என்றெ பொ 


ளும்‌ ஈற்றடிக்குக்‌ கொள்ள தீதகும்‌; ஆனாலும்‌ மேலே விவரித்த போருளே 


இரிய, க்‌ ன்‌ ம்‌ ௦0 a vase டப்‌ ப்‌ (௪) 
ஆனானானாயன்‌ * மீனோடேனமும்‌ 5 ்‌ 
தானானானேன்னில்‌ * தானாய சங்கே, 4 6) 

. ஆன்‌ ஆயன்‌ . பசுமேய்க்கும்‌ இடைய | என்னில்‌ என்னுமிடத்து 

. ஆனான்‌ . இ, ககர: தான்‌ ஆய கானெடுத்த அவதரரங்கள்‌ 
மீனோடு என . எல்‌ தாமும்‌ முதலா | சங்கே தரப்பில்‌ ல்‌ 
மும்‌ தான”? ன அவதாரங்களைத்‌ (அபாசமென்‌றபடி..) 


ஆனான்‌ |: தானே செய்தான்‌, 


ர 
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960 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


௬௬௬௩௨. [ஆனானானாபன்‌.] என்னை யகப்படுத்திக்கொள்வதற்காகவே பபப 
மான்‌ பல திருவவதாரங்கள்‌ செய்தான்‌; அங்கனஞ்‌ செய்த அவதாசல்களூக்கு 
ஓர்‌ எல்லையில்லை யென்றர்‌. (என்னில்‌ தானாய சங்கே” என்பது இரண்டு 
வகையாகப்‌ பொருள்‌ அறாளிச்செய்வர்‌; பதவுரையில்‌ காட்டின பொருள்‌ ஒன்ற; 
மற்றொன்னஅ --; என்னில்‌ -- என்னிடத்தில்‌, தான்‌ ஆய-- தத்‌ 
சங்கு -- ஸங்கத்தினாலே, (௮ தாவது) ஆசையினாலே; ஆனாயனானான்‌, னோ 
ஏனமும்‌ தானானான்‌ என்பதாக, இங்கு ஆருயிரப்படி தாண்ட iL 
இவ்ய சேஷ்டி தமாத்ர மேயோ எனக்கு போக்யமாகச்‌ செய்தருளித்‌௮; தன்னு 
டைய இவ்யாவதாசங்களுமெல்லாம்‌ என்பக்கலுள்ள ஸங்கத்தாலே எனக்கு 
போக்யமாகச்‌ செய்தருளினானென்றோர்‌.” என்று, 
(ஹம? என்னும்‌ வடசொல்லும்‌ சங்கு என த்திரியும்‌; மரவ என்னும்‌ 


வடசொல்லும்‌ சங்கு எனத்திரியும்‌, ப தவுரையிற்படி பொருள்கொண்டால்‌, 
சங்கு சன்பத லகம்‌ கோடி போலே ஒரு மிகப்பெரிய எண்ணுக்குப்‌ பெயர்‌. (௮) 


சங்குசக்கரம்‌ * அங்கையில்கோண்டான்‌ * 
எங்குந்தானாய ஈ நங்கள்காதனே, * (௯) 
எங்கும்‌ எவ்விடத்தும்‌ ௮ம்‌ சையில்‌ அழயெ இருக்கைகளில்‌ 
க கத்தாலே) சக்கு சக்கரம்‌ திருவாழி திராச்சங்குகளை 
தான்‌ ஆய ்‌ தானே வியாபித்த கொண்டான்‌ தரித்‌தள்ளான்‌, 


சங்கள்‌ காதன்‌ எம்பெருமான்‌ 


* ௪ *__ [சங்கு சக்கரம்‌,] இப்படி எனக்காக ஸகல யோனிகளிலும்‌ வந்து பிறர்‌ 
தருளூதவன்‌ தனது இருக்கைகளில்‌ அழயெ இருவாழியும்‌ திருச்சங்கும்‌ ஏக்தி 
அவ்வழகோகூட வந்து பிறட்பவனென் றோர்‌, சில வசப்படுத்‌திக்கொள்ள 
நினைத்தவர்கள்‌ கையிலே மருர்தைவைத் தக்‌ கொண்டு திரியுமாபோலே அவதா 
சங்கள்‌ சாறும்‌ திவ்யரயுதங்களோடே வர்‌.து அவதரிப்பனாம்‌, எல்லா அவதார்‌ 
களிலும்‌ இவயாயுதங்கள்‌ உண்டோவென்னில்‌; எங்கு முண்டு; உகவாதார்‌ கண்‌ 
அுக்குத்‌ தொற்றாத, உகந்தார்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோற்றும்‌, 2 


இங்கே ஈம்பிள்ளையீடு;_— ராஜாக்கள்‌ கறுப்புடுத்துப்‌ புறப்பட்டால்‌ அர்த 
சங்கர்‌ அபேகதித தசையி2ல முகங்காட்டுகைக்காகப்‌ பிரிய தீதிரிவர்கள்‌; ௮௮ 
போலே தோத்ராதேயும்‌ கிற்பர்கள்‌,!'! என்ன, (அதாவது) சாஜாக்கள்‌ ஈகர 
சோதனைக்காக ஒருவர்க்குர்‌ தெரியாதபடி. நீலவஸ்திர முடுத்துக்கொண்டு இரு 
னோடே யிருளாகத்‌ திரிவச்கள்‌; அப்போஅ அர்தரங்காகளாகவுள்ளவர்களும்‌ 
கூடவேவத்து திரிவர்கள்‌; ஆனால்‌ அவர்கள்‌ கூடவே யிருக்கமாட்டார்கள்‌; கூப்‌ 
பிட்ட குசலுக்கு ஏனென்று வந்து அணு கிற்கும்படியாக எங்கேனும்‌ மறைந்து . 
இரிவர்கள்‌; அதபோலே திருவாழி இருர்சங்கு முதலான அக்தரங்கர்களும்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய எக்க அவதாரத்திலும்‌ மதைர்‌து உடனிருப்பர்களென்தவாறு. 
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“ எங்குந்‌ தானாய?? என்பதற்கு இரண்டவேகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ 

(1) தேவயோகி.மனுஷ்யயோகி முதலிய எர சின்ற யோனிகளிலும வந்து திரு 

வவ,தரிசுனெற, (8) ஒருவனைப்‌ பிடிக்கவேண்டி ஊரை வளைவாசைப்போலே தம்‌ 

மை விஷயீகரிப்பதற்காக எங்கும்‌ வியாபித்து ஸர்வாக்தர்யாமியாயிருப்பவன்‌. 
நாதன்ஞாலங்கோள்‌ * பாதனேன்னம்மான்‌ * 


ஓதம்போல்கிளர்‌ * வேதநீரனே, * (௧௦) 
காதன்‌ ஸகலலோககாதனும்‌ | ஓதம்‌ போல்‌ ல்‌ க முழங்கு 
உலகத்தையெல்லா மளச்து இளர்‌ என்த. 
ஞாலம்‌ கொள்‌ கொண்ட திருவடிகளை | வேதம்‌ வேதங்களால்‌ அறியத்தச்ச 
பாதன்‌ யுடையனுமான கிரன்‌ நிர்மையையுடையான்‌, 


என்‌ அம்மான்‌ எம்பெருமான்‌ - 

ட ௫ ஓ [நாதன்‌ ஞாலங்கொள்‌.] இப்படி எனக்காக எண்ணிறக்த இருவவதா 
ரங்களைப்‌ பண்ணியருளின இவனுடைய ஆச்ரித வாத்ஸல்யத்தைப்‌ பேசவேண்‌ 
டில்‌, சானோ பேசுவது ? கடலோதங்‌ ஜளர்க்தாப்போலே ளர்ச்‌ அள்ள வேதங்க 
ளே யன்றோ பேசவேண்டுமென்கறார்‌. எல்லார்க்கும்‌ சேஷியாய்‌, வஸிஷ்ட 
சண்டாள விபாகமின்றியே எல்லார்‌ தலைகளிலும்‌ இருவடிகளைப்‌ பரப்பினவ 
னான ஸர்வேச்வரன்‌ , சுடல்போலே ளர்ச்‌து ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணுற வேத 
ங்சளாலே பேசப்பட்ட நீர்மையையுடையவன்‌. 


நீர்மையையுடையவன்‌ ணய நீரான, ்‌ 9௨9௧ பப eos CTT) (50) 
நீர்புரைவண்ணன்‌ * சீர்சடகோபன்‌ * 
நேர்தலாயிரத்து * ஓர்தலிவையே, * (௧௧) 

்‌ நிசையொத்த மெத்தை , சடகோபன்‌ சம்மாழ்வரர்‌ 
நீர்‌ புரசை { புடையவனான ஸர்வேச்‌ | சேர்தல்‌ கேர்ச்து அருளிச்செய்த 
வண்ணன்‌ ட. வானுடைய இவை இப்பத்துப்‌ பாட்டும்‌ 
3 குஜுத்வமென்னும்‌ குண ஆயிரத்‌ ன ஆயிரத்தினுள்‌ 
சர்‌ { தைச்‌ குதித்து ஓர்தல்‌ ஆராய்ந்து அறியத்தக்கன, 


௪ ௪ ௪ _ [நீர்புரை.] இக்தத்‌ திருவாய்‌மொழு மற்ற திருவாய்மொழிகளினும்‌ 
ஆராய்ர்து சொல்லப்பட்டதென்றோர்‌. (நீர்புரைவண்ணன்‌£ிர்‌ என்றதனால்‌ இத்‌ 
திருவாய்மொழிக்கு ப்ரமேயம்‌ ருஜுத்வகுணம்‌ என்பது பெறப்படும்‌. நீரின்‌ 
ஸ்வபாவம்போன்ற ஸ்வபாவத்தையுடைய எம்பெருமானுடைய குணம்‌ எனவே 
ஆர்ஜவகுணம்‌ என்பது எங்கனே தெரியலாகும்‌. என்னில்‌; நிர்வெள்ளத்தை 
நாம்‌ எப்படியிழுத்தா அம்‌ அப்படியெல்லாம்‌ ௮௮ ஓடிவரும்‌; அதுபோலே எம்‌ 
பெருமான்‌ யார்க்கும்‌ உடன்பட்டுவருவன்‌ என்க, 
நீர்ச்கும்‌ எம்பெருமானுக்கு ஸ்வபாவஸாம்யம்‌ பலபடிகளாலுண்டு;-- 


1, நீர்‌ பள்ளத்தில்கானே பாயும்‌, மேட்டில்‌ ஏறுவது அருமை, எம்பெரு 
மானும்‌ ஜாதி முதலியவற்றால்‌ குறைக்தாரிடத்தே எளிதாகச்‌ செல்லுவன்‌; உயர்க்‌ 
தோமென்று மார்பு செறித்திருப்பாரிடத்தே செல்ல 'விரும்பான்‌; பாண்டவர்‌ 
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கட்காகத்‌ தூது எழுர்தருளும்போ அ, ஞானத்தால்‌ சிறந்தோமென்றிருக்கும்‌ 

பீஷ்மாசாரியசையும்‌ குலத்தால்‌ சிறக்தோமென்‌ நீருக்கும்‌ த்சோணாசாரியசையும்‌' 

செல்வத்தால்‌ தக்தோமென்ிருக்கும்‌ அரியோதனனையும்‌ ஒரு பொருளாக மதி 
யாதே இவையெல்லாவற்றாலும்‌ காழ்ச்தவராகத்‌ தம்மை நினைத்‌ இருந்த ஸ்ரீ 
விதுசருடைய திருமாளிகையிலே தானாக?வ சென்று அமுஅசெய்‌ தருளினானிறே 
கண்ணபிசான்‌. ஆகவே, பள்ளத்தேயோடிப்‌ பெருங்குழியே தங்குமியல்வு 
ஓக்கும்‌, 

2. நீர்‌ இல்லாமல்‌ ஒரு காரியமும்‌ ஆகா.து; அப்படியே எம்பெருமானின்‌,றி 
ஒரு காரியமுமாகாஅ. “ஜொகொ ஹிஹி - லோகோ பிர்கருசி2?” என்‌ 
இறெபடியே ஒருவன்‌ விரும்பினதை மற்றொருவன்‌ விரும்பா தபடி உலகம்வெவ்வேறு 
விருப்பத்தையுடைய தாயினும்‌ எல்லாரும்‌ நிரைவிரும்பி2ய யாகவேண்டும்‌; ௮௮ 
போலவே எம்பெருமானையும்‌, 


.3. மீர்க்குக்‌ குளிர்ச்சி இயற்கை; சூடு வந்தேறி, எம்பெருமானுக்கும்‌ 
தண்ணளி இயத்கையாய்ச்‌ சீற்றம்‌ வந்தேறியாயிறுக்கும்‌, **நிரிலே ரெருப்புக்‌ 
இளருமாபோலே குளிர்்‌,த திறாவுள்ள த்‌ திலே அபராதத்தாலே £ற்றம்பிறந்தால்‌”? 
என்ற முமுஃ்ஷாப்படி இவ்ய ஸூக்‌இி காண்க, 

4, மீர்‌ சுட்டாலும்‌ அதை ஆற்றுவதற்கு நீரே வேணும்‌; எம்பெருமான்‌ 
சிறினாலும்‌ அவன்றானே தெளிவு பெறவேணும்‌, 1, : தருதுயரந்தடாயேல்‌ 
உன்‌ சரணல்லால்‌ சரணீல்லை?' என்றார்‌ குலசேகரப்‌ பெருமாள்‌; *_நிராாவ ௯ 
வாஷி தாவ தஹெ 8ஹெரா ! ஹாதா அவ வாஉவ௦௯ஜ(?? 
என்றார்‌ ஆளவக்தாறாம்‌. 

5, நிர்‌ ஈம்‌ இஷ்டப்படி தேக்வைக்கவும்‌ ஓடவிடவும்‌ உரிய தாயிருக்கும்‌. 
எம்பெருமான்‌ படி.பு மப்படியே-1. “ஷஹொ.லிஷாயா௦ ஹ ஹஜி .நிமஜி.த௦யா 
றா தரகு ஹு௦மதெ ஹொர? என்கிறபடியே ஆண்டாள்‌ தான்‌ சூடிக்‌ 
களைந்த மாலையிலே விலங்கிட்டு வைத்‌ அப்‌ புஜிக்க CLF CELT A 
பாண்டவர்கட்காகக்‌ கழுத்திலே ஓலைகட்டித்‌ தூத ஈடர் தான்‌, 


6, நீரான மற்ற பண்டங்களைச்‌ சமைப்பதற்குக்‌ கருவியுமாயிரு க்கும்‌; 
தனிப்படத்தானே குடிச்சு த தக்க அமாயிருக்கும்‌, எம்பெருமானுக்கும்‌ உபாயத்‌ 
வம்‌ உபேய தவம்‌ என்ற இரண்டு ஆகாரம்களுண்டிழே, எம்பெருமானைக்கொண்டு 
வேறு பலன்களைப்பெற; ; விறாம்புவாறாம்‌ ல த்க்‌ ஸ்வயம்‌ புரு 
ஷார்த்தமாஅக்‌ கொள்வாரு முன்ளமை காண்க. 


1. அன்னம்‌ முதலானவை தமக்குப்‌ பிர இந திகளை ஸஹிக்‌ கும்‌; அதாவது, 
காய்‌ கனி இழங்கு வேர்‌ பால்‌ முதலியவற்றால்‌ தேஹதாரணம்‌ பண்ணலாம்‌; கீரா 
ன. அப்படி பிரதிநிதி யொன்றையும்‌ ஸஹிக்கமாட்டாது; நீர்க்கு நீரே வே 

1. பெருமாள்‌ திருமொழி 5-1. த 
1. திருப்பாவைத்‌ தனியன்‌, பட்டர்‌ அருளிச்செய்தஅ. 
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ணும்‌; அப்படியே எம்பெருமா னுக்கும்‌ பிசதிகிதிடையாஅ; குணாஅஸக்தாஈத்‌ 
சாலும்‌ போதுபோக்கவரிது; **ஒருசாள்‌ காண வாராயே?? ₹₹அடியேன்‌ தொழ 
வந்தருளே”” என்று பிரார்த்தித்துப்‌ பெற்றே தரவேண்டும்‌, 

8. சோறு உண்ணும்போது நீர்‌ இல்லாமல்‌ முடியாது; அப்படி நீர்‌ 
வேறொன்றை அபேகஷிப்பகன்று. எம்பெருமான்படியுமப்படியே; உபாயார்தரங்‌ 
களுக்கு எம்பெருமான்‌ வேணும்‌; எம்பெருமான்‌ இதர நிரபேக்ஷன்‌, “உன்னா 
லல்லால்‌ யரவராலு மொன்றுங்குறை வேண்டேன்‌. 


9. கொள்ளும்‌ பாத்திரங்களின்‌ தாரதம்மியமேயன்றி நீர்‌ தான்‌ குறைய 
கில்லா; எங்கும்‌ கிரம்பவற்று, எம்பெருமானும்‌ * கொள்ளக்‌ குறைவிலன்‌ 
வேண்டி ந்தெல்லார்‌ தருங்‌ கோதில்வள்ளல்‌, கொள்வார்‌ குறையேயத்தனை; ஐச்‌ 
வரியமே போதஅமென்பாரும்‌ கைவல்யமே போதுமென்பாருமாகக்‌ குறையக்‌ 
கொள்வார்‌ குற்றமே. 


10, நீர்‌ ஜவகைப்பட்டிருத்தல்போல எம்பெருமானும்‌ ஐவகைப்பட்டிருப்‌ 
பன்‌; எங்ஙனே யென்னில்‌; (1) பூமிக்குள்ளே ப.திர்‌.த டக்கும்சர்‌, (2) ஆவரண 
ஜலம்‌, (3) பாற்கடல்நீர்‌, (4) பெருக்காற்றுநீர்‌, (5) தடர்கங்களில்‌ தேக்கும்கீர-- 
என ஜலம்‌ ஐவகைப்படும்‌; பர வ்யூஹ விபவ ௮௩.தர்யாமி அர்ச்சாவதா.சங்களென 
எம்பெருமானுடைய கிலைமைகளும்‌ ஐவசைப்படும்‌. விடாய்‌ த்தவனுக்கு வேறோ 
்‌ ரிடம்‌ தேடிப்போகவேண்டாதபடி கிற்றெ விடத்‌ திலேயே உண்டாயிருக்கச்செய்‌ 
தேயும்‌ கொட்டும்‌ குர்தாலியுங்கொண்டு கல்லினாலல்லது குடிக்சக்கடையாத 
பூமிக்குள்‌ பதிந்த நிர்போலேயாய்த்து அக்தர்யாமிச்வம்‌; கண்டு பற்றவேணு 
மென்‌.று ஆசைப்பட்டவனுக்கு ஹ்ருகய,க்திலேபிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ கண்ணு 
க்கு விஜயமன்‌ 'நிக்கே அஷ்டாங்கயோகமாெ யத்கத்தாலே சாணவேண்டும்படி 
யானதி3ற இது. (2) விடாய்‌ த்தவனுக்கு, அண்டத்தக்கு வெளியே பெருகக்‌ 
இடக்கிற ஆவரண ஜலம்‌ போலேயாயிற்று--சண்டு பற்றவேணுமென்றிருக்கறெவ 
னுக்கு லீலாகிபூதிக்கு அப்பாற்‌ பட்டிருக்கற ப.ச.த்வம்‌, (3) அப்படி ௮திதூரஸ்‌ 
தமன்றியே அண்டத்துக்கு உட்பட்டிருக்கச்செய்தேயும்‌ விடாய்த்தவனுக்குக்‌ 
இட்டவரிதான பா.ற்கடல்போலேயாயிற்௮ு--சென்று காணவரிதாம்படியிருக்கற 
வ்யூஹம்‌. (4) ஸமீபஸ்தமாயிருர்‌அம்‌ தத்சால,த்திலிறார்தவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ 
உபயோக யோக்யமாய்ப்‌ பிற்பட்டவனுக்கு அரிதான பெருக்காறுபோலேயா 
யிற்று_ராமக்றாஷ்ணாதி அவதாரங்களான விபவம்‌. பூமியிலே அவதரித்து ஸஞ்‌ 
சரித்தும்‌ தத்காலத்‌ இலிறுந்தவர்களுக்கே ஆச்ரயணியமாய்ப்‌ பிற்காலத்திலுள்ள 
வர்களுக்குச்‌ இட்டாதபடியா யிருப்பதிறே இது, (6) விடாய்‌ த்தவனுக்கு விடாய்‌ 
திரப்பருகலாம்படி: பெருக்காந்திலே தேங்னெ மடுக்கள்‌ போலேயாயிற்று — 
கோயில்களிலும்‌ க்ருஹங்களிலும்‌ எங்கு மாக்க எல்லார்க்கும்‌ கண்ணுக்கு இலக்‌ 
காம்படி மிற்றெ அர்ச்சாவ தாரம்‌. ட 

1]. நீரானது ஸ்வதூ பரிசத்தமாயினும்‌ ஆச்ரயவசத்தாலே தயாஜ்யமும்‌ 
உபாதேயமுமாறெ.; அப்படியே தேவதாக்கரங்களில்‌ ௮ர்தர்யாமியான எம்‌ 


த 
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பெருமான்‌ தயாஜ்யனாகவும்‌ கூராராழி வெண்சம்கேந்தின எம்பெருமான்‌ உபா 
தேயனாகவும்‌ உள்ளமை காண்க. 
12. தோண்டத்‌ தோண்டச்‌ சுரக்கும்ரீர்‌; எம்பெருமானும்‌ * கொள்ள 
மாளா வின்பவெள்ளங்‌ கோ தில தத்திடும்‌. 
18, நீர்‌ தனக்கொரு ப்ரயோஜனமின்றியே பரார்த்தமாகவே யிருச்கும்‌; 
1, (ஐ கெற-தவ௦ அவாகாரறொ நாயாயா.பி வாஹ௨ட | அமாவி 
வற ஷாகாறொ லகாநா௦ கூ௦ வகாறஹெ.!! 8. £2வறிஜ.சவறி 
வஹா ஐ-குஷணா_நநாய-ஈயா.நி வரவ௱£.மசண.மணாரா ஜதா நமம 
ஆஷாஉயஹெ | வ௱2வடி8மாணா நு தஜலெஹ்ஹஷமா.தா வா ! ! ஹு 
கெ. தரி, தாட வக.” என்றெபடியே எம்பெருமானுடைய ஆத்மாத்‌ 
மீபங்களெல்லாம்‌ ஆச்ரிதர்க்காகவே யிருக்கும்‌. 

14. நீர்‌ தானே பெய்யவேணுமேயன்றி ஒருவரால்‌ வடிம்பிட்டுப்‌ -பெய்‌ 
விக்க முடியா தது; எம்பெருமான்‌ படியுமிப்படியே; 6 நாஹன வு ுஷூகா 
ரமெண அவாஹுபெடி ஹெ தநா | கெவறு) ஷெலயெவொஹஃ 
ஹெகெஷகஷி.தஓாவ ந? என்றானிறே, 

15. நீர்‌ கடலிலிருக்கு காளமேகம்வழியாக வந்தாலன்‌ றி உபஜீவிக்கவுரிய 
தாகாது; எம்பெருமானும்‌ சாஸ்‌ இரங்களிலிருந்து ஆசாரியர்‌ முகமாக வந்தே 
உபஜீவ்யனா£றான்‌, “மேகம்‌ பருனெ ஸமுத்சாம்புபோலே அற்கடற்சொல்‌ 
இவர்‌ வாயனவரய்த்‌ இருக்‌ இனவாறே ளர்வதா ஸர்வோபஜீவ்யமாமே,”? என்ற 
ஆசார்யஹ்ருதய ஸூக்தியுக்கரண்க, 

16. வஸிஷ்டசண்டாள விபாகமின்றியே அனைவரும்‌ ஓர்‌ அறையில 
படிக்து குடைக்தாடலரம்படியிருக்கும்நிர்‌; எம்பெருமானும்‌ “'கிகரிலமார்‌ முனிச்‌ 
கணங்கள்‌ விரும்பும்‌ திருவேங்கடத்தானே |!” என்றும்‌ “கானமும்‌ வரனரமும்‌ 
வேடுமுடை வேங்கடம்‌?” என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பெரியார்‌ சிறியார்‌ என்‌ 
னும்‌ வாசியற ஓக்க ஆச்ரயிக்கலாம்படி யிருப்பன்‌, 

17. நீர்‌ சிறிது தவாசம்‌ இடைத்தாலும்‌ உட்புகுர்‌.அவிடும்‌; -- எம்பெருமா 
னுக்கும்‌ சிதி.துவியாஜமே போரும்‌ 6 இருமாலிருஞ்சோலைமலை யென்றேனென்‌ 
னத்‌; இருமால்வக்தென்னெஞ்சுநிறையப்புகுர்தான்‌.”' 

18. இர்த்தவிசேஷங்களிலே நீருக்கு மாஹாத்மியம்‌ அதிகம்‌; எம்பெருமா 
னுக்கும்‌ கோயில்‌ இருமலை பெருமாள்கோயில்‌ முதலான திருப்ப திகளிலே செப்‌ 
புப்பொலியும்‌, 

19. தாபம்மிக்கவர்கள்‌ நீரை முகத்திலே எறட்டுவ ௮, முல்‌ கொட்டு 
வ. உள்ளில்‌ இழிச்சவ.௫, படிக அ குடைந்தாடுவஅபோல்‌ (1வாச்இனால்‌ கருமர்‌ 
தன்னால்‌ மன,ச்‌இனால்‌ ரத்தை தன்னால்‌, வேட்கைமீதூ£வாக்‌க' விழுங்‌ குவர்‌ 
கள்‌ எம்பெருமானையும்‌. 

1, ஜிதர்தேஸ்தோதம்‌, 2. வாதராஜஸ்தவம்‌, 
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20, நீர்‌ வேண்டியவன்‌ அளி ஈாக்குரனைக்கக்‌ இடைத்தால்‌ போது மென்‌ 
பன்‌; —*'கூராராழி வெண்சக்கேர்திக்‌ கொடியேன்பால்‌ வாராய்‌ ஒருநாள்‌ மண்‌ 
னும்‌ விண்ணும்‌ மூழலவே?' என்பர்‌, 


21. நீரில்‌ சிறியகல்லும்‌ அமிழும்‌; பெரிய தெப்பமரமும்‌ மிதக்கும்‌; எம்‌ 
பெருமான்‌ பக்கலிலும்‌ ப்சஹ்மாவாய்‌ இழர்‌துபோதல்‌ இடைச்சியாய்ப்‌ பெற்று 
விடுதல்‌ செய்யக்‌ காணா சின்றோம்‌, 1. 4 சேரே கடிக்கமலத்‌.அள்ளி நர்‌ அங்‌ கரண்‌ 
திலான்‌, கண்ணனடிக்‌ கமலரந்தன்னையயன்‌,'' _ 9. ““மருவுநின்‌ திருகெத்றியில்‌ 
சுட்டியசைதர மணிவாயிடை முத்தர்த நுதலும்‌, உன்றன்‌ காதையைப்போலும்‌ 
வடி.வுகண்டுகொண்டுள்ள முள்‌ குளிர; விரலைச்‌ செஞ்சிறுவாயிடைச்‌ சேர்த்து 
வெகுளியாய்‌ நின்அமைக்கு மவ்வுசையும்‌, தருவிலே னொன்னம்‌ பெற்றிலேன்‌ எல்‌ 
லாம்‌ தேய்வநங்கை யசோதை பேற்றாளே,”” என்பன அடைவே ப்ரமாணம்‌ நரை 
பகவத்குணக்களில்‌ சிறுமாமனிசர்‌ அமிழ்தலும்‌ ஊன்மல்‌இமோடு பருப்பார்‌ 
வாய்க்கமையில்நிற்ற அங்கொள்க, 


இங்ஙனே மற்றும்‌ பல உவமைப்‌ பொருத்தங்கள்‌ காண்க, 


 நிர்புரைவண்ணன்‌ சீர்‌ ?' என்ற இவ்விடத்து ஒன்பதினாயிரப்படியில்‌ - 
“உபாயஜ்ஞர்க்கு நினைத்தவிடத்‌ ல கொடு போகலான நீரின்‌ தன்மையை 
யுடையவனுடைய குணத்தை? என்றருளிச்செய்தது காண்க. 


- இத்திருவாய்மொழியை ஓது தற்குப்‌ பலன்‌ யாகொன்றுங்‌ கூறப்படாமை 
யினால்‌ இதனை ஒதுகல்‌ தானே ஸ்வயம்‌ ப்ச£யாஜனம்‌ என்பது விளங்‌ துர்‌. (௧௧) 


எட்டாக்திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று, 


துழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இ 'நுவடிகளே சரணம்‌, 


1. முதல்‌ இருவச்தாதி; 2 பெருமாள்‌ இருமொழி, 7-5. 
94 


% 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


க்‌ அனல்‌ “00 அததததது 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ASSESSES 
ஸ்ரீூ. 


ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதீயில்‌ இத்‌ திருவாய்மோழிக்கான பாசுரம்‌, 
IIDC CE 
டூமனஞ்‌ சேம்கையரை ஒன்றிநீல்லாதாருடனே 
உடிகெமோ லடிமைகோள்ளுகிலை _— நாடறிய 
ஓர்ந்தவன்றன்‌ சேம்மை உரைசேய்த மாறனேன 
ஏய்க்துகிற்கும்‌ வாழ்வா மிவை, 


பதவுரை, 
ய { இதரவிஷயங்களில்‌ விரை | காடு அறிய நாட்டார்‌ ௮றியுமாறு 
ஓடம்‌ ந்து 5ூ என்ற ஓர்க்த ஆராய்ச்து 
வ்‌ செஞ்சம்‌ அவன்‌ தன்‌ அப்பெருமானுடைய 
செய்வ எம்‌ செம்மை முஜாத்வ குணத்தை 
உரை வாக்கும்‌ (ஆய இலை) 


ப்‌ ள்‌ ஒருவழிப்பட்டு கிற்சப்பெ உரைசெய்த குப்த 
ஒன்றி | றாத கேரணல்பொரும்‌ மாறன்‌ என (அ என்று அறுஸந்‌ 


தாருடனே | இய ஸம்ஸாரிகளோடு தித்தவளவிலே 
கூடி சேர்க்க வாழ்வு ஆம்‌ ஸ்வரூபா அரூபமான வாழ்‌ 
கெடுமால்‌ ஸர்வேச்வான்‌ இவை ச்சிகள்‌ 


அடிமைகொள்‌  அடிமைகொள்ளால்‌ குணத்‌ | எய்க்து கிற்கும்‌ பொருக்தி கிலைசிற்கும்‌. 
ளும்‌ நிலை, தை 


₹ஈஈ_.. எம்பெருமானை ஆச்ரயிக்குமவர்கள்‌ மனமொழிமெய்களில்‌ வேறுபாடு 
டையவர்களாஇச்‌ செவ்வைக்‌ கேடசான ஸம்ஸாரிகளாகசையாலே அவர்களோடு 
பசிமாற:வது எம்பெருமானுக்கு இயலுமோ என்றெ சங்கை நீங்குமாறு, கீர்‌ 
ஏறாத மேடுகளிலே எதையேலுஞ்‌ செய்து கீரே3றுமாபோலே இவர்களுடைய 
செவ்வைக்கேடு தானே தனக்குச்‌ சேவ்வையாம்படி அவர்களோடே கூடிப்பசி 
மாறும்‌ ருஜுத்வகுணத்தை இத்‌ திருவாய்மொழி முகத்தாலே வெளியிட்டரு 
ஜின ஈம்மாழ்வரரை ௮துஸச்திக்கவே ஈமது வாழ்ச்சி நிலைநிற்கு மென்றதாயிற்று, 


தீரமிடோபதிஷூத்‌ ஹங்கஇ. 

ழொ கெளனபினுவ து கரண.தி_சயெவி ஜஷாஷ.- 

சூ.தியதெவ காண.தி,. கயெகர-ஒவு்‌ | 

ஹுமம.ஐ தாவி ஹறி ஹவபரீசறொ.தீ 

ஆர வஷ ஹா, கமாுணொ ஊறிமஷ கெ || 
மரோவாக்காயங்கள்‌ மூன்றிலும்‌ குடிலத்தன்மை பொருர்தியுள்ள ஸம்ஸாரிக 
ளிடத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ சான்‌ ௬ஜுவாயிருஃகுர்‌ தன்மையைக்‌ காட்டி அன்ன 
வர்களையும்‌ வசப்படுத்திக்கொள்ளுறொனென்‌ அமிட த்தைப்‌ பாம காருணிக 
ரான ஈம்மாழ்வார்‌ எட்டாம்‌ திருவாய்மொழியர லருளிச்‌சய்‌தாரென்‌ றவாறு, (*) 

ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
= 
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ஸ்ரீ₹. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
திருவாய்மொழி முதற்பத்து 
ஒன்பதாந்‌ திருவாய்மொழி -— இவையுமவையும்‌. 


அவதாரிகை. 
ணப வ்னியா 

எம்பெருமானிடத்தில்‌ ஹாதலொஹு௨கூம்‌ [ஸாத்ம்யபோக ப்ரதத்‌ 
வம்‌] என்றொரு குணமுண்டு; அதாவது, அடியார்சளுக்குத்‌ தன்னை அ.துபவிப்‌ 
பிக்குமிடத்தில்‌ ஏககால,த்‌ திலேயே பூர்ணாதுபவங்‌ கொடுத்துவிடுகை யன்றியே 
பொறுக்கப்‌ பொறுக்கச்‌ சிறிது சிறிதாகக்‌ கொடுத்தலாம்‌, ௮ங்கனங்‌ கொடாமல்‌ 
இடியிலேயே பூர்ணாதபவத்தைத்‌ தர்‌தருளினால்‌ ௮து தாக்கமுடியாதே போ 
கும்‌. செறு குழக்தைகட்கு முதல்‌ தன்னிலேயே சோறும்‌ சாறும்‌ கறியுமிடுவா 
ரில்லையே; பால்‌, கஞ்சி, சோறு என்று வரிசைக்கிரமமாக ஊட்டுகையன்றோ 
வுள்ளது: ௮தபோலவே மா ணாக்கர்களுக்கும்‌ சிறு சிறு பாடங்களாகக்‌ கற்பித்‌ 
துக்கொண்டுபோய்ப்‌ பெரும்‌ பாடங்கள்‌ கற்பிக்கும்‌ முறை காணாகின்றோம்‌, 
இங்கனமே எம்பெருமானும்‌ பொறுக்கப்‌ பொறுக்கப்‌ பரிமாறும்வகை யொன்று 
ண்டு: ௮ஃ௮அ இத்திருவாய்மொழியில்‌ விளங்கும்‌. 

ஆசார்யஹ்ருதயசத்தில்‌ -- புணர்தொறுமென்னக்‌ கலர்து பிரிச்து ஜ்ஞாச 
பக்இகளை வளர்த்தது கனங்குழையிடக்‌ காது பெருக்குதலும்‌ மாஸோபவாஸி 
போஜாப்புறப்பூச்சம்‌ போலே ஆற்ற ஈல்ல மாபோகச்‌ சமமாக? என்றருளிச்‌ 
செய்த சூர்ணிகை இங்கே அனுளர்திச்கத்தஞும்‌; . (இதன்‌ கருத்தாவது;-—) 
ஆழ்வார்‌ “பொய்ர்கின்ற ஞானமும்‌ பொல்லா வொழுக்கு மழுக்குடம்பும்‌ இச்‌ 
நின்ற நீர்மை இனியா முறாமை”? என்றபோதே இவர்க்குப்‌ பரிபூர்ணாறதுபவம்‌ 
கொடுத்துவிடலாமாயிறாக்க, இவரை இச்நிலத்திலே வை தீஅத்‌ தன்னுடைய ஸம்‌ 
ச்லேஷ விச்லேஷங்‌ ளாலே ஜ்ஞாச பக்திகளை வளர்த்தது ஏஅக்காகவென்னில்‌, 
கனமான காதணியிடுகைக்கு இடமாம்படி நூலிட்டுத்‌ திரியிட்டுக்‌ குதும்பையிட்‌ 
டுக்‌ காது பெறாக்குமா போலவும்‌, மாஸோபலாஸிகளுக்கு முதலிலே போஜன 
மிட்டால்‌ பாருதென்று சோற்றை யரைத்து உடம்பி 2ல.பூசிப்‌ பொரிக்கஞ்சி 
கொடுத்துப்‌ பொரிக்கூழ்‌ கொடுத்து காளடைவிலே போஜனம்‌ பொறுப்பிக்குமா 
போலவும்‌ ]. (£ஆற்றகல்ல வகைகாட்டு மம்மான்‌?? என்று எனக்குப்‌ பொறுக்கப்‌ 
பொறுக்கத்‌ தன்‌ குணசேஷ்டிதா இிகளைக்‌ காட்டி அவ்வழியாலே என்னை அடி 
ப: கொண்டவ னென்னும்படி பகவசஅபவம்‌ கனாக்கண்டறியாத விவர்க்கு, மிக 
வுஞ்‌ சிறச்ததாய்‌ நித்யஸூரிகள்‌ ௮துபவிக்குமசான போகத்தை முதல்‌ முத 
விலே கொடுத்தால்‌ ஸாத்மிக்கமாட்டாதென்று கருதி: ௮௮ ஸாத்மிக்கைக்காச 
ச்ரமம்‌ செய்வித்தபடி. - என்பதாம்‌, 


1. இருவாய்மொழி, கீத 
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ஆக இப்படிப்பட்ட ஹா.ஆலொ.மவடிகூமென்னுங்‌ குணம்‌ திருவிருத்‌ 
தந்‌ தொடங்க, சூழ்விசும்பணிமுலெளவும்‌ தொடாக்துகொண்டே வருவதா 
யிருக்க, இந்தத்‌ திருவாய்மொழிக்கு விசேஷ மென்னென்னில்‌; மற்ற திருவாய்‌ 
மொழிகளில்‌]நுட்பமாகக்‌ கண்டறியலேண்டியதான. இக்‌ குணம்‌ இத்‌ திருவாய்‌ 
மொழியிலே பாசுர வரிசையில்‌ ஸ்பஷ்டமாகவே கசாணக்டைத்தல்‌ விசேஷ 
மென்னணாரக. 
ஆழ்வாருடைய இருமுடியிலே வந்து வித்றிருக்கவேணுமென நினைத்த 
எம்பெருமான்‌ முதலடியிலே ௮௮ செய்தால்‌, நிதிகண்ட ஜன்ம தரித்ரன்போலே 
ஸந்கோஷாதிசயம்‌ தாங்கமாட்டாமே களர்ச்‌ கடுவா; ஆதலால்‌, சற்றுப்பக்கத்‌ 
இலே கின்று, அருகே நின்று, கூட நின்று, ஒக்கலையிலே வம்‌ திரும்து, ஹ்ருதய 
ப்ரதேசத்‌ திலே வக்திருர்து, தோளிலே வர்திருர்து, ஈாவிலே வட்து புகும்‌, 
கண்ணுள்ளே கின்று, கெற்றியிலே கின்று பிறகு உச்சியிலே நின்றான்‌; ஆக 
விங்கனே பொறுக்கப்‌ பொறுக்கச்செய்த செயலையநபவித்‌்த ஈடுபடுகிற ரம்‌ 
வார்‌ இத்‌்திருவாய்மொழியில்‌, ர எ றல்‌ ஸப (௬) 
இவையுமவையுமுவையும்‌ இவருமவருமுவரும்‌ * 
எவையும்யவரும்‌ தன்னுள்ளே ஆகீயுமாக்கியுங்காக்கும்‌ உ 
அவையுள்தனிமுதலேம்மான்‌ கண்ணபிரானேன்னமுதம்‌ * 


சவைபன்‌ திருவின்மணாளன்‌ என்னுடைச்சூழலுளானே. * (க) 
மிபத்‌ இலள்‌ பொருல்‌ ்‌ அம 
இல்ம்‌ ௭ க்‌ ஓள்ள பொருல்‌ கக்கும்‌ தன போருிற 
பம்‌ அசத்தி ஓள்ள பொருள்‌ ்‌ அந்த சேதநரசே தரங்கா 
லி அவையள்‌ க்கு 3 அந்தர்யாமியான 
தறி { நடுத்த சமரசவுள்ள பொருள்‌ க்‌ க 
சனாம்‌ கீ 41 தல்‌ ஒப்பற்ற காரணபூதனும்‌ 
வரும்‌ க்‌ சேதனம்‌ | எம்மான்‌ அஸ்மத்‌ ஸ்வாமியும்‌ 
களும்‌ , (கண்ணனாக அவதரித்து 
த, அச த்தி, ஓள்ள சேதனர்‌ | கண்ணபிரான்‌ ஸெளலப்யத்தைச்‌ காட்‌ 
பி களும்‌ டூனவனும்‌ 
ள்‌ டு ப - Q ப ப டி (ப்‌ ப) 
வரும்‌ { நு ல அக்க சதனா என்‌ அதம்‌ { எனக்கு அம்ருதம்போல்‌ 
: ்‌ f பரம போச்யனும்‌ 
யவையும்‌ ஸகல அசேதனவங்சளும்‌ சுவையன்‌ சவிகனும்‌ 
யவரும்‌ ன்ன சேதன ண்ட திருவின்‌ { பெரியபிராட்டியார்க்கு ம 
ட்‌ ( டப்பு ல) மணாளன்‌ ணவாளனுமானபெருமாள்‌ 
தன்னுள்ளே தனச்குள்ளே என்னுடை என்னுடைய சுற்றுப்பக்‌ 
ஆதியும்‌ அகும்படி வைத்தும்‌ 2 ல்‌ கத்தில்‌ ஸ்ர 
ஆகியும்‌ (பிறகு) படைத்‌அம்‌ உளான்‌ தீங்கியிரரமின்றான்‌ 


ஈட [ இவையு மவையும்‌,] ஜகத்காரணபூதனும்‌ ஸர்வரர்‌தர்யாமியும்‌ தி 

மகள்‌ கொழுகனுமான கண்ணபிரான்‌ என்னுடைய சூழலைவிட்டுட்‌ த்‌ 
டாதபடியானா னென்கிறுர்‌. ௪ உயர்வறவுயர்£ல மென்‌ இற முதல்‌ இருவாய்மொ பி 
யில்‌ 'சாமவன்‌'” என்றெ நாலாம்பாட்டிற்‌ சொன்ன சேதசரசே சாங்கள்‌ இப்‌ 
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பாட்டில்‌ திரளத்‌ தொகுக்கப்பட்டுள்ளன: அப்பாட்டினுரையில்‌ விரியக்கண்டு 
கொள்வது, ஆக இப்படிப்பட்ட சேதநாசேதா வர்க்கங்களெல்லாம்‌! ஸம்ஹா: 
ஸமயத்திலே தன்னுள்ளே யாம்படியாயும்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸமயத் திலே. உண்டாக்கி 
யும்‌, ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட வவற்றுக்கு சேரும்‌ ஆபத்‌,துக்களைப்‌ போக்க அபிமதன்‌ 
களைக்கொடுத்து 7 அக்குமவனாய்‌ அவற்றினுள்ளே அர்தராத்மாவாய்‌ வேறொரு 
ஸஹாயத்தையு மபேக்தியாத காரணமுமாய்‌ ஸ்வாமியுமாய்‌, ., சண்ணபிசானான 
எளிமையைக்‌ காட்டி எனக்குப்‌ பரம போக்யபூதனாய்‌ ரஸிகனான எம்பெருமான்‌ 
பிராட்டியோகெட என்னுடைய சூழலிலே ஆனான்‌. ப்‌ 


சுவையன்‌ திருவின்மணாளன்‌ -- சுவையனாசையாலே இருவின்‌ மணாள 
னான்‌; திருவின்‌ மணாளனாசையாலே சுவையனானான்‌ என்று யோஜித்து உபம்‌ 
யஸித்தருள்வர்‌ அழயெமணவாளச்சியர்‌, சஸிகனாசகையாலே பிராட்டி * அகல 
இல்லேனிறையு மென்‌.று இணைபிரியா திருக்க ப்ராப்‌ தமாயிற்று; பிராட்டி அணையப்‌ 
பெத்றதனால்தான்‌ சஸிகனானான்‌ என்று பரஸ்பர ஸாபேக்தத்வம்‌ கூறி யோஜிப்‌ 


411150 


பத மிக அழஃயதே. எக CITE) ௪௪௪௨. பபப CD ர்‌ i (௧) 


சூழல்பலபலவல்லான்‌ தோல்லையங்காலத்துலகை * 
கேழலோன்றாகியிடக்த கேசவனேன்னுடையம்மான்‌ :ஈ . 
வேழமருப்பையோசித்தான்‌ விண்ணவர்க்கேண்ணலரியான்‌ * 
ஆழகேடங்கடல்சேர்ந்தான்‌ அவனேன்னருகலிலானே.. * (௨) 


4 இ | 


பலபல குழல்‌ மிகப்பல அவதாரங்கள்‌ ஒடித்து அவ்யானையை 


வல்லான்‌ |. செய்ய/வக்கைனும்‌, 2 கானை முடித்தவனும்‌ 
க ச விண்ணவர்ச்‌ சேவர்‌ i 
தொல்லையம்‌ { 1 ட்‌ கு 'தவர்களாச்கு 
ர னு முன்பொரு காலத்திலே ல்‌ தற்கும்‌ இரா 
உலகை பூமியை அரியான்‌ | . னவனும்‌ 
படப்‌ ஆழம்‌ ஆழமாகயெ 
கேழல்‌ ஓன்று டப 5. . 
ழல ஓ ௮9 1 ஒப்பத்ற வசாஹரூபியாகி கெடு கடல்‌ ண ஸமுத்ரத்திலே ம்‌ 
இடந்த குத்தியெடுத்‌ வந்தவனும்‌ சேர்ச்சான்‌ இருச்சண்வளர்ச்‌ தருள்பவ 
2 : கேசவனென்னும்‌ இருமா A னுமான க 
கசவன ப்‌ டையவ ம்‌ (ப்‌ ப 
முத வ என்னுடையதும்‌ எக்டப்பெ ரமான 
்‌ (குவலயாபீட மென்னும்‌) | மான்‌ அவன்‌ 
வேழம்‌ யானையினுடைய என்‌ அருக ஞர்‌ ன்‌ அத 
ரப்பை கொம்புகளை லி ன்‌ (என்னகு லஓள்ளான. 


* ௪ ஈ _ [சுழல்‌ பலபல வல்லான்‌.] £ழ்ப்பாட்டிற்‌ கூறியபடி பரிரைத்திலே 
வந்து இருந்த நிலை ஸாத்மித்தவரறே என்னருகே வந்து. ின்றானென்றோர்‌, 
“குழல்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ ।ழ்ப்பாட்டில்‌ சுற்றுப்‌ பிரதேசம்‌ என்ற பொருளில்‌ வர்‌ 
தது; இப்பாட்டில்‌ ௮அவே சொல்‌ அவதாரமென்ற பொருளில்‌ வந்தது; சூழ்த்‌ 
தக்கொள்வதற்காகச்‌ செய்த காரியம்‌ [அதாவ அ | ஸம்ஸாரிகளை அகப்படுத்‌ திக்‌ 
கொள்வதற்சாகச்‌ செய்தது என்ற காரண தனால்‌ இச்‌ சொல்‌ அவதாரத்னைக்‌ 
குதிக்குமென்சு. 'ர்கின்ற யோனியுமாய்ப்‌' பிறர்தாய்‌” என்றப்டி எம்பெரு 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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940 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


மான்‌ எண்ணிறந்த யோனிகளில்‌ இருவவதாரங்கள்‌ செய்தமையால்‌ “சூழல்‌ பல 
பல வல்லான்‌”? என்றார்‌. காமும்‌ பல பிறவிகள்‌ பிறக்ரோமானாலும்‌ கருமங்‌ 
காரணமாகப்‌ பிறக்கன்றோம்‌; எம்பெருமான்‌ கருணை காரணமாகப்‌ பிறக்ன்றா 
னாதலாலும்‌, ஈசஸிம்ஹம்போலே சேராச்‌ சேர்த்தியான அவதாரங்களையும்‌ 
எடுக்‌ன்றானாதலாலும்‌ வல்லான்‌ என்றது. 
அப்படி அவன்‌ செய்தருளின அவதாரங்களில்‌ ரவதாரத்தை யதுபவிக்‌ 
இறார்‌ கேழலோன்றாகி யென்று. ஹிரண்யசக$ிபுவின்‌ உடன்பிறக்‌தவனான ஹிரண்‌ 
யாக்ஷனேன்னுங்‌ கொடிய அசுரன்‌ தன்‌ வலிசையாற்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்சுருட்டி 
பெடுத்துக்கொண்டு கடலில்‌ மூழ்‌சச்‌ சென்றபோது தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோ 
து வேண்டுகோளினால்‌ இருமால்‌ மஹா வசாஹரூபியாகத்‌ திருவவ தரி த்துக்‌ 
கடலினுட்புக்கு அவ்வசுரனை நாடிக்‌ கண்டு பொறாஅ கோட்டினாற்‌ குத்திக்‌ 
சோன்‌௮, பாதாளலோசத்திற்‌ சார்ச்‌ இருக்க பூமியைக்‌ கோட்டினாற்‌ குத்தி 
அங்கு நின்று எடுத்‌ துக்கொண்டுவர்து பழையபடி. விரித்தருளின னென்ற 
வராஹாவதாச வரலாறு அறியத்தக்கது, இப்பொழு ஈடக்றெ ச்வேத வசாஹ 
கல்பத்துக்கு மு்தின பா,தம கல்பத்தைப்‌ பற்றிய பிரளயத்தின்‌ இறுதியில்‌ 
ஸ்ரீமர்சாராயணன்‌ ஏகார்ணவமான பிரளய ஜலத்தில்‌ முழுஇயிரும்‌த பூமியை 
, மேலே கெடுக்க நினைத்து மஹா வராஹரூபியாக்‌ கோட்டு அனியாற்‌ பூமியை 
எடுத்துவந்தன னென்ற வரலாறும்‌ உண்டு; 1. “பாராருலகம்‌ முஅமுர்கீர்பரந்த 
காலம்‌ வனைம மப்பில்‌, ஏஎராராருவத்‌ தேனமாய்‌ எடுத்தவா த்றலம்மான்‌ ?' என்ற 
இருமங்கையாழ்வாசருளிச்செயல்‌ காணத்தக்கது, ரப ட (௨) 
அருகலிலாயபேருஞ்சீர்‌ அமரர்களாதிமுதல்வன்‌ 4 
கருகியகீல௩ன்மேனிவண்ணன்‌ செந்தாமரைக்கண்ணன்‌ * 
போருசிறைப்புள்ளுவந்தேறும்‌ பூமகளார்தனிக்கேள்வன்‌ * 
ஒருகதியின்சுவைதக்திட்ட ஒழிவிலனேன்னோடேனே. * 


அருகல்‌ இல்‌ [ஒருகானாம்‌ குறைபதெலை | பொரு றை 
ஆய உடையதல்லர்த 


(௬) 
, [செறிக்த செறெசையுடைய 
புள்‌ பெரிய திருவடியை 


சறச்த தஇருச்குணங்களை: ப ௨. [விரும்பி வாஹனமாகக்‌ 
பெரு சர்‌ யுடையவனும்‌ த்‌ கொள்பவனும்‌ 
அமார்கள்‌' கித்யஸஇரி சளக்கு பூமகளார்‌ தனி கு 
ஆதி முதல்வன்‌. தலைவனும்‌ கேள்வன்‌ | 95 து உத்‌ 
கருயெ லம்‌ (கறுத்த நீலமணிபோல்‌ வி எஷேடேனே என்லை கின்று - 
கல்‌ மேனி லக்ணமான திருமேனி ப்ப லப லை வ்‌ 


வண்ணன்‌ நிறத்தையுடையவனும்‌ | ஒரு கதியின்‌ ஒருவழிய லு கரத ப 

சுவை தந்திட்டு பப AAC, 

செம்‌ தாமரை ( செர்தாமரைமலர்போன்‌ ற ஒழிவிலன்‌ னில்லை. [ஸகலவித ௮ 

பம்‌ { இருக்கண்களை யுடைய அபவங்களையும்‌ தரு 
கண்ணன்‌ ்‌ | 3 ்‌ 

வனும்‌ சன்றானென்‌ றபடி., ] 

* * ௪ --[அருகலிலாய.] பெரிய திருவடி. இருவனர்தாழ்வான்‌ பிராட்டிமார்‌ முத 

லானோர்‌ ஓரொரு வகைகளாலே தன்னோடு ஸம்ச்லேஷரஸம்‌ பெறுமாபோலல்‌ 

1. பெரிய திருமொழி, 8-8-3. ்‌ 


க 
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லாமல்‌, எல்லாவகைகளாலு முள்ள ஸம்ச்லேஷரஸங்களையும்‌ சான்‌ பெறும்படி. 
எனச்ருத்‌ தர்து என்னை ஒருகாலும்‌ விடாதபடி மானான்‌ எம்பெருமானென்‌ 
றார்‌. 
அருகல்‌ _ குறைதல்‌, ௮௮ இல்லாத எனவே, நித்யமான்‌ என்றபடி, 
அன்றி, சேடிள்லாஎபயைச்‌ சொல்லித்றாய்‌ குணங்களத்தனையும்‌ கல்யாணமா 
யிருக்‌ ன்றன வென்றபடியுமாம்‌, ஹேய ப்ரத்யநீசு கல்யாண மஹாகுணங்களை 
யுடை யனாய்‌, அர்தச்‌ குணங்களின்‌ அ.அபவமே யாத்‌திரையான நித்யஸ ரிகளுக்‌ 
குத்‌ தலைவனாய்‌, கறுத்து நெய்த து வீல்தணமான திருமேனி நிறத்தையுடைய 
னாய்‌, திருவுள்ள,த்‌இனுள்ளேயுள்ள தண்ணளிக்கு ஸூசகமாயிருக்குர்‌ இருக்‌ 
சுண்‌ சளையுடையனாய்‌, ஸர்தோஷ மிகுதியினால்‌ பதறாரின்றுள்ள சறகையுடைய 
பெரிய திருவடியின்‌ மீது உவர்‌.து ஏறுமவனாய்‌, கமலைகேழ்வனான எம்பெருமான்‌ 
எனக்கு ஏகோ வொருவகையான ரஸாதுபவத்தை மாத்திரம்‌ தர்துகிட்ல்‌ 
நித்யஸ-ரிகளெல்லார்க்கும்‌ தனித்தனியே தர்‌ தருளும்‌ அஅபவங்களையெல்லாம்‌ 
என்னொருவனுச்குச்‌ தந்தருளி வேறு எங்கும்‌ போக்‌ கற்றவனாய ''நித்யவிபூதி 
யை நிர்வஹிப்ப தும்‌ இங்கே யிருக்துகொண்டே போலும்‌” என்னும்படி. என்னை 
ஒரு கொடிப்பொழு.தம்‌ விடுரொனில்லை யென்றாராயிற்று. 
அருகலிலாய பெருஞ்சீர்‌ என்ப தனால்‌ சொல்லப்பட்ட அலெஹேயப்சத்யகிக 

கல்யாணைகதாமான ஸ்வரூப வைலக்ஷண்யமென்ன, அமரர்களாதிமுதல்வன்‌ 
என்பதனால்‌ சொல்லப்பட்ட நித்யஸு0ரி நிர்வரஹகத்வமென்ன, கருகியநீலன்‌ 
மேனிவண்ணன்‌ என்பதனால்‌ சொல்லப்பட்ட விலகதண திவ்யமங்கள விக்ரஹ 
யுக்தத்வமென்ன, செந்தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ என்பதனால்‌ சொல்லப்பட்ட புண்ட 
ரீகாக்ஷத்வமென்ன, போருசிறைப்புள்ளுவந்தேறும்‌ என்பதனால்‌ சொல்லப்பட்ட 
கருடவா ஹா த்வமென்ன, பூமகளார்தனிக்கேள்வன்‌ என்பதனால்‌ CACM 
ச்சியபஇித்வமென்ன ஆயே இக்த அ.அசுவையுச்‌ தாராநின் றானென்று உட்‌ 
கருத்துணர்க, ழ்‌ soos ஞ்‌ ர பப பட ட (௩) 

உடனமர்காதல்மகளிர்திருமகள்‌ மண்கமளாயர்‌ 

மடமகள்‌ * என்றிவர்மூவராளும்‌ உலகமும்மூன்றே ௪ 

உடனவையொக்கவிழுங்கி ஆலிலைச்சேர்ந்தவனேம்மான்‌ * 


சுடல்மலிமாயப்பேருமான்‌ கண்ணனேன்னோக்கலையானே, * (௪) 
ப ர வே அமர்க்திருக்கை ; தன்னாலான ப்‌ ப 2 ன்‌ ப] 
உடன்‌ ன்‌ ்‌ க விருப்பமுள்ள ஆரும்‌ த்‌ | உலகங்களும்‌ மூன்றே 
“ பிராட்டிமார்‌ (யாவசென்‌ * மும்‌ மூன்தி யாயிருக்கும்‌; ் 
மகளிர்‌ னில்‌) - (ஆக இங்கனம்‌ வாய்ர்‌ தவனும்‌) 
: .அவை அவ்வுலகங்களை 
மகள்‌ ஸ்ரீமஹாலஆ்மி ்‌ 
ல்‌ மகள்‌ பூமிப்பிராட்டி பட்ட rb க்‌ 
ர்‌ மட இடைக்குலத்‌ அப்பெண்ணா ஒக்க விழுங்க எககாலத்தி ல ௨ 
அல்‌ ல்‌ { ய ஈப்பின்னைப்பிராட்டி | ஆல்‌ இலை ஆலிலையில்‌ 
3 ப்பட்ட, | சேர்க்தவன்‌ கண்வளர்க்தவனும்‌ 
i சொல்லப்பட்ட 
என்ற இவா | 11 டன்‌ க்கள்‌! எம்மான்‌ எனக்கு ஸ்வாமியும்‌ 


மூவர்‌ \ இம்மூவராவர்‌; 
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த்‌ கடலிற்காட்டிலும்‌ மிகப்‌ | கண்ணன்‌ கண்ணபிரான்‌ ” 

பெரிய மாயச்செயல்க என்‌ ஒக்கலை என்‌ இடுய்பிலே வந்தமர்ச்‌ 
ளால்‌ பெருமைபெற்ற டயான்‌ தான்‌. 

வனுமான ; 


மாயம்‌ பெரு. 
மான்‌ 
ப -- [உடனமர்காதல்‌.] ஒன்றாலொன்று குறைவில்லா தவனாய்‌ ஸர்வ.சக௯்க 
னான எம்பெருமான்‌ யசோதைப்‌ பிராட்டியின்‌ இப்பிலிருக்‌கமாபோலே என்‌ 
னிடுப்பிலே வக்திருத்தல்‌ தனக்குப்‌ பெறாப்‌ பேறு என கினைத்திராநின்றானென்‌ 
கறார்‌. எப்போதும்‌; கூடியேயிருக்தாலொழிபத்‌ தரிக்கமாட்டாத பெரிய பிசாட்டி 
யாரையும்‌ பூமிப்பிசாட்டியாரையும்‌ ஈப்பினனைப்பிராட்டியையும்‌ தனக்கு திவ்ய 
மஹிஷிகளாகவுடை யனாய்‌, பூமிமுதலிய ஸகல லோகங்களையும்‌ தனக்கு லீலோ 
பகரணமாகவுடையனாய்‌, ஆபத்து கேருங்காலங்களிலே அவ்வுலகங்களைக்‌ தரு 
வயிற்றிலே வைத்‌ சோக்கி ஒரு சிறிய ஆலச்தளிரிலே கண்‌ அயின்‌ றருள்பவ 
னாப்‌, கடலிற்காட்டிலும்‌ மிகப்‌ பெரியன என்னலாம்படியான ஆச்சரிய சேஷ்டி 
தங்களையுடையனான எம்பெருமான்‌ என்னிடுப்பிலே வந்து சேர்ச்‌ தருளினான்‌. 


உலகமும்‌ மூன்றே என்ற இல்‌ அழியா வுலகமாகிய பசமபதத்தைபுஞ்‌: சேர்‌ 
த்துப்‌ பொருள்கொள்ளும்‌ பக்ஷத்தில்‌, மேலே உடன வையொக்கவிழுகக'! 
என்றதில்‌ அர்‌. சதஸ்வபாவக்காலே பரமபதம்‌ மாத்திரம்‌ கழியுண்ணக்கடவ ௮. 
பசமபதத்தைச்‌ சேராமலே பாதாளவுலகம்‌ நிலவுலகம்‌ சுவர்க்கவுலகம்‌ என 
மூவுலகங்களென்னவுமாம்‌, 


கடல்‌ மலி அ இருப்பாற்கடலில்‌ சயனித்தருள்றெ என்றுமாம்‌. .... (௪) 


ஒக்கலைவைத்துமுலைப்பாலுண்ணேன்று தந்திடவாங்கி * 
சேக்கஞ்சேகவன்றவள்பால்‌ உயிர்சேகவுண்டபேருமான்‌ ஈ 
நக்கபிரானோ6 அயனுமிந்திரனும்முதலாக * : 


ஒக்கவும்தோற்றிய வீசன்‌ மாயனேன்கேஞ்சினுளானே, * (௫) 
, _ [இடுப்பிலெடுத்தக்சொ உண்ட அ௮ருஅசெய்த 
லை 2 
க்‌ 2{ ண்டு பெருமான்‌ ஸ்வாமியான அம்‌, 
லைப்பால்‌ ₹முூலைப்பாலையுண்பாய்‌” ்‌ ட டய 
ல்‌ ல்‌ னக (ர்‌ ட சச்சபிரானோடு ல்‌ 
தீர்திட ்‌ (க்கொக : , | அயனும்‌ பிரமனும்‌ 
வாக்‌: : த்‌ கையாற்‌ | இத்நதரனும்‌ இந்திரனும்‌ 
க்ருத ல ப! 
செக்ச்‌ ட [(சக்தப்‌ பூனையின்‌) | ம்‌ மைம்‌. 
்‌ ௩ நினைவு ன்‌ எலலாசையும 
= . தோற்றிய , படைத்த 
செக ப CATA ல ஜப 
த்‌ 3 : ட்‌ ஆச்சரிய குணசேஷ்டி தங 
| (அன்னை 
ர hea எம்பெருமான்‌ 
2... பிசாணனையும்‌ என்‌ நெஞ்சின்‌ | எனஅ இதயத்திலுள்ளா 
செக க; அழிய ்‌ உளான்‌ னானான்‌., 


க 


2 z 
n ன்‌ 3 4 க 
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* * 4 -- [ஒக்கலைவைத்து.] பிரமன்‌ சிவனிச்‌ திரன்‌ முதலானார்க்கும்‌ ஜாசனான 
எம்பெருமான்‌ எனது கெஞ்சிலேவந்து புகுக்தானென்றோர்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ 
பெத்ற தாயான தேவூயினஅ உடன்பிறர்தவனாய்‌ : அக்கண்ணபிரா னுக்கு மாம 
அய கம்ஸன்‌, தன்னைக்‌ கொல்லப்‌ பிறச்த தேவ புத்திரன்‌ ஒளித்‌ அவளர்‌,தலை 
யறிர் த, ௮க்‌ குழர்தையை நாடி யுணர்ச்து கொல்லும்பொருட்டுப்‌ பல அசுரர்‌ 
களை ஏவ, அவர்களில்‌ ஒருத்தியான பூதனையென்னும்‌ ராக்ஷஸி ஈல்ல பெண்ணு 
ருவத்தோடு இரவிலே திருவாய்ப்பாடிக்கு வர்து அங்குத்‌ தூங்கக்கொளண்டிருந்‌ த 
இருஷ்ண செவை யெடுத்துத்‌ தனது ஈஞ்சு இிற்றிய முலையைக்கொடுத்துச்‌ 
கொல்ல முயல, பகவானான குழர்தை அவ்வரக்கியின்‌ தனங்களைக்‌ கைகளால்‌ 
இறுகப்பிடித்‌துப்‌ பாலுண்ணுதெ பாவனையிலே அவளுயிரையும்‌ உறிஞ்சி ௮வ 
ளைப்‌ பேரிசைச்சலிட்டுக்‌. கதறி உடம்பு ஈரம்புகளின்‌ கட்டெல்லாம்‌ நீங்கி 
விழுக்‌ த இறக்கும்படி செய்தனன்‌ என்ற வரலாறு '௮றிக, [ஒக்கலைவைத்து 
இச்யாதி.] “*மகனாசக்கொண்டெடுத்தாள்‌ மாண்பாய கொங்கை, அகனாரவுண்ப 
னென்றண்டு, மகனைத்‌ தாய்‌ தேறா, சவண்ணர்‌ திருத்தினாய்‌'? என்னும்படியே 
பூதனை யென்னுமரக்‌ கண்ணனை மிடுப்பிலே அக்கம்‌ முலை 
யுண்ணக்‌ கொடுத்தாளென்க! 


சேக்கஞ்‌ சேக என்பதற்குப்‌ பலபடியா கப்‌ பொருள்க.அவர்‌; செக்கம்‌ என்‌ று 
மரணத்திற்குப்‌ பேராய்‌, கண்ணனுக்காக அவள்‌ எண்ணின மாரணம்‌ அவளுச்‌ 
கேயாம்படி என்னுதல்‌: சேக்கஞ்‌ சேக - CE இப்ப என்றப்டியாய்‌, 
*?கறுப்புஞ்வெப்பும்‌ 7 வெகுளிப்பெயரே என்ற தமிழர்களின்‌ ஸித்தார்தத்‌ 
இன்படி ிற்றத்தைச்சொல்லிற்றாய்‌, ட கோபங்கொண்டு என்றபடியுமாம்‌, 
இருப்பவளம்‌ மிகச்‌ சிவக்கும்பஉ [அதரத்தின்‌ பழு ட ஈன்கு தெரியும்படி] 
சரித்‌ துக்கொண ட என்றபடியுமாம்‌. 


அவள்பால்‌ -- பால்‌ என்பதை ஏழனுருபாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌, அவளிடத்‌ 
அள்ள என்றபடி, 


ந ழே [௩க்௩8] என்ற வடசொல்‌ நக்கன்‌ எனத்‌ திரியும்‌; அரையில்‌ ஆடை 
ல்ல தவன்‌ என்றபடி. இது சிவபிரானுக்கு வழங்கும்‌ சாமம்‌, அயன்‌ _— 
அஜன்‌: அகாரவாச்யனான எம்பெருமானிடத் தத்‌ சோர்தி்‌ என்ற கார 
ண ன த்‌ தினால்‌ பிரமனுக்குப்‌ பெயர்‌, 


இப்பாட்டில்‌ நெஞ்சு என்று மார்வைச்‌. சொன்னபடி, 


ஞ்‌ வ... (௫) 
மாயனேன்னெஞ்சிலள்ளான்‌ மற்றும்யவர்க்குமஃதே * 
காயமும்சீவனும்தானே காலுமெரியுமவனே * ' 
சேயனணியன்யவர்க்கும்‌ சிந்தைக்கும்கோசரமல்ல்ன்‌ * 
தூயன்துயக்கன்மயக்கன்‌ என்னுடைத்தோளிணையானே, * (௬) 

3 வெகுளி கோபம்‌. பள பலது SEE: 
95 
க 


{ ee க 
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்‌ ஆச்சரியனான எம்பெரு | ௮ணியன்‌ (லர்க்கு) ஸமீபஸ்தனாய்‌ 
டல்‌ மான்‌ . ட்ட த்த ஞானிகளு 
என்‌ நெஞ்சில்‌ [எனது நெஞ்சில்‌ இருக்‌ பவ க்கும்‌ 
ன்னான்‌ ன்றான்‌ ; சந்தைக்கும்‌ த ட்‌ 
ம றம்‌ யவர்க்‌ க்‌ ட்‌ கோசம்‌ ககதிதிறும்‌ எட்டாத 
P கும்‌ {வேல யாருக்கேனும்‌ அல்லன்‌ னாய்‌ 
அஃதே அப்படியிருப்ப அண்டோ? தூயன்‌ பரிசுத்தனாய்‌ 
த (இல்லை ;) ( (அ.நக்ரஹபாத்திரமாகாத 
காயமும்‌ உடம்பும்‌ க வர்களுக்கு) ஸக்தேஹ 
வெனம்‌ ஷம்‌ .| அயககன ௨ ரூபமாயும்‌ விபரீத 
ட ட வ ப்‌ மயக்கன்‌ ரூ.மரயுமிருச்கும்‌ ஞா 
தானே HERI) னங்களைப்‌ பிறப்பிப்ப 
காலும்‌ காற்றும்‌ | வனான எம்பெருமான்‌ 
எரியும்‌ நெருப்பும்‌ என்னுடை ்‌ ள்‌ 
அவனே அவன்‌ தானேயாய்‌, தோள்‌ அமன்‌ இக்‌ ன 
சேயன்‌ (இலர்ச்கு) தாரஸ்தனாய்‌, யான்‌ அமு எனானான்‌. 


௪௨ ௪ - [மாயனேன்னேஞ்சிலள்ளான்‌ | ௮௮௬ லர்க்கு எளியனாப்‌, பிரதிகூலர்‌ 
க்கு ௮ரியவனான எம்பெருமான்‌ எனது மார்பிலிருர்து தோளினணைக்கு ஏறி 
விட்டானென்றோர்‌. 8ழ்ப்பாட்டிற்‌ சொன்னதையே மறுபடியும்‌ “மாயனென்‌ 
னெஞ்சனுள்‌ ளான்‌”' என்று. ௮துபாஷணஞ்‌ செய்த ௫ ஈடுபாட்டின்‌ மிகுதியைக்‌ 
காட்டும்‌, இ௫ என்ன பெறாப்பேறு! என்று தலைிய்த்துச்‌ சொல்லுறபடி. 
_ [மற்றும்‌ யவர்க்குமஃதே] என்னைத்தவிர வேறு யார்க்காவது இப்படிப்பட்ட 
பேறு இடைத்ததுண்டோ ? எனக்கே இப்பேறு அஸாகாசணம்‌ என்றவாறு, 
காயமும்‌ என்௮ தொடக்கி மயக்கன்‌ என்னுமளவும்‌ எம்பெருமானுடைய 
படிகளைப்‌ பேசி ய,துபவிக்‌றுர்‌, தேவ மதுஷ்யாதி சரிரங்களும்‌ அட்தத்த 
சரிரங்களிலுள்ள ஆத்மாக்களும்‌ தானிட்டவழக்காம்படியிருக்கப்‌ பெற்றவனாய்‌, 
வாயு தேஜஸ்ஸு முதலிய பஞ்சபூதங்களும்‌ அப்படியே தானிட்ட வழக்காம்‌ 
படியிருக்கப்‌ பெற்றவனாய்‌, தம்‌ முயற்யொாலே காண கநினைப்பார்க்கு 
எட்டரதவனாய்‌, நிர்ஹேதுக விஷமீகார்‌ பாத்திர பூதர்களுக்குக்‌ கைச்சரக்காக 
ஏளியனயிருப்பவன்‌, ்‌ 
சேயன்‌ என்ததற்கு விவரணம்‌ “யவர்க்குஞ்‌ சக்தைக்குங்‌ கோசரமல்லன்‌?? 
என்பது: அணியன்‌ என்றதற்கு விவரணம்‌ “அயன்‌” என்பது. தம்‌ முயத்9 
யாலே காணவிருப்பார்‌ எத்தனையேனும்‌ மஹான்களாயினும்‌ அவர்களது கண்‌ 
ணுக்கு மாத்திரமேயன்‌ றியே மதோரதத்திற்கும்‌ விஷயமாகான்‌, [தூயன்‌] 
இங்குத்‌ தூய்மையாவது யசோதைப்பிராட்டி போல்வரர்க்குக்‌ கட்டவுமடிக்க 
வும்‌ எளியனாக தன்மை, 
துபக்கன்‌ மயக்கன்‌ ௫ அயக்கு என்று ஸக்தேஹத்திற்குப்‌ பெயர்‌; மயக்கு 
ஏன்று விபரிதஜ்ஞான தற்குப்‌ பெயர்‌; ஸர்தேஹரூப ஜ்ஞான த்திற்கும்‌ விபரித 
ஜ்ஞானத்திற்கும்‌ விஷயமாயிருப்பவன்‌ என்றபடி எப்பெகுமானார்‌ தரிசனத்தி 
அளளவர்கள்‌ எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபருபகுண விபூதிகளை உள்ளது உள்ள 
படியாகவும்‌ ஸக்தேஹமில்லாமலும்‌ சன்கு அறிக்‌ தகொண்டிருக்க, இதர பாஹ்ய 
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குதிருஷ்டி. தர்சனல்‌ சளிலுள்ளார்‌ பலர்‌ ஸச்தேஹமேபட்டுக்கொண்டும்‌ விபரித 
மாகவே யுணர்க்துகொண்டு !. இருக்‌ ன்றார்களன்றோ; இங்கனம்‌ சலசை வாழ்‌ 
வித்துச்‌ சிலரை ஸம்சய வீபர்யய ஞானங்களாலே மாய்ப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ 
என்றபடி, இங்கனஞ்செய்வதும்‌ அவரவர்களது கருமா தனமாதலால்‌ எம்பெரு 
மானுக்குக்‌ குறையொன்றுமில்லை யென்‌ ௪, 
இவ்விடத்து அரும்பதவுரையில்‌ ஓர்‌ ஐதிஹ்பம்‌ எழுதப்பட்டுள்ள௮; ௮௮ 
வருமாறு; முற்காலத்தில்‌, பட்டருடைய காலக்ப கோஷ்டியில்‌ சாஸ்த்சஜ்‌ 
ஞனான ஓர பிராமணன்‌ டலகாலும்‌ வரது போவதுண்டு; அவனைக்‌ கண்டால்‌ 
பட்டர்‌ ஆதரவுகாட்டாமல்‌ வர்தாயோ, போனாயோ" என்று ஸாமார்யமாக 
வியவஹரித்தருளிச்செய்வர்‌, சாஸ்த்ரஜ்ஞானம்‌ முதலியன இல்லாத ஒரு ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவரும்‌ வரது போவதுண்டு; ௮வசைக்கண்டால்‌ மிகவும்‌ அறாள்சாட்டி 
ஆதரித்‌துக்கொண்டெழுக்தருளியிருப்பர்‌, இவ்விரண்டையும்‌ பலகாலுங்‌ கண்‌ 
டிருப்பாசொருவர்‌ ஒருஈாள்‌ பட்டரைவர்து ேயித்து, ஸ்வாமிர்‌ | தேவரீரு 
டைய கோஷ்டிக்குப்‌ பலகாலும்‌ வர்து போக சாஸ்திரி மஹாவித்வான்‌, 
மிசுவும்‌ ப்ரஸித்தா; அவர்வர்தால்‌ ஸாமார்யமாக வ்யவஹரித்தருளுறெ; 
மற்றொரு ஸாது ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ வரச்கண்டால்‌ மிகவும்‌ பிரதிபத்‌திபண்ணி 
யநளுறெக; பஹு மானிக்கவேண்டுமிட தீ தில்‌ ஸாமார்ய வ்யவஹாசமும்‌,) உதா 
ஸித்‌ இருக்கவேண்டுமிடத்‌ இல்‌ பஹுமாகா திசயமும்‌ செய்தருள்வதற்குக்‌ காரண 
மருளிச்செய்யவேணும்‌' என்ற கைகூப்பி நின்று கேட்க; அதற்கு பட்டர்‌, 
6 அவர்களிருவரும்‌ எப்போதும்போலே காளையும்‌ வருவர்களே; அப்போது 
நீரும்‌ பார்த்திரும்‌; வாசியை நீரே அதிந்தகொள்வீர்‌' என்ன, அவரும்‌ அப்‌ 
படியே பார்த்திருக்க, மறுகாள்‌ காலை அர்த ௮க்தணன்‌ முதலில்‌ "வந்து 
F ேவிக்க, பட்டர்‌ அவனை எப்போதும்போலே வினவியருளி க்‌ ஆனசத்தான்‌ 
ப. சதத்வமாசு அஅதியிட்டி ருப்பது ?? என்று கேட்க, க! 'சிலப்சமாணன்கள்‌ 
ப்ரஹ்மாவைப்‌ பசதத்வபாகப்‌ பேசுகன்றன; சில பரக கள ருத்ரனைப்‌ 
பேசுசன்றன; சல ப்ரமாணங்கள்‌ விஷ்ணுவைப்‌ பேசுகின்றன; ஆகவே ப்சமா 
ணங்களெல்லாம்‌ இப்படி. வியாகுலங்களாயிருக்க, ஈம்மால்‌ தத்வமிர்ணயம்பண்‌ 
ணப்போமோ ? அவ ரவர்களுடைய அபிமானத்தின்படியே சொல்லிக்கொள்ள 
வேண்டிய அதான்‌! என்று விடையளிக்க, அவனைப்‌ போகவிட்டு, பிறகு அந்த 
பானா ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ வர்தவாறே அவரை சோக, பய்‌ ஆசைத்‌ தான்‌ பச 
தத்வமென்‌ றிருப்பத ? என்று பட்டர்‌ கேட்க, (தேவரிர்‌ ச்ரியபதி காராயண 
"னே பாதத்வமென்றும்‌ எம்பெருமானார்‌ டப சட்டகம்‌ ear 
அம்‌ அருளிச்‌ செய்யுமே, ௮௮ தவிர அயன்‌ சோன்‌ கபன்‌ பட்டப்‌ 
அவரையும்‌ ௮ லுப்பிவிட்டு, கேள்விகேட்ட அவா்‌ போக்‌ "இருவருடைய 
வாகியையுவ்‌ சண்டீரா? ஆரை பஹுமாநிக்க ப i என்க அவரும்‌ 
ில்மயப்பட்டுப்போனார்‌ - என்பதாம்‌, “(அயன்‌ அயக்கன்‌ மயக்கன்‌'! என்ற 
டத்த்கு இத்‌ கத்த எய்ஸசம்‌. வ வ வ ட ௫ 
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6 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


தோளிணைமேலும்ஈன்மார்பின்மேலும்‌ சுடர்முடி மேலும்‌ 5 
தாளிணைமேலும்புனைந்த தண்ணந்தழாயுடையம்மான்‌ * 
கேளிணையோன்றமிலாதான்‌ கிளரும்சுடரோளிமூர்த்தி * 
நாளணைந்தோன்றுமகலான்‌ என்னுடை நாவினுளானே, ஈ (௭) 


மேலும்‌ லும்‌ ஓன்றும்‌ இலா மொன்அ மில்லாதவ 

நல்‌ மார்பின்‌ விலஷ்ணமான திறாமார்‌ | சான்‌ ஓ 7 ர 
மேலும்‌ பிலம்‌ மேன்மேலுங்‌ ிளர்கன்‌ ற 
இரும்‌ சுடர்‌ சிற்த வொளியே வடி 
ஒளி மூர்த்தி வெடுத்தவனான எம்‌ 


தோள்‌ இணை [ இரண்டு இருத்தோள்களி | கேள்‌ இணை [ல்க உபமான 


சுடர்‌ முட்‌ ஒளிபொருந்திய திருமுடி 
மேலும்‌ யிலும்‌ 


பெருமான்‌ 
ரன்‌ இணை ்‌ ல ப 
த மேலும்‌ (இன்‌ திருவடிகளிலும்‌ னைந்து ச 
புனைந்த அணியப்பட்ட ஒன்றும்‌ ௮௧ -[றிஅம்‌ விலகாதவனாய்க்‌ , 
தண்‌ அம்‌ குளிர்ர்தழயெ திருத்தழா | லான்‌ கொண்டு 
அழாய்‌ உடை | யையுடைய ஸ்வாமி | என்னுடை என்னுடைய 
அம்மான்‌ யாய்‌ காவின்‌ உளான்‌ காவிலுள்ளவனாக அனான்‌. 


* ££ _ |தோளிணைமேலும்‌.] உலகில்‌ சாயயோடு கலவி செய்யவரும்‌ சாயகன்‌ 
அவள்‌ உகக்குமாறு தன்னை அலங்கரிக்துக்கொண்டு வருமாபோலே எம்பெரு 
மானும்‌ என்னோடு கலக்க விரும்பித்‌ திருத்‌ அழாய்‌ மாலையாலே மிகவும்‌ ௮ழகு 
பெறுலித்துக்கொண்டுவச்து எனது காகிலே கலர்சானென்‌ூருரிப்பாட்டில்‌. 
முதற்‌ பிசபத்தமாகிய திருவிருத்‌ தத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ பலகாலும்‌ தண்ணர்குழாய்‌ 
தீண்ணர்துழா யென்றே வாய்வெருவினராதலால்‌ இவராசைிரத்‌ தண்ணர்‌ 
அழாய்‌ மாலைகளோடே. அழகியனாக வச்து சேர்க்தானாயிற்‌ று, 


அடியார்களைக்‌ கண்டவரறே முக்துற முன்னம்‌ தோள்களாலே அழுத்தக்‌ 
கட்டியனைப்பனா கலால்‌ முன்னே கோளிகமேல்‌ திருத்துழாய்‌ சாத்தினான்‌; 
தோள்களா2ல . தழுவி மார்பிலே அணைத்துக்கொள்ள வேண்டுதலால்‌ பிறகு 
இருமார்புக்குத்‌ இருத்‌ துழாய்‌ சாத்தினான்‌; இப்படி ஈம்மை அணைத்‌அுக்கொள்‌ 
பவன்‌ * கதிராயிசமிரவி கலக்தெரித்தாலொத்த நீண்முடியனன்றோ ? என்று 
ஸாம்ராஜ்ப ஸூசகமான திறாவபிஷேகத்தின்மீது கண்‌ ஓடுமாதலால்‌, அதன்‌ 
பிறகு சுடர்‌ முடிமீது சாத்தினான்‌; அவன்‌ வாரியணைத்துக்கொண்டாலும்‌ இரு 
வடிகளில்‌ வீழ்க திதைஞ்சுவதே சமது ஸ்வரூப மென்று முடிவாகத்‌ தஇருவடிவாரத்‌ 
இலே விழவேண்டியிரு 2,சலால்‌ அதன்‌ பிறகு தாளினை மேற்‌ புனைந்தான்‌ என்று 


கொள்க, 


அடியார்களைச்‌. சேர்கிக்கும்‌ புருஷகாரபூதையான பிராட்டி யிருக்குமிட 
LL “ஈன்மார்பு? எனப்பட்டது. மு யென்று சரஸ்ஸாக்கும்‌ ரிடத்திற்‌ 
கும்‌ பெயர்‌, ப, 
இங்கே பட்டருடைய ஒரு ரஸோக்டி காண்மின்‌; உல3ல்‌ கீரராயி,று ப்‌ 
பவர்கள்‌ முன்னே ஆபுதத்திற்கு அலங்காரம்‌ செய்யும்‌ கணக்கிலே தில்பாயுதங்‌ 


: ஆ தா்‌ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Fosdareh Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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களுக்கு உறைவிடமான தேரளிணைமேல்‌ முன்னம்‌ புனைந்தான்‌; ப்ரணயிகளா 
யிருப்பவர்கள்‌ அபிமத விஷயத்திற்கு அலங்காரஞ்‌ செய்யுங்கணக்கிலே பின்னை 
மங்கையுறைமார்புக்குப்‌ புனை தான்‌; ஆயுதத்திற்கும்‌ அபிமத விஷயத்திற்கும்‌ 
இட்டுப்‌ பிறகு தாங்கள்‌ விரியோகங்கொள்ளுமித்தனையாகையாலே தன்முடி 
மீது சூட்டிக்கொண்டான்‌; சேஷம்‌ அடியார்‌ கைக்கொள்வாராகையாலே இரு 
வடிகளுக்குச்‌ சாத்தினான்‌ _ என்று. 


கேள்‌ இணை ஒன்று மிலாதான்‌ ௫ கேள்‌ என்பதைக்‌ கேழ்‌ எனக்கொண்டு, 
உவமை யென்று பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; இணை யென்றாலும்‌ உவமை; ஆச, 
இரண்டுவகையான உவமையுமில்லாதவ னென்றவானு. தனித்தனி3ய ஓவ்‌ 
வொரு அம்சத்திற்கும்‌ ஒப்பில்லை, ஸமுதாயத்திற்கும்‌ ஒப்பில்லை என்றபடி, 
சந்‌இரன்‌, மேகம்‌, தாமரை, மலை முதலியவற்றை ஒப்பாகச்சொல்லுனெறோமே 
யென்னில்‌; ஏதேனுமொரு உபமானம்‌ சொல்லித்திசவேணு மென்பதற்காகச்‌ 
சொல்லுறெதத்தனையொழிய, உண்மையில்‌ ஒப்பாவதொன்றில்லை பென்ச, 
“கட்டுரைக்கில்‌ தாமரை நின்‌ கண்பாதங்‌ கை யொவ்வா, ௬ட்டுரைத்த ஈன்பொன்‌ 
உன்‌ திருமேனி யொளி யொவ்வாத, ஓட்டுரைத்‌ திவ்வுலகுன்னைப்‌ புகழ்வெல்‌ 
லாம்‌ பெரும்பாலும்‌, பட்டுரையாய்ப்புற்கென்றே காட்மொல்‌ பரஞ்சோதி !? 
என்று ஆழ்வார்தாமே அருளிச்செப்வர்‌ மூன்றாம்‌ பத்தில்‌, [கேள்‌ என்றே 
கொண்டு, பொருத்தமான உவமைபில்லாதவன்‌ என்று முரைக்கலாம்‌; கேள்‌ — 
உறவு; அதாவது பொருத்தம்‌] ப ச வ வ வட்ஸ்‌ 


நாவினுள்நின்று மலரும்‌ ஞானக்கலைகளுக்கேல்லாம்‌ 4 
ஆவியுமாக்கையும்தானே அழிப்போடளிப்பவன்‌தானே * 
பூலியல்நால்‌ தடம்தோளன்‌ பொருபடையாழிசங்கேக்தும்‌ * 


காவிநன்மேனிக்கமலக்கண்ணன்‌ என்கண்ணினுளானே, * (௮) 
நாவினுள்‌ நின்று ராகினிடத்தில்‌ சின்றும்‌ | (அத்திறாத்தோள்களில்‌) 
மலரும்‌ பரவுனெற 


லாக்‌ கலைகளினுடைய அழி சங்கு களா கிய திருவாழிதிருச்‌ 


ஆல்‌ பக ணத எல்‌ | பெர கு படை போர்செய்கன்ற அயுதங்‌ 
ஞானம்‌ க 
ஏத்தும்‌ ' சங்குகளை தீ தரித்திறாப்‌ 


ளுக்கு எல்லாம்‌ 
உயிரான அர்த்தமும்‌ உட பவனும்‌ 


சப்தமும்‌ தானி கருகெய்தல்போன்னு ௮ 
இலக்‌ ந பிரப்‌ காவி நல்‌ il ழயெ திருமேனியை 
| பவனும்‌ யுடையவனும்‌ 

வற்றினுடைய) உத்ப ப சந்தாமசைபோன்ற திரு 
அழிப்போடு ப்தலிகா்சனும்‌ தானி | கமலம்‌ ட ச்கண்களை யுடையனு 
அ ளிப்பவன்‌ ங்‌ வழக்காம்படியிருப்‌ மாகிய எம்பெருமான்‌: 
தானே பவனும்‌ சக (இவ்வழகோடே) ஏன 
பூமாறாத சான்கு பெரிய | என்‌ கண்ணின்‌.  சண்ணுச்‌ குள்ள 
பூ இயல்‌ கால்‌ “ இருத்தோள்சளை யுடை உன்‌ யானான்‌. 
க படப்‌ யவனும்‌ 


கர்‌ ௪2; 3 


ay . 
CC-0. Bhagavad Reman istoral Research Institute, Melukote Collection. . 
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த த த [நாவினுள்கின்று.] கலைகளெல்லாவற்முலு ம காணவேண்டியவனான்‌ 
எம்பெருமான்‌ ப்சமாணங்களாலே காணக்கடவதான தன்‌ வடியை என்‌ கட்புல 
னுக்கு இலக்கரக்கனானென்கிறார்‌. சாஸ்‌இிசங்கள்‌ யாவும்‌ ஞானத்திற்கு ஸாதன 
மாக அவதரித்தவை யாதலால்‌ ஞானக்கலைகள்‌ எனப்பட்டது. அப்படிப்பட்ட 
சாஸ்‌ திரங்கரளல்லாம்‌ காவின்‌ அனியில்‌ மலர்வனவாதலால்‌ “(சாவினுள்‌ நின்று 
மலரும்‌ ஞானக்கலைகள்‌?' எனப்பட்டது, 
ஆவியும்‌ ஆக்கையுந்தானே ௪ ஆமியாவது உயிர்‌; ஆக்கையாவது உடல்‌. 
உல$ல்‌ ப்ர த்யக்ஷமாகக்‌ காணக்கூடிய து உடல்‌; அதனுள்ளே உறைர்திருப்ப அ 
உயிர்‌; அதபோலே இக்கு; சப்தம்‌ ஆக்கையாகவும்‌ அர்த்தம்‌ ஆவியாகவும்‌ 
கொள்ளுதற்குரிய து, இன்ன சப்தத்திற்கு இன்ன அ அர்த்தம்‌” என்று ஸங்‌ 
கேதம்‌ செய்துவவத்தவன்‌ எம்பெருமானே யாதலால்‌ சப்தார்த்த ஸம்பந்தம்‌ 
தானிட்ட வழக்காயிருக்‌ கப்பெற்றவனென்றவா அறு, 
அழிப்போட அளிப்பவன்‌ தானே உலகல்களினுடைய உத்பத்தி விராசங்கள்‌ 
எம்பெருமானிட்ட வழக்கு என்ற அர்த்தமன்று இங்கு விவக்ஷிகம்‌; இழ்ச்‌ 
சொன்ன ஞானச்கலைகளைப்‌ பிரவர்த்‌ திப்பிக்ன்‌ றவனும்‌ அவனே, உபஸம்ஹ 
ரிக்சன்‌றவனும்‌ அவனே என்றபடி, இங்கே ஈம்பிள்ளையீடு: _ *மர்தமதிகளான 
சேதாருடைய ப்ர திபத சோஷங்களாலு; லெவ௯ தொஷங்களாலும்‌ பாட 
பேதங்களாலும்‌ இவை உருமாயுமளவிலே ஸம்ஹரித்தும்‌, ௮அபேக்ிச ஸமய த்‌ 
இலே ஸ்ருஷ்டித்தும்‌ போருறொன்தானே, அல்லாத ஸ்ருஷ்டி. ஸம்ஹாரங்க 
ளைச்‌ சொல்லுகிற தென்பாருமுண்டு,”? 


[பூவியல்‌ இத்யாதி.] புஷ்பஹாஸ ஸுகுமாரனாப்‌, ௪அர்ப்புஜனாய்‌, சங்க 
சக்ர கதாதானாப்‌, இக்திவரதளச்யாமனாப்ப்‌ புண்டரிகாக்தனாயிருர தவன்‌ என்‌ 
கண்ணுக்குள்ளே புகுச்தருளினானாயிற்று, 5 ட டட (அ) 

கமலகண்ணனேன்கண்ணிணுள்ளான்‌ காண்பனவன்கண்களாலே * 
அமலங்களாகவிழிக்கும்‌ ஐம்புலனுமவன்றமுூர்த்தி * 
கமலத்தயன்௩ம்பிதன்னைக்‌ கண்ணுதலானோடம்தோற்றி ட 


அமலத்தேய்வத்தோலேகமாக்கி என்நேற்றியுளானே , * (௯) 


கமலம்‌ . 3 ்‌ 
ட ்டரிகரக்ஷன்‌ ( அஜிஞானம்‌ முதலிய மலவ்‌ 
கண்ணன்‌: {புண்ட ா அமல்கள்‌ ந | கள்‌ தொலையும்படி. கடா 
என்‌ சண்ணினு [| எனஅ கண்கனாக்கு இல வி ட்‌ கஷித்தருளினான்‌; (அத 
ள்ளான்‌ | க்கானான்‌ ; ழிச்கும்‌ | னாலே காணப்பெற்றே 

ட்ட (கானும்‌ அவனைச்‌) காணா னென்க:) 
லை { கின்றேன்‌ ; , . 2 மற்றுமுள்ள எல்லா இச்சி 

ம்‌ ஜமப்லனும ரியட்‌ ்‌ 

(இஅவரையில்‌ அவனைச்‌ யகம்‌ 

காணப்பெறாத சரன்‌ இப்‌ ப்‌ { அப்பெருமானுச்கே வீடே 
போத எங்கனே காணப்‌ | எ மூர்த்தி யங்களாயின ; 2 
பெற்றேனென்னில்‌ ;) (அவன்‌ யாவனென்னில்‌ :) 
அவன்‌ அப்பெருமான்‌ -: . கமலத்து நம்பி ன க வபய்‌ ஜ்ஞாகா 
கண்களாலே சென.௮) இருக்கண்சளாலே அயன்‌ தன்னை ph ட த 
* 15, ட்‌ 


ல.” 


ட்‌ ட்‌ . 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ட ச ட a ட ஆ. 
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கண்‌ அதலர கெற்றிக்கண்ணனாயெ வ | உலகம்‌ உலகங்களை யும்‌ ப 
னொடும்‌ பிரானையும்‌ அக்‌ படைச்குமவன்‌ ; 
தோற்றி தோற்றுவித்து (ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌) 
(அவர்கள்‌ முதலாக) என்‌ தெற்றி எனத நெற்றியிலே 
அமலம்‌ ஸாத்விகர்களான தேவர்க உளான்‌ யானான்‌. 


தெய்வத்தோடு | ' னோடு கூடின 


*₹ ஈ _ [கமலக்கண்ணன்‌.] பிரமன்‌ முதலாகப்‌ பிபீலிகா பர்யக்தமா3 
ஸகல ஜகத்தையும்‌ படைத்தருளின கமலக்கண்ணன்‌ என்‌ கண்ணினுள்ளே 
புகுக்தருளினான்‌; ஈரானும்‌ அவனை என்‌ கண்களாற்‌ காணப்பெற்றேன்‌; அவனும்‌ 
தன்னுடைய குளிர்க்தழயெ இருக்‌ கண்களாலே என்னுடைய ஸகல தாபங்களும்‌ 
கரும்படி என்னைச்‌ குளிர ரோக்கயெராளா நின்றான்‌; இப்படியே மற்று முள்ள 
செவி முதலிய கரணங்களாலும்‌ அவனையே அதப பிக்கப்பெற்றேன்‌: கண்‌ 
ணுள்ளே அவன்‌ வர்திருக்த இருப்‌] எனக்கு ஸாத்மித்தவரறே பின்னை என்‌ 
தெற்றியுள்‌ நின்றருளினான்‌ என்றாராபிற்று,. 

அமலங்களாக விழிக்கும்‌ 2 இதுவரையில்‌ அவனைச்‌ காண முடியாதபடி. 
தோலுங்கள்‌ நிரம்பிக்மடெர்தன; அவை அவனத கடாக்ஷ யி்தணமடியாக மாப்ச்‌ 
தனவாதலால்‌ இன்னு காணப்பெற்றேன்‌ என்று சருத்து,  * 

ஐம்புலனும்‌ அவன்மூர்த்தி -- செவி வாய்‌ கண்‌ மூக்கு உடல்‌ என்பன ஓம்‌ 
புலன்கள்‌; முதலடியில்‌ காண்பன்‌ என்றமையால்‌ கண்‌ பகவத்விஷயத்‌ இல 
ப்ரவணமானமை 'அங்கே சொல்லப்பட்டதாதல-ல்‌ மற்ற சான்கு கரணங்‌ களும்‌ 
அர்தக்‌ கண்போலவே அவ்‌ விஷயத்திலேயே அ௮வகாஹிக்‌ சமை சொல்லு சல்‌ 
இங்கு விவக்திதம்‌. இழ்ஈாள்களி லெல்லாம்‌ விஷய ர்‌ தரங்களில்‌ ஊன்திக்டெக்த 
கரணங்கள்‌ யாவும்‌ இன்று ௮வனிட்ட வழக்காம்படி. அவனுக்கு விதேயமாய்‌ 
அம்கே பணிபோந்தனவென்கை, க வேட க) 


நேற்றியுள்‌.ன்றேன்னையாளும்‌ நிரைமலர்ப்பாதங்கள்சுூடி * 
கற்றைத்துழாய்முடி க்கோலக்‌ கண்ணபிரானைத்தொழுவார்‌ * 
ஒற்றைப்பிறையணிந்தானும்‌ நான்முகனுமிந்திரனும்‌ 4 


மற்றையமரருமேல்லாம்‌ வந்தேனதச்சியுள!னே, * (௧௦) 
ஒற்றை பிறை சர்திரசேகானாயெ சிவ | கற்றை அழாய்‌ ( செறிர்த இருத் தழாயாற 
அணிர்தானும்‌ பெருமானும்‌ முடி கோலம்‌ வளையமணிக்த எம்பெரு 


நான்முகனும்‌ பிரமதேவனும்‌ கண்ணபி சானை: மானை 


இந்திரனும்‌ தேவேர்தி னும்‌ 
மற்றை அமா 1 மற்றுமுள்ள ௭ ல்லா ச்‌ | தொழுவார்‌ ... வணங்காகிற்பர்கள்‌ ; 


ரும்‌ எல்லாம்‌ சேவர்களும்‌ 
வரது இட்டி, (சத்தகைய பெருமையரய்க்த 
செற்றியுள்கின்‌ [ செற்றியில்‌ 'படிக்திரும்‌அ எம்பெருமான்‌) 


ட்‌ ள்‌ என்னையாள்கன்ற !மல ன்‌ 

*.ு என்னை ஆ சொழுங்கமைந்த திரு | எனது உச்ச என்‌ தலையின்மேலேயா 
ளும்‌ நிரை மலர்‌ வடி.களை (த்தங்கள்‌ தலை உளான்‌ னான்‌. 

பாதங்கள்‌ சூடி. யிலே) IEA ்‌ அவதன 


ட 
ஆ ® 


சு ர்ச்‌. 


A ச்‌. ட்‌ ப 
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ஈ * * -— [நேற்றியுள்நின்று.] பிரமன்‌ விக்இிரன்‌ முதலான மஹான்களுங்கூட த்‌ 
தன்னைப்‌ பெறுதற்கு ஸமயம்‌ எதிர்பார்த்திருப்பாராய்‌த்‌ தடுமாறும்படி யிருக்‌ 
இதவன்‌ தான்‌ என்னைப்‌ பெறுகைக்கு ௮வஸசம்‌ பார்த்துவர்து என்‌ தலைமீது 
ஏறிவிட்டானென௫இரூர்‌, ்‌ 
நேற்றியுள்நின்று என்னை யாளும்‌ என்பத நிசைமலர்ப்பாதங்களுக்கு விசே 
ஷணம்‌, என்னுடைய நெத்தியிலே [ஊர்த்துவ புண்ட்ரகுபமாக] இருச்து 
கொண்டு என்னை ஸ்ரீவைஷ்ணவதிலகனாக அக்கய இருவடிமலர்களைத்‌ தாங்கள்‌ 
சூடிக்கொண்டு ஒற்றைப்பிறையணிக்கானும்‌ கான்முகனுமிர்திரனும்‌ மற்றை 
யமரருமெல்லாம்‌ கண்ணபிரானைத்‌ தொழுவார்‌ என்றோர்‌, இதனால்‌ ஆழ்வார்‌ 
ஹரிபாதாகாரமான ஊர்த்‌ துவபுண்ட்ரமே சாத்திக்‌ கொண்டிருக்தவர்‌ என்பதும்‌, 
அஅதானும்‌ ஏகபாதாகாரமன்று, பாதத்வயாகாமம்‌ என்பதும்‌ ஸ்பஷ்ட 


மாகும்‌. ப்ப பபப soe - 006 (௧௦) 
உச்சியுள்ளேகிற்கும்தேவதேவற்குக்‌ கண்ணபிராற்கு ஈ 
இச்சையுள்சேல்லவுணர்த்தி வண்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 
இச்சோன்னவாயிரத்துள்‌ இவையுமோ*பத்தேஃபிராற்கு * 
நிச்சலும்விண்ணப்பஞ்சேய்ய நீள்கழல்சேன்னிபோருமே, * (கக) 


உச்சி உள்ளே [ (£ழ்ப்பாட்டிற்‌ கூறியபடி) (இவையு: ஒர்‌ [ இந்த அத்விசியமான பத்‌ 
நிற்கும்‌ என்‌ தலைமிதி நப்பஉனும்‌ பத்து அப்பாசரங்களையும்‌ 
தேவசேவற்கு தேவாதிதேவனும்‌ 
கண்ணனாகத்‌ இருவவதரித்‌ 


எம்‌ பிராற்கு எம்பெருமானுக்கு 
wo தவனுமான பெருமா | விண்ணப்பம்‌ க்‌ விண்ணப்பஞ்‌ 


னுக்கு செய்ய செய்யுமளவில்‌ 
ஒக்‌ [ச்‌ ற்‌ (“எ ந்தவ 
சி தன்ம 2 
அறிவிதனு நிச்சலும்‌ எப்போதும்‌ 
வண்‌ குருகூர்‌ சடகோபன்‌ சொன்ன; [சென்னி தலையிலே 
இ ஆயிரத்துள்‌ இத்திவ்யப்ரபச்தத்தினுள்‌ | பொரும்‌ வச்து சேரும்‌. 


* * * — [உச்சியுள்ளேநீற்கும்‌.] இத்திருவாப்மொழியை எம்பெருமானுக்கு விண்‌ 
ஊப்பஞ்செய்வார்‌ தலையிலே அப்பெருமானது திருவடிகள்‌ ஈாடோறும்‌ வந்து 
சேருமென்௮ பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டுதறார்‌. ழே தம்முடைய ஒவ்வொரு 
அவயவத்திலும்‌ முறையேவத்து சேரர்‌ அ முடிவாக முடிமிஅவர்‌ அசேர்ந்த பெரு 
மானுக்கு இனி எங்கும்‌ போக்டெமில்லையென்பது தோன்ற ''உச்சியுள்ளே நிற்‌ 


ட்ப 


கும்‌” என்றோர்‌, * அமரர்‌ சென்னிப்பூவான எம்பெருமான்‌ என்‌ சென்னிக்கு . . 


அப்பால்‌ பாக டெமில்லையென்று அணிந்து இங்கே பசோடுடெக்கின்றுனெ 
கை என்னுச்சியுள்ளே -நிற்கையாலே தான்‌ தேவதேவனாயினானென்பதும்‌' 
அம்வார்க்கு விவகதிதமென்ப; தேவதேனாயிருக்கனெ்‌ ற தான்‌ என்னுச்சியுள்ளே 

2 | தீ ‘ஓ 
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முதற்பத்து - ஒன்பதார்‌ திருவாய்மொழி - இவையுமவையும்‌ ௧௧, 287. 
நிற்பதை ஒரு பேறாகக்கறாதுன்றானே | இது என்ன சலம்‌1॥ என TED 
மாம்‌, 

இத்திருவாய்மொழியில்‌ ஒவ்வொரு பாசுரத்தாலும்‌ எம்பெருமான்‌ தமது 
ஒவ்வொரு அவஙயவத்திலே வந்து சேர்ச்தனனாகப்‌ பேயெவிஅ, எம்பெருமா 
அக்குத்‌ தம்மிடத்தில்‌ அவ்வளவு ஆவல்‌ இருக்கன்றமையை யறிச்து கூறியபடி 
என்பதையுணர்த்‌ அனெறார்‌ இச்சையுட்‌ சேல்லவுணர்த்தி என்பதனால்‌, 

“இவையுமோர்பத்து எம்பிராற்கு விண்ணப்பஞ்செய்ய, நீள்கழல்‌ நிச்ச 
அம்‌ சென்னிபொரும்‌” என்று அர்வயிப்பது, இது கற்பார்‌, தமக்குப்‌ பாங்‌ 
கான ஸமயத்திலே ஒருகால்‌ விண்ணப்பஞ்செய்யப்பெறில்‌, ஆசாலேசமுடை 
யாரிருர்‌ தவிடத்தி?ல செல்லவளருர்‌ திருவடிகள்‌ எப்போதும்‌ அவர்கள அ சென்‌ 
னிக்கு ௮ணியாமென்றவாறு, 

அழ்வார்க்குக்கைச்‌ த பேறே அ௮வசடியார்க்கும்‌ பேறாகுமென்ச, (௧௧,) 


ஒன்பதாம்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்திற்று. 
அழ்வாசெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


IEDC 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
திருவாய்மோழி நூற்றந்தாதியில்‌ இத்‌ திருவாய்மோழிக்கான பாசுரம்‌. 


இவையறிந்தோர்‌ தம்மளவில்‌ ஈசனுவந்தாற்ற 
அவயவங்கள்தோறுமணையுஞ்‌ -- சுவையதனைப்‌ 
பெற்று, ஆர்வத்தால்‌ மாறன்‌ பேசினசோல்பேச, மால்‌ 
போற்றாள்‌ நஞ்சேன்னி பொரும்‌. 


பதவுரை, 
ர இழ்த்திருவாய்‌ெமொ ழிக உவந்து திருவுள்ளமுகர்து ' க ்‌ 
்‌ இவை ளில்‌ அறுபவிக்கப்பட்ட Q ப்‌ 
திருக்குணங்களை ல்‌ தண டப 
ன்‌ அவயவங்கள்‌ (ஒவ்வொரு அவயவமாக): 
ஷ்‌ “பதினா அறிச்தவர்கள்‌ பக்கலில்‌ தோனும்‌ |, எல்லா அவயவங்களிலும்‌ 
படு ள்‌ வர்‌,து சேர்க்‌ 
ன்‌ பெருமான்‌ அணையும்‌ 1 ககன்‌ 
96 4 
ர்‌ ச்‌ ஷு 
Si திக்‌ ந்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ஃ ட்‌ 


ன 
அ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


282 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 
சுவை அதனை ரஸத்தை " இந்தத்‌ திருவாய்மொழி 
பெர்‌ =i ட ப்படி 1( யாற) ஸ்ரீஸ9க்தியை 

ப க 2 (சாம்‌) உச்சரிக்க 

ட ன்‌ அ௩ கனம்‌ அடைந்த ச 1 வேச்வானுடைய 
ஆர்வத்தால்‌ 1 ள்‌ மால்‌ ஸர்‌ - 

இனி மையிஞல்‌ பொன்தாள்‌ அழயெ திருவடிகள்‌ 

மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ ஈம்‌ சென்னி சமது தலைமீது 
பேன அருளிச்‌ சசய்த பொரும்‌ வந்துசேரும்‌. 


* * ௪ __ இவை என்றது ழ்‌ ஒவ்வொரு திருவாட்மொழியிலும்‌ ௮அபவித்த 
குணங்களையாம்‌. பமத்வம்‌, பஜநீயத்வம்‌, ஸெளலப்யம்‌, அபராதளஹ தவம்‌, 
ஸெள?ல்யம்‌, ஆரரதனைக்கெளிமை, பரமபோக்யதை, ருஜுத்வம்‌ என்றெ திருக்‌ 
குணங்கள்‌ ழ்த்திருவாய்மொழிசளில்‌ முறையே அழ்வாரால்‌ - அஅபவிக்கப்‌. 
பட்டன வாதலால்‌ அக்குணங்களை இவை என்று நிர்த்தேசிக்றெபடி, அக்‌ 
குணங்களை அறியுமவர்கள்‌ திறத்திலே எம்பெருமான்‌ எந்‌.துஷ்டனாய்ப்‌ பொறுக்‌ 
கப்‌ பொறுக்க ஸகல அவயவங்களிலும்‌ ஸம்ச்லேஷிப்பன்‌ என்று ஒன்றுண்டே, 
அப்பேத்தை அழ்வார்பெற்று அதனாலுண்டான ஆனந்தம்‌ புறவெள்ளமிட்ட 
சொல்ஃரயே இச்தத்திருவாய்மொழியை ஒதுவரர அ சென்னித்திடரில்‌ ஸர்வேச்‌ 
வ.சனுடைய திருவடிகள்‌ வச்து சேருமென்றாராயித் று. 

இஎலயறிந்து ஒர்தம்மளவில்‌ எனப்பிரித்‌து இவத்றையறிர்து ஓர்னெற 
[ஆராய்ச்சி செய்ற] தம்மளவிலே என்று முரைப்பாருளர்‌, 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


தீரமிடோப நிஷத்‌ ஹங்கதஜி. 


மொ கூத்தா ஜவா நாஹவகள தாகிபொஹ பானி 


கஷடொவலொாுஜிஜவடியிகா௦ ஒஉர $8 | 
செஹாலிவ௫ ஈஹயி.தா ச2பதொ2விலனூஜா.நி 
சூற்மமிமமிரய_தஒஉவஉ.ஈவசெ மம௦ாமி8 || 


(கருத்து) ழ்த்திருவரய்மொழியில்‌ ; தன்னுடைய . ஆர்ஜவமென்னுங்‌ 


குணத்தையே அஅபவித்‌அக்கொண்டிறார்க ஆழ்வார்க்கு எம்பெருமான்‌ தன்னை 
முத்தாட்டாக அஅபஙவிக்குக்திறத்திலும்‌ அளவுகடந்த அபிரிவேசத்தைத்‌ தந்து; ... 
பிராட்டிமார்‌ முதலானாசை அஅபவிக்குமரபோலே ஆழ்வாரையும்‌ அஅபவிப்பா 
ய சைத்மிக்க ஸாத்மிக்க ஒவ்வோரவயவத்திலும்‌ வர்க சோரந்தரானென்பதை 
இவ்வொள்ப தார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ அறுளிச்செய்தாரென்றதாயிதிறு. 


ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 1 
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க வர்‌ ப SND வில்‌ 
ஸ்ரீ. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
்‌ திருவாய்மொழி முதற்பத்‌அ 
பத்தாந்‌ திருவாய்மொழி -- பொருமா நீள்படை. 


அவதாரிகை, 2௮ 


ண்ட ட நட்ட அணை 

எம்பெருமானுடைய அதுக்ரஹம்‌ நிர்ஹேதுகம்‌ என்பத இத்திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ அதுபவித்தருளிச்செப்யப்படுிற து. ழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 
எம்பெருமான்‌ தம்மோடே அ௮வயவங்கள்தோறுவ்‌ கலந்த கலவியை அருளிச்‌ 
செய்த ஆழ்வார்‌ அர்தக்‌ கலவியால்‌ தமக்குப்‌ பிறந்த அளவிலாத ஆனந்தத்தை 
இத்திருவாய்மொழிமுகத்தால்‌ வெளியிடுறோர்‌ என்று இங்கனே லெ ஆசார்யர்‌ 
கன்‌ நிர்வஹிப்ப அண்டு, பட்டர்‌ விசேஷித்த நிர்வஹிப்பராம்‌; எங்கனேயென்‌ 
னில்‌; சம்‌. த்திருவாய்மொழியில்‌ “£வர்‌து என அச்சியுளானே?? என்றும்‌ '(உச்சி 
யுள்ளேகிற்குர்‌ தேவதேவற்கு?' என்றும்‌ தலைக்கொண்ட அஅபவம்‌ தமக்குக்‌ 
இடைத்ததாக ஆம்வாசருளிச்செய்தார்‌. இனி . அவ்வஅபவத்திற்காட்டிஅம்‌ 
ஏற்றமாகச்‌ செய்துகொடுக்கக்கூடிய வேறு அஅபவம்‌ என்ன இருக்ற? 
்‌ ஒன்னுமில்லை, அவ்வதுபவம்‌ இடையறாது தொடர்க்து செல்லுமாறு செய்து 
்‌ கொடுக்கவேண்மெத்தனை 2ய யுள்ளது. ௮௮ எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளததைப்‌ 
பொறுத்தவிஷயம்‌, அத நிற்க. ஆழ்ஙார்‌ கீழ்த்‌ திருவாய்மொழிபில்‌ தமக்குப்‌ 
பிறர்த பேற்றை ஆராய்ர்துபார்த்து (இப்போ ஈமக்குக்‌ கிடைத்த பேரோ 
மிகவும்‌ கனத்திருக்ன்ற அ; இதிற்காட்டிலும்‌ உத்தமமான பேறு வேறொன்‌ 
நில்லை; இத்தகைய பேறு ஈமக்கு வச்ச வழி என்ன? என்று விமர்‌ரிக்கத்‌ 
தொடங்கினார்‌. இப்பேத்றிற்குத்‌ தகுதியாயிருப்பதொரு ஈன்மை : [அதாவது . 
இதற்குத்‌ தக்க ஸாதசாதஷ்டா£ம்‌] தம்மிடத்தில்‌ ஒன்றுமில்லை யென்பதைத்‌ 
தெரிர்தகொண்டார்‌; தம்‌ தலையில்‌ ஏ?தனுமிருக்தாலும்‌, அத்வேஷமோ ஆபி 
முக்யமோ இருச்குமேயன்றி வேறொன்றிறாப்ப தாகக்‌ காணவிடமில்ல்‌, அவை 
ஸாதனமாக கினைக்கவொண்ணாதவை; இத்தலையி?ல பசமபக்தியளவும்‌ பிறர்‌ 
தாலும்‌ ஈம்மிடத்திலே ஸாதனமாக மதிக்கலாவ தொன்றில்லையே; ஒருவன்‌ ஓர்‌ 
எலுமிச்சம்பழத்தைக்‌ கொடுத்து ராஜ்யத்தைப்பெற்றால்‌ அதற்கு ௮௮ விலை த்‌ 
யாக கினைக்கலாகுமோ? எம்பெருமானடியாக ஈமக்குக்‌ கடைக்கும்‌ பேத்றுக்கு i ஆ 
இ த்தலையில்‌ ஒரு ஸாதனமும்‌ நிரூபிக்க வோண்ணாதே; 1 “'வாவாறொன்‌, இில்லை த. 
யால்‌ வாழ்வுஇனிதால்‌'” என்று ஆழ்வார்‌ தாமே அருளிச்செய்யும்படியாயித்றே, 
சேதானை முதலிலே ஸ்ருஷ்டிக்ற்போத இவன்‌ தீயவழியைத்தப்பி ஈல்வழி 
்‌ போகவேணும்‌ என்று உபகரணங்களைக்‌ கொடுத்துவிடுகையாலே சேதான்‌ 


1. பெரிய திருவந்தாதி, - 50. : 


அட 


அஆ 
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தலையால்‌ பிறந்த நன்மைக்கும்‌ அவனேயன்றோ மூலகா.சணமாயிருக்கள்‌ தகுதி 
யுடையான்‌; புத்தி முதலிய ஸகல பதார்த்தங்களுக்கும்‌ கிர்வாஹகனும்‌ அவனே 
யாகையாலே அத்வேஷம்‌ முதலாகப்‌ பரமபக்தி யீறாக எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ 
தானே பிறப்பிப்பான்‌: ஆகவே இப்படி எம்பெருமான்‌ நிர்ஹேஅகமாகப்‌ பண்‌ 
ணிக்கொடுத்த பரமோபகாசம்‌ என்னே ! என்று உரு உள்குழைக்து அஅஸச்‌ 
திப்பதென்று ஒன்னண்டே; அததான்‌ இத்திருவாய்மொழியித்‌ செல்லுறெது - 
என. 
கீழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ உர்மஸ்தகமாசப்‌ பிறந்த கலவியின்பத்தை 
நினைந்து உருகுறொரென்பது மற்ற ஆசாரியர்களின்‌ சிர்வாஹத்திற்கும்‌ பட்டர்‌ 
நிர்வாஹத்துக்கும்‌ ஓக்கும்‌. நிர்ஹேதுகத்வா தஸத்தான த்‌ தையும்‌ கூட்டி சஸிப்‌ 
பிக்கை பட்டர்‌ கிர்லாஹத்திற்குத்‌ தன்னேற்றம்‌, இர்த கிர்வாஹத்தை ஸ்ரிமர்‌ 
நிகமாக்தமஹாதேசகெனும்‌ ஆதரித்தருளினசென்பது தாத்பர்ய த்ரவளியில்‌ 
*சற்பாவி.தவாகவாஜி தாலி ச்லோகத்தில்‌ பங்ஹாஜொலாறலாவா ௪ 
அவ்யாஜோதாரபாவாத்‌'” என்றருளிச்செய்ததனால்‌ ஸ்பஷ்டம்‌, 
போருமாநீள்படை ஆழிசங்கத்தோ6 * 
திருமாநீள்கழல்‌ ஏழுலருந்தோழ ஈ 
ஒருமாணிக்குறளாகி நிமிர்ந்த * அக்‌ 


f கருமாணிக்கம்‌ என்கண்ணுளதாகுமே, * (௧) 
பொரு போர்செய்ம லல்ல ட்ஒரு மாணி வது 
மா பெருமைதங்யெ குறள்‌ ஆ9 ட்‌ எட்டப்‌ பிரமசாரிவாமன 
மின்‌ படை இறத்த ஆயுதமாக கியிர்ந்த ஒல்‌ வளர்ச்தருளின 
அழி சங்கத்‌ - ர 

தொடு 1 *௫கு சக்கரக்களேோகேடட ௮ கரு மாணிக்‌ ['நிலமணிபோன்‌ ற அப்‌ 

4 திருமாகீன்‌ (தன) யி.ச்சிறர்த இரு கம்‌ ( பெருமான்‌ 

கழல்‌ வடிகளை 
ஏழ்‌ உலகும்‌ ஸசலலோசரமும்‌ தொழும்‌ என்‌ கண்‌ என கண்ணுக்கு இலக்‌ 

தொழ படியாக உளஅ அகும்‌ கரயினன்‌. 


௪ ௪ * - [போருமாநீள்படை ] இத்‌ திருவாய்மொழியித்‌ சொல்‌ அற அர்த்தத்‌ 

திற்கு இப்பாசுரம்‌ ஸங்க்ரஹமென்னலாம்‌. மஹாபலியானவன்‌ “எம்பெருமான்‌ 
சம்மிடச்திற்கு அழயெ இருக்கோலக்கொண்டு எழுர்தருளப்‌ 3பாகிறான்‌? என்று 

..... கனவிலும்‌ கருதாதிறாக்கையில்‌, அவன்‌ பக்கலில்‌ தானே யாசகனாய்ச்‌ சென்று 
ட்‌ கின்றாப்போலே எனக்கு கினைவின்‌ றியே யிருக்கத்தானே வந்து தன்‌ வடிவழகை 
ள்‌ என்‌ கண்ணுக்கு இலக்சாக்னொன்‌ | என்னு அவனது ரிர்‌2ஹதுக விஷயிகாாத்‌ 

இக்‌ தைச்‌ இக்தித்து உருப்‌ பேசு?ன்ரார்‌, 

போருமாநீள்படையாழிசங்கத்தொடூ = “சன்ணிது மாயம்‌ என்னப்பனறிச்‌ 

திலன்‌, முன்னையவண்ணமே கொண்டளவாயென்ன, மன்னு ஈமுசியை வானிற்‌ 
எழந்திய'? என்‌றெபடியே, உலகளச்த காலத்‌ இல்‌ தடைசெய்த ஈமுரசி போல்வார்‌: 

மீது அடல்‌ சாட்டினமை போரு என்றநிடத்து விவக்ஷிகம்‌. “(இடங்கை வலம்‌ 

புரி நின்றார்ப்ப எரிகான்று அடங்காரொடுக்குவித்ததாழி, விடங்காலுச்‌ திவா 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


முத்ற்பத்து - பத்தர்‌ திருலாய்மோழி - போருமாரீள்படை, ௨. 285 
ரவை தோன்றல்‌ இசையளப்பான்‌, பூவாமடிரிமிர்தீத போது? என்ற 
ஒகததாழவார்‌ பாசாமுங்‌ காண்க. 

இனி; போரு என்பதற்கு, £பகைவர்மீது போர்‌ செய்கிற? என்று பொருள்‌ 
கொள்ளாது, தம்மில்‌ தாம்‌ போர்செய்தெ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 
எம்பெருமானுடைய ஸெளர்‌தர்ப ஸெளகுமார்யங்கள்‌ அஸ்தானத் திலும்‌ அச்சத்‌ 
க விளைவிப்பனவாதலால்‌, திருவாழியாழ்வான்‌மீது திறாச்சங்காழ்வான்‌ ௮இ 
SL கொள்ளுதலும்‌ திருச்சங்காழ்வான்‌மீது திருவாழியாழ்வான்‌ அஇிசங்கை 
கொள்ளுதலும்‌ ப்ராப்தம்‌. சிச்திரகூட மலைக்குவர்‌து ஸ்ரிராமபிரானைத்‌ தொழ 
வேணுமென்று பரமபக்‌இியோடு வருன்ற பசதாழ்வாளை குஹப்பெருமாளும்‌ 
பர தீவாஜமஹர்ஷிபும்‌ இளையபெ ருமாளும்‌ ௮ திசங்‌ த்தது முதலானவை இங்கு 
நினைக்கத்தக்கன. 
ஆச இப்படிப்பட்ட இிவ்யாயுதங்களை ஏக்‌ இன அவ்வழகையும்‌ தன்‌ திரு 
வட யையும்‌ அனைவருங்கண்டு தொழும்படியாக விலகூதணவாமா ப்ரஹ்மசாசி 
யாய்க்சகொண்டு வளர்ச்‌, அக்கருமாணிக்கம்‌ ௮வ்வழகோடே என்‌ சண்ணுள 
தாயிற்று என்றாசாயிற்று, ப பட்‌ க (க) 
கண்ணுள்ளேரிற்கும்‌ காதன்மையால்தொழில்‌ * 
எண்ண்லும்வரும்‌ என்னினிவேண்வேம்‌ 2 உ - 
மண்ணாமீரீரும்‌ எரியுகல்வாயுவும்‌ * 


விண்ணமாய்லிரியும்‌ எம்பிரானையே, * (௨) 
ன்‌ A பூகிமுதலிய பஞ்ச பூதம்‌ ர்‌ ்‌ ப்‌ அன்‌ கதத 
வாயுவும்‌ விண்‌) களையும்‌ சரீரமாகவுடை ப ததத பல இருப்பன்‌ ; 

ணும்‌ ஆய்‌ யனாய்ச்கொண்டு எண்ணிலும்‌ அன்ன இசண்டு என்து 
விரியும்‌ ஜகத்தாகப்‌ பாம்புன்ற வரும்‌ ட்டம்‌ வந்து 
எம்‌ பிரானை எம்பெருமானை என்‌ இனி 5 
காதன்மையால்‌ வேண்டுவம்‌ { இனிமேல்‌ என்னகுறை ? 


தொழில்‌ ( பச்தயோ தொழுதால்‌ 
* * * - [கண்ணள்ளே நிற்கும்‌] எம்பெருமான்‌ அடியார்களுக்குக்‌ காட்‌ கருர்‌ 
தன்மை எப்படிப்பட்டதென்றால்‌, பசமபக்தியுக்‌ சரக்கு முகங்காட்டுவதுபோ 
“லவே எண்ணில்கையினால்‌ தன்னைக்‌ குறிப்பிடுமவர்களுக்கும்‌ மூகக்காட்டுக்‌கன்மை 
யுள்ளசதன்‌அ இப்பாட்டில்‌ கூறப்படுசன்றது, [காதன்மையால்‌ தோழில்‌ கண்‌ 
ணுள்ளே நிற்கும்‌] கா.சன்மையாவது பிரியில்‌ தரிக்கமா ட்டாத பக்தி; அத்த 
கைய பக்தியோடு தொழுதால்‌ அவர்களது சண்வட்டத துக்கு அப்பால்‌ போக 
மாட்டாதேயிருப்பன்‌, [எண்ணிலும்‌ வரும்‌] ஒன்று இரண்டு மூன்ன என்று 
எண்ணிச்கொண்டேபோனால்‌ “இருபத்தாறு” என்னுமளகில்‌ தன்னைக்ருறித்‌ 
தாகக்‌ கொண்டுவர்கு நிற்பன்‌; 1.“பொய்கைம்புலனும்‌ பொறியைர்‌ துல்‌ க 
இரியமைம்பூதம்‌, இங்வெவுயிரேய்‌ பிரகருமானாங்காரமனங்களே?? என்றெ 
£1. திருவாய்மொழி 10-7-10 3 
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885 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


படியே இருபத்தினா।்கு தத்துவங்களுக்குமேல்‌ இருபத்தைக்காவஅ தத்துவம்‌ 
ஜீவாத்மா, இருபத்தாறாவது தத்துவம்‌ பரமாத்மா என்பது காதிரவித்தார்க 
மாதலால்‌, ஓ ருவன்‌ இதனையறியாமல்‌ ஏதோ காரியப்பாடாக ஒன்று முதலாக 
எண்ணிக்கொண்டுபோக்து இருபத்தாறளகிலே வந்தால்‌ அந்த எண்‌ தன்னைக்‌ 
குறித்ததாக எம்பெருமான்‌ வந்து நிற்பன்‌ என்றெவி.து--ஏேேனுமொரு வியா 
ஜத்தையிட்டு எம்பெருமான்‌ ஈம்மைக்‌ னைகக்கொள்வ தில்‌ மிக்க வூற்தமுடையவன்‌ 
என்பதைக்காட்டும்‌. ஸ்ரீவசாபூஷண த்தில்‌ நான்காவது பிரகரண த்தில்‌ “த்ரிபாத்‌ 
விபூதியிலே பரிபூர்ணாறுபவம்‌ ஈடவாநிற்க?? என்று தொடங்கும்‌ முதல்‌ சூர்ணி 
கையிலே இவ்வர்த்தம்‌ விரியக்காணத்தக்கது, எண்ணிலும்‌ வரும்‌? என்ப 
தற்கு மற்றும்‌ பலபடியும்‌ பொருளுரைப்பர்‌. 1 
என்‌ இனி வேண்வேம்‌= ஸர்வேச்வரனுடைய இயல்வு இதவானபின்பு 
ஹிதாம்சத்தில்‌ இனி ஈமக்கொரு குறையுண்டோ? பரம பக்திக்கும்‌ பரிகண 
கைக்குமொக்க முகங்காட்வொனானபின்பு இனியென்னகுறை P 
மண்ணும்‌ நீருமெரியு ஈல்வரயுவும்‌ விண்ணுமாய்‌ விரியுமெம்பிரா னைக்‌ காதன்‌ 
மையால்‌ தொழில்‌....என்னு அங்வயிப்பது, “எம்பிரானை என்றதில்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ வேற்துமையுருபைத்தன்ளி முதல்‌ வேத்றுமையாகவே கொள்ளவுமாம்‌, (௨) 
எம்பிரானை எங்தைதந்தைதந்தைக்கும்‌ 
தம்பிரானை * தண்டாமரைக்கண்ணனை * 
கோம்பராவுநண்ணேரிடைமார்வனை ச 
எம்பிரானைத்தொழாய்‌ மடகேஞ்சமே ! * 
மட செஞ்சமே விதேயமான மனமே | 


(௫) 


அராவு ஸர்ப்பத்தினும்‌ 
எம்‌ பிரானை எமச்கு உபகாசகனும்‌ அண்‌ அட்பமான 
எர்தை தம்தை ( (சம்மளவில்‌ கில்லாமல்‌) ஈம்‌ | சேர்‌ கேர்த்திபொருச்திய 
தந்தைக்கும்‌ குலத்திறகெல்லாம்‌ நாத இடையை யுடையவளான 
தம்‌ பிரானை னாயிருப்பவனும்‌ இடை பிசாட்டியை 


ட்‌ குளிரக்கடாசதிக்‌ன்ற தா | மார்பனை மார்பிலே உடையனுமான 
A மசைபோன்ற இருக்‌ | எம்பிரானை எம்பெருமானை 
ண்ணனை (ய) 
அ கண்களை யுடையவனும்‌ 


தொழாய்‌ வணக்காவாயாக, 
கொம்பு வஞ்சிக்கொடி.யினும்‌ 


* ௪ 5 _ [எம்பிரானை] எம்பெருமானுக்கு அடியார்‌ இறத்தல்‌ அளவிறந்த நீர்‌: ட” 
மைக்குச்‌ காரணம்‌ பிராட்டி ஸம்பக்தமேயபென்று அதனை யதுஸக்தித்த அர்தத்‌ 
திருமாலைத்‌ தொழாய்‌ செஞ்சே யென்ற திருவுள்ளத்‌ திற்கு உரைக்கிறார்‌. எம்‌ 
பெருமானுடைய விஷயிகாரம்‌ தம்மொருத்தரோடே பர்யவஸித்துவிடாமல்‌ 
1, “கேசவன்‌ தமர்‌ ழ்மேலெமரேழெமு பிறப்பும்‌ மாசதிரிதுபெற்று ஈம்‌ மூடை 
வாழ்வு வரய்க்கன்றவா'' என்னுமாபோலே ஸமஃபக்தி ஸம்பந்திகளளவும்‌ ஏறிப்‌ 
பாயுக்‌ தன்மையை அதுஸச்தித்த ஆழ்வார்‌ **எம்பிசானை எக்தை த்தை தந்தைக்‌ 
கும்‌ தம்பிரானை” என்று அழகாகப்பேச, அப்பாசுரத்தின்‌ போக்யதையைக்‌ 

1. திருவாய்மொழி, 27-1. 
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சண்ட எம்பெருமான்‌ (இப்படி ஏத்‌துறெவன்‌ ஆர்‌?! என்று குளிரக்‌ கடரகநிக்க 
வே '' தண்டாமரைக்‌' கண்ணனை '? என்று அக்கடாக்ஷத்திற்கு ஒரு பாசுர 
மிட்டார்‌, ்‌ 
குற்றமே வடிவான ஈம்மீது எம்பெருமான்‌ இவ்வளவு விசேஷ கடாஸ்ஞ்‌ 
செலுத்தக்‌ காரணமில்‌லயே | என்ன காரணபென்று ஆராய்ச்துபார்த்த, சடா 
க்ஷிக்கச்‌ செய்யவல்ல பெரியபிராட்டியார்‌ அருகே யிருக்‌ன்றாளென்ப அணர்க்து 
அதனைப்‌ பேசுறொர்‌ “கொம்பராவு நண்ணேரிடை மார்பனை”” என்னு, மாதர்‌ 
களின்‌ இடைக்கு வஞ்சிக்கொம்பையும்‌ அவையும்‌ உவமை கூறுதல்‌ கவி மரபு. 
இவ்விடத்து ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியிலும்‌ இருபத்‌ தினாலாயிரப்படியி 
அம்‌ “(அரவு என்கற வித்தை அராவு என்று நீட்டிச்‌ டெக்றெது; ஈச்சசாவணை 
என்னக்கடவதிறே” என்றெ வாக்கியம்‌ காணப்படுகிறது. பெரியாழ்வார்‌ திரு 
மொழியில்‌ (1-3 -5,) ''வழுவில்சொடையான்‌ வயிச்சிரவணன்‌? என்ற விடத்‌ 
திற்கு காம்‌ உரையிடுமிடச்து எழுதிபுள்‌ ள விஷயங்கள்‌ இங்கு சோக்கத்தக்கன, 
.குறியசன்‌8ழ்‌ ஆச்‌ குறுகலுமதனோடு, உசரமேற்றலுமியல்புமார்‌ அக்கன்‌ 2 
என்ற ஈன்னூற்‌ சூத்திரத்‌ பொருளை ஆராய்க்தால்‌ மேற்குறித்த வாக்கியம்‌ 
ஆராரியர்க எருளிச்செய்‌ ததாயிருக்கத்‌ தகுதியில்லை யென்றும்‌, காலகேஷேப்பரர்‌ 
களால்‌ ஓலை ஸ்ரீகோ ங்களில்‌ டி ப்பணியாக எழுதிவைக்கப்பட்டுப்‌ பிறகு வியாக்‌ 
தியான பங்க்தியாகவே சேர்த்தச்சடப்பட்டது போலுபென்று 6 கருதத்தக்க 
தாக வுள்ளது என்று பெரியோர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுகனறனர்‌: மேற்குறித்த 
சூச்திரமடங்யெ ஈன்னூல்‌ சரதம்‌ ஆசாரியர்களின்‌ காலத்தில்‌ இல்லாதிருக்க 
லாமென்றும்‌, அர்தச்‌ சூத்திரத்தினால்‌ உணர்த்தப்படும்‌ பொருள்‌ ஒருசாரார்‌ 
கொள்கையாயிருக்கலாமென்றும்‌ அபிப்பிாயங்கொண்டு விவாதாஸ்பத வாக்கி 
யம்‌ உள்ளதுதானென்பாருமுளர்‌, 
கொம்பும்‌ அராவும்‌ எல: உம்மைத்‌ தொகையாகக்‌ கொள்ளு கவீன்றியே 
கொம்பை அராவுின்ற தண்ணேரிடை என்றுசைத்தலுமொன்று, வஞ்சிக்‌ 
கொம்பை வென்ற என்பஅ தாற்பரியம்‌, 1 1822 பப பி (௩) 
நெஞ்சமே | நல்லைநல்லை உன்னைப்பேற்றால்‌ 
என்சேய்யோம்‌ ? * இனி யேன்னகுறைவினம்‌ ? * 
மைந்தனை மலராள்மணவாளனை * ட்‌ 


துஞ்சும்போதும்விடாது தோடர்கண்டாய்‌, * (௪) 
்‌ மனமே | , > கித்யயெளவன்‌ முடைய 
கெஞ்சமே தி மிகவும்‌ ஈன்மையையு மைக்தனை வனும்‌ 
நல்லை ஈல்லை டையை ; ்‌ , | மலராள்‌ மண [ திருமகள்‌ காதனுமான எம்‌ 
உன்னை பெற்‌ [ உன்னை உதவியாகப்‌ பெற்‌ | வாளனை பெருமானை 
ரூல்‌ கூலி அஞ்சும்‌ நான்‌ அகன்று மறந்த 
என்‌ செய்‌ { எதைத்தான்‌ செய்த முடி போதும்‌ |, போதும்‌ 
மேரம்‌ | க்சமாட்டோம்‌ ; விடாஅ நீ விடாமல்‌ தொடர்ந்து 


(எதையுஞ்செய்அ முடிக்கலாம்‌) 
னி எல்‌ ணீ எனன குறையை ஒம்‌ A $ 
& க தில்‌ [2 யுடையோம்‌ 8 (கண்டாய்‌ முன்‌ னிலையசை) 


தொடர்‌ நில்‌; 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ல்‌... ள்‌ 


ரு 


பட அக்கன்‌ 
“கு 
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* * * _ [நேஞ்சமே நல்லைநல்லை,] “எம்பிரானைத்‌ தொழாய்‌ மடகெஞ்சமே |?' 
என்று ழே தாஞ்சொன்னவாறே மேல்விழுந்து தொழுத கெஞ்சைக்‌ கொண்‌ 
டாடி, என்றைக்காவது நான்‌ றைச்சயோதுஸக்தானம்‌ பண்ணிப்‌ பிரியப்‌ பார்த்த 
விடத்திலும்‌ நீ எம்பிரானை. விடாமலே தொடரவேணுமென்று அம்த நெஞ்சை 
யிரக்றொர்‌, சொன்ன காரியத்தையுடனே பெய்த ஈன்மக்களைத்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ 
மடியிலே வைத்துக்‌ கொண்டாடுதல்போல இவரும்‌ தமக்குப்‌ பரமவிதேயமான 
கெஞ்சை நல்லைநல்லை கென்று கொண்டாடுகிறார்‌, இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி 
காண்மின்‌; **நல்லைகல்லையென்கிற வீப்ஸைக்குக்‌ கருத்து என்னென்னில்‌; 
இவர்தாம்‌ அவன்‌ பக்கல்‌ தூதுவி$மாபோலே தனக்கு இவர்‌ தூதுவிடவேண்‌ 
டூம்படி. இவர்‌ தப்மைவிட்டு அவன்‌ பக்கலிலே நிற்சவல்ல கெஞ்சாகையாலே; 
ீஎன்னெஞ்சினாரைக்‌ கண்டாலென்னைச்‌ சொல்லியவரிடை நீரின்னஞ்‌ செல்லி 
சோ! என்னும்படி முர்‌தற்ற ரெஞ்ரரகையாலே ஈல்லைகல்லை யென்ற மீமிசை,” 
எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ நாசரை கொக்கு ளி பூவை முதலியவற்றைத்‌ 
தூதுவிடுதல்‌ போலவே, அவனிடத்துச்‌ சென்ற தமது நெஞ்சைக்‌ குறித்தும்‌ 
1. “அன்னஞ்‌ செல்மீரும்‌ வண்டானஞ்செல்விருக்‌ தொழுதிரற்‌தன்‌?' என்று 
சில பறவைகளை யாூஜித்துத்‌ தூஅவிட வேண்டும்‌ படி. யிருத்தலால்‌ இத்தகைய 
வைலக்ூஷண்யக்‌ தோற்றுமாறு நல்லைநல்லை என்றிரட்டித்துக்‌ கூறப்பட்ட 
தென்றவானறு, 
உன்னைப்பேற்றால்‌ என்‌ சேய்யோம்‌ = நீ என்னோடு ஒத இருக்த பின்பு எனக்‌ 
குச்‌ செய்யமுடியாததுண்டோ ? பேறு தருகைக்கு எம்பெருமானுண்டு; விலகச்‌ 
காமைக்கு நீயுண்‌ட; இனிச்செய்ய முடியாகதுண்டோ? என்று சொன்னவாறே, 
சிறிது ஆராய்க்து பார்த்தார்‌; 4 உன்னைப்பெற்றாலெ ன்செய்யோம்‌?? என்று 
சொல்லுவதற்கே ப்ரஸக்தியில்லையே; ஸாத்யமான அம்சம்‌ ஏசாவ.து இருந்தா 
லன்றோ அங்கனஞ்‌ சொல்லவேண்டும்‌; செஞ்சு அறுகூலித்திருப்பது. தானே 
பற்றுசாக எம்பெருமான்‌ எல்லாஞ்செய்து முடிப்பானாகலால்‌ இனியொரு 
குறையுமில்லை யென்னுணர்ச்து அதனை வெளியிடுகிறார்‌ இனியேன்ன குறைவினம்‌ 
என்று, 
குறைவினம்‌ -- குறையுடையோம்‌, இனிமேல்‌ செஞ்சுக்கு என்ன காரிய 
மென்ன, ஒன்று விதிக்கிறார்‌ பின்னடிகளில்‌; கான்‌ அவனைக்‌ இட்டின்வாறே “வள 
வேழுலூன்மு.தலாய'' என்றெ திருவாய்‌ மொழியிற்படியே ரைச்சியாஅஸர்‌ தா 
னம்‌ பண்ணி அகலப்‌ பார்ப்பதொன்றுண்டு; அப்போது அவனை நீ விடாதே 
கடாய்‌ என்றோர்‌. i 
துஞ்சும்போதும்‌ ௫ அஞ்சுதலாவ து உறங்குதல்‌; இச்‌ சொல்‌ விகாசபரியாய 
மாகவே பெரும்பாலும்‌ பிரயேஃக்கப்படும்‌; ஆழ்வார்‌ தமக்கு விகா சமாக நினைப்‌ 
பது பகவத்‌ விச்லேஷத்தையே யாதலாலும்‌, நிர்ிஹேதுக விஷயீகார ஸக்தனாயெ 
பகவான்‌ இனித்‌ தான்‌ அகலமாட்டானாகையாலும்‌, ரைச்சியாஅஸத்தானம்‌ பண்‌ 
ணித்‌ தாமே அகலத்‌ தேடுவராதலா னும்‌ அர்த ஸமயத்திலும்‌ செஞ்சு அவனை 
விடாது தொடரவேனு மென்பதே இங்கு விவகதிதமென்க, பி “ட (£) 
1, திருவிருத்தம்‌ - 80, 
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. கண்டாயேநெஞ்சே ! கருமங்கள்வாய்க்கின்று * ஓர்‌ 3 
எண்டாஞுமின்றியே வந்தியலுமாறு * - ்‌ 
உண்டானை உலகேழுமோர்மூவடி 


கொண்டானை * கண்டுகோண்டனைநீயுமே, * (டூ) 
ட்டம்‌. .. மனமே !, உலகு ஏழும்‌ எழு லோகங்களையும்‌ 
கருமங்கள்‌ வாய்‌ ("காரியங்கள்‌ பலிக்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ 
கின்று இல்‌. “கடசி உண்டை (ல ms 
ஓர்‌ எண்‌ தர (சம்முடைய) கினைவு ஒன்‌ ற்‌ 7 ல்‌ 
னும்‌ இன்றியே { அமேயில்லாமல்‌ ஓர்‌ மூ அடி. இணப்பை 
2 = 3 2 
கப்‌ { ல்‌ த்துல நப்‌ கொண்டானை லே அளம்‌ தகொண்ட 
வனுமான பெருமானை 
கண்டாயே பார்த்தாயோ ? நியும்‌ கண்டு 


(எங்கனே யெனின்‌) கொண்டனை (3. ந 
ஈச ஏ [கண்டாயே நேஞ்சே.] இச்திருவாய்மொழியை நிர்ிஹேதுக விஷமி 
காரபரமாக பட்டர்‌ நிர்வஹித்ததற்கு இப்‌ பாசுரமே நிதானமா யிருக்கும்‌, ஒழ்‌ 
இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌ “எண்ணிலும்‌ வரும்‌”? என்று ப்ரஸ்துதமான எண்‌ தானு 
மில்லாமல்‌ அவனே மேல்கிழுச்‌.து விஷயீகரித்‌ சபடியை கெஞ்சுக்கு மூதலிக்றோர்‌, 

கெஞ்சமே | ஜ்ஞான ப்ம ஸரக்வா. ரமான வுனக்கு சான்‌ சொல்லவேண்டுமோ? 
கான்‌ சொன்னபடியே பலன்‌ கைபுகுர்தமை கண்டாயே; காரியம்‌ பலிக்கத்‌ 
தொடங்கிவிட்டால்‌ ௮9 கமாகவே பலித்துத்‌ தீருமென்௮ உலகஞ்‌ சொல்லு 
கிறபடியே பலித்‌தவிட்டதுகாண்‌ என்றார்‌; அப்படி என்ன பலித்துவிட்டது? 
என்ன; பின்னடிகளாலே அதனை நிரூடிக்றோர்‌, பிரளயங்கொண்ட ஜகத துக்கு 
“அவன்‌ ஈம்மை வயிற்றிலேவைத்‌து சோக்யெருள்வான்‌' என்னும்‌ மினைவு 
உண்டோ ? அவன்‌ ஒருமாணிக்குதளாூ நிமிர்ச்து உலகங்களை அளக்கெபோது 
ஈம்‌ தலையிலே இருவடிகளை வைக்சப்புகாகின்றான்‌” என்னும்‌ மினைவுஷ்டோ ] 
அப்படி நீயும்‌ கினையாதிருக்க அவனைக்‌ காணப்பெத்ராயே | வேறு என்ன . 


வுகாஹசணம்‌ வேண்டும்‌ ? பப்ப ப்ப AEE, CITT) (௫) 


நீயும்கானும்‌ இந்நேர்நிற்கில்‌ * மேல்மற்றோர்‌ 
நோயுஞ்சார்கோடான்‌ நெஞ்சமேசொன்னேன்‌ * 
தாயுந்தந்தையுமாய்‌ இவ்வுலகினீல்‌ * 


வாயுமீசன்‌ மணிவண்ணனேந்தையே, * ்‌ (5) 
கெஞ்சமே ட்‌ ல |, மசி வண்ணன்‌ நிலமணிவண்ணனும்‌ 
ம்‌ கானும்‌ ம்‌ பட ்‌ 
ன்‌ கி்சன்‌ இந்த கிலையிலே நின்றால்‌ ல்‌ க்‌ 
மேல்‌ இனிமேல்‌, பல்வ 
இ உலூனில்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ “போகம்‌ ப [அனுக மப்‌ ் 
et ப்‌ ஆல்‌ மாதாவும்‌ பிதாவுமா$ி கொடான்‌ த 
வாயும்‌ அவதரித்‌தள்ளவனும்‌ | சொன்னேன்‌ இத பாம்‌ சொ 
91 
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* உ * ]ரயும்‌ நானுக்‌.] “விடாத தொடர்கண்டாய்‌" என்ற தா 
கோக்‌ நெஞ்சானது, நான்‌ விடாது தொடர்கிறேன்‌, அவன்‌ விட்டால்‌ செய்வ 


தென்‌? என்ன; ரைச்‌யொறுஸக்தானம்பண்ணி சாம்‌ அகலாதொழியில்‌ ஈம்மை 
யொருகாளும்‌ அவன்‌ விடானென்றோர்‌, ப்‌ 
தாயைப்போல்‌ ப்ரியமே ஈடத்‌.துபவனாயும்‌ தந்தையைப்போல்‌ ஹிதமே 
நடத்துபவனாயும்‌ இந்த லோகத்தி லவதரித்து வந்து தன்னுடை 2 நிருபா திக 
ஸ்வாமித்வமே யடியாகத்‌ தன்னுடைய நீலரத்னம்போலே யிருக்றெ வடிவை 
எனக்கு உபகரித்து அவ்வழியாலே என்னை யடிமைகொண்ட ஸ்வாமியானவன்‌, 
செஞ்சே! எனக்குக்‌ கரணமாயீருக்கன்ற நீயும்‌ உன்னைக்‌ சுரணமாகவுடை ய 
நானும்‌ இப்போதுள்ள நிலையிலேயே நிலைகின்‌ றிருப்போமாயின்‌ மேதுள்ன தால்‌ 
மெல்லாம்‌ ஸ்வாதுபவமொழிய மற்றும்‌ சோயாயிருப்பதொன்றையும்‌ சேரக்‌ 
கொடான்‌; இப்பசமார்த்‌ தத்தை யுனக்குச்‌ சொன்னேன்‌ என்கிறார்‌, (௬) 
எந்தையேயேன்றும்‌ எம்பேருமானென்றும்‌ ௪ 
சிந்தையுள்வைப்பன்‌ சோல்லுவன்பாவியேன்‌ 4 
எந்தையேம்பெருமானேன்று வானவர்‌ 


சிந்தையுள்வைத்து * சொல்லும்சேல்வனையே. (௭) 
வானவர்‌ நித்பஸரிசள்‌ எந்தையே { தையே | எனலும்‌ 
எந்தை எம்பெ ( “எந்தையே ! எம்பெருமா என்றும்‌ 
ருமான்‌ என்று னே!” என்று எம்பெருமான்‌ எம்பெருமானே தும்‌ 
இத்தையுள்‌ வைத்‌ அஃமனத்தினால்‌ சிந்தித்து அ என்னும்‌ 

ட ie யில்‌ தோத்திரஞு சதையள :இல்‌ வைப்பேன்‌; 
இதத்‌ றாம்‌ ட்‌ க்க க்க ம்‌ 


செல்வனை ஸ்ரீமானாயெ எம்பெருமானை | செரல்லுவன்‌ (ஷக்‌ சொல்லு 
ப வேன, 
பாவியேன்‌ பாவியாகிய ஈ:ன்‌ 


ஈ ௪ ௪ _ [எந்தையேயேன்றும்‌.] LL .த.10ெ௯ 5.௩ அச்லீலம்‌ கீர்த்த 
யேத்‌'” என்அ வேதபுறாஷன்‌ சொன்னான்‌; அச்லீலமான விஷயத்தை வாயினாற்‌ 
சொல்லக்கூடாது என்றபடி, சைச்‌சியொறுஸசக்தானம்‌ பண்ணி அவனை விட்டுப்‌ 
பிரிதல்‌ என்றெ அச்லீலத்தை இவர்‌ தாமே ஏ ப்‌்ரஸ்தாவித்தமையால்‌. அப்படியே 
வந்து புகுக்தது; அயோக்மன்‌ என்று அகலுகருரிப்பாட்டில்‌, அவனுடைய 
மேன்மையையும்‌ தம்முடைய தாழ்வையும்‌ பார்த்து உ அயர்வறுமமரர்கள்‌ 
தங்கள்‌ சக்தையுள்ளே வைக்கவும்‌ தங்கள்‌ வாயாலே அதிக்கவும்‌ வாய்ந்த 
பெருமானை என்‌ இர்தையிலும்‌ என்‌ வாக்லுங்‌ கொண்டு கெடுத்தேனித்தனை; 
என்ன பாவியோ நான்‌ என்று தம்மைத்‌ தாமே வெறுச்துக்கொள்ளுகிறார்‌. (௭) 

சேல்வநாரணனேன்ற சோல்கேட்டலும்‌ ௪ 

மல்கும்கண்பனி நாவேன்மாயமே * 

அல்லுன்பகலும்‌ இடைவீடின்றி *- 

நல்கி யேன்னைவிடான்‌ நம்பி நம்பியே. (௮) 


ர வறை வணக எனனை னள. 


4 கான காம பாட்டில்‌ ' அஞசும்போ அம்‌? என்‌ ல்‌, 
டி ஞூ 2௧ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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செல்வம்‌ நார க E ்‌ 
ணன்‌ என்ற ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ என்‌ 


சொல்‌ றெ வார்த்தையை 
கேட்டலும்‌ கேட்டவளவிலே 
கண்‌ கண்களானவை 


பனி மல்கும்‌ - நீர்‌ ததும்புசின்றன;, 


்‌ [ எல்லாவற்றா லும்‌ நிறைந்த 
சம்பி ட அப்பெருமான்‌ 


தல்‌ அல்லும்‌ 


பகலும்‌ ல்ல இரவும்‌ பகலும்‌ 


r= ள்‌ ந இடைவிடாமல்‌ 
ன்‌ 


(எங்குற்றாய்‌ ௭ ம்பெரு| 8ல்‌ இருபை பண்ணி னி 

நாடுவன்‌ | மான்‌! என்று அவனைத்‌) | ஈட்பி என்மேல்‌ - விருப்பக்‌ 
தேடாமின்றேன்‌ ; கொண்டு 

மாயமே இத ஆச்சரியமே ; என்னை விடான்‌-என்னை விடாதிருக்கிறான்‌, 


கர [சேல்வகாரணன்‌.] விலக்ஷணர்கள்‌ தாமே ஈடுபதெற்குரி.த்தான பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ தாம்‌ ஈடுபடுவது தகாதென்னு உறுதிகொண்ட ஆழ்வார்‌; பகவத்‌ 
விஷயம்‌ ஈடையாடாததோரிடத்திலே இடக்கவேணுமென்று போய்‌ ஒரு 
குட்டிச்சுவரிலே முட்டாக்கட்டுக்‌ கொண்டு டெர்தாராம்‌; அங்கே பெருஞ்சுமை 
வெடுத்துப்போகிற ஒரு வழிப்போக்சன்‌ சுமை கனத்ததனால்‌ ௮ தனைக்‌ ழே 
தள்ளுவான்‌ * ஸ்ரீமர்சாசாயணா [9 என்று சொல்லிக்கொண்டே தள்ளினனாகு, 
அச்‌ சொல்‌ செவிப்பட்ட மாத்திர த்திலே தம்முடைய கரணங்கள்‌ மீண்டும்‌ 
பகவத்விஷயத்தில்‌ ப்ரவணமானபடியைக்‌ கண்டு வியக்கிறார்‌, ஆற்வாசருல்‌ 
ப்ரஹ்மசாரி நாராயணன்‌ பேர்‌ சொல்லுவாரிலராதலால்‌ வழிப்போக்கலும்‌ 
ஸ்ரீமர்சாசாயணவென்றே சொன்னானாபித்ு. ௮ச்‌ சொல்‌ காதிற்பட்ட மாத்தி 
மத்தில கண்கள்‌ பரவசமாய்ப்‌ பனிமல்க, கெஞ்சும்‌ எங்குற்றா யெம்பெருமா 
னென்று தேடப்புகுர்த அ; இப்படி கான்‌ அவனை விட்டொழியவேணுமென்‌ அ 
ஸங்கல்பித்தாலும்‌ விட.மாட்டாதபடி யாவதற்குக்‌ காசணமேதென்னில்‌; அவன்‌ 
என்னை விடமாட்டாமையே என்‌ றோர்‌. 
[அல்லும்‌ நன்பகலும்‌.] கல்‌ என்ற அடைமொழி அல்லிலும்‌ பகலிலும்‌ அந்வ 
மிக்கக்கடவஅ. 
தம்முடைய விருப்பமில்லா திறக்கச்‌ செய்தேயும்‌ தம்முடைய கரணங்களு 

க்கு பசுவசதுபவமே யாத்சையாம்படி அவன்‌ மேல்விழுற காலமாதலால்‌ 
நல்லி இரவும்‌ ஈல்ல பகலனுமென் றார்‌. oe ses 00 0 - (௮) 

நம்பியைத்‌ தென்குறங்குடிரின்ற * அச்‌ 

செம்போனேதிகழும்‌ திருமூர்த்தியை * 

உம்பர்வானவர்‌ ஆதியஞ்சோதியை சு 


எம்பிரானை யென்சோல்லிமறப்பனோ ? 5 (௯) 
பியை கல்யாணகுண பரிபூர்ண | ஏ செம்‌ அழயெ செம்பொன்‌ போ 
த னும்‌ | பொனே திக லவே பிரகாளக்கின்ற 
ப ர த்‌ ற்‌] i மேனியை யுடைய 
தன்‌ குறுங்‌ .இறாக்குஅங்குடியிலே நிற்‌| ம சிரு இரு யு 
ie கின்ற } ன்‌ மூர்த்தியை வனும்‌ ்‌ 


ரி 
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292 திருவாய்மொழி _தில்யார்த்ததீபிகை. 
ர . (மேலான கித்ய ஸுூரிக | எம்‌ பிரானை எம்பெருமானை 
உம்பர்‌ வானவர்‌ ்‌ 
ளுக்கு 
ஆதி காரணபூசனும்‌ என்‌ சொல்லி என்னவென்று 


௮ம்‌ சோதியை அ ஒளியுருவனுமா ம்‌ மன்‌ | 
* * உ _ [நம்பியை,] அவன்‌ விடா இருந்தாலிருக்கட்டும்‌; நீர்‌ அவனை மறத்து 
ஸம்ஸாரிகளைப்‌ போலே * உண்டியே உடையே உகந்தோடித்‌ திரியமாட்டீரோ 
வென்ன, கான்‌ எதையிட்டு அவனை மறப்பது ? மறக்கும்வகை தெரியவில்லையே 
யென்‌ ரர்‌. 
நம்பியைத்‌ தென்குறங்குடிரீன்ற 2 பசமபதத்திலும்‌ எம்பெருமான்‌ சாகல 
குணங்களும்‌ கிரம்பப்பெற்றவனாயினும்‌ அங்கு எம்பெருமானித்‌ குறைக்தாரில்‌ 
லாமையாலே வாத்ஸல்யம்‌ ஸெளல்யம்‌ முதலிய எண்ணில்‌ பல்குணங்கள்‌ உப 
யோகப்படாமே டச்சு இச்நிலத்தில்‌ அர்ச்சாவதாரங்களில்‌ இருட்டறையில்‌ 
விளக்னாப்போலே பிரகாசிப்பன வாதலால்‌, பரிபூர்ணன்‌ என்னும்‌ பொருளை 
யுடைய நம்பி என்னுஞ்‌ சொல்‌ அர்ச்சாவதாமத்திலே அ௮மையச்கிடக்கின்ற 
தென்க, 

... அச்சேம்போன்‌ - பத்துப்‌ பரட்டுள்‌ பெரும்பாணாற்றுப்‌ படையில்‌ (அவ்‌ 
வாய்‌ வளர்பிறை” என்பதற்கு ''அழயெ இடத்தையுடைய வளரும்‌ பிறை” 
என்னும்‌, செடு ஈல்வாடையில்‌ "'அவ்விகழகிழ்பதம்‌'? என்பதற்கு (“அழயெ 
இதழ்கள்‌ விரியுஞ்‌ செவ்வி!” என்றும்‌ ஆசிரியர்‌ ஈச்சினார்க்கியர்‌ உரையெழுஇப்‌ 
போர்தமை கொண்டு இங்கு (அச்‌ செம்பொன்‌”? என்பதற்கு (('அழயெ செம்‌ 
பொன்‌? என்று பதவுரை கூறப்பட்டது, இனி, அகாத்தைச்‌ சட்டாகச்‌ 
கொண்டு உசைத்தலுமாம்‌. 


அபயர்வதுமமசர்களோடேகூடத்‌ திருக்கு அங்குடியிலே மின்றருளித்‌ தன்‌ 
அடைய ஒப்பற்ற வடிவழகைக்‌ காட்டி என்னைத்‌ தேரற்பித்துத்‌ தன்‌ பக்கலிலே 
 விழவிட்டுக்கொண்டான்‌; இனி எங்கனே அவனை கான்‌ மறக்கும்படி ? பூர்த்தி 
யில்லாகவனென்று மறக்கவேச ? ஸமீபஸ்‌்தனல்லன்‌ என்று மறக்கவோ? வடி. 
வழலெலையென்‌அ மறக்கவோ ? மேன்மையில்லையென்று மறக்கவோ? எனக்கு 
உபகாமஞ்‌ செய்பவனல்லன்‌ என்று மறக்கவோ? எதையிட்டு மறப்பேனென்‌ 
இறார்‌. ம்‌ 
குறுங்குடி. - இது பாண்டிராட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ பதினெட்டில்‌ ஒன்று. 
குறுயெவனான வாமானது கேதேத்மாதலால்‌ இத்‌ தலத்திற்குக்‌ கு அங்கு 
யென்று பெயர்‌ வந்ததென்பர்‌, இத்தலத்திலுள்ள எம்பெருமான்களுள்‌ ஒரு 
எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ பக்கலிலே திருமண்காப்பு சாத்திக்கொண்டு 
வேகாக்தார்‌ த தமுங்கேட்டு சஷ்யனாய்‌ காரும்‌ ஈம்மிரரமாஅசனையுடையோம்‌' 
என்சையாலே அப்பெருமாளுக்கு வைஷ்ணவசம்பி யென்ற திருநாமம்‌. ஆன அ 
பற்றிறே 'வைஷ்ணவ வாமத கேஷேத்ரம்‌? என்றும்‌ இத்தலம்‌ வழங்கப்படும்‌, 
ஈம்மாற்வார்‌ இருவவதாரத்இற்குக்‌ காசணமாயிறார்வரும்‌ இத்தலத்து ஈந்பியே, 


Ja த பப புகின்‌ 


ஆ 
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சேம்போனேதிகழுக்‌ திருமூர்த்தி ௫ எம்‌ பெருமானுடைய வடிவு காளமேக 
கிபச்யாம மென்று வருணிக்சுப்படாரிற்ச, சசெம்பொனே தஇகழுக்‌ திருமூர்த்தி? 
என்று இங்குச்‌ சொன்னது தேஜஸ்ஸின்‌ மிஞுதியைப்‌ பற்றவென்க, (கறக 
ஊர தகாஜு.2ஐவாணா௦ 8:௦ நஹ ஐஉ.தி தார தசெறுமொ.தடி | ஜயதி 
ஸி2௨9 -ஒவூஊஹடு பஜ ௮ காகமரதகாஞ்ஜசத்ரவாணாம்‌ மதாளமுத்தித 
ஸாரமேளகோத்தம்‌, ஜயதி மெபி ரூபமஸ்ய தேஜூ” என்ற ஸுர்தசபாஹு 
ஸ்வ ஸூச்தியும்‌, உர அக கஜமிறிவறிறஉ உயி வலி அலுஹரி 
வ௨ஹூஹகயா | ஹவய.கி ஜவஹ .தி 588 ஹணிரரயஐா த 
கணியிமணம ண - தீருககாகஜூரிபரிமிலஅ ததிப்‌ரசலிதலஹரிவ, தஹ 
மஹமிகயா, ஸ்கபயதி ஜுமிம மபஹச இ தம$ பணிசயமரதக மணி௫ரண கண"? 
என்ற ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவ ஸ்ரீஸ௦க்தியும்‌ காணத்தக்கன. (௯) 
, மறப்பும்ஞானமும்‌ நானொன்றுணர்ந்திலன்‌ ஈ 

மறக்குமேன்று சேந்தாமரைக்கண்ணோட * 

மறப்பறவேன்னுள்ளே மன்னினான்‌ தன்னை * 

மறப்பனோ வினி யானேன்மணியையே, (௧௦) 
மறப்பும்‌ ஞான மறத்தலும்‌।அறிதலுமாயெ மறப்பு அற { அவகாசயில்லா - 

மும்‌ ஒன்று ] ஒன்றையும்‌ தபடி 

நான்‌ உணர்ந்தி என்‌ உள்ளே என கெஞ்சினுள்ளே 


3 நான்‌ அறியேன்‌ ; 3 , 
லன மன்னினான்‌ கிலைபெர்‌ 
(இட்படியிருக்க) தன்னை } பற்திருக்‌ சவனான 
ம்‌ ச்கும்‌ இவன்‌ கம்மை மறர்துவிடு ன | ௭ னக நிலாத்னமாகய 
ல } வன்‌ என்று நினைத்‌ அ க்‌ எம்பெருமானை 


செம்‌: தாமரை  செர்தாமரை மலர்போல்‌ ற இனி யான்‌ இனி சான்‌ மறப்பேனோ ? 
கண்ணொடு இிருக்கண்களோடு மறப்பனோ (ஒருமாளும்‌ மறவேன்‌.) 
* * உ _ [மறப்பும்‌ ஞானமும்‌.] வருக்தியாஜும்‌ அவன்‌ பக்கலில்‌ நின்றும்‌ 
கெஞ்சை மீட்டு அவனை மறர்திருந்தாலோவென்ன, தன்னை கான்‌ மறவாமைக்‌ 
காகத்‌ தன்னுடைய அழயெ திருக்கண்களோடேகூட என்னுள்ளே புகுந்து 
எனக்கு மிகவு மெளியனாய்க்கொண்டு (இனிப்‌ பேசேன்‌" என்றி நர்தருளின!னாத 
லால்‌ அவனை நான்‌ மறக்கவிரலெலையே யென்றறோர்‌, ்‌ ன 
மறப்பும்‌ ஞானமும்‌ நானோன்று உணர்க்திலன்‌-மதப்பென்‌௮ம்‌ ஞானமென்‌ , 
அம்‌ ஐன்அமறிர்திலேன்கான்‌, தான்‌ ஒரு சேதானாயிருக ௮, கினைத்தது என்‌ 
அதஇினமாயிருர்தாலன்றோ மறப்பும்‌ என்ன தீனமாவ அ; அித்கல்ப ஞபன்‌ே த 
கானிருச்‌த.த. இப்படிப்பட்ட சான்‌ தினைர்தேனாகவும்‌ நினைவையும்‌ என்‌ தலை' 
யிலே யேறிட்டு (பிறந்த ஞானத்திற்கு இடைவீடு வர வொண்ணா த? ' 
என்றுபார்த்‌.த அழயெ திருக்கண்களாலே குளிர. கோக்கெகொண்டு ல்‌ 
பற்றி யெனக்குவரும்‌ மறப்புட்போம்படி என்னுள்ளத்தினுள்ளே நித்யவாஸம்‌ 
பண்ணுறெவனை எங்கனே மறப்பேன்‌? I ப்‌ 
சற்தடிக்கு ஈகொண்மின்‌--4; பருக ன த்‌ க க்புகுர்‌ சால்‌... 
அத்தைமுடிர்‌ த அஅபவியாதே உதறதுவர்களோ 1"? ல பி க: . (2௦) 
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oa திருவாய்மொழி -- தில்யார்த்ததீபிகை. 
மணியைவானவர்கண்ணனைத்‌ தன்னதோ 
த்த த 
ரணியை * தேன்குருகூர்ச்சட்கோபன்‌ ஈ சோல்‌ 
பணிசேயாயிரத்துள்‌ இவைபத்துடன்‌ * 
தணிவிலர்கற்பரேல்‌ கல்விவாயுமே. (கக) 
மணியை நீலமணிபோன்‌ றவனும்‌ தயிரத்தள்‌ ஆயிரத்தினுள்‌ 
வானவர்‌ கண்‌ {a த்ய ஸூரிமாதனும்‌ இவை பத்து இப்பத்துப்‌ பாட்டையும்‌ 
2 . _(கனக்குத்தானே ஒராபர | உடன்‌ கருத்துடன்‌ 
த ணமா யிருப்பவனுமான . க 7 7 
Q 
அணீயை பெருவனைகிகுநி து திணிவு இலர்‌ த்ருப்தி த்த 
த தென்‌ குருகூர்‌ சடகோபன்‌; கற்பர்‌ ஏல்‌ பதக ல்‌ [அவர்க 
சொல்‌ பணி ன்‌ செய்‌ 
செய்‌ மப்பப்ட பப்‌ கல்வி வாயும்‌ ஞானம்‌ நிரம்பும்‌. 


* ட * -- [மணியை] இப்பதிகத்தைக்‌ கற்பவர்கள்‌ ஒப்புயர்வற்ற புருஷார்த்த 
மான பகவத்‌ சைங்கரியத்தைப்‌ பெறுவரென்று பயனுரைத்துச்‌ தலைக்கட்டு 


இற. 
மணியை--மணிக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ ஒப்புமை பலபடிகளாலே 
ட்‌ சொல்லத்‌ தகுதியுண்டு. மணியாவஅ ரத்னம்‌; அது தன்னைப்‌ பெற்றவர்களை 


யும்‌ பெத விருப்பமுடையாசையும்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ கண்ணுறங்கவொட்டா அ ; 
எம்பேருமான்‌ படியுமப்படியே; “(கண்ணாரக்‌ கண்டு கழிவதோர்‌ காதலுத்றார்க்கு 
முண்டோ கண்கள்‌ தஞ்சுதலே '” என்றெபடியே காண்பதற்குமுன்பு முழு 
கூதாக்களையுறங்கவொட்டான்‌ ; கண்டபின்பும்‌ உ ஹலாவமடிவியாகையாலே 
நித்யமுக்தர்களை உறங்கவொட்டான்‌. 
ரத்னம்‌ எவ்வளவு விலையுயர்க்ததாயினும்‌ தலைப்பில்‌ முடிக்து ஆளலாம்படி 
யிருக்கும்‌ ; எம்பெருமானும்‌ பர த்வ,ச்ை மறைத்து ஸெளலப்யத்தைக்‌ காட்டுவ 
னிதே. 
ரத்னம்‌, கடல்‌ மலை முதலிய இடங்களில்‌ உள்ள௮ ; எம்பெருமானும்‌ திருப்‌ 
பாற்கடல்‌ திருமலை முதலான இடங்களில்‌, “மலைமேல்‌ நிற்பாய்‌ கடல்‌ சேரப்‌ 
பாய்‌.” என்‌றெபடியே.யுளன்‌. 
சத்னமான அ தன்னையுடையவனை மார்பு செறிக்கப்பண்ணும்‌;எம்பெருமானு 
மப்படியே; '*எனச்காரும்‌ கிகரில்லையே'? ((மானுளதோவிம்மண்ணின்மிசையே'? 
“ஈஏனக்கென்னினி வேண்டுவதே?” “இல்லையெனக்‌ கெதிரில்லையெனக்‌ கெதிரில்லை 
யெனக்கெதிசே'” என்று செருக்கிப்‌ பேசுவர்களிறே எம்பெருமானையுடையார்‌. 
மத்னமான து தன்னைச்‌ கைக்கொண்ட வனை உலகமெல்லாம்‌ ௮.துவர்த்திக்கும்‌ 
படிபண்‌ னும்‌; எம்பெருமானுமப்படி யே; 089 ஆயவைமிவ்ஹ்அ வூணிவ 
த்‌ அஆஷாஹிஹ வ -மைத்சேய? பரிபப்ரச்ச ப்ரணிபத்பாபிவாத்‌ ய ௪! இத்யாதி 
கள்‌ காண்க, ்‌ A 
த்‌ 3 


ஸ்‌ 
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சத்னமானது இடையில்‌ ஒருபுருஷனைக்கொண்டே வசங்கப்படும்‌; எம்பெரு 
மானுமாப்படியே;.புருஜாகாரமின்றிப்‌ பெறமுடியா தே எம்பெருமானை; வேசம்‌ 
வல்லார்களைக்கொண்டு விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ திருப்பாதம்பணிர்‌த?' இத்யாதி, 
ரத்னமான த சலசல ஆச்ரயங்களில்‌ அதிகமான. மதிப்புப்‌ பெறும்‌; எம்‌ 
பெருமானுமப்படியே, ஆழ்வார்கள்‌ திருவாக்கல்‌ புகுச்து புறப்பட்ட திருப்பதி 
களிலேயிறே எம்பெருமானுக்கு மஇப்பு ௮ தடம்‌, 
ச.தீனம்‌ ஒளியைவிட்டு இராது; எம்பெருமானும்‌ பிசாட்டியைவிட்டு இரான்‌; 
((செவகெ கெவகலெணஸெய௦ 8றுஷடகெெவ தாநாஷீ - தேவத்வே 
தேவபேஹேயம்‌ மதுஷ்யச்வே ௪ மாதுஷீ'? இத்யாதிகள்‌ காண்க. 
முத்னமான அ ஒளியால்‌ மேன்மைபெறும்‌ * ; எம்பெருமானும்‌ பிசாட்டியால்‌ 
ஏற்றமுடையால்‌; ்ர.௨யாடெவொ தெவ தூரருட த ?? என்றான்‌ வேதப்ரு 
ஷன்‌, இராவணன்‌ மாரீசனிடம்‌ வர. இராமனை அடர்க்க நீ தணைகிற்க 
வேணும்‌” என்று இரக்க, ௭௯ஹரதெயஃஹி அடெதஜொ யஹு ஹா ஜகா 
அஜா எஅப்ரமேயம்‌ ஹி தத்‌ தேஜோ யஸ்ய ப ஜுகாத்மஜா?! என்றன்றே 
விடை கூறினது; 'ஸீதாபிராட்டியைக்‌ சைப்பிழச்தவனன்றோே இராமபிரான்‌ ; 
. அவனை அடர்க்கலாகுமோ?? என்றான்‌. 
ரத்னமானத தன்னையிழச்‌ தவனைக்‌ கததிக்கததியழப்பண்ணுப்‌ by எம்பெரு 
மானுமப்படியே; ஸ்ரீராமரத்ன த்தை யிழந்து பசதாழ்வான்‌ ஸபையிற்‌ புரண்டு 
கதறியமுதமை ஸ்ரீராமாயணாதி ப்ரஸித்தம்‌, ₹பழுதே பலபகலும்‌ போயின?! 
வென்ற கதறியமுவர்‌ விவேகநுடையார்‌; 1, (இன்பத்தையிழந்க பாவி யனென 
தாவி நில்லாதே?” 2, எழில்கொள்‌ கின்திருக்‌ கண்ணிணை கோச்கர்‌ தன்னையு 
மிழர்தகேனிழக்கேனே!' 3, ('உன்னைக்காண்பான்‌ சானலப்பாய்‌ அகாயத்தை 
சோக்‌இயமுவன்‌?? என்றபடி யெல்லாம்‌ சுதறுவர்கள்‌—இங்மனே ம. ற்றும்‌ பல 
உவமைப்‌ பொருத்தங்கள்‌ கண்டுகொள்க. ் 


வானவர்கண்ணனை--2ழ்‌ “மணியை? என்ப்தினத்சொன்ன எளிமைக்கு 
எதிர்த்தட்டரன மேன்மை இதனாற்‌ சொல்லப்படுறெது, பரத்வத்தைக்கண்டு 
அஞ்சமவர்கட்கு ஸெளலப்யத்தை மூகலிப்பதும்‌, லெளலப்யத்தை சோக்‌ 
அசாதரிக்க கினைப்பார்க்குப்‌ பமத்வத்தை மிரூபணம்பண்ணித்‌ தெளிவு மிபறு 
விப்பதுமேயன்றோ ஆம்லார்களுக்குப்‌ பணி, 
தன்னதோரணியை-- தனக்குத்தானே அப சணமாயிருப்பவன்‌, பெரு 
மாள்‌ ஆபரணங்கள்‌ அணிச்‌ து கொள்வது அவ்வா பமணங்களுக்கு அழகு கொடுக்‌ 
கைக்காகவேயல்லஅ அவற்றால்‌ தான்‌ அழகுபெறுவ தற்கன்றே, அபசணச்‌ 
அக்கு அழகுகொடுக்கும்‌ பெருமாள்‌ | என்ன ௮ ழயெமணவாளனுக்குக்‌ கட்டி, 
யம்‌, ௨௦-௩௫ ஹய௦ ஷா தவிலஒஷண ஹவந கவாவவுஜாற 
உதீறி(கொ ஐஜடெ 8-ம்‌ அ ஸ்வயம்‌ ஸ்வரத்மகிபூஷணம்‌ பவர்‌ - அஸாவளங்‌ 
கார இதிரிசோ ஜரை:!' என்ற ஸுஃச்‌,தர பாஹாஸ்தவ முல்‌ கரண்க, 


வெளி பென்‌ எ ரதன தன்தன்‌ அன்னை 
1, பெருமாள்‌ திருமொழி, 2. பெருமாள்‌ திருமொழி, 8. திருவாய்மொழி 5-8-4, 
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இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ விஷயமாக ஈம்மாழ்வார்‌ வாக்இனாலே அடிமை 
செய்ததாயெ ஆயிரத்‌ இனுள்‌ இத்திருவாய்மொழியைக்‌ கருத்துடன்‌ கற்பவர்‌ 
கட்கு ஞானபலம்‌ கைகூடும்‌ என்றதாயிற்று, 
கல்வி வாயும்‌ என்பதற்கு இரண்டுவகையாகப்‌ பொருளுசைப்பர்‌ ; ஞான 
முண்டாகுமென்பது ஒரு பொருள்‌ ; ஞானம்‌ ஸபலமாகுமென்பது மற்றொரு 
பொருள்‌. “ஒண்தாமரையாள்‌ கேள்வனொருவனையே ரோக்குமுணர்வு!? என்‌ 
கிறபடியே ஞானமானது பகவத்விஷய த்தைப்பற்றின தாகவே யிருக்குமாதலால்‌ 
௮.அ ஸபலமாகையாவது கைங்கர்ய பசியக்தமாகை, a “டு (கக) 
முதற்பத்து முற்றிற்று, 
ஆழ்வாசெம்பெருமாஞர்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


ஸ்ரீ. 
திருவாய்மொழி முதற்பத்‌ தின்‌ ஸாரமான கருத்து. 
ர அட்டு 9 ட்டன 

்‌ பசாத்பசனான எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய நிர்்ஹ.துக க்ருபையினலே 
ஆழ்வார்க்கு அசவிருனைப்போக்‌5, பக்தியாக வடிவெடுத்த ஞானத்தைக்‌ கொடு 
2௮, இன்ன முமிவர்‌ ஈம்மை மறக்‌துபேரய்விடக்‌ கூடுமென்றெண்ணி அங்கனம்‌ 
மறவாமைக்கரக இடைவிடாத தம்முடைய ஹ்ருதபத்திலே நிரக்தரவாஸம்‌ 
பண்ண, அத்தாலே கிஷ்களக்கமான தத்வஜ்ஞரன த்தை யுடையசான ஆழ்வார்‌ 
அவனுடைய திருக்கல்யாண குணங்களைத்‌ தமது திருவுள்ளக்‌ தோடே ௮.தப 
விச்து, அவ்விஷயம்‌ சணியிருக்து அஅபவிக்சவெொண்ணாமையாலே ஸம்ஸாரி 
களையுன்‌ கூட்டிக்கொண்டு பெருச்திரளாயீருக்து ௮.அபவிக்க விரும்பி அவர்களைப்‌ 
பார்தது தியாஜ்பமான ஸம்ஸாமத்தின்‌ தோஷத்தையும்‌ உபாதேயமான பகவத்‌ 
விஷய,த்தின்‌ குணத்தையும்‌ அவ்வெம்பெருமானை பஜிக்கவேண்டிய ப்ரகாரத்‌ 
தையும்‌ பஜகத்திற்குப்‌ பற்றுக்கோடான திரும்திரத்தையுமுபதேசித்து, பஜ 
நியனன அவனுடைய ஸெளலப்யகுணமென்ன, அபராதங்களைப்‌ பொறுக்குச்‌. 
தன்மையென்ன, நீசர்களேசடுல்‌ கலந்து பரிமாறும்‌ சீலகுணமென்ன, எளிதாக 
ஆராதிக்சக்கூடி மவனாயிருக்குர்‌ தன்மையென்ன, ஆச்ரயணம்‌ போச்யமாயிருக்‌ 
கப்பெற்ற தன்மையென்ன, கோணலே வடிவெடுத்த ஸம்ஸரிகளோடும்‌ செவ்‌ 
வியனாப்ப்‌ பரிமாறுகையாகிற ர௬ுஜு,சவகுணமென்ன, தன்னுடைய பேர்கங்களைப்‌ 
பொனுக்சப்‌. பொறுக்க அடைவே கொடுத்தறுானார்‌,தன்மையென்ன, பமமபக்தி 
பசிசணசைகளுக்கு ஓக்க முகங்காட்டுகையா தெ ஸாம்யமென்ன ஆற இக்குணங்‌ 
களை ஒவ்வொரு இருவாய்மொழியாலும்‌ நிரூபணஞ்‌ செய்யாகின்றுகொண்டு அவ்‌ 
வழியாலே பஜுததினுடைய ஸெளகர்ய போக்யதைகளையும்‌, பஜிக்கவே ஸகல 
பலன்களும்‌ கைகூடுமென்பசையும்‌ பஜிக்கத்‌ தொடங்‌ கும்போதே பஜாவிரோ திக 
ளெல்லாம்‌ தொலைக்தொழியு மென பதையும்‌ அறிகவிதத,' ஆனபின்பு ஸ்ரீசதையில்‌ 
அவனருவிச்செய்க பக்திமார்ச்கத்திலே நின்று தேவதாரந்கரங்கள்‌ பக்கலில்‌ 
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பச,ச்வசக்கையை ச்‌ தவிர்த்து அவன்‌ விஷயகான: ஞான த்தைக்கொண்டு அவன்‌ 
பக்கலிலே அசஈர்யப்‌சயோஜா பக்தியைப்‌ பண்ணுங்கோளென்‌ அ, தமக்கு அவன்‌ 
மயரவதமதிலமருளினாப்போலே தாமும்‌ இந்த. ஸம்ஸாரிகளுக்கு அஜ்ஞாஈ 
நிவ்ருத்தி பூர்வகமாக ஜ்ஞானபச்திகளை உபதேசத்தாலே உண்டாக்க பஜகத்‌ 
திலே மூட்டெருர்‌ முதற்ப,த் இனால்‌.” படு 


- இதற்கு ஆசார்யஹ்ருதய சூர்ணீகை வருமாறு - 


““பரபரனாய்ரின்ற வளவேழ்‌ வைப்பாமவன்‌ அவையுளும்பர்வானவரதி, - .: 
பதி மயர்வறமன்னி மனம்வைக்கத்‌ திருத்தி மறக்குமென்று ந்ல்கிவிடா 
தே மன்ன, அயர்ப்பிலனறுத்தேன்‌ என்சொல்லி மறப்பனோ வேன்னும்‌ 
படி. தத்வஜ்ஞரானவர்‌ சுடர உயேம்பிரானை விடாதுகண்டாய்‌ நீயும்கானு 
மென்கிற ஸஹ்ருதயாநபவம்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்குமாம்படி வீமேனேன்று" 
தயாஜ்யோபாதேய தோஷகுண பரித்யாக ஸமர்ப்பண க்ரமத்தை ஸாலம்‌. 
பநமந்த்ரமாக. உபதேசித்து, எளிதாகவவதரித்துப்‌ பிழைகளை ஸஹித்துப்‌ 
புரையறக்கலந்து அல்ப ஸந்துஷ்டனாய்‌ அம்ருதமே ஒளஷதமாக்கி நீர்‌ - ' 
பிரையத்‌ தன்னை நியமித்து போகத்தை ஸாத்மிப்பித்து பக்திகணநைகளு 
க்கு ஒக்கவருமவனுடைய ஸேவைக்கு . எளிமையுமினிமையுமுண்டூ, 
தொழுதால்‌ அரும்பயனாய தரும்‌, உத்யோகத்தே வினைகளும்‌ மாளும்‌, 
. அவனுரைத்த மார்க்கத்தேரின்று இருபசை : மலமறவுணர்வுகொண்டூ 
நலஞ்சேய்வதேன்று தாம்‌ மயர்வற மதிநலமருளி பஜநத்திலே சேர்க்கிறார்‌ 
சூதற்யத்தில்‌ 1 படட. 0 ம்க்‌ வத தத்தி (௫ 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, : 


பெருமாள்கோயில்‌ பிர திவாதிபயங்கரம்‌ . . 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிச்செய்த 
திவ்யார்த்த தீபிகையுடன்‌ கூடிய: திருவாய்மொழியில்‌ 
முதற்பத்து முற்றிற்று. :. 
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SEER வவ வ 02 


இருவாய்மொழி நூற்றத்தாதி. 
போருமாழி சங்குடையோன்‌ பூதலத்தே வந்து 
தருமாறோ ரேதுவறத்‌ தன்னைத்‌ -- திரமாகப்‌ 
பார்த்துரைசேய்‌ மாறன்‌ பதம்பணிக வேன்சேன்னி 
வாழ்த்திக வேன்னுடைய வாய்‌. 


பதவுரை, 
பொரும்‌ (பகைவர்மீ௮) போர்‌ புரி | திரம்‌ ௮௪ ஸ்திரமாக 
யாகிற்றெ ் பார்த்து ஸாஷாத்கரித்து 
அழி திருவாழியையும்‌ உரைசெய்‌ அருளிச்செய்த 
சங்கு சங்கையும்‌ ந்தன 
ல்‌ ்‌ ்‌ மன்‌ . அழ்வாருடைய 
ன்‌ (கிறாக்கையில்‌) உடைய ப்‌ 
உடையோன்‌ { எம்பெருமான்‌ பதம்‌ திருவடிகளை 
பூதலத்தே திப்புமியில வச்தவத। என்‌ சென்னி என்தலை. 
வச்து தீன 
.. | பணிக வணங்குக; 
. ஒரு: ஹே.வுயில்லாமல்‌ | “' ௫5) 
ல { (சிர்ஹே.அகமாக) என்னுடைய 


ல்‌ } எனது வாச்சானத 


ன்ன சம்‌ ( எமியார்க்குத்‌) தன்னை 
ச ர சீரும்‌ | ( nd டட) தீரு | வாழ்த்தி (அத்‌ திருவை களுக்கே) மங்‌ 
களாசாஸனஞ்‌ செய்க, 

, எழ்‌.ச்திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமான்‌ வர்‌.து ஸர்வாங்க ஸம்ச்லேஷம்‌ 
சேய்தறாளினபடியை அளர்தித்த ஆழ்வார்‌. (இப்பேற்றுக்குத்தகுதியாக ஈம்‌ 
ர்‌ செய்யக்கூடிய உபாயாம்சம்‌ உண்டோ ?' என்று ஆராய்ந்‌ அபார த்தவள 

எ அரு ஸதாமுமின்‌ நியே நிர்ஹேதுகமாக வீசேஷகடாக்ஷஞ்‌ செய்தருள்வதே 
எம்பெருமானுடைய இயல்வு என்பதைக்‌ கண்டறிந்து அவ்விஷய சக்கைப்‌ 
ப பொருமா நீள்படை யென்னுர்‌ திருவாய்மொழியிலருளிச்செய்தா சென்ற 
சாமித்ம, a ரஸ vs (௧௦) 


தரமிடோப நிஷத்‌ ஹங்கஇ. 
ரொ][| ௨.௫௦ ஸரி. யவே திகர அஷ ஸ்ஹுஜெஹ 
ஹரொஷமுக்ூஷணவலுஹி ஹாஓறுஹஹ) | 
லதாலிவகீ வ மணடபெவிவ அதஹாலா௫௪ 
நிஹெ-.5ு கக 2வட ஓரம ரு௦ரறி2 |] 
(சருச்து) எழ்த்திருவாய்மொழியித்‌ கூறியபடி எம்பெருமான்‌“ பெறாப்‌ 


பேறுகச்‌ செய்‌ தருளின ஸர்வாவயவ ஸம்ச்லேஷம்‌ நிர்ஹேதுகமென்பதை 
ர திருவாய்மொழியில்‌ ஈம்மாழ்வாரருளிச்செய்தார்‌, பக்திக்குப்‌ 

பாலப்‌ பரிகணரைக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ முகங்காட்டுமவனாகலால்‌ அவனது 
அஅகரஹம்‌ நிரிஹேதுகமென்பது இண்ணம்‌, 


ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


ந்‌ : ஆ, CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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9. 


10, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஸ்ரீ₹. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


9 ய்‌ ௦ 
முதற்பதீதின்‌ அடிவரவு, 
ரக்‌ வாடகை 
உயர்‌ மன னிலன்‌ ஈாம்‌ அவரவர்‌ நின்றனர்‌ 
திட சரரறி யுளன்‌ பர்ச்த கர வீடு, 
வீடுமின்‌ மின்‌ கி ரில்ல தற்ற பற்று, 
அடக்‌ குள்ள மொடுக்க எண்பெரு சேர்‌ பத்து, : . 


. 'ப.தீதுடை யெளிவரு மல.மவுடை யாருமோர்‌ 


பிணக்கற வுணர்ச் துணார்‌ தொன்றென காளுகின்‌ 
வலத்தனன்‌ அயக்க.று அமரர்க ளஞ்சிறை, 
அஞ்சிறை யென்செய்ய விதியின்‌ லென்னீர்மை 
ஈல்‌ி யருளாத என்பிழை நீயலை 

ஈாடாத வுடலாழி யளவியன்‌ வளவேழ்‌, 
வளவேழ்‌ நினைக்‌து மாயோனி தானோர்‌ 
மானேய்‌ வினையே னடியே னுண்டாய்‌ 
மாயோம்‌ சார்க்த மாலே பரிவது. 

பரிவது மதுவா ரீடு மணங்கென 

கொள்கை யமுதம்‌ நீள்கடல்‌ கழிமின்‌ 

தீரும கடிவார்‌ மாதவன்‌ பிறவி, 

பிறவி வைப்பா மாயர்‌ மயர்வற 

விடுவேனோ பிரான்‌ யானொட்டி யென்னை 
அமர ரகலில்‌ குடைக்‌ தவண்‌ டோடும்‌, 

ஒடு மம்மானாய்‌ கண்ணாவான்‌ வெற்பை 
வைகலுங்‌ கலக து கொண்டா னானான்‌ 

சங்கு ஈாதன்‌ நீர்புரை யிவையும்‌, 

இவையுஞ்‌ சூழ லருகலி லடனமர்‌ 


்‌ ஒக்கலை மாயனென்‌ தோளிணை ஈாவினுள்‌ 


கமல மிரற்தியு ஞச்சியுள்‌ பொருமா, 
பொருமா கண்ணுள்‌ எம்பிரானை செஞ்சமே 
கண்டாயே நீயு மெக்தையே செல்வன்‌ 
கம்பியை மறப்பும்‌ மணியை வாயும்‌, 


சாணம்‌, 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே 


க 


க 
கி 


1௫ 


"A 
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ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்ததேசிசன்‌ அருளிச்செய்த 
தரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளி, 
' அட 
[பெருமாள்கோயில்‌ பிர திவாதிபயங்‌5ரம்‌ அண்ணங்கர சா யர்‌ 
இயற்றிய உரையுடன்‌ கூடிய அ. ] 
TIDE ET 
ஸ்ரீஜாற வெ௦கட நாமாய-38 ௬வி.தாகிக கெஹ | 
வெலாஞாவாய-3வயெ-ா ஜெ ஹஹீய_தா௦ ஹூஉா ஹரி || 


௮௧௨ 


வார்ரஹாஈ ஹெ.கா.கா௦ ரர௦ரிவ ணி கிரா விமலா ஷீலா 
ஊாயாலாயா நீலி ஹ மாணவி. திலி ஏஙயனீ௦ யயனி | 
வா௱௦ வாற உரிகொ வ வஜலயிவவ.நஐ.கா_மா௦ ஜூமா.நா௦ 
வ. ஆக்ஷயெ ஷ்‌? ௨ர.கி.நிய.கற8ாஹவஸஹியா.ந௦ மகிமா மட || 


(உரை.) [சடரிபுபணிதி£ ஸாரஸ்வதாநாம்‌ ஸார8,] ஈம்மாற்வா ருடைய 
ஸ்ரீஸூக்‌ தியான த ஸகல வாக்குக்களுள்ளும்‌ ஸர்‌. சமானது, ஸாரக்ாா ஹிகளாக 
வுள்ளவர்கள்‌ திருவாய்மொழியையே பரிக்ரஹிக்கவேணு மென்றவானு, [சாந்தி 
சுந்தந்த ஸீமா,] சாந்தி ரஸத்திற்கு அர்தபுரஸ்தானம்‌ ஈம்மாழ்வாருடைய 
ஸ்ரீஸூக்தி யென்றபடி பக்திரஸமே சார்‌ தரஸூமனப்ப$ம்‌. திருவாய்மொழி 
யில்‌, சவரஸங்களும்‌ கிசம்பியிருர்தாலும்‌ பச்திரஸமே பிரதானமென்க, அந்த 
ரஸம்‌ இருவாய்மொழியில்‌ சான்‌ ஒப்புயர்வற்று விள்குன்தெ கன்றும்‌ வேறு 
வால்களில்‌ இங்கனே தலைகாட்டமாட்டாதென்றும்‌ விளங்குதற்காக (ஈசுத்தாந்த 
ஸீமா'” எனப்பட்டது. இருவாய்மொழி இன்னமும்‌ எப்படிப்பட்டதென்றால்‌, 
[ஆயாமிீபி ஸ்வகுணவிததிபி8 பந்தயந்தீ 6 மாயாம்‌ தயந்தி,| பரகிச்‌ செல்லுகின்ற 
சஜஸ்‌ சமோகுண விஸ்தாரங்களினால்‌ எல்லாரையும்‌ கட்டு பபடுத்துன்ற ப்சக்ரு 
தியைப்‌ பானம்பண்ணவல்லது (அதாவது) போக்கடிக்கக்கூடி யத. தி.நவாய்‌ 
மொழியை ஒதுமவர்கள்‌ சுத்தஸாச்விகர்களாய்‌ ாஜஸ்தமோகுண தூசஸ்தாச 
ளாய்‌ analiza விளங்குவர்க ளென்றபமி, மய - (மெட்‌ 
ல்‌ உ.தியா பொரா ஆஷா ஒவ.) திருவாய்மொழி இன்னமும்‌ எப்‌ 
படிப்பட்டதென்னில்‌, [பாரம்பரீ த பவஜல திபவந்மஜ்ஜாாகாம்‌ ஜநாநாம்‌. பாரம்‌, ] 
இடைவிடின்றி அகாதிகாலமாக ஸம்ஸாரக்கடலில்‌ மூற்கெகொண்டிருக்கன்‌ற 
ஜன்‌ களுக்குக்‌ சசையாகவுள்ளது. திருவாப்மொழியை ஓதாதவர்கள்‌ பிறவிக்‌ 
கடலில்‌ நின்று ஒருகாளுங்‌ கரையேறாதே டெச்து தவள்வர்களென்றபீடி, * ௨௪ 


ட்‌ அன்‌ 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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"திருவாய்மொழி - த்ரமிடோபரிஷத்‌ 'தாத்பர்ம ரத்காவளீ ்‌ Sol 


இப்படிப்பட்ட பெருமைவ ரய்க்த திருவரய்மொழியான அ, [ப்ரத்யக்‌ ப்ரதிமியதர 
மாஸக்கிதாகம்‌ நிதாகம்‌ ௩8 ப்ரத்யக்ஷியேத்‌.] ஆழ்வாருடைய ஸம்ப்ரதாயத்திலே 
நிஷ்டசான ஈமக்கு ஸ்வயம்ப்ர காசனாப்ப்‌ பிசாட்டியோடு பிரிவில்லாதவனான எம்‌ 
பெருமானாழறெ நிதியை ஸாக்ஷரத்கரிப்பிக்கக்கடவது, ஈ வைக தமாகிதியாம்‌ மது 
சூசனன்‌ திருவாய்மொழியில்‌ எழுத்துத்தோற௮ும்‌ பொதர்அு டெக்கன்றானென்‌ 
பம்‌, திருவாய்மொழி யோதாதவர்கணாக்கு இர்‌த மஹாகிதி அர்லபமென்பதும்‌ 
இதனால்‌ ஸூ99ிதம்‌, 2000 ம்ம ட 0. 4. ஐஐ (5) 


வூஜதாவெட உநமொலெ ஸூயி.த.மமணற ஈகி 2 ஆயறு ஹ்ஹ 

்‌ [உய 
அதறுஷிர்ஹஸகெ நாஃவயி விஸாுமெொமி. கொ வெகூடெரா? | 
அறு கலூணய ஒ.மழு௦ஜிட உவ நிஷ உழி ௭௦ விகட 


ஆழா.கி தொஓஉ.மாமா லஓஹஙிடிமார_கீ நிம.4.5௦ ஈ.தஜா அ || 


இத சிலேடையாக அருஸிச்செய்யப்படுவஅ. திருவேல்கடமலைக்கு இறை 
வனான எம்பெருமான்‌ விபுகர்களாகய தேவர்களாலே வேண்டப்பெற்றுத்‌ 
திருப்பாற்கடலைச்‌ கடைக்‌ அ அதில்‌ ஸாமமான அமுதத்தை அவர்களுக்கு அளித்‌ 
தஅபோல, வேங்கடேசசென்று திருசாமம்பூண்ட வேதாத்தாசாரியராகிய 
காமும்‌ விபுதர்களான பண்டி தர்களாலே பிரார்ததிக்சப்பட்டுத்‌ திருவாய்மொழி 
யாத திருப்பாற்கடலைக்‌ கடைர்து அவ்வரயிரம்‌ பாசரங்களினு முள்ள ஸாசார்த்‌ 
தங்களாகிற ர 'த்னல்கனை ஸர்வாஅபாவ்யமாகச்‌ செய்யாகின்றோமென்ூரார்‌. 


எம்பெருமான்‌ கடலைக்கடைவதற்கு மந்தர பர்வதம்‌ மத்தாக இருந்து 
வாஸு9 கடைகயிறாகவிருந்தது, இங்கு ஸ்ரீசேசிசன்‌ தம்முடைய விலக்ஷண 
மான ஞானத்தை மத்தாகக்கொண்டார்‌. ப்‌ரஸி.க்சகுண சோபையையுடை த்தான 
ஸம்பிரதாயத்தைக்‌ கடைகஙிறாகக்‌ கொண்டார்‌, 4 வட உறலுகெவஃஜ௦மவெஉ 
பி க2றூஹ .மர௦கொவவர்மவ ஷி உம மர ரயி. 
என்‌ றெபடியே ஆலிலை, திருப்பாற்கடல்‌ முதலான ப்ரஸித்த ஸ்தலங்களோ 
டொக்கத்‌ திருவாய்மொழியும்‌ பிரள்யகாலர்தன்னி லும்‌ யுவாவாயிருக்றெ எம்‌ 
பெருமானுக்கு உறைகிடமர்தலால்‌ அவனுக்குச்‌ இறாப்பாத்கட அம்‌ ஒரு படுக்‌ 
கைப்பற்ற, இருவாய்மொழியும்‌ ஒரு படுக்கைப்பத்து, “நமாம்யஹம்‌ த்ராவிட்‌ 
வே தஸாகரம்‌'' என்றதும்‌ காண்‌. கடலில்‌ பலபல அலைகள்‌ மோதுமாபோலே 
திருவாய்மொழிக்கடலிலும்‌ ஆயிசம்‌ பாசுரங்களாறெ அலைகள்‌ மோ துன்‌ றன, 
கடலலைகள்தோஅும்‌ ரத்னங்கள்‌ கொழிக்கப்பெறும்‌; இப்பாசுரவலைகளில்‌ பாம 
போக்யமான அர்த்த ரத்னங்கள்‌ ததும்பும்‌: அப்படிப்பட்ட அர்த்த ரத்னங்கள்‌ 
பகவ ,த்குணசஸிஎர்களுடைய ஹ்ருதயத்திலே தயாணியங்களாகுமா று அவற்றை 
ஸ்ரீதேசிகன்‌. தாம்‌ ஒரு ஹாசாவளியாகக்‌ கோத்தருளூறோர்‌, [பெ கயறு] 
சேதரமென்று- இங்குக்‌ கடைகயிற்றுக்குப்‌ பெயர்‌, டக க ஞ்‌ 


~ 


ட்‌ Ro 
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வானாலஜீ.மா ஆமொலாஹர சஹ ர௨யவய ஒவ.ம-வலாவ.நீ. தடா 
வள வலாஹஹாயெ வரணயி.௰ி ஹஜ_த5 ஹெரயஹீவா௱ அஷட। 
படப்பு ரர மரா வர தடா வறிண£தி ஜபல்‌ ராவய வமிஉ Tr 
யொ.மா*வஷாம £_தராவஹி_.திமிஹ விரஹோ கெயிகாஹ ௫; ௨-ஒ.தா₹ 


ஆடவர்களிற்‌ தந்தவராக ௮வதரித்துள்ள ஆழ்வார்‌ பெண்மைதோத்றப்‌ 

பல பாசுரங்கள்‌ அருளிச்செய்தபடி எங்களே? ச்ருங்காரரஸ ப்ரக்ரியையில்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பாசுரங்கள்‌ ௮மைச்தபடி எங்கே ? கலவியும்‌ பிரிவுமாகச்‌ சொல்‌ 
அழெவற்றுக்குக்‌ கருத்தென்ன ? பறவைகளைத்‌ தூதவிடுவதாகச்‌ சொல்லப்படு 
இறதற்குத்‌ தாற்பரியமென்ன ? என்றெ இச்சு கான்கு விஷயங்களுக்கும்‌ ஸமா 
தான மருளிச்செய்றார்‌ இக்க ச்லோகத்தில்‌, ௭ வாணாஐ$ா? வவ 
கஷா ஹாயா ஜவ. வ.க | யா? ஹியொ உரஷ_ வ.கஹா? 
வா௦லஹலாவ௦ 2௧ஹா யய ||" என்று ஸ்ரீ மஹாபாரத இற்‌ கூறியபடியே, 
தரெளபதி நீராடும்போதஅ அவளுடைய ௮வயவ சோபையைக்‌ கண்ட ஸஜாத 
யைகளான ஸ்த்ரீகள்‌ மனதில்‌ புருஜயாவறையைப்‌ பெற்றுவிட்டார்களென்ற த 
போல ஆழ்வாரும்‌ புருஷோத்தமனான எம்பெருமான்‌ திறத்திலே ஸ்த்ரிபாவறை 
ஹை யடைந்தது பொருந்தும்‌; ஈாயகன்‌ திறத்தில்‌ ஈாயகி எமல்எனம்‌ பாத்திரப்‌ 
பட்டவளோ அமங்௮னம்‌ பகவத்விஷயத்திலே காம்‌ ஸர்வா த்மார ரீரரதக்இரியம்‌ 
வஹித்தவர்‌ என்பதைக்‌ காட்வேதில்‌ மாத்திரம்‌ சோக்காக ஸ்க்ரீபாவகை பேணப்‌ 
பட்டதென்க, பக்திரளமே ச்றால்காராஸ ஸமாதியில்‌ வடிவெடுத்தது; லெளக 
கர்களையும்‌ ஒருவா ஆவர்ஜாம்‌ செய்வதற்காக இங்கனே ஆயிற்று, [கடுத்தின்னா 
சாசைக்‌ கட்டிபூசித்‌ இன்பிப்ப அபோல, |] ஸம்ச்லேஷ விச்லேஷங்கள்‌ ஆழ்வார்க்கு 
மாறி மாறி ஈடக்கும்‌. மாஈஸ ஸாக்தாத்காரவைச௪த்யமே ஸம்ச்லேஷமெனப்படும்‌, 
அப்போது பாஹ்ய ஸம்ச்‌2லஷாபேசை்ஷையுண்டாகி ௮து கடையாமையினாலான 
வருத்தத்‌ தினால்‌ அக்த ஸாக்தாத்காரம்‌ சுருங்கும்‌, அஅவே இவர்க்கு விரஹம்‌, 
அர்த நிலைமையில்‌ வட கர்களான ஆசார்யர்களே சொக்கு காசை அன்னம்‌ ஸி 
பூவை முதலான பறவைகளாகச்‌ தூதுவிடப்படுகன்றனர்‌, rr உ (௩) 


லாஷா.மீ இ ஹூமஹுா லமவகதி வலவ மாஉராஜவவொவவ ரமாக 
ஹாவா.மஹூஷவ-ஐ.காகவி அிவறிஜமரஹெல.ஓகொலெஃயொயமறிா। 
யதா. 53௦ முகி. நா௦ 8௭ .நிமணவிஹிடெகஹெ.கிஹாயவெ$ 
[வாணெ? 
அதாவஷெள்‌ வம தஹீஉ ரர௦ 819 ந2பெஹு ஹி தர்‌ ஹஸாவ-லன || 


ஸம்ஸ்க்ருதபர்ஷை தவிர இதர பாலைகளாலே _மாஈம்பண்ணுதல்‌ அடம்‌ 
தணர்கட்கு நிஷித்தமாயிருக்க, தராகிடபாஷை ரூபமான தருஎாய்மொழியை 
அனைவர்க்கும்‌ உபாதேயமரகச்‌ சொல்லத்தகுமோ ! என்றும்‌, ச்றாதிகளும்‌ ஸ்மி. 
ருஇிகளும்‌, இதிஹாஸ புராணங்களுகிறாச்‌ச இவ்வருளிச்செயலுக்கு'- உபயோக 
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மென்ன 1 என்றும்‌ தோன்றக்கூடிய ௪௫்கைகளைப்‌ அதிஹரித்தருளாறொரி இல்‌ 
(ஹாஷா.மா 2௦ நமா அதவிட? என்றெ விலக்கு பசவத்விஷயந்தவிர மத்த 
விஷயங்களுக்குத்‌ சான்‌ என்று ஸித்தாச்தமாதலால்‌]த்ரசாவிட பாஷையாலே பக 
வத்‌ ஸ்்‌தோத்சம்‌ கூடும்‌. அன்றியும்‌, ௮சசனைப்போலே எம்பெருமானை உகப்‌ 
பிக்கவேணுமென்று சாஸ்த்ரங்கள்‌ சொல்லுகையாலே அவரவர்களுக்குத்‌ 
தெரிர்த பாஷையினால்‌ ராஜாவைத்‌ அதித்து உ௫ப்பித்தல்போல எம்பெருமானை 
யும்‌ எந்த பாஷையினாலும்‌ அதித்து உகப்பித்தல்‌ ஏற்கும்‌. இவ்வளவேயன்‌ 
தியே தமிழ்ப்‌ பாஷையானது அகஸ்திய மஹரிஷியினுடைய ஸ்வைரபாஷை 
யாகையினா ல ஆர்ஷம்‌ என்னும்‌ ஏற்றத்தையுடைய அமாம்‌, ஆகவே இது ஸகல 
வைதிக பரிக்ருஹி தமாயிற்று. [ல-ஒகாலெ௨யொ.ம;ா] “அத்ரி ஜமதக்கி 
பங்க்‌திர கவஸுகர்‌ தஸ9துவானவனுடைய யுகவர்ண சுரமாவதாரமோ ?' என்றெ 
அசார்யஹ்ருதய இவ்வஸூக்திப்படியே கொண்டருளின திருக்கோலத்திற்குத்‌ 
தகுதியான பாஷை என்றபடி. வேதங்களுக்கு உபப்ரும்ஹணமாக மஹர்ஷிகள்‌ 
இயற்றிய இதிஹாஸ புராணங்களைக்கொண்டு காம்‌ யாதொரு உபயோகமடை 
இன்றோமோ அக்த வுபயோகமே திருவாய்மொழியினாலுமுள்ள.அ ; ஆனால்‌ அக்‌ 
தப்‌ புசாணாதிகள்‌ சாஜஸங்களென்றும்‌ தாமஸங்களென்றும்‌ தயாஜ்யங்களாக 
வுமாகன்றன ; இங்கு அப்படியில்லை, ஸத்வகுணத்திற்கு , எல்லை நிலமான 
ஆம்வாரறாளிச்செய்‌,ததாகையாலே கேவலம்‌ ஸஃத்விகமாயிருக்ன்ற இத்திரு 
வாய்மொழியாறெ த்ராவிட ப்ரஹ்ம ஸம்ஹிதையான து வேதோப ப்ரும்ஹணங்‌ 
களில்‌ தலைமைபெற்றதாகும்‌. 000 (௪) 


சூஉன ரமாறீாகாடி.3 சை விமரஉ௦ விபர. கிவி ஹாஜரா 
ஹுகெஷெவொலள விலா.௦ உரமய.திவ 8வாஃ வாஈுவாமபொவ 


ஹூ.ழீ. தா ந8ூ௦ ஹ௫று8.நா.ம_த௦ வாம வாவ ஹஹ ௦ ன்‌ 
ஹனுக்ஷ$௦ ஹாலியெயெயய -ஜு வி மர அகெல.ா.தடுமவ-ர 
[ஈஸெம || 


ஒழ்ச்லோகத்தில்‌ திருவாய்மொழியான அ வேதங்களுக்குச்‌ இத்த விவரி 
ரும்ஹணம்‌ [வியாக்யொனம்‌] எனப்பட்ட. அவ்வளவே யன்றியே வேத 
அல்யமாயுமிருக்குமென்கறது இதில்‌, வ்‌ உயர்வறவுயர்ஈலக் தொடக்கி இருபத்‌ 
தொரு பாசுரங்கள்‌ வேதார்த சாஸ்த்ரார்த்த க்ரமத்தைத்‌ தெளிவாக வெளியிடு 
இன்றன்‌, [இவ்விஷயம்‌ ஐகசண்ட்ய காக்க பரக்கக்‌ காணத்தக்கது. ] 
இத்தகைததான ஸம்க்ஷ பத்தை சோக்குமிடத்‌அ இருபத்‌ சாரு சாகைசளாக 
ஓ.தப்படுறெ ருக்வேதம்‌ , இருவாய்மொழியில்‌ பிசகான பாகமாக வடிவெ த்த 
. தென்னலா ம்‌. இது “ஆயிரம்‌' என்று வ்யபதேசிக்கப்படுகையாலே சாகாளஹஸ்‌ 
ராத்மகமான ஸாமவேதம்‌ இங்க ன வடிவெடுத்ததென்னலாம்‌, இத்திறாவாய்‌ 
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மொழியில்‌ நூறு தசக்ங்கள்‌ உள்ளன ; கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பும்‌ இதற்கு 
சேஷபூதமேயாதலால்‌ அதையுங்கூட்டி தூத்றொரு: சசகமாகக்கொண்டால்‌ 
ஹம தமமாவமான யஜுர்வேகம்‌ இங்கனே வடி. வெடுத்தகென்னலாம்‌. சார்தி 
ரஸ ப்சதாஈமான இத்‌ திருவாய்‌ மொழிக்கு மத்த எட்டு ரஸங்களும்‌ உறுப்பாயிருத்‌ 
தலால்‌ நவமாாவமான அதர்வண வதம்‌ இங்.னே ஈவரஸத்தொகுதியாக வடி 
வெடுத்ததென்னலாம்‌, இவ்வகைகளாலே இது ஸகல வேதலமம்‌ என்றவாறு, 


[ஸாஹியெயெ3 பா. தடபெ௧௫] திருவாய்மொழியில்‌ பஇகங்கள்‌ அறாத 
லால்‌ அச்த வொருநூனும்‌ ௮வற்றின்‌ பொருளெல்லாஞ்சேர்க்‌ து ஒன்‌ மாக அற்‌ 
ஜொன்னு, என்று கணக்கிவொருமுண்டு, ஒவ்வொரு பதிகத்‌ இலும்‌ பலச்ருதி 
பாசமாகிய இருசாமப்பாட்டுகளையெல்லாஞ்‌ சேர்த்து ஒன்றாகக்‌ கணக்கிடுவாரு 


ம ப ப (௫ 


வாஷெ வெவா நா மாணா; ௪ உரலுஹெ ரகக 2௦ 
[2கெொஃவாய௦ 
2ஊ௫உராவ3ுஃ வி.தீயெ ௭ நிற நாஹணாயமெ லொட சாவிஹறொண 
ஹராவடிகெவொவாயல;வள ராஹ லம அபமொமி.தடவா8 ௭.௫7. கீயெ 
2மநவாஹ்று காமெடி ஹூலவசிகமணொொவடு நூலு வாய || 


இனி இத்திருவாய்மொழிக்கு ப்‌ரசாஈ எகஃபங்களான அர்ச்தங்சள்‌ இன்‌ 
னவையெனப்படகறஅ. முதற்பத்திலே எம்பெருமானுடைய உபாயத்வமும்‌, 
இரண்டாம்பத்திலே உபேயத்வமும்‌ பேசப்பட்டன. லேவ்யத்வாதுகுணமாக 
உபாயச்வம்‌ சொல்லப்பட்டது, போக்யதா விஸ்தாரண பூர்வகமாக உபேயத்‌ 
வம்‌ சொல்லப்பட்ட த என்று அறியக்கடவது, இச்சு உபாயத்வஉபேயத்வன்‌ 
களிரண்டும்‌ திவ்யமங்கள விக்ரஹ விசிஷ்டனுக்கேயென்றார்‌ மூன்றாம்‌ பத்தில்‌, 
எம்பெருமானை த்தவிர்த்து வேறொரு உபேயவஸ்து தமக்கில்லையென்பதை 
காலாம்பத்தில்‌ வெளியிட்டார்‌. ஜர்‌.தாவ.து முதலாக மேலுள்ள .பத்துக்களில்‌ 
அவன்‌ தவிரவேறு உபாயம்‌ தமக்கல்லையென்பதைப்‌ பரக்க வெளியிட்டருளி 
ஞர்‌. பி ட ப er (௬) 


லெவஃ ஸீலாறு ஹூஸிலெ கமணதி வஉணெ.-௯5.௦ ஹஹஹஸெ, 
வெஷஹ்கா£மு உம ாஐு வரம.மிஹ 0.தெவ்‌..3அி அதாவ 
ஹட 
1 எ [-அர.3று. | 
கெொடகெகமா தாகாாஜலிஷ- ராக. மாணெஷாய_தஜஞெ அமாடெத 
அ.தஓமா.மணா நாூநாவிடய தி அதல சய வ இஹ_வநா? || 


= 
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திருவாய்மொழியாயிர,ச்‌இத்கும்‌ ஒரே ஒரு அர்த்தமே ப்‌.சமேயம்‌ என்றும்‌, 
பத்து பத்துக்கும்‌ பத்து அர்த்தம்‌ ப்சமேயம்‌ என்‌.தும்‌, நூறு தசகங்களுக்கும்‌ 
அரு. அர்த்தம்‌ ப்ரமேயம்‌ என்றும்‌ । ஆயிரம்‌ பாசுரங்களுக்கும்‌ ஆயிரம்‌ அர்த்தம்‌ 
ப்ரமேயம்‌ என்றம்‌ நிர்ஹிக்றெ புடைசளுமூண் டாதலால்‌ இந்த நிர்வாஹ. ப்சச்‌ 
ரியையிலே அமைச்ததாகுமிர் ச ச்லோகம்‌. ஸ்ரீமர்காசாயணன்‌ ஸ்வப்ராப்‌ இயில்‌ 
வேறு உபாயங்களை ஸஹியா தபடி கானே உபாயமாவன்‌ என்றெ இவ்வர்த்தம்‌ 
ஆயிரத்திற்கும்‌ ப்ரதாச ப்ரமேயம்‌, (அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படுற) 
மவையதீவம்‌ முதலிய பத்து அர்தித விசேஷங்கள்‌ பத்து பத்தக்களுக்கும்‌ ப்ர 
மேயமா யிரும்துகொண்டு இழ்ச்சொன்ன ப்மதாஈ ப்ரமேயத்தை ஈன்கு நிலை 
காட்டுகன்றன, ப.சத்வம்‌, பஜநீய தீவம்‌, ஸெளலப்யம்‌, அபராத ஸஹதவம்‌, 
ஸெளசில்யம்‌, ஹா௱றாயகவம்‌, பமமபோக்ய த்வம்‌. ஆரஜவம்‌; ஹாஅலொஃ 
வசம்‌, கிர்ஹேதுகாறுச்ரஹகாரித்வம்‌ - என்றிப்படி ஒவ்வொரு திருவாய்‌ 
மொழிக்கும்‌ ஒவ்வொருகுணம்‌ ப்‌சமேயமாய்‌ நாறு திருவாய்மொழிக்கும்‌ ப்ர 
மேயமாகக்‌ தேறுனெற நாறு திருக்குணங்களும்‌ ஸேவ்ப,க்வம்‌ முதலிய ரது 
காட அன்களை நிலைகாட்டுகன்றன. ஒவ்வொரு பாசுரத்தினாலும்‌ ஒவ்வொரு 
அர்த்தம்‌ பிர திபா திக்கப்பட்டு வருறெ முறையிலே ஆயிரம்‌ பாசுரங்களாலும்‌ 
பிரதிபா திக்கப்படுகின்‌ ற ஆயிரம்‌ அர்த்தங்களானவை இழ்ச்சொன்ன 
உரடெிக உமரகாமூங்களாகய பரத்வா இகள்‌ றாறையும்‌ நிலைசாட்டுசின்‌ றன 
என்றாராயித்து. ஆக இதனால்‌ சொல்லிற்று என்னென்னில்‌; திருவாய்மொழிக்கு 
ஆயிரம்‌ அர்த்தம்‌ ப்‌. திபாத்யம்‌ என்றும்‌ சொல்லலாம்‌; .நா.று. அர்த்தம்‌ ப்ரதி 
பாத்யமென்றும்‌ சொல்லலாம்‌; பத்து அர்த்தம்‌ ப்ரதிபாத்யமென்றும்‌ சொல்ல 
லாம்‌; ஒரே அர்த்தம்‌ ப்‌.ரதிபாக்பமென்றும்‌ சொல்லலாம்‌; ஒன்றே பத்தாக 
விரிக்து, .௮*தப்பத்சே அறாசு விரிக்து அக்க அறே ஆயிரமாக விரீனெறது 
என்றதாயிற்று. 
வெஷ்காகெ லாவா ௮ ல.த_நாவிலவா தவலஹெ.மடாயிககவா க? 
ரமெரயஹலெ.தஉர.21 ௪ ஸரி, கவிவமர.தயா ஹாஸ்ரி,_கர.நிஷ ஹ 07. தா௫ | 
அதது அவரத பிவி ஹர ஜாவ கல்தா 
ஹாஹாயடாஅ ஷு விலெ ஜெயஹெகாணு ஸ்ரீய3 ௨.கஷவாகி|| (றே : 

திருவரய்மொழியாயிரம்‌ பாசுரங்களுச்கும்‌ ப்£மேயமாயெ ஆயிரம்‌ அர்த்‌ 
தங்களானவை மேலே ஒவ்வொரு வணஜஷத்காலும்‌ சொல்லப்படப்போறெ 
படியாலும்‌, ஒவ்வொரு: இருவாய்மொழிக்கும்‌ ப்ரமேயமான நூனு அர்த்தங்களும்‌ 
அப்படியே மேலே தொகுத்துச்‌ காட்டப்படப்போறெபடியாலும்‌ ஒவ்வொரு 
சதகத்‌ இ ற்கும்‌ ப்ரமேயமான பத்து அர்த்தங்களே' முக்யமாக இங்குக்‌ காட்ட 
வேண்டியவை ஏன்னு திருவுள்ளம்பற்றின தேசிகன்‌ அர்தப்‌' பத்து அர்த்தங்‌ 
களையும்‌ இதில்‌ நிரூ9த்த நளுறொர்‌, ஆயிரத்இிற கும்‌ ப்ரமேயமான ஒரு அர்த்த 
மும்‌ கூடவே நிரூபிதமாறெது, எஹுஹிலெ ஹயிஹ கணு ஸீயா3 
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வூஆவாகி எ ள்வஸித்தே ஸ்வயமிஹ கரணம்‌ ஸ்ரிதர ப்‌ரத்யபாதி'? என்ற 


கடை 9 வாக்ய த்‌ இனால்‌ சொல்லப்படூன்ற அர்த்தமே ஆ9ர த்திற்கும்‌ ப்சமே 
யம்‌. அதாவது -- எம்பெருமான்‌ ஸ்வப்சாப்தியில்‌ ஸ்வயமேவ உபாயபூதன்‌ 
என்பதாம்‌. இதுதான்‌ எழ்ச்லோகத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ “4 ஜெவ8 ஸ்ரீகாஐ 
ஹஹிலெ காணுதி வ௨ூ.ந௬௨௦.3௦ ஹஹ்ஹெ - தேல5 ஸ்ரீமார்‌ 
ஸ்வஸித்தே கசணமித வதம்‌ ஏகமர்த்தம்‌ ஸஹஸ்ரே?' என்ற கனாலும்‌ சொல்‌ 
ப்பட்டது. 
இனி ஒவ்வொரு சதகத்திற்கும்‌ ப்‌ ரமேயங்களான அர்த்த சளாவன 
1. ஸேவ்யத்வம்‌, 2. போக்யத்வம்‌, 3. சுபாச்ரய திவ்யமங்கள விக்ரஹசாலித்‌ 
வம்‌, 4. ஸர்வபோக்யாஜிகத்வம்‌, 5. புருஷார்த்த ததுபாய ஹேஅத்வம்‌; 6, 
ப்ரபத்தி ளாலபத்வம்‌, 1. ஆச்ரிதாநிஷ்டகிவர்த்தகத்வம்‌, 8, ஆச்ரிதச்சர்‌ தா. 
வர்த்தித்வம்‌, 9, கிருபாதிகஸுஹ்றாத்த்வம்‌, 10, ஸத்பதகீஸஹாயத்வம்‌, 


ப்ப மூழுசோக்கு ஜர்தாம்பத்துக்கு. 
6. தன்னையடைக்கலம்‌ புகுறெவர்களுக்கு மிசவுடெளிய செய்வா 
ஈர்களது அன்பங்களை த தீர்க்கக்‌ 
சாக்கு ஏழாம்பத்துக்கு, 8. அடி 


மான்‌ என்று காட்டுவதிலே முழு 
ஆக இப்படிப்பட்ட பத்து விஷயங்‌ 
கு எம்பெருமானே உபாயம்‌? என்றெ 
நின்றனவாம்‌, ass ௫௪௪௪. (௮) 
பச்‌ ப்‌ 2௦ 5.2 -ணதெொக மஹ 4௦ உமிழ 
Q 9 பிது 
ட்‌ த வசு அமா வயி. கவிஹு ழ-ஷரா$ ஹஷ ஊட கூஷயா 28] 
ட ்‌ ன்‌ | ணா. i ணா மதஹாவ நள ஜி. தயா தாஹ 
கட்‌ வய வாலா அணி க மணி  தா௦ ஹஉணா.நஉ Jo சர] 
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திருவாய்மொழியி பத்து சதகங்களுக்கும்‌ கோக்காயெ பத்து அர்த்தங்‌ 
களையும்‌ ழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ அறுளிச்செய்‌ தாராய்‌ கின்றார்‌. இனி மல்‌ அ.நமெ 
ஷத்தாலே ஒவ்வொரு திருவாய்‌ மாழிக்கும்‌ ப்ரமேயமான பரத்வம்‌ முதலிய 
அறு குணங்களையும்‌, ஒவ்வொரு பாசுரத்திற்கும்‌ ப்ரமேயமான ஆயிரம்‌ குணங்‌ 
களையும்‌ கிரூபிக்றோமென்று ப்‌சதிஜ்ஞைபண்ணி ' யறாளூறொர்‌, முரீந்த்ர$ -- 
முனிவர்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌, காதாஸஹஸ்ரம்‌ -- ஆயிரம்‌ பாசுரங்களையும்‌, 
முரமதகுணஸ்தோமகர்ப்பம்‌ - எம்பெருமானுடைய இருக்கல்பரண குணங்களை 
உட்கொண்டனவாச, ப்ருதே - அருளிச்செய்‌ திருக்கிறார்‌. திருவாய்மொழி ஓவ்‌ 
வொரு பாசுரத்திலும்‌ எம்பெருமானுடைய ஓவ்வொரு குணம்‌ அடக்கவைத்‌ 
அப்‌ பேசப்பட்டிருக்னெ.ற தென்றவாறு, 0 


[ப்ரத்யேகம்‌ இத்யாதி] அப்படியே நாமும்‌ அந்தப்‌ பாசுரங்களைத்‌ தனித்‌ 


தனி பகவத்குண ப்ரசுரங்களாகவே ஈன்றாய்க்‌ சாண்ஜன்‌ றோ மென்றபடி. 


[தத்ராஸங்கீர்ணேத்யாதி,] அந்தத்‌ திருக்குணங்களையே இனிமேல்‌ [ஓவ்‌ 
வொரு வணனத்தானும்‌] சொல்லப்போடிறோம்‌. அக்‌ குணங்கள்‌ எப்படிப்‌ 
பட்டவையென்னில்‌; [அகணித குணிதாக்‌] ஒரு கணக்கிலே நிற்காமல்‌ பெருகிக்‌ 
கொண்டே போமவை, இன்னமும்‌ எப்படிப்பட்டவை யென்னில்‌; [ அஸங்கீர்ண 
தத்தத்‌ தசகதணசதஸ்தாபரேளசித்யயுக்தாந்‌] புகருக்‌ இயின்றியே ஒவ்வொரு இரு 
வாய்ொழியினாலும்‌ பிரதிபாதிக்கப்படறெ பரதீவம்‌ முதலான நாறு குணங்‌ 
களையும்‌ ஸ்தாபிப்பதற்குத்‌ தகுதியானவை. இன்னமும்‌ எப்படிப்பட்டவை 
யென்னில்‌; [ஐதம்பர்யாவருத்தாக்‌] இர்தப்‌ பாசுரத்திற்கு இந்தக்‌ குண ம முக்‌ 
இய கேரச்சானது என்று கிர்ப்பக்தமுடையவை, ஆச இப்படிப்பட்ட [தனித்‌ 
தனிப்‌ பாசுரங்களின்‌ ,ப்ரமேயங்களான] திருக்குணங்களை இனிமேல்‌ பேசப்‌ 
போஃறோ மென்றாராயிற்று. ல்‌ sees oie உ (௬) 


அதாஹாறாஷஹ.ஆரவி தமண கலூகாஷ மீ தானஸில5 
_ஃலாஹாதாமம ுலெறிய உறவ மாண நிவ நா நணலா | 
அ.தாரதா வணி டம. ம௦ஜிஉ ரஷ வாவீ -யமமாவா 
மாமா தா.தய-। தாவலி விலுலயொ தர௱ணீ மா௱ணியா || (௧௦) 


இக்கனே திறாவாய்மொழியின்‌ ஸகலார்த்தங்களையும்‌ வெளியிட தற்காகத்‌ 
தாம்‌ அருளிச்செய்த இந்தத்‌ தாத்பர்ய சத்சாவளி கார்கத்னதை வாது கிக்க 
ளெல்லாரும்‌ கண்டபாடம்‌ செய்து தரிச்துக்கொள்வது ஈன்று என்றார்‌. 

இந்த க்ரந்தம்‌ எவர்களால்‌ தரிக்கப்படவேணு மா அவர்களை "விச ஷிச்‌ 
றார்‌ * இச்சாஸாரத்ய * என்று மிதாடங்‌ 9 * சுத்தந்தாசாரசுத்தை8 என்னு 
த்‌ வரல்‌, தன்னையே அசணாரக்கொண்ட i a ஸ்வேச்சைமாலே 
'தூதனாயும்‌ ரைசதியாயு மிருது அதனாலே ஆச்ரித பாரதர்த்ரியமாறெ குணக்‌ 


ஏல்‌ 
இ ட்ட 


% ப ரூ : 2 > ன்‌ ஆ 
்‌ 1: CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote 0 


ப்‌ 
i 


த 
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'தை அனைவரும்‌ விச்வஸிக்கும்படி வெளியிட்டருளின கண்ணபிரான்‌ அருளிச்‌ 
செய்த ஜதையின்‌ முடிவிலுள்ள சசமச்லோகத்தில்‌ ஸித்தித்ததாயும்‌, ஜுககுல 
ஸுந்தமீயான பிராட்டியாலே ஹு வகா கரகர ஓ௦கா௦ 
வாவலா௨.ந$ | ௦ அயெஉதி காக ஹூ அ தஹ வடி 
ஹவெ௫ அ சசைஸ்‌ து ஸங்குலாம்‌ சுருத்வா லங்காம்‌ பரடலார்த்தக$ - மாம்‌ 
ஈயேத்‌ யதி காகுக்ஸ்த$ தத்‌ தஸ்ய ஸத்ருசம்‌ பவேத்‌'' என்ற சொல்‌ முகத்‌ 
தாலே ஈடத்திக்காட்டப்பட்டதாயு மிருக்கற கபெொவாயகவருபமான 
ஆசாசத்தினால்‌ அயரான பரமைகாந்திகள்‌ இந்த .ஏத்காவனியைச்‌. . தரிக்கக்‌ 
கடவர்களென்றபடி. [அ௩ககுண க்ரந்திபந்தாநுபத்தா] குணசப்தம்‌ இங்கு: ச்லி 
டம்‌; பகவத்குணத்திற்கும்‌ _நாலுக்கும்‌ வாசகம்‌, உலகத்தில்‌ ரத்காவளியா 
னது அல்‌ சேர்க்கையையுடைத்தாயிருப்பதுபோலே இந்த சத்காவளி ச்ரந்கம்‌ 
பசகவத்குணச்‌ சேர்க்கையையுடையதன்கை, [அகிலபய உத்தாரணீ] & ௬௯௦ 
ஹஷொ௫ஃலஙய௦ மதா லவ.தி?! என்னு உபநிஷத்தில்‌ ஒதப்பட்ட பேது தசமி 
டோபநிஷத்தின்‌ பேறாதலால்‌ அதன்‌ அர்த்த விசேஷங்களை நிரூபிக்கெற 
இந்த கரக்தமும்‌ ஸகல பய நிவர்த்தகமென்னக்‌ குறையில்லை, [தத்தாத்ருக்‌ இத்‌ 
யாதி.] ARE தரத்தில்‌ விசேஷ பகவத்‌ பத்தர்கள்‌ அவதரிக்கப்‌ 
வ ப பக்கி கிர்த்தத்தைப்‌ பருகுமவர்களுக்கு 
ஷ வைபவமூண்டு' என்றும்‌ மஹர்ஷிகளால்‌ புகழப்பட்ட பெருகமவாய்க்த 
தான க யாற்தின்‌. ப திறாவவத்ரித்தவரான ஈம்மாழ்வாசாலே 
= எ பதை முழுகாக்களுக்கும்‌ ஹிதமான இருலாய்‌ 
கதைப்‌ பேசப்பிறச்த இச்த ரத்காவளி ச்ரக்தம்‌ பரமை 

காகதிகளால்‌ ஹ்ருதய ததிலே தரிக்கத்தக்கதென்றதாயிற்று, 


ஆக இக்கப்‌ பத்து ச்லோகங்களும்‌ அவதரரிகா ரூபமாச அருளிச்‌ செய்‌ 
யப்பட்டவை, இனிமேல்‌ ஒவ்வொரு ச்லோகத்தாலும்‌ ஓவ்வொரு இருவாய்‌ 
ப்‌ ஸாசத்தைத்‌ தொகுத்தறாளாஜொர்‌, பெரும்பாலும்‌ வ ணமாக 
வும்‌ ஆரகியாணமாகவும்‌ மத்றும்‌ ௨. கவிலத ஷமாகவும்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
படுறே ஒவ்வொரு பதமும்‌ அடைவே ஒவ்வொரு பாசத்தின்‌ (முக்கியமான 
இிருக்கணத்தைக்‌ காட்டுவதென்று கொள்க, - 


்‌ டடத இசண்டு மூன்று பாசுரங்களின்‌ 
ப்சமேயத்தை ஒரே பதத்தினால்‌ சுருக்‌? யருளிச்செய்‌வஅ முண்டு, (௧0) 


அிற்கொஷ்ாணசவாடிர குவ. தயா 2. மணலீலாஹ காக்‌ 

BTS y ன்‌ 
தொயா தா200 ஷி. தாவி கிய த. நவிஉர ெவெலவாெ அரா *வநாச£| 
ஆஷக்சவஹா.கவாவாச்‌ வடிவடவமகஹவ. தசெவஷ வை கெ. 
ல ன்‌ 2 க லக ஸ்‌ வ.4.அசெவஷ. வப 
03 க அதா வ.தமாலாஅவி.அடி| (௫௫) 


80 த 
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* உயர்வறவுயர்கலமென்று கொடங்குறெ முதல்‌ இருவாய்மொழியின்‌ பாசு 
ங்களின்‌ டொருளை ஸல்காஹித்தருளிச்செய்வது இர்த ச்லோகம்‌. [நீஸ்ஸீமோ 
த்யத்‌ குணத்வாத்‌] எல்லையில்லாத உயர்த்திபொரும்‌ திய திருக்குணங்களை யுடை 
யவன்‌ என்றது முதற்பாட்டில்‌, 2, [அமிதரஸதயா] கிரவதிக ஆரந்தஸ்வரூபன்‌, 
3. [அரந்தலீலாஸ்பதத்வாத்‌] சிலனிடைவிசும்பிடையுருவினனருவினன்‌*' என்‌ 
“கையாலே எங்குமுள்ள சேதகாசேதாங்களை விபூதியாசக்கொண்டு விலைபுரியு 
மவன்‌. (3-5-6.) [ஸ்வாயத்தாசேஷஸத்தாஸ்திதியதகபிதாவைபவாத்‌] * ஈரமவனி 
வன்‌ * அவரவர்தமதமத * நின்றனரிறார்தனர்‌ * என்ற மூன்று பாசுரங்களின்‌ 
அர்த்தமும்‌.இச்த ஒரு பதத்தினால்‌ ஸங்க்ருஹீ தம்‌. ஸமஸ்த வஸ்து ஸ்வரூபத்‌ 
தையும்‌ சன்னதினமாசவுடையவன்‌; ஸகல தேவதைகளுக்கும்‌ தானே அத்தர்‌ 
யாமியாய்‌ ஆராத்யனாய்‌ ஸகல பலன்களையும்‌ அளிப்பவனாகையாலே ஸகல ஜு 
ரண த்தையும்‌ தன்னதினமாகவுடையவன்‌; சேதநாசேத ரூப ஸ.ஸ்‌ தவன்‌ அ 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்‌ இசளையும்‌ தன்‌ ஸங்கல்பாதினமாக வுடையவன்‌. 7. [வைச்வ 
ரூப்யாத்‌.] “*திடவிசும்பெரிவளி'? என்கற பாட்டின்‌ பொருள்‌; -- உலகுக்கும்‌ 
ஈச்வசனுக்கும்‌ ஐக்யஞ்‌ சொல்லுகிற குத்ருஷ்டிபக்ஷம்‌ ௮ஸங்கதமென்று தோன்‌ 
அம்படி , கான்‌ சரீரியாய்‌ ஜகத்தை சரிரமாகவுடையவன்‌, 8. [த்ர்ய௯ஷ ப்ரஹ்மா 
த்மபாவாத்‌ ] “அரனயனென வுலகழித்தமைத்துளனே'' என்றதன்‌ பொருள்‌; 
இர்த ஜகத்துக்கு மிர்வாஹகர்களோவென் று சங்இக்கக்கூடியவர்களான ப்ரஹ்ம 
ருத்ரர்களுக்கும்‌ அர்தராத்மாவாயிருக்‌து கார்ய நிர்வாஹகன்‌. 9. [ஸதஸதவக 
தேச] * உளனெனிலுளன்‌ * ஈச்வரன்‌ இல்லை என்று சூர்யவா திகளால்‌ சொல்லி 
முடிக்வொண்ணாதபடி அவ்ஸ்தாபேதத்தாலே ஹூஹ.அணவா னாய்‌ அறி 
யப்படுமவன்‌, 10. [ஸர்வதத்வேஷ பூர்த்தே$] * பரக்ததண்பவையுள்‌ * ஸகல 
வஸ்துக்களி ஓம்‌ ஸ்வரூபேண எங்குமொக்க வியாபித்து நிற்பவன்‌. [பரம்‌ பச்யந்‌ 
-யோகீ] ஆக இவ்வசைகளாலே எம்பெருமானை ஸர்வஸ்மாத்பமனென்று ஸாக்தாத்‌ 
கரியாநின்ற ஆழ்வார்‌. [ஆத்ம சித்தம்‌ தத்பதகமலகதேள அந்வசாத்‌.] தம்முடைய 
இருவுள்ள த்தைக்குறித்து உ அயரறுசு_ டி தொழுதெழென்மனனே * என்று 
கட்டளையிட்டாரென்றபடி, ஆக இர்த ச்லோக்த்தால்‌ ஒவ்வொரு பாசுரத்தின்‌ 
ஸைரார்த்தத்தையும்‌ தசகத்தின்‌ ஸாரார்த்தத்தையும்‌ அமுளிச்செய்தாராயிறஅு, 


ஷு ரக ஹிரா வா நிவிலு நிரவி தொக விதா வ வா வாக்‌ 


தாஹ வா நாகா ௫ வடிவ.நவஜி.கமஹாவடிவெஷவதா௯| 


ட ஹவுஞாவ க்ஷவாஃகாது-ஹவிஹவ.கயாசாஉவாஷவ.ஆமாவா௯ 


ஹுகொகொசொொவ ககா ஜவ. தயொலா கிரா. ௫வ-யொ௰ட || ௧௨ 

ட [ஸ்லமித்வாத்‌]. * உம்முயிர்விடையான்‌, * எல்லார்க்கும்‌ வ, 
2 [ஸுஸ்திரத்வாத்‌] i மின்னின்னிலை.பில ப ர்‌ செக்கன்‌ * என்று ப்ரா 
க்ருதவஸ்‌ க்கள்‌ அஸ்திரங்களென்றும்‌ ஆதிமால்‌ கள்‌ ஸ்திசங்களென்‌. அம்‌ அறா 
விச்செய்சையாலே பரமாத்மா மிகவும்‌ ஸ்திரனென்றதாகும்‌. 9, [நிகிலநிருப தி 
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ஸ்வாத்மவித்‌ க்ராஹ்யபாவாத்‌] * கீர்நுமதென்திவை உ அஹங்காச மமகாசங்க 
ளால்‌ விபெட்டுத்‌ தங்கள்‌ ஸ்வரூபத்தை யுணர்க்துகொண்டவர்களாலே உணரக்‌ 
கூடியவன்‌. 4. [தாத்ருக்‌ ஸர்வாநகூல்யாத்‌] * எல்லையிலக்கலம்‌ * அவன்‌ அனை 
வர்க்கும்‌ மிகவம்‌ அஅகூலனாயிருப்பவன்‌. 5. [ச்யவ௩வதிதர ப்ராப்யவைஷம்ய 
வத்த்வாத்‌] ஈ உற்றதுவிடுயிர்‌ செத்றது மன்னுதில்‌ * கைவல்ய புருஷார்த்தத்‌ 
இற்காட்டிலும்‌ விலக்ஷ்ணமான ஸ்வப்ராப்தி ரூபபுருஷார்த்தத்தை யுடையவன்‌. 
ஹுவநவத்‌அக்களான ஹராவடுக்களிற்காட்டி ௮ம்‌ இதரமான (அதாவ) 
சாச்வதமான யாதொரு ப்ரரப்யமுண்டு கைவல்யமோக்ஷம்‌, அதிற்காட்டி ஓம்‌ 
வைலக்ஷண்யமுடையது பகவத்‌ ப்ராப்தி என்று உணர்க, ஃஹொ.மா ௨௦ 
வியிரிவாலிவஉண கிண? என்னு ஆழ்வானறாளிச்செய்த ப்ராப்யங்களெல்‌ 
லாம்‌ வடவ.நவ,த்‌௯க்கள்‌; பொல ௨.௧௯ யதாவல்‌ - கலவி வடிவ 


றா ஹி.த௦ மமாரர.கி௯௦ டெகவறுுதொதா ஒவ!௦ வால; அ௨உவெக்ஷ, 
யா வெஷ.வாறு -- விலுக்ஷண?₹ ௨.தியாவகு. 


6. [ஸர்வத்ர அபக்ஷபாதாத்‌] * முத்தஅம்‌ நின்றனன்‌ * எல்லாரையும்‌ ஒரு 
நிகராக அபிமானிப்பவன்‌, 7]. [சுபவிபவதயா] ஈ. ௮டக்செழில்‌ சம்பத்தடங்க 
* இறந்த இரண்டு விபூகெிளையுடையவன்‌. 8, [மாகஸாத்யர்ச்யபாவாத்‌] ** உள்ள 
முரைசெயல்‌ * தன்னை ஆராதிக்க மனமொழிமெய்கள்‌ போதுமானவன்‌, 9, 
[ஸங்கோச உந்மோசகத்வாத்‌] 5 தடுங்கலுமெல்லாம்விடும்‌ உ அவித்யை முதலி 
யன எல்லாவத்தையும்‌ விடுவிப்பவன்‌, 10, [ஜகதயநதயா] ட வண்புகழ்காரணன * 
உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதாசமரயும்‌ ஆதேயமாயுமிருப்பவன்‌. ஆக இப்படிப்‌ 
பட்ட தன்மைகளையு டையனாபிருக்சையாலே [ஸர்வயோக்யம்‌ உபாதிசத்‌] எம்‌ 
பெருமானை எல்லார்க்கும்‌ பஜநீயனா* இரண்டாம்‌ திருவாய்மொழியிலே உப 
தேசித்தாராழ்வார்‌ என்றவாறு, ப 56 (௧௨) 


்‌ வாலாஹ.$சவாச2? ஜஹலகொயிக தட மாணா கிவஷாவகாமா௫௪ 
ஹவெ.ஷாஹகிகத ந. தஹ.மஉதயா ஜவஸொயஹ்டிவோ ௪ | 
ஹ்தாஹிவடாதிவிஹ ஈக ஹூ -விவி.தமணா தவ-காலூ முய கவா௫ 
ரரல-ரஜெஃஹும௦மஉநாசீ உரஹி.கவஃ கயா 2 நதஹனஹ$சா ௮0 | 


(பத்துடைய$யவர்க்கு) இக்தத்‌ இறு வாய்மொழியிலை எம்பெருமானுடைய 


கெளலப்யகுணம்‌ சொல்லப்படுதெது. 1. [ஸ்வப்க்தை8 பக்தார்ஹத்வாத்‌] . 


5 வெண்ணெய்‌ களகினிலுசவிடையாப்புண்டு * பக்தர்களுக்குத்‌ தா ன்‌ கட்டவு 
மடிக்கவு மெளியனாபிநப்பவன்‌. 2. [அதிகதரகுணாரந்த திவ்பாவதாராத்‌] * கிலை 
வசம்பில பலபிறப்பாய்‌ ஏ ஏறக திருக்முணங்களையுடையனப்ப்‌ பலபடி பிறப்ப 
க ன்‌3: [ஸர்வேஷு ஆலக்திமத்த்வாத்‌] ௪ அமைவுடையமசரும்‌ யாவையும்‌ 

... யாவருர்‌ தானாம்‌ ௮மைவுடைகசாசணன்‌ * சிறியார்பெரியரரென்று வாசிபாரா 
"மல்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஆத்மாவாய்‌ நிற்பவன்‌. & [நதல$மதிபா] உ யாருமோர்‌ 


ட உக்கம்‌ 


- 
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நிலைமையனென அறிவெளிய வெம்பெருமான்‌ 4 மாஞானிகளுக்கும்‌ அறியச்‌ 
கூடாக நிலைமையிலே அடியவர்களால்‌ அறியக்க டியவனாயிருப்பவன்‌. 5. [ஸ்வ 
பரபோதப்ரதத்வாத்‌] ௪ அவனுடை யுணச்வு கொண்டுணர்க்தே . * தொசாஸ்த்ர 
முகத்தாலே தன்விஜயமான அறிவைத்‌ கருமவன்‌. £, [ச்யாத அபிக்க்யாதி சிஹ்‌ 
காத்‌] * உணர்ச்துணர்ச்து இத்யாதி 7 சேவகதார்‌ தரங்களில்‌ நின்றும்‌ தன்னைப்‌ 
பிரிச்துச்சாட்டவள்ல ப்ரஸித்தமான ஈாராயணத்‌ திருகாமத்தையுடை யவன்‌. 
1. [ஸ்வருசி விதரணாத்‌] ஈ இருபசையறுத்து அவனிடை ஈலஞ்செய்வது * கன்‌ 
பக்கலில்‌ பக்‌தியையளிப்பவன்‌, 8. [ஸர்வகாலாச்ரயத்வாத்‌] * மாளுமோரிடத்‌ 
இலும்‌ எணக்‌கொடுமாள்வது வலமே * ஏர்‌ சச்சாலத்திலும்‌ கன்னை வணக்க 
வேண்டும்படியிருப்பவன்‌, 9. [சர்வாதே? ஸ்வாங்கதாகாத்‌] உ வலத்தனன்‌ திரி 
புரமெரித்தவன்‌ * சிவன்‌ மு தலானோர்க்குத்‌ தன்‌. இருமேனியில்‌ கூஅகொடுத்‌ 
திருப்பவன்‌, 10. [ப்ரஹித பததயா] * பெருரிலங்கடந்த சல்லடிப்போது * 
திரிகிக்கிரமனாய்‌ எல்லார்‌ தலையிலும்‌ இருவடிகளை வைத்தவன்‌. ஆக இத்தன்மை 
களாலே [அந்த ஸேளலப்யம்‌ ஆஹ] எம்பெருமானுடைய ஸெளலப்யகுண த்தை 
மூன்றாக திருவாய்மொ:தியில்‌ அழ்வாரருளிச்செய்தா ரன்றதாயிற்று, 3% (௧௯) 


சாணெவஃயஜகசாசற -ஹ.நய_ஈ.நயா ஹொ லாலெயி மாவாக 
அிதுபெவஹலாவா௫ ஜமஓஃவஜஅஹாவ.நாகிவி,யகா௫ | 
காமுஃணடாவுகயொ.றரஒ அர. த8ஹிஷி ஹணியெஹமடெெவபா௫ 
மாமாவ டெ ஷா க்ூதாவஹி.த தயா கூலா கீ. கஷாஹ ரஷ (1 


(அஞ்சிறையமட சாராய்‌) இக்‌தத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமானுடைய 
க்ஷ்மாகுணம்‌ [௮.தாவ.து, ௮பசா,ச எஹத்வம்‌] கூறப்படு. 

1. தீராணே பத்தத்வஜத்வாத்‌ * வெஞ்சிதைப்புள்ளுயர்த்தாத்கு * அஆச்ரி 
தர்களை ரக்ஷிப்பதில்‌ கொடிகட்டிக்கொண்டிருப்பவன்‌. 

9, சுபநயநதயா. * செய்யதாமரைக்கண்‌ பெருமானார்‌, * அழூயெ இருக்‌ 
கண்களையுடை யவன்‌, 

8, ஸ்வார்த்தலாபே அர்‌ த்திபாவாத்‌, * குறள்மாணாயுலஇிரச்தகள்வ த்கு* 
சன்னுடைமை பெறுதற்குத்‌ தான்‌ இரப்பாளனானவன்‌. 


> 


tows ட ஒட 


்‌ 4, திம்யக்மேகஸ்வபாவாத்‌. உ என்னீலமுல்வண்ணர்க்கு உ மழைமுகல்‌ 
போல்பிறத்தன்‌. ்‌ 13௮ | 

5, ஜகதுபஜாஸ்தாபநாதிப்ரியத்வாத்‌, * ஈல்‌சத்தான்‌ காத்தனிச்கும்‌ பொழி 

லேழும்‌ உ உலகங்களை ஸ்ருவ்டிப்பதிலும்‌. 'ஸம்ரகமிப்பதிலும்‌ மிக்க விருப்ப 


முடையவன்‌, 
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.. 6. .காருண்யாப்தத்வயோகாத்‌. * அருளாழியம்மான்‌ * க்ருபாகுணத்தி 

னால்‌. எல்லார்ச்கும்‌ ஆப்‌ தனாயிருக்குமவன்‌ , 
7. அந்த மஹிஷீஸக்நிதே * திருமாலார்க்கு ௬ பெரியபிசாட்டியாரு 
டைய சேர்த்தி இடையறா இருப்பவன்‌. 

8. ஸங்கதைர்க்க்யாத்‌. உ நெமோலார்க்கு ஈ அடியார்‌ திறத்து. நெடிய வியா 
மோஹமுடையவன்‌. 


9. நாநாபந்தை * காசணன்தன்‌ உ “(ஊதா விதா ஹாதா நிவாஸ 
மரண ஹுஹரஉ.தி.ந-ாாயணூ ?  “எம்பிரானெந்தையென்‌ அுடைச்‌ 
சுற்றமேனக்கர சென்னுடை.வாணாள்‌?? என்றெபடியே காசாயணனென்றால்‌ 
ஸகலவித ஸம்பந்‌தமுடை யவன்‌ என்றபடி. 


10. ஸ்வரகூதாவஹிததமதயா ஈ கடலாழி நீர்தோற்றி அதனுள்ளே கண்‌ 
வளரும்‌ * தன்னுடை யவர்களின்‌ ரக்தண ததிலே மிகவும்‌ ஜாகரூகன்‌. ஆக இத்‌ 
தன்மைகளினால்‌ [க்ஷ£ம்யதி இதி க்ருஷ்ணம்‌ ஆஹ] அடியவர்களின்‌ அபராதங்‌ 
களை ஈ்ஷமிப்பவனாக எம்பெருமானை ஆழ்வார்‌ கூறினாரென்றதாயிற்று, * என்‌ 
பிழைத்தான்‌ திருவடியின்‌ தகவினுக்கு உ என்பதிலே கோக்கு. ம்ம (௧௪) 


ஹூ, ஹஷாஜ ஹுவா வஹுவமி தஹுஹ.மாஜு கரஷ வா௱-ஒஷ 
[வனஜா 
ஹாஹாறொடாறஸரீலூறு த.நா த ல.மவறுக்ணொ வா 


[வாறு | 
மாஅ ஹு லழவர.ஆ ஹி. தமரிமசிரற ௭ஞா௦மொகியொ.மடாற 
ஞசூவாய மாறு கரஷ வுவாவவுரண-.க மஜி வஹெயஹீஉஒ அமீது 


* அஞ்சிறையமடகாராய்‌ * என்றெ திருவாய்மொழியில்‌ பறவைகளை த்‌ 
அஅவிடுவதற்கு ஸ்வாபதேசார்த்‌,த முளைப்பது இந்த ச்லோகம்‌, எம்பெருமான்‌ 
பக்கலிற்‌ சென்று புருஷகாமம்‌ செய்‌ தருளவேணுமென்‌ று ஆசாரியர்களைப்‌ பிரார்த்‌ 
இப்பதே இக்கு விவகதிதமென் றார்‌, (1) த்ரீபவ்யாம்‌ - சேவலோடு கூடியிருக்‌ 
கும்‌ சாரைபோலே எம்பெருமானோடு இணைபிரியாதிருக்கு மாசார்யர்கள்‌. 2. 
ஸுவாச£ -- இனிய குசலையுடைய குயில்போலே ஈல்ல ஸுச்திகளைப்பயிலும்‌ 
ஆசார்யர்கள்‌. 3, ஸுசரித ஸாபகாந்‌ _— அழயெ ஈடையுடைய அன்னம்போலே 
கஈன்னடத்தையுடையார்‌, 4. க்ருஷண ஸாரப்ய ஸேளம்யாந்‌ _.க்றாுஷ்ணவர்ண 
மூடையவை அன்றில்கள்‌; சருஷ்ணனைப்போல்‌ ஆச்சித ஸுலபர்களென்சை, 
5. ஸ்வாஹாரோதாரசீலதக்‌ - குட்டிகளுக்கு உணவுதேடித்‌ தறானன்ற குருகுகள்‌ 

போலே சிஷ்யர்களுக்கு சாஸ்த்ரார்த்தங்சளையும்‌ பகவததுபவங்களையும்‌ - காடுப்‌ 
யவர்கள்‌, 6. தநத்ருத பகவத்‌ லக்ஷ்மண -- சில வரிகளை உடம்பித்கொண் 
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திருவாய்மொழி - த்ரமிடோபரிஷ த்‌ தாத்பர்ய: ரத்காவளி, 918 


டுள்ள வண்டுகள்போலே : எம்பெருமானுடைய லக்ஷணங்களான ' சங்கு சக்கரம்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ தமிப்பவர்கள்‌. 11, பால்யகுப்தாக்‌ -- இளகங்களிபோலே தங்க 
ளுடைய பெருமையைக்‌ காட்டிச்கொள்ளாமல்‌ “வா 5% நிவி வா 
லெ. திஷாவஷெ?? என்கிற உபரிஷத்தின்படியே நீறுபூத்த நெருப்புப்‌ 
போலே.பிருச்குமவர்கள்‌, 8. சாத்ரஸ்வச்சந்தவ்ருத்தீந்‌ - ப.சா திகவ்ருத்திகனளான 
பூவைகள்போலே ஷ்யர்களால்‌ கரக்கப்பமெவர்கள்‌, 9. அபிகதசிசிராம்‌ — குளிர்‌ 
ச்ிபொருர்திய வாடைக்காற்றுபோலே அடியார்திறத்தில்‌ குளிர்்த [இரக்கம்‌ 
பூண்ட] சிச்தையுடையார்‌, 10. அந்தரங்கோக்தி யோக்யாக்‌ _— அர்தரங்கமாயிருக்‌ 
கிற கெஞ்சுபோலே அர்தரங்கமான சொல்லுக்கு உரியவர்கள்‌. ஆக இப்படிப்‌ 
பட்ட ஆசாரியர்கள்‌ தூதர்களாக வரிச்கப்பட்டார்களென்று கண்டுகொள்வது. 
க்ஷாஹாஹா.நாவிஜஊவரி.நிஜூஉமிஉ திஹார்‌ கா ௮-ஏாவி,யகவா ௫ 
ஹவ-ஆாவ$௦ஹஷிலா _நாசஹ வியமரய ந 8 ஹா௦ஹிஹதெக 
ட்டா 
வொவாஷாவெ௱மெஷெக்ஷ்ண்‌ விஷய.கயா ஹஜ௲வஹு௫ஹஹப தூ 
ிஷட நாமவஷ்வொஹா_அடிஹி_தரம8.நா ௫ ஊாஹ்‌.நாமஃ ஹாமரீலுடி || 


* வளவேழுலகு * இர்‌,தம்‌ இருவாய்‌ மொழியில்‌ எம்பெருமானுடைய ஸெள 
சில்யம்‌ சொல்லப்பட்டகென கிறார்‌, ர ஆ: - ல்‌ 
1. ௯ஷாத்ராஹ்வநாபிமுக்யாத்‌, களவேழ்‌ வெண்ணெய்‌ தொடுவுண்ட 
கள்வா வென்பன்‌ * கள்ளன்‌ இம்பன்‌ என்‌ ற நீசப்பெயர்களைச்‌ சொல்ஙில்‌ முகங்‌ 
கொடுப்பவன்‌. 2. நிஜமஹிம நிரஸ்காரகார்ச்சா ப்ரியத்வாத்‌. * இமையோர்பல 
ரும்‌ முனிவரும்‌ வணங்கினால்‌ உன்பெருமை மாசூணாதோ * தனது பெருமை 
மழுங்கும்படி செய்ற ஆராதனத்திலு்‌ உகப்புடையான்‌. 8. ஸர்வத்ராபி அங்‌ 
க்ரிதாநாத்‌. தஇசைகளெல்லாம்‌ திருவடியால்‌ தாயோன்‌ * குணாகுண நிரூபணம்‌ 
பண்ணாதே எல்லார்‌ தலையிலும்‌ ' திருவடியை வைப்பவன்‌. 4. ஸவிதசயநத$. 
* தானோர்‌ பெருநீர்‌ தன்னுள்ளே தோற்றி அதனுட்கண்வளரும்‌ *. ஆர்த்தர்க 
ளின்‌ கூக்குரல்‌ ஸமீபத்தில்‌ கேட்கும்படி இருப்பாற்கடஸில்‌ பள்ளிகொள்பவன்‌, 
5, ஸ்வாங்க்ரிஸக்தைகரஸ்யாத்‌ * உன்தே?னேமலருர்‌ திருப்பாதஞ்‌ சேருமாறு 
நியருளாய்‌ * தன்‌ திருவடிகளில்‌ பற்றுடையார்‌ பக்கலில்‌ தானும்‌ ப.த்றுடையான்‌. 
6, கோபாத்யாப்தே$, * மனைசேராயர்குலமு,சலே * இடக்கை வலக்கையறியாத 
இடையர்களோடுங்‌ கலந்து பழகுமவன்‌. 1, அசேஷேக்ஷ்ணவிஷயதயா, * அடி 
யேன்‌: காண்பானலத்துவன்‌ £ நிசனான சானுமுட்பட எல்லாருவ்‌ காணக்கூடிய 
வன்‌: 8, பக்தவஸ்து.ப்ரஸத்தே5. * உண்டாய்‌ வெண்ணெய்‌ .* ஆச்ரிதருகந்த 
பொருளென்று வெண்ணெய்‌ முதலியவற்றை உதப்பவன்‌. 9, ச்லிஷ்யந்காசவ்ய 
போஹாத்‌. * அம்மாமூர்‌த்‌தியைச்சார்ச்‌அமாயோம்‌ * சன்னையடி பணிஈ தவர்கள்‌ 
:மாயாதபடி சோக்குமவன்‌, 10, . ததஹிதசமகாத்‌, * சார்ர்தவிருவல்வினைகளுஞ்‌ 
சரித்து * அடியார்களுக்கு அநிஷ்டங்களான புண்ய பரப. ரூப கருமங்களை ச்‌ 
40 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


"814 ஈதிருவம்மோழி, - தரமிடோபம்ஷ்த்‌' தாத்பர்ய ரத்காவள்‌, 


“தொலைத்தராள்பவன்‌. அக இத்தன்னமசளாலே எம்பெருமான்‌' ஸுசல்னென்பது 
அர்த ரர்‌: இரு நவரய்மொழியில்‌ அருவிச்செய்யப்பட்டதென்றவா. ௨9௧௬) 


சஞ்சல ஆலாவா£நிய.விவியால க. சாத ஐ ௪:0௨. 38. ஹா 
-வஜெ.ஆறஹாவாச ஷு விஷய.நியபதஷாஉரா௫ ஹா௨உஃலுகஉா | 
வர்ல டெதஹகரக வவெ சொக்ஷணர/௰8 வ ஹ$ாச? 
க்ஷி ஷச்ஷிஷாஹி கசா இ தகவ ஜா அர A$ = 


ன்‌ டட. *- பரிவஇிலீசனை * இத்‌. இருவாப்மொழியில்‌ பெருமான்‌ ஆராதனைக்கு 
.எளியலன்‌ என்பது சொல்லப்படுறெதென்சிறோர்‌, -. ' i oo RAD 


1, அக்ரீதை$ அர்ச்ச்யபாவாத்‌. *-புரீவஅவும்‌ புகைபூவே . ௪ கொடுத்து 
வாங்கவேண்டாமல்‌ ஸுலபவஸ்‌ தச்களாலே. ஆரா 'இக்சுக்கூடியவன்‌; 97 அநியத 
விவிதாப்யர்ச்சகாத்‌. * எதுவேதென்பணியென்னாசதவே அட்‌ செய்யுமீடே 4 
அதகாரிரியமா திகளில்லா படி. பல்வகை யாராதனை களையுமுடையவன்‌ 
3, அல்பதுஷ்டே3. * ஈடுமெடுப்புமிலீசன்‌ ''ஈ கரம்‌ செய்தது. அற்ப்மான்லும்‌ 
இது யோக்யம்‌ இது அயோக்யம்‌ என்று பாராதே அஅகொண்டு பட்டத்‌ 
4, ப்ரஹ்வாவர்ஜ்யேசபாவாத்‌: * வணக்க வழிபூமீசன்‌ * 'ப்ரஹ்வர்களாலே 
உதக னை ஈச்வரன்‌; வணக்குமவர்கட்கு DEE Cm ய படம்‌ 

5. ஸ்வவிஷயநியதேஷு ஆதராத்‌, $ உள்கலர்தார்க்கு : ஓசமுே த: இதர விஷயங்‌ 
அனபப த்ஞுமல்‌ தன்னையே பற்றுவதென்றெ நியமமுடையாரிட,தக அன்புடை 
யான்‌. 6, ஸ்வாதபூம்நா. * அமுதிலுமாற்றவினியன்‌ ஈ இனிதென்‌ று. ப்ரஸி,த்த 
மான அமுதத்திற்காட்டிலும்‌ மிச வினியன்‌, 1. பாதாலக்தப்ரஸத்தே£₹. தாள்‌ 
'சள்‌ தலையில்‌ வணங்‌ நாட்கடலைக்‌ கழிமினே, * டட வணம்‌னார்திறச்த 
ப்ரஸக்ஈனாயிருப்பவன்‌. 8, ஸக்ருதுபலதநே மோக்ஷ்ணாத்‌. : * அவனைத்தொழுதால்‌ 
அழிவின்றி. யாக்கந்தருமே * ஒருகால்‌ தொழுதாலும்‌ அக்தமில்‌ பேரின்பம 

அிப்பலன. 9, தர்மனெளல்த்பாத்‌. . * தருமவ்ரும்பயனாய * தருமங்களின்‌ ப்சம 
பலனா யிருப்பவன்‌. 10. க்ஷிப்ரக்ஷிப்‌ தாஹிதத்வாத்‌.: *. கடி வார்‌இியவினைகள்‌ கொழ. 
பாருமளவைக்கண்‌ * விரைவில்‌ வீரோ இ நிரஸாலென்‌. ஆச: இத்‌  சன்மைகளாலே 
எம்பெருமான்‌ எளிதாக ஆராதிக்சக்கூடியவ னென்பதை ஆரு, தஇிருவரய்மொ 
தியி அருவிச்செல்தாொன்குாஙித்று., « ஹொட்‌ அதா? ட்டம்‌. வா௦8, 


ஹஜி.தாசஷ.ஹெகொறவ௪.நிலெ.ி-. னொ உதவ அஜா 
மிஹ.அ-குஜி.கவ$ஷவஹ_உ*வ ௬70௮9: -ஹ%ஐ ஹா.நால-ஓடத$| [மெ 


அதா: .ஜாகர௦ஷர_நிறொல-5 ஸ்ரி பி, அஹரஉயவரமகரற நிஷா கஷகவடு, 
ஹா அறிஷ வடி மாய ஜவர வ ஜெட ச த வொவ்ல்‌ ர (௧௮) 


ச்‌ பிறி, கதுயரற உ இர்தத்‌ இருவர ய்மொழியில்‌ எம்பெறாமர்னுடைய ஆர்‌ 
'ரயணம்‌ போச(ஹொ.ற)ரூபமா யிருக்குமென்‌ ற தென்‌ றோர்‌, ப ஆங்க்‌ 
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திருவாய்மொழி. £"த்ரமிடேர்பகிஷ்த்‌ தாத்பர்ய ரத்காவள்‌, 316 


1... ஸத்சித்த ஆகர்ஷஹேதோ8. * மறவியையின்றி மனச்‌.துவைப்பாசே, * 
ஸத்துக்கள்‌ மறக்கவொண்ணாதபடி: அவர்களது கெஞ்சைக்‌ கவர்க்தருள்பவன்‌. 
2. அகசம௩ந்தேச. *வல்வினைத்‌தப்பாம்புலனைர்‌ தம்‌ அஞ்சக்‌ கொடானவன்‌ 35 ஆச்‌ 
ரிதர்கள அ பாபங்களைப்‌ போக்கவல்ல நிதியாயுள்ளவன்‌, ₹4வைப்பாம்‌'! என்ற 
தை நோக்கி நிதியென்றது, 8. நித்யபோக்யாம்ருதஸ்ய. * தாயவமுதைப்பறாிப்‌ 
பருகி * இடைவிடாஅ  அறுபவிக்கத்தச்சு அம்ரு சமாயிருப்பவன்‌.: 4. த்யாகே 
ஹேதுஜ்ஜிதஸ்ய, * என்சொல்லியான்‌ விடுவேனோ * தன்னை விடுவதற்கு ஹே 
வில்லா.தவன்‌... 5... ப்ரவஹதுபக்ருதே$. * பிரானையே * ப்சவாஹரூபேண சென்று 
கொண்டிருக்தெ உப்காரபரம்பரைகளைச்‌ செய்பவன்‌, 6. துஸ்த்பஜஸ்வாநபூதே₹. 
* மாயவன்‌ என்னுளிரானெனில்‌ பின்னையானொட்டுவேனோ * விடுவவேனென்ரு 
லும்‌ விட்வொண்ணாத்படியான 'அஅபவத்தை யுடையவன்‌, 1; த்யாகத்காங்கதா 
நிரோத்து$ * ஓட்டுமோவினியென்னை செடழ்ச்கவே ஈ விடவேணுமென்றெ இச்‌ 
சையையே தடைசெய்பவன்‌, .“. ச்ரிதஹ்‌ருதயப்ருதக்காரரித்யாக்ஷ்மஸ்ய உ என்னை 
செடழ்க்கலும்‌ என்னுடை ஈன்னெஞ்சச்‌ தன்னை “யீகல்விக்கத்‌ தானுங்கல்லான்‌ * 
அடியாருடைய மனத்தைத்‌ தன்‌ : பக்கலில்‌ நின்‌ அம்‌ விடவிக்கமாட்டாதவன்‌. 
9. ஸ்வாத்மச்லிஷ்டஸ்ய. * அமரத்தழவிற்றினியகலுமோ * ஒருவராஅும்‌'பிசிக்ச 
வொண்ணா தபடி, தம்மோடே கலர்‌ அகிற்ப்வன்‌.- 10. , காயத்ச்ரமஹர்யசல? .்‌ ட்ப. 
!லவ்ன்ப்கழ்பாடியிைப்பிலம்‌ * தன்னைத்து திப்பாருடைய ஆயாஸத்தைப்‌ வ 
வல்ல திருப்புகழ்‌ படைத்தவன்‌. (இர்சப்‌ பத்அப்ப தங்களும்‌ ஷஷ்டீவிபக்திகள்‌,) 


ல 


ம்‌ ஆச இத்தன்மைகளையுடையனான எம்பெருமானுடைய பஜர்ம்‌.பரமபோக்ய 
மென்‌ அ:ஏழாக்‌ இருவாய்மொழியில்‌. ஆழ்வார்‌; அறுளிச்செய்தாசென்றதாயிற த, 


(இ 31 அ 


ஹுஒறீணா௦ஜெறவெஷெ ஹு ய8வ க௱.கிக்ஷுவூகிவெழகமெடு அ 


வகுணம்‌ பேசப்பட்ட தென்கிறுர்‌, (வி நட பண்ன 80 கலி ல்‌ ட்‌ ம்‌ 

பூ ஸடுரீணாம்‌ (ஸ்வைரனேல்யே, * இடும்புள்ளேதி, 5, பெரிய அருவி 
ன ன நித்யஸூரிகளுக்கு ய தஜ்டலேவ்யன்‌, 2. ல்வபமவதரதி. * பின்னும்‌ 
'எம்மாண்புமானான்‌ ௩ தானை பல்‌ அ காக்கைச்‌ செய்தருள்‌. பதர்‌ 
"திவ்ய ஏகசேத்ரே;்* சண்ணுவா னென்றும்‌ மண்ணார்‌ வீண்சீணார்க்கு * அதாதார்‌ 
எனன ம்ண்ஜோர்க்கும்‌ திவ்யசகளான வின்ணோர்க்கும்‌ சண்ணாபிகுப்பவின்‌. 
த்‌, கோபாத்பர்த்தல்‌ த்ந்த அத்ரேள, * வெற்‌ ல்‌ க 2 
பிற்குமம்மான்‌,*: கோயாலர்சனுர்காசக்‌ கோவர்த்சனமலையை யெடுத்துத்‌ தான்‌ 
செவன்‌, .ஃச்ரிதத்நரஸிகே 3 பொரப்தலவாஅ என்‌ மொய்க்க ன அரா 
்‌ குடைய, உடில்‌ ஈசைபுடையான்‌, ,6. வாீபரவத்நச்மே, , * புனை தக்கா 


உபச ஜடும்புள்ளேதி ல்‌ இத்‌ இருவாய்‌ மொழியில்‌ எம்‌ப்ராமா அடைய ரஜத்‌ 


கி * 
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ணாய்‌ * வாமனவடி வுகொண்ட தனால்‌ ஸ்ப்ருஹணீயனானவன்‌, 1, லச்சித்தாநந்ய 

வ்ருத்தேள. * என்னெண்‌ தானானே * ஸத்துக்களது எண்ணமே தனது எண்‌ 

ணமாயிருக்குமவன்‌ 8, விபவமைதநேள * அனானானாயன்‌ மீனோடேனமும்‌ % 
தன்னுடைய! விபவங்களுக்கு எல்லைபில்லாதாப்‌ போலே தன்‌ விக்ரஹங்களுக்கும்‌ 
எல்லையில்லாதவன்‌. 9 ல்வாயுதாகுடஹஸ்தே * சங்கு சக்கரம அங்கையில்‌ 
கொண்டான்‌ ட ஈல்ல இவ்யாயுதங்கள்‌ ஏறப்பெற்ற இருக்கையை யுடையவன்‌, 
10, நீசோச்சக்ராஹ்யபாதே * ஞாலங்கொள்பாதன்‌ * உலகளக்தகாலத்துச்‌ சிதி 
யார்‌ பெரியாசென்னும்‌ வாசி பாராதே அனைவர்க்கும்‌ க்ராஹ்யமாகக்கொடுத்த 
" இருவடிகளையுடை யவன்‌, 


ஆக இத்தன்மைகள்வரய்க்த நிர்புசைவண்ணனான எம்பெருமானிட.த்தில்‌ 
ஆர்ஜவகுணத்தை எட்டார்‌ இருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வாரருளிச்செய்‌ தரரென்க. 


வயளெ2ெ தவர ஹ வீர ஹவிய ம ஜி௦லவ. தாமர -2௦ 
விடத்‌ வஹ்வெம௦ ஹுஜமிவாம.த௦ தாலுமஹி ஹஹ ஹட, | 
அத உம நிவிஷ ௦ ஹி.தலிக.தடெ 2ஹகெ ஆஹிவா ௦௦ 
வஜூாஹாரொகரி தூ விஸு8_நவ ஹஜ ஹா.தஹொ.ம 
[ஊரா || (௨௦) 


* இவையுமவையும்‌ * இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமான்‌ அழ்வாரு 
டைய ஒவ்வொரு அவயவத்திலும வரிசையாகச்‌ சேர்ச்தபடியைச்‌ சொல்லுற 
'முகத்தினால்‌ அடியார்க்கு ஸரத்மிக்க ஸாத்மிக்க ஈன்மை பயக்குமவனென்பது 
சொல்லப்பட்டதென்ஒறார்‌, 


1. பர்யக்தேத்ருஷ்டம்‌, உ என்னுடைச்சூழலுளானே ௩ ஆல்வாருடைய 
எற்துப்பக்கத்திலு தென்பட்டவன்‌, 2| அத்கேசத்தஷ்டம்‌, * அவனென்னருகலி 
லானே * ஸமீப,த்தில்‌ தென்பட்டவன்‌. 3, ஸ்வவிரஹவிதரம்‌, * ஒழிவிலனென்‌ 
னேடுடனே * விட்டுப்பிரியமாட்டாதவன்‌. 4. டிம்பவத்‌ பார்ச்வலீ௩ம்‌. * கண்ண 
'னென்னொக்கலையானை * குழர்தைபோலே இடுப்பில்வச்து சேர்க்தவன்‌, 5. சித்‌ 
தேக்ல்ப்தப்ரவேசம்‌ * மாயனென்னெஞ்சினுளா ன * செஞ்சினுள்‌ புகுக்தவன்‌, 
6. புஜசிகரகதம்‌. * என்னுடை தி தோளிணையானே, * தோளிணை மேலேறி கிற்ப 
வன, 1. தாலுஸிம்ஹாஸுஸ்தம்‌, * என்னுடை காவினுளானேை, * கரவாறெ சிஸ்‌ 
காசனத்தில்‌ வீற்றிருப்பவன்‌, 8, சக்ஷிுர்மத்யே நிவிஷ்டம்‌, * கமலக்கண்ண 
னென்‌ கண்ணினுளானே * சண்ணிடையே யிருப்பவன்‌. 9. அளிக தடேஸ்திதம்‌, 
* என்னெத்றியுளானே * செற்றியிலே நிற்பவன்‌, 10, மஸ்தகேதஸ்திவாம்ஸம்‌. 

* எனதுச்சியுளானே * சென்னிமேல்‌ வர்து சேோர்தவன்‌, 


ப ஆகவிப்படி கபமேண ஒல்வோர வ யவக்தன்னிலும்‌ வந்து சேர்ர்‌ த எம்‌ 
“a இன்பதாம்‌ தருவா ய்மொழியில்‌ ஆம்வார்‌ அழுபகித்‌ சாசென்ற 
ச 2௮. = COLL CLL பட ப. ட்‌ 4 (௨0) 


ழி 


ன்‌ = 
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விஷ.மிக ;ாஷிஉரமா$௦ வி.மண_.நவ-ஈறுவ௦ ஷ_௲வ.வெ.ரவகாற௦ 
தொஞடெடகா ம்ஹெ.த௦ ஹெயுஉயஜுஷ: வம தொவயா 
ட | அிஷாஹு தழாகிஐுக்ஷ9௦ .௨_தஐ_நவ_த.தரெரஷிண௦ ஒபமி). தா 
௮-௦, ஹெ 5 விடெத 9ஷ.ஷஹூ௦ ஹவி.தண ஊள லாய த௫ஷெ 
லஃவஷ || (2௧) 


* பொருமாகிள்படை 4 இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமான்‌ அடியார்‌ 
களுக்குத்‌ தன்னையே தர்தருளுமியல்வினனென்பது அருளிச்செய்யப்படுறெ 
தென்கசறார்‌, ¥ 

1, விஷ்வக்‌ விக்ராந்தித்ருச்யம்‌, * ஒருமாணிக்குறளாகஃ கிமிர்ர்த * 2, விக 
ண௩ஸுலபம்‌, * எண்ணிலும்‌ வரும்‌, * ஒன்று இரண்டு மூன்று என்றெண்ணு 
கையில்‌ இருபத்தாறு என்றவாறே இருபத்தாறாவது தத்துவமாகிய தன்னைச்‌ 
சொன்னதாக வந்து நிற்பவன்‌. 8, வ்யகதபூர்வோபகாரம்‌, * எம்பிரானை யெர்‌ 
தைதர்தை தர்தைக்கும்‌ தம்பிரானை * செடுக்காலமாக மஹோபகாரங்கள்‌ செய்‌ 
தருள்பவன்‌. 4, ஸ்வாந்தஸ்ய ஐகாக்ர்மஹேதும்‌ * செஞ்சமே! மலசாள்‌ மணவர 
ளனைத்‌ அஞ்சும்போதும்‌ விடாது. சொடர்சண்டாய்‌ * மனம்‌ எப்போதும்‌ 
விடாது தொடரும்படியிருப்பவன்‌, 5. ஸ்வயம்‌ உதயஜுஷம்‌, ஈ ஐர்‌ எண்தானு 
மின்றியே வர்து இயலுமாறு * ஒரு ஹேஅவின்றிம்ய தானே தோன்றி நிற்ப 
வன்‌. 6, பந்தமாத்ரோபயாதம்‌. ௪ தாயும்‌ தசதையுமாய்‌ இவ்வுலகினில்‌ வாயுமீசன்‌க 
தந்த தாயர்களைப்போலே ஸம்பச்தமாத் திர த்தாலேவர்‌ அ உதவிபுரி என்றவன்‌, 
7. சிக்தாஸ்துத்யா திலக்ஷ்யம்‌. * சிர்தையுள்‌ வைப்பன்‌ சொல்லுவன்‌ பாவியேன்‌-- 
வானவர்‌ சிக்தையுள்வைத்துச்‌ சொல்லுஞ்‌ செல்வனை யே ஸ்‌ சிச்திப்பதற்கும்‌ இலக்‌ 
காகவுள்ளவன்‌, 8. நதஜ௩ஸதைதச்லேஷீணம்‌. * இடைவிடின்றி ஈல்கி யென்னை 
விடான்‌ * அடியாரை ஒரு சொடிப்பொழுஅம்‌ விடாஅ அணை ்துரிற்பவன்‌, 
9. தர்தித அர்ச்சம்‌. £ ஈம்பியைத்‌ கென்கு௮ங்குடிகின்ற * திருக்குறுக்குர முத 
கொன்‌ இருப்பஇகளிலே அர்ச்சாரூபியாக எழுஈதறாளிபிருக்கும்‌ நியைக காட்டு 
மவன்‌, 10, ஸ்ம்ருத்றை சித்தேரிஷந்தம்‌, * மறபபதவென்னுள்ளே மன்னினான்‌ 
தன்னை * எப்போதும்‌ ஸ்மரித சத திரஃவண்டும்படி. செஞ்சதன்னிலேயே விளன்‌ 
இச்கொண்டிறாப்பவன்‌ 

ஆச இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை ரிர்தேஅிக உதாரனென்று பத்தார்‌ 
இருவாவ்மொழியில்‌ ஆல்வரசறாளிச்செய்தாசெனருசாயித்று. (௨௧) 
சூலா வி 5௦ வாகாடவிஓுஹஸூ8.அயா A AAD T 
நிறெஷாஹுஹகவா ௫ அர பண ஹி விடாது ஹால்‌ கரச] 


ஹா௨உஃஷெொவாஹ வாகி வரக கிஜோு.அயா ஹா. லொட 
வாச்‌ சஷாஜொதாறலாவா£8.5௩.த ம.க தாயவ௦ வெவமீயட || 
ன்‌ தேர்ர்த பொருள்‌ இக்த ச்2லாகத்தினால்‌ வெளியிடப்படு 
ரைக்காட்டிலும்‌ பதபட் ட அலு கலானும்‌ 2. வத்க்றுஷ்டர்‌ 

பக்ருஷ்டர்‌ என்ற பாசா மல்‌ எல்லார்தி உத அம்‌ ஸனாசசிவ யிரு்பவனா.த 
வலுக்‌ 9. பக்தர்களூக்குச்‌ சாலவும்‌ எளியனா௫பைதும்‌ 4, குற்றந்களையெல்லரம்‌ 
பிததநுள்பவனுதலாலும்‌ 5. ரீசர்கனோடும புரையறக்கலக்து பரிமா அன்ற 
என்றும்‌ “6, எளிய பொருள்களைக்கொஸ்டி ஆராதிச்கக்கூடியவனாபிருப்ப 


முதற்பத்தி 
இற, அ ட்‌ ம்‌ i எல ப்‌] 


த்‌. 
ல்‌ | 

- * த்‌ ல 
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தாலும்‌, 7. பசமபோக்யமான ஆச்ரயன த்தையுடையவனாயிறுப்பவ்னா தா 
லும்‌, 8. இயற்கையாகவே. ருஜுத்வமென்னுங்‌ குணமுடையனா கவ்‌ 
பொறுக்கப்‌ பொறுக்க க்ாமேண போகங்களைத்‌ தர்தருளபவனாதலாலம்‌, 1, 
நிர்ஹேதுக க்ருபாவிசிஷ்டனாகையாலும்‌ எம்‌ பெருமானை ஸலேவ்யனாக முதற்பத்‌ 
இற்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டினாராழ்வார்‌ என்‌ ஐ தாயிற்று... (௨௨) 


ep 
ஸ்ரீமந்நிகமாந்தமஹாதேசிகன்‌ இருவாய்மலர்த்‌ தருளிய 
தீரமிடோபநிஷத்ஸாரம்‌,' 


வெவாயொடொ கிலொ .மடறுலஹ உல.ம த நலஹவ-ஜொ .மடா.தி 
ரெரியஹலெ.த வா தாஹரவ௨ நஹுலுலொ._நிஷ வியமமரீலு8|: [மாமீ 
லஜலுகா நாவ. திரவயிகுஹுஹர7 த த௨வாஹஹாய 
ஸ்ரீஜாஜவவெ.ரஜி.தாயா 8 நிஷகிஷடெுஷ மாமா மடு ௧-6 || 
கவிதார்க்கெ ஸிம்ஹமாய்‌ ஸர்வதக்திரஸ்வ த%.த.ரரான அப்புல்பிள்ளை, கிமு 
வாய்மொழியின்‌ ஒவ்வொரு தசசத்‌ இன்‌ ஸாரார்த்தங்களை ஸங்க்ரஹிதீத அற்‌ 
அுச்சொச்சம்‌ ச்லோகரத்நங்கள்கொண்ட தரமிடோபரிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்னா 
வளியை அருளிச்செய்த அபோல, ஓவ்வொரு சதகத்தின்‌ தாத்பர்ய ஸாரத்தை 
ஸங்க்ரஹித்து தரமிடோபிஷ ச்ஸாரமென்றும்‌. ஒரு இவ்யக்ரர்‌ தமிட்டருளினார்‌. 
அதில்‌ இந்த முதல்‌ ச்லோகத்தினால்‌, இருவாய்மொழிபின்‌ ஓவ்வொரு சதகத்‌ 
இலும்‌ விளங்காகின்ற பகவத்குணன்களை வெளியிட்டருளு£றார்‌. 


1. ஸேவோயோக்ய?. ஸேவ்யத்வமென்பது முதற்பத்தின்‌ ப்ரமேயமான 
குணம்‌, -- 2. அதிபோக்ய?. பசமபோக்யத்வம்‌ : இரண்டாம்‌ பத்தின்‌: --. 3. 
சுபஸுபகதநு$, எபாச்ரய இவ்யமங்களவிக்ரஹ விசிஷ்டனென்ப௮.. 4, லவர்‌ 
போக்யாதிசாயீ. போக்யக்களான ஸகல. புருஷார்த்தங்சளிற்சாட்டி அம்‌ -மேம்‌ 
பட்டவனென்ப அ. ச்ரேயஸ்தத்தேதுதாதா. உபேயமான புருஷார்‌ தீத தீதையும்‌ 
அதற்கு௮ப்பான உபாயத்தையும்‌ தர்தருள்பவனென்ப த. = 6. ப்ரபதகஸ; 
லப8, ப்சபத்திக்கு எளியவனென்ப௮, -- 1, அநிஷ்டவித்வம்ஸசல$, அகிஷ்டல்‌ 
களைத்‌ தொலைத்தருளு நியல்வினனென்பஅ. -- 8, பக்தச்சந்தாநவர்த்தீி, அடியா 
ருடைய கருத்தைப்‌ பின்சென்று ஈடப்பவனென்ப ௮. -- 9. நிருபதிகஸ பஹ்ருத்‌. 
ஒரு உபா இயாஅமன்றிக்கே இயற்கையாகவே ௮ருள்புரியுமவனென்பது. -- 10, 
ஸத்பதவ்யாம்ஸஹாய$, * சஈலமர்தமில்லதோர்காட்‌ உன்வழிக்‌ குத்‌ அணையாமவ 
னென்பஅ பத்தாம்பத்தில்‌. MER 

ஆச இப்படிப்பட்ட இருக்குணங்களையுடையவனான எம்‌பெறாமான்‌ ஸர்வா 
தஇகாமமான உபகிஷத்தாயெ இநவாய்‌ மொழியில்‌ பிரதிபாதிக்கப்பட்டானென்‌ 
முராயிற்று, ௨௨௩. ட்ட ய) பப sos sss. ses (க) 


சூஷெவ ரூ தவாயகஹூவஹைவாசகாவடிம௫.கலி.கீயெ.. ... 
சுறுூணொடா மக ஓ விசய) கிய -க்ஷராணஹர.கியெ |, 
 கொறமாதெறுச கம விஷகலதுாறுயா ௫ ுலொம)விஜுறு ' 
வழிகா கிற மகால வவ3ி ஆக்கிக்‌ |! (6 


ச்‌ 
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ட. “உபாயமும்‌ உபேயமும்‌ தானேமாக எம்பெருமான்‌ திருவாய்மொழியி 
னால்‌ 'ப்‌.ஈதிபாஇக்கப்படுபவன்‌, முதற்பத்தில்‌ ஸேவ்யத்வம்‌ சோன்ன ௮ உபாயத்‌ 
வம்‌ சொன்னபடி யாதலாலும்‌ இரண்ட ாம்பத் தில்‌ போக்யத்வம்‌ சொன்னது 
உபேயத்வம்‌ சொன்னபடியாதலாலும்‌ இவ்விசண்டுக்கும்‌ இவ்யமங்கள விக்ரஹ 
யோசம்‌ சொல்லவேண்டுதல்‌ உபயுக்தமாசையாலே அ மூன்ளாம்பத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டு மேல்‌ காலாம்பத்தான ௮ எம்பெருமானை த தவிர்த்து வேறு 
'உபேயம்‌ டை யாதென்றும்‌ ஐச்வர்யம்‌ முதலானவை விஷங்கலந்த ம.துவோடு 
ஒத்த்வை யாதலால்‌ ப்ரரப்யங்களாகமாட்டானென்‌.றும்‌ தெரிவிக்கும்‌ முகத்தாலே 
உபாயத்வத்தை நன்கு மிலைகாட்வெதாடு, ஐந்து தொடங்கிப்‌ ப ,ச்துவசையிலு 
முள்ள அறுபத்துக்கள்‌ உபாய த்வத்தை ஸ்திரப்படுத்‌துவனவாம்‌ என்றாராயிற்று. 
வா௦.நிவெஃஷஐ௦ வுறுஹவ௱ாய உர ஹ.ஹ_5௦ 

ஹுுஸ்ரீஐ௦ ஹாாய? ஹாஹலஜ ௩௦ ஹாஜ.3வ. ரண்டு | 
ஹஹா.) ஷா.நடிஹ்‌௨8றவவிருாண வா 1 

௯௫௦ நியஷூயற ஊ.நிறயிஜ.மாவாஷமு.கசெ || (௯) 


. மூசுற்பத்தில்‌ பத்துத்‌ இருவா ய்மொழிகளாலும்‌ ஸேவ்யத்வமென்‌ ற குணம்‌ 
'கூறப்படுவதாக ஏற்சனவே தெரிவிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ அதற்கு ஸ்தாப்கங்க 
ளாக ஒவ்வொரு திருவாய்மொழியினாலும்‌ கூறப்படு குணம்‌ இன்ன தின்ன 
தென்று ஸங்க்ரஹிப்பதாகுமிர்த ச்லோகம்‌, 1. எம்பெருமான்‌ ஸர்வஸ்மாத 
பரன்‌, 2. எல்லார்‌.திறத்தும்‌ ஸமனாயிருப்பவன்‌.. 97 பத்துடைய்டியவர்க்கு எஸி 
யவன்‌ 4, அடியார்களின்‌ பிழைகளைப்‌ பொறுப்பவன்‌. -5. தன்‌ மேன்மைபா 
ராதே சிறியாரோடும்‌' ஒரு.கிீசாசக்கலக்‌.த பரிமா.றுகிறவன்‌. 6. ஈம கைக்கு 
எட்டின பொருள்களைக்கொண்டும்‌ எளிதாக ஆராதிக்கக்கூடியவன்‌. 7. அமுத 
மருக்‌துவதுபோலே ஸ_ரஸமான அச்ரயண த்தையுடையவன்‌, 8, செவ்வைக்‌ 
'கேடரான 'ஸம்ஸாரிகளோடும்‌ செவ்ளியனாப்ச்‌ கலக்கைக்‌கடோன ஆர்ஜவகுண்‌ 
.முடையவன்‌. 9. பொறுக்கப்பொறுக்க மேன்மேலும்‌ அதுபவங்களை க்ரமேண 
தர்தருள்பவன்‌. . 10, ஒரு காரணத்தையிட்டு அருள்செய்வகாகற ௭வமில்லாத 

£.றத்தைச்‌ செய்பவன்‌. அக இப்படிப்பட்ட பதித குணங்கள்‌ பொருக்க 
வனாக எம்பெருமானை யதுஸக்தித்துப்‌ பேசினார்‌ முதற்பத்தில்‌ என்றதாம்‌ த்து, 
வி கரலா௦ுஃஷ ரவி; ௨-410 மி.மஉறீ திவா டி.தா 
யூஞூா8ாஹா. மருவி அகூவஹ்வரண-த | 
_அலாஷளமாமாலி8.ஏு.நிமயிசவிஃபமாவிரமிஹ.8 : பத்த 
கீர  தீவா௱ஜ்‌,.ஹு ஷ.ககிஹ ஹவர்‌ வயா || (௪) 
> டு ள்களை வெளியிடவர்‌ ௪ ப்ரஹ்மஸூத்மும்‌ திருவட்மொழி 
பப கட்டப்‌. கறட த்திலே சோச்குடையன்‌ அஅதன்னிலும்‌ முத்‌ 
Sr டத வாய்மொழிகளுக்கு விஷய ,ப்சஹ்மஸல-5தரத்தோடே ஐககண்டி. 

தா ளால்‌ நிர்வஹிக்கப்பவெதாதலால்‌ அதைக்காட்டுகிறாரிதில்‌, [தீவி 
யம்‌ ஆசார்யர்க செட்டு பஜனாறாய்‌, பதினாறு பாதங்களையுடைத்தான [அந்த்யா 
அஷ்ட அங்க்ரி6] £௫௭ ம்ை யென்றெ ப்ரஹ்மஸூத்ரமான்‌து என்றபடி, 
மீமாம்ஸா] க்ளு ரயத்திற்கும்‌ கான்கு.பாதமாக நான்கு அத்யாயங்களையுடைய 
க ம ரதிகம்‌ தில்தபுடிதா] ஒவ்வொரு அதிகாணத்திலும்‌ ஒவ்வொரு 


ஆ 


00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Coll tio 


[2௮ 
ப்தி. 


Funding: TafVa Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


320 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 

ந்யாயத்தை சி-ஷித்‌ இருப்பதால்‌ மிதமநிகளால்‌ அறியவொண்ணா த க்யாயங்கள்‌ 
நிரம்பியது என்று அந்த உத்தரமீமாம்ஸைக்கு வீசேஷணம்‌. அப்படிப்பட்ட 
௮௮ [யத்‌ ச்ருதி சிகரதத்வம்‌ த்விகாப்பாம்‌ வ்யவ்ருணுத] இரண்டிரண்டான 
கயடாய.ஜிகங்களினால்‌ யாதொரு வேதாந்தார்த்தத்தை விவரித்‌ தோ, [தத்‌] 
அதை, [இஹ ஆதேள அதிகவிம்சாபி காதாபீ க்ருபயாஸாரக்ராஹம்‌ ஸங்கரு 
ஹ்ய க்ருதீமுகி£ ௩8 இஹவ்யதரத்‌] இர்தத்‌ திருவாய்‌ ?1மாழியாகத திவ்யப்ரபந்தக்‌ 
தில்‌ மு தலில்‌ இருபத்தச்‌ சொச்சம்‌ பாசு ங்களினால்‌ ஸ1ரஸங்க்ரஹமா ஈ ஸக்க்ர 
ஹித்து அழ்வார்‌ ஈமக்கு அருள்புரிந்தார்‌. 

“காண 2வாயடக ஜவா யக! 8 வெய.தா?? என்று கான்கு 
அர்தீசங்கள்‌ ப்ரஹ்மஸூ த்ர த்தின்‌ கான்கு அத்யாஉங்களுக்கும்‌ ப்சமேயம்‌, 
ப்ரஹ்மமே ஜகத்காரணமென்பது முதலத்மாயத்தில்‌, அப்படிச்‌ சொல்லுவதில்‌ 
பிறரால்‌ ஏற்படும்‌ விரோதங்களைப்‌ பரிஹரித்து அதனை நிலைகாட்டுவது இரண்‌ 
டாமத்யாயத்தில்‌. ஈச்வரனே உபாயபூகன்‌ என்பது  மூன்றாமத்யாயத்தில்‌, 
உபேயமும்‌ அவனேயென்பது கான்காமத்யாயத்தில்‌ என்று நிஷ்கர்ஷிக்கப்‌ 
பட்டுள த. இவ்வர்த்தங்கள்‌ முதலிரண்டு இருவாய்மொழிகளில்‌ விசதம்‌. . (௪) 
வ௱காஜஷஷெறி.த வறிவமணவதொ மாணமணெ3 
ஹல ஹெவாயொ.ம3௦ ஹம மரதகெ வீக௯்ஷ்வற உட | 
அசெவ ஹா.த$ மிய £209 வ ஹொ௫௦ ஹஷவஷஹிகொ 
வறொண$க தஹ வூமவாணீ ம௦ ஹமய.கி ॥ (௫) 

வா௦நிவெடஃஷூ)ி?? என்று தொடங்கக்‌ கீழ்‌ மூன்றா £ ச்லோகத்‌ 
தில்‌ ஸாதித்தபடியே தேறிகின்ற ஸர்வஸ்மாத்‌ பர தவம்‌ முதலான பத்து குணங்‌ 
களாலும்‌ எம்பெருமான்‌ ஸேவ்யனென்பகை முதற்பத்து முழுவதாலும்‌ மூத 
வித்து, ஸேவ்யனாசையாலே உபயபூகனான அவனே உபயனுமா யிருப்பனெ 
ன்றுகொண்டு தமக்குப்‌ பசமபோச்யனான அவனை ஆழ்வார்‌ ௮ நபவிக்க இழிந்த 
வராய்‌ அவனுடைய பரமபோக்யதையை மேற்பத்தில்‌ வெளியிட்டருஞூரு 
சென்ன இதனால்‌ இரண்டாம்‌ பத்துக்கு ஸங்கதி அறாளிச்செய்தாாயிற்று, 

இக்த ச்லோகத்தில்‌ * ப்ரதமசதகே வீக்ஷ்ய வரதம்‌ * என்சையாலே ஸ்ரீ 
ஹஸ்திசைல சிகசோஜ்வல பாரிஜாதமான பேசருளாளப்‌ பெருமாளுடைப ௮௮ 
பவம்‌ ஆஜ்வார்க்கு முதற்பத்திலே நிகழ்க்ததாய்‌ ஸ்ரிமச்கிகமாந்தமஹாதேசிகன்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பதிறுவதாகப்‌ பெரியோர்‌ பணிக்கும்படி இதைப்பற்தின விவர 
ணம்‌ அடியேனுடைய ஸ்ரீஹஸ்திசைல விஜய க்ரந்தத்திலே கரணத்தக்கது. (௫) 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
திருவாய்மொழி முதற்பத்து முற்றிற்னு. 


ன 


CC. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


வ ஏ நத க்‌ பு 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Mel k 


செய்யுள்‌, பக்கம்‌, | * செய்யுள்‌, பக்கம்‌ 
அகலிலகலும்‌ 2 249 | என்செய்யதாமரைக்கண்‌ ' 148 , 
அஞ்சிறையபுட்சள்‌ (இஃ) 177 என்னீர்மைகண்டி. ரங்‌ 157 
அஞ்சிறையமட சாராய்‌ 144 | என்பிழைகோப்ப்‌அபோல 1 166 2 
அடக்கெழில்சம்பத்‌.த 96 | என்னைகெடழ்க்லும்‌ 248 
அடியேன்‌ ிறியஞானத்தன்‌ 198 எய்ர்தபெருக்கிர்த்தி (சனியன்‌) 21 
அணங்கெனவாடும்‌ 220 ஒக்கலைவைத்துரமுலைப்பால்‌ 272 
௮மார்கள்தொழுதெழ 187 ஓடுங்கவவன்சண்‌ ... 100 
அமார்முழுமுதல்‌ 248 | . ஒன்றெனப்பலவென ்‌ 124 
£ அழுதமமரர்கட்சேத 222 | ஒமெனஞ்செய்கை (2-த). ஜூ ஆ 

அமைவுடையறதெதி 116 | ஒடம்புள்ளேறி . 254, 
அம்மானாய்ப்பின்னும்‌ ' 205 கடிவார்தியவினைகள்‌ ..... 226 
அருகலிலாயபெருஞ்£ர்‌ ட... 270 கண்டாயேசெஞ்சே க ர 289 
அருளாதநீரருஸி 163 | கண்ணாவானென்றும்‌ 256 
அல்லும்பகலும்‌ (சனியன்‌) . 77 சண்ணுள்ளேகிற்கும்‌ 285 
அவரவர்தமதமஅ 46 கமலக்கண்ணனென்‌ 279 
அளவியன்‌ றவேழ்‌ - 175 | காவிசும்பெரிவளி 74 
அற்றதுபற்றெனில்‌ 91 கலம்‌ தென்னாவி 258 
ஆயர்கொழுக்தாய்‌ 285 கழியின்தொண்டீர்கள்‌ ்‌ 224 
ஆனானானாயன்‌ 259 குடைம்‌அவண்டுண்ணும்‌ 250 
இலன.அஉடையனி அ 40 | கொண்டானேழ்விடை 29 
இல்ல.அருள்ள தம்‌ 90 கொள்கைகொளரமை  : 221 
இஸவையறிக்தோர்‌ (இ-தூ) . 281 | சங்குசச்கரம்‌ . 260 
இவையுமவையுமுவையும்‌ 268 சார்ச்சவிருவல்வினை களும்‌ 206 
ஈடுமெடுப்புமிலீசன்‌ 219 | சசசறிவருகிலை 60 
உச்சியுள்ளேகிற்கும்‌ 280 |  குழல்பலபலவல்லான்‌ 269 
உடலாழிப்பிறப்புவீடு - - 178 செல்வகாரணனென்ற ்‌ 290 
உடனமர்காதன்மகளிர்‌ 271 சேர்த்தடத்தென்குறாகூர்‌ 105 
உணர்ச்அணர்ச்திழிர்சசன்று 122 தருமவரும்பயனாய 224 
உண்டாயுலசேழ்முன்னமே 201 கானோருருவேசனிவித்தாய்‌ 190 
உயர்வறவுயர்சலம்‌ 28 திடவிசும்பெரிவளி 08. 
உயர்வேபரன்படியை (ி-தூ) 79 | இிகுவழுதிசாடென்றும்‌ (சனியன்‌) 19 
உளனெனிலுளன்‌ 68 | அயக்கறுமதியின்‌ 188 
உள்ளமுசைசெயல்‌ 99 | தோனிணைமேலும்சன்மார்பின்‌ 216 
எண்பெருச்சர்ரலத்‌.து. 108 ஈம்பியைத்தென்கு முங்குடி. ப்‌ 291 
எகதையேயென்றும்‌ - 290 கல்‌இத்தரன்காத்தளிக்கும்‌ 160 
எம்பிரானைஎந்தை தர்தை 286 - காடாதமலர்நாடி 111 
எனிவருமியல்வினன்‌ 118. காதன்‌ ஞாலங்கொள்‌ 261 . 

3 41, த ்‌ 

தரசு கிம்‌ க்‌ 
| அ . ்‌ இத்‌ கடட பகல்ல வு 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


322,  சோற்றோடர்‌ அகராதி; 
செய்யுள்‌. பக்கம்‌. செய்யுள்‌ 
நாமவனிவனுவன்‌ 42 மயர்வறவெனமன ச்தே 
நாவினுள்‌ மின்‌ மலரும்‌ 271 | மறப்பும்‌ ஞானமும்‌ 
காளு கின்‌ நடுகமமபழமை 126 | மனத்தாலும்‌ வாயாலும்‌ (தனியன்‌) 
நினைந்து நைந்துள்‌ கரை 185 | மனனகமலமற 
மின்‌ றனரிருந்தனர்‌ 50 மன்னுபுசழ்சேர்‌ (தனியன்‌) 
நீயலையே பூவாய்‌ 170 | மாதவன்பால்சட்கோபன்‌ 
நியும்‌ நானுமிந்கேர்‌ 289 | மாயனென்னெஞ்ஜனெள்ளான்‌- 
கீர்‌ நுமதென்நிவை 89 மாயோம்‌ தியவலவலை ல்‌ 
மீர்புரைவண்ணன்‌ 261 | மாயோனிகளாய்‌ ஈடைசற்ற . . 
நிள்கடல்‌ சூழிலங்கை 223 மாலேமாயப்‌ பெருமானே 
நெஞ்சமே கல்லை தஃ்லை 287 | மானேய்‌ ரோக்க மடவாளை 
நெற்றியுள்‌ கின்றென்னை 279 | மிச்சவிறைநிலையும்‌ (தனியன்‌): 
பக்தாம்ருதம்விச்வ (தனியன்‌) 17. | மீன்னின்சிலையில ந்‌ 
பத்துடையடியவர்‌ சகு 110 | யாருமோர்கிலைமையனென 
பத்தடையோர்ச்சென்தம்‌ (9-5) 189 யானொட்டியென்‌ னுள்‌ 
பரகததண்பரலவயுன்‌ 12 |! வல த்தனன்‌ திரிபும்‌ 
தன்‌ அவ 218 | வளமிச்சமால்பெருமை (2:௮0 
வ து பு (8-5) ன்‌ வளவேழுலூன்‌ முதலாய. ., 
பிணக்கறவறு௨ளக 120 ப தல்‌ வரன்‌, கி! 
பிசான்‌ பெரு மிலக்்‌ டன்‌ 88 விந்கேஜேலேன்‌ பலா 
விதியினல்பெடைமணக்கு! 
பிறவித்‌ தயரத 991 | விணையேன்வினைதீர்‌ 
ட (2-௪). 952 | அீடசெய்‌அமத்தனவயும்‌ (இது)! 
டண்‌ 284 | வீமமன்முத்தவும்‌. “, 
ககுடை (இ-தூ) 908 வெற்பையொன்தெடுத்‌த 
மணியைவானவர்‌ கண்ணை 994 வைகலும்வெண்ணெய்‌ 3 
மஅவார்‌ கண்ணக்‌ அழாயான்‌ 215 ௮.வப்பாம்மருர்தாம்‌, 5 


சேய்யுள்கராதி முற்றிற்று. 


திருவாய்மொழி முசற்பத்திலள்ள பல முக்கியச்‌ சொற்களுக்கும்‌ சொற்றோட்ர்கட்கும்‌' 


த யாய ளாக யாகா 


ஆக. ஈத. 


அகல்வஅவோவிதி - 
அகல்விக்கத்‌ தானுக்‌சல்லான்‌ 
அடங்கெழில்சம்பச்‌அ 
அடலழியம்மான்‌.. 
அடிகள்‌ - ஸ்ஃரமி, 


அடபுள்ளாயர்த்த 


ச்‌ 


து 
பக்கம்‌, பக்கம்‌, 
148 அணீயன்‌ -— ஸமீபஸ்தன்‌, . 278. 
248. | அணுநிலணுகும்‌ 249, 
96 அதனேர்கிறையில்லே,. 89. 
178 | அச்தணன்‌ 291. 
110 இ அந்தமிலாதியம்பகவன்‌.. 120. 
7 ட்ப இடர்‌ 284 


்‌, 


6-0. Bhagavad Ramanyja National,Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


அமார்களாதிக்கொழும்‌ அ 
அமாரோடுயர்விற்சென்‌ அ 
அமரவமும்பத்‌அழாவி 
அமர்சுவையாயிரம்‌ 
அமலங்களாகவிழிக்கும்‌ 
அமுதிலுமாற்றவினியன்‌ 
அயர்ப்பிலனலற்றவன்‌ 
அயர்வதுமமார்கள்‌ 
அரனயனென 
அருகலிலன்‌ 
அரும்பெறல்‌ 
அருளாழிப்புள்‌ 
அருளினன்‌ 
அலைகடல்கடைர்தவன்‌ 
அல்லுகன்பகலும்‌ 

அவரவர்‌ விதிவழியடைய 
அவராவிஅவராமுன்‌ : 
அவனருவமிவ்வருவுகள்‌ 
அவனுடையுணர்வுகொண்டு 
அவனுருவமிவ்வுருவுகள்‌ ' 
அவன்‌ மு.ற்நிலடங்கே 
அழிவின்தியாக்கம்தரும்‌ 
அளவியன்‌ றவேழுலகம்‌ 
அளிபொறையாய்கின்‌ ற 
அளியச்‌ தாய்‌ 
அளிவருமருளினோடச ச்தனன்‌ 
அறவன்‌ அ தர்மிஷ்டன்‌. 
அதிவறிவசைவகை 
அ.திவியக்து 
அற்றிறைபற்றே 
ஆச்கைவிடும்பொமுதெண்ணே 
ஆடுமெனங்கமணங்கே 
ஆட்செய்யுமீடே 
ஆப்புண்டு -- சட்டுப்பட்டு, 
ஆயர்கொழுச்து 
ஆயர்மடமகள்‌ 
ஆலிலைச்சேர்ச்தவன்‌ 
ஆவரவென்றெனக்கருளி 
ஆவிபுமாக்கையுர்தரனே 
ஆழிப்படையச்தணன்‌ 
அழிவரிவண்டே 


| 
ம: 


்‌ 


சொற்றோடர்‌' அகராதி, 111] 
பக்கம்‌, | ' பக்கம்‌, 
287 அனாயர்தலைவன்‌ 182 
187 இச்சை 280 
248 இடச்திகழ்பொருடொனும்‌ 72 
187 இடைவீடின்றி 990 
279 இதுதகாதென்னாச 157 
999 இயலுமான 289 
183 இயல்வானொட்டுமோ 240 
28 இருத்‌ அவமென்‌ நிலன்‌ 240 
60 இருபசையறத்‌௮அ 124 
269 இருமைவினைகடிவார்‌ ' 224 
110 இவைபின்னும்வயிற்‌.ஐள 180 
168 | ' இவையவன்‌ அயக்கே 180 
28 இளவேசேமழுச்தமுவிய 182 
187 இளைப்பிலம்‌ - 249 
290 இறைஞ்சுமின்மனப்பட்டதொன்‌ றே 122 
46 | இறைகிலையுணர்வரிது 122 
108 இறையுன்னுமினீசே 88 
68 | . இனனிலன்‌ 84 
120 | . இனனுணர்முழுலம்‌ 84 
68 இன்‌ னடில்வைப்பாரைராடர்யே. 170 
95 ஈழமெடுப்பு.பிலீசன்‌ 219 
994 ஈராய்‌ _— அறுத்இடு, 171 
175 உடன மர்காதலஃமகளிர்‌ 211 
74 உடனயிசையுயி ரென 58 
144 உணக்குகின்பசையற 120 
113 உண்டானேழ்வையம்‌ 209 
231 உயர்வறவுயர்சலம்‌ *்‌ 28 
46 உயர்வினையேதரும்‌ 287- 
60 உசவிடை 110 
91 உருவியர்தவர்மிலைமை 122 
100 உருவினனருவினன்‌ 40 
219 - உவர்‌ 49 
218 உவை 42 
110 உளதில்லையில தில்லைபிணக்கே 118 
284 உளனெனவிலனென 68 
971 உள்கலந்தார்க்கோமுதே 221 
271 | உள்ளிறுமமிருபசையறுத்து 124 
144 | உன்னுமின்‌--சவனியுங்சோஷ்‌, 88 
217 ஊடாடுபனிவாடாய்‌ .: 171 
231 .எங்கும்பாம்‌ அளன்‌ 8 72 
்‌ 168 A ப (ப வ 1. 
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8924 சொற்றோட்ர்‌ அகராதி; 
பக்கம்‌ . 
எண்பெருக்கந்நலத்‌ த 108 கரவிசும்பு 
எத்‌இறம்‌ 110 | கான்‌ 
த்தம்‌ 281 | கருயெமிலன்மேனி 
எம்மாண்புமானான்‌ 255 | சருமாணிக்கம்‌ 
எல்லையிலக்கலம்‌ 90 | காதன்மை 
எள்கலிராகமிலாதான்‌ 221 | காயம்‌ -- சரீரம்‌; 
என்பிழையேகினைந்தருளி 166 | இெொருஞ்சடரொளிமூர்த்தி 
என்விடுதாதாய்‌ 114 | குறுங்குடி 
என்னிசை வினை 296 | குற்றேவல்‌ -- கைக்கர்யம்‌. 
என்ஸளிசானெனில்‌ 237 கேட்டலும்‌ - கேட்டவுடனே, 
என்னெண்தானானானே 259 கேழலொன்றா ியிடந்த 
என்னைநெழ்க்லும்‌ 248 சைசலந்துண்டான்‌ 
ஏங்யெவெனிவு 110 கொண்டானேழ்விடை 
ஏதமிலாயிரம்‌ 227 |' கேரசரமல்லன்‌ 
ஜம்புலனும்‌ 219 | சார்கொடான்‌ 
ஓக்கலையான்‌ 211 | ஒக்தைக்குக்கேோசரமல்லன்‌: . 
ஒடிவிடை--அவாச்தரப்ரளயம்‌, 116 | சீர்த்தொடையாயிரம்‌ ல்‌ 
ஒடுங்கவவன்கண்‌ 100 | வன்‌ -- உயிர்‌, 
ஒடுங்கலுமெல்லாம்‌ 100.॥ சுடராழி 
ஒண்சுடர்க்கற்றை 237 | சுடர்மிகுசருதி 
ஒண்பொருளீறில 108 சடர்முடிமேலும்‌ 
ஒருச தியின்‌ சவைதர்‌இட்டு 270 | சுரரறிவறாகிலை 
ஒருமாணிச்குறள்‌ 284 | சுருதி--வேசம்‌, 
ஒளீவருமுழுகலம்‌ 118 | சுவையன்‌--ரஹிசன்‌. ' 
ஒற்சமின்‌ நியே 257 | கழலான்‌ 2 
ஓற்றைப்பிறையஸீர்தான்‌ 279 | குழல்பலபலவல்ல, ன்‌ 
ஒன்ற. தம்மன தீதவைத்‌ ௮ 124 | செ முடிய, 
ஒன்றாமனவே 17 3 செக்கஞ்செக 
இதம்போற்ளெர்வேதம்‌ 201 செர்தாமரைக்கண்ணல்‌ 
ஓறியலவினர்‌ 50 | : செம்மா உண்ண ப்‌ 
ஓரறியல்வொடுகின்‌ ற 50 | செல்வமா Ts 
ஒர்தல்‌ -— ஆராய்தல்‌. 261 | சேயன்‌ _ தூரல்‌ ன்‌. 
ஒர்த்தவிப்பத்தே 105 | - சச்யோனெல்லைய்‌ ஐ றி 
கடலாழிசீர்தோற்றி 178 சொழற்பணிசெயாயீரம்‌ க்கும்‌ 
கடல்மலிமாயப்பெருமான்‌ 211 | ஞானக்கலைகள்‌ 
சணச்சறுகலத்சனன்‌ 120 | ஞானத்து ஃமின்‌ ன 
கண்ணாவான்‌ 256 ஞாலங்கொள்பா தன்‌ 
கண்ணுதலான்‌ 276 | தணிவிலர்‌ 
கமலக்கண்ணன்‌ 279. சண்டாமஞ்செய்து 
காச்தசிலிடம்‌ தொறும்‌ 72 | தண்ணம்‌ அழாய்‌ 
சுரச்‌தெல்கும்‌ பரம்‌. தளன்‌ 72. , தண்ணுர்வேக்கடம்‌ 
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சோற்றோடர்‌ அகராதி, 905 
பச்சம்‌, பச்சம்‌ 
தம்யில்மூவர்மு தனா . - 190 கிச்சலும்‌ - எப்போதும்‌. ) 
தலைப்பெய்வார்‌ : 981 கிரனிரையரயிரம்‌ 
தளவேழ்முறுவல்பின்னை 182 கிலவிசும்பொழிவற 
தனிமு தலம்மான்‌ 168 நிலைவசம்பிலபலபி தப்பாய்‌ 
தன்னதோரணி பல ட்‌ 294 நிறைகான்‌ முகனைப்படை த்தவன்‌ 
தன்னுள்ளேயாதியுமாக்கியும்‌ 268 | கிறைமலர்ப்பாதங்கள்‌ 
தரன்கள்‌ தலையில்வணம்‌ட . 228 கினைவரியவன்‌ . 
'தானாயசங்கே a 259 நீடுகின்றவை 
தானோருருவேதனிவித்தாய்‌ 190 நீசலிசே 3௨௧ இ 
தீரஞோர்பெருரீர்‌தன்னுள்லேதோற்தி 190 .| அவலாதேயிரு்தொழிர்தாய்‌ ' 
இடர்‌ -- திடமாசவுள்ளவர்‌. 50 கெதி புள்ளியுரைத்த 
திண்கழல்சேர்‌ 108 | சொடியாருமளவைக்சண்‌ 
'இிரிபுரமெரித்தவன்‌ ்‌ 180 சோயென.நுவலென்ன 
திருமூர்த்தி 291 சோய்களையோடுவிக்கும்‌ 
திருவடியால்தாயோன்‌ 188 படர்பொருள்‌ 
திருவடியின்‌ தகவினுச்கு 166 பத்தர்பாவுமாயிசம்‌ 
திருவின்‌ மணாளன்‌ 208 | பச்துடையடியவர்‌ 
இருவுடையடிகள்‌ ‘ 126 பரர்துளன்‌ 
திதவயின்றியுரைத்த 227 | பரபரன்‌ 
அஞ்சக்கொடான்‌ 284 | பரவை--கடல்‌ 
அய்ச்சன்‌ : 278 | பரிவது 207, 218, 
அயர றசடாடி : 98 பலபிறப்பாயொளிவருமுமுகலம்‌ 
அறவிச்சுடர்விளக்கம்‌ 281 பற்றிலனிசனும்‌ 
துூயவமுது ்‌ 285 பற்றி லையாய்‌ 
தொடுவேசெய்‌ : - 288 MELD கி 
தொழுதெழென்மனனே 28 |. பணக்காரப்‌ சற்றும்‌ 
சக்கபிரான்‌ _— இசம்பரச்சாமி. 972 | பிரிவகையின்றி 
கடுவேவர்‌ அய்யக்கொள்கின்‌ ற 288 பிறர்களுக்கரி யவித்தகன்‌ 
கணுனெம்‌ அடைந்தோம்‌. 40 பிதவியஞ்றை 
ஃபெறலடிகள்‌ . 110 பின்னை £ப்பின்னைப்பிரா.்டி.. 
சமரும்பெறலடி . » ச 
நலத்தாலுயர்ச்‌ தயர்ர்கு 994 புகையோடேச்திவணன்‌ னால்‌ 
சல்கத்தானாசாசோ 160 | புயத்கருசிறத்தனன்‌ 
நல்குதிரோ ஈல்ோ 157 | புசமொகுமூன்றெரித்து 
நல்லைசல்லை 287 புரிவஅவும்புகைபூவே 
கன்னீர்தூய்‌ 218 புலனொூிபுஎன்லன்‌ 


பனீர்‌ 157 புல்குபற்றற்றே 
னீர்மை 
ம்‌ நில்‌ 157 புதசெறிகளைகட்டு 
171 புனைந்தகண்ணிரீர்சாட்தம்‌ 


நாடாதமலர்காடி. mnt 
ராரணனைச்சண்டச்சால்‌ 160 பூமகளார்தனிக்கேள்வன்‌ 
காவினுள்ளான்‌ 0 210 பூவியல்சால்‌தடந்தோளன்‌ 
காள்சடலைச்சழிமின்‌ 228 | பெருகிலங்கடச்த ஈல்லடிப்போது, 
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326 சோழ்றோடர்‌ அகராதி, 
பக்கம்‌; 
பொருசிறைப்புள்‌ 270 யான வளர்த்‌ தநீயலையே 
பொரும்‌ - சேரும்‌ 280 வணச்குடைத்தவகெறி 
பொ றியுணர்வவையிலன்‌ 34 வணக்கொடுமாள்வ த: 
மதிநலம்‌ 28 வண்புகழ்காரணன்‌ 
மதியிலேன்‌ வல்வினையே 152 வான வில்‌திறல்வலி 
மதியினால்குறள்மாணாய்‌ 152 வல்வினைமாள்வித்து 
மதியெல்லாமுள்கலங்‌ 152 | வளி -- காற்று, 
மத்தறுகடைவெண்ணெய்‌ 110 வன்‌ ஈறையிலவன்‌ வைகல்‌ 
மயக்கன்‌ 273. வாடாதமலாடி. 
மயக்குடைமாயைகள்‌ 133 வாய்க்ன்று 
மயர்வறமஇரலமருளினன்‌ 28 | வானிலும்பெரியன வள்லன்‌ 
மர₹மரமெய்தமாயவன்‌ ' 238 வானோங்குபெருவளம்‌ 
மலர்த்‌ அழரய்வேய்க்ச முடியன்‌ 238 விடவேசெய்து 
மலர்மகள்விரும்பும்‌ 110 விண்ணப்பம்‌ 
மலர்மிசையெழுதரும்‌ 34 | விண்ணவர்க்கு எண்ணலரியாள்‌. .. 
மலகுநீர்ப்புனல்படப்பை 160 விண்ணோர்வெற்பன்‌ 
மறப்பறவென்னுள்ளேமன்னினான்‌ 203 விதிவழியடைய 
மறவியையின்றி 231 வித்தகன்‌_—விஸ்மயநீ டன்‌, . . 
மனஞ்செய்ஞானம்‌ 185 விசாய்‌— பரிமளம்‌ . 
மனனகமலமற 34. 126 விரிவஅமேவலுறவீர்‌ 
மனனுணர்வளவிலன்‌ 34 விழிக்கும்பிரான்‌ 
மன்னுயிராக்கைகள்‌ 88 விள்சைவிள்ளாமைவிரும்பி ட 
மாகுனாதோ 185 வினையற்றதென்செய்வதோ 
மாலருளால்மன்னுகுரு-ூர்ச்‌ வீடாடிவீற்றிருத்தல்‌ 
சடகேரபன்‌ 207 வீடாக்தெளி தருகிலைமைய.அ 
மாளுமோரிடத்திலும்‌ 126 வெஞ்சிழைப்புள்ளுயர்த்தான்‌ 
மயிகுகர்‌--மேற்பட்டவர்கள்‌, 34 கெண்ணெய்தொடஏண்டசள்வா 
மிடைச்சசொல்தொடை 250 வெம்மாவாய்‌ண்ட : 
மின்னின்னிலையில - 88 வேதநிரன்‌ 
முதலில்‌ தையாமே 185 | கேய்ச்தமுடியன்‌ 
மூயலாசேன்‌ 148 | வேர்முதல்மரய்த்‌து 
மூதிதவும்கின்‌றனன்‌ 95 | வேழமருப்பையொடத்தான்‌ 
முத்நிலடக்கே 95 | வைகுச்சனெம்பெருமானே 
யரமுமென்பிழைத்தோமே 163 வைச்சவேவகுக்ன்று - 
யரனொட்டவேனோ 238 வைப்புண்டாலென்‌ செய்யுமோ 
மூதல்பத்து 


சொற்றொடர்‌ அகராதி முற்றிற்று. 
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ஸ்ரீ: 
திருவாய்மொழி முதற்பத்தின்‌ 
பெொருளட்டவணை,. 
ட்ட த 

ஈம்மாழ்வார்‌ வைபவம்‌. 
மது. சசவிகளின்‌ வரலாறு, 
திருவாய்‌ மொழித்தனியன்கள்‌ உரை. 
திருவாய்மொழி அவதாரிகை, 

உரையிலுள்ள சில முக்கிய விஷயங்கள்‌. 
அடிமையின்‌ இரண்டு வகைகள்‌, 
அஈஸஓயைக்கும்‌ £ை தக்கும்‌ நடந்த ஸம்வாதம்‌ 
எம்பெருமானுடைய ஆனர்தகுணம்‌ உபநிஷத்‌ இக்கும்‌ 

எல்லைகாணமுடியா த௮. 


முகற்பாசுரத்தின்‌ அமைப்பில்‌ கூரத்தாழ்வானுடைய ஈடுபாடு, 


“துயர று சுடாடி" என்றவிடத்து உடையவருடைய நிர்வாஹம்‌. 

யவன்‌ பதவிசாசம்‌. ்‌ 

“ஐயன்‌ பாழியில்‌ ஆனை போர்ச்கு'உரித்தாமன்ற? ல 
ஈட்டு ஸ்ரீ ஸு9க்தியின்‌: விவரணம்‌. 


- தர்மிவாசகபதங்களுக்குச்‌ சில ண ்‌ 


தர்மத்தில்‌ மாத்திரமே சோக்கு 


: த்ரிசங்குவின்‌ வ.சலாறு, ; 


ஜகத்ஸ்ராஷ்டியைப்‌ பற்றின்‌ விசேஷங்கள்‌, 
சிவபிரான்‌ இரிபுமமெரித்தஅ.. 
ஸர்வஞுண்ற்‌. வாதி-சண்டீனம்‌. 
எம்பெருமானுடைய ஸர்வ வ்யாப்தி. 
கைவல்ய: மோ௯தத்தைப்பற்றின விசேஷங்கள்‌. 


. ஸம்பர்த உணர்ச்சியே போது மென்பதற்கு ஒறு கதை. 


ப்ட்‌ 31 


51 
a2 
99-00. 
65011: 
68—T1.- 


“ர உத்‌ 


1294: 
97 


க்றாதக்ராத்யர்கள்‌ மாணத்தை எதிர்பார்த்‌ திறாப்பர்களென்ப 101-108: 


ஆழ்வான்‌, திறாக்குமாசர்களை த்‌: இறாமக்இிரார்த்தம்‌' 


கேட்க எம்பாரிடம்‌ போசச்சொல்லுகல்‌, 104 
எம்பெருமான்‌ பக்திக்கு 'எனியவன்‌:. 110' 
அடியார்களின்‌. பாவங்கள்‌ தொலையு மென்பஇபிற்றிறு. 2 அ 

ஆனே! ஸமா.தானக்கள்‌.: ்‌ 121-129. 
பிராட்டியின்‌: புமுஷகாமம்‌ வேண்மென்‌பதற்கு; பச 

ஆசார்ய ஸம்வாதம்‌. 129: 


ட்‌ தின்யிரா னுக்கு: எம்பெருமான்‌: தனது ' இருமேனியில்‌: 


இடங்கொடுத்திறாம்பதைபய்‌: ப ற்றி: விவரணம்‌: 
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21, கே விஷயமாகப்‌ பெரிய இருவடியின்‌ கதை, 199180 

28. ஆழ்வார்க்கு உண்டாகும்‌ பிசாட்டி நிலைமையைப்‌ 
பற்றின ஆராய்ச்சிகள்‌, 140—144, 
29. காசைக்கு ஸ்வாபதேசம்‌. ம்‌ 147 
80. குயிலுக்கு ஸ்வாபதேசம்‌, 151 
31. ஹம்ஸத்திற்கு ஸ்வாபதேரம்‌. ,. 155—156 


32. பட்டர்க்கும்‌ ஒரு தமிழ்ப்பண்டித இக்கும்‌ ஈடர்‌ ச ஸம்வாதம்‌. 
££ காதலர்‌ தொடுவுழித்‌ தொடுவுழி ?இத்யாதியின்‌ விவரணம்‌, - 15T—158 


33, பெருமானைப்பிரிந்தும்‌ பிராட்டி உயிர்தரித்‌ திருக்‌ த தற்குக்‌ கரணம்‌, 159 
84, வண்டுக்கு ஸ்வாபதேசம்‌, 165 
30, எம்பெருமானுடைய க்ஷமா குணத்தின்‌ சிறப்பு ்‌ 108....109 
96. கிளிக்கு ஸ்வாபதேசம்‌, 169 
81, பெரிய திருமலைகம்பயொன்‌ ஐ.திஹ்யம்‌, 171 
99. எட்டுவகைப்புஷ்பங்கள்‌, 172 
39. ஈைச்‌யொனுளச்தானத்தின்‌ தத்துவம்‌. 119181 
40, கப்பின்னைப்பிசாட்டிக்காகம்‌ கண்ணபிரான்‌ ஏறு அடர்த்தது. 184 
41. உலகுக்கு மூவகைக்காசணமும்‌ எம்பெருமானே, 190 


42, £ கூனே சிதைய வுண்டைவில்‌ நிறத்‌ தில்தெறித்த? கதைகள்‌, 199-194: 
48. * போம்பழியெல்லாம்‌ அமணன்‌ களையோடே என்றெ ஹாஸ்யகதை, 195 


தீச்‌, மாசமசங்களேழு மெய்த வரலாறு, ்‌ 197 
45, சண்ணபிசசன்‌ பூதனையை முலைப்பா௮ண்டு முடித்திட்டத. 205" 
46. பாபம்போலே புண்யமும்‌ தொலையவேண்டு மென்பது. 207—225 
47. ஜகந்காதத்தெம்பெருமான்‌ செண்பகப்பூ உகந்தகதை, ' 212: 
48, எம்பெருமானுடைய ஹேயப்‌ச,தயக,க்வமும்‌ அயாகுண_த்தின்‌ 
உண்மைப்‌ பொருளும்‌. ்‌ 215-916 


49, . *புரிவதுவும்‌ புகைபூவே ? என்ற விடத்தில்‌ பட்டர்க்கும்‌ ஈஞ்சியர்க்கும்‌ 


ஈடக்த ஸம்வாதம்‌, 


2117 

50, வராஹாவதார வசலசறு, - 289 
91. *: அத்யமே மரணம்‌ வா ?' என்ற ஸ்ரீரரமாயண ச்லோகத்தைப்‌ 3 
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52. கோவர்த்தனமலையெடுத்துக்‌ சோகிரை காத்தது, 267 

58. நீருக்கும்‌ எம்பெருமானுக்குமுள்ள ஸ்வபாவ ஸாம்யம்‌, 201-205 

54, பட்டருடைய காலக்ஷேப கோஷ்டியில்‌ ஈடர்து ஒரு ஐதிஹயம்‌ 275 

..... 85, எம்பெருமானுடைய ௮அக்‌£ஹம்‌ நிர்ஹேதுகமென்பஅ. 289 
வல்‌ 56, _ திருக்குறுங்குடி. மங்களாசாஸனம்‌. ்‌ 291 
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ஆம்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ந 


; ச்‌ 
த்‌.) ப்ரபந்தஜனகூடஸ்தரான 
நம்மாழ்வார்‌ தருவாய்மலா தந்தருளிய த 
. இருவார ட்‌ 


[ இரண்டாம்‌ ஸம்புடம்‌, ] ன்‌ 


(இரண்டு - மூன்று பத்துக்கள்‌,) 


-- * '- பெருமாள்கோயில்‌ 
_ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியரால்‌ வ்‌ 2 
எல்லார்‌ தமக்கும்‌. (டப்‌ பயக்குமாறு எளிய நடையில்‌ தெளிய எழுதப்பட்ட . 


ழ்‌ 3ல்‌ தத A ம லு 
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- முகுக்தமாலை(யிசவும்‌ தெள்ஸி 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ. 
காஞ்£ீபும்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்‌ ஸ்வாமி 
அருளிச்செய்தவை 
ண ட்ட வக 


நாலாயிர திவ்ய ப்ரபந்த உரைகள்‌, 


வடமொழி தென்மொழிப்புலவர்களால்‌ காடெங்கும்‌ புகழப்பெற்ற 
ஈஇவ்யார்த்த தீபிகை? என்னும்‌ உரையுடன்‌ கூடியவை. 


இருப்பல்லாண்டும்‌ பெரியாழ்வார்‌ 
இரு மொழியும்‌ 
திருப்பாவை 
நாச்சியார்‌ இருமொழி 
பெருமாள்‌ திருமொழி 
திருச்சக்த விருத்தம்‌ 
திருமாலை, திருச்சந்த விருத்தம்‌, 
அமலனாதிபிரான்‌, கண்ணிறண்‌ 
லத்தாம்பு 1 
பெரிய இருமொழி 
முதல்ளம்புடம்‌ (1,2 பத்‌தக்கள்‌) 3 
ழெ இரண்டாவது ,, (8, 4,5 ,, )3 
மெ மூன்றாவது ; (6,7,8 ,, )8 
கானகாவது , (9 பத்து முதல்‌ 
திருகெடுச்தாண்டகம்‌ முடிய 5 
திருக்குறுக்தாண்டகம்‌, 
திருகெடுக்தாண்டகம்‌ தனி 1 
இயற்பா- முதல்‌ படம்‌ 
(முதல்‌ 4 இருவக்தாதிகள்‌) 4 
5௮௮ , (இருவிருத்தம்‌,ிருவாரிரியம்‌, 
த்‌ திருவச்தாஇ) ஃ 0 
குவிருததவுரை (தணி)1 0 
க ர்க, 
ர ந்‌ 
ராமாஅஜ அற்றர்தாதி கித்‌ தாதி 0 


(UL) அ: 
8 


] 


இர்‌ பவல்‌ டர்‌ ப்ப 
௦03 உம 


[1-3 


oo on ம ௦வ 


தீனிப்புஸ்தகம்‌ 10 
மூவாயிரம்‌ 10 ம்புடமும்‌ 3 


த்‌ வியாக்யானங்கள்‌ 
(சமிழ்‌ எழுத்தும்‌ செர்த எம 
கலந்த மணிப்ாவா்‌ ச்‌ கின்‌ 


ஆளவக்தார்‌ ஸ்தோத்ர த்க்‌ உனர)0 6 
(அமுதப்பெருக்கு உரை) 1 0 

ஸுதர்சச சதகம்‌ 
(எளிய கடையில்‌ உரை) 

ஸ்தீரக்கராஜஸ்‌ தவம்‌ ' -10 


“(சுத்புதமான வியாச்யானம்‌) 


வாதராஜஸ்தவம்‌ ஸ்ரீ ஸ்தவம்‌ விரிவை. 


8 
பதப்‌ ்‌ (தெலுக்‌ லி 
அ.திமாறுஷஸ்‌தவம்‌ ஷே அ க ப 


த 


ஸ்ரீ வைகுண்டஸ்தவம்‌, ஸுந்தரபாஹு : 


ஸ்‌. சவம்‌, ஸுுதர்சன சதகம்‌, கத்யத்ரயம்‌ 
இவற்றின்‌ உரை மாதஸஞ்சிகையாக 
வெளியாகிற, (தெலுங்கு லிபி) 


ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்தச்‌ சிறு நூல்கள்‌. 


சேஷரவதாசச றப்பு 
நமஸ்கார தத்வ விஜயத்‌உஜம்‌ 
ப்ரணவாதிசார தத்வம்‌ 
ஸ்தோத்ர வியாக்மான சோதமம்‌ 
வாத்ஸல்யார்த்த விவரணம்‌ 
சேட்லூரர்‌ மாயமயக்கம்‌ 
விதவா வபந வித்ஃ ம்ஸூம்‌ கட 
பாத கா ஸஹஸ்ராவதார தத்வம்‌ ம்‌ ; 
(சுத்த ஸம்ஸ்கிருத பாஷையில்‌ தமிழ்‌ 
மொழி பெயர்ப்புச்‌ சுருக்கத்தடன்‌)0 
உபதேச ரஸாயன ஸாரம்‌ ட்‌ 
(கும்பகோண தர்வாதி சர்வ பங்கம்‌) 0 
ரகஷரவிலோசகபாவ ப்ரகாசிகா 0 
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சரித்திர நூல்கள்‌. 


கூரத்தாழ்வான்‌ வைபவம்‌ 0 

பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ ) 
அண்ணா வைபவம்‌ | ரீ ஜகத்குரு 
ஸ்ம்ஸ்ச்ருத காவய ஸ்வாட 
ரூபம்‌,தமிழ்‌ | ஸூக்தி 0 
யுடன்‌ ச 

ஸத்‌ ஸம்ப்ரதாயப்பட “ 
அண்ணா வைபவ விளக்கம்‌ : 0 

பகவத்‌ கதாம்றாதம்‌-சாலாயிர திவ்ய 
ப்ரபம்தங்களி லடக்கயுள்ள இதிஹா 


ஸ புராண சதைகளின்‌ விவரணம்‌ 0 1 


வாதிபீகர விஜயம்‌. ்‌ 0 
ஸத்யகாசாயணாஸ்தீரம்‌ ல!!! 
சென்னை உபர்மாஸ விசேஷங்கள்‌ 0 
ரஹஸ்யார்த்த நூல்கள்‌. 
ஸ்ரீவசன பூஷண ஸாரம்‌ 1 
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இயற்றிய 


திவ்யார்த்த தீபிகை புரையோச் கூடிய. 
திருவாய்‌ மொழி. 


இரண்ட £ம்பத்‌அ - முதல்‌ திருவாய்மொழி, 
வாயுத்திரையுகளும்‌. 


ர 


அவதாரிகை, 
ட 


நம்மாழ்வார்‌ எம்பெருமானை அஅபவிப்பஅ மிகவும்‌ விலக்ஷ்ணமாயிருக்கும்‌, 
இம்‌ முதற்பத்தில்‌ ஒவ்வொரு திருவாய்மொழியிலும்‌ எம்பெ ருமானுடைய ஓவ்‌ 
வொரு குணத்தைப்‌ பேச அனுபவித்தார்‌; அவனுடைய பாத்‌துவத்தைப்‌ 
பேனர்‌ முதற்‌ பதிகத்தில்‌; அவன்‌ பஜிக்கத்தகுர்‌ தவனென்றார்‌ இரண்டாம்‌ 
பஜிகத்தில்‌; அவன்‌ அடியவர்கட்கு எளியவன்‌ என்றார்‌ மூன்றாம்‌. பதிகத்தில்‌; 
அவன்‌ அடியவர்களஅ பிழைகளைப்‌ பொறுக்குர்‌தன்மையனென்றார்‌ கான்காம்‌ 
பதிகத்தில்‌; பராதீபரனான தான்‌ ஈம்‌ போல்வாருடைய அற்பத்தனத்தைச்‌. சிறி 
துங்‌ கணிசியாது தன்னைத்‌ காழவிட்டுக்கொண்டு ஈம்மோடு புரையறக்‌ கலந்து 
பழகும்‌ லெகுணமுடையனென்றார்‌ ஜந்தாம்‌ பதிகத்தில்‌; காம்‌ இட்ட அசனம்‌ 
தருப்இயடைபவனென்றார்‌ ஆரும்‌ பதிகத்தில்‌; ஆச்ரயணத்தில்‌ ப்‌ 
முடையனென்றார்‌ ஏழாம்‌ பதிகத்தில்‌; மனமொழிமெய்கள்‌ மூன்றும்‌ ஒருபடிப்‌ 
பட்டிருத்தலாற ஆர்‌ ஜவகுணமுடைய னென்றார்‌ வ பதிகத்தில்‌; அடி 
யார்களுக்குச்‌' தன்னை அதுபவிப்பிக்குமிடத்‌ தில்‌ ஏககாலத்திலேயே பூர்ணாறு 
பூவங்‌ கொடுத துவிடுகையன்றியே பொறுக்கப்‌ பொறுச்சச்‌ சிறித சிறிதாகக்‌ 
கொடுக்குர்தன்மையனென்றார்‌ ஒன்பதாம்‌ பதிகத்தில்‌. ] நிர்ஹேதுகமாகப்‌ 
பாரமோபகாரஞ்செய்‌ தருள்பவனென்றார்‌ பத்தாம்பதிகத்தில்‌, A 
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A திருவாய்மொழி -- திவ்மார்த்ததீபிகை. 


ஆகவிப்படி பகவத்குணாதுபவத்தில்‌ ஆழங்காற்‌ ட்‌ ன்‌ இச்‌ அரு 

வாய்மொழியில்‌ தம்முடைய பகவத்ஙிஷயா வவ காவித்‌ மென்‌ 

பதைக்‌ காட்டுஒறுர்‌, ஸம்ஸாரிகள்‌ உலகத்‌திலுள்ளாரெல்ல.சை 12 EL 

போலவே உண்டியே உடையே உகந்தோபெலர்களாக நத அல்போல ஆம்‌ 

வாரும்‌ உலகிலுள்ள ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ தப்பவே எம்பெருமா 

னைப்‌ பிரிந்த வருத்தத்தினால்‌ சோவுபடுகின்றனவா கக்‌ கொண்டு, ர காசை 

அன்றில்‌ கடல்‌ காற்று. சந்திரன்‌ முதிய பதார்த்தங்களை சோக்கி அவத்றுக்‌ 

குண்டான சல தன்மைகளை இயற்கையாகக்‌ கருதா பகவத்‌ விச்லேஷ 

வ்யளரத்தினாலுண்டானவையாகக்‌ கொண்டு அவற்றுக்குமாகத்‌ தாம்‌ அனு 
சோகிக்கி]ார்‌. 

இவ்வாழ்வார்‌ பெரிய திருவந்தா தியின்‌ முடிவில்‌ “£கார்கலந்த மேனியான்‌ 

௯ககலத்த வாழியான்‌, பார்கலர்த வல்வயிற்றான்‌ பாம்பணையான்‌ சிர்கலச்த சொல்‌ 

நினைந்து போக்காரேல்‌ சூழ்வினையினாழ்‌அயரை, என்னினைர்‌ அ போக்குவரிப்‌ 

போது? என்றொரு அற்புதமான பாசுரமருளிச்செய்‌ ௮, உலகத்தில்‌ எல்லாரும்‌ 

பகவத்குணாதுபவம்‌ பண்ணியே போஅபோக்கவேணு மென்றார்‌. பகவத்குணங்‌ 

களை அதுனர்தித்தால்‌ பரவங்களெல்லாம்‌ தொலையுமென்று ஸாமார்யமாகப்‌ 

பலரும்‌ சொல்லுவதுண்டு; அங்கனம்‌ பாவங்களை த்‌ தொலைத்துச்கொள்வதத்‌ 

காக பகவத்குணாதுபவம்‌ செய்யாவிடில்‌ செய்யவேண்டா; பகவத்குணாஅஸச்‌ 

தான முகத்தினால்‌ பாவங்களைச்‌ தொலைத்‌ தக்கொள்ளாதொழியில்‌ ஒழிக; ஓவ்‌ 

வொருவனும்‌ போதைப்போக்‌கி யாகவேண்டு2ம; வேறு எக்தக்‌ காசியஞ்செய்‌ 

தால்‌ போதபோகும்‌ ! பகவத்குணாதுபவத்தாலன்றி வேறொன்றாலும்‌ போது 

போக்க முடியாதாகையாலே காலக்ஷேபோர்த்தமாகவாவ அ ஒவ்வொருவனும்‌ 

பகவத்குணாதுபவம்‌ பண்ணியே யாகவேணுமென்றார்‌: இப்படி ஏன்‌ சொல்ல 

வேண்டும்‌ ? உலகச்‌ தில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ பகவத்குணாஅபவம்‌ என்ப 

போதுபோக்குறொன்‌? இல்லை; சூதாடிப்‌ போதபோக்குவார்‌ சிலரும்‌; வள்‌ 

பொருது போதுபோக்குவார்‌ ரும்‌, உண்டியே உடையே உகர்தோடிப்‌ போஅ 

போக்குவார்‌ சிலருமாப்‌ இங்கனம்‌ பலவசைகளாலே போதுபோக்குவாசைக்‌ 

சாணாசின்றோமே; குணாதுபவத்சாலே போதுபோ க்குவாசா* 2: ருவரையுள்‌ 

கண்டிலோமே; ஆழ்‌வாரொருவரே யன்றே அப்படி யுள்ளவா; இப்படியிருக்க 

என்னினைந்து போக்‌ குவர்‌ இப்போது?” என்னு இவர்‌ எங்கனஞ்‌ சொல்லலா 

மென்னில்‌, உலகத்தில்‌ தம்முடைய ஸ்வபாவத்ஸதயே பிறர்க்கும்‌ ஸ்வபாவ 

ட பமாக கினைத்துக்கொள்ளுத அண்டாதலால்‌ ஆழ்வாரும்‌ AAT போது 

RS போக்கையே பிறர்க்கும்‌ போதுபோக்காகக்‌ கருதுகின்றன சென்ன வேணும்‌. 

_ பரமைகார்திகளரய்ப்‌ பரம வைதிகர்களான அந்தணர்கள்‌ இரவில சயனிக்‌ 

A, போல தம்‌ மனைவியரை திப்‌ அடீ | சொம்பிலே ஜலம்‌ எவக்கவேண்‌ 

உர; கவிழ்த்து வைத்இடு ' என்று சொல்லுவர்களாம்‌; இப்படிச்‌ சொல்லுவ தன்‌ 

பருத்து யாது? இரவிலே கள்ளன்‌ வர்தால்‌ சொம்பைக்‌ கொள்ளைகொள்ள 

5 முகே வத்து அதை யெடுக்‌ ட்‌ பார்க்கும்போது கையலம்பாமல்‌ 
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இரண்டாம்பத்து - முதல்‌ திருவாய்‌ மாழி - வாயுந்திரையுக்ளும்‌, க. 5 


சொம்பைத்‌ தொடலாகாதென்று இரத்தம்‌ தேடுயணாம்‌; இரத்தம்‌ இடைத்தால்‌ 
கையை அலம்‌ கெேகொண்டு சொம்பை எடுத்துப்போய்‌ யிடுவனாம்‌; திர்த்தம்‌ 
இடையாவிடில்‌, அசுத்தமான கையாலே சொம்பை யெப்படி யெடுப்பதென்று 
ஆசாரங்கொண்டாடி வெறுமனே போய்விடுவனாம்‌; இதற்‌ காகவே “சொம்பில்‌ 
ஜலமின்‌ றிக்‌ கவிழ்த்‌ அவை? என்ன புராதன வைதிகர்கள்‌ திட்டம்‌ செய்வர்களாம்‌: 
தங்களுடைய ஆசாரமே கள்ளர்க்கும்‌ உள்ளதாக அவர்கள்‌ நினைப்பதுபோல்‌ 
ஆழ்வாரும்‌ பகவத்குணாதபவத்தாலன்றி மற்தெதனாலும்‌ தமக்குப்‌ போது 
போக்க அரிதாயிருக்கு மியல்வையே எல்லார்க்கும்‌ உளதாக நினைத்து “என்னி 
னைச்‌து போக்குவர்‌ இப்போது! என்றார்‌; அவ்வண்ணமே இங்கும்‌ சாளை முத 
லியவற்றையும்‌ தம்மியல்வினவாக வெண்ணி ஒவ்வொன்றையும்‌ ரோக்‌ “நீயும்‌ 
என்னைப்போலே பகவத்விஷயத்‌ இல்‌ ஆசைவைத்அ விருப்பத்தின்படி இடைக்‌ 
கப்பெறாமையினாலே சோவுபட்டாயோ 1” என்று பேசுறெபடியாய்ச்‌ செல்லு 
ன்றது இத்‌ இருவாய்மொழி. 
அடியவர்களை இக்கனம்‌ பிச்சேதப்‌ பண்ணுமவன்‌ எம்பெருமானென்று 
இதனால்‌ அவனுடைய $ உநாலாவஹ்க மென்‌ குணம்‌ சொல்லப்பட்ட 
தாகும்‌. 
ஸ்ரீபாகவத தசமஸ்கர்தத்தில்‌ தொண்னுூறாமத்யாயத்தில்‌ ப தனைச்‌ காவ அ 
ச்லோசம்‌ முதலாகக்‌ காண்ப்படுகன்ற சில ச்லோகங்களின்‌ ரதியும்‌ இப்பதிகத்‌ 
தின்‌ ரிதியும்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒத்துமைப்பட்டிருத்தலைக்‌ காணலாம்‌. இத்‌ திரு 
வாய்மொழியின்‌ சாயையாகவ அந்த ச்லோகங்கள்‌ பிறகு ல மஹான்‌ 
களாற்‌ சேர்க்கப்பட்டனவென்ற௮ு கூதுவாருமுளா; உலகேத்துமாழியானே 
உண்மை யுணர்வான்‌. ப பப ப 
வாயுந்திரையுகளும்‌ கானல்மடநாராய்‌ * 
ஆயுமமருலகும்‌ துஞ்சிலும்நீதுஞ்சாயால்‌ 5 
நோயும்பயலைமையும்‌ மீதூரவேம்மேபோல்‌ * 


நீயும்திருமாலால்‌ நேஞ்சங்கோட்பட்டாயே 5 (5) 
ர்யூம்‌ மேன்மேலும்‌ ட்டுன்ற | ஆல்‌ ஆதலால்‌ த 
ன்‌ . அலைகள்‌ : கோயும்‌ மனவருத்தரும்‌ : 
க்‌! காரியமான) பச 
ப்‌ தாவுமிடமான : ்‌ (அதன்கா ॥ 
உகளும்‌ த த சோலை பயலைமையும்‌ லைகிறமும்‌ 
கானல்‌ { யிலுள்ள ட. (மீதா ... மேலிட்டுவா 
மடம்‌ இளமை தங்யெ எம்மே போல்‌ எங்களைப்போல 
நாராய்‌ காரையே |, நீயும்‌. ்‌ நீயும்‌ ட்‌ 
யும்‌ (கமத) தாயும்‌ ள்‌ திருமகள்‌ கொழுகனான 
ப்‌ உலகும்‌ தேவலோகமும்‌ பப்பட்‌ எம்பெருமானாலே 
அஞ்சிலும்‌ . உறக்கனொலும்‌ | செஞ்சம்‌ கோ பறித்தக்கொள்‌ 
நீ அஞ்சாய்‌ நி உறங்குகிறாயில்லை ; ள்‌ பட்டாயே எப்பட்டாயோ ? 


ய 


த்‌ உந்மாதாவறைத்வம்‌ -- சத்தவிப்சமத்தை விளைக்குர்சன்மை. 


ல 
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6 ந்ருவாய்மொழி _ திவ்யார்த்ததீபிகை... 


z= *-— [வாயந்திரையுகளும்‌. ] பிரிந்தவர்கள்‌ இரங்குவஅ நெய்தல்‌ கிலத்திலாத 
லால்‌ ஆழ்வார்‌ இப்போது கடற்கரைச்‌ சோலையிலிருப்ப தாகக்‌ கொள்க. ஆங்கு 
உணவுக்காக ஊக்கங்கொண்டிருக்கன்‌ ற ஒரு காசை கண்ணுக்குப்புலப்பட, அத 
னுடம்பில்‌ இயற்கையாகவுள்ள வெண்மையைக்சண்டு அஅவும்‌ தம்மைப்போ 
லவே பிரிவாத்றாமையினால்‌ விவர்ணப்பட்டிருக்ன்‌ ற தாகக்கொண்டு, நாராய்‌ | 
ஐயோ! நீயும்‌ கானகப்பட்ட விஷயத்திலே அகப்பட்டு இப்படியானாயோ ? 
என்பதாகச்‌ செல்லுறெது இப்பாசரம்‌, 


வாயுந்‌ திரை உகளும்‌ ௫ இதி நாரைக்கு விசேஷணமாகக்கொள்வாரு 
முளர்‌, கானலுக்கு கீசேஷணமாகக்கொள்வாரு முளர்‌. மேன்மேலும்‌ எறிகின்ற 
அலையிலே அமுக்கி ஈடக்‌ன்ற காரையே | என்னவுமாம்‌; திரைகள்‌ உகளப்‌ 
பெற்ற கானலிலே [கழியிலே] வர்த்திக்கன்ற காரையே ! என்னவுமாம்‌. 
என்னைப்பெற்ற தாயும்‌, உறங்காமையே வடிவான தேவலோகமும்‌ உறங்க 
னாலும்‌ நீ உறங்குவதில்லையே |; இதற்குக்‌ காரணமறிகின்றிலேன்‌; இப்படி 
நீ இருப்பதைக்காணுமிடத்து இதற்கொரு சிறந்த காரணமிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; 
உள்ளேயுருஒரறைந்து அதன்காரியமாகப்‌ பயலை நிறமும்‌ மேலே ஸ்பஷ்டமாகத்‌ 
தெரியும்படியிருர்து கான்‌ கோவ படுவது பகவத்விஷயத்தி லீடுபட்டதனாலே; 
இப்படிப்பட்ட கோவை நீயும்‌ உற்றிருப்பதாகக்‌ காண்‌ இன்றபடியால்‌ என்னைப்‌ 
போலவே நீயும்‌ திருமாலால்‌ செஞ்சு கொள்ளை கொள்ளப்‌ பெற்றாய்போலும்‌ 
என்றதாயிற்று, 
ஆழ்வார்‌ பெண்ணிலைமை யெய்‌ இப்டேசுறெ பதிகம்‌ இது என்பது இரண்‌ 
டாமடியின்‌ முதற்பதத் தினால்‌ விளக்கும்‌. என்‌ தாய்‌ உறங்கொலும்‌ நீ உறங்குவ 
இல்லை யென்றதனால்‌, பராங்குசகாயகியொகிய இத்தலைமகளின்‌ தாய்க்கு உறக்க 
மேயில்லை யென்பது வெளியாம்‌. மகளின்‌ உறக்கமின்மை கண்டு வருந்தத்‌ 
தாயும்‌ உறங்காளென்க, தம்முடைய கண்களுக்குத்‌ அஞ்சு தலில்லான மயை 
ஆழ்வார்‌ இவ்வழியால்‌ வெளியிட்டது ஒரு சமத்காசம்‌, 
இங்கே ஈம்பிள்ளை யீகொண்மின்‌;--1இவளைப்‌£பற்ற தா ய்க்கு உறக்க மின்‌ 
விக்கே யொழிவாளென்னென்னில்‌; முன்பெல்லாம்‌ 6 இவளுக்கு ஸத்ருசனா 
யிருப்பானொருவனைப்‌ பெற்றுக்கொடுத்தோமாக வல்லோமே ” என்று கண்ணு 
தங்காத; பின்பு ஈரயகனைப்பிரிக்து இவள்‌ கோவுபடுகிறபடியைக்கண்டு அத்‌ 
தாலே கண்ணுறங்கா அ. 
போயும்‌ பயலைமையும்‌ -- சோய்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாதது; பயலைமை 
கண்ணுக்குத்‌ தெரிவ ௮. [பயலைமையைப்பற்தின விவரணம்‌, 8ழ்‌ முதற்பத்தில்‌ 
கான்கார்‌ திருப்பதிகத்தில்‌ சாலாவது பாசுரத்தின்‌ திபிகையில்‌ விரித்‌துரைக்கப்‌ 
பட்டு, கரண்க,] 
மீதுர -- விஷமேறினாத்போலே உடம்பிலே வியாபிக்க என்றபடி, இப்ப 
டிப்பட்ட சாரையின்‌ நிலைமையைக்கண்ட ஆழ்வார்‌ “நீயுச்‌ இருமாலால்‌ செஞ்சம்‌ 
கோட்பட்டாயே'” என்று பகவத்விஷய' ப்சாவண்யமடியாகத்தான்‌ உன க்கு 
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இரண்டாம்பத்து - முதல்‌ திருவாய்மொழி - வாயுந்திரையுகளும்‌, ௨. 1 


இந்த நில்மை உண்டாயிருக்சகவேணுமென்று கூறுதத்குக்‌ காரணம்‌ அவதாமிகை 
யிற்‌ காண்க. 
ஆசார்யஹ்ருதய,த்தில்‌ ((அச்சேத்யமேன்னுமது ஈரும்‌ வேம்‌ ஈரியாயுலர்த்த 

வேன்னப்பட'* இத்யாதி சூர்ணிகையில்‌ “£காற்றுங்‌ கழியுங்கட்டி. யழக்கொண்ட 
பெருங்சா தனக்குப்‌ பத்திமை அல்‌ வரம்பில்லையே)?' என்றருளிச்செய்தது 
மோச்கதச்தக்கது, இதனால்‌ அழ்வாருடைய ப்ரேமம்‌ ஒரு அல்‌ வரம்புக்கு 
அடங்காதது என்று ஸ்தாபிக்கப்பட்ட அ. a ப ப (க) 

கோட்பட்டசிந்தையையாய்க்‌ கூர்வாயவன்றிலே * 

சேட்பட்டயாமங்கள்‌ சேராதிரங்குதியால்‌ * 

ஆட்பட்டவெம்மேபோல்‌ நீயுமரவணையான்‌ * 


தாட்பட்டதண்ழோய்த்தாமம்‌ காமுற்றாயே * (௨) 
கோள்‌ பட்ட அபஹரிச்சப்பட்ட ஆள்ப:ஃட அடிமைப்பட்ட 
சிர்தையை { ல ௪ எம்மே போல்‌ எங்களைப்போலவே 

4 நெஞ்சையுடைஎயயா ம்‌ டள 
ஆய 5 சதம்‌ வ கலு ச ட்‌ தாற்ற 

Ey (அதனா தீழதழத்த ருக்‌) நியு 
கூர்‌ ன்‌ க டும்ப | அரவு அணை சேஷசாயியான எம்பெ 
அன்றிலே : அன்றில்‌ பறவையே!, யான்‌ ருமான ௮ 
சேண்‌ பட்ட செடிதான தாள்‌ திருவடிகளிலே 
யாமங்கள்‌ சாமங்கள்தோஅம்‌ பட்ட ஸம்பர்தம்பெற்ற 
சேசு படுக்கையிற்‌ சேராமல்‌ தண்‌ குளிர்ந்த 
இசக்குதி வருக்‌தனெறாய்‌ ; அழாய்‌ தாமம்‌ இருத்தழாய்மாலைனயு 
ஆல்‌ ஆதலால்‌ காமுற்றாுயே ஆசைப்பட்டாயோ ? 


த * உ [கோட்பட்ட] அன்றில்‌ என்பது ஒரு பறவை; குரரீ என்று வட. 
மொழியிற்‌ கூறப்படும்‌, கரெளஞ்சமென்னவும்‌ படும்‌, ௮௮ பெரும்பானும்‌ 
பனைமச,த்தல்‌ வாழும்‌; ௮.௮ எப்பொழுதும்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ இணைபிரியாது 
நிற்கும்‌. கணப்பொழுது ஒன்றை ஒன்‌ அவிட்டுப்‌ பிரிந்தாலும்‌ அத்அயரத்தைப்‌ 
பொருமல்‌ ஒன்றை தன்று இரண்டு மூன்றுதரம்‌ கத்திக்கூவி அதன்‌ பின்பும்‌ 
தன்‌ அணையைக்‌ கூடா விடின்‌ உடனே இறந்‌ அபடும்‌, ஆணும்‌ பெண்ணுமான 
அர்த அன்திற்பறவை இணைபிரியாமல்‌ நெருங்க ஒன்றோடொன்று வாயலகைக்‌ 
கோத்துக்கொண்டு உறங்கும்பொழுஅ அவ்வுறக்கத்திலே வாயலகு தன்னில்‌ 
செகிழ்ர்தவளவிலே துயிலுணர்ச்து அப்பிரிவைப்‌ பொருமல்‌ மெலி து பெருர்‌ 
தொனியாகக்‌ கத்துற மிக இரங்கத்தக்க சிறுகுரல்‌ ஆழ்வாரா அ இருச்செவியிலே 
விழுச்ததாக, அஅவும்‌ பசுவத்கிஷயத்தி விடுபட்டுப்‌ பிரிவா த்றாமையினால்‌ கத்து 
இன்றதெனச்‌ சொண்டு, ஐயோ ! நீயும்‌ என்னைப்போலே * ஆழியானென்னு 
மாழமோழையில்‌ அகப்பட்டாயே | என்‌ அ இப்பாசுமம்‌, 


தழதழத்த சூரலையுடைத்தான அன்றிற்பதவையே 1 கெஞ்சபுறியுண்டு 
கெடும்‌ போதாக வருக்‌ இிக்கிடக்‌ன்றாயே1; அடிமைப்பட்ட என்னைப்போலே 
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8 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 
பிரிவாற்றாமை "கோற்றவிருக்கெ நீயும்‌ அரவணைமேற்‌ பள்ளிகொண்ட முகல்‌ 
பட ணனுடைய செவ்வித்‌தழாம்‌ மாலையை ஆசைப்பட்டு இப்பாடுபடுருயோ? 
என்றாளாயிற்று, பகவத்‌ விஷயத்தி லீடுபட்டார்க்‌ கல்லது இப்படிப்பட்ட 
வருத தமுண்டரகாதென்று ஆழ்வார்‌ நினைவு போலும்‌. 
கோட்பட்ட _— கொள்ளப்பட்ட என்ற படி, தன்வ௪ மன்‌ றியே யொழிர்த 
படி, சிக்தையை அ முன்னிலை. சேட்பட்ட--சேண்‌--,£ட்9. தாமம்‌—உ௱தா 
எனனும்‌ வடசொல்விகாரம்‌, சாமம்‌ உற்றாய்‌ 4 கரமுற்றாய்‌; இதைவு, 
ஸ்ரீ பாகவதத்தில்‌ (10-90-15) “காமி | விஓவஹி ௧௯௦ வீத 
நிஉரா நமெஷெ. ஹவகி ஜ.ம.தி கும) ஹவொலெ | வய 
வெ ஹி கவிஓால நிவிணவெ_தா8 மலி நநயம ஹாஹொலா௱ 
வமெக்ஷ்ணெ.ற குசசி] விலபஸி த்வம்‌ வீதநித்ரா ஈ சேஷே ஸ்வபதி 
ஜகதி ராத்ர்யாமீச்வரக்ரஸ்தபோதே, வயமிவ ஸூ! கச்சத்‌ காடகிர்விண்ண 
சேதா ஈலிஈயஈஹாலஸோ தார லீலேக்ணேக,? என்றச்லோகம்‌ பெரும்பாலும்‌ 
இப்பாட்டின்‌ கருத்திற்கு இணங்கும்‌. ses CE} CITT} (௨) 
காமுற்றகையறவோட எல்லே ! இராப்பகல்‌ * 
நீமுற்றக்கண்துமிலாய்‌ நேஞ்சுருகியேங்குதியால்‌ * 
தீழுற்றத்தேன்னீலங்கை ஊட்டினான்‌ தாள்கயந்த * 


யாமுற்றதுற்றுயோ ? வாழிகனைகடலேஉ . . (௫) 
எல்லே ! கனை கடலே!--; தென்‌ தென்னிலங்காபுரி முழுவ 
காமுற்றகை விரும்பின பொருள்‌ கை இலங்கை அம்‌ 
அறவோடு கூடப்பெறாத இழவினால்‌ ;  [ செருப்புக்கு உணவாக 
நீ நீ தீ படிப்ப ன பெருமானுடைய 
இரா பகல்‌ இரவும்‌ பகலுமாயெ எப்‌ [காள்‌ திருவடிகளை 

முற்ற போதும்‌ நயந்த ஆசைப்பட்ட 
கண்‌ அயிலாம்‌ கண்ணுறங்காதாரத [ யாம்‌ காவ்கள்‌ 
கெஞ்ச உள்ளிடமும்‌ உற்றது அடைந்த வருத்தத்தை 
பட ட உற்றுயோ நீயும்‌ அடைச்தாயோ ? 
ஏங்கு எங்குகன ரய) (€ மனத்‌அன்பம்‌ இர்ச்‌து 
ஆல்‌ ஆதலால்‌ வாழி { வாழ்வாயாக, | 


* * £ — [காமுற்றகையறவோ,] கடல்‌ பெருமுழக்சஞ்‌ செய்வதும்‌ அலையேறு 
வு வடிவ அமாயிருப்பதும்‌ அதற்கு இயல்பாயிருக்‌ச, அதனை யறியாதே அது 
வும்‌ தம்மைப்போலே எம்பெருமான்‌ இருவடிகளில்‌ ஈசைவை த்து விரும்பின 
படியே லபிக்கப்‌ பெருமையினாலே தன்‌ .காம்பீரியமெல்லாமிழர்து கரையிலே 
எறாவது கசையேறமாட்டாதே உள்ளே விழுவதாய்‌ எழுத்துஞ்‌ சொல்லும்‌ 
பொருளும்‌ தெரியாதபடி கத்துன்ற தாகக்கொண்டு, ஐயே ! நீயும்‌ சாமபிசா 
னது இருக்குணக்களில்‌ அகப்பட்டு சான்‌ படும்பாடு பட்டாயோ என்றைதாய்ச்‌ 
செல்லுறெது இப்பாசசம்‌, 
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கையறவு -- கைப்படாமையினாலுண்டாகும்‌ வரு; தத்திற்குக்‌ - சையறவு 2 
என்னு பெயர்‌; காமுற்ற கையறவோடு - ஆசைப்பட்ட பொருள்‌ இடைகச்கப்‌ 
பெராமையினாலுண்டான வருத்தம்‌. உண்மையில்‌, கடல்‌ யாதொன்றையும்‌ 
காமுற்றது மில்லை, ௮௫ சகைப்படாமற் போன த மில்லை, வருத்த முண்டான து. 
மில்லை; இப்படியிருக்கவும்‌ ஆழ்வார்‌ தமக்குள்ளசெல்லாம்‌ அத்கு முண்டு. 
போலேயென நினைத்து அருளிச்செய்‌ தவானு, 

இராப்பகல்‌ முற்ற நீ கண்‌ துயிலாய்‌'-- கிதா ல 
இரவு ; விழிகதுக்கொண்டிருப்பதற்கென்று ஏற்பட்டது பசல்‌; இர்தவாசியைக்‌ 
கடலே ! உன்னிடத்துக்‌ சண்டிலோம்‌ என்கிறாள்‌. கடல்‌ அலை யெறிக்தகொண்‌. 
டிருப்பத விழித்தல்‌; அலை ஓய்க்துடெப்பது உறங்குதல்‌ எனக்கொள்க, 
நேஞ்சுருகி ஏங்குதி௫ உல்‌ தொண்டை ஈன்றாயிருக்கப்பெற்றவர்கள்‌ ஏதேனும்‌ 
வாய்லிட்டுச்சொன்னால்‌ எழுத அஞ்‌ சொல்லும்‌ ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரியும்படி யிருக்‌ 
கும்‌; தொண்டை கட்டிப்போனவர்கள்‌ எது சொன்னாலும்‌ இன்னதென்று தெரி 
யாமல்‌ வெறும்‌ 'ஓலி வடிவமாகவே யிருக்கும்‌; கடலின்‌ ஒசை அத்தகைத்தா' 
யிரு தத்தலால்‌ இதற்கு கெஞ்சு உருப்போயிற்தென்பும்‌ அப்படிப்‌ போனதற்குக்‌ 
காரணம்‌ பகவத்‌ டப்ப பட ம யென்றும்‌ ஆழ்வார்‌ நினைத்தபடி, 


[தீமுற்ற இத்தியாதி,] , ஸீதை யென்பவளும்‌ ஈம்மைப்பேலே ஒரு பெண்‌ 
பிள்ளை யாயிறாக்க அவளுக்காசுமாத்திசம்‌ *, உண்ணாது உறங்காது ஒலிகடலை 
யூடறுத்துப்‌ படாத பரடுகளும்பட்டு. ஆளை த்தொழில்‌ செய்தவர்‌ ஈம்மைப்பற்றி 
ஒரு சிந்தனையுஞ்‌ சிக்திக்‌ன்‌ நிலசே | என்று கான்‌ அக்த அடல்ட்‌ து 
ஈடுபட்டிருக்குமாபோலே. நீபும்‌ ஈடுபட்டு வரும்‌, ்‌ தனாயோ ? 


வாழி -- இர்த நிலைமை நீங்கி நீ சுகமாக 'வாழப்பெறுவாயாக. என்று 


பகலிலும்‌ உற்றுயோ யோ? 


ம்க்‌ செய்றெபடி , வந்தம்‌ து கனல கட வது 
டத்‌ தம்‌: கடலும்மலையும்‌ விசும்பும்தழாய்‌எம்போல்‌ இல ்‌ i 
்‌.  சுடர்கொளிராப்பகல்‌ 'துஞ்சாயால்தண்வாடாய்‌ 1 ப்‌ 
- அடல்கோள்படையாழ்‌!அம்மானைக்காண்பான்டீ * . * எ... 
உலகம்ரோயுற்றாயோ ? ஊழிதோறாழியே, 1) 
.தண்‌ வாடாய்‌ ' குளிர்ந்த காற்றே! | அஞ்சாய்‌ நீ கண்ணுறங்குகின்‌ நிலை ; 
கடலும்‌ . ' - ஸமுத்திரத்தையும்‌ .. | ஆல்‌. ஆதலால்‌... 
மலையும்‌ மலையையும்‌ அடல கொள்‌ ்‌ வலிமை கொண்ட. 
விசும்பும்‌ ஆசாசத்தையும்‌ . படை ழி இகுவரழிம்‌ படையுடைய 
அழாய்‌ தடவிக்கொண்டு ்‌ அம்மானை எம்பெருமானை 
எம்‌ போல்‌ எம்மைப்போல, 2 காண்பான , காணுதற்பொருட்டு 
்‌ பஸ்ட்‌ நீ பண்ற நில்‌ 
சச்திர ஸ-ரியர்களாகதெ ழி உழி 
த ்‌ தம்‌ சத மி ்‌ 
சுடர்‌ கொள்‌ | இகு ள்‌ டு தோறு | கொச 
இரா பகல்‌ | கொண்ட இரவிலும்‌ | உடலம்‌ கோய்‌ " உடம்பு கோவு கொண்டா 
(க 
2 
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10 -  திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


டது உ தை 1கடலம்மலையும்‌.] காற்றானது எங்கும்‌ பரவிய தத்துவம்‌; ௮௮ ஒரு 
நொடிப்பொழுதும்‌ ஒரிடத்தில்‌ நிலை நின்றிராது; 4 வா அறியா வ்லா.ம.அி8 
என்ற நிகண்டின்படி ஸதாகதியென்று பெயர்பெற்றதாதலால்‌ தத்தக்க 
உலாவிக்கொண்டேயிருக்கும்‌; உடம்பிலே புழுதியை வக்‌ a 
தெரியா தபடியிருக்கும்‌; குளிர்ச்சி யுடைத்தாயுமிருக்கும்‌;, ஆக த லகம்‌ 
அதத்கு இயல்வாயிருக்க, -௮ தனை அதியகல்லாதே அஅவும்‌ தம்மைப்‌ ள்‌ ற 
பகலத்விஷயத்தில்‌ ஆசைவைத்கு விருப்பம்‌ நிறைவேறப்‌ பெருமை © 2 5 
இருக்‌ தவிட த்‌ இல்‌ இருக்கமாட்டாகே மடலூருவாரைப்போலே பம்‌ ட்ட 
புழுதியை ஏறிட்டுக்கொண்டு வடிவு தெரியாதபடியாய்‌ CII ப 
குளிர்க்‌ இருப்பதாகக்கொண்டு, வாடையே ! நீயும்‌ சான்பட்டது படான்‌ 2 
என்றாள்‌, ஒது 
எம்போல்‌ கடலும்‌ மலையும்‌ விசும்பும்‌ துழாய்‌ ௫ (துழாய்‌ என்றது அழாவி 
என்றபடி.) பகவத்விஷயத் தில்‌ அவகாஹித் தவர்கள்‌ அப்பெறாமானைக்‌ சரண 
வேண்டி நின்றவா நில்லாதே, எங்குப்போய்‌த்‌ தேடினால்‌ கம்பரும்‌ 
இடைப்பனென்று, திருப்பாற்கடலில்‌ சென்று தேடலாமா? திருமலையித 
சென்று காடலாமா ? பரமபதத்‌இிற்கே போய்ப்‌ பார்க்கலாமா என்று இங்கனே 
பலவிடமூம்‌ அழாவுவர்கள்‌; வெள்ளை வெள்ளத்தின்மே லொருபாம்பை மெத்‌ 
தையாக விரித்ததன்‌ மேலே, கள்ளகித்‌திரைகொள்‌ ன்ற மார்க்கங்‌ கரணலாங்‌ 
கொலென்றாசையினாலே”' என்ற திருப்பாற்கடலில்‌ சென்று தேடப்பாரித்தர்ர்‌ 
பெரியாழ்வார்‌; “'ஈரனவனைக்‌ காசார்‌ திருமேனி காணுமளவும்போய்‌; சோர்‌ திரு 
வேங்கடமே திருக்கோவலூசே...... ஊராயவெல்லாமொழியாமே' ஈரனவனை, 
பெருக்தெருவே ஊராரிகழிலு மூராதொழியேன்‌ கான்‌'' என்று எங்குக்திரிய 
ஒருப்பட்டார்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌; இங்கே கடலும்‌ மலையும்‌ விசும்பும்‌ அழா 
வித்‌ இரினெறவர்கள்‌ நாங்கள்‌ சிலரே என்றிருந்தேன்‌; காற்றே! நீயும்‌ எங்க 
ஊாப்போலவே எங்குக்‌ திசிகன்றாய்‌; இரவு பகல்‌ சண்ணுறங்காதேயிராகினராய்‌ ; 
ஆதலால்‌, கையுக்‌ இருவாழியுமான ளர்வேச்வரனை நீயும்‌ காண ஆசைப்பட்டு 
அதனால்‌ இப்பாடு படுறொய்போலும்‌. $ 
வாடாய்‌ ௫ வாடை என்பதன்‌ ஈறுதிரிக்த விளி, தஞ்சாய்‌ -- எதிர்மறை 
வினைமுற்று, காண்பான்‌-- ஆன்‌ விகுதிபெத்த வினையெச்சம்‌; காண என்றபடி... (௪) 


ஊழிதோறாழி உலகுக்குநீர்கோண்ட * 
தோழியரும்யாமும்போல்‌ நீராய்கேகீழ்கீன்ற *' 
வாழியவானமே ! நீயும்மதுசூதன்‌ * 
பாழிமையில்பட்டூ அவன்கண்பாசத்தால்‌ கைவாயே | : (௫) 


உலகுக்கு நீர்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ அரும்ப | நீர்‌ ஆய்‌ 


1 நீர்உடிவமாய்‌ 
கொண்டு டி நீரை முகம்‌.தகொண்டு | கெட்‌ ன்ற விழுனெற 

ஊழிஊழி ந வனமே மேகமே! 
னது | காலமுள்ளவளவும்‌ சியும்‌ 


தீயும்‌ 
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தோழியரும்‌ (எமது) தோழிமார்களும்‌ | அவன்‌ கண்‌ பில்லா விருப்பத்தி 


யாமும்‌ போல்‌ கரங்களும்பேல பாசத்தால்‌ னால்‌ 
்‌ வாயே அழினெறனையோ ! 
மஅசூதன்‌ பாழி | எம்பெருமானது பெரு வாழிய (இந்தத்‌ அன்பம்‌ தீர்க) 
மையில்‌ பட்டு மிடுக்ிலே அகப்பட்டு வாழ்வாயாக. . 


ஈ * உ [ஊழிதோறாழி.] நீசாய்‌ இத்று விழுன்ற மேஃத்தைக்கண்டு, நீயும்‌ 
என்னைப்போலே எம்பெருமானுடைய குணசேஷ்டிதம்‌ முதலியவற்றில்‌ அகப்‌ 
பட்டு சோவுபறாய்போலுமென்று சோகித்அச்‌ சொல்லு பாசுரம்‌ இது, 
மேகம்‌ நிர்சொமிவதைக்‌ கண்ணீர்விட்டு அமுறெபடியாகவெண்ணிச்‌ சொல்லு 
கிறாள்‌, - 

“உலகுக்கு நீர்கொண்டு? என்பதற்குச்‌ சிலர்‌ பொருள்‌ பிசமிப்பர்கள்‌ ப்‌ 
“உலகுக்கெல்லாம்‌ உதவுகைக்காக நீரைக்கொண்டு' என்று பொருள்‌ எண்ணுவர்‌ 
கள்‌; அச்தப்பொருள்‌ பிரகரணத்திற்குச்‌ சேராத; உலகமெல்லாம்‌ வெளளபிட.. 
வேண்டும்ப்டியான நிச்‌ சொரிக்‌ தகொண்டு? என்றே பொருள்கொள்‌ னவே 
னும்‌; இங்கனமே பூருவாசாரியர்‌ களெல்லாரும்‌ வியாக்யொனித்‌ தருளினர்‌. 
உலகுக்கு உதவுதற்காக நீரை யெடுத்‌ தக்கொண்டென்றால்‌ இது மேகத்தின்‌ 
'இயற்கையாதலால்‌ ஆழ்வார்‌ அவ்வியற்கையைத்‌ தாம்‌ அறிச்துகொண்டாசென்று 


சொல்லிவிட்டால்‌ “நீயும்‌ மதரூதன்பாழிமையிற்பட்டு அவன்‌ கண்‌ பாசத்தால்‌ 


ரைவாயே?? என்றெ வார்த்தைக்கு ப்ரஸக்‌இயே இல்லையாய்விடுமென்க, 

தோழியரும்‌ யாமும்‌ போல்‌ தோழியும்‌ தானும்‌ உலகம்‌ வெள்ளங்‌ கோக்‌ 
கும்படியாகக்‌ கண்ணீர்விட்டு அழுஅ கொண்டிருக்குக்தன்‌௮ ம இதனால்‌ காட்டப்‌ 
படும்‌. 

வானமே ! வாழிய அ உலகுக்கு உதவிசெய்வதத்கென்று ஏத்பட்டிருக்றெ 
நீ இத்துயர்‌ நீங்‌ வாழ்ர்திடுக வென்று மக்களாசாஸாம்‌ பண்ணுகிறாள்‌. வான 
மென்று இங்கு ஆகாசத்தைச்‌ சொல்வதாகவும்‌ ஒரு நிர்வாஹமுண்டு; மிக 
நண்ணிதான ஆகாசம்‌ நிரைமுகர்துகொண்டு சிதறியுருகி நீசாய்‌ விழுச்‌ ற 
தென்று நினைத்துச்‌ சொல்லுகறாளென்றுகொள்க, 


மதுசூதன்‌ பாழிமையில்பட்ட ௯ மது என்னு ப்பட கொன்றவன்‌ ம அ 

தன்‌ மதுவைச்‌ சொன்ன அ அவனே? கூடவேயிறாக்த கைடபனையுஞ்‌ சொன்‌ 
ட மதுகைடபர்களை முடித்த வரலாறு பலவிதமாகச்‌ செல்லப்படுவதுண்டு; 
me யதத்‌ ஒருவிதம்‌ வருமாது:-- பிரமதேவன து தினப்பிரளய த்தில்‌ இவ்‌ 
௮லகமெல்லாம்‌ பெருங்கடலினால்‌ எல்கும்‌ நீர்மயமா யிருர்தபோழுஅ அவ்‌ 
வெள்ளத்தில்‌ திருமால்‌ அ. சவணையில்‌ அமர்ந்‌ திருக்கையில்‌ அ.த்திருமாலீனிட்அ 
ல்‌ மோ குணங்களின்‌ வடிவமாகத்‌ தோன்றி “எம்மை நீ கொல்லுக: எனறு 
க்‌்‌ விய பின்னரே தம்மைப்‌ பிறர்‌ கொல்லலாகும்‌'' என்று வசம்‌ 
ரிருவறாம்‌ அப்பிரளயநீரைக்‌ குழப்பிக்கொண்டு பேசாசவா 
பிசமதேவனைக்சண்டு அவனிடத்தினின்று வேதங்களையெல்‌ 


தம்வாயாற்‌ சொல்‌ 
பெற்ற மதுகைட்பி 
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19 ௮ திருவாய்மோழி -- திவ்மார்த்ததீபிகை, ... 
லாம்‌ பதிததுக்கொண்டு அப்பிரளய வெள்ளத்தில்‌ மறைக்‌ தன ராக, அப்போது 
தான்‌ செய்யவேண்டுவது இன்ன?தனத்‌ தேறாது திகைப்புக்கொண்ட அப்‌ 
பிரமன்‌ பின்னர்ச்‌ இறிது தெளிக்து திருமாலைத்‌ அஇித்துத்‌ தனக்கு நேர்ந்த 
ஆபத்தை முறையிட, அக்கடவுள்‌ ஹயக்ரீவாவ தாச ஞ்செய்து அக்கடலிற்புக்கு 
இனியதோர்‌ இசையைப்பாட, அவ்வினிய சத்தைக்‌ கட்ட அவ்வசுரர்கள்‌ 
அல்‌ வேதங்களை ஒரிடத்து வைத்திட்டு 'அவ்‌' வொலிவந்க வழியைப்பிடித்துச்‌ 
செல்லுமளவில்‌ இருமால்‌ அவ்வேதங்களுள்ளவிட்த்திற்‌ சென்று அவற்றைக்‌ 
கொணர்ந்து பிசமலுக்குத்‌ தந்தருள, அப்போது ஒருவரையும்‌ காணா தவராய்‌ 
வேதங்களும்‌ எடுத்துக்கொண்டு போகப்பட்டதை யுணர்ந்த அவ்வசுரர்கள்‌ மிகச்‌ 
இனந்து அரவணையில்‌ அறி தயிலமரும்‌ பரம்பொருனைக்‌ இட்டிப்‌ போர்செய்ய த்‌ 
தொடங்கவே, திருமாலுக்கும்‌: அவ்வசுரர்கட்கும்‌ வெற்றி தோல்விகளின்‌ றி 
நெடுங்காலம்‌ பெரும்போர்‌ நிகழ்க்ததாக, முடிவில்‌ இருமாலை கோச்சி அவர்கள்‌ 
'உனஅ ஆத்தலுக்கு உவர்தோம்‌, வேண்டும்வரம்‌ பெத்றுக்கொள்‌" என்ன, அக்‌ 
கடவுள்‌ *யான்‌ உங்களைக்‌ கொல்லவேணும்‌, இதுவே யான்‌ வேண்டும்‌ வரம்‌? என்று 
சோல்ல; அவர்களும்‌ அதற்கு இணங்குகையில்‌, திருமாலும்‌ *உங்கட்கு வேண்‌ 
டூம்‌ வசவ்‌ கொண்மின்‌” என்ன, .*ஒருவரும்‌ இறவா தவிட த்தில்‌ சரங்கள்‌ , இறக்க 
வேண்டும்‌” என்று அவர்கள்‌ வேண்ட, திருமாலும்‌ அங்கனமே வசமளித்துத்‌ 
கனது நிருத்துடையைக்‌ கொண்டு அவர்களை . இறுக்கிக்‌, கொன்றிட்டனல்‌ 
என்பதாம்‌. ட ்‌ 
கூரத்தாழ்வான்‌ ஸுக்தரபாஹு ஸ்தவத்தில்‌ அழருடைய திருத்துடை 
அளை வருணிக்குங்கால்‌ “வி ஷ்ஷ்‌ ஊுகெடலகீடெள்‌ அ பிஷ்ட 
அஷ்ட மதுகைடபடடெள”” என்றும்‌, பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜ ஸ்தவத்‌ தில்‌ ஸ்ரீரங்க 
ஈாதனுடைய திருச்‌ துடைகளை வருணிக்குங்கால்‌ (ஜவ ஊடல்‌ ஹூ 
வறிவய ௮வ.3.2வெ.378 “கி 8௫௨98 ஹி  மகாஹரறொ 
வெ? ? = மதமிவ மதுகைடபஸ்ப ,,.... பரியூய கர்வகுர்வோ$ மொபமி[8 
மஹி ரங்ககுஞ்ஜரோர்‌.ஃவ£8 ??! என்றும்‌ அருளிச்செய்இருக்கையாலே மது 
கைடபர்கள்‌ திருமாலின்‌ இருத்‌. துடையில்‌ இதுக மூடிக்தனசென்ப ட்டு கற்‌ 
தெனவிளங்கும்‌. பேயாழ்வார்‌ மூன்றார்‌ திருவ தா தியில்‌ “காய்ச்தருளைம த்திக்‌ 
-கஜிரிலருமாமணிகள்‌, ஏய்க்த பணக்கதிர்மேல்‌ வெவ்வுயிர்ப்ப _— வாய்ந்த மது 
கைடபரும்‌ வயிறுறாமொண்டார்‌?? என்னு _ அமவணையில்‌ அயில்கொள்‌ 
மெம்பெருமானோடு போர்புரிவ தாக மதுகைடபர்கள்‌ ட்டவத்த. மாத்திர திலே 
திறாவனந்தாழ்வானுடைய உஷ்ணமான மூச்சுக்காற்று, வீளனெவளவிலே அவ்‌ 
வசுசர்கள்‌ வயிறுருி _மாண்டொழிக்தனராக  அறுளிச்செய்வது :: இதிஹாஸ 
புராணங்கள்‌ பலவகைப்பட்டிருக்‌ கலால்‌ அல்கனேயும்‌ ஒரு-புடையுண்ட்போலே, 
1. “மேருகிரியவுணனுடல்‌ மிடல்கெடுத்தா யென்பர்‌ அது, உன்‌ க.ருயறிக்க 
தல்லால்‌ கோவே! நீ அறியாயால்‌” என்று பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌. - பேடி 
னது போல, உண்மையில்‌ இிருத்துடைகளால்‌. இறுக்கக்‌ சொல்லப்ப:்ட அவ்‌ 
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இரண்டாம்பத்து - முதல்‌ திருவாய்மொழி - வாயுக்திரையுகளும்‌, ட 


, வசுரர்களை ஆதிசேஷனுடைய வெவ்வுயிர்ப்பினால்‌ வ.பி.று ர மொண்டனராகச்‌ 
சொல்வதும்‌ பொருர்‌ நிய கேயாம்‌: அதிசயோச்தியில்‌ ஒருவகை யென்சு, ஆக 
: இப்படிப்பட்ட மதகைடப மாரணமாஇற மிடுக்ல்‌ ஈபெட்டு என்னைப்போலே 
ஜீவிக்கவும்மாட்டாதே முடி.யவும்மாட்டாதே சோவுபடுமுயோ ? என்றாளா 
யிற்று. மார 
இப்‌ பாசுத்திற்குப்‌ பிர தச்சர்‌ தமாக 2 செவ ஸ்ரீ! கி. உயி 
'கா யாஉவெது, ஹட ஹுஒ ௦ தீவதாஜஃ வய?9வ லவா ஷராய.அி 
ஹெல | ௬ அட தணாவவலுஹரஉயொ 2ஹலியொ ஹாஹா 
ws ஹரகாஹரகவா விஹஸரஜி வத வத்து = 


மேக ஸ்ரிமக்‌| தவமஸி தயிதோ யாதவேர்த்ரஸ்ய ஸூம்‌ ஸ்ரீவத்ஸாங்கம்‌ வய 
மிவ பவார்‌ தயாயதி ப்சேமபத்‌,5$ - அத்யுத்கண்டாசபலஹ்ருதயோஸ்ம த்‌ 
விதோ பாஷ்பதாரா$ ஸ்ம்ருத்வா ஸ்ம்ருத்வா விஸ்ருஜஸி புக அ$க்சுதஸ்‌ தத்‌ 
ப்ரஸங்க$.?? என்று ஸ்ரீபாகவதத்திலுள்ள [10-90-20] ச்லோகம்‌ இக்கு 


நினைக்கத்தக்கது, CITT) ௪92 பப) பப (௫) 
கைவாயவேம்மேபோல்‌ நாள்ம்தியே ! நீயிந்காள்‌ * 
்‌ மைவானிருளகற்றாய்‌ மாழாந்துதேம்புதியால்‌ * 
ஐவாயரவணைமேல்‌ ஆழிப்பேருமானார்‌ ௨. க 
மேய்வாசகம்கேட்டூ உன்மேய்ந்நீர்மைதோற்றாயே ? . (௯ 
ன்‌ மதியே கிரம்பின சச்தினே !. ஆல்‌ ஆதலால்‌ 
ய நைர்துபோவதையே .. |ஐவாய்‌ . ஐர்து முகங்களையுடைய 
சைவு ஆ இயற்கையாகவுடைய அரவு அணை சேஷ வனத்தின்‌ மற 
எம்மே போல்‌ எங்களைப்போல மேல்‌ பல்க்‌ ட்‌ ன்‌ 
A - (ஒளியுருவாயெ) நீயும்‌ அழி 5 க எம்பெ 
இ காள்‌ இக்காலத்திலே பெருமானார்‌ ருமானது 
மை வான்‌ கரிய ஆகாயத்திலுள்ள மெய்‌ வாசகம்‌ உண்மையான வார்த்தை 
இருள்‌ இருளை ட்ட யைக்கேட்டு ' 
கற்‌ ய்‌. நிக்குசன்‌ நிலையாக உன்‌ மெய்‌ உனஅ 'வடிவின்‌ குண 
ப கட்‌ மயக்க நீர்மை மாகிய ஒளியை 3 
ட ட ௫. ட்‌ 
சேம்புதி குறைபடனெருய்‌; தோத்ராயே இழச்தாய்‌ போலும்‌ |. 


க்க [கைவாயவெம்மேபோல்‌] கலாமாத்திரமாய்த்‌ தேய்ச்து தோன்றின 

இளம்பிறைச்சர்‌ இரனைக்கண்டு . அந்தோ | உன்வ்டிவில்‌ எழிலெல்லாம்‌ இழர்‌ 

தாயே! நீயும்‌ அப்பெருமானுடைய பொய்யுளையிலே ஈம்பிக்கைகொண்டு சான்‌ 
3 


பட்டபாடு படுன்றாய்போஅம்‌ ! என்றருள்‌. நாள்‌ மதியே! என்பதற்கு, (முன்பு: 


பூர்ணனயிருந்த சர்இரனே |' என்றெ பொருளும்‌, *இளம்பிறையே!? என்றெ 
பொருளும்‌ பொருந்தும்‌. மூ 
டாம்‌ பொருளில்‌ நாட்பூ என்னுமாபோலே, 
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தற்பொருளில்‌ ஈாள்சென்றமதி என்றபடி ; இர்ண்‌ 


| 
* 
| 
i 
ர 
i 
i 
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நைவாய எம்மேபோல்‌--*கைவாய” என்பதை மை வாய” என்றும்‌, £சைவு 
ஆப? என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌ ; சை என்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயராய்‌ ரைதலை 
[அதாவது சைதில்யத்தை]ச்‌ சொல்லும்‌. வாய்‌ என்றது இடமென்றபடி ; 
எனவே சைதில்யத்திற்குப்‌ பிறப்பிடமாகவுள்ள எங்களைப்போலே என்ற 
தாயிற்று, அன்றியே 'றைவு ஆப; என்று பிரித்தால்‌ சைதில்யமே ஒருவடி. 
வெடுத்துவர்தாற்போலே யிருக்கின்ற எங்களைப்போலே என்றதாகும்‌. 

இக்காள்‌ மைவானிருள்‌ அகற்றாய்‌--சக்தானே ! கேத்றுவரையில்‌ நீ உதி த்‌ த 
வுடனே இருள்‌ தறியோடுதலைக்சண்டிருக்தோம்‌; இன்று அங்ஙனம்‌ காண்‌ 
இன்றிலோம்‌ ; நீ ஒளிமழுங்கிக்‌ குறையுத்திராகின்றாய்‌, இப்படி நீயும்‌ எம்மைப்‌ 
போலே மேனிமெலிக்தமைக்கு என்ன காரணம்‌? சேஷசாயியான சக்காபாணிப்‌ 
பெருமாளுடைய பொரய்யுசையில்‌ நசைவைத்து இப்படியானாய்போலும்‌ 
என்கிறாள்‌. 

(வரய வணைமேல்‌' என்றவிட த்‌ு, பாவியேன்தோன்றிப்‌ பாம்பணையாற்‌ 
கும்‌ தன்‌ பாம்புபோல்‌, சாவுமிசண்டுளவாயிற்று ஈாணிலியேனுக்கே” என்ற 
நாச்சியார்‌ இருமொழிப்பாசுமம்‌ நினைக்கத்தக்கஅ, “£ஒன்றேயுரைப்பான்‌ ஒரு 
சொல்லே சொல்லுவான்‌ '? என்றும்‌ “(௭.5௦ படொகவ-ஓவ-30 லெ றன 
வகெஷ கரவ ந ௪ அர்ருதம்‌ நோக்தபூர்வம்‌ மே ஈ ௪ வ்யே கதாசக?? 
என்றும்‌, “மாஜொ விாவிலாஷடெதெ க ராமோ த்விர்‌ காடிபாஷதே ? 
என்றுமுள்ள வசனக்‌ னை ஈம்‌.9 நான்‌ கெட்டதஅபோலே நீயும்‌ கெட்டாயோ ? 
என்கிறாள்‌. அவர்‌ இயற்கையாக ஸத்யமே சொல்‌ லறெவராயினும்‌ இரட்டை 
கஈாக்குப்படைத்த பாம்பரசனோடே ஸஹவாஸத்தினால்‌ தாமும்‌ பபலாாக்குப்‌ 
படைதீதாரென்று காட்ட “வாய வணையமேல்‌ பெருமானார்‌”? எனப்பட்ட. 

ஆழிப்பேருமானா்‌-- இங்கே ஈம்பிள்ளையீமி காண்மின்‌; அல்லாத பரிகர 
மோதான்‌ ஈன்றாயிறாக்றெது | தாம்‌ பகலை இரவாக்க நினைக்கில்‌ அஅக்குப்பெரு 
நிலைநிற்கும்‌ பரிகரம்‌.” என்று, 

மஹாபாரதயுத்தத்தி த்‌ பதின்மூன்றாகாளிலே - அர்ஜாரபுத்ரனான அபிமர்யு 
வைத்‌ தரியோதனன து உடன்பிறக்தவள்‌ கணவனான ளைக்‌ தவன்‌ கொன்றுவிட, 
அங்கனம்‌ தன்‌ மகனைக்கொன்ற அந்த ஜய த்ரதனை மற்றைகாள A 
மனத்திற்குள்‌ தான்‌ கொல்லாஙிடில்‌ நிக்குதிச்அி உயிர்விடுவதாக அர்ஜுன்‌ சப 
தஞ்செய்ய, அதனையறிற்த பகைவர்கள்‌ 'பதிகான்காகாட்‌ ப சல்முழுவ அம்‌ ஜயத்‌ 
ஈதனை வெளிப்படுத்தாமல்‌ ஸேனையின்நடுவே நிலவறையில்‌ மறைத்துவைத: 
இருக்க, அர்ஜுன து சபதம்‌ பொய்த்துவிகிமேயென்று திச்தித்த கண்ணபிரான்‌ 
ஸூர்யனை அன்தமிப்பதற்குச்‌ சலகாழிகை முன்னமே தன்‌ சக்கரப்படையினால்‌ 
 மதைத்துகி ட, அப்பொழுது, எங்கும்‌ இருளடைந்த தனால்‌ அர்ஜுன்‌ அக்கிப்‌ 
்‌ பிசவேசஞ்செய்யத்கொடங்க, அதனைக்‌ களிப்போடு காணுதற்குத்‌ அரியோத 
 ஞுதியருடனே ஜயத்ரதன்‌ வந்து. எதிர்ிற்க, அச்சமயத்இிற்‌ கண்ணன்‌ இரு 
வாழியை வாக்டெவே பகலாயிருக்கதனால்‌ உடனே அர்ஜுஈன்‌ ஜயத்ரதனைத்‌ தலை, 
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அணித்தனனென்றகதை இங்கு நினைச்சுத்தச்‌கது, எம்பெருமானுக்கு அச்ரித 
பக்ஷபாதம்‌ அளவற்றது என்பதை நிருபித்தற்குச்‌ கொள்ளப்படுகன்ற இக்க 
வரலாறு; ஆற்றாமை தலையெடுத்துச்‌ சொல்லும்போதைக்கும்‌ ஒருவாறு உதவு 
இன்றது. 
மெய்வாசசங்கேட்-விபரீதலகஷனைபினால்‌ பொய்வாசகமென்றபடி, பொய்‌ 

வா சகமென்றே சொல்லிவிடலாமானாலும்‌, “எம்பெருமானுடைய பொய்‌ நாட்டா 
ருடைய பொய்போன்றதன்‌ அ, இது விலக்ஷணம்‌? என்று சாட்டுதற்காக மெய்‌ 
வாசகமெனப்பட்டதென்பர்‌, எம்பெருமான்‌ இப்போது உபேக்ஷித்தமையாலே 
அவனுடைய. மெய்புரையும்‌ பொய்யுசையாகக்கொள்ளலாயிற்று, இந்த ப்ர 
கரணத்தில்‌ “(ராமாவதாரது தில்‌ மெய்யும்‌ க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ பொய்யுமிறே 
ஆச்ரிதர்க்குத்‌ தஞ்சம்‌ *” என்ற ஈம்பிள்ளையீட்டு ஸ்ரீஸூக்‌ தியின்‌ சுவை ரஸிக்கத்‌ 
தக்கது ர 1 ய்ய (ச) 

தோற்றோம்மடகேஞ்சம்‌ எம்பேருமான்காரணற்கு * எம்‌ 

ஆற்றாமைசொல்லி அழுவோமைரீஈவே * 

வேற்றோர்வகையில்‌ கொடி தாய்‌எனையூழி ஈ 


மாற்றாண்மைரிற்றியோ ? வாழிகனையிருளே ! (௭) 
ம்‌ ்‌ ன்‌ ற்றோர்‌ ர்கள்‌ கலிற வகை 
கனம்‌ இருளே கனத்திறாக்‌ன்ற இருளே! | வேற்றோர்‌ உட்டபட கலி, 
எம்‌ பெருமான்‌ எமக்குஸ்வாமியான வகையின்‌ யைக்காட்டிலும்‌ 
காரணற்கு நாராயணனுக்கு கொஃஅ ஆய்‌ கொடுமையாக & 
மடம்‌ நெஞ்சம்‌ (மு கெஞ்சைப்‌ | எனை ஊழி காலு வனம்‌ 
ற்ரோம்‌ i ன்மையை 
சொத்றோம்‌ | பதிக சதி, சர்ரன்மை. [வெயில்‌ ஞு 
்‌ ற ம ( எக்கள்‌ ( ்‌ 
த்ரி வாய்விட்டுச்‌ சொல்லி கிற்நறியோ கிற்ருயோ ? ட 
வோமை அழுன்ற எங்களை இக்கிலைமை நீங்கி வர்ழ்வா 
நி ரி வாழி யாக, 
நடுவே நடுவில்‌ நுழைந்து. 


_ ரதோற்ளேம்‌ மடநெஞ்சம்‌.] ஒருவரையொருவர்‌ காணவொண்ணாதபடி 
கன்‌ eng ல எம்பெருமானைப்பி ரிக்து நோவுபட்டிறாக்ற 
வென்னை நீயும்‌ இப்படி ஹிம்ஸிப்பாயோ ? என்று பொடிர்து பேசுகின்னாள்‌, 
முதற்பாட்டிற்‌ சொன்ன காரை யன்ன, இசண்டாம்பாட்டிற்‌ செக்‌ அன்றித்‌ 
£ பறவையென்ன, மூன்றாப்பாட்டிற்‌ சொன்ன கடலென்ன, கான்காம்பாட்டித்‌ 
சொன்ன வாடையென்ன, ஐந்தாம்பாட்டிற்‌ சொன்ன வானமென்ன, கீழ்ப்‌ 
' பாட்டிற்‌ சொன்ன :இளம்பிறைச்‌ சச்திரனென்ன ஆயெ இவையெல்லாம்‌ சம்‌ 
மோடு துல்ய யோசுக்ஷமங்களா யிருக்கன்றனவென்று கருதிய ஆழ்வார்‌ 
அவ ந்றையெல்லாங்‌ கூட்டிக்கொண்டு, இங்கனம்‌ சேதனப்பொருள்களோடு 
அசேதனப்‌ பொருள்களோடு வாசியற ஈாங்களெல்லாரும்‌ பசவத்விஷயத்தி 
லீடுபட்டு ரெஞ்ழெக்து எங்கள்‌ ஆத்றாமையைச்சொல்லிக்‌ சுதறியமுஅகொண் 
டிருக்க, இருளே 1 நீயும்‌ எங்களைப்போலே (எங்கள்‌ திரனிலே சேர்க்க) கதறி 
,வழவேண்டியி ருக்க, அஅசெய்யாதஅ மல்லாமல்‌ பகைவரைக்காட்டி அவ்‌ கொடி 
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கரக நின்று எங்களை நீ ஹிம்ஸிக்‌ன்றாயே! இப்படியும்‌ ஒரு கொடுமையுண்‌ 
டா? நி இக்கொடுமைநீங்‌ட வாழ்க என்றோள்‌. 
ஆக இங்கனே கூறப்பட்ட அர்த்தம்‌ இழ்ப்பாட்டுக்களோடும்‌ மேற்பாட்டுக்க 
ளோடும்‌ பொருந்தாமல்‌ ஒரு சப்தஸ்வாரஸ்ய த்தைப்பற்றியதா யிருக்ன்றஅு. 3 
இது எம்பெருமானுடைய கிர்வாஹமாகும்‌, ழ்‌ மேற்பாட்டுக்களோடு பொரும்‌ 
தவும்‌ பொருள்கொள்ளல £ம்‌;-- இருளுக்கு மழுங்யிரு த்‌ தல்‌ ஸ்வபாவமசயிருக்‌ 
தசய்யும்‌ ௮௮ ஸ்வபரவமென்றிரரமல்‌ எம்பெருமானைப்‌ பிரிக்தாற்முமையி 
னல ஒளியும்‌ மழுங்‌ வாய்‌ இறந்து கதறவும்மாட்டா?த யிருக்‌ன்றதாகக்‌ 
கொண்டு, ஏற்கனவே கோவுபட்டிருக்‌ற வெங்களை உன்னுடைய அக்கத்தையுன்‌ 
காட்டி இன்னமும்‌ சோவுபடுத்‌ அறொயே |, சத்துருக்கள்‌ ஈலியும்‌. ஈலிவும்‌ ல்‌ 
மென்னும்படி கொடியையாய்க்கொண்டு எத்தனைகாலம்‌ ஈலியக்கடவை | ஜயோ | 
உனக்குத்‌ அயரம்‌ நில்குக என்றொள்‌ என்னவுமாம்‌ 
கனவிருளே. என்றும்‌, கனையிருளே யென்றும்‌ பாடபேதம்‌, வ. என்னும்‌ 
வடசொல்‌ விகாரம்‌, கனை என்று வினைப்பகுதியுமாம்‌. 


oo றப்ப (௪) 
இருளின்‌ திணிவண்ணம்‌ மாநீர்க்கழியே | போய்‌ உ 
மருளுற்றிராப்பகல்‌ துஞ்சிலும்ரீதஞ்சாயால்‌ * 
உருளும்சகடம்‌ உதைத்தபேருமானார்‌ * 2 
அருளின்‌ பேருகசையால்‌ ஆழாந்துநொந்தாயே ? - (௮) 
இருளின்‌ இரு டீனுடைய ஆல்‌ ஆதலால்‌. தக 
க்‌ ச I | உருளும்‌ சகடம்‌ உருளுனெற சசடத்தைத்‌ 
அததையுடைய ந்த குவடிகளா லுதைத்‌ 
மா பெரிய தொழித்த 
கீர்‌ கழியே . நீருள்ள கழியே ! பெருமானார்‌ எம்பெருமானுடைய . 
போய்‌ fi அருளின்‌ க்ருபாகுணத்திலுண்டான 
மருள்‌ உற்று மருட்யெடைக் த, பெரு சசையால்‌ பேராசையினால்‌ 
இரா பகல்‌ -: இரவும்‌ பகலும்‌ ஆழார்து ஆழ்ச்து 
அசலும்‌ முடிந்தாலும்‌ சொச்சாயே கோவுபட்டாயோ?  “ 


நீ அஞ்சாய்‌ நீ ஒய்கன்றாயில்லை ; 
ல்‌ ்‌ * _— [இருளின்‌ திணிவண்ணம்‌. | இருளின்‌ செறிவாலே நீருக்கும்‌ தமைக்‌ 
கும்‌ வாசியறியாதே ஒரு சழியிலே சென்றிழிந்தாள்‌; கழிதான்‌ இரைத்அக்‌ 
கொண்டு இடாகிற்குமாசையாலே அது தன்னைப்போலவே பகவசுவிஷயத்தி 
லீடபாட்ட சலே உறக்கமற்றுக்‌ கதறுனெறதாகச்‌ கொண்டு, ஜயோ! சகடாஸுர 
பங்கம்‌ பண்ணீன பெருமானுடைய செயலிலே நீயும்‌ அகப்பட்டாயோ 
 வென்றோள்‌. I 
...”. சந்தசோப க்றுஹத்இல்‌ ஒரு வண்டியின்‌ ழ்ப்புறத்இிலே சுண்ணனைத்‌ 
க - கொட்டிலிலிட்டுக்‌ கண்வளர்ச்சி ய?சாை யமுனை கீராடப்போனாள்‌; கம்ஸ 
ஜல்‌ ஏவப்பட்ட அ௮சுரனொருவன்‌ அச்‌ சகடத்தில்‌ வர்து ஆவேசித்து ஸ்ரீ 


| 


5 ருஷ்ண சசவின்மேலே விழுக்து கொல்ல முயன்றதை அலிந்த அப்பகவான்‌, 


தத 


ro 
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பாலுக்கு அழுற பாவனையிலே தன்‌ சிறிய இருவடிகளை மேலே அக்யுதைத்‌ 
ததனால்‌ அச்‌ ௪கடு இருப்பப்பட்டுக்‌ ழே விழுந்து அசுரனுட்பட அழிக்த 


தென்ற வரலாறு அதிக, as பிட்‌ ர (௮) 
நொக்தாராக்காதல்‌ கோய்‌ மெல்லாவியுள்ளுலர்த்த * : 
நந்தாவிளக்கமே ! நீயுமளியத்தாய்‌ * 
சேந்தாமரைத்தடங்கண்‌ சேங்கனிவாயெம்பேருமான்‌ * டு 
அந்தாமத்தண்ழோய்‌ ஆசையால்‌ வேவாயே ? (௯) 
நந்தா விளக்கமே அழிவில்லாத விளக்கே! | செம்‌ கனி சிவந்த கோவைக்சனிபோ 
அளியத்தாய்‌ இரங்கத்தகுதியுடைய வாய்‌ ன்ற வாயையுமுடைய 
நீயும்‌ நீயும்‌, எம்‌ பெருமான்‌ எம்பெருமானது 
ள்‌ ட பதட்ட யெ குளிர்ந்த திருத்‌ 
சொரந்து ஆரா [£சோவுபட்டு மாளாத ஆசை | அம்‌ தண்‌ அழகிய கு 
காதல்‌ கோய்‌ சோயானஅ ரு ரமி அன்ரன்‌ கடக்க மீது 
மெல்‌ ஆவி மெல்லிய பிராணனையும்‌ ட்ட 
உள்‌.உலர்த்த உள்ளே உலர்த்த; ஆசையால்‌ விருப்பத்தினால்‌ 
ள்‌ ந லர்‌ே 
செம்‌ தாமரை ய்‌. ப்பன்‌ வேவாயே வே௫ன்றாயோ? 
தட கண்‌ யும்‌ 


உ ஈ -- [நோந்தாராக்காதல்‌. ] “ஆற்றாமையாலே தன்‌ : மாளிசையிலே புகுந்து 
அங்கு எரிறெ விளக்கைக்கண்டு அதன்‌ வெப்பத்தைப்‌ பார்த்து * உடம்பில்‌ கை 
வைக்க வொண்ணாதபடி விரஹஜ்வரம்‌ பற்றி ெரியாநின்ற.த': என்னு கொண்டு 
நீயும்‌ என்னைப்போலே பகவத்‌ விரஹத்தாலே வெதும்புகிருயோ வென்‌ இருள்‌. 


நொந்து ஆராக்‌ காதல்‌ கோய்‌ ௫ உலகத்திலுள்ள வியா இகளுக்கெல்லாம்‌ 
கோவுபடுத்துகைக்கு ஒருசான்வரையிலே முடிவு உண்டு; ப்ரேம வ்யாதி அப்ப 
டிப்பட்டதன்று; ரோவுபடுத்தின அ போருமென்று ஒருகாளும்‌ தணியுமதன்று 
என்றவாறு. இப்படிப்பட்ட காதல்‌ சோயானஅ;, தொட்டார்மேலே தோஷ 
மாம்படி ம்ருதுவாயிறாக்றே ஈற்சிவனைக்‌ குருத்‌துவற்மாக . வுலர்‌ததும்படியாக 
என்பது முதலடியின்‌ கருத்து. இ (ஆசையால்‌ வேவாயே'' என்றதனோடு 
அச்வயிக்கும்‌. முதலடியிற்‌ சொல்லுறெ அம்சம்‌ : விளக்குக்கும்‌. ஆழ்வார்க்கும்‌ 
பொது, ரசொர்தாராக்காதல்ரோப்‌ தமக்கு இருப்பது. போலவே விளக்குக்கு 
மிருப்பதாகவும்‌, தாம்‌ மெல்லாவியுள்ளாலர்த்தப்‌ பெற்றிருப்ப அபோல விளக்கும்‌ 
இருப்பதாகவும்‌ ஆழ்வாருடைய நினைவு, ஸம்‌ 


நக்தாவிளக்கமே | என்றகிடத்து *ஜ்வாலாபேதாநுமாகமிருந்து பார்க்கிறாளன்‌ 
றே”? என்பது சம்பிள்ளையீடு, இதன்‌ கருத்து யாதெனில்‌; ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌, ' 
-அதுமாகத்‌இனால்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ பாஇக்கப்படுவதும்‌ லெவிடங்களிலுண்டு என்று 
நிரூபிக்கப்புகுக்த ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ ஜ்வாலாபேதாதுமாகம்‌ காட்டியிருகன்றார்‌. i 
அதாவது -- சாரீறெ விளக்கின்‌ ஜ்வாலையை நாம்‌ பார்க்கும்போது ஒரே ஜ்வாலை அதது 
யென்பதாகவே பார்க்கிறோம்‌; ஆகவே ப்ரத்யக்தத்‌ தினால்‌ ஜ்வாலைக்யம்‌ கரஹிக்‌ 
கப்படுதெ.௮; உண்மையில்‌ ஜ்வாலைக்யம்‌ டையாஅ; ஜ்வாலாபேதமேயுள்ள த; 

3 ம்‌ 


- அர்க்‌ ல்‌ லன்‌ 
............ 60-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Meluko 
இதக்‌ ய; ன த 1 தல்‌ 7 வத்தக்‌. 2 வ்கி > 


ஆ ஆவரிலு 


௩... கெல 
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அந்த ஜ்வாலாபேதம்‌ அஅமாவேத்வம்‌; . 8) ௯்௲ணவ௱ஈவ௱ாவ தி 
ஜாலா வ.கிக்ஷ்ண ௫௨ திவி.நரமரவ.தீ; வ.த.ஆவயவ வி.நாரரிகா ர 
வரம வூ கூஷணஜாலாவச௫ீ. 7? என்பத அதுமாசசரீசம்‌. ஆக இவ்வறு 
மாகத்‌ தினால்‌ ஜ்வாலாபேதம்‌ க்ரஹிக்கப்பட்டால்‌ ஒவ்வொரு க்ஷண தீதிலும்‌ 
புதிய புதிய விளக்கு உண்டாதெது என்றதாகத்‌ தேறி சித்ரம்‌; இக்கனே 
தேறிவிட்டால்‌ ஈந்தூவிளக்கமே | என்னு சொல்வதற்கில்லை; அழியாத ஒரே 
ஜ்வாலையாக இருக்தாலன்றோ நந்தாவிளக்கென்னலாம்‌, ஆம்வாசோ நந்தாவிளச்‌ 
கமே யென்றார்‌; ப்ரத்யக்ஷ ஸித்தமான வத்தனையையேகொண்டு அருளிச்செய்‌ 
இருசென்று உபபத்தி, 
்‌ அஸியத்தாய்‌ க ஐயோவென்அ இரங்கவேண்டும்படி யிராகின்‌ருயென்றபடி/ 
சரட்டுக்குக்‌ கண்காட்டியான வுனக்குப்‌ பரார்த்தமரன வுடம்பில இப்படி 
சோவுவருவதே! என்று சொச்து சொல்லுறெபடி, ்‌ 
[சேர்தாமரை யித்பாதி,] செச்தாமசைபோன்ற கடங்கண்களாலே குளி 
சக்‌ கடா, கொவ்வைக்கனிபோன்ற திருவதசம்‌ :துடிப்ப இன்சொல்‌ 
சொல்துமவனான எம்பெருமானுடைய அழயெ திருச்‌ அழாய்மாலை பெறவேணு 
மென்னுமாசையரலே நீயும்‌ என்னைப்போலே. வேவாகின்றாயோ ? ட (௯) 


வேவாராவேட்கைரோய்‌ மேல்லாவியுள்ளுலர்த்த ஈ' 
ஓவாதிராப்பகல்‌ உன்பாலேவீழ்த்தொழிந்தாய்‌ 5 
மாவாய்பிளந்து மருதிடைபோய்மண்ணளந்த ஈ 


மூவாமுதல்வா ! இனியெம்மைச்சோரேலே. (௧௦) 
மா வாய்‌ குதிரைவழ.வாகவந்த கேஜ | வேட்கை சோய்‌ ஆசை சோயான௮ 
7 6 பிலம்து யென்னுமசச னுடைய | மெல்‌ ஆவி மெல்லிய ஆத்மாவை 
வாயைப்பிளக்தவனும்‌ உலர்த்த குகுத்தலத்ருச வற்று 
இரட்டை மருதமரங்களி ட) ்‌ ்‌ 
மகுஅ இடை ன கவே சவழ்க்து செ இராப்‌ பகல்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ 
போய்‌ ன்அ அவற்றை மாறித்‌ | ஒவாஅ இடைவிடாமல்‌ 
அத்தள்ளினவனும்‌ உன்பாலே உன்னிடத்திலேயே 
53 (க்ரிவிக்மனாய்ப்‌) பூமி வீழ்த்து ஈபெடுத்தி ல்‌, 
மண்‌ அளந்த யை அளச்துகொண்ட ஒழிக்தாய்‌ உயபேகதித்‌ விட்டாய்‌; 
வனுமான (போன அபோகட்மெ;) 
மூலா முதல்வா அழியாமுதல்வனே !, இனி இனிமேல்‌ 
வேவு ஆரா ஷ்‌ வேகச்செய்‌.அம்‌ | சமை எம்மை 
ல்‌ ஆ கீருப்தியடையாத சோமேல்‌ கைவீடவேண்டா. 


த [வேவாரா வேட்கையோய்‌,] இப்படி அளவுகடந்த ஆர்தியோடே 
்‌ ர்க ஆழ்வாரைக்‌ குளிசகோக்கி ஒருவாறு சசுப்படுத்தவக்‌து நெருக்கிய 
எம்பெரு, சசைக்குகித்து, பிரானே | லெஈாள்‌ சலிர்‌.தவிடுவகன்றியே மேன்மே 
இட்‌ கின்‌ சலிகின்ற விரஹவ்யஸகமான அ எற்கனவே மெலிச்துபோன ஆத 
ல்‌ ரி சி2வும்‌ நோவுபடுத்த இசவும்பகலும்‌ இடைவீடாதே உன்னுடைய குண 
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சேஷ்டிதங்கையே நினைக்து ரைர்து உள்கரைச்து உருகும்படியரகச்செய்‌ இட்‌ 
i; இவ்வளவுசெய்‌ த நீ இனி ஒருகாலமும்‌ என்னைக்‌ கைவிடாதே கொள்ள 
வனும்‌ என்று மிரார்த்திப்பதாய்ச்‌ செல்னுறெது இப்பாசுமம்‌, 


ஒருசாள்‌ கம்ஸனாலேவப்பட்ட கேசியென்‌ பானோர்‌ அசுரன்‌ குதிசையினரு 
வத்தோடு ஆயர்கள்‌ அஞ்சிஈடுக்கும்படி கனைதக்த,ச்‌ அமத்திக்கொண்டு கண்ண 
பிரான்மேற்‌ பாய்க்துவர, அப்பெருமான்‌ தன்‌ இருக்கையை ஈன்றாகப்பெருக்‌ி 
கிட்டி அதன்வாயிற்கொடுத்துத்‌ தாக்ப்‌ பற்களையு திர்த்து உதட்டைபிளர்து 
அதனுடம்பையும்‌ இருபிளவாக வூிர்க்‌து தள்ளினனென்ற வரலாறு மாவாய்‌ 
பிளந்து என்றவிட த்து அறியத்தக்கது. 


குழக்தைப்பருவமுள்ள கண்ணன்‌ அன்பப்படுஜன்ற பல விளையாடல்களைச்‌ 
செய்யக்கண்டு கோபித்த யசோதை க்றாஷ்ணனைத்‌ இருவயிந்தில்‌ கயிற்றினால்‌ 
கட்டி ஒருசலிலே பிணிச்‌.துவிட, கண்ணன்‌ அவ்வுரை யிழுத்‌ துக்கொண்டு தவழ்‌ 
த்து அங்ுர்த இரட்டை மருதமர [யமளார்‌ ஜு] தீ இன்கடுவே எழுந்‌ தருளிய 
பொழுது அவ்வுமல்‌ குறுக்காய்கின்று இழுக்கப்பட்டபடியினாலே அம்மரங்க 
ஸிரண்டும்‌ முதிர்‌ அவிழும்‌ தவளவில்‌ முன்‌ சாசகர்‌ சாபத்தால்‌ அம்மரங்களாய்க்‌ 
இடந்த ஈளகூபரன்‌ மணிக்ரீவன்‌ என்னும்‌ குபோபுத்சர்‌ இருவரும்‌ சாபச்‌ 
தீர்க்கு சென்றனர்‌, [இச்தக்குபேரபுத்திரர்கள்‌ மூன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ பல அப்‌ 
ஸ.சஸ்ஸ்‌ திரிகளுடனே ஆடையில்லாமல்‌ ஜலக்ரீடை செய்துகொண்டிருக்கையில்‌ 
சா.சதமுனிவர்‌ அங்கு எழுர்கருள, மங்கையர்‌ அனைவரும்‌ ஈாணங்கொண்டு 
ஆடையுடுத்துநீக்ச, இந்த மைர்தர்மாத்திரம்‌ மதுபானமயக்கத்தால்‌ வஸ்த்ர 
மில்லாமலேயிருக்க, காரதர்கண்டு கோபங்கொண்டு :மசங்கள்போலிருக்தெ. நீஸ்‌ 
கள்‌ மாவ்களாவீர்‌' என்று சபிக்க, உடனே அவர்கள்‌ வேண்டிக்கொண்ட தற்கு 
இசங்கி :கெடுக்காலஞ்சென்றபின்பு இருபால்‌ உங்களையடையுஞ்சமயத்தில்‌ இவ்‌ 
வடிவமொழிச்‌து முன்னையவடிவம்பெற்று மீள்வீர்‌' என்று சாபயிடை கூறிப்‌ 
போயினர்‌. இங்கனம்‌ சாபத்தினால்‌ மாங்களான இவற்றில்‌ கம்ஸனால்‌ ஏவப்‌ 
பட்ட இரண்டு அசுரர்களும்‌ ஆவேரித்துக்டெச்தனர்‌.] என்ற வரலாறு மரு 
திடைபோய்‌ என்றவிடத்திற்கு அறியத்தக்கது, மண்ணளக்தவரலாறு [ச்சி 
விக்ரமாவதாரசரிதம்‌] ப்ரஸித்தம்‌, as a (௧0௦) 


சோராதவேப்போருட்கும்‌ ஆதியாஞ்சோதிக்கே * 
ஆராதகாதல்‌ குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 
ஓராயிரம்சோன்ன அவற்றுளிவைபத்தும்‌ * 


சோரார்விடார்கண்டீர்‌ வைகுந்தம்திண்ணெனவே. (௧௧) 
சோசாத ஒன்‌ அக்குறையாத | தராத காதல்‌ (அக்‌ ஆசையையு 
எப்‌ பொருட்கும்‌ எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ டையரான 
ஆதி ஆம்‌ காரணபூதனாகப்பெற்ற குருகூர்‌ ்‌ வார்‌ 

ஒளியுருவனான எம்பெரு சடகோபன்‌ | 525 


சோதிக்கே { மானுக்கே இர்‌ ஆயிரம்‌ ஒராயிரமாக 
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1) திருவாய்மொழி -- திவ்யர்ர்த்ததீபிகை. 
சொன்ன அருளிச்செய்த பாசுரங்க | வைகுந்தம்‌ பரமபதத்தை 
அவற்றுள்‌ ளுச்குள்ளே இிண்ணெனவே திடமாகவே 
ட்ட நீதப்பத்‌ அப்‌ பாசுரங்களை 3 விடாமல்‌ நித்யாஅபவம்‌ 
இவை பததம இ யும்‌ விட ah பண்‌்ணப்பெறுவர்கள்‌, 
சோரார்‌ மறவாதவர்கள்‌ 


(கண்டீர்‌ முன்னிலையசை.) 
* *:௫ _ |சோராதவேப்போருட்கும்‌] இப்படி எம்பெருமானைப்‌ 'பிரிக்த அயரத்‌ 
தினால்‌ முடியப்புகுற தம்மை உய்கித்தற்பொருட்டு வரது ஸேஃவஸாதித்தரறா 
சின எம்பெருமானைக்கண்டு தாம்‌ உஜ்ஜீவித்து, தம்முடைய உஜ்ஜீவன த்தாலே 
எம்பெருமானுடைய ஸர்வேச்வசத்வம்‌ ஒனிபெற்ற படியைக்கண்டு சாலவுமு 
வந்து அவனுடைய ஸர்வேச்வரத்வத்தை கெஞ்சார ௮அபவிக்‌.து, இப்படி ஸர்‌ 
வேச்வானாயிருக்‌ த எம்பெருமான்‌ பக்கலுள்ள ஆசையாலே சொன்ன இத்திரு 
வாய்மொழியை ய தமாக !அஅளர்திக்குமவர்கள்‌ ஒருகாளும்‌ எம்பெருமானைப்‌ 


பிரியார்கள்‌, இத திண்ணம்‌ என்று இப்பதிகம்‌ கற்றார்க்குப்‌ பயனுரை தித்‌ 
தீலைக்கட்டினாராயிற்று. 


“சோசாத வெப்பொருட்கு மாதியாஞ்சோதிக்கே” என்றது எம்பெருமா 
அக்கு இயற்கையாகவுள்ளபடியைச்‌ சொன்னதன்ற ; இப்பதிகத்தை அம்வார்‌ 
அருளிச்செய்கபின்பு நேர்ந்த தன்மையைச்‌ சொன்னபடி. ஈம்பிள்ளையீடு காண்‌ 
மின்‌ ;-'£இவ்வளவீலேவர்‌ து இவரோடே கலந்‌ து இவரை யுளசாக்குகையாலே 
ஒன்றொழியாதபடி ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ ஈச்வரனுமாய்‌ இவசோடே வத்து 
கலக்து அத்தாலே உஜ்ஜ்வலனுமாயிருக் சான்‌; இவர்க்குவர்து முகங்காட்டுவ 

தற்கு முன்பு ஸர்வேச்வரத்வமும்‌ அழிந்தது போலேடெர்க து; இவசொரு,க் களை 
யும்‌ சோரக்கொடுக்கவே 'ஸர்வேச்வரத்வம்‌ அழியுமிறே, இவரிழவு ச வர்து 
முகங்காட்டினபின்பு எல்லாப்‌ பொருட்கும்‌ நிர்வா ஹகனானான்‌. 1” 


வெறுக்குருகூர்ச்‌ சஉ2கோபரயிருந்த ஆழ்வார்‌ * ஆராத காதத்குருகூர்ச்‌ 
சடகோபரானார்‌ இச்திருவாய்மொழியிலென்சு. காதலையிட்டே நிரூபிக்கத்‌ 
தீகுக்தவரானார்‌, CITT] CITT} (௧௧) 


அஉவரவு: வாயுக்‌ கோள்‌ காமுற்ற கடனூழி சை தோற்றோம்‌, இருள்‌ 
சொர்னு வேவாசாச்‌ சோராத திண்ணன்‌, ய 


அம்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


இரண்டாம்பத்‌௫ முதல்‌ இருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று. 
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ஸ்ரீ£ 
ஸ்ரீமக்கிகமாந்தமஹாதேசிகனருளிச்சேய்த 
த்ரமிடோபதிஷூத்‌ தாத்பர்ய ரத்‌. தாவளியில்‌ . 

இத்திருவாய்மொழிக்கான ச்லோகம்‌. 
நிஜாகிவெ௨ககவாஉா தி ஜ.மடதொ2ஜவஹுகெதொல ககா ௫௪ 
௧_தஷ ௦ ஹெ குவா விலுயவி.கமணாக௫ காம-ஆஜெராலி' ' 

[தாக | 
வி தாகெஷ்வாவிஸ௦கமண த உவஹுமொஷணாவஜ-நாஹூாு 
உ ஷாஹாஉஹஷீ மொெளறெ? உணவி: ஹூரராஉ௫ஹுஹக௦ ஜ.மா௨]|| 


[நித்ராதிச்சேதகத்வாத்‌] முதத்பாட்டில்‌ மடகாராய்‌| 'ஆயுமமறாலகும்‌ அஞ்சி 
அம்‌ நிதஞ்சாயால்‌-எம்‌மேபோல்‌' இத்யாதியினால்‌ உறக்கங்கெடுக்‌ சமை சொல்‌ 
லப்பட்டஅ. [அரதிஜாகத$] இரண்டாம்பாட்டில்‌ ££எம்மேபோல்‌...கூர்வாய 
வன்றீலே! சேட்பட்ட யாமங்கள்‌ சேராத இரங்குதியால்‌” என்று ஒருகாலும்‌ 
தமிய்புறாதபடி சைதில்யத்தை யுண்டாக்னெமை சொல்லப்பட்ட. [அஜஸ்‌ 
ரஸம்சேளைபக்த்வாத்‌] 3. “கி முத்தக்கண்‌ அயிலாய்‌ செஞ்சுரி ஏங்கு இயால்‌'* 
என்று ஸர்வகாலத்திலும்‌ ச்தோபத்தையுண்டாக்குக்தன்மை சொல்லப்பட்டது. 
[அக்வேஷ்டூம்‌ ப்ரேரகத்வாத்‌| 4. '*கடலும்‌ மலையும்‌ விசும்புக்துழாய்‌ எம்போல்‌?? 
என்று கடல்மலை விசும்பு முதலான எல்லாவிட த்திலும்‌ கன்னைத்‌ தேடும்படி. 
செய்யுக்தன்மை சொல்லிற்று, [விலய விதரணாத்‌] 9. தோழியரும்‌ யாமும்‌ 
போல்நீராய்‌ செடிழ்ன்ற?' என்று முடியும்படியான நிலைமையை விளக்குக்‌ 
தன்மை சொல்லிற்று, [கார்ச்யதைக்யாதி க்ருத்த்வாத்‌]. 6, சாண்மதியே! 
தீ யிச்சாள்‌...மாழார்து தேம்புதியால்‌” என்னு க்ருரித்தப்போதல்‌ தைர்யமடை 
தல்‌ முதலான தன்மைகளைப்பண்ணுகன்றமை சொல்லிற்று, [சித்தாகேேபோத்‌] 
7, எதொற்றோம்மடரெஞ்ச மெம்பெறாமான்‌ ஈாரணத்கு?? என்று: மாஸ்ஸைக 
கொண்டு போது போக்கவொண்ணாதபடி அதை அபஹரிக்குர்தன்மை சொல்‌ 
விற்று, [விஸம்ஜ்ஜீகரணத$] 8. மாநீர்ச்கழியே!, போய்‌ மருளுத்திசாப்‌ 
பசல்‌ அஞ்சலும்‌ மிதஞ்சாயால்‌' என்று ஒன்றுக்தெரியாதபடி மதிமயச்சுத்தை 
உண்டாக்குந்தன்மை சொல்லிற்று. 1 OTL 

[உபஸம்சோஷண ஆவர்ஜநாப்யாம்‌] 9. 4 ாதல்தேரய்‌ மெல்லாகியுள்ளு 
லர்த்த என்னு ஈற்வேனைக்‌ குறுத்துவத்றாக, வுலர்த்துக்சன்மையும்‌, 10, 
“மாவாய்‌ பிளர்‌து மறாதிடைபோய்‌, மண்ணளந்த” என்று மறந்து பிழைக்க 
விரோதி நிரஸஈாதி வசீகரண சேஷ்டிதங்களையுடையனா: யிருக்‌ 


வொண்ணாதபடி - ்‌ / 
பல்‌ சொல்லிற்று. ஆக இத்தனை விஷயங்களையும்‌, தெரிவிக்கின்ற இத்‌ 
ன்‌, மியினால்‌ ஆழ்வார்‌ என்ன சொன்னாசானாரென்னில்‌; [த்ருஷ்டாஸ்‌ 


வாதஸ்ய செளரே$ ௯ஷணவிரஹதசாதுஸ்ஸஹத்வம்‌ ஜகாத] பரம போச்யனான 

எம்பெருமானுடைய விர ஹம்‌ ஒரு கொடிப்பொழுதும்‌ ஆ. த்றக்கடிய சன்று 

என்ற அருளிச்ரிசய்‌ சாசாயிற்று, i ன்‌ 2 
அப்புல்பிளளை பொன்னடி.கள்‌ போற்றி, . 
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ஸ்ரீ. 
இருவாய்மொழி நூற்றத்‌தா.இ- 
வாயுக்‌ திருமால்‌ மறையநீற்க்‌, ஆற்றாமை 
போய்லிஞ்சி மிக்க புலம்புதலாய்‌ --- ஆய 
அறியா தவற்>ோ டணைந்தழு.த மாறன்‌ 
சேறிவாரை நோக்குக்‌ திணிந்த. 


(அடியார்‌ ௮அபவிக்கலாம்‌ | (அசேதனங்களாகையர 
வாயும்‌ படி) ட்டுகையையே | ஆய அறியாத லே தம்முடைய அக்‌ 
ஸ்‌வபாவமாகவுடைய வத்னோடு கத்தை) ஆராய அறியா 
3 ச்ரியபதியான எம்பெரு தவற்றை 
நகு மான { மான்‌ அணைந்த கட்டிக்கொண்டு 
(கண்ணுக்குப்‌ புலப்படா (அவற்றை ஸமஅக்திளா 
மஸ்த்‌ நிற்க மல்‌ பிரிந்த) மறைக்‌ | அழத சுக்கொண்டு) அழுத 
திருக்க (அதனாலே) மாதன்‌ ஆழ்வார்‌ 
வ [சோகம்‌ அதிகரித்த | செறிவாரை பல்லவ பணியுமவர்‌ 


மிக்க புலம்பு [மிகவும்‌ ௮ழும்படியான திணிச்சு  [ இடமாகச்‌ கடாகதித்தறுள்‌ 
தல்‌ ஆய்‌ நிலைமை சேர்க்து சேக்கும்‌ | வர்‌, 

ஓ * * அ மேன்மை நீர்மை வடிவழகு ஆயெ மூன்றும்‌ குறைவின்றியே உண்‌ 
டாய்‌, அவதாரத்தில்‌ பிற்பட்டவர்களு மிழக்கலேண்டாதபடி முகங்கொடுத்துக்‌ 
கொண்டு, கிற்றே ஸ்தலமான அர்ச்சாவதார கிலங்கணாட்‌ நெர்ததான இருக்‌ 
குலுங்குடியி2ல $ அஅபவிக்க ஆசைப்பட்டுக்‌ இடையாமையாலே கண்ணாஞ்‌ 
சுழலையிட்டு, சாரை அன்றில்‌ கடல்‌ வாடை. வானம்‌ மதி இருள்‌ கழி விளக்கு 
முதலான உலகப்பொருள்களும்‌ தம்மைப்போலே பகவத்‌ விரஹத்தாலே நோவு 
படுறனவாசக்கொண்டு அவற்றுக்குமாகத்‌ தரம்‌ சோவுபட்டுச்‌ செல்லுறெபடி. 
யைப்‌ பேசினது ௪ வாயுந்திரையுகளு மென்றெ திருவசய்மொழி, இங்கனம்‌ 
வில-க்ஷண்மான நிலேமையையடைந்த ஈம்மாழ்வார்‌ அடியார்களை பகவத்‌ விச்லே 
ஷம்‌ சேராதபடி பரிபூர்ண கடாக்ஷஞ்‌ செய்‌ தருள்வசென்ற தாயிற்று. 


தரமிடோபநிஷத்‌ ஊங்கதி. 

வாவா. நல.த.த, ஊறு யெவெறிமஅணாவஹிவுரல 

அஉ ரஹ்‌ ுவிஷஉமாலவில$ | 

ஹவ.ா.ஈவி வூஹ29 வி நவவ மாவாஜு 

சூஹ்‌ ஆி.கியர.அ௯ஹட மாாஙமிமாலெ [| 
(கருத்து. ஆழ்வார்‌, ழே எம்பெருமானுடைய திறாக்குணங்கசோ அறுபவித்த 
தீனால்‌ அவனுடைய திருமேனியோடே A கவே தாமன்‌ அ பாரித்து 
அஅ கடைச்சப்பெறாமையாலே வருத்தமுற்று, ஈரசை அன்தில்‌ முதலிய ஸகல 
பதார்த்தங்களும்‌ தம்மைப்போலவே பகவக்கிஷப விரஹத்தாலே கலேசப்படு 
இறெனவாகக்கொண்டு பேசினார்‌ இத்‌ இருவாய்மொழிபிலென்ச, sas (£) 

. ஜீயர்‌ இறுவடிகளே சாணம்‌, 


$ “கம்பியைத்‌ தென்குறுங்குடிகின்ற'' என்ற பாசம்‌ காண்க, 
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ஸ்ரீ. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
்‌ இரண்ட ம்பத்‌ - இரண்டாம்‌ திருவாய்மொழி, 
திண்ணன்வீடு. 


த 


ப 


அவதாரிகை, 


ணட கட்ச க்‌ 

கீழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்க்கு உண்டான நிலைமை லோகவில 
கணமாக விருந்த, பேச்சுக்கு கிலமல்லாத ஆத்ருமையிலே இருக்கார்‌. 
ஆக்ிமுமை கைபுரண்டதாகுங்காலத்திலே எம்பெருமான்‌ 
வரது முகவகாட்டி அச்வஸிப்பிக்தல்‌ முறைமையாதலால்‌ அவன்‌ அங்கனமே 
௨௫௮ முகங்காட்டினன்‌! உடனே அர்த ஆற்றாமை போனவிடம்‌ தெரியாமே 
போயிற்அ. உடனே தேறுதலடைர்க ஆழ்வார்‌, எம்பெருமானுடைய பமத்வம்‌ 
ஸெளலப்யம்‌ என்கிற இரண்டு குணங்களிலே ஸெளலப்யமானஅ பேசப்பேச 
உருகப்பண்ணுமதாதலால்‌, £இப்போதஅதான்‌ சிறிது தேறுதலடைந்த சாம்‌ 
அர்த ளெளலப்ய குணத்தைப்பேசி கெஞ்சழியவொண்ணாது; * நெஞ்சால்‌ 
நினைப்பரிசால்‌ வெண்ணெயூணென்னுமீனச்சொல்லே * என்றெபடியல்லாமல்‌ 
தரித்துநின்று பேசலாம்படியான பமத்வத்தைப்பத்றிப்‌ பேசுவோம்‌? என்‌ 
றெண்ணி அதனைப்‌ பேசுறொர்‌ இத இருவாய்‌ 2மாழியில்‌, 

* உயர்வறவுயர்கலம்‌ என்றெ முதல்‌ திருவாய்மொழியிலும்‌ பாத்வம்‌ 
பேசப்பட்டிருர்தாலும்‌ இங்குப்‌ பேசுறெபடியில்‌ வைலக்ஷண்யமுண்டு, அங்கு 
ஸ்வாஅபவரூபமாசவே சென்ற; இங்கு உபசேசரூபமாகவு முள்ள, அங்கு 
- அர்வயமுகத்தால்‌ ௮ருளிச்செய்யப்பட்ட,த; இங்கு அச்வய வ்யஇிரேகங்களி 
சண்டினாலும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்படுறெஅ, [எம்பெருமானே பாத்வமுடைய 
வன்‌ என்று சொல்லுதல்‌ அர்வயமுகத்தாலே சொல்லுதல்‌, எம்பெருமானை த்‌ 
தவிர்த்து மற்தையோர்க்குப்‌ பசத்வம்‌ அஸம்பாவிதமென்று நிரூபித்தல்‌ வ்யதி 
ரேகமுகத்தாலே : சொல்லுதல்‌,] அங்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ உபநிஷத்‌ அக்களை 
அடியொத்தி அருளிச்செய்தார்‌; இங்கு இதிஹாஸ புராண ப்ரச்ரியையாலே 
அருளிச்செய்றொர்‌, அங்குப்‌ பரத்வத்திலே பரத்வமறாளிச்செய்‌்தார்‌; இக்கு 
அவதாரத்தில்‌ ப.ச.த்வமருளிச்செய்கறார்‌ என்று இங்கனே பல வாசிகள்‌ காண்க, 

ஒரு குண த்தையே பலகாலும்‌ அஅபவித்தாலும்‌ தெகுட்டும்‌ விஷயமன்‌ 
ழே, “எப்பொழுதும்‌ காள்‌ இங்களாண்டூமியூழிகொறும்‌, அப்பொழுதைக்கப்‌ 
பொழு என்னாராவமுதமே!? என்றன்றோ ஆழ்வார்‌ தாமருளிச்செய்வது. எம்‌ 
பெருமானுடைய திவ்ய சேஷ்டிதங்களோ 'இவ்ய அவயவங்களோ இவ்யா,க்க 
ஸ்வரூபமோ திவ்ய குணங்களோ ஒருகால்‌ ௮அபவிக்சப்பட்டாயிற்றேயென் து 
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0 1 திருவாய்மோழி _ திவ்யார்த்ததீபிகை: : 


ருக்தி தோஷ சங்கையினால்‌ மறுபடியும்‌ ' பேசப்படாதொழியில்‌ இவ்விஷயம்‌ 
விலக்ஷணம்‌ என்றதாகுமத்தனை: விலக விஷயங்களை ப்ரகாரபே தமிருக்‌ 


கோ இல்லாமலோ எத்தனை தடவை பேனொலும்‌ புஈருக்தி தோஷமாகாதென்பத 


ஞாபகமிருக்கத்‌ தக்கது, 


இங்கே ஈம்பிள்ளை யீடு காண்மின்‌ 
ஒருகாற்‌ சொன்னோம்‌ என்று கைவால்‌ யிருக்கவல்லரல்லர்‌ 
இவர்‌; ஒருகாற்‌ சொல்லிற்றென்று கைவாங்கலாம்‌ விஷயமன்று அது, 
இனித்தான்‌ பகவத்விஷயத்இல்‌ புஈருக்தி தோஷாயவாகாது. ஒரு 
குண கதையே எக்காலமும்‌ ௮துபவிக்கவல்லா சொருவர்‌ இவர்‌; ஒரு 
குணக்தன்னையே “இதுக்கு முன்பு அதுபவிப்பித்தது இக்குணம்‌” 
என்று தோத்றாதபடி கணந்தோறும்‌ புதுமை பிறப்பித்து அப 
விப்பிச்கவல்லர ¥னொருவன்‌ அவன்‌,”? இசயாத,. - 
பேசின கையே மற்றொருகால்‌ மீண்டும்‌ பேசுமிடங்களெங்கும்‌ ஒவ்வொரு வாசி 
யிருப்பதுபோலவே இத்‌ திருவாய்மொழிக்கும்‌ டப உயர்வறவுயர்நலத்தித்‌ காட்‌ 
டில்‌ கெவொகியுண்டென்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது, “ட டட 
'திண்ணன்வீட முதல்முழுதமாய்‌ * 
எண்ணின்மீதியன்‌ எம்பெருமான்‌ 5 
மண்ணும்விண்ணுமேல்லாம்‌ உடனுண்ட 5 ௩ம்‌ 


்‌ கண்ணன்கண்ணல்லது இல்லையோர்கண்ணே ை (க) 
இ திண்மையையுடைய கண்ல பவ்ய { ஒருங்கே அமுஅசெய்தவ 
தன்‌. கல்ல னான 
வீடு முதல்‌ மோக்ஷம்‌ முதலாக நம்‌ கண்ணன்‌ சமது சண்ணபிரானே 

3 எல்லாவற்றையும்‌ அளிப்‌ : 
முழுஅம்‌ ஆய்‌ { பவனாய்‌ சண்‌ . (உலகுக்கு) இறைவன்‌; 
எண்ணின்‌ நினைவுக்கு அப்பரற்பட்‌ ட 

மீதியன்‌ | வனம்‌ கட்டட | அல்ல அல்லாமல்‌ 


எம்‌ பெருமான்‌ எமக்கு ஸ்வரமியாய்‌ 
மண்ணும்‌ விண்‌ பூமியும்‌ ஆகாசமுமரயெ 
ட்‌ எல்லாம்‌ முழுவதையும்‌ இல்லை இல்லை, 

கற்‌ ழு -- [திண்ணன்வீ6,] கண்ணபிரானே உலகுக்கெல்லாம்‌ நிர்வாஹக சொன்‌, 
திரு மோக்ஷம்‌ முதலிய கைல புருஷார்‌ச்‌.சங்களையும்‌ அளித்‌ தருள்பவனாய்‌ 
எண்ணிறந்த தஇருக்குணங்களையுடையனாய்‌, . அக்‌ குணங்களைக்காட்டி கண்னை 
மிடுபடுத்திக்கொண்டவனாய்‌, பிரளயாபத்து வக்தபோஅ பூமி முதலான ல 
லோகங்களையும்‌ ஒருசேரத்‌ திருவயிற்றிலேவைத்லு சோக்குபவனான ஈமது 
சண்ணபிசானே உலகுக்கெல்லாம்‌ கண்ணாயிருப்பவன்‌,  _* ! :: 


ஒர்‌ சண்‌ ' வேறொரு தலைவன்‌ 


- _ ட்‌ ஆ. LJ உ. ்‌ - 
ப திண்ணன்‌ என்றவிடத்‌.அ மகரனகரப்போலியாய்‌, : திண்ணம்‌ என்றபடியா 


ழ்‌ சக்‌ கொண்டால்‌, இப்போது சொ ல்னுறெ விஷயம்‌ அசைக்க முடியாதது என்ற 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 
% க்‌ ப்‌ ௫ 


ட்ட Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்து - இரண்டாம்‌ திருவாய்மோழி - திண்ணன்வீூ, ௨, 8 


கரும்‌ இன்‌ ௩ல்‌ வீட? என்று கொண்டு இடமாயும்‌ விலக்ஷ்ணமாயு மிருக்றெ 
த தாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌, ஒரு சாளுமழியாக பசமபதம்‌' முதலிய, 
ல லோகங்களையும்‌ தன்‌ விபூதியாகவுடையவன்‌. என்றும்‌ பொருளாகலாம்‌ 
_ எண்ணின்‌ மீதியன்‌ என்றால்‌ எண்ணுக்கு மீறியுள்ளவன்‌ என்றபடி (துன்ன! 
அளாலோ விபூதிகளாலேோ எண்ணை மீறினவனென்றபடியாய்‌ வாவ்மாஸரபறிச்‌ 
சேத்ய ஸவரூபரூபகுண விழதிகளுடைமை சொல்லிற்றாகுமென்க, 

* மண்ணும்விண்ணுமெல்லாமுடன்காத்த ?” 'என்னாதே உண்ட ள்ன்றது 

] = 
அவத்தின்‌ சணிணமானது தனக்கு உணவுபோலே பரம போக்யடும்ன்பன்த த்‌ 
காட்டுதற்காம்‌, பிரளயகாலத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ , *£ மண்ணாடும்‌ -விண்ணாடும்‌, 
வானவரும்‌ , தானவரும்‌ மற்துமெல்லாமுண்ணாத பெருவெள்ள முண்ணாமல்‌ 
தான்‌ விழுங்க உய்யக்கொள்ளுரொனென்பது நூத்கொள்கை, எல்லாரையும்‌ 
இருவயித்திலேவைச்‌ அக்‌ காத்தருளினவன்‌ நிர்வாஹகனாயிருக்கத்‌ தகுதியுண்டே 
யன்றி, அவனது திருவயிற்றினுள்ளே டெர்கு ரகூணம்‌ பெற்று :வெளிவக்‌ த 
சிறுசெய்வங்களுக்கு கிர்வாஹகச்வம்‌ அஸம்பாவிதம்‌ என்று: இப்பாக.ா.தஇனால்‌ 
காட்டப்பட்டதாயிற்று. த 
கண்‌ என்றது “வகா ஜெவா நாஜு:கு அடா நாடி? என்ற சர தி 
யின்‌ சாயையாலே யென்க. ப்பட ; 


vs ௩. 


ஏ பாவம்‌ ! பரமே ! ஏழுலகும்‌ * 


ஈபாவம்சேய்து அருளாலளிப்பாரார்‌ 2 * ப வகைக்‌ 
மாபாலம்விட அரற்குப்பிச்சைபேய்‌ * ச 
கோபாலகோளரி ஏறன்றியே, , க்க க > (2) 
மிகப்பெரிதான (பிரம ஏழ்‌ உலகும்‌ . ப ற்‌ 
மா பாவம்‌ ள்‌ த்தி) மாயனை அவீட் ணன்‌ ்‌ பலம்‌ சொரி ர்ச்‌ 
்‌ 3 நீங்கும்படி செய்த | செய்து 4, ர்‌ 
அரற்கு சிவபிரானுக்கு 3 அருளால்‌ -, க்ருபையினாலே ' ட 
பிச்சை பெய்‌ பிகையிட்ட அளிப்பார்‌ ர்‌: காப்பவருண்டோ 2: ; 
கோபாலன்‌ க்ப்‌ அக த எ பாவம்‌ ஐயோ! ம்‌ 
கோள்‌ அரி எறு ['வலிமைதங்யெ ஆண்சிங்க . 410 ஆ 
அன்றி மல்லது பாமே'. { ததத த லத்‌ 
(வேறொருவர்‌) ற்‌ _சம்மாலாகுமோ 2 ்‌ 


ச ட ௬-- [ஏபாவம்‌ பரமே.]  ஈக்கண்ணன்‌ .சண்ணல்லஇல்லையோர்சஸ்டோ. 1 
என்‌ றருளிச்செய்த ஆழ்வாரை ரேரக்ிச்‌ திலர்‌ (இப்படிச்‌ சொல்லலாமோ p ச 
மன்‌ சிவன்‌ முதலானாரும்‌ ஈச்வரர்கள்‌ என்னு. காட்டுகின்ற பிரமாணங்கள்‌ இல்லை 
யோ?" “என்ன; அவர்கள அ : சரித்திரங்களை ஆராய்ர்‌துபார்த்தால்‌ அவர்கள்‌ 
ஈச்வரர்களாகத்‌ தகுதியில்லை ஆபத்துவந்த காலத்‌ இலே அவர்களைக்‌ காத்தரு 
ஸினவனாசக ப்‌சஸித்திபெற்ற எம்பெருமானே ஈச்வரன்‌ என்று கிலைசாட்டுஜொ 
ரிதில்‌ * வேதாபஹார குருபாதக்‌ உ இத்‌'யடிதி ஸ்கோத்ரசத்‌ா . ஸ்ரீஸூக்திக்கு 
இப்பாசுழம்‌ மூலம்‌. ... ie ப ப ல க கற்க 


௩ ட ்‌ 4 5 
1 CC-0. Bhagavad Ramanuja National.Research Institute, Melukote Collection. - 
ரா ல்‌ பத ததத பசய்து பது கில்‌ தப்ப அழக வரல ப: ந்‌ அச அக்கு | த்‌ ட 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ஷ்‌ திருவாய்மோழி அ திவ்யார்த்ததீபிகை, 


தொடங்கும்போதே ஏபாவம்‌ !. என்றது ஆழ்வாருடைய மிக்க அக்கத்‌ 
தைக்காட்டும்‌. மாணிக்கத்‌திற்கும்‌ களிமண்ணுக்கு முள்ள வாசியை ஒருவன்‌ 


எடுத்‌ அரைக்கவேண்டுமோ ? அவரவர்களே அசாயாலமாகத்‌ தெரிர்துகொள்ள ' 


வேண்டிய விஷயத்தையும்‌ நான்‌ எடுத்துக்‌ கூறவேண்டும்படியாவதே | என்று 
வருத்‌.தங்காட்டுறெபடி. ஹர? என்ற வடசொல்‌ பரமென கச்‌ திரிந்தது, எம்பெரு 
மானை அஅபவிப்பதத்கென்று பிறந்த எனக்கு மூடர்களைத்‌ தேற்றவேண்டுவ 
அம்‌ ஒரு சுமையாக வர்து நிற்னெ்றதே ! என்ற வருத்தத்தைப்‌ பரமே! என்ற 
தனால்‌ சாட்டுகறெபடி, “'பகவத்குணாதபவம்‌ பண்ணுகையொழிய இது ஈமக்கு 
ஹமாவதே !”' என்பது ஈடு, 
அருளால்‌ ஏழுலகும்‌ ஈபாவஞ்செய்து அளிப்பார்‌ ஆர்‌? - ய வ,ஹகறு நி 
யா தாநாலுவெவ) நார) அ௫கிலுஷ௦ ஹூரஜ.அி ஜஷுமிஹ க்ஷணா 
மெ. - யத்‌ ப்ரஹ்மகல்பகியுதாதஅபவேபி அராச்யம்‌ தத்‌ இல்பிஷம்‌ ஸ்ருஜூி 
ஜர்துரிஹ கஷணார்த்தே” [ஸ்ரீவைகுண்டஸ்‌ தவம்‌] என்று ஆழ்வான்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபடி அனேக கல்ப காலங்கள்‌ ௮௮பவித்துத்‌ தொலைக்கவேண்டிய பாவவ்‌ 
களை அசைரொடிப்பொழுதில்‌ செய்ன்ற உலகங்களின்‌ பாவங்களை அருளாலே 
அழியச்செய்பவர்‌ எம்பெருமானைத்‌ தவிர வேறு யாவர்‌? என்றபடி, பாலங்‌ 
களை அழியச்செய்கையாவது பாவங்கள்‌ பலன்‌ கொடுக்கவொண்ணாதபடி ஸ்‌ 
கல்பித்தலேயாகும்‌, ஈபாவஞ்சேய்து ௫ பாவம்‌ ஈயச்செய்‌அ என்றவாறு, ஈதல்‌ - 
அழிதல்‌, 
ல்‌ உலகங்களின்‌ பாவங்களை அழியச்செய்றொனென்பது ெக்கட்டும்‌; உல 
குக்குத்‌ தலைவனாக அபிமானிச்சப்படுகற சிவபிரானுடைய பாவமொன்றைத்‌ 
தொலே,த்த கதை சொல்லுனெறேன்‌ கேண்மினென்றொர்‌ முன்றாமடியில்‌. ஒரு 
காலத்திலே பரமசிவன்‌ தன்னைப்போலவே பிரமனும்‌ ஐக்து தலையுடையனா 
யிருப்பது பலரும்‌ பார்த்து மயங்குதற்கு இடமாயிருக்ன்றதென்ன கருதி 
அவனது சரமொன்றைக்களெளி யெடுத்‌அவிட அச்‌ கபாலம்‌ அப்படியே சிவன்‌ 
கையில்‌ ஒட்டிக்கொள்ளுதலும்‌ அவன்‌ “இதற்கு என்‌ செய்வது” என்று கவலைப்‌ 
Es தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ (இப்பாவர்தொலையப்‌ பிச்சையெடுக்சவேண்‌ 
டும்‌: என்றைக்குக்‌ கபாலம்‌ நிறையுமோ அன்றைக்கே இது சையைவிட்டு 
அகலும்‌? என்று உரைக்க, வெபிரரன்‌ பலகாலம்‌ பல தலங்களிலுஞ்சென்று 
பிச்சையேற்றுக்கொண்டே வறாக்இத்‌ இரிக்தும்‌ ௮ச்‌ கபாலம்‌ நீங்காதாக, பின்பு 
ஒருசாள்‌ பதரிகாச்ரமத்தை யடைர்து அங்கு எழுர்கருளிபுளள நாராயணமூர்த்‌ 
1 தைய வணக்கி இரக்தபோது அப்பெருமான்‌ *அச்ஷயம்‌' என்று பிகையிட; 
5 - உடனே அது நிறைந்து கையைவிட்டு அகன்றது என்ற வரலாறு அறியத்‌ 


சச்சு, த்துப்‌ ee CLT) (ப்ப 968௧ (உ) 


i CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
தல நி ர்‌ 3 3 ப 


Funding: Tattva Heritage and 165-14௦. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்த - இரண்டாம்‌ திருவாய்மொழி - திண்ணன்வீ0. ௪, 21 


ஏறனைப்பூவனைப்‌ பூமகள்தன்னை 4 
வேறின்றிவிண்தொழத்‌ தன்னுள்வைத்து * 
மேல்தன்னைமீதிட நிமீர்ந்துமண்கோண்ட * 


மால்தனில்மிக்குமோர்‌ தேவுமுளதே, (௩) 
ஏறனை படக ன்ட்‌ ருத்‌ | மேல்‌ தன்னை மேலுலசத்தை 
| 1 | மீதிட மேலிடும்படி. 
தாமசைப்பூவைப்‌ பிறப்பி நியிர்ச்‌ 22 
பூவனை டமாகவுடையனான பிர ப்‌ க்‌ 
மனையும்‌ மண்‌ பூமியை 
பூ மகள்‌ அலர்மேல்‌ மங்கையான ல்‌ எந்து சொண்டவ( 
தன்னை | ஸ்ரீ மஹாலஷ்மியையும்‌ கொண்ட (த்‌ லக்‌ 
வேறு இன்றி ATL மால்‌ தனில்‌ ஸர்வேச்வானுச்கு மேற்‌ 
தன்‌ உள்‌ தனஅ இருமேனியில்‌ மிச்கும்‌ படவும்‌ 
விண்‌ தொழ விண்ணுளார்‌ தொழும்படி | ஒர்‌ தேவும்‌ தடு 
க்‌ இடங்கொடுத்து வைத்தவ உளதே (ஒக செய்வமுமுண்டோ 2 
வைத்து 7 
ஞாயும்‌, 
ட ஆ. 


_ [ஏறனைப்‌ பூவனை.] அயர்வறுமமரர்கள்‌ தன்னுடைய" ெகுணத்தைக்‌ 
கண்டு தொழுகைக்காக ஸர்வேச்வரியான பெரிய பிசாட்டியாசோடொக்கப்‌ 
பிரமன்‌ முதலானார்க்கும்‌ தன்னை ஆச்ரயமாகச்‌ கொடுத்துச்கொண்டிருக்கை 
யாலும்‌, ஸகல லோகங்களும்‌ திருவடிகளினுள்ளே யடங்கும்படி அளம்தருளு 
கையாலும்‌ இவனே ஸர்வேச்வரன்‌, வேறில்லை யென்றொர்‌. 

இதில்‌ முன்னடிகசரிற்‌ கூறப்படுகின்ற விஷயத்தைப்பற்றி முதற்பத்தில்‌ 
வலத்தனன்‌ திசிபுமமெரித்தவன்‌? என்ற பாட்டினுரையில்‌. (பக்கம்‌ 191 ல்‌) 
விசிவாகச்‌ கூறப்பட்டுளது; அங்குக்‌ கண்டுகொள்க, 

ஏறு - இடபம்‌; அதனையுடையவன்‌ ஏறன்‌, பூவை(ப்பிறப்பிடமாக) உடைய 
வன்‌ பூவன்‌, விண்‌ தோழ - விண்ணவர்கள்‌ இர்த சீலகுண,ச்இ லீடுபட்டுத்‌ 
தன்னைத்‌ தொழ என்றபடி, 'விண்தெரழவைத்‌ அ? என இயையும்‌, உ (௯) 
தேவுமேப்போருளும்படைக்க * 
பூவில்‌ கான்முகனைப்படைத்த * 
தேவன்‌ எம்பேருமானுக்கல்லால்‌ 5 


பூவும்‌ பூசனையும்தகுமே ? (6) 

தேவும்‌ சேவர்களையும்‌ சேவன்‌ பாரசெய்வமாயெ 
- , [ மற்றெல்லாப்‌ பொருள்க | எம்பெருமா 

எப்‌ பொருளும்‌ 4 ளையும்‌ னுக்கு லன்‌ { எமத ஸ்வாமிக்சேயன்றி 
படைக்க ஸ்றாஷ்டிக்க (வேஅசிலர்க்கு) 
பூவில்‌ (கிருகாபிக்‌) கமலத்திலே பூவும்‌ : புஷ்பங்களும்‌ 
தான்‌ முகனை பிரமனை பூசனையும்‌ திகுவாராதனமும்‌ 
படைத்த உண்டாச்னெ க்குமே தகுமோ? (சுகா) 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Colson; அலல ப ன்‌ 


அம்‌ அடல்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


99 4 திகுவய்மொழி _ தீல்யார்த்ததீபிகை: 


௭௭ _ [$ேவுமேப்போகுளும்‌.] பூ ௮ணிதற்கு படப்‌ LI ட்ப 
குமார்யங்களும்‌, பூஜையிடுதற்டோன முதன்மையும்‌ எம்பெருமா னுக்கன்தி 
வேறு இலர்க்கு இல்லாமையாலே அவனே ஸர்வேச்வரனென்றோர்‌. 


“எது ஜகத்காரணபூதீமோ அதுகே'பாப்சஹ்மம்‌” என்று வேதார்தங்கள்‌ 
அறு தியிடுகையாலே அப்படிப்பட்ட ஜசத்காரணதீவம்‌ எம்பெருமா அக்கே 
உள்ளது என்பதை முன்னடிகளில்‌ முதலிக்கிறார்‌. பூவும்‌ பூசனையும்‌ தகுமே க 
ஈகுழலழகர்‌ என்று ப்‌. சஸித்திபெற்ற எம்பெருமானுக்குப்‌ பூத்‌ தகுமே யன்திச்‌ 
சடைமுடியானுக்கு தகாத; முழுமுதற்‌ கட வுழு! பூசனை அருமன்‌ 
கார்யபூதனுக்குத்‌ ககா, . 


எம்பார்‌ உள்ளங்கை கொணர்ந்த காயனாராக்‌ காளஹஸ்‌தியிலே சவெபூஜா 
நிஷ்டசா ய்‌ காடோறும்‌ பூப்பறித்துவாசா நிற்கையில்‌ அவரைத்‌ இருத்‌ திப்‌ 
பணிகொள்ளச்‌ கருதிய பெரிய இிருமலைம்பி அவர்‌ பூப்பறிக்கச்‌ செல்லுமிடத் தே 
அஜ்ய்வர்க்கங்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு இப்‌ பாசுரத்இின்‌ விசேஷார்த்தங்களை அழ 
காக உபர்யஸிச்தருள, எம்பார்‌ பூப்பறித்துக் கொண்டே இதனைச்‌ செவியேத்று 
யூவுத்பூசனையந்ததுமே என்றதற்கு) (தகாத தகா? என்று தாம்‌ விடைகூறிக்‌ 
கொண்டே யூக்குட்லையை விட்டெறிச்து திருமலைகம்பி : ஸ்ரீபாதத்திலே வந்த 
,சேர்க்தபர்‌ ஏன்ற இதிஹாளம்‌ இங்கு உண சவுரிய அ. த வயறு 
௨, தகும்சீர்த்தன்‌ தனிமுதலினுள்ளே * 

மிதுந்தேவும்‌ எப்போருளும்படைக்க * 
்‌  தகுங்‌ கோலத்தாமரைக்கண்ணனேம்மான்‌ * 


* :-... மிகுஞ்சோதி மேலறிவார்யவரே, (௫) 
்‌ (ஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றுக்‌ | , .... ₹(மனிசர்‌ முதலிய) மற்றெ 
கமம்‌. 2 i குதி) தகுதியான எட்‌ பொருளும்‌ 1 ல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
வ RS ட்டா , ஞானம்‌. முதலிய) | படைக்க - படைப்பதற்கு  :: 2 
ER எ i கணக்களைபுடையனான. தகும்‌ தகுதி பொருந்தியவனும்‌. 
தன்‌ நடம்‌ கோலம்‌ தாமரை [ அழயெ புண்டரீகாக்ஷனு 
தனி ஒப்பற்ற * 1. -சண்ணன்‌ 1 மாகிய 
ன்‌ உலககாரணமான ஸங்கல்‌ | எம்மான்‌: ' -“, எம்பெருமானை விட 
னே { பத்திற்குள்ளே : : 1மிகும்சோதி - மிகுந்த ஒளிபொரும்திய 
(ரும்‌ யிகுந்த மேல்‌ மேலானபொருளை 
தேவும்‌ சன்‌, [ப தளி) தேவர்‌ | அறிவார்‌ யவர்‌ அதிப்வர்‌ யாவர்‌ 2 
க *:-- [தகுஞ்சீர்‌.]. எம்பெருமானுக்குப்‌ பரத்வஸ்தாபகங்களானவற்றுக்குள்‌ 
ள. 


ல்‌ ரீக ஈகஷத்வமும்‌ ஒன்றாதலால்‌ அதனை இங்கு அருளிச்செய்கிறார்‌. 
ல்‌ ன்ட்‌ டம்‌ எது £த்மமத்தத்இில்‌ ஸ்ரீமர்சாராயணனுடைய பமத்வத்தை நிரூ 
பு க்கும்‌ 2 சகாணத்திலே கூ வாணறி௯.ரய ௩5 வு ஷொ.தூ ரு 
56 புண்டர்காயுக$ புமுஷோத்தம$ ௧8” என்றறாளிச்செய்த அம்‌ காண்க, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்து - இரண்டாம்‌ திருவாய்மொழி, - தீண்ணன்வீட்‌, ௬. 29 


தனக்குத்‌ தகுதியான ஜ்ஞாசசக்தி முதலிய திருக்குணங்களையுடையனாய த்‌ 

தன்னுடைய ஸங்கல்ப மாத்திரத்தினாலே எப்படிப்பட்ட தேவர்களையும்‌ படை 
க்க இவனே தகுதியுடையானென்று கோட்சொல்லித்‌ தீருன்ற தண்டாமசைக்‌ 
சுண்‌ சளையுடையனாய்‌ அவ்வழகாலே என்னை. அடிமைகொண்டருளின எம்பெரு 
மானே பாதத்தவம்‌; இவன்‌ தவிர வேறு சில ஈச்வமர்கள்‌ உண்டென்பதற்கு 
ப்ரமாணமில்லை என்றாராயிற்று,. க க லஸ்‌ ௨ (இ) 

யவரும்யாவையும்‌ எல்லாப்போருளும்‌ ௪ ப 

கவர்வின்றித்‌-தன்னுளோங்கமின்ற 4 

பவர்கொள்‌ ஞானவெள்ளச்சுடர்மூர்த்தி * 


அவரேம்மாழியம்‌ பள்ளியாரே, (௬) 
யவரும்‌ . சேதனர்கள்‌ யாவரும்‌ ஞானம்‌ 
வ்‌ அசேதனங்கள்‌ யாவையும்‌ வெள்ளம்‌ { கனகு எனல்‌ 
எல்லாப்‌ பொரு [ ஆதிய எல்லாப்பொருள்‌ சுடர்‌ தன க்குக்காக்தியாகவுடையு 

ளும்‌ சளும்‌ மூர்த்தி . ஸ்வாயியுமான 
கவர்வு இன்றி கதெருச்சமின்றியே அவர்‌ அம்த ஸர்வேச்வரன்‌ 
தன்னுள்‌ தன ௮ திறாவயிற்றினுள்ளே | எம்‌ ஏமது ௮.நுபவத்திற்குரிய 
ஓடுங்கமின்ற அடங்கும்படி கின்‌ றவனும்‌ , அம்‌ அழயெ ப 
* பவர்‌ கொள்‌ பரப்பைக்கொண்ட | ஆழி பள்ளியார்‌. ப்ரளயார்ணவசயன ராவர்‌, 


௬௨ [யவரும்‌ யாவையும்‌.] சே. தசாசேதகா,தீமகமான ஸகல பதார்த்தங்களை 
யும்‌ சன்‌ திருவயிற்றிலே வைத்து ரகதிக்கையாலே அவனே ஈச்வரனென்‌ றோர்‌. 
யவரும்‌ என்று உயர்‌ இணையாகச்‌ சொல்லுகையாலே சேதகப்பொருளகளடங்க 
லும்‌ அர்த்தம்‌, யாவையும்‌ என்று ௮ஃதிணையாகச்‌ சொல்லுகையாலே ௮சேத 
ஈப்‌ பொருள்களடங்சலும்‌ அர்த்தம்‌, மீண்டும்‌ “எல்லாப்போருளும்‌” என்ற ௮ 
பிரளயகாலத்இில்‌ இருவயித்தினுட்புகாது கின்ற பொருள்‌ அணுவளவும்‌ இல்லை 
யென்பதைத்‌ இடமாகவுரைத்தற்கரம்‌, கவர்வு இன்றி 2 பரஸ்பரம்‌ ஹிம்ஸை 
ஏற்படாத்படி என்றவாறு, ஒருவசையொருவர்‌ செறாக்கா தபடி விசாலமாகத்‌ 
இருவயிறு இடங்கொடுத்ததென்க. 

தன்னுள்‌ ஒடுங்கநின்ற? என்பதற்கு இரண்டுவகையாகப்‌ பொருள்கொள்‌ 
வர்‌; திருவயிற்தினுள்ளே என்பது ஒரு பொருள்‌. தன்‌ ஸங்கல்பத்திலே என்‌ 
பது மற்றொருபொருள்‌. ஸகல சராசரங்களும்‌ எம்பெருமானுடைய ஸங்கல்பத்‌ 
இலே ஓடக்‌ நிற்னெறன வென்றப்டி. த்‌ 

பவர்கொள்‌ ஞானவெள்ளச்‌ சுடர்மூர்த்தி - இத்தனை விசாலமான உலகங்‌ 
களையெல்லாம்‌ சகஷிப்பதத்குப்‌ போதுமான பரப்பையுடைய ஜ்ஞாக ப்ரவாஹும்‌ 
நிரம்பியவனாய்‌; “இப்படி. ரக்ஷிக்கப்பெற்றது தன்பே.ஐ என்று தோத்றும்படி. 
யிருக்றே சுடரேவடிவெடுத்த இவ்யமங்களவிக்ரஹத்தை யுடையனானவன்‌. 

ஆழியம்பள்ளியார்‌  திறாப்பாற்கடலிற்‌ 8டர்த இடையைச்‌ சொல்லவு 
மாம்‌; ப்சளயார்ணவத்திலே ஆபத்ஸகனாய்க்‌ கண்வளரச்‌கபடியைச்‌ சொல்லவு 
மாம்‌. MF TAN a wate as (௬) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. றி 2 


ட ஆ 


A ட ட pig 


1 3 கிலபெறுமாறு 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


80 'திருவாய்மோழி-- தில்யார்த்ததீபிகை, 
பள்ளியாலிலை ஏழுலகும்கோள்ளும்‌ ட 
வள்ளல்‌ வல்வயிற்றுப்பேருமான்‌ 5 
உள்ளுளாரறிவார்‌ ? அவன்தன்‌ ஈ 


கள்ளமாய மனக்கருத்தே. (௭) 
பள்ளி படுக்கை த அர்த ஸ்ரீமர்சாசாயணனு 
ஆல்‌ இலை ஆலந்தளிசாக fn ho டைய 
எழ்‌ உலகும்‌ ஏழுலகங்களையும்‌ Sais ஒருவராலுமறியக்கூடாத 
கொள்ளும்‌ கொள்ளக்கடவதான ட தான 

வள்ளல்‌ பேரிடமுடைய மாயம்‌ ஆச்சரியமான 

வல்‌ உறுதியான மனம்‌ கருத்து தஇருவுள்ளச்‌ கருத்தை 
வயிறு 'இருவயிந்றையுடையனான | உள்ளுள்‌ மனத்தினால்‌ 
பெருமான்‌ பெரியோனாயெ அறிவார்‌ ஆர்‌ அறியவல்லவர்‌ யாவர்‌ ? 


* * * _ [பள்ளியாலிலை.] ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ ஆபத்திலே இடங்கொடுக்‌ 

கையாெ சிறந்த ஒளதார்யத்தை !யுடையனாய்‌, ஸகல லோகத்தையும்‌ வைத்‌ 

அக்கொண்டு ஒரு சிறிய ஆலர்தளிரிலே கண்வளர்ச்தருளும்படியான வட த 

வட சர ஸாமர்த்தியத்தையுடையனான ஸர்வேச்வரனுடைய திவ்ய சேஷ்டிதவ்‌ 

களை ஆரறியவல்லார்‌? என்னும்‌ முகத்தாலே, இப்படிப்பட்ட அகடிதகடகா 

ஸமர்த்தனுக்கே ஸர்வேச்வம த்வம்‌ தகும்‌ என்கிறார்‌. க (௪) ள்‌ 
கருத்தில்தேவும்‌ எல்லாப்போருளும்‌ * 
வருத்தித்த மாயப்பிரானையன்றி ௨ ஆரே 
திருத்தித்‌ திண்ணிலைமூவுலகும்‌ ஈ தம்முள்‌ 
இருத்திக்‌ காக்குமியல்வினரே. 


(a) 
கருத்தின்‌ தன ஸக்சல்பத்தினாலே | ரா உலகும்‌ மூவுலகங்களையும்‌ 
தேவும்‌ தேவர்களையும்‌ இண்கிலை உறுதியான கிலைமையையு 
௬ த்‌ கலவ ன்‌ த டையனவாக 
எல்லாப்‌ பொ [ மற்றெல்லாப்பொருள்களை 2 - 
குளம்‌ யும்‌ திருத்தி அமைத்து 
ல்‌ வ்ருத்திசெய்த [உண்டாக்‌ தம்‌ உள்‌ தம்‌ சினைவுச்குள்ளே 
வருத்தித்த { ஏன] இருத்தி வைத்து 
ப { ஆச்சரியமான சக்தி முத | காக்கும்‌ 'கரப்பாற்றுவதையே 
வியவற்றையுடைய இயல்வினர்‌ இயற்கையாகவுடையவர்‌ 


பிரரனை அன்றி எம்பிரானைத்தவிர்த்து ஆர்‌ எவர்‌ ? 

சகட [கருத்தில்‌ தேவும்‌,] ஸ்ருஷ்டி. கார்ய த்தையும்‌ ஸம்ரக்தண கார்யத்தையும்‌ 

ஸவாதீஈமாகவுடையவனாகையாலே இவனுக்கே ஈச்வரத்வம்‌ பொரும்‌ அமென்‌ 

TS தனது ஸங்கல்பத்திலே சேவஜாதி முதலான ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ 

உண்டாக்னெ ஆச்சர்யபூகனான ஸர்வேச்வானையன்றி, முன்று லோகங்களையும்‌ 
இருத்தித்‌ தன்‌ ஸங்கள்பத்‌இே 


2 ஆரு யய rs ல வைத்அக்கொண்டு காக்கும்‌ 
க்‌ வே யாசேனுமுளசோ 


P இல்லையென்‌ படி ௩ இதனால்‌, 
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*ஸ்ருஷ்டிச்குப்‌ பிரமன்‌ கடவன்‌, சகஷணச்திற்கு மாத்திரமே எம்பெருமான்‌ 
கடவன்‌' என்பது கிடையா த; எல்லாம்‌ எம்பெருமானதனமே' என்றதாம்‌. (௮) 
காக்குமியல்வினன்‌ கண்ணபெருமான்‌ ஈ 
சேர்க்கைசெய்து தன்னுந்தியுள்ளே * 
வாய்த்ததிசைமுகன்‌ இந்திரன்வானவர்‌ * 


ஆக்கினான்‌ தெய்வவுலகுகளே. (௯) 
காக்கும்‌ இயல்‌ | ரகதிப்பதையே தொழிலா க்‌ ஸ்ருஷ்‌ கரர்யத்திற்‌ 
வினன்‌ சவுடைய i ப ல்‌ ட்டி 
கண்ண பெரு கம்ப திசைமுகன்‌ கான்முகனையும்‌ 
டம்‌ { ஸ்ரீ கமுஷ்ணபரமாத்மா இந்திரன்‌ இர்தினையும்‌ 
ன b ்‌ இலே எ | வானவர்‌ மற்‌ ள்ள தேவர்களைபும்‌ 
சேர்க்கை (ஸம்ஹாசஸமயத்திலே ௨ DAE க்கும்‌ 
ப்‌ ல்லாம்‌ தன்னிடத்துச்‌) ன்‌ ௦3 “பி 
செய்க | சேரும்படி செய்து | தெய்வ உலகு ப்‌ மதனன்‌ 
தன்‌ உக்தி ப்‌ ட்‌ யும்‌ 
உள்ளே | சீன அ திருமாபிக்குள்ளே, | ஒச்கனான்‌ உண்டாக்கினான்‌. 


* * ௬ _ [காக்குமியல்வினன்‌,] ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரல்கள்‌ மூன்றும்‌ இவ 
னிட்ட வழக்காகைமாஅும்‌ இவனே யீச்வரனென்கிறார்‌, (ந ஹவா ஹா 
ஹாமெ விவாக வி.றிவ.க பெ | ஹூமெரா ஒரு குறி.௧௦ 
விநர வாறுஹஷெொ_தூடூ - ௪ ஸம்பதாம்‌ ஸமாஹாரே விபதாம்‌ விகிவர்த்த 
. சே - ஸமர்த்தோ தருச்யதே கச்சித்‌ தம்விசா புருஷோத்தமம்‌? என்‌றெபடியே 
அநிஷ்டங்களைப்போக்கி இஷ்டங்களைத்‌ தருகையாகற க்ஷண த்தை ஸ்வபாவ 
மாகவுடையனாய்‌, அந்த சகுண ததைச்‌ செய்வதற்காகவே கண்ணபிரானாப்வர்‌ த 
பிறந்தவன்‌, > 
சேர்க்கை செய்து - கடைசியில்‌ லயம்‌ சொல்லும்போது எவரமிவஷ வ 
ஹலீயடெ | சூவஹஷெஜவமி வீயணெ:: ஏன்று சொல்லிக்கொண்டு2பாய்‌ 
“கவட த5க்ஷளெ விய ௬௯௦ அசி மீயசெ | ௧85 வரெதெவ ' 
வஊகிஹவ,கி.!! என்னு தன்‌ பக்கலிலே சேருவதாக ஓ.இக்டெக்சையாலே 
அதைச்‌ சொன்னபடி. 
ஸம்ஹாரமானவாறே மீண்டும்‌ ஸ்றாஷ்டியாதலால்‌ அதைக்‌ சொல்லுறது 
தன்னுந்தியுள்ளே என்அ தொடங்‌ , ப கு 
கள்வாயேம்மையும்‌ ஏழுலகும்‌ * நின்‌ 
னுள்ளேதோற்றிய இறைவயென்று * 
வெள்ளேரன்கான்முகன்‌ இந்திரன்வானவர்‌ 5 
புள்ளூர்த்திகழல்‌ பணிந்தேத்துவரே. ல (௧௦) 
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2. திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 
ன்‌ வெளுத்த எருதை வாஹ | கின்‌ உள்ளே உனது ஸங்கல்பத்தினுள்ளே 
வெள்‌ ஏறன்‌ னமாகவுடைய ஏிவபிரா | தோற்றிய தோன்றுவித்த 
ள்‌ 1 AE இறைவ ஸ்வாமியே !" 
க்‌ பமலும்‌ என்னு என்சொல்லி 
இந்திரன்‌ இந்திரனும்‌ ல்‌ 
வானவர்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்களும்‌ | புள்‌ ஊர்தி (றி கனனாயெ ஸர்வே 
ட்‌ ச்வரனுடைய 
(ஒன்அகூடி) ்‌ 
கள்வா “கள்வனே | கழல திருவடிகளை 
எம்மையும்‌ எங்களையும்‌ பனிகு.து வணங்கி 
ஏழ்‌ உலகும்‌ ஏழுலகங்களையும்‌ ஏத்‌வர்‌ அதிப்பர்‌. 


ஈ * * _ [கள்வா வேம்மையும்‌.] எவர்களை நீங்கள்‌ தெய்வமாகக்‌ கரு தகின்திர்‌ 
களோ அவர்களும்‌ எம்பெருமானையே பணிச்து அதிக்கின்றார்களாதலால்‌ அவர்‌ 
களது இசைவீனாலும்‌ எம்பெருமானுக்கே பமத்வமுண்டென்று எளிதில்‌ அறிய 
லசமே யெனகிறார்‌. 


“உன்‌ ஈச்வரத்வத்தை மறைத்துக்கொண்டு எங்களுக்குத்‌ தெரியாதபடி. 
வர்‌ நிற்றெ கள்வனே !, எங்களையும்‌ எக்களுக்டெமான லோகங்களையும்‌ ஸங்‌ 
கல்பமா தீர்த்தாலே தோன்‌ அவித்த ஸ்வாமியே !'” என்றிங்கனம்‌ து இக்கன்றார்‌ 
களாம்‌ கருடவாஹனனான பெருமானைச்‌ சிவன்‌ ' பிரமனித்திசன்‌ முகலானோ. 

கள்வா அ பிறர்‌ அறியாதபடி காரியஞ்செய்பவனைக்‌ கள்வனென்பது: எம்‌ 
பெருமானும்‌ * இசா மடமூட்டுவாசைப்போலே உள்ளே பதிடடர் க ஸத்தையே 
பிடித்து சோக்கக்கொண்டு போருமவனாகையாலே கள்வனெனப்படுநறான்‌, 
பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ அத்றெட்டுத்‌ திருப்பதி யர்தாதியில்‌ பேசும்‌ பாசுர ' 
மொன்று காண்மின்‌; “பண்டேயுன்தொண்டாம்‌ பழவுபிரை யென்னதென்று, 
கொண்டேனைக்‌ கள்வனென்று கூறாத -- மண்டலத்தோர்‌, புள்வாய்பிளர்த 
புயலே | உனைக்கச்சி5 கள்வாவென்றோ தவ அஎன் கண்டு ?'? என்றாம்‌,"(௮ தாவ ௮) 
ஒருவர்க்கு உரிய பொருளைத்‌ தன்னதாகக்கொள்வது கள்ளமெனப்படும்‌, 
ஆகவே, அசாதியாகவுனக்கே உரியதாப்க்டெர்தவுயிரை சான்‌ என்னுடைய 
தென்று கொண்டிருக்கிநறேனா தலால்‌ என்னைக்‌ கள்வனென்று சொல்ல த்தகும்‌, 
உலகத்திலுள்ள பொருள்கள்‌ யாவும்‌ நின்னுடையன 2வ பாதலால்‌ வெண்ணெய்‌ 

கொள்ளுதல்‌ முதலிய தொழில்களைச்செய்யினும்‌ உன்னைக்‌ கள்வனென்று கூறு 
தல்தகா.௮; இவ்வாறிருக்க, உலகத்தார்‌ இத்தன்மையை ஆய்ந்து அறியாமலே 
என்னை யானே திருடிக்கொண்ட பெருர்திருடனாயெ என்னைக்‌ களவனென்னா 
மல்‌ ஸர்வஸ்வாமியான உன்னைக்‌ கள்வனென்ன்றன ரே, இல அ௭என்ன பேதைமை! 
என்று சமத்காரந்தோன்றக்‌ கூறியவாறு. இது கிற்கு: பிறர்பொருளைக்‌ கவர்‌ 
வதுபோலவே தனது தன்மையை மறைதீஅக்கொண்டிருப்ப அம்‌ சள்வமாதலால்‌ 
அதையிட்டு இங்குக்‌ கள்வா ! என்றது. தேவர்கள்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே 
வந்து வசங்கொள்ளும்போது “நீர்‌ எங்களிடத்நிலேவர்து வரங்கேட்பதாக 
ட்‌ ங்க ட்டி எங்களைப்‌ பெருமைப்படுத்தவேணும்‌” என்றும்‌ வரங்கேட்பர்களாம்‌ ; 
எம்பெருமான்‌ அதற்கு இணக்க “குக்மிணிப்பிராட்டிக்கு ஒறு - பிள்ளைவே தும்‌, 
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என்னு சிவ்பிரானிடத்தே வரக்கேட்பனாம்‌; அப்போது, அச்சோ! தான்‌ பராத்‌ 
பானாயிருக்றெ நிலைமையை மறைத்துக்கொண்டு இப்படி வரங்கேட்றரொனே!இது 
ன, கள்வமோ!* என்றிடுபட்டுக்‌ கள்வா! என்று 'விளிப்பஅண்டே; அதைச்‌ 
சொல்‌.லுகிறதிங்கு, இவ்விடத்தில்‌ அதுஸச்திக்கவேண்டிய பிரமாணங்கள்‌ :-- 
உ ௬௮9௦ ஜெஹி வா௦ நெவ | உரி ஹவ-ஜண௦ஷ ] 8 அ-ஜூா 
ஜகா லவாடெவு : கூஜமாமங௰ கெருவ 2௦. வஹஹுவ கெவெர௰ 
allo 8 தா ராணா வ | யெ.நாஹூ௦ ஹவ.3$வெவா_மாட;வ-5ஜா௪ 
ஜட ரொ வவட [| க. [இங்கு ஜவ௦ என்றது லவெய( என்றபடி] 
இகந்கு எம்பெருமானுடைய மறுமொழி வருமாறு:-- (வரரஹபுராணத்தில்‌ 
ருதீரகிதையில்‌) * செவகாய.ராவ.காறொஷ 2. நஹ க ஊவெயிவாறு | 
கரலசெவொரரயயிஷூாி ஹா! ௧௦ வாலகொலவ || ௪: : 


இல்சே ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ காண்மின்‌: “தன்‌ : ஸ்வாதர்தர்யததை 
மலைச்சாப்‌ பாதந்கீனாப்‌ நிற்கையிறே களவாகறது. சைலாஸயாதச்சையிலே 
சொ வூாணாய கணஃாய நூ ௬ட௯௬டாய வ. ஈமோ கண்டாய கர்‌ 
னாய ம எடசடாய ௪ * என்று ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணினபடியைக்‌ கேட்ட ஒரு 
பசஹம்ணன்‌ “இஅக்கு முன்பு ஒருவசை ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணியறியாத வாயா 
சையாலே மின்‌ அடி.க்றெபடி.பாசாய்‌' என்றான்‌, 'சா.ச்தழும்ப சான்‌ முகனுமீ௫னு 
தத்கல்‌ என்தெபடியே ஸ்தோத்ரம்பண்ணி ஈரத்தழும்புபட்டுக்‌ 


இவன்‌ தாழகின்ற கிலையும்‌ ஸ்தோ தீரம்பண்ணினபடியும்‌ a என்பதை 
நிரபிக்றெ.து எம்மையுமேழுலகும்‌ மீன்னுள்ளேதோற்றிய இறைவ! என்பன, (௧௦) 
எத்தவழுலகுங்கோண்ட கோலக்‌ 


கூத்தனை * குருகூர்ச்டகோபன்சோல்‌ ௨ 
வாய்த்த வாயிரத்தள்ளிவைபத்தடன்‌ * 


ஏத்தவல்லவர்க்கு இல்லையோருனமே, (௧௧) 
ஏத்த (அனைவரும்‌) அதிக்க' | ஆயிரத்துள்‌  " ஆயிரத்தில்‌ 
எழ்‌ உலகும்‌ எல்லா வுலகங்களையு ர அல்‌ ig 
கொண்ட மனம்‌ து கொண்ட. இவை பத்து இப்பத்துப்‌ பாகங்களையும்‌ 
கோலம்‌ கூத்‌ [அழயெ கூத்தனான எம்‌ ்‌ 
தனை பெறாமானைக்குதித்‌து | டன அர்த்தத்தோடு (கற்று) 
குருகூர்‌ சட ர்‌ ட்‌ ஏத்த வல்ல ஸ்‌ 2 
சேயன்‌ சொல்‌ ( அவர்‌ அருளிச்செய்த க்க கக்க வத அ 
ச ல்‌ மஹாபாச்யமா | ஒர்‌ ஊனம்‌ 
ப) கச்‌ படைத்த இல்லை { ஒகுகுறையுமில்லையாகும்‌, 


உ * ௪ _— [ஏத்தவேழலகும்‌.] இத்‌ திருவாய்மொழியைக்‌ கருத்துடனே கற்று 
வல்லார்க்கு) 'எம்பெருமான்‌ ஈச்வானல்லன்‌? என்று புத்திபண்ணுதல்‌, (இதர 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collectior 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


உ. தநவங்மொழி ய தில்யார்த்த்தசிகை | 
தேவதைகள்‌ ஈச்வரர்கள்‌? என்று புத்தி பண்ணுக ன்‌ அ ல்‌ 
உண்டர்கமாட்டாதென்று பயனுரைத்துதீ பகன்‌ ள்‌ கல்‌ ரா 
டைய்‌ பாத்வத்தை நிரமிச்சக்‌ ழே பாச்ர்தோரஅம்‌ ப்தி 
யங்களூள்‌ உலகமளந்த சரிதை யொன்‌டே போதம்‌ ட்‌ 28 க்‌ 2 ன்‌ 
இல்‌ அதனை பெடுத்தக்காட்டுன்றார்‌. ஸ்ரீ வு ச்ம்‌ ன்‌ 
இல்‌ அ பஹசவெஹுமாணாச சிவி ஹூல்‌ அயர்‌ ச்‌ 
செத்‌ க! [வ ம 
ஹவா ராஹு தாமுவிவர யெ றி = வ 37 ஞூ 
இலி பூதலஸ்தை$ சதா மதுஷ்யைர்‌ ககசே ௪ Cg ட்‌ அ அபார யர்‌ ப்ர 
ச்மாச ஸர்வதா மமால்து மாங்கல்யவில்ராத்தியே ஹரி5,” .என்தஸ்தித்‌ திருவள்‌ 
எம்பத்றி ஏத்தவேழுலகுங்கோண்ட என்னா... : ல... 


வாய்த்தவாயிரம்‌ அ பராத்பரனன எம்பெருமான்‌ நமக்கு. வாய்த்தது ஒரு 
அதிசயமன்று; அவனது பெ நுமைகளை வாயாரப்பேச இதீஇிவயப்சபக்தம்‌ 
வாய்த்ததுதான்‌ மிச்ச ௮ திசயம்‌ என்றுஅம்வார்‌ தமக்கே ஆச்சரியமாயிறாக்‌ 
கறபடி: - ராமா & 000 et (௧௪) 
 இழவரவு:-- இண்ணனேபாவம்‌ ஏறனை தீதேவும்‌, தகுஞ்சிர்யவ்ரும்‌ பன்னி 
பரல்‌ கருத்‌தில்‌, காக்குங்கள்வா ஏத்தவேழூனம்‌. ்‌ - 


பல்லவ 
3 ௩ ட்‌ ஆ ‘ 3 
ஆழ்வார்‌ இருவடிக2ள சரணம்‌. Are MNES 


.. லைல ப ல வ வ வ வம்‌ 


இரண்டாத்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று. ( 23 


v 47 
335 
கொன்‌ னீ 
1 ர) 
3 க கறு 
ச ்‌ 0 
ய ச 7 இரகம்‌ விவ்‌ 
2 ட ௪ 
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த்ரமிடோபறிஷத்‌ தாத்ப/யு ரத்‌ நாவளியில்‌ 
இத்திருவாய்மொழிக்கான ச்லோகம்‌: 
வஒணெ-ராய-பாவதாற௦ லவ௨உி கஹ்ரு௦ வா. வெ ஐஹாஞ௦ 
கா ஹீவஜொ.தவிமர௦ ஒர. ம ணப சுறு கலி கர.காஷிடி | 
வவர: ஆமெரயவத. ஜ.மஉவ_நயிய௦ | க்ஷணாயாவ.கீண-3௦ 
ஈஷூரகிஹு கடலில ஹவுரண-.த ஓலிடபெதொ_தஈ௦மஹலாவெ.ற காமடி 


ச 'திண்ணன்வீட * இர்தத்திருவாய்மொழியில்‌, எம்பெருமான்‌ மதுஷ்ய 
ஸஜா தியனாய்‌ அவதரித்திருச்கச்செய்தேயும்‌ பர தவத்திற்‌ குறையாமேயிருப்பன்‌ 
என்பதை. அமழ்வரர்‌ தெளிகித்தருளினாரென்‌ றார்‌, 1, பூர்ணைச்வர்யாவதாரம்‌ 
* மண்ணும்‌ விண்ணுமெல்லாமுடனுண்ட ஈங்கண்ணன்‌. * பூர்ணமான ஐச்வர்‌ 
யத்தோடெ க்ருஷ்ணனாய்வந்து அவதரித்‌ தவன்‌. 2, பவதுரிதஹரம்‌. £ மாபா 
வம்விட ௮ச.்குப்‌ பிச்சைபெய்‌, * ஹவைன்று சிவபிரானுக்குப்பெயர்‌; அவ 
[அடைய ப்ரஹ்மஹத்யாபாதசுத்தைத்‌ திர்த்தருளினவன்‌, 3, வாமநதவே 
மஹாரந்தம்‌. * மேல்‌தன்னை மீதிட நிமிர்ச்‌து மண்கொண்ட, * முர்துற மாணிக்‌ 
குறளுருவாயிருச்‌,து பின்பு திரிவிக்ரெமனாய்‌ வளர்ச்‌ தவன்‌. 4, நாப்பத்மோத்த 
விச்வம்‌, - * தேவுமெப்பொருளும்‌ படைக்கப்‌ பூவில்‌. ஈான்முகனைப்படைத்த 
தெவன்‌: 7 நாபிக்கமலத்திலே (ஸத்வாசகமாக) AE ப்ட்‌; 
ஆ. ததநுகுணத்ருசம்‌. ச்‌ சகுங்கோலத்தாமரைச்கண்ணன்‌. அதத்குத்‌ 
“தகுதியான தண்டாமரைக்கண்களையுடையவன்‌, 6. 'கல்பதல்பிக்ருத அப்திம்‌, 
ந்த்‌ அவர்‌ எம்மாழியம்‌ பள்ளியாமே. * பிரளயகாலத்தில்‌ அர்ணவத்தைப்‌ படுக்‌ 
கையாகக்கொண்டவர்‌. 1, நீயக்ரோதபத்ரே ஸுப்தம்‌, * பளளியாவிலை, * 
அப்போது ஆலர்தளிரிற்கண்‌ வளர்க்தவன்‌. 8, ஜகதவநதியம்‌, * மூவுலகும்‌ 
தம்முளிரு த்‌இக்காக்கும்‌, 4 மூவுலசங்களையுள்‌ காப்பதையே எப்போதும்‌ சிர்சை 
செய்பவன்‌. 9. ரக்ஷ்ணாய அவதீர்ணம்‌, * காக்குமியல்வினன்‌ கண்ணபெரு 
ன ௫ ரக்தணார்த்தமாகவே கண்ணபிரானாப்வர்‌ து திருவவதரித்தவன்‌. 10. 
குத்ராதிஸ்துத்யலீலம்‌. * வெள்ளேறன்‌ ஈான்முகன்‌ இச்யாதி, * சிவபிரான்‌ முத . 
லானவர்களாலே அதிச்சப்படுன்ற (வசயாசாம்முகலான) திருவிளையாடல்களை 
நுடையவன்‌, கச இப்படிப்பட்ட க்பெதுமரனை (லி த க க்தங்க ககக வதம்‌ 

ழ்‌ ல்‌ குதை,] லலிதபாவமாவ அ தாழ இழிச்திறாக்கை ; அவ்விருப்பிலேயே உத்‌ 
' தல்சபாதிம ரவதுயாத்வம்‌, ௮௮ இருக்கெபடியாலே இவனே ஈாதனென்று 
இல்‌ வார்‌. அறாளிச்செய்தாசென்றதாயிற்று, sr i) 


தூப்புல்பிளளே பொன்னடிகள்‌ போற்றி, 
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இருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி, 
திண்ணிதா மாறன்‌ திருமால்‌ பரத்துவத்தை ்‌ ்‌ 
நண்ணி யவதாரத்தே நன்குரைத்த -- வண்ணமறிந்து 
அற்றார்கள்‌ யாவர்‌ அவரடிக்கே யாங்கவர்பால்‌ : 
, உற்றாரை மேலிடாதுன்‌. 6 


மாறன்‌ கம்மர்ழ்வர்‌ அதிர்து ' ' தெரிக்துகொண்டு ' ' 

திருமால்‌ பரத்‌ எம்பெருமானுடைய அவர்‌ அடிக்கே 1 லக இருவடியி 
அவத்தை |, பரத்வத்தை கட்த : 

அவதாரத்தே அவதாரத்தில்‌ அஅபவி அற்றார்கள்‌ 1° டுபட்‌ டி ருப்‌பார 


. நண்ணி( த்த யாவர்‌ யாவரே, ., 
திண்ணிக ௮ திடமாகவும்‌ be = அவர்பால்‌ உற்‌ [அவர்களிடத்தில்‌ , பணிக்கி 
சன்கு. சன்றாசவும்‌ ட சை ருப்பக்களோ ல்‌ 2 ்‌ 
உரைத்த அருளிச்செய்த ஊன்‌ தேஹலம்பக்தம்‌ 
வண்ணம்‌  ரீதியை aR மேலிடாஅ சேகு, 


* ௪ ௫ _. இண்ணன்வீட்டில்‌ ஆம்வாரருளிச்செய்‌ த ப்கவத்‌ பரத்வத்தை ௮றிக்‌. 
அகொண்டு ஈடபட்டிருப்பவர்களுடைய ஸம்பந்த ஸம்பர்திகளும்‌ வாழப்பெறு 
வர்‌ என்றது. *இண்ணிதாம்‌ மாறன்‌!” என்னு பிரித்து மாறனுக்கு விசேஷண 
மாக்கியுசைத்தார்‌ பிளளைலோகஞ்சியர்‌. பமத்வே பசத்வவிஷயமான உயர்வற 
வுயர்கலத்தித்‌ காட்டில்‌ இத்திருவாய்மொழிக்கு ண்டான வாசி விளக்‌ ங்காதற்கு 
6 ப பப்படம்‌ * என்றார்‌, ஆங்கு--௮சை. ப்‌்‌ EER கே அற்றார்‌ கள்‌ 
யாவர்‌! என்று கொண்டு.கூட்டுப்‌ பொருள்கோள்‌. ல்‌ (௧௨) 


தீரமிடோப நிஷத்‌ ஹங்கதி. ' 
ஹஸிஷடி உ? £வமம8 நா நாபஜி_த3 ஹூவஃமா௫£ 
அ.மு நய.அஹூு ஹெ கடு, | 
சூஹா. நயாளி.தறகொஷி உகஷுமாவெ ்‌ 
வள௱ாணிகொகி ஈய .க௦ஜி.௯3அி.கீயெ' || =: 
(கருத்து) ஒழ்த்றொவரய்ம்‌ழியில்‌ பிரிவாற்றாமையினால்‌ : தளரச்‌ ஆழ்வா 
ருக்கு எம்பெருமானோடு சலவிரேர்ச்து அயர்‌நீர்ர்து ஸக்தோஷமுண்டாக; பிர்‌ 
எங்கெமாய்‌ எம்பெருமானுடைய பரத்துவம்‌ இத்திருவாய்மொழியில்‌ ' அந்வய 


ட : வ்யதிரேக முகத்தாலும்‌ அவதார விஷயமாகவும்‌ புராணப்‌ சக்ரியையாதம்‌ 
டத 1 ப வி அருளிச்செய்யலாயித்த, 


Sd இருஷகளே ௪ சரணம்‌ 
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யய பப்பபயா 
லை தம்‌ இ ல்க ட அனத்த த 
இரண்ட பனை மன்றச்‌ [ம்‌ 


அவ தாரிகை, 
0 


இந்த மூன்றாம்‌ திருவாய்மொழியானது இரண்டார்திருவாய்‌ மொழியாக 
இருக்‌ திருக்க்வேண்டும்‌. முதல்‌ திருவாய்மொழியில்‌ [வாயுந்திரையுகளில்‌] பட்ட 
ஆர்ச்தி தீர எம்பெருமான்‌ வந்து ஸேவைளா இத்து ஸம்ச்லேஷ ரஸாதபவத்தை 
யும்‌ கொடுத்தருள, அர்த ஆனர்தத்தைத்தெரிவிப்பதான இத்தத்திருவாய்‌ 
மொழி முன்னமே அமைக்திருக்கவேண்டிய தாயினும்‌, எம்பெருமானுடைய 
பரத்வாதுபவம்‌ இடையில்‌ ப்ராஸக்கெமாக ப்ராப்தமாயிற்று. இப்படிப்பட்ட 
“பராத்பானன்றோ ஈம்‌ 2மாடு இங்கனே கலக்தருளினானென்னு முர்கிறப்‌ பாச்‌ 
வம்‌ அதுஸச்தான விஷயமானபடியாலே ௮௮ சொல்லிற்றாயிற்து 8ம்‌. 2 திருவாய்‌ 
மொழியில்‌. அது பேரியானவாற * வாயுந்திரையுகளில்‌ ஆர்த்திதீரவர்‌ த 
ஸம்ச்லேஷித்ததனாலுண்டான இன்பம்‌ இத்திருவாய்மொழியில்‌ அருளிச்‌ 
.செய்யப்படுறெ௮, 


2 இர்தப்‌ பேரின்பத்தை யதுபவிப்பதற்கு உசாத்‌ துணையாவார்‌ இர்நிலத்தில்‌ 
ஆசேனுமுள்சோ? என்று பார்க்கையில்‌ உ உண்டியே உடையே உகர்தோடுமிம்‌ 
மண்டல த்திலே ௮ப்படிப்பட்டாசொருவருவ்‌ இடையாமையாலே எம்பெருமானை 
நித்யா திபவம்பண்ணுறெ கித்யஸூரிகளின்‌ திரளிலே -போய்ப்புகுர்து அவர்‌ 
களோடு ஒரு கோவையாக அப விக்கப்பெறுவது என்றைக்கோ என்றெ 
குறையோடே இத்திறாவாய்மொழி சலைக்கட்டுன்றத; க ௨. (௫) 
்‌ - ஊனில்வாழுயிரே | நல்லைபோவுன்னைப்பேற்று 4 
'வானுளார்பெருமான்‌ மதுசூதனேன்னம்மான்‌. * 
்‌ தானும்யானுமேல்லாம்‌ தன்னுள்ளேகலந்தொழிந்தோம்‌ * 


தேணும்பாலும்நெய்யும்‌ கன்னலுமமுதுமொத்தே. . (௧) 
2 னளைபமான சசீர்த்தில்‌ |. உன்னை கண்னை. வா இனச்‌ 

ஊனில்‌, ம்ப மட்‌ பெற்று ( பெற்றதனால்‌, 

வாழ்‌ வாழ்கின்ற 


- , | வான்‌ உளார்‌ ['சித்யஸ-ஒரிகட்குத்‌ தலைவ 


உயிசே செஞ்ச்மே ! பெருமான்‌ னும்‌ 
உக பக 2 ன்‌ 
ட்ப ல்லவன்காண ; ்‌ 2 மதவென்னு மகரக்‌ 
கல்ல போ i (சனென்றாக்‌) அ { கொன்றவனும்‌ 
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என்‌ அம்மான்‌ [ எம்பெருமானாய ௮வ | பாலும்‌ பாலும்‌ பாலும்‌ 
தானும்‌ னும்‌ நெய்யும்‌ மெய்யும்‌ நெய்யும்‌ 
மானும்‌ (வனுக்கு அடிமைப்‌ கன்னலும்‌ அக்காரமும்‌ அக்காரமும்‌ 
ட பட்ட காலும்‌ அமுதம்‌  அம்ருதமும்‌ அம்ருதமும்‌ 
தன்‌ உள்ளே தனக்குள்ளே ஓத்து ஒன்‌ அசேர்்தாற்போன்‌ ற 
எல்லாம்‌ எல்லா இனிமையுமாம்படி. | ௧ல்‌ தாழிம்‌ ்‌ ்‌ 
தேனும்‌ தேனும்‌ தேனும்‌ தோம்‌ [சலர்‌தவிட்டோம்‌. 


உ * உ _ (ஊனில்வாழுயீரே.] ஸர்வேச்வரனைக்‌ கொண்டாடப்பிறர்‌த ஆழ்வார்‌ 
தம்‌ இருவுள்ளத்தைக்‌ கொண்டாடுறோரிப்பாட்டில்‌, ஏனென்னில்‌ ; கைங்கரி 
யச்‌ செல்வத்திற்கு இட்டுப்பிற்துவைத்து கெடுகாளாக இழந்துடெந்த ஈமக்கு 
இக்‌ கெஞ்சினாலன்றோ இன்ற பேறுவாய்த்தது என்ற உவப்பினால்‌. ராஜ்யத்தை 
-இழக்‌துடெர்த வொருசாஜகுமாரனை ஒருவன்‌ சாஜ்யத்திலே புகுவித்தால்‌ இவ 
னலேயன்றோ காம்‌ இப்பேறுபெற்றது' என்று அவனைக்‌ கொண்டாடுவர்க 
என்றே, அஅபோல, 


£ 
ட உரவு 


ஊனில்‌ வாழ்‌ உயீரே!-- (வாழ்‌! என்னுஞ்சொல்‌ ஸர்‌ தோஷத்தோகெடின 
இருப்பையுஞ்சொல்லும்‌ 5 ஸாதாணமான இருப்பையுஞ்சொல்லும்‌, அவ்விரு 
வகைப்பொருளும்‌ இங்கு உரைக்கத்தகும்‌. சரீரத்தில்‌ இருக்னெற கெஞ்சே | 
(அன்றி) தேஹச் தவிரவேறொன்‌௮ டையாதென்‌ றுகொண்டு அதிலேயே களித்து 
_வர்த்திக்றே செஞ்சே !, (அன்றியே) பாழும்‌ பிரருதியில்‌ இரும்‌ அவை த்தே 
பகவ தீகுணங்களையே தாரமாகக்கொண்டு வாழ்றெ செஞ்சே |. ப்‌ 


உயிர்‌ என்று கெஞ்சைச்‌ சொல்லலாமோவென்னில்‌, இங்கே . ஈடுகாண்மின்‌. 

££ மகுஹ்ஸை உயிர்‌ என்பானென்‌ என்னில்‌ ; ஆத்மாவுக்கு தர்மபூதஜ்ஞாகம்‌ நித்ய 

மாயிறுத்சச்செய்தே * மந (ஏவ மநுஷ்யாணாம்‌ காரணம்‌ பந்தமோக்ஷ்யோ£ £ 

சன்று பந்தமோக்ஷங்களுக்கு ஹேது மாஸ்ஸ-௦ என்றெ ப்ராதார்யத்தைப்பற்ற 

- உயிரே | என்று ,தத்மாவை ஸம்போஇச்குமாபோலே ஊம்போ இக்றொர்‌ 2. 
என்ற. இத்தால்‌ ஒளபசாரிக ப்சயோகமென்று காட்டினபடி, 


நல்லை போ- வடமொழியில்‌ ஹொ என்றெ வீளிக்குதிப்பிடைச்சொல்‌ 
போ எனத்திரி்தது என்னலாம்‌. சதிர்மறைபிலக்‌ சணைபால்‌, போ என்றது 
வா வென்றபடியாய்‌ செஞ்சே | வா ' என்ற தாசவுமாம்‌, முழுச்சொல்லாய்‌ . மிக 
வும்‌ ஈல்லை என்றதாகது சாகலாம்‌. வார்த்தைப்பாடு . என்னலாம்‌. ஈல்லை—சல்‌ 
இன்‌ ? என்பதன்‌ முன்னிலை, செஞ்சைச்கொண்டாவெதற்கரன சாணத்தை 
உன்னைப்‌ பேற்று என்௮ு தொடங்‌ அறாளிச்செய்றோர்‌. எம்பெருமான்‌ அகாதி 
யாகவேயுளன்‌ ; அவனுடைய ஊம்பச்தமும்‌ அப்படியே அகா இி; அவன்‌ ஈகம்‌ 
சைப்பற்றவேணுமென்று தட்டித்திரிவ தும்‌ செடுசாளாகதே உண்டு ; இவ்வளவு 
மிருக தும்‌ செஞ்சே 1 நி இசைர்துவாராத குறையெொன்தினாஜன்றோ கெடுந்கால 
மச இழச்திருக்கது; இன்று நீ ஆஃபிமுக்பம்பண்ணப்பெற்றதனாலன்றோ இப்‌ 

பேஅபெற்றது என்று கொண்டென்‌? றனெள்றுர்‌, சாம்பெத்ற: பேற்றை 
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இரண்டாம்பத்து - மூன்றாந்‌ திருவாய்மொழி - ஊனில்வாழுயீரே, ௨. 39 


மூன்ற்டி.சளர ஜுஸ்‌ கறார்‌. நிதீயஸூரிகளுக்கும்‌. அவ்வருகானவன்‌ ஸம்ஸாரி 
களில்‌ கடைகெட்டவனான்‌ என்னோடே கலந்த கலவியை என்ன பாசுமமிட்டுச்‌ 
சொல்லுவேன்‌ ? அவனும்‌ சானுமான சேர்த்தியிலே எல்லா சஸங்களும்‌' பிறக்‌ 
கும்படி. கலந்தோம்‌ என்‌ றோர்‌. - 
தேனும்‌ பாலு மித்யாதி ஈற்றடியில்‌ இரண்டுவசையான நிர்வாஹுமுண்ம்‌ ; 
தேனும்‌ தேனும்‌ கலர்‌ தாற்போலவும்‌ பாலும்‌ பாலும்‌ கலக்தாற்போலவும்‌ செய்‌ 
யும்‌ செய்யும்‌ கலர்‌ தாற்போலவும்‌ கன்னலும்‌ கன்னலும்‌ கலர்தாற்போலவும்‌ 
அமுதமமுஅம்‌ கலர்தாற்போலவும்‌ என்‌ அகொண்டு ஏக ஜாதீயத்ரவ்பங்கள்‌ 
பரஸ்பரம்‌ கலச்தரற்போலே என்று முன்புள்ள முத.ிகளின்‌ நிர்வாஹம்‌. , எம்‌ 
பெருமானார்‌ நிர்வஹிக்கும்படியாவ அ தேன்‌ பால்‌ செய்‌ கன்னல்‌ அமுத ஆகிய 
இவற்றைச்‌ சொன்னது மற்துமுள்ள ரஸவச்பதார்த்தங்களனைத்கையுஞ்‌ சொன்‌ 
னபடியரய்‌, அவனும்‌.சானுமான கலவிக்குள்ளே எல்லா சஸல்களுமாம்படி. கலக்‌ 
தோமென்னு, . ROG tee ப்‌ லு (5) 
' ஓத்தார்மிக்காரை இலையாயமாமாயா! * 
ஒத்தாயெப்போருட்குமுயிராய்‌ * என்னைப்பெற்ற | 
அத்தாயாய்த்தந்தையாய்‌ அறியா தனவ்றிவித்த * - : டமி 


- அத்தா | நீசேய்தன அடியேனறியேனே. (ஐ 
ரர்‌. “ஸமானமானவர்களையும்‌ |'என்னை பெற்ற என்னையுண்டாக்னெ 
மிக்கால்ர்‌ | மேற்பட்டவர்களையும்‌ | ௮ தாய்‌ ஆய்‌ - அம்தத்‌ தாயாடியும்‌ 

இலை ஆய “ உடையனல்லாத தர்தை ஆய்‌ பிதாவாஇயும்‌ 
பெரிய ஆச்சரியகுணங்க அறியாதன ்‌ த்‌ - 
மா மாயா { ஊேயுடையவனே | , அறிவித்த அரனும்‌ உபகார 
எப்‌ பொருட்‌ " (எல்லாப்‌ பொருள்களுக்‌ ௮ த்‌ தா ஞு ல்‌ 
கும்‌ |, கும்‌ ்‌ நி செய்தன : நி செய்த உபகாரங்களை 


தாய்‌ ப்பாக அவதரித்தவனே! | அடியேன்‌ ' [ அடியேன்‌ அளகிட்டறிய 
பொரும்‌ ச்ம்‌ தட்டி அறியேன்‌ | இல்லேன்‌. 
கும்‌) உயிர்‌ ஆய்‌ னாய்‌ ன 
௪. ₹* _ [ஒத்தார்மிக்காரை] ழ்ப்பாட்டில்‌ நெஞ்சைக்‌ கொண்டாடினர்‌ ; சிறிது 
ஆராய்ந்து பார்த்தவாறே அந்த செஞ்சை இசைவிதத தும்‌ ELA 
ந்த்‌ ல்‌ அர்த எம்பெருமானையன்றோ கொண்டாடவேணுமென்ற ௮௮ செய்‌ 
இருரிப்பாட்டில்‌, எம்பெருமானாருடைய காலசேஷபசோஷ்டியிலே இப்பாகாம்‌ 
வர்தவளஙிலே (இவ்வ! த்மாவுக்கு முதல்‌ குரு யார்‌? என்று விசாசமுண்டாக ; 
(ஆசார்யன்‌! என்று சிலர்‌ செர்ன்னார்கள்‌, மத்தஞ்சிர்‌ “தசார்வனடைய ஸ்ரீ 
பாதத்திலே கொண்டுசேர்த்த ஸ்ரீவைஷ்ணவன்‌ முத? குறா' கதத முடி 
வாக எம்பார்‌ ௮ர௫ளிச்செய்‌,,சாவ௫--௯ !* இசைவித்தென்னையுன்‌ தாளி ணக்கம்‌ 
இ த்‌. தமம்மானே * என்ற குளிச்செய்சையாலே அசவாயிலே. இருர்து இசை 
க ஸர்வேச்வரனே முதல்குரு ; ஆசார்யன்‌ அழைதிதாலும்‌ இரு ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ந அழைத்தர்லும்‌ 'இவன மாட்டேனென்று சொல்லிவிட்டால்‌ செய்யலரவ 
இல்லை , அப்படிச்சொல்லாமல்‌ இசைவித்தது ஸம்‌வேச்வானுடைய க்ருதய்மிறே 
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40 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


என்பது இருவுள்ளம்‌. :.நிஜா_ஐ௦ அதாவி ஹுய8விலு நிஉ3ாண மியா 
3 (ரஹஸ்யத்ரயஸாரே) என்ற வேதாந்த பு இவ்யஸ-9க்‌ இயம்‌ 
இன்பத்‌ அல கோக்கபுள்ள.து. ்‌ 


ந க குமாஹ$யி கர உருப்‌? EEE ய௦ 
கெவஊளவ.நிஷத. ஹஸாஹ.கீ? இத்யா இப்படியே, எம்பெருமானுக்குழ்‌ தன்‌ 
னோடொத்தவர்களுமில்லை, மேம்பட்டாருமில்லை என்பது முதலடி. அப்படி 
யிருந்துவைத்தும்‌ இதர ஸஜாதிபனாய்‌ வந்து அவதரித்தபடியால்‌ எப்பொருட்‌ 
கும்‌ ஒத்தாய்‌ என்கிறோர்‌. ப்ச ஹ்மருத்ரர்களிடையே விஷ்ணுவாய்‌த்தோன்றி 
னஅ, இக்திரனுக்குத்‌ தம்பியாய்ப்பிறக்த அ, ராமக்ருஷ்ணாத்யவ தாரங்கள்‌ பண்‌ 
ணினது, திர்யக்ஜாதிகளோடொக்க மீனுமாமையு பட்டுப்‌ ஆக இவற்றை 
யெல்லாங்கொண்டு (1 எப்பொருட்கு. மொத்தாய்‌ ” எனப்பட்ட அ. 


எப்பொருட்கும்‌” என்றது ஈடு: ஜத்ஒபசுமாய்‌ முன்னும்பின்னும்‌ ர்வ 
யிக்கும்‌ ; பட்பொருட்கும்‌ உயிராய்‌” எனக, காம்‌ ஈமக்குப்‌. பார்க்கும்‌ ஹிதத்‌ 
தையும்‌ அவனே பார்க்குமவன்‌ என்ப பற்றி உயிராய்‌ என்றது, 


‘ தாகரஜெவொலவ | வி.கரகெவொலவ | சூவாய-ஜலெவொலவ?? 
என்று உபநிஜத்‌ து ஒதிய கட்டனையி3ல : மாதாவும்‌ பிதாவும்‌ ஆசார்யனுமெல்‌ 
லாம்‌ அவனே யென்றெது . மூன்றாமடி. எம்பெருமானைத்‌ தாயும்‌ தர்தையுமா 
கச்‌ சொல்லுற வாசகங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ எங்குமுண்டானாலும்‌ “அறியா 
தனவறிவித்த அத்தா” என்னு ஆசார்யத்வஞ்‌ சொல்லுறது இப்பாசுரத்திற்கு 
சேஷம்‌. எம்பெருமானே ! மீ செய்தவுபகரரம்‌ ஒன்திரண்டரகில்‌ ஈானறிய 
லாம்‌; அவை அளவதற்றனவா தலால்‌ நீயே அதிச்தாலறியுமித்தனை, என்னாலறி 
யப்போகாது என்றா. ராயிற்.று. or ப்பட்‌ (௨) 


அறியாக்காலத்தள்ளே அடிமைக்கணன்புசேய்வித்து ட 
அறியாமாமாயத்தடியேனை வைத்தாயால்‌ * 
அறியாமைக்குறளாய்‌ நீலம்மாவலிமூவடியேன்று * 


அறியாமைவஞ்சித்தாய்‌ எனதாவியுள்கலந்தே. '  " ்‌ (௩) 

1 (தனத உண்மையைப்‌ [ அறியா மா . அறியாமையை விளைப்ப 

அதியாமை பிறர்‌) அறியா தபடி மாயத்‌: தான  ஸம்ஸாரத்தி 

குறள்‌ ஆம்‌ வரமனசூர்த்தியாி அடியேனை லாழ்ச்‌தடெச்த என்னை 

மாவலி ₹மகாபலியே | த்‌ தொண்டெடுதற்கு அறி 
அறியா காலத்‌ 

மூ அடி. நிலம்‌ மூன்றடி நிலம்‌ (வேணும்‌) oj i யாத அதச்தக்காலத்‌ : 

என்னு என்னு சொல்லி அள்ளே : 1... இலேயே. - 

ன்‌ (கயடகுணத்தைப்‌ பிறர்‌) ்‌ சொன்டரெய்யுர்‌ தொழி 

அறியாமை டியா தப! அடிமைக்‌ கண்‌ 
வஞ்சித்து கிலத்தைச்‌ அன்பு த 
வஞ்சித்தரய்‌ கவர்க்தவனே! செய்வித்து 2 
ஸு எனது ஆவி என செஞ்‌னுள்ளே வைத்தாய்‌ ந உண்டாக்‌ வைத்தாய்‌; 


உன்‌ கலத்து | -சேர்க்து 3 ஆல்‌. ' ஆச்சரியம்‌, 
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| இரண்டாம்பத்ற . இரண்டாம்‌ திருவாய்‌ 2மாழி.. ஊனில்வாழுபிரே, ௪, கந்‌ 
ட இ: 2 ல்‌ ப 
த்த pe கம்விஷயத்‌ தில்‌ எம்பெருமான்‌ செய்தருளின 
ப பேசுகிறாரிதில்‌, இப்‌ பாட்டின்‌ முன்னடிகளை அர்வயிப்ப தில்‌ 4 
ப்ப பி 
He லத்‌ ட உள்ளபடியே அக்வயித்து வள்‌ க 
காலததிலேயே எனக்குச்‌ கைங்கர்ய ருசிறைப்‌ படித்‌ 
மேன்மேலும்‌ வளர்த்துக்‌ ்‌ HY அட னல்‌ அத 
்‌ தீதக்கொண்டு போவதற்‌ வழியில்‌ 
கொல்ப்ப சான மாமாயத்‌ இ i லே ல்‌ ல்‌ த 
ததிலே [ஸம்ஸாமத் இலே] பின்னையும்‌ வைத்துக்‌ 
= . ப்‌ டி ௫. ட: ்‌ 
அரம்‌ என்று இழவுதோத்தச்‌ சொல்னுறெதாகத்‌ a 
ட்‌ ப்‌ அருளிச்செய்தார்‌, இதை உடையவர்‌ கேட்டு, கீற்ப்பாக£ங்களும்‌ மேற்‌ 
- ல்‌ ந தலையெடுத்துச்‌ செல்லாநிற்க இடையே இப்பாட்டு 
டட கி காத்தச்‌ சொல்லுமது சேராது; ஆச 2வ வேறுவகையாக அம்வயித்துப்‌ 
ளக பாங்கு: 'அறியாமாமாயத்‌ து? என்பதை “வைத்தாய்‌? ல 
தா கூட்டாமல்‌ “அடியேனை? என்பதோடு கூட்டுக, அறியாமாமாயத்தடியேனை 
அறியாக்காலத்துள்ளே அடிமைக்கண்‌ அன்பு செய்வித்துவைத்தாய்‌ ல்‌ அறிவு 


பழக்கி த அஉமையில்‌ அன்புடையேஞம்படி செய்அவைத்தாய்‌ 
ரதம்‌. அகவே இழவும்‌ ப்ரீஇதோப்‌ 1 ்‌ 2 
க வி்‌ ம்‌ ப்ரிதிதோத்ற உபகார ச்தையே சொன்னபடி. 
மூன்னடிகளித்‌ கூறிய விஷயத்திற்குப்‌ பில்‌ ்‌ 
CE குப்‌ பின்னடிகளி . ம தீ 
பர்த்‌ மஹாபலியை மயக்கி கித்‌ ட்ட டன ல ப்‌ ப்‌ 
தரியாதபடி என்னுள்ளே சுலந்து வசப்படுத்திக்கொண்டாய்‌ அக்‌ ET 
ப்‌ மூவடியேன்று = இஃ த அசச்வித பாஷணமாக வியாச்யொ 
திரு ப ப.த்அுகிரார்கள்‌; ௮௮ மிகவும்‌ சஸமான ௮, எம்பெ மான்‌ 
EC யாசகதீதொழில்‌ செய்‌ தறியாதவனாதலால்‌ உதா ரணி ்‌ தட்‌ 
ட்டி , இன்னவிதமாகப்‌ பேசவேணுமென்பததியாமல்‌, வல்‌ ig ப்‌ 
மதா என்று அக்வயத்‌ தோடே ௯. ம ள்‌ 2 
டினசாகச்‌ 0 (மல i 
மாவலி மூவடி என்‌ று இப்படியே சொன்னானென்‌ ௧ பண்ணு திப்பி: ப 
- 3 ட்‌ os» LIT I} ௨ 
எனதாவியுள்கலந்த பேருநல்லுதவிக்கைம்மாறு ௪ ன்‌ 
எனதாவிதந்தொழிந்தேன்‌ இனிமீள்வதேன்பதுண்டே.2 * 
எனதாவியாவியும்நீ போழிலேழுமூண்டவெந்தாய்‌ [* 


எனதாவியார்‌ ? யானார்‌ ? தந்தரிகொண்டாக்கினையே (ஐ 
. a 
2 (பிரளயத்தில்‌) எமுலகத = . 
A ரிந்த கப்‌ 
வைச்‌ கோக்னெ ப ஆகம்‌ கிற்கு 
ந A பிரதியுப, 
எம்தரய்‌ எம்பெருமானே | என அ ஆவி ந்‌ | காரமாக 
௪ 4 ப்‌ (7 « தமா 
என.௮ ஆவி என்‌ ஆதமாவுக்குள்ளே | சச்சொழிச்‌ உ ட கு ர ப்‌ ப 
உண்க] 4 அதா்மைய்‌ர்‌ | சேன்‌] செலரி அம்‌ 
கப! பதத இணி இணி ௩ 7 
்‌ { மல்‌ 


6 


ion. 
ல்‌ 
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ற்றுக்கொள்வ தென்‌ 


மிள என்‌ 5 ன்‌ 
பத உண்டோ?! இல்லை | யான்‌ 47 


பது உண்டே 


கொடுத்ததை மீட்டுப்‌ பெ | எனஅ 3} என்‌ஆச்மா யார்‌ ? 
தான்‌ யாவன்‌ ? 


எனத ஆவியும்‌ எனஅ ஆத்மாவுக்கும்‌ ன்‌ ல்‌ நீ 
ஆவி 
£ தீ (ஆதலால்‌) ்‌ தி: 
உக உ [எனதாலியள்கலந்த] உலகத்தில்‌ ஒருவர்‌ ஒரு டத அவத கடட , 
காரம்‌ பெற்றவர்‌ பிரதியுபகாரஞ்‌ செய்வதென்று ஒரு முறையைப்‌ தின்‌ ன்‌ 
அதன்படியே ஆழ்வாரும்‌ எம்பெருமானுக்குக்‌ பமா அம ய்பக்ககுத்‌ ஆச்‌ 
ஹமைர்ப்பணமாகற எம்மான்‌ செய்ததாக முந்துறக்கூறி, உடனே ஆராய்க 
பார்த்த, அத்மவஸ்‌த சம்முடையதாகலன்றோ பற்‌. கொடுத்ததாக அகும்‌ ; , 
நாமும்‌ ஈம்முடை மையுமெல்லாம்‌ அவனுடைய சரக்காகவேயிருக்கும்‌ பாது 
நாம்‌ சொடுத்ததாகக்கஅவது பிசகு என்று அஅதபித்து 'உன்வளிது நீயே 
சைப்பத்றிச்கொண்டாயத்தனையல்லது சான்‌ ஸமர்ப்பித்ததாகச்‌ சொல்லுவ. 
உரிதமன்‌ அ? என்று தலைக்கட்டூ£றோர்‌, 
இப்பாசுரத்தின்‌ அறாயிரப்படி யருளிச்செயல்‌ பரமபோக்யம்‌; அது வரு 
மாற:-1இப்படி, எம்பெருமானோடு சலக்‌,க கலவியாலுள்ள நிரவதிகப்ரீதியா சீல 
அதிவழிக்து 'இவ்வாத்மா தம்முடைய தன்று” என்று நிரூபிக்கமாட்டா தாராய்‌, 
அவன்‌ தம்மோடுகலர்த இப்பெருகல்லு,சவிக்குக்‌ கைம்மாறாகத (ய பது 
ஆத்மாவை அவனுக்கு மீளாவடிமையாகக்கொடுத்து, பின்‌ னையும்‌ கமமுடைய! 
ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி விவே௫த்து, தருகிற கான்‌ ஆர்‌ ! த்த இவ 
வாத்மா ஆர்‌ !, பண்டேயுனக்கு சேஷமாயிருக்கிற இவ்வாதமாவை நீ கொண 
டருளினாயத்தனையி 8ற யென்றார்‌ '* என்பதாம்‌. i 
இக்க ஒரு பாசுரத்தின்‌ கருத்தை ஆளவத்தார்‌ தமத வி தா த்தில்‌ 
“*வபுராதிஷ- யோபி கோபிவா”? (52) “மம நாத யதஸ்தி'? (83) ப்பம்‌ இரண்‌ 
ச்லோசங்களினலே அதுளக்‌இத்தருளினார்‌. முதலில்‌ அஹம்‌ அத்யைவ பாரி 
ஸமர்ப்பித$ என்று ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணினதாக அருளிச்செய்தார்‌. 
அதைத்‌ தாமே மறுபடியும்‌ ஆரரய்ர்தார்‌ ; (ஐயோ ! என்ன. சொன்னோம்‌ த்‌ 
சொன்னோம்‌” என்று கடு, அதற்கு அஅதபிக்‌ன்றமைதோன்ற 92 ல | 
யஹி யொஹுஹுஃ ஹகறுஃ தவி .தவெவ சாவ | நியதஷூ 
வாமி கலவா கிட ஹூவடியா தெ ௫ மம சாத ! யதஸ்தி 
யோள்ம்யஹம்‌ சைலம்‌ தத்தி. தவைவ மாதவ!) நியதஸ்வமிதி ப்சபுத்கதி? 
அ தவா கம்‌ அ ஸமர்ப்பயாமி தே??? என்று அடுத்தச்லோக மறாளிச்செய தா! , 
“ மயர அஹம்‌ ஸமர்ப்பித$ 1? என்று சொன்னேனே ; இப்படிச்சொல்லுவத ற்கு 
கக்கு கன அதிகாரமுள்ள து ? தான்‌ என்‌இற ஒரு வஸ்‌அவும்‌ என்னுடைய 
என்றெ ஒரு வள்துவும்‌ ஸ்வதத்த்சமாசவுண்டோ ? யானே நி என்னுடை பைம்‌ 
நீயே” என்றபடி எல்லாம்‌ ஏற்கனவே உன்னுடையதாகவேயிறாக்கம்போ ௮, 


ஆத்மாவாயிருப்பலன்‌ [த ] சஉர்ச்தகொண்டவனானும்‌, 


இந்த அத்மவஸ்து உனக்கு இல்லாத போலவும்‌ இப்போ அதான்‌ புதிதாக என்‌ 


ச, ள்‌ 
ட 600. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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னால்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்பவே.அ போலவும்‌ பேரிவிட்டேனே பாவியேன்‌ ; ஸமாப்பிப்‌ 
பதற்கு கானார்‌ ? ஸமர்ப்பிக்ச என்னிடம்‌ என்ன இருக்றெது ? அதிலும்‌ உனக்கு 
ஸமர்ப்பிக்ச என்ன இருச்றெது ? இவ்விஷயங்களை ஆராயாமல்தானே அவி 
வேயொய்ச்‌ சொல்லிவிட்டேனே! என்று, அறுதாபங்காட்டி அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. ௮௮ ஆழ்வார்‌ காட்டினவழியேயாம்‌. 


பண்ணின ஆத்மஸமர்ப்பணத்தைப்பற்றி அறுதாபப்படுவதாகச்‌ சொல்ல 
லாமோ? அப்படியானால்‌, ௮.அதாபயோக்யங்களான பாபங்களைப்போலே ஆத்ம 
ஸமர்ப்பணமும்‌ ஒரு பாபர்தானேயாகும்‌. ௮௮ செய்யக்கூடாத காரியம்‌ 
என்‌ று ஏற்பட்டுவிடாதா ? என்றெ கேள்வி பிறக்கும்‌, இதற்குப்‌ பூருவர்கள்‌ 
அருளிச்செய்றெ ஸமாதானம்‌ யாதெனில்‌ ; ஆத்மஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகையும்‌ 
பண்ணின தற்காகப்பிறகு ௮.துதாப.்காட்டுகையும்‌ ஆக இரண்டும்‌ இவ்விபூதி 
யில்‌ மாறிமாறி ஈடச்தேஇரும்‌ என்றார்கள்‌. “ஸம்ஸார தயால்‌ கர்ப்ப 
யும்‌ ஹா ஒவயாமாக$தோரத்கால்‌ அஅசயிக்கையுமிரண்டும்‌ யாவ 
Q நாக்ஷ்2 நாவு .தி.ச்சக்கடவ.த '* என்பத பெரியவசச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீ 
ஸூக்தி, 


செய்த ஆத்மஸமர்ப்பண த்திற்கு அஅதாபப்பட்டால்‌' அர்த ஆத்மஸமர்ப்‌ 
பணம்‌ தவறானகாரியம்‌. என்று ஏற்பட்டுவிடாதோ என்றே கலைவ பது 
சொல்லுறோம்‌;—“ஒட்டுரைத்‌ இவ்வுல குன்னைப்‌ “பதழ்வெல்காம்‌ பெரும்பா 
லும்‌, பட்டுரையாம்ப்புற்‌ கென்றே காட்டுமால்‌ பாஞ்‌ சோதி (திருவாய்மொழி 
341.2) என்னு பசஞ்சோதியான எம்பெருமானுக்கு உலகத்திலுள்ள சக்வரமான 
தாமரை, மேகம்‌, காயாம்பூ முதலியவற்றை ஒப்பாகச்‌ சொல்லுதல்‌ இழிவு S15 
இராசாழ்வார்‌ ; இஃஅ உண்மையா அன்ரு? உண்மையாகில்‌ ELTA 
வண்ணா 1--கடல்வண்ணா |_-காயாம்பூவண்ணங்கொண்டாய்‌ 1" என்று பலகா 
லும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ கதஅஇன்றார்களே ; இது என்ன? 
எமாளுணு வான்கோலத்தமரர்‌ கோன்வழிப்பட்டால்‌, மாசூணாவுனபா த 
மலர்ச்சோதிமழுங்காதே” என்று பிரமன்‌ சிவனிர்திரன்முதலான தெய்வக்கள்‌ 
எம்பெருமானைத்‌ . ௮ திப்பதான அ அவனுக்கு நிறக்கேடு படப்பட 3 
இஃ து உண்மைதானே. இவ்வாழ்வார்‌ தாமே பெரியதிறாவரந்தா தியில்‌ “இரு 
நால்வர்‌ ஈரைச்‌ இன்மேலொருவர்‌, எட்டோடோறா EL ஓரிகுவா ல்லால்‌, £6 
மாற்குயாமார்‌ வணக்கமார்‌'? என்று, அந்தத்‌ ய்து த்த ப 
போத்றுதற்கு உரியார்‌ என்‌றொரே, இஃது எச்சம்‌ அத்திறு்தாகபி எ ன 
புகழ்வோம்‌ பழிப்‌ போம்‌ புகழோம்‌ பழியோம்‌ ' என்று எம்பெருமா எ காம்‌ 
கழ்வதான து பழிப்பதேயாம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டே பலவாறாகப்‌ புகழ்‌ 
ம, இஃது என்ன ? 
ஆளவர்தார்‌ தாமும்‌ ஸ்தோத்ரரத்கத்தில்‌ முப்பத்‌ இரண்ட ஈவது ச்லோகம்‌ 
முதல்‌ சாற்பத்தாரும்‌ ச்லோகமளவும்‌ ப இனான்கு ச்லோகங்களாலே பகவானு 
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டைய நித்யசைங்கர்யத்தைப்‌ பரமபுருஷார்த்தமாக ப்ரார்தீதித்துத்‌ தாமே (47) 
*மி மரம ஜிகவி.நீ கடூ* என்றெ ச்லோகத்தால்‌, 8ழ்‌ அப்படி ப்ரார்த்‌இித்ததற்கு 
மஹத்தான அஅதாபத்தை ஆவிஷ்கரித்‌ இிறாக்கன்றாரே ; ௮ஃது என்னவென்று 
ஆசாயவேண்டாவோ 2 கைங்கர்ய ப்ரார்த்தனைகூடும்‌ என்று கிஷ்கர்ஷமா? கூடாது 
என்று கிஷ்கர்ஷமா ? 
ஸ்ரீமக்நிகமார்த மஹாதேடிகன்‌ தாமும்‌ சரணாகதி தீபிகை யென்னும்‌ இப 
ப்ரகாச ஸ்தோத்ரத்தில்‌ (41) டீ ௨.௧௦ கலெக்‌ ணெ வெவா 
வெடி அ.திஃகாகவிலவெ ஹரஹ்யா2வறாய$ஹ ௫ இத்தம்‌ த்வதேக 
சரணை ரஈகைரவாப்யே தவத்கிங்கரத்வவிபவே ஸ்ப்ருஹயா அபராத்யந்‌?? என்ற. 
பகவத்கைங்காயத்தை அசைப்படுவது மஹாபராதம்‌ என்று வாய்விட்டருளிச்‌ 
செய்றோர்‌, சைங்கர்ய ப்ரார்த்தனை அபராத கோடியில்‌ அம்வயிததாகில்‌ 
“நித்யகிங்கர8 பவாநி'? என்கிற ப்ரார்த்தனை எங்கனேகூடும்‌ ? தப்பான காரிய 
மென்று நிர்ணயிக்கப்பட்டன்‌ அதனை புத்‌ திபூர்வகமாகச்‌ செய்யலாமோ ? 
ஸகல சாஸ்தீர தத்வஜ்ஒரான தாம்‌ 4! ஸ்ப்ருஹயா அபராத்யந்‌ ?? என்றதற்கு 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ பலகால்‌ கைங்கர்ய ஸ்ப்ருை ஹபண்ணிப்போக்தது எங்கனே? 
,, கூரத்தாழ்வான்‌ அதிமாதுஷஸ்தவத்தில்‌ ஈயா ஹஜ நரவகிட 
அிவஹுூணொ.தா ஹா _நிஜி. அ.தி_ஜ.ம அஷவ ெெவ ஆீகி32 
என்று -- கம்ஸன்‌ முதலிய அரசர்களாகற புழுக்களைத்‌ தொலைத்தானென்று 
தொல்‌ எம்பெருமானை ஏதீதுவதான அ மூவுலகத்தையும்‌ வென்றிருக்க அவ 
அக்குப்‌ புகழ்ச்சியேயன்று என்று சொல்லிவை த்து அப்படிப்பட்ட சமித்‌ இரங்‌ 
களையே சொல்லிப்‌ புகழ்‌ன்றாரே, இஃது என்ன? இவை ஒன்றுக்கொன்று 
அபவாதமாகுமோ? இவையெல்லாம்‌ பசஸ்பச விருத்தம்போல்‌ தோ ந்றினாலும்‌ 
அப கிருத்தமன்றே, இரண்டுபடிகளும்‌ சொல்லித்தீரவேண்டியவை 
யத்தனையிறே, அதுபோலே ஆத்ம மைர்ப்பணம்‌ பண்ணுகையும்‌ பின்பு அதற்கு 
அஅதபிக்கையும்‌ ஆறெ இரண்டும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ என்று அஅதியிட்டபின்‌ 
விளையுங்குற்ற மென்கொல்‌ ? 


இவ்வளவு கிரூபணமின்றியே இப்‌ பாகத்தின்‌ பதினெண்ணாயிரப்படியில்‌ 
பரகாலஸவாமி _ ௭ இப்படி 89 க்ஷ தவா தவவ_ ண அக்கு 
உ.த வகாாக.நி ௪. ப ய்‌ a ௪. 

ஷூயவறமான இப்பாட்டின்‌ எட்டில்‌ (ஹாஷிவஸக 
பத்தில்‌ ஸமாப்பிக்கவும்‌ வேணும்‌ அக்‌ ஸமர்ப்பணத்தைப்பண்ணி “அ துமாயிக்க 
மூ எனனும்படியான உக்திகள்‌ ஞூ.தவ வ. ரணவ௱ஹ-றுமமா ஹு, விரு 

ல லி ட்‌ ர ்‌ 
. ழும்‌ வராவி நாவாய ர பாயவிம-ஜமுமாகையால்‌ அகாதரணியம்‌?! என்று 
ஹா எழுதியுள்ளவை ஈம்பின்ளை இருவுள்ள த்தை ஈன்று உணசப்பெருமையி 


ய வி.தமொகி களாசையரலே விவே?ூகளுக்கு ்‌ அசாதரணியங்களாககச்‌ 
கடவன, ௪௩௩ ல வவ உ வ்‌ (= 
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இனியார்ஞானங்களால்‌ எடூக்கலேழாதவேந்தாய்‌ ஏ - 
கனிவார்வீட்டின்பமே ! என்கடல்படாவமுதே | * 
தனியேன்வாழ்முதலே | போழிலேழுமேனமொன்றாய்‌ உ 


நுனியார்கோட்டில்வைத்தாய்‌ ! உனபாதம்சேர்ந்தேனே, (௫) 
i எப்படிப்பட்டவர்‌ க! ்‌ தட்ப 
ம்‌ ஞூடையவும்‌ சணிசன்‌.. பரதம்‌ அக்கம்‌ 
ஞானங்களால்‌ ஞானவிசேஷங்களாலும்‌ வாழ்‌ ்‌ வரழ்சீசிச்கு “000 
எடுச்சல்‌ எyாs ] கீரஹிக்கப்பார்த்தாலும்‌ ச்ச ALS ட முதற்கரரணமே [- 
து ஹிச்சமுடியாத பொழில்‌ ஏழும்‌ எழுலகங்களையும்‌ .. 
எந்தாய்‌ எம்பெருமானே |, ஏனம்‌ ஒன ர si 
சனிவார்‌ 1 (உள்பக்க) மனங்‌ al இதத வாாஹருபியாகி 
கணிரந்தவர்களுக்கு அனி ஆர்‌ கூர்மையிகுந்த' 
ரா க்‌ ங்க வடிவெ | கோட்டில்‌ கோரப்பல்லிலே 
வீடு இன்பமே பகுப்பு ழும்‌, வைத்தெடுச்சவனே !! 5. 
3 ட , ப்ட்‌ 
கடல்‌ படர உப்புக்சடலிலுண்டாகாத க பாதம்‌ . mr 
்‌ எனக்குப்‌ போக்யமான ட ய்‌ 
என்‌ அமுதே அம்ருதமே | சேர்கதேனே { ச்‌ “கு 


ஈ ௬ ஈ _ [இனியார்‌ ஞானங்களால்‌,] பிரளய வெள்ளத்திலே மூழ்கரின்‌: 
ஜகத்தை பெடுத்தருளினப்போலே. ந்த்‌ ப்பது ம்க்‌ 
என்னை உன்‌ இருவடிகளில்‌ உறவையறிவித்து எடுத்தருளுகையாலே இனியுன்‌ 
திருவடிகளைப்‌ பெற்றேனென்று ம௫ழ்ச்சிதோற்றப்பேசுறொர்‌. ப 
பாசுரத்தின்‌ தொடக்கத்திலுள்ள இனி என்பதற்கு இறுதியிலுள்ள வினை 
முத்றோடே அ௮ர்வயம்‌; இனிச்‌ சேர்க்தேனேயென்க. ஆர்‌ ஞானங்களால்‌ எடுக்க 
லேழாத எந்தாய்‌ 2 எப்படிப்பட்ட சிற்த ஞானிகளுடைய ஞான. விசேஷங்க 
ளாலும்‌ தம்முயற்சியாலே அறியப்‌ பார்க்குமிடத்தில்‌ பேர்க்சப்‌ பேராதிருக்கற 
என்னாயனே ! என்றோர்‌, இர்த வாக்யெத்தில்‌ உம்மைத்தொகை கொள்ள 
வே ணும்‌. ஆர்‌ ஞானங்களாலும்‌ என்க, எடக்கலேழாத என்றவிடத்து, ஞானத்‌ 
தினால்‌ அதறியக்கூடரதவன்‌ என்றெ பொருள்போலவே (தூக்கியெடுக்கவும்‌ மூடி 
யாதவன்‌? 'என்றெ பொருளும்‌ விவக்ஷிதம்‌, இது அவதார சரித்திரங்களிற்‌ 
காணத்தகும்‌. ல்‌ 
கனிவார்‌ வீட்டின்பமே ! ௮ இதற்கு மூன்‌ அவகையாகப்‌ பொருள்சொள்ள 
லாம்‌. வீட்டின்பமென்றது மோக்தஸுகமென்றபடியாய்‌, உன்‌ விஷயத்திலே 
உள்கனிக்து பரிபக்வர்களா யிருப்பார்ச்கு மோகதாகந்த அல்யனாயிருப்பவனே |, 
(அன்றியே) வீ இன்பம்‌ -- வீடுகனிலே வர்து சேர்கது இன்பம்‌ பயக்குமவன்‌; 
க்ருஷ்ணாவ தாமம்‌ மு தலியவற்றில்‌ ஈர்தகோபர்‌ முதலானாருடைய க்ருஹங்களிலே 
வந்து '“தொல்லையின்பத்திறுதி கண்டாளே ?' என்னும்படி செய்பவன்‌. 
(௮ ன்றியே) விட்டின்பமென்று அவரவர்களது கீருஹங்களிலே அர்ச்சையாக 
அமைந்து இன்பம்‌ தரும்படியைச்‌ சொல்லவுமாம்‌, '(வீட்டின்ப வின்பப்பாச்‌ 
களில்‌ த்ரவ்யபாஷா கிரூபணஸமம்‌ இன்பமாரியிலாராய்ச்ி?? என்ற ஆசார்ய 
்‌ ஹ்ருதயகாரர்ச்கு இவ்வர்த்தம்‌ விவக்ஷிதமிறே, த்தா 
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86 திருவாய்மொழி _ திவ்யார்த்ததீபிகை, 


என்கடல்படாவமுதே | அ கடலில்‌ தோன்றின அமுதம்‌ ப்ராக்ரு தமாயும்‌ 
ப்ரமத்ஸித்தமாயு மிருப்பதுபோஸ்ன்றியே அப்ராக்ருதமாய்‌ நிர்ஹேதுக 
க்ருபா ப்ராப்தமாயீருக்குக்தன்னம சொல்௮றெது, [தனியேன்வாழ்‌ முதலே (] 
ஆழ்வார்‌ தம்முடைய வாழ்ச்சிக்குத்‌ தம்மிடத்தில்‌ ஒரு ஸுக்றாதம்‌ காணாமல்‌ 
எம்பெருமானே மூஎஸாுக்ருதமென்றோர்‌,  வரவாறொன்றில்லை வெறிதே 
யென்று ௮றுதியிட்டபின்‌ வாழ்முதலென்றெ ஸுக்ருதமொழியக்‌ கற்பிக்கலாவ 
இல்லை”? என்ற ஆசார்யஹ்ருதய ஸ்ரீஸூக்தியுங்காண்ச, 
பொழிலேழுமேனமொன்றாய்க்‌ கோட்டில்வைத்த வரலாறு: ஹிசண்ய 
கூபுவின்‌ உடன்‌ பிறக்‌ தவனான ஹிரண்யாக்ஷனென்னுப்‌ கொடிய அசுரன்‌ தன்‌ 
வலிமையாற்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ சுருட்டி யெடுத்துக்சொண்டு கடலில்‌ மூழ்செ 
சென்றபோ ௮ தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரது வேண்டுகோளினால்‌ திருமால்‌ 
மஹா வசாஹரூபியாகத்‌ இருவவதரித்துக்‌ கடலினுட்புக்கு அவ்வக.னை நாடிக்‌ 
கண்டு பொருத கோட்டினாற்குத்தி அய்குகின்‌.று எடுத்‌. தக்கொண் டுவர்‌ து 
பழையபடி விரித்தருளின னென்பதாம்‌. இப்பொழுது ஈடக்றெ ச்வேத வராஹ 
கல்பத்துக்கு முக்தின பாத்மசல்பத்தைப்‌ பற்றிய பிரளயத்தின்‌ இறுதியில்‌ 
ஸ்ரீமர்சாசாயணன்‌ ஏகாரணவமான பிரளய ஜலத்தில்‌ முழுூயிருக்‌ ௪ பூமியை 
மேலேயெடுக்க நினைத்து மஹாவசாஹரூபியாகிக்‌ கோட்டுதனியாற்‌ பூமியை 
கெடுத்துவைத்தன னென்ற வசலாறுமுண்டு: -“பாராருலகம்‌ முதுமுக்கிர்பரர்த 


காலம்‌ வளைமருப்பில்‌, ஏராருருவ ச்தேனமாய்‌ எடுத்‌ தவாற்றலம்மான்‌?” என்ற இரு 
மங்சையாழ்வாசருளிச்செயல்‌ காண்க. 2 ம்‌ Der (௫) 


சேர்ந்தார்தீவினைகட்கு அருகஞ்சைத்திண்மதியை 5 
தீர்ந்தார்தம்மனத்துப்‌ பிரியாதவருமிரை ஈ 
சோர்ந்தேபோகல்கோடாச்சுடரை அரக்கியைமூக்கு 

ஈர்நீதாயை * அடியேனடைந்தேன்‌ முதல்முன்னமே, (௬) 


சேர்ந்தார்‌ பக்தர்களினுடைய சோர்க்த எனைப்பிரிட்‌ ட்‌ 
தனனைப்பிரிக்து வி 
தீ வினைகட்கு கொடிய பாவங்களுக்கு போகல்‌ ட்டி களில்‌ லன்‌ 


௮௬ சஞ்சை | விஷமா| சுடரை னிக்கு லும்‌ 
ட ah ஹி ப்ப 
திண்‌ மதியை கன்‌ அத்யவஸாயத்‌ அரசியை } ஆக்‌ எதனா சூர்ப்பண 
ளித்‌ - 5 
தை அளி ததருளபவனும்‌ ப்‌ 


Es னக்கே ஸஅத்‌ இரக 
சி்‌ தல்‌ [னன்‌ பாக்கி எமை அனத்தலுமாலெ ஒன்னை 
பிரியா] செ்பிரியமல்‌ | முதல்‌ 

மல்‌ முதல்‌ 
அலர்‌ உயிரை ந சஞக்கு உயிரரயிறாப்‌ முன்னமே] அதிப 
பவனும்‌ அடைந்தேன்‌ சேரப்பெற்றவன்‌. 


[சேர்க்தார்தீவினை.] கான்‌ எம்பெருமானைப்பெற்றது இன்றைக்கோ ? 
மாவுள்ளபோதே பிடித்து எம்பெருமானைப்‌ பெற்றவனல்லேனோ என்‌ 


5 ம்‌ -இவ்வாத்‌ 


ம்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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கறார்‌. செடுகாளாகப்‌ பீரிக்திருர்‌௪ பிரிவின்‌ வருத்தம்‌ , ஒன்றும்‌ கெ.ரியாசபடி 
எம்பெருமான்‌ தன்னோடே கலச்ததனாலுண்டான களிப்பு இல்கனே பேசுவிக்‌ 
கின்றது காண்மின்‌, 

சேர்ந்தார்‌ தீவினைகட்கு அருஞ்சை -- அடியார்களின்‌ பாவன்களை முடிப்ப 
வன என்றபடி, சாஸ்த்ரங்களில்‌ பாவங்களைப்பற்றி இரண்டுவசையாகச்‌ சொல்லி 
யிருக்றெ.து; 4 நாலு௯௦ க்ஷய ௬௨7 சுறுகொடிமாடெகாவி = 
ஈாபுக்தம்‌ கூதயதே கர்ம கல்பகோடிசதைரபி * என்று பலனை அனுபவித்தே 
பாவங்களை த்‌ தொலைக்கவேண்டுமென்ப து ஒருவகை, * அஹஸொெடிவா.தா வ௨ 
வி.த௦ விஜிகா ந கஉணா விஹ்டெெவாவகெ.ம 5 என்றும்‌ "வாவ 
விவி வாவ௦ ௬௨-3 அழிவி * என்றும்‌ * வாவ ஹாஹு ஹவெ-4 
வாவா.ந8 வஉஒயஞலெ * என்றும்‌ ப்ரஹ்மஙித்துக்குப்‌ பாப ஸம்பக்தம்‌ 
அறவேயொழிர்‌ தபோமென்பது மற்றொருவகை, எம்பெருமானை அடிபணியாத 
வர்கள்‌ முதல்வகைக்கு இலக்கு; அடிபணியுமவர்கள்‌ இரண்டாவது வகைக்கு 
இலக்கு என்பஅ ஸ்ரிபாஷ்யஸித்தாக்தம்‌, * அஉயி.மஓ உதா।வஒவ-ஜாவ! 
யெ ரர ரமொஷ வி.நாமமன அவெ * என்ற ப்ரஹ்மஸூத்ர த்தில்‌ 
இது காணத்தக்கது. இவ்வர்த்தம்‌ விளங்குமாறு இங்கு சேர்ந்தார்‌ திகினைகட்கு 
எனப்பட்ட அ, 

... திண்மதியை--தருடமான அதீயவஸாய த்தை அளிப்பவன்‌ என்று பொருள்‌; 
தஇருரெடூர்‌தாண்டகத்தில்‌ முதற்பாட்டி ல்‌ வேதநான்காய்‌ என்ற தற்கு சால்வேதங்‌ 
களையும்‌ கொடுப்பவன்‌ என்று பொருளாவ தபோல இக்கும்‌ திண்மதியை யென்‌ 
பதற்குத்‌ திண்மதியைக்கொடுப்பவன்‌ என்று பொருளாகக்‌ குறையில்லையென்‌ 
அணர்க, இங்கே ஒரு இதிஹாஸமரறாளிச்செய்வர்‌;-— முன்பு அம்பரீஷன்‌ எம்பெரு 
மானை சோக்கத்‌ தவம்புரியாகித்கையில்‌ அவனுடைய அத்யவஸாயத்தைப்‌ பரி 
கிக்கும்பொருட்‌ எம்பெருமான்‌ இந்திரன்‌ வேடம்பூண்டு எதிரேவச்து நின்னு 
“வேண்டும்வரத்தைச்‌ கேட்டுப்பெற்றுக்கொள்‌? என்னு சொல்ல; அதுகேட்ட. 
அம்பரீஷன்‌ £இர்நிரனே | சான்‌ உன்னை ஆராதிக்குமவனல்லேன்‌ ; என்னுடைய 
ஸ்மாதி பங்கம்பண்ணாதே போகமாட்டாயோ ? உன்னைக்‌ கும்பிடுகிறேன்‌, போ"' 
என்றானாம்‌, த்றாுடாதீயவஸாயம்‌ இப்படியிருக்குமென்று காட்டினபடி. 

தீர்ந்தார்‌ தம்மனத்துப்பிரியாது ௮வருயிரைச்‌ சோர்ந்தேபோகல்‌ கொடாச்‌ 
சுடரை--எம்பெருமான்‌ தன்னையே உபாயமும்‌ உபேயமுமாகப்‌ பற்தியிருப்பவர்‌ 
கள்‌ தீர்ந்தார்‌ எனப்படுவர்‌ ; ௮ன்னவர்களினுடைய மனத்திலே எப்போதும்‌ ஸர்‌ 
நிிபண்ணியிறார்து ' அவர்களது உயிரை குணாதுபவம்‌ முதலியவற்றால்‌ தரிப்‌ 
பிக்குமவன்‌ என்‌.றபடி., 

அரக்கியை மூக்கீர்ந்த வ.சலாறு: -- இராவணனுடைய தங்கையாக சூர்ப்ப 
ணகை தண்டகாரணியத்தில்‌ குடியேறி அங்குள்ள வாவாஸிகளை வருத்திக்‌ 
கொண்டு உல்லைஸமாகத்‌ திரிச்துகொண்டிருக்கையில்‌ ஸ்ரீராமலக்ஷமனர்‌ ஸீதை 
யோடு கோதாவரிக்கரையில்‌' பஞ்சவடியாச்ரமத்தில்‌ வஸிச்துவருதெபொழுது 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukot Collect 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
48. திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


ஒருகான்‌ இசாமபிரான அ திருமேனியழகைக்கண்டு பெரு கா. சல்கொண்டு அபு 
இயவடிவமெடுத்து அருகில்வக்‌து தன்னைக்கூடும்‌.டி பலவா.அவேண்டவும்‌, 
அதற்கு அப்பெருமான்‌ உடன்படாது பலகூறி மஅத்திட்டதனால்‌.மிக வருந்தி 
மீண்டு :ஒப்புயர்வில்லாக லெளச்கரிஉமுடைய மனைவி உடனிருத்தலால்‌ அவ 
நேள்ளவளவும்‌ என்னை இவன்‌ விரும்பான்‌ ; அவளை வஞ்சனையால்‌ எடுத்தப்‌ 
போய்‌ மறைத்‌ துவைத்துவிட்டால்‌ சான்‌ இவனுடன்‌ கூடிவாழக்கூடும்‌' என்‌ 
க மறுநானாதயத்தில்வர்‌ த இராமன்‌ காலைக்கடன்கழிப்பதற்குத்‌ தடாகம்‌ 
தோக்கிச்சென்‌ ற ஸமஙம்பார்‌த்தச்‌ தையைப்பிடிக்கத்‌ தொட ர்கையில்‌, அப்‌ 
பிசாட்டிக்குக்காவலாக அருகித்சோலையிலிருக்‌ த லக்தமணன்‌ ஈண்டு விசைர்துவக்து 
இவள கூர்‌ தலை ஒருகையாம்பற்றிக்கொண்டு மற்றொருகையால்‌ உடைவாளை 
யெடுத்து ௮தனால்‌'இவளது மூக்கையுவ்‌ காதையும்‌ அறுத்துத்‌ அரத்திவிட்டா 
னென்பதாம்‌. இச்செயல்செய்‌ த௮ இளையபெருமாளாயினும்‌ இதனைப்பெருமாள்‌ 
செயலாகவே ஆழ்வார்‌ ௮ ருளிச்செய்வர்கள்‌. பசூர்ப்பணகாவைச்‌ செவியொடு 
மூக்கு அவளமர்க்கவரிக்தானைப்பாடிப்பற?' என்றும்‌ “(தங்கையை மூக்கும்‌ 
தமையனைத்‌ தலையும்‌ தடிக்தவென்‌ தாசரதி? என்றும்‌ பெரியாழ்வாரருளிச்செய்‌ 
தார்‌. மலைபோலுருவத்‌ தொரிராக்கதிமூக்கு அரிக்திட்டவன்‌ காண்மின்‌ இன்‌ 
ருய்ச்சியரால்‌ அளைவெண்ணெயுண்டாப்புண்டிருக்தவன்‌ "' என்றார்‌ திருமன்கை 
யாழ்வரர்‌, இங்ஙனே சொல்லலாமோவென்னில்‌; இளையபெருமாளைச்‌ சொல்லு 
மிடத்து வான்மீச9 முனிவர்‌ “மரு உக்ஷிணொ வாஹ$ராமஸ்ய 
தகநிணோ பாஹு$ ' என்றார்‌., (அதாவ இ) லக்ஷ்மணனை ஸ்ரீசாமபிரானது வலக்‌ 
கையாசக்‌ கூறினர்‌. ஆதலால்‌ சூர்ப்பணகாபங்கத்தைப்‌ பெருமாளது செய 
லாகக்கூறுவது பொருர்‌அமென்க. தன்‌ சையாலேபிறே தண்டித்தது, அன்றி 
யும்‌, ப்ரயோஜ்யகர்த்தா, ப்ரயோஜககர்த்தா என்ற இருவகைக்கர்‌ த்தாக்களுள்‌ 
ஸ்ரிராமன்‌ ப்சயோஜக கர்தீதாவா தலால்‌ இதுபற்றியும்‌ சொல்லிற்றென்ப, 
அடியேன்‌ முதல்‌ முன்னமே அடைந்தேன்‌ ஒரு மாணிக்கம்‌ சேற்றிலமுர்தி 
மழுங்கிக்கிடக்க, அதனைப்‌ பரிஷ்கரித்தால்‌ இயத்கையாகவுள்ள ஒளி விளங்கு 
வது தவிர, புதிதாக வொளி உண்டாவதன் றே; அதுபோலவே ஆகீமாவுக்கும்‌ 
இருமாலே | சானுமுனக்குப்‌ பழவடியேன்‌? என்றபடி பசவச்ளம்பர்தம்‌ ஸ்வ. 
தீஸ்ஸித்தமா தலால்‌ இல்கனே சொல்லக்‌ குறையில்லையென்‌ ௧, 


ஆகிமாவுக்கு அசித்ஸம்பந்தம்‌ அகாதியா ? பகவச்ஸம்‌ தம்‌ அதாதியா ? 
என்று. விகல்பிச்சலாம்படியிருக்கும்‌ , ஆனாலும்‌ பகவத்ஸம்பர்தச்தான்‌: அசதி. 
யென்பது. அணிபு, இவ்விஷயம்‌ ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ _ ஈஎதத்நிமிச்சம்‌ 
முன்னமே மூதல்முன்னமேயான ௯.விஉய_மா_காகிவ௦வ௯3்கள்‌. இவை 
கட்டமும்‌ வேட்டுவேளானும்போலே ஒண்பொருள்‌ பொருளல்லாதவை யென்‌ 
னாதே.கானிலாக யானுமுளனாவனென்ெ ளாம்யம்‌ பெறத்‌ தின்‌.நாதி அர்தமும்‌ 
வாழ்வுமாகெ. ஹாகிஸத்தைகளை உண்டாக்கும்‌. ஒன்னுகூடின சாய்‌ பத்றறுக்ச 
மீண்டொழிகையாலே பழவடியேனென்னுமதொன்று ம ஒழிக்க வொழியா 


- சது! என்ற சூர்ணிகைகளில்‌, விசதமாகும்‌. 


வட அட பவை (5) 
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6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


A --4 ௮. ஆ. கடனை அவக அ அதார்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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முன்னல்யாழ்பயில்நூல்‌' நரம்பின்முதிர்சுவையே * 
பன்னலார்பயிலும்பரனே | பவித்திரனே 4 
கன்னலே ! அமுதே ! கார்முகிலே | என்கண்ணா ! 4 


நின்னலாலிலேன்காண்‌ என்னைநீகுறிக்கோள்ளே. (௭) 
முன்‌ ம்ப பவித்திரனே பரிசுத்தனே | 
கல்‌ லக்ஷ்ணமாய்‌ த்‌ கரும்பில்‌ i 
> ருமபின்‌ சாஅபோன்‌ 
ஹிச்சப்பவெதான அமுதே அமிருதம்போன்‌ றவனே | 
ன்‌ வ சாஸ்த்ரத்தின்‌ | கார்‌ முகிலே காளமேகத்திருவுருவனே]| 
்‌ படியேயான டல்‌ எனக்கு கித்ய்‌ 5 இற 
நரம்பில்‌ கப ஆன்‌ வருடப்‌ எக } கில்‌ பிகே 
ந, பட்ட கின்‌ அலால்‌ உன்னையன்றி 
முதிர்க்த (வேரொருவரைத்‌ தஞ்ச 
ய | த்க்‌ இலேன்‌ காண்‌ மாக) உடையேனல்‌ 
க [பாமபோச்யனே 1] ்‌ லேன்‌ காண்‌; 
பல்‌ ஈல்லார்‌ பல விலக்ஷ்ணர்கள்‌ என்னை இப்படிப்பட்ட என்னை 
்‌ கிக்ய ்‌ ய்ய ள்‌ 
பயிலும்‌ கீயாறுபவம்‌ பண்ணப்‌ . ப கீயே திறாவுள்ளத்தில்‌ 
பெற்ற கீ குறி ச்சொள்‌ ] கொண்டருளவேணும்‌ 
பானே பரமபுமுஷனே | ்‌ 
ட த. 


[முன்னல்‌ யாழ்பயில்நூல்‌.] சழ்ப்பாட்டில்‌ “அடியேனடைந்கேன்‌ முதல்‌ 


முன்னமே ” என்றார்‌; அதனால்‌ தம்முடைய நித்ய ஸம்ச்லேஷத்தைத்‌ தெரிவித்‌ 
அக்கொண்ட ஆல்வார்‌ இச்கலவிக்கு விச்சேதம்‌ பிறந்தால்‌ என்‌' செய்வது 2 
பப சங்கித்‌.து, அப்படி ஒருகால்‌ விச்லேஷம்‌ பிறக்குமாகில்‌ அறிக்சமாட்டே 
னென்று திருவுள்ளத்திலே சொண்டருளவேணுமென்ன இப்பாட்டிலருளிச்‌ 


செய்றோர்‌, £தரிக்கமுடியாமைக்குக்‌ 


காரணம்‌ எம்‌ பெருமானுடைய பாம 


போக்யதை முதலானவை? என்பதைக்‌ காட்டிக்கொண்டு மூன்றடிகளில்‌ பகவத்‌ 


ஸம்போதாங்களை ௮ மைத்தருளு?றார்‌. 


முன்னல்யாழ்பயில்‌ தால்‌ ஈசம்பின்‌ முதிர்சவையே | என்ற விளி--எம்பெரு 


மானுடைய பமமபோக்யதை எல்லாரையும்‌ ஈபெடுத்துமது என்று காட்டுதத்‌- 


காக,  வமாவெதி. மரிமமவெ-.தி வெ.தி மாஅறாஹc வஊணீஃ 


பகர்‌ வேத்தி சர்‌ வேத்தி வேத்தி காசாலம்‌ பணீ?' 
4 


என்றபடி பசுக்களையும்‌ 


சிசுக்களையும்‌ ஸர்ப்பங்களையும்‌ பரவசமாக்கவல்ல ஸங்‌தேரஸம்‌ யாதொன்‌ றுண்டு, 
அஅவே எம்பெருமானாக இக்குச்சொன்ன.து அதுபோல்‌ இவன்‌ ஸகலர்க்கும்‌ 
பசமபோச்யன்‌ என்றபடி. முன்‌ என்பதும்‌ நல்‌ என்பதும்‌ அலுக்கு வி2சஷ 


ணம்‌, வீணாகாஈவிஆயமான சாஸ்த்ரம்‌ 


என்றவாறு, 


அகாதியாயும்‌ விலக்ஷணமாயுமுள்ள து 


அப்படிப்பட்ட சாஸ்த்ரப்படி. அற்பட்ட தரயும்‌, தர்திக்கம்டியில்‌ 


சிளர்ர்ததாயுமிறாக்றெ முதிர்‌,” தொஸம்போலே இனிமையே வடிவெடுத்த 


வனே | என்றபடி. . 
¢i ட்‌ 774, 
ட்‌ . 4; ப்‌ 

தி 


௯ 
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பன்னலார்பயிலும்‌ பரனே 1--8ெள்ளியார்பலர்‌ கைதொழுந்தேவனார்‌ '? 
என்‌ றபடியே பகவத்குணறுபவத்‌ தல்‌ நிலவர்களான கணக்இறந்த நித்யஸூரி 
கள்‌ இடைவீடின்றி நித்யாதஅபவம்‌ பண்ணினாலும்‌ அஅபவித்த அம்மரம்‌ சிறி 
தாய்‌ அறுபவிக்கவேண்டிய அம்மே பெரிதாயிருக்கப்பெற்றவனே ! என்றபடி. 
பல்‌ நலார்‌ என்று முமுக்தாுக்களைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. நல்லார்‌ என்பது 
ஈலார்‌ என்று தொக்கக்மடெக்கறது,! 
பவித்திரனே 1--9த்யஸம்ஸாசிகளான நாமும்‌ நிச்யமுக்தர்களின்‌ திரளிலே 
புகலாம்படி கம்மை திஷ்கல்மஷராக்குக்‌ தன்மையனே | என்றபடி. கன்னலே 
அமுதே !௫கன்னல்போலவும்‌ அம்ருதம்போலவும்‌ இனியனானவனே 1. கார்‌ 
முகிலே காளமேகம்போல்‌ ஒளதார்யமே வடிவெடுத்‌ தவனே | என்‌ கண்ணு! 
கண்ணனைப்போல்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ ப. சமஸுலபனாயிருப்பவனே |. 
நின்‌ அலால்‌ இலேன்‌--உன்னைவிட்டுப்பிரிர்து [ஒருகொடிப்பொழுதும்‌ 
ஜீவிக்கமாட்டேன்‌, உன்னையன்றி , வேறொருவரை க்ஷ்கராகக்‌ கொள்ளமாட்‌ 
டேன்‌ என்னவுமாம்‌. என்னை நீ குறிக்கோள்‌ -இப்படி.ப்பட்டவனாக என்னை த்‌ 
தருவுள்ளம்பற்தவேணுமென்றவார. என்னைக்‌ கடாக்ித்தருளவேணுமென்‌ று 


மார்‌. ம்‌. CITT) ட்ப்ட்‌ (௭) 
குறிக்கோள்ஞானங்களால்‌ எனையூழிசேய்தவமும்‌ * 
கிறிக்கோண்‌உப்பிறப்பே சிலநாளிலேய்தினன்யான்‌ * 
உறிக்கோண்டவேண்ணெய்பால்‌ ஒளித்துண்ணுமம்மான்பின்‌ * 

. ெறிக்கோண்டகேஞ்சனாப்ப்‌ பிறவித்துயர்கடிந்தே. (௮) 
அ அல்‌ 

உதி கொண்ட | “ளே சேமித்து யமகியமாதிசசாலே கொ 

ப்‌ அது அதி எட்ட குறிக்கொள்‌ ள்ளப்படுவதான ஞான 

வண்ணெய்‌ 5 வெண்ணெயையும்‌ ம்‌ ஞானங்களால்‌ விசசேஷங்களாேல 
பரல்‌ ல்‌ பாலையும்‌ i [உபாஸஈாதிகளாலே] 
ஒளித்து 7 மறைச்திருக்து எனை ஊழி அசேக சல்பகாலல்களில 

உண்ணும்‌; செய்த ன்‌ செய்‌ செய்யப்படவேண்டிய ல்‌ 

அம்மான்‌ பின்‌ எம்பெருமான்‌ பின்னே தவமும்‌ ie தவத்‌ 

தெறிக்‌ ற அவன்‌ போனத்நியே கவு ௮. 

கொண்ட போகிற ச றிக்‌ கொண்ட ] [சவத க்குபையாற] 

உபாயததைக்கொண்டி 


செஞ்சன்‌ ஆய்‌ மனத்தையுடை யே ) இப்‌ பிறப்‌ த 
டயேனய்‌ 'ஐப்பே இர்தப்பிறவியி: 
பிறவி அயர்‌ வம்ஸாரத்தொல்லைகளை னில்‌ சொட்டினில்‌ த்‌ 
கழிச்‌அ கிராகரித்த, எய்தினன்‌ 2 oe அடியேன்‌. 
ப்‌ ப்‌ 2.3 ஆ சன. 
உச -1குதிக்கோள்ஞானங்களால்‌, ] செடுக்காலம்‌ வறார்தி ந ப க. 
புருஷார்த்தத்தை இந்த ஜன்மக்கள்னிலே அத்பகாலத்திஜ்‌ எர வேண்டிய 
னென்று பகவத்‌ கடாக்தத்‌ இன்‌ பெரு மையைப்பேசுறெ; எளிதா கப்பெத்றே 
தீமானமென்சும்‌. உபானைமென்றிம்‌ பக்திக்குடன்ன அட மென்னும்‌ 
ஞானங்களால்‌ என்ற பன்மையால்‌ சாட்டு ரர்‌ ல்‌ அவஸ்சாபே தங்களை 
ட ட்‌ வ்‌ யமம்‌ தி ட்‌ பட ல 
ன்‌ ச" ௩. டது Ce 


>. - 1. தி 
1 தா . ஆ பூ ச ‘ ச்‌... 
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1 

லானவததில்‌ ஊன்‌ றியிருக்து ஸம்பாதிக்கவேண்டியவை யாதலால்‌ குறிக்கொள்‌ 
எனப்பட்ட அ. 'வெகுஜாச்ரத்தையுடன்‌ ஸம்பாஇக்கவேண்டி௰" என்று போருள்‌, 

எனையழி சேய்தவமும்‌-- இங்குச்‌ தவமென்றது தவத்தின்‌ பலனைச்‌ சொன்ன 
படி. எத்தனையோ சல்பகாலங்கள் கூடி. க்ரவணம்‌ மாம்‌ முதலியன செய்கை 
யா தபஸ்ஸின்‌ பலனை ஒரு பெருமுயத்சியின்றியே இப்பிறப்பிலேயே ல 
ஈசாளித்‌ சென்றுவிட்டேன்‌. | 

எங்கன்ம்‌ பெற்றுவிட்டீரென்ன, கிறிக்கொண்டு என்றோர்‌. கிறி யென்‌ 
பதற்கு உபாயமென்ற பொருள்‌, எம்பெருமானே இங்கு உபரயபதத்தினால்‌ 
வீவகிக்கப்பட்டானென்‌.அணர்க.. இவ்வாழ்வார்‌ தாமே இிறாவிருத்தத்தில்‌ 
தொண்ணூற்றோரம்பாட்டில்‌ எம்பெருமானைப்‌ பெருங்கிறியான்‌ என்று பணித்‌ 
திருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது, ்‌ 

எம்பெருமானாலே பெற்தேனென்ூதீசே; அதற்குப்‌ பொருளென்ன ? 
அப்பெருமான்‌ விஷயமாக பக்தியோகம்‌ மு,சலியவற்றைச்‌ செய்து பெத்திசோ? 
என்ன ; இல்லை யில்லை 3: அவன்‌ சுண்ணனாய்த இருவவதரித்திருர் சகாலத்தில்‌ 
திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆயர்மனைகளில்‌ உறிகளிலே சேமித்துவைத்இருக்த வெண்‌ 
ணெயையும்‌ பாலையும்‌ களவுவழியாலே ௮மூதுசெய்‌ சானென்றெ இச்‌ சரிதையை 
அ.அஸர்தித்தேன்‌ ; அவ்வளவாலேயே இத பெற்றேன்‌ காண்மின்‌ _ என்றாரா 
ரூர்‌ பின்னடிகளால்‌. ones in ப (௮) 


கடிவார்தண்ணந்துழாய்க்‌ கண்ணன்விண்ணவர்பேருமான்‌ * 


படிவானமிறந்த பரமன்‌ பவித்திரன்சீர்‌ * & 
செடியார்நோய்கள்கெடப்‌ படிந்துகுடைந்தாடி * . i = 
அடியேன்வாய்மத்துப்‌ பருகிக்களித்தேனே. (௯) 
Mor பரிமளம்‌ மிக்க ர்‌... இிருக்குணங்களிலே 
கட்ட குளிர்ச்தழயெ திருத்து அஅசெருங்னொற்போலே 
தணஅம்‌ மாய்‌ மாலையையுடைய| செடி ஆர்‌ கெருங்க யிருக்கின்ற 
அழாய னான சோய்கள்‌ கெட ஸம்ஸார வியாதிகள்‌ 
கண்ணன்‌ ஸ்ரீ சருஷ்ணனாய்‌ ் தொலையும்படி 
விண்ணவர்‌ கித்யஸ-ஒரிகளுக்குத்‌ தலை| படிக்கு | எட்டி. 
பெருமான்‌] வனாய்‌ குடைகது ஆடி அவகாஹித்த 
வானம்‌. > பசமபதத்திலும்‌ . | அடியேன்‌ தாஸனாபெயெ சான்‌ 
படி இறந்த ஒத்தார்‌ இல்லா தவனான அரப்‌ ப சளி வாயாசப்பருக 1 
பசமன்‌ . பரமபுறாஷனாய்‌ ட த்‌ வலத்து 
1...) பரிசுத்தனன எம்பெருமா - களித்தேன்‌ களிச்கப்பெற்றேன்‌. 
பவித்திரன்‌ 78 னுடைய A : 


கக [கடிவார்தண்ணக்தழாய்‌,] பசமபதத்திலே ப்ராப்தமாசக்கூடிய பக 
வத்‌ குணாதஅபவத்தை கான்‌ இர்கிலத்‌ திலேயே. பற்றேனென்ற களித்‌துப்பே௫ 
சொரிதல்‌... பரிமளம்‌ மிக்க (அல்லஅ, தேன்வெள்ளமிடாின்த) குளிர்க்த இருத்‌ 
தழாய்‌. மாய்‌ ்‌ யணிர்சுன்‌ எவனும்‌, இவ்வலங்கரரத்தாலே பெரிய திருவடி. 
A # ்‌ ம ட்‌ “1 த்‌ ட ட 

» ர்‌ 3 ன்‌ அ த Air 


ந 


டப்‌ = ௩ . ல்‌ 
500. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collec 
3 ட த்தி ரு... ௫ x கு அன 


ந 
Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ச்‌ 


ம்‌ திருவாய்மொழி — தில்யார்த்ததீபிகை. 


இருவனந்தாழ்வான்‌ முதலான நீத்யஸரிகளை. ஆட்படுத்திக்கொண்‌ டவனாய்‌, 
அங்குள்ள அந்த நித்பஸூரிகளும்‌ தன்படிக்கு ஒப்பாகப்‌ பெரு சவனாப்‌; மிகவும்‌ 
அபரிசுத்தர்களான ஈம்போலியசையும்‌ பரிசுத்தர்களாக ஆத்சவுள்ல பசமபகித்‌ 
இரனாய்‌ இராநின்ற எம்பெருமானுடைய தருக்கல்யாணகுணங்களிலே 1 
பரிபூர்ணமாக அவகாஹித்தேன்‌ ; அடி காணவொண்ணாதபடி அனுமண்டிக்டெக்‌ 
இற ஸகல பாபங்களும்‌ தொலையும்படியான பாக்கியமும்‌ பெற்றேன்‌ ; ஆக. இத்‌ 
தகைய பசமாகர்தம்‌ பெற்றேனென்றாராயிற்று, 
கடி--பரிமளமும்‌ தேனும்‌, | வார்தல்‌— மிகுதியாக இருத்தலும்‌ பெருகு 
தலுமாம்‌, 
வானம்‌ படி. இறந்த--வான மென்‌ அ பரமபதத்திற்கும்‌ மேகத்திற்கும்‌ பெய 
சசதலால்‌, பசமபத,ச்‌ இலும்‌ தனக்கு ஒப்பில்லாதவன்‌ என்றும்‌, மேகத்தையும்‌ 
தனக்கு ஒப்பாகப்‌ பெறாதவன்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, 
பவித்திரன்‌--வவி த, என்ற வட சொல்திரிபு, ல (௬) 
களிப்பும்கவர்வுமற்றுப்‌ பிறப்புப்பிணிமூப்பிறப்பற்று * 
ஒளிக்கோண்டசோதியமாய்‌ உடன்கூவேதென்றகோலோ * 
தளிக்கின்றவானிந்நிலம்‌ சுடராழிசங்கேந்தி * 


அளிக்கின்றமாயப்பிரான்‌ அடி யார்கள்குழாங்களையே, ' (௧0) 
களிப்பும்‌ அல்ப ஸக்சோஷமும்‌ வான்‌ -  அகாசத்தையும்‌ 
கவர்வும்‌ மனச்சவலையும்‌ இ லைம்‌ இந்தப்‌ பூமியையும்‌ 
அற்று. ஒழிர்‌௮ சுடர்‌ ஒளிமிக்க 
பிறப்பு ஜன்மரும்‌ ஆழிசக்கு இ சம்‌ 
ருவாழி திருச்சங்குகளை 
பிணி வியாதிகளும்‌ ஏக்தி தாங்கி நதி, 
மூப்பு கிழத்தனமும்‌ அளிக்ன்ற ரசஷித்தருள்னெற 
. இறப்பு மரணமும்‌ > | ஆச்சரிய சேவ்‌ 
ஈட அற்று ஒழிக ந்‌ பிரான்‌ | ப குவ க 


ஞானம்‌ முதலிய ஒளிகனா| யார்கள்‌ பக்தர்களினுடைய 
ஒனிக்கொண்ட ( க்கு  ஒளியைத்தறாவ| குழாங்களை கூட்டங்களை 


சோதியம்‌ ஆய்‌ தான ஒளியு வ - நனி 
யுடையோமாய்‌,. உடன்‌ ௧0௯௮ ] ன அஅபவிக்சப்‌ 


அளிக்னெற மழைபொழின்‌ற . என்று சொல்‌ என்றைக்கோ? 


யுமக்கு சான்‌ செய்யவேண்டிய ௮ ஒன்றுமில்லையே.” என்ன: அதற்‌ 
“பெருமானே | இவவிபூ தியில்‌ சான்‌ இப்போது ப்ரஹ்‌மானர்தம்‌ ல்ல 5௨2 


்‌ ல்‌ ங்‌ 
3 3 த்‌ 
& த 3 டத்‌ 13 க்‌ ட்‌ ்‌ 3 
7 2 ச்‌ fj ல்‌ a a ௪ 3 
த்‌ ப 3. vad Ramanuja National Research Institut , Melukote Collection. 
sr ல வப: அத ௫ «a நங்க “அதல்‌. பின்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்து - மூன்றாந்‌ திருவாய்மொழி - ஊனில்வாழுயிரே. ௧௧, - 58 


கோவஷ்டியிலே ௮ர்வயிக்க வேண்டிய தொன்‌ அண்டு; ௮.௮ எப்போது ப்ராப்த 
மாகுமோ ? என்றோர்‌, 


தமக்கு நிவர்த்திக்கவேண்டியவற்றை முதலடியில்‌ அருளிச்செய்றோர்‌, 
களிப்பு கவர்வு பிறப்பு பிணி மூப்பு இறப்பு ஆய இவை அற்அப்போகவேணு 
மென்கறோர்‌, களிப்பாவது இர்நிலத்தில்‌ ஏதேனும்‌ அல்ப வஸ்துக்கள்‌ ஈமது 
கையில்‌ டைக்கும்போ௮அ அதனாலண்டாகும்‌ அற்ப மகிழ்ச்சி. சவர்வாவ த -- 
கையில்‌ இடைத்த அந்த அல்ப வஸ்துக்கள்‌ ஈஷ்டமாய்விட்டால்‌ அதனாலுண்‌ 
டாகும்‌ மனக்கவலை, யெ இவை யிரண்டும்‌ இந்தப்‌ பாழும்‌ 'சுரிரமூள்ளவரை 
யில்‌ இடையறா ௮.அவர்ச்‌ ்‌ இக்கு மாதலால்‌ சரீர ஸம்பர்தமும்‌ கேண 
மென்றோர்‌, 


பிறப்புத்‌ தொலையவேணுமென்று ஒன்றைச்‌ சொன்னால்‌ போ.அமே; பிணி 
மூப்பு முதலியவற்றைத்‌ தனியே சொல்லவேணுமோ வென்னில்‌; அவற்றில்‌ 


ஆழ்வார்‌ தமக்குள்ள ஜிஹாஸையை வ்யச்தமாகக்‌ கரட்டினவாறென்க, 


ஒளிக்கொண்ட சோதியம்‌ஆய்‌ ௫ சஜோகுணமும்‌ தமோகுணமும்‌ கலனை 
இந்த உடம்புபோலல்லாமல்‌ சத்த ஸத்வமயமாய்‌ அளவுகடர்த தேஜோரூப 
மான சரிரத்தையுடையோமா என்றபடி, “சோ தியுமாய்‌?? என்று பலரும்‌ 
பதிப்பித்திருப்ப அம்‌ ஐஇவருவதும்‌ பிழை, சோதியம்‌ என்னவேனும்‌. 


£'உடன்கூடுவதென்‌ அகொலோ? என்ற விதற்குப்‌ பாம இறுதியிலே 


அங்வயம்‌, £ அடியார்கள்‌ குழாங்களை உடன்கூடுவது என்றுகொலோ”? என்று . 


இயைக்க, யாருடைய அடியார்க ளென்னில்‌ மாயப்பிரானுடைய அடியார்கள்‌; 
அவன்‌ எப்படி.ப்பட்டவனென்னில்‌, துளிக்னெறவான்‌ இச்கிலம்‌ சுடராழி சச்‌ 
கேந்தி அளிக்ளெ.றவன்‌, -- மழை பெய்யுமிடமான அகாசத்தையும்‌, பெய்த 
மழையினால்‌ பயனளிக்குமதான இக்நகிலத்தையும்‌ ரகஷித்தருள்பவ னென்கை, 


க . 
சுட்ராழி சங்கேந்தி ௫ திருவாழி திருச்சங்குகள்‌ பரமபதத்தில்‌ ,பசண 
ம்க்‌ காட்சிதரும்‌; இர்கிலத் தில்‌ ஆயுதமாயிறாம்‌ அ காரியஞ்செய்யும்‌ என்ப. (௧0) 


குழாங்கொள்பேரரக்கன்‌ குலம்வீயமுனிந்தவனை 5 

குழ ல தென்குருகர்ச்சட்கோப்ன்தெரிந்துரைத்த ட்‌] 

குழாங்‌ காளாயிரத்துள்‌ இவைபத்துமடன்பாடி * ன்‌ 

சத்தம்‌ கூடிநீன்றாமேனே. (சக) 
க்ப்‌ ள்‌ த, 


4 00-0. Bhagavad Ramanyj National Research institute, Mel. kote 
ட்‌ ச்‌ Tre >] ஓ 
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ப திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 
தட அகி 
அடியீர்‌ பக்தர்களே ! சடகோபன்‌ ஆழ்வார்‌ 
்‌ ்‌ ட்டங்கூட்‌ சே| தெரிக்து ஆராய்ந்து 
ெ ரண பவல்‌ 
அ CL கைகளை க்கொண்ட உரைத்த அருளி சீசெய்‌ த 
பேர்‌ மிக்க பெருமைபொருந்திய 3. கொல்‌ பாசுரங்களின்‌ கூட்டம்‌ 
க சன்‌ த கலை இசா ரக்த | கிரம்பிய இவ்வாயிரத்தி 
5 னுள்‌ 
குலம்‌ குடும்பம்‌ ்‌ இவை பத்தும்‌ இப்பத்‌ அப்பாட்டையும்‌ 
விய தொலையும்படி. உடன்‌ பொருளுடனே 
சிறியருளின பெருமாள்‌ 
முனிர்தவனை } கமாக ட பாடி பாடி 


(ஸ்ரீவைஷ்ணஸ) கோஷ்‌ குழாங்கள்‌ ஆய்‌ பெரிய கோஷ்டியாய்‌ 


குழாம்‌ கொள்‌ டிகளை டத்‌ உடன்‌ கூடி 121 2 ன்‌ 

தென்‌ குருகூர்‌ இருககரிக்கு ல த ஒருமிக்கச்‌ ச லந்திருக்து 
ப ஆ0மின்‌ கூத்தாடுங்கள்‌, 

ட்‌. 


* -- [குழாங்கொள்பேரரக்கன்‌.] ஒவ்வொரு பதிகத்திலும்‌ ஈற்றுப்‌ பாரத்‌ 
ல்‌ பயனுமைத்து வருகின்ற ஆழ்வார்‌ இப்‌ பதிகத்இற்குப்‌ பயன்‌ கூறாது, இத்‌ 
திருவாய்மொழி, பாகவதர்‌ பெருர்திரளாக இருக்து அதுபவிக்கத்தச்கது என்று 
பணத்‌ வகர, இதற்கொரு பலன்‌ எதிர்பார்க்கவேண்டா: 
தல்‌ ஈஷ்டியாக இருர்து இதனை அதுபவிப்பது தானே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோ 
ட்ட ணன்‌ தெரிவித்‌ தவா, அன்றியே, இத்‌ திருவாய்மொழியைக்‌ கற்கப்‌ 
பதில்‌ என்னைப்போலே தனியேயிருர்‌து துவளாமல்‌ பாகவதகோவஷ்டிகளுடன்‌ 
கூடி அனுபவிக்கும்படியான பெரும்‌ 2ப பெறுவீர்கள்‌ என்று இதனை இத 
டல்‌ DAA பயனாகவே அறநளிச்‌ செய்தாரென்றுங்‌ கொள்ள 
* அபின்‌ என்றது ஆடப்பெறுவீர்களாக என்றபடி, 


குழாங்கோள்‌ பேரரக்கன்‌ 
கூடி ஈவிர்துகொண்டிருர்‌ த 
னைக்‌ குறித்து என்றபடி. 


குலம்வீம முனிந்தவனை ௮ கூட்டல்‌ கூட்டமாகச்‌ 
இராவணனை வேசோடும்‌ களைச்தொழித்த இராமபிரா 
££ அ கணவ ஒணெ-ஙிஷஃவிஜீ 
4வறொ௯௦ 
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்‌ ன ட்‌ டவல்‌ 2 
காண பூரணேரிஷுமா கரிஷ்யே அறல்‌ து 


ல்‌ சோ திவாய்‌இறர்‌ அ ௮௫ 


ஜீவலோகம்‌ அராஸதை8, 
அபிசாசமசாக்ஷனம்‌,!! என்று ஆரண்யகாண்டத்தி 
ர விச்செய்‌ சபடியே செய்து தீலைக்கட்டினபடி, 


ர." 
டி 
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இரண்டாம்பத்து - மூன்றாக்‌ திருவாய்மொழி - ஊனில்வாழஙிரே. ௧௧, தத்‌! ர்‌ 


ணவஷரமடையத்‌ திரண்ட தாயிற்‌_அ.? _ ழே “வாயுக்திரையுகளும்‌?' என்ற 
திருவாய்மொழி யருளிச்செய்யும்போது ஆம்வார்க்கு இருந்த நிலைமையை 
கோக்குங்கால்‌ (இனி இவரை இவ்விபூதி இழச்ததேயாகும்‌' என்றே அனைவரும்‌ 
நினைக்கும்படி. யாயிற்றாம்‌; ஸம்ஸாரிகள்‌ பண்ணின பாக்யெத்தாலே அது திரு 
வாய்மொழிக்கு ஆழ்வார்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தார்‌; ௮ன்னவசை ஸேவிக்கவேணு 
மென்று பலபல பாகவதர்கள்‌ திரண்வெர்து சேர்ர்திருந்தார்களாம்‌; அவ்‌ 
விருப்பைச்‌ சொல்லுறது -“குழாங்கொள்‌ தென்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌?” என்று: 
அங்ஙனே இரண்ட ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்செல்லாம்‌ ஜீவனம்‌ போரும்படி ௮௬ 
ளிச்செய்த ஸ்ரீஸ9க்தி இவை யாகையாலே குழாங்கோளாயிரம்‌ எனப்பட்ட அ. 
ஆயி ததினுள்‌ இப்பத்அப்‌ பாட்டையும்‌ அடியீர்‌! குழாங்களாய்‌ உடன்கூடி 
நின்னு அடுமின்‌ என்று அம்வயம்‌, 

இவ்விடத்தே ஈம்பிள்ளே அருளிச்செய்ததொரு திவ்ய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவர்களின்‌ ஹ்ருதயத்திலே எப்போதும்‌ குடிகொண்டிருக்கத்தக்க த; 
அதாவது -- 

அவன்‌ பக்கலிலே நிக்ஷிவலாரா யிருக்கிற நீங்கள்‌ நால்வரிருவர்‌ 

இங்கிருக்கும்‌ நாலுமாளும்‌ த்யாஜ்யமான அர்த்தகாமங்களைப்பற்றிச்‌ சீறு 

பாறேன்னாதே ஈம்‌ பேரிய குழாத்திலே போய்ப்புகுமளவும்‌ ஒருமிடறாய்‌ 

அநபவிக்கப்‌ பாருங்கோள்‌.”? -- என்பதாம்‌. 


மூன்றாந்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
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& 


- 
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ஸ்ரீ$ 
தரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்தாவளியில்‌ 
இத்திருவாய்மொழிக்கான ச்லோகம்‌. 
த 
தி அராஹூலா நால-ஓ.தி௦ வி,ய8எவகர.கிலிஉாவடிஸாமஹு 
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ஹொ.தநாஹாஹஃகர. 53௦ ஜஜ]. தம லகவிடெதகலொ.ம$(ி | 
ஹவ.3ா வீண நாஹ-3௦ ஹவலி வஹுஹலுஹெஹதாஹாஉமீ௦ 
ஹடலெஹாடெயெஹஜெ.க௦ அர விரமஒ நவா ரொஷ நிவெ-மம8மம(, [| 


3. சித்ராஸ்வாதாநபூதிம்‌ - முதற்பாட்டில்‌ * தேனும்‌ பாலும்‌ செய்யும்‌ 
கன்ன மமுஅமொத்தே?? என்றபடி மதுபதார்த்தங்கள்‌ பலவும்‌ ஒன்அுசேர்‌ 
தது அறுக்தப்பட்டால்‌ எவ்வளவ இனிதாயிறாக்குமோ அவ்வளவு இனிதா 
யிருக்கின்ற ஸ்வானுபவத்தை யுடையவன்‌ என்றவாறு, 


ந்‌ 2. உபக்ருதிபி ப்ரியம்‌ ௫ (“என்னைப்பெத்றவத்தாயாயத்‌ தர்தையா யறி 


அலு 


யாதன வறிவித்த அத்தா? என்றபடி தர்தையும்‌ தாயும்‌. ஆசாரியனும்‌ 


செய்யு முபகாரங்களைத்‌ தானே செய்து அதனால்‌ அடியவர்க்கு அன்பனாக 


வுள்ளவன்‌, 


8. தாஸ்யஸாரஸ்யஹேதும்‌ = தாஸ்யமாவது அடிமை; அது ஸரஸமாக 
உண்டாவதற்கு ஹேதுவாயிருர்‌ தவன்‌; 6 *அறியாக்காலத்தள்ளே அடிமைக்கண்‌ 
அன்பு செய்வித்து வைத்தாய்‌? என்றதைக்‌ குறிக்கொண்ட:படி 

3, ஸ்வாத்மம்யாஸார்ஹக்குத்யம்‌ = “என தாவியுள்‌ கலக்க பெருல்லுதவிக்‌ 
சைம்மாறா எனதாவி தர்தொழிர்கென்‌'' என்றபடி. ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ செய்‌ 
கைக்குறுப்பரக ஆத்மாவினுள்ளே கலர்தஇிருக்த மஹோபகாசகன்‌, 

9. பஜத்‌ சகதாலம்‌ அ “என்‌ கடற்படாவமுதே? என்றபடி அடியவர்‌ 
க்கு விலகூணமானதோர்‌ அம்ருதமா பிருப்பவன்‌. 

6. பக்தசித்தைகபோக்யம்‌ ௮ ““இர்ர்தார்‌ தம்மனத்துப்‌ பிரியாது!” என்ற 
படி அடியவர்களது உள்ளத்தைகிட்டுப்‌ பிரியாதிருசது அவர்கட்குப்‌ பாம 
போக்யனாயிறாப்பவன்‌. : 


வ ்‌ 
அழத: அதத த 
> ச்‌ 


0.8] agaved Ramanuja National Research Instit te, Melukote Collection. 
ர 223 அக ந தத்து. அ 234 
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திருவாய்மொழி - த்ரமிடோபரிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளி. 51 ர 


7. ஸர்வாக்ஷ்ப்ரீணகார்ஹம்‌ - *முன்னல்யாழ்பயில்‌”” என்றெ பாசுர ச்‌ 
திற்‌ சொல்லுதெபடியே ஸகலமான இர்திரியங்களையும்‌ தருப்‌ திசெய்விப்பதற்கு 
உரியவன்‌. (அ௯ஃமென்‌ று இந்திரிய த்திற்குப்‌ பெயர்‌.) 


8. ஸபதி பஹுபலஸ்நேஹம்‌ = ““குறிக்கொள்‌ ஞானங்களால்‌'? என்றெ 
பாசுமத்திற்‌ சொல்லுகிறபடியே நெடுங்காலம்‌ நின்று செய்யவேண்டிய தபஸ்ஸா 
தியானம்‌ ஸமாதி இவற்றின்‌ பயனான பக்தியைத்‌ தனக்கன்பரிடத்திலே சடக்‌ 
கென உண்டாக்குமவன்‌. 


9. ஆஸ்வாத்யசீலம்‌ ௪ *: பரமன்‌ பவித்திரன்ிர்‌ - படிக்துகுடைர்தாடி 
அடியேன்‌ வாய்மடுத்துப்‌ பருகிக்களித்தேன்‌?' என்றபடி மிகவும்‌ போச்யமாக 
அ.அபவிக்கக்கூடிய திருக்கல்யராணகுணங்களை யுடையவன்‌. 

10. ஸப்யைஸ்‌ ஸாத்யைஸ்ஸமேதம்‌ ௪ *'மரயப்பிரானடியார்கள்‌ குழாங்‌ 
களை'? என்றபடி நித்ய முக்தர்களோடே ஒரு ஸபையாகக்‌ கூடியிருப்பவன்‌. -- 
ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை மூன்றாம்‌ இருவாய்மொழிபில்‌ பரமபோக்‌ 
, பதையே வடிவுடையவனாக அஅபவித்தார்‌ என்றதாயிற்று. ஸ்‌ ௯ (3) 


அப்புல்பிள்ளை அமொழிவாழி, 


ஸ்ரீூ. 
திருவாய்மொழி அற்றந்தா தி. 
ஊனமறவேவந்து உள்கலந்த மாலினிமை 
யானது, அனுபவித்தற்காந்துணையா -- வானில்‌ 
அடியார்‌ குழாங்கூட ஆசையுற்ற மாறன்‌ 
அடியாருடன்‌ நேஞ்சே யாட, 


பதவுரை. 
செஞ்சே மனமே !; வானில்‌ பசமபதத்திலுள்ள 
ஊனம்‌ i ன்‌ யவர்கனான கித்‌ 
வட்‌ து } குறையற வந்து அடியார்‌ வ 2 ம டன த 
உள்‌ கலந்த ' அத்தரங்கமாகக்‌ கலகத குழாம்‌ கோஷ்டியிலே 
்‌ மால்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய ன்‌ அச்வயிக்க 
னர்‌ ஜு } கலவியின்பத்தை ஆசை உற்ற  குதாஹலங்கொண்டீ 
அனுபவித்தற்கு அனுபவிப்பதற்கு சதன்‌ ப ழும்‌ 
: அறகூலமான ஸஹவா அடியாருடன பக்தர்களோடே கூடி 
ஆம்‌ அணை ஆ ஸம்‌ அபேசுதிதமாக, ஆடு ... அஅபவிச்கப்பார்‌, 


8 


ஆல அரி இ 


ல்லி ல்‌ 2 ச்‌ 
த்‌ 6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukot 
i ட்டு ஆ எட. 


Funding: Tattva Heritage and 165-14௦. Digitization: eGangotri. 
58 திருவாய்மொழி _ திவ்யார்த்ததீபிகை. 
+ ல இத்‌ இருவாய்மொழியில்‌, ஆழ்வார்‌ தம்மோடே ஏகதத்துவமென்னும்‌ 
i எம்பெருமான்‌ ஸம்ச்லேஷிக்க, அதனால்‌ பரமானந்தம்‌ பொலியநின்ற ஆம்‌ 
வார்‌ அந்த எம்பெருமானது பரம போக்யதையைத்‌ தனியே அஅறுபவித்து 
கருப்‌ தபெறமாட்டரமல்‌ உசாத்‌ தஅணைவேண்டிப்‌ பரமபதத்தில்‌ நித்ய முக்தர்‌ 
களினுடைய இிரளோடே அம்வயிக்கப்‌ பெறவேணுமென்று ஆசைகொண்டார்‌; 
அன்னவசது பக்தர்களுடனே கெஞ்சே| கீ கூடிக்‌ களிப்பாயாக -- என்றா 
சாயிற்று, 


cos க (௧௩) 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
வுட 


தீர மிடோபதிஷத்‌ ஸஹங்கதி. 
கண்வ ஹவ.3ரஹ 8 வஜஜொவ அஹூ 


ug 
யொ. -ஒவ2வ.மரஹு ஹுவா 8 சாஷிட, | 
அதிகம றி மணக ௬2 வாச 
ஹூ 
௦ 2 8. தழசமய த 2 நிஹ ர.கியெ | 
(குத்த) ஈமமாழ்வாரானவர்‌, செர்கரமரைக்‌ கண்ணனாயெ எம்பெ 
க க்‌ Ls சேர்த்தியாறெ இன்பவமு க்கட விலே த்‌ 
ries அல்‌ இன்சா றுபவத்திற்கு நிலவர்களான: ன டவ்‌ ்‌ 
குச்‌. சாத்தி எப்போது சேரிடிமென்று ஊன்னா மொழியில்‌ 
பாரித்தார்‌, ்‌ CE கிருவாய்மொழியில்‌ 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


rE === 
இரண்டாம்பத்து 
மூன்றாந்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று 
’ TSS 
> 


Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ஆல்வார்‌ திருவடிகளே ஸி, 
இசண்டாம்பத்‌அ-- நான்காம்‌ திருவாய்மொழி, 
ஆடியாடி, 


அவதாரிகை, 


கீழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ “பாமன்‌ பவித்திரன்‌ ர்‌ அடியேன்‌ வாய்‌ 
பகம்‌ பருகிக்களித்தேனே” என்௮ அம்வார்தாம்‌ பசமானர்தமடைக்கசாச 
அருஸிச்செய்து, அந்த குணா அ.பவம்‌ பாகவதர்களோடேகூடிப்‌ பெரிய கோஷ்டி 
யாக இருஈது செய்யவேண்டிய தாகையாலே அப்படிப்பட்ட ௮ இகாரிகள்‌ இர்‌ 
நிலத்தில்‌ விசேஷமாகச்‌ இடையாமையாலே திருசாட்டிலே கித்யஸரிகளின்‌ 
திசளிலே சென்று புகுக்து அஅபவிக்கவேணுமென்று பாரித்து அரதப்‌ பாரிப்‌ 
பைக்‌ களிப்புங்‌ கவர்வுமற்று என்ற பாசுரத்திலே காட்டினார்‌, 

நினைத்தபோதே அர்த கித்பஸ-9ரிகளின்‌ திரளிலேபோய்ச்சேர்க் து அது 
பவிக்கப்பெறாமையினாலே மிகவும்‌ வருத்தமடைக்தார்‌. அம்த வருத்தத்தைத்‌ 
தீமமுடையவர்களான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ எம்பெருமானுக்கு அறிவிக்றெ 
வகையாக இச்திருவாய்மொழியை அருளிச்செய்கறோர்‌, 


ஆல்வார்‌ இப்போது தாமான தன்மையையிழமர்‌ த சாயளேமாதியிலே நிற்‌ 
றார்‌, பசாங்குச காயயொன இவளுடைய கில்மையைச்‌ தாய்மார்‌ முதலான 
அன்பர்கள்‌ பேசுறெ பேச்சாக இத்திருவாய்மொழி அமைச்‌ திருக்கனெற து, 


சாயமா தியாலே அருளிச்செய்த இருவாய்மொழிசள்‌ றே இரண்டு 
சென்றன -- அஞ்சிறையமடநாராய்‌ என்பதும்‌ வாயுந்திரையுகளும்‌ என்பதும்‌, 
அவையிரண்டும்‌ ஈாயதொனே பேனெபேச்சாக்‌ இருக்னெறன, அஞ்சிறைய 
மடமஈாராயில்‌ தானே தூதுவிட்டாள்‌ ; வாயுக்திரையுகளில்‌—கண்ணாற்கண்ட 
பொருள்களெல்லாம்‌ எம்பெருமானைப்‌ பெறாமையினாலே சோவுபடுன்‌றனவாகக்‌ 
கொண்டு அவற்றுக்குமாகத்‌ தான்‌ சோவுபட்டாள்‌, இத்திருவாய்‌ மொழியிலோ 
வென்னில்‌ ௮ங்கனம்‌ தன்‌ வாயினால்‌ பேசமாட்டாதபடி வேற்றுவாயாலே 
பேசக்காண்கையாலே ஆற்றாமை கரைபுமண்டமை விளங்குகன்‌ ௦௮. 

. £ஸ்ரீசாமக்ருஷ்ணாதி அவதாரங்களைப்பண்ணி எல்லாருடைய ஆர்த்தியை 
யும்‌ போக்குவதையே இயல்வாகவுடைமீராயிருர்த நீர்‌ உம்மிடத் திலே பெரம்‌ 
பித்துக்கொண்டிருக்னெற இப்பெண்பிளளை இப்படி சோஃபடுமாறு ப 03 த 
இருத்தல்‌ தகுதியோ?.இவள்‌ இறத்திலே நீர்‌ செய்ய நினைச்திருப்பது என்ன? 
என்று எம்பெருமானை கோக்க தாய்‌ கேட்தெ பாசாமாக இ த்திருவாய்மொழி 
யுள்ளது, தாய்ப்பேச்சாக இருர் சாலும்‌ பேசெவர்‌ ஆற்வ சேயன்‌? 3. அவர்‌ 


ச்‌ ர at 
Ne “Wt 


ஆல்‌ 02 
arch Institute, Melukote Collection. ’ 
. ப்‌ வ தகு 
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ர்‌ நட்ட அலகு அ 
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ஏன்‌ இப்படிப்பேசவேண்டும்‌) என்று கேட்கலாகா அ, வேணுமென்று ஆழ்வார்‌ 
இங்கனே பேசுஜனறால்லர்‌, அவருடைய அ௮ளவுகடர்க ஆற்றாமை உள்‌ 
ளிருக்து வெளியே பொ௫ியும்போது இவ்வகையான பாசுரங்களாக வடிவு 
கொண்டதத்தனை, காவிரியாறு பெருவெள்ளமாகப்‌ பெரு வரும்போது 
4 வெள்ளத்தின்‌ மிகுதியினால்‌ இடையிடையே உடைகது வேறு ரல வாய்க்கால்‌ 
வழியாகவும்‌ பெருகுவதுண்டு ; அவையும்‌ திருக்காவேரித்‌ தீர்த்தமாகவேயிருக்‌ 
கச்செய்தேயும்‌ முடிகொண்டான்‌ முதலான வேறு சில பெயர்களைப்பெத்று 
வழங்கா நிற்கக்காண்கறோம்‌. அஅபோலவே எல்லாம்‌ ஆழ்வார்‌ பாசுரமாகவே 
யிருக்கச்செய்தேயும்‌ தாய்பாசசம்‌, தோழிபாசுரம்‌ என்னும்‌ வேற்றுமைகள்‌ 
விளைன்றன, 
ஈாயகீஸமாதியாலே பேசின [மேற்காட்டிய] இரண்டு திருவாய்மொழி 
LD அல்லாமல்‌ இத்திருவாய்மொழி வேற்றுவாயாலே பேசுவதாக வில 
த ட. பக்த ஆல்றாமையிலும்‌ வாசிகாணத்தக்கதாகும்‌, 
அஞ்சிறைய மடசாசாய்‌ பேசம்போது இறுக்த ஆர்த்தி எப்படிப்பட்ட? 
வாயுக்திசையுகளும்‌ பேசும்போது இருக்க ஆர்த்தி எப்படிப்பட்டது? இப்போது 


இத்திருவரய்மொழி பேசுகையிலுள்ள ஆர்த்தி எப்படிப்பட்ட து? என்‌ 


வோம்‌, அதி 


இருவன்‌ ஒருகான்‌ இருவெள்ளிக்கட்டியை இழர்‌ அவிடுகிறான்‌ ; அப்போது 


ர்த்தி ாள்‌ ஒரு பொன்கட்டியை இழச்‌ தவிடு 
கருன்‌ ; அப்போது உண்டாகிற ஆர்த்தி முன்னிலும்‌ த்‌ த ல்‌ 


என்ன? என்று பார்த்து அவற்றின்‌ வாளை அறுதி 


பருகிலங்கடர்த ஈஃ 
லதறுவன்‌ தழுவுவன்‌ வணக்குவனமர்க்தே 2? ட 


யிடவேணும்‌, * அஞ்சி 
லடிப்போது அயர்ப்பிலன 
என்று உலகளச்த சேவடியைத்‌ 
35 மை காண்கையாட ட 
பம்பம்‌ வருத்தம்‌ என்று தெரிகின்றது ல 


ந ஆல த 
ad Ramanuja National Research பட Melukote Collection. 
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இனி, _இத்திருவாய்மொழிக்கு முன்‌ (ஆழ்வார்‌ ஆசைப்பட்டது என்ன? 
என்னு பார்ப்போம்‌. “அடியார்கள்‌ குழாங்களை உடன்கூடுவது என்று கொலோ? 
என்றெ பாசமிருச்கையாலே பாகவதகோஷ்டியோடே கூடிக்களிக்கும்‌ பேற்றை 
ஆசைப்பட்டாரென்று விளம்குறெஅ. ழே இவர்‌ ஆளசப்பட்டனவாகக்‌ காட்‌ 
டப்பட்ட இரண்டு அபேகைஷகளுக்கு மிகவும்‌ மேற்பட்டதன்றோ இது, விப 
வானதாச அறுபவ அபேகைஷயிற்காட்டிலும்‌ திறந்தது அர்ச்சாவதாராதுபவ 
அபேகை; அதிற்காட்டினும்‌ மிகச்ெர்தது பாகவதகோஷ்டியிலே கூடியதுப 
விக்க அபேக்ஷிப்ப.து, ஆகவே இங்கன மிகச்சிறர்ததான ௮அபேகை கைகூடப்‌ 
பெறாமையினாலுண்டான ஆத்ருமையும்‌ இதற்குத்தக்கவா.று கனத்திருக்கு 
மன்றோ ; அப்படிப்பட்ட ஆத்மாமை பேசுவிக்றெ திருவாய்மொழியாயிற்று இது, 
பாகவதர்களோடே கூடிக்குலாவி அஅபவித்தல்‌ அபேசதிதமா ௮௮ 
- இடைக்கப்பெறாமையிலுண்டான வருத்தத்தினால்‌ பேசுறெ திருவாய்மொழி 
இது வென்னில்‌, அவர்களைச்‌ சொல்லிக்கூப்பிடவேண்டியதன்றோ ப்ராப்தம்‌ : 
அப்படியில்லையே; பாசுரந்தோ.றும்‌ அவனைச்சொல்லிக்‌ கூப்பி) படி.யாசவன்றோ 
இருக்றெ௫ ; இது வென்‌? என்னில்‌; எல்கேனுமொரு காட்டிலே ரத்னங்கள்‌ 
பதியுண்டாலும்‌ ஈாட்டிலே அரசன்‌ வாசலிலே அவன்பேசைச்சொல்லி முறை 
யிடுவதன்றோவுள்ளஅ. பாகவத ஸஹவாஸத்திற்கும்‌ வடக௯ன்‌ அவனாகை 
யால அவனைச்சொல்லிக்‌ கூப்பிடு தல்‌கூடும்‌, tn ose (*) 
ஆடியாடி. அகங்கரைந்து ஈ இசை 
பாடிப்பாடி க்கண்ணீர்மல்கி * எங்கும்‌ 
நாடிநாடி. நரசிங்காவேன்று & 


வாடி வாட்‌ இவ்வாணுதலே, . 5 (௧) 
ஒளிபொரும்‌ திய செத்தி ஏங்கும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ 
இவான்‌ அதல்‌ ] யையுடையளான இப்‌ | ம அவன்‌ வசவைப்பலகர 
பட்டப்‌ சாயி காடி. சாடி. ] லும்‌ ஆராய்க்து பார்‌ 
ஆடி. அடி பலகாலும்‌ அடி. தீஅ 
அசம்‌ கரைர்‌து மனமுருக | சசசிக்கா காசிக்கமூர்த்தியே | 
இசை பாடி பகவத்‌ ர்த்தனவ்ளைப்‌ என்று என்று கததி 
பாடி AEE பபற p (அவன்‌: வரக்சாணாமை 
த்‌ இடா நீர்‌ நிசம்பப்‌ | வாடி வாடும்‌ } யாலே) மிகவும்‌ வாடு 
பெற்௮ | கின்றாள்‌. 


* ௪ ௪ _ [ஆடியாடி.] ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ அபே ஷித்த ஸமயத்திலே ஈரரிங்க 
மாய்வர்து தோன்றி உசவியருளின பெருமான்‌ அந்தோ | எனக்கு உதவுபின்தி 
லனே யென்று பெண்பிள்ளை வருர்அவதாகச்‌ திருதி சாப்‌ சொல்லுகிறாள்‌. ஆடி 
யாடி. யென்ற து பெண்பிள்ளையின்‌ சேஷ்டைகளைச்‌ சொன்னபடி, *. எம்மானைச்‌ 
சொல்லிப்பாடி யெழுர்‌அம்‌ பறத்தும்‌ அள்ளுஜெ சேஷ்டைகள்‌ உண்டே; அவதி 
றைச்‌ சொன்னபடி, பிஞ்ச நீர்ப்பண்டமாக உருனெபடி. சொல்லுறது அகங்‌ 
கரைந்து என்று, அப்படி செஞ்ச நிர்ப்பண்டமாச உருகாரிற்கச்‌ செய்‌ தபும்‌ 


ந்‌ 
0-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 
1 ி வே. 2 அ அறிது டர்‌ 
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ஆற்றாமையாலே கூப்பிடுற கூப்பீடு அழயெதொரு இசையாகத்‌ தலைக்கட்டி 
யிருக்கையாலே இசைபாடிப்பாடி. என்றது, 


ஆற்றாமையாலே அடித்த அடிப்பு ஆடியாடி எனப்பட்ட து; அவ்வாத்றாமை 
யோடேயே கூப்பிட்ட கூப்பீடு இசைபாடிப்பாடி எனப்பட்டது. “அக்‌ 
கரைந்து?” என்று சொன்னபடி உருக மனத்தத்‌அவமானது இசையாய்‌ வழிச்‌ 
தஅபோக சேஷி த்துநின்ற அம்சம்‌ கண்ணீராய்‌ வழிந் தோககையாலே கண்ணீர்‌ 
மல்கி எனப்பட்ட. அசோகவனத்தில்‌ சிம்சுபா வ்ருக்ஷ்த்தில்‌ நின்றும்‌ ழே 
இறங்கிப்‌ பிராட்டியைக்கண்ட திருவடி (கி20.1௦ தவ பெ தாஹ வாறி 
ஹூவதகி ஸொகஜ( ?  மெர்த்தம்‌ தவ தேத்ராப்யரம்‌ வாரி ஸ்ரவதி சோக 
ஜம்‌ ?” [ஏஅக்கு உம்முடைய திறாக்கண்களினின்‌. று சோகக்கண்ணீர்‌ பெருகு 
ன்றது ?] என்று கேட்டாப்போலே கேட்கவேண்டும்படி கண்ணீர்‌ பெருகா 
நின்றதாயிற்று. 


எங்கும்‌ நாடி நாடி. ௫ இக்குக்கள்தோறும்‌ கண்களைச்‌ சுழலவிட்டுப்‌ பார்த்த 
படியே யிருக்கறுளாயிற்று, எம்பெருமான்‌ ஆபத்திலே வந்து உதவத்‌ தவ p 
மாட்டானாகையாலே திடீரென்று. ஐடிவர்தே தருவன்‌ என்று நிச்சயி த்துச்‌ 
சுற்றிலும்‌ பார்த்தபடியே யிருக்கிறாள்‌. “எங்கும்‌ சாடி. காடி!” என்‌ றவி தனை 
பட்டர்‌ உபர்பஸிக்கும்போது *பசாங்குசசாயக தன்‌ சேலையையும்‌ உ தறியுதறிப்‌ 
பார்க்கிறாள்‌ கானும்‌” என்று அருளிச்செய்வராம்‌, கீழே ஆழ்வார்‌ தாமே “கடல்‌ 
மலிமாயப்பெருமான்‌ கண்ணனென்னெக்கலையானே?' என்‌ ஐருளிச்செய்‌ இருக்‌ 
கையாலே அதனை யடியொத்றிய சஸோக்தியாமி௮. ரு 


நரசிங்காவேன்று வாடிவாம்‌ - ப்ரஹ்சைதாம்‌ ல்‌ . 
வேனும்‌, மற்கையோர்க்கு உதவலாகா த க கதேகம்‌ டண்‌ பன 
வென்ற சொல்லி வாடுகன்றாள்‌. அவன்‌ எனக்கு வந்து உதவ? முண்டோ 
திருவுளளங்கொண்டால்‌ ஒரு அணிலோ அரும்பிலோ கோ த 
அவனுக்கு அ௪க்யமான தொன்றில்லையே | என்று சொல்‌ 
னவுமாம்‌. 

வாடிவாடூம்‌ என்சையாலே, ரம்படிய 1 
தப்பாசையினால்‌ உயிரை கள்‌ க ஷய சேர்ந்த வளவிலும்‌ 
தோதறுவிக்கப்பட்டஅ. ££ -தவமெவா 


கீத இரு 


வாணுதல்‌ எனப்பட்ட அ. கக்காக இவ்‌ 
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வாணுதலிம்மடவரல்‌ * உம்மைக்‌ 
காணுமாசையுள்கைகின்றாள்‌ உ விறல்‌ 
வாணனாயிரம்‌ தோள்‌ தணித்தீர்‌ | ஈ உம்மைக்‌ 


காண நீரிரக்கமிலீரே. (௨) 
வால்கள்‌ ஒளியிக்க நெற்றியை விறல்‌ வலிமையையுடைய 
யுடைய வாணன பானணாஸ னுடைய 
A (பரரங்குசநாய யென்‌ ஆயிரம்‌ தோள்‌ ஆயிரம்‌ புஜங்களையும்‌ 
இக்‌ } னும்‌) இமை து அணித்திர்‌ அஅத்தொழித்தவரே | 
க (அழகற்றெந்த) உம்மை 3 (இவள்‌) உம்மைக்காணு 
காணும்‌ சாணவேணுமென்ற உமமை காண மாறு - 
ஆலன்‌ ஆசையிலகப்பட்டு நீர்‌ இரச்சம்‌ | நீர்‌ தயை செய்யாமலி 
நைகின்றாள்‌ சிதிலையாகின்றாள்‌ ; | இலீர்‌ ருக்னெதீர்‌. 
டத த. ்‌ 


_ [வாணுதல்‌] வாணனுடைய ஆயிரந்தொள்களையுர்‌ அணித்‌. து உஷைக்‌ 
கும்‌ அநிருத்தாழ்வானுக்கும்‌ ௮த்தனைகாரியஞ்‌ செய்தருளின நீர்‌ இப்பெண்‌ 
பிள்ளை திறத்தில்‌ இரங்கா திருப்ப அ என்னொவென்ூருள்‌. 

மீண்டும்‌ வாணுதல்‌ என்றது -- இவளுடைய நெற்றியழகைக்‌ கண்டால்‌ 
ஒருகொடிப்பொழுதாகலும்‌ இவளைவிட்டுப்‌ பிரிர்‌ இருக்கலாம்படி யிருக்றேதோ ? 
பெற்ற தாயான எனக்கே அகர்ஷ.கமாயிருக்‌ன்ற இவ்வவயவ சோபை உனக்கு 
அநாதரவிஷயமான அ எங்கனேயோ என்று சொல்லுறெபடி. 

மடவரல்‌--மடம்‌ என்னும்‌ குணத்தின்‌ வருகையையுடையவள்‌ என்றபடி. 
காண்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு என்ற சான்கு குணங்கள்‌ பெண்டிர்க்கு இன்றி 
யமையாதவை, இவற்றுள்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்லுவது மத்றவத்திற்கும்‌ உபலக்ஷண 
மாகும்‌. மடம்‌ என்னுங்‌ குணத்தைப்‌ பலபடியாக விவரிப்ப அண்டு, இக்கு, 
ரிக்து கலக்கப்பொறாத ஸெளகுமார்யமே மடம்‌' என்னு ஆசார்யர்களின்‌ 
திருவுள்ளம்‌. 

உம்மை என்றது மிக்க கருத்தோடு கூடியது. இவளை நீர்‌ மறந்தாஅம்‌ 
உம்மை நீர்‌ மறக்கலாமோ ? உம்முடைய அழகு உமக்குத்‌ தெரியாதோ? ஈம்‌ 
மைப்‌ பிரிக்தவர்கள்‌ பிழையார்கள்‌ என்று நீர்‌ அறியமாட்டீரோ ? என்கை, 

உம்மைக்காணுமாசையுள்‌ நைகின்றாள்‌ ௪ கீர்‌ இவளைக்காண ஆசைப்பட 
வேண்டிய அ ப்ராப்‌ தமாயிருக்க விபரீ தமானபடி. என்னே | உடைமையைக்காண 
உடையவனன்றோே ஆசைப்படவேண்டும்‌; உடையவனைச்சாண உடைமை ஆசைப்‌ 
படும்படிய ரயிற்றே |. ““வாடிவாடும்‌”? என்று சொன்ன நிலைபோய்‌ சைகன்றாள்‌'! 
என்னவேண்டும்படி.யான நிலைமை வர்‌. துவிட்டதகாண்‌, 1. *உம்மைக்காணு 
மாசையென்னுங்கடலில்வீழ்ர்‌து இங்கு அயர்த்தோம்‌” என்ற திருமங்கையாழ்‌ 
வார்‌ பாசுரத்தை யுட்கொண்டு சோக்ஜனால்‌ ஆசை யென்பது ஒரு கடலாகச்‌ 
சொல்லத்தக்கதாதலால்‌, கடலிலே வீழ்ச்து துடியாகின்றாள்‌ என்பதாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


ன்ப பெரிய இருமொழி. 4--9--8. 
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அவளுடைய ஆசை பெரிதாயிருக்கலாம்‌; இருந்தாலென்ன ? ப்‌ரஇிபர்‌.தகங்‌ 
கள்‌ கனத்திருக்கையாலே அவை நீங்கனாலன்றோ நாம்‌ காட்ட தரலாம்‌--என்று 
எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளம்பற்றி யிருப்பதாகக்கொண்டு, வாணனுடைய தோள்‌ 
வனத்தைத்‌ துணித்த வுமக்கு இவளுடைய ப்ராப்தி ப்ரதிபர்தகங்களைத்‌ 
தொலைப்பது ஒரு அருமையான காரியமோ என்பாள்‌ விறல்வாணனாயிரந்தோள்‌ 
துணித்தீர்‌ என்‌ ருள்‌. 
வாணன்‌ தோள்துணித்த வரலாறு: 


பலிசக்ரவர்‌.தீஇியின்‌ ஸந்ததியிற்‌ பிறர்‌ தவனான பாணாஸுான்‌ ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ சிவபிரானது ஈடனத்தைக்கண்டு அதற்குத்‌ தன அ இரண்டுகைகளால்‌ ம த்த 
ளக்தட்ட, சிவபெருமான்‌ அருள்கூர்ந்து அவனுக்கு ஆயிரங்‌ கைகளையும்‌ நெருப்பு 
மதிளையும்‌ அளவஙிறத்‌,த வலிமையையும்‌ மிக்க செல்வத்தையும்‌ தான்‌ தனது பரி 
வாரங்களோடு அவன்‌ மாளிகை வாசலிற்‌ காவல்செய்‌ திருத்தல்‌ முதலிய வரன்‌ 
களையும்‌ தக்தருளினன்‌; அச்ச பாணாஸுரனுடைய பெண்ணா உஷையென்ப 
வள்‌, ஒரு காள்‌ ஒரு புருஷனோடு தான்‌ கூடியதாகக்‌ கனாக்கண்டு, முன்‌ பார்வதி 
அருளியிருக்தபடி அவனிடத்தில்‌ மிக்க ஆசைபற்றியவளாய்த்‌ தன்‌ உயிர்த்தோழி 
யான சிதாலேகைக்கு அச்செய்தியைத்‌ தெரிவித்து, அவள்‌ மூலமாய்‌ அந்தப்‌ 
புருஷன்‌ க்ருஷ்ணனுடைய பெளத்திரனும்‌ ப்ரத்யும்னது புசத்திரனுமாயெ 
அகிருத்தனென்று அறிர்‌ தகொண்டு, அவனைப்‌ பெறுதற்கு உபாயம்‌ செய்யவேண்‌ 
டூம்‌' என்று அத்தோழிறை வேண்ட, அவள்‌ தன்‌ யோகவித்தை மஹிமையினால்‌ 
திவாரகைக்காச்‌ சென்று அநிருத்தனை த்‌ தூக்கக்கொண்டுவர்து அம்‌ த8புமத்‌ திலே 
விட, உஷை அவனோடு போகங்களை ௮.துஈவித்துவர, இச்செய்‌ தியைக்‌ காவலா 
. எசாலறிர்ச அந்த பாணாஸுசன்‌ தன்‌ சேனையுடன்‌ அநிருத்தனை எதிர்த்து 
மாயையினாத்‌ பொருது சாகாஸ்த்ரத்கினாற்‌ கட்டிப்‌ போட்டிருக்க தவாரகையி 
லே அபிறாத்தனைக்‌ காணாமல்‌ யா தவர்களெல்லாருங்‌ கலங்ியிருந்த பா ௮, நாரத 
மாமுனிவனால்‌ இவ்வசலா௮ சொல்லப்பெற்ற ஸ்ரிக்ருஷ்ணபகவான்‌, பெரிய இஃ 
வடியை கினைத்தருளி, உடனே வச்துநின்ற அக்கருடாழ்வான அ தோளின்மேல்‌ 
ஏதிக்கொண்டு பலராமன்‌ முதலானாரோடகேட பாணபுமமாயெ சோணிதபுமத்‌ 
அக்கு எழுச்தருளும்போதே, அப்பட்டணத்தின்‌ ஸமீபத்திற்‌ காவல்‌ செய்து 
கொண்டிருக்‌ த சிவமிரான து ப்ரமதகணங்கள்‌ எதிர்த்‌ தவர, அவர்களையெல்லாம்‌ 
அழித்அ, பின்பு சிவபெருமானால்‌ ஏவப்பட்டதொரு ஜ்வரதேவதை மூன்று 
கால்களும்‌ மூன்று தலைகளு முள்ளதரய்‌ வக்து பாணனைக்‌ காப்பாற்‌ றும்பொருட்‌ 
டுத்‌ தன்னோடு யுத்தஞ்‌ செய்ய, தானும்‌ ஒரு ஜ்வசத்தையுண்டாக்‌ இதன்‌ சக்தி 
யினலே அதனைத்அறத்திவிட்ட பின்பு, சவபிரான து அஅசாராகையாற்‌ பாணா 
சுரனது கோட்டையைச்‌ கூழ்க்துக்கொண்டு காத்திருக்த அக்நி தவர்‌ ஐவரும்‌ 
தன்னோடு எதிர்த்‌ துவர, அவர்களையும்‌ திவம்ஸம்பண்ணி, பாணாஸுஃனோடு 
போர்செய்யத்தொடங்க அவனுக்கு பக்கபலமாகச்‌ சிவபெருமானும்‌ ஸுப்ரஹ்‌ 
மண்யன்‌ முதலிய பரிவாரங்களுடன்‌ வத்து எதிர்த்துப்‌ போரிட, கண்ணன்‌ 
தான்‌ ஜ்ரும்யணாஸ்த்ரத்தைப்‌ பிரயோகித்துச்‌ சிவனை ஜன்‌ அஞ்‌ 'செய்யாமற்‌ 
ட்‌ ன்‌ 
5 பச சி 
ஆடக ல்‌ 
ஒன மல்‌ 


னி 
wi அ 


ட ம்‌ ENS இத்‌ 5 
SR கக. oo ல க க வதம்‌ ர்‌ 
ல ௩... CC0. Bhagavad Ramanuja National Research | e, Melukote Gollection. 
ஆடக்‌ ர்‌ க்‌ வி ஆட இறும்‌ இஃது உ அஜி “த்‌ "st 0 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


்‌ இரண்டாம்பத்து - நான்காந்‌ திருவாய்மொழி - ஆடியாடி. ௩. : 
கொட்டாவி விட்டுக்கொண்டு சோர்வடைந் துபோம்படி செய்து, ஸுப்‌ வ 
னையும்‌ கணபதியையும்‌ ஹுங்காரங்களால்‌ ஒறுத்து ஒட்டி, பின்னர்‌, அனேகமா 
யிமஞ்‌ சூரியர்க்குச்‌ சமனான ஸு தர்சராழ்வானை யெடுத்துப்‌ பிரயோகித்து அப்‌ 
பரணன அ ஆயிரந்தோள்களையும்‌ தாரை தாரையாய்‌ ௨ இரமொழுக அறுத்து 
அவனுயிசையுஞ்‌ சிதைப்பதாக விருக்கையில்‌ பரமவென்‌ அரு&ல்வர்‌ த வணம்இப்‌ 
பவா து பிரார்த்தித்ததனால்‌ அவ்வாணனை ஈான்கு சைகளோடும்‌ உயிரோடும்‌ 
விட்டருளி, பின்பு அவன்‌ தன்னைத்‌ தொழுது அநிருத்தாழ்வா அக்கு உஷையைச்‌ 
சிறப்பாக மணம்புரிவிக்க, கண்ணபிரான்‌ இருவுள்ளமுகர்‌ த துவாரகைக்கு மீண்‌ 
டெழுச்தருளினன்‌ என்ற வரலாறு அறியத்தக்கது. க 300 (௨) 


இரக்கமனத்தோட எரியணை * 
அரக்குமேழுகுமோக்குமிவள்‌ 4 
இரக்கமேழீர்‌ இதற்கேன்செய்கேன்‌ ? * 


அரக்கனிலங்கை சேற்றீருக்கே, ் (௬) 

இரக்கம்‌ கெ௫ழ்ச்சியையுடைய அரக்கன்‌ : இராவணனுடைய 

த தீதோ ல்‌ (கடிய) இலங்கை . லங்காபுரியை 
ன்‌ நெருப்போடு ஸம்பம்தப்‌ (ஒரு TL) அம்‌ 
எரி அணை : } ல்‌ செந்தீருக்கு ஸம்‌ செய்தருளின 
அசக்கும்‌ (வன்மையான) அசச்சையும்‌ | க ன்ஸ்‌ ட்‌ 
மெழுகும்‌ மெழுசையும்‌ - இதற்கு இவள்‌ திறத்திலுண்டான 
ஒர்கும்‌ ஓத்திருக்கன்றாள்‌ ; A அப்பட்ட... 

(இவள்‌ திறத்து) இசச்சம்‌ i 8 , ப என்ன பரிஹாரம்‌ பண்‌ . ல 

இஈக்கம்‌ ey | உண்டாகப்பெறுதன்றி | CR ணுவேன்‌ ? அ 22 

= : லீர்‌ ; ட்‌ ॥ ழ்‌ 


ந்‌ * _— [இரக்கமனத்தோட, ].பிசரனே | நீர்‌ ஜனகராஜன்‌ இ மகள்‌ இற த்திலே 
செய்த செயல்களை வால்மீபோல்வார்‌ ஸ்ரீசாமாயணாதிசளாக எழுதிவைத்த 
மையாலன்றோே இப்பெண்பிள்ளை அடியாநின்றாள்‌; ஒரு பிராட்டிக்கு அத்தனை 
பாடுபட்டுக்‌ காரியஞ்செய்‌ தவர்‌ ஈம்மை இப்படித்‌ அடிக்கவிட்டிருக்றோரே, இது நட 
நீதியோ என்று கதறாநின்றாள்‌ .--. என்றொள்‌ திருத்தாய்‌, இன்று இவளை 

இப்படிக்‌ கைவிட நினைத்த நீர்‌; அன்று |. உண்ணா அறங்கா த ஒலிகடலையூட 

அத்து அத்தனை செயல்கள்‌ செய்தது ஏதுக்கு ? என்கிறாள்‌ என்னவுமாம்‌, க 


ப 


இரக்கமே வடிவெடுத்தாத்போலிருக்கன்ற சகெஞ்சையுடையவிவள்‌ செறுப்‌ 
போடே சேர்க்த அரக்கும்‌ மெழுகும்போலே உறுகாநின்றாள்‌. இவளுடைய 
நிலையோ இ; நீரோ இரக்கமென்பது சிறிஅமில்லாம விருக்நறீர்‌. உம்மைப்‌ யத 
போலே இவளும்‌ இரக்கமற்றவளாக இருக்கும்படி. செய்தவிட்டால்‌ - இடையில்‌ ன்‌ 
கான்‌ அடிக்கவேண்டிய தில்லை; இவளோ இரக்கம்னத்தள்‌; நீரோ இரக்கமெழீர்‌; 
இதற்கு என்ன செய்வேன்‌ ? உம்முடைய இரக்கர்‌ தவிர வேறொன்றால்‌ போக்கக்‌ 
9 > 
ஆதி ய்‌ 


3 

௪ 3 ல 
ட்‌ ட்ட பத 
்‌்‌ ன. © 
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திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 
க இல்லையே இவளுடைய வருத்தம்‌, வேறு எதைச்செய்வேன்‌ சான்‌? 
ருக்கும்‌ யாதொரு காரியமும்‌ செய்வதில்லை” என்று நீர்‌ சொல்வ கத்‌: 
இடமில்லாதபடி ஒரு பிசாட்டிக்காக இலங்கையைப்‌ பாழ்படுத்திவைத்தீசே !. 
ட க்ஷ்பாதச்‌ செயல்‌ செய்யாதே கொள்ளும்‌ -- என்கிறாள்‌: ட (௩) 
இலங்கைசேற்றவனே | என்னும்‌ * பின்னும்‌ 
வலங்கொள்புள்ளுயர்த்தாய்‌ | என்னும்‌ * உள்ளம்‌ 
மலங்க வேவ்வுயிர்க்கும்‌ ண கண்ணீர்மிகக்‌ 


கலங்கிக்‌ கைதோழும்கின்றிவளே. (௪) 
இவன்‌ இப்பசரக்குசசாய, | உள்ளம்‌ மலக்ச மனம்‌ சுழலும்படி ல்‌ 
. என்னோடொத்‌, ர்‌ ட்‌ ்‌ 
இலங்கை 'இக்காக) லல்காபுரிலய | வெவ்வயிர்ச்கும்‌ (விலாச மூச்சுவிட 
செத்றவனே யழித்தவனே | rbot னறான்‌|; 
என்னும்‌ 9 கவன! என்‌! கண்‌ ரீர்‌ கண்ணீரான ௮ 
த்‌ ஏ; | மிக : அதிகமாக 
77} . = ட உ 
ன அதற்குமேலும்‌ ல்‌ (அதனால்‌) அ.றிவுகலங்கப்‌ 
வலம்‌ சொள்‌ ்‌ வலிமையிக்ச சருடனைக்‌ பெற்று 
44 உயர்த்தாய்‌ - கொடியாகக்‌ கொண்ட | கின்று ஸ்தம்பித்‌அகின்‌ அ 
என்னும்‌ வனே | என்கிறாள்‌; கை தொழும்‌ அஞ்ஜலிபண்ணுகின்‌ ர்‌. 


ட) me 
— [இலங்கை,] மகளே | பதருதே; எம்பெருமான்‌. ப்ரணயிநிகளுக்குக்‌ 
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வனல்லையேோ நீ; 4 மர மராலூாவா கிரஹ ரம்‌ யிருந்த 
அ மதுரா 


மதசாலாபா மொஹ மம பாமிநி? என்று இரு குசக்கை உட்கரர 
்‌ வைக்‌ தக்‌ 


ம்‌ பதத அப்‌ Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ல அத்‌ ல்ல ரி அச்‌. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்த்‌ - நான்காக்‌ திருவர்ய்மேர்ழி - இடியாடி, ௫. 


கொண்டு வாய்வெருவினவனல்லையோ நீ என்று ஸ்ரீசாமகுணங்களைப்‌ ட 


' யாக ஏடுத்துரையாகின்றாள்‌. 


பின்னும்‌ வலங்கொள்‌ புள்ளுயர்த்தாயேன்னும்‌ -- நினை ச்சபோதே அடியா ்‌ 


ரிருர்ச விடத்தே கொண்டுவர்து சேர்க்கவல்ல பெரிய திருவடியை ஊர்தியாக 
வுடையவனல்லையோ நீ என்னாரின்றாள்‌. கொண்டுவருகைக்கு ஸாமக்ரியுண்டா 
யிருக்சுச்செய்தயும்‌ வ.சக்காணாமையாலே செஞ்சு கலங்க செடுமூச்செறிறா 
நின்றாள்‌; கண்ணிமைத்‌ தாசைதாரையாகப்‌ பெருகவிடா நின்றாள்‌; கலங்கனா 
ளாய்த்‌ தொழுவஅஞ்‌ செய்யாகின்றாள்‌, இவள்படியோ இத; உன்படியோ 
உபேகை; என்‌ செய்வேனெ௮ முளாயிற்று, 

கலங்கிக்‌ கைதோழும்‌ என்றவிடத்து;, |: தேறும்‌, கலங்வென்றும்‌ தேறி 
யும்‌ தேறாதும்‌ ஸ்வரூபங்குலையா.௮அ?? என்ற ஆசார்யஹ்ருதய ஸ்ரீஸ-ூக்தியும்‌ 
அதன்‌ வியாக்யொனமும்‌ சோக்கத்தக்கன, vas sos (௪) 


இவளிராப்பகல்‌ வாய்வெரீஇ உ தன 
குவளையோண்கண்ணங்ர்கோண்டாள்‌ * வண்‌ 
திவளும்‌ தண்ணந்துழாய்கோடீர்‌ * என 


தவளவண்ணர்‌ தகவுகளே, (@) 
இவள்‌ இப்‌ பெண்பிள்ளை இவளும்‌ படின்ற 
“இசா பகல்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ தீண்‌ ௮ம்‌ பட்‌ இரு த்து 
வாய்‌ வெரீஇ: வாய்பிதற்றி அழாய்‌ ] மாய்‌ மாலையை 
தன, தன்னுடைய கொடீர்‌ தீருன்றிீரில்லை ; 
குவளை ஒண்‌ .] செய்தல்‌ மலர்போன்றழ | தீவளம்‌ : த்‌ தேவ 
கண்‌ இய கண்களில்‌ வண்ணர்‌ ரீருடைய 
நீர்‌ கொண்டாள்‌ நீரையுடையளானாள்‌ ; த்சவுகள்‌ இருபை. முதலிய குணங்கள்‌ 
வண்டு வண்டுகள்‌ என என்னே [. 


* ௫ * _ [இவளிராப்பகல்‌.] பெண்பிள்ளையின்‌ தயநீயதசையைச்‌ சொல்‌ லி, 
.. இர்த நிலைமையிலும்‌ நீர்‌ இவள்‌ திறத்து இரங்கு றிலீரே | உம்முடைய தயை 
- எங்கே போயிற்று? என்றொள்‌. இரவும்‌ பகலும்‌ இவள்விஷயமாக நீர்‌ வாய்‌ 
வெருவவேண்டியதஅ போய்‌ உம்‌ விஷயமாக இவள்‌ வாய்வெருவ வேண்டும்‌ 
படியாயிற்றே! எ ௬.நியஷூஹ.க.௧௦ wes ஹுவொவிவ ரொ. 588 | 
ஹீடத.தி20 ரா வாணீ வநாஹ௱று ஹூ. கிவஸபுபெெ ௮ அஙித்ரஸ்‌ 
ஸததம்‌ ராமஸ்‌ ஸுப்தோபி ச ஈரோத்தம$, ஸீதேதி மதுராம்‌ வாணீம்‌ வ்யர்ஹ 
சர்‌ ப்ரதிபுத்பதே,' என்று சொன்ன இறவடியின்‌ வார்த்தையைக்கொண்டு 
அதியலாமே நீர்‌ வாய்வெருவினபடி. அப்படிப்பட்ட வாய்வெருவுதல்‌ கள்‌ இப்‌ 
போது இவள்‌ பணியாயிற்றே!. அவ்வளஃவயோ ? ஆனந்தக்‌ கண்ணரீர்பெருக 
வேண்டிய சண்சள்‌ சோசக்‌ கண்ணீர்‌ பெருகநின்றனவே |. இவள்‌ ௨0 லம்‌ 
அதிகமாக ஆசைப்பட்ட தண்டோ ? விரஹஜ்வரத்தாலே வாடின இவள்‌ மார்வி 
அள்ள மாலையைவாக்‌, உம்முடைய மார்விலுள்ள செவ்‌ மாறாத மாலையை ச்‌ 


ட்‌ 


அஆ 
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திருவாய்மொழி -- தில்லார்த்ததீபிகை, 


ண்பெண்ணின தவமும்‌ இவள்‌ பண்ணவில்லைபோ 
பற்‌நிலேனே யென்று அவளாரின்றாள்கா னும்‌; 
மும்‌ கொடுக்கின்றி 


தால்‌ போதுமே; வ 
ரு வண்டாகப்‌ பிறக்கப்‌ பன்‌ 
இவள்‌ அலமாப்புத்தோ இத்தனை: திருத்துழாய்‌ பாஸாக 
ரிலலையே. 
என தவளவண்ணர்தகவுகளே | -- என்ன என்பது என என்று தொகுத்த 
.. லாகவுள்ளது. *மவல, என்னும்‌ வடசொல்‌ தவளவென்றுளது, சதீதீ ல்ல 
ரான உம்முடைய தயவு என்னே | என்கிறாள்‌. உம்முடைய ஸ்வபாவம்‌ நிஷ்கல்‌ 
மஷமன்றோ; இப்படி இரக்கமற்றவராக நீர்‌ இருக்கெ வழக்கமில்லையே; உம்‌ 
்‌ முடைய இரக்கம்‌ எங்கே போயிற்று 3 என்றாள்‌. 
தவளவண்ணர்‌ என்றதைப்‌ பரிஹாஸோக்தியாகவைத் அ £உம்மைப்போலே 
கரனு சிஷ்டர்கள்‌ இரும்‌ அவிட்டால்‌ பெண்கள்‌ நன்றாகக்‌ குடிவாழ்வர்கள்‌!” என்று 
பட்டர்‌ பணிக்கும்படி, ்‌ 
கோடீர்‌--௪ இர்மறை முன்னிலைப்பன்மை வினைமுற்று, 0 (௫ 


தகவுடையவனே ! என்னும்‌ * பின்னும்‌ 
மிகவிரும்பும்பிரானேன்னும்‌ * எனது 
அகவுயிர்க்குஅமுதே ! என்னும்‌ * உள்ளம்‌ 


உகவுருகிநீன்றுள்ளுளே, (௬) 
உள்ளம்‌ தன்‌ செஞ்சு ' மிக விரும்பும்‌ மிகவும்‌ 'குதஹலங்கொள்‌ 

௨௧ அழியுமாஅ ளாகின்றாள்‌ ; 
உறு நீர்ப்பண்டமாி ்‌ | பிரான்‌ உபகாரசனே | என்று 

ர்ஞளே ப்பன்‌ அந்தக்‌ என்னும்‌ சொல்‌ ருள்‌ ; 
3 த சின்‌ ஓ ]சன்னில்‌ தான்கின்று னது ப ளால்‌; ்‌ 
- ்‌ அ அகம எனஅ உள்ளுயிர்க்கு அம்‌ 
தகவு உடைய) தயவு குறைவதறதவனே | உயிர்க்கு அமு $ ருதமே|' என்ன்‌ 
ல்‌ . வனே என்னும்‌ என்றள்‌ ; தே என்னும்‌) றாள்‌. 
பினனும்‌ மேலும்‌ 

3 ௪8. [தகவுடையவனே,] €ழ்ப்பாட்டில்‌ “என தவளவண்ணர்‌ தகவுகளே'? 
அ என்றன எம்பெருமானுடைய தயவில்‌ குறையிருப்பதாகத்‌ தாய்‌ சொன்னவார்த்‌ 


தையைக்‌ கேட்ட மகள்‌ அந்த வார்த்தையைப்‌ பொறுமல்‌ என்‌ கொழுஈனுக்குச்‌ 
தயகில்லையென்று சொல்லலாமோ? கடலில்‌ நீர்வற்றிப்போயிற்று எ ன்பாருமுண்‌ 
டோ? ஈம்முடைய பாவமென்று கம்மை சொக்துகொள்ளலாமே யல்லது அவ 
ருக்குக்‌ கருணையில்லையென்னு வாய்திறக்கலாமோ ?' என்ன சொன்னாளாக 
அதை அஅவதிக்றொள்‌ திருத்தாய்‌, 
தகவு உடையவனேயென்னும்‌ = ஏ என்பதை விளியாகவுங்கொள்ளலாம்‌ , 
க்‌ [பிரிகிலையாகக்‌ கொண்டு] வஊாவகாறா.ட.1௯மாகவுவ்‌ கொள்ளலாம்‌, அசோ ச 
ஆ வனத்இிற்‌ பிராட்டி 1 ஹூ. ஷாஜத3 கர.கஜறு வா. மாமர 
சாரவவ? | ஹஅரடெதொ நிர-நாகெராமம$ ௫ க்யாத$ ப்மாஜ்ஞ3 க்ருதஜ்ஞச்‌ 
சஸாதுக்ரோசச்‌ ௪ ராகவ$, ஸத்வ்ரறுத்தோ நிரறுக்ரோச$?? [சயவில்லாத வ 
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இரண்டாம்பத்து - நான்காம்‌ திருவாய்‌ சமாழி - ஆடியாடு. ச்‌. 


“னானான்‌] என்று சொல்லி உடனே (10௦0௬௯ உம ஷக்ஷூயா௫3 சங்கே . 
மத்பாக்ய ஸம்க்ஷயாத்‌'? என்றாள்‌. பெருமாளுக்கு ஒருகாளும்‌ தயவு இல்லாமற்‌ 
போகாது; என்னுடைய தெளர்ப்பாக்யத்தினால்‌ இங்கனம்‌ சங்கிக்கவேண்டிய 
தாறெதத்தனை என்றாள்‌. பீூகெவெ ஷர ௦ அணிச்‌? 2ஹஉஹி அஹ 
ரரய3 ௫ மமைவ அஷ்க்றாதம்‌ சஞ்சிச்‌ மஹதஸ்தி ஈ ஸம்சய$”! என்றம்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. இர்த வார்த்தையில்‌ சிஞ்சித்‌ என்றும்‌ மஹத்‌ என்றும்‌ உள்ளஅ. £கஞ்சித்‌? 
என்றால்‌ சிறிது என்னு பொருள்‌; மஹத்‌ என்றால்‌ பெரிது என்று பொருள்‌, 
பிராட்டி தான்‌ அ௮சோகவனத்திற்‌ டெர்து அடிப்பதற்கு ஹேது சிறிதாயும்‌ 
பெரிதாயுமுள்ள இரண்டு அஷ்க்ராதங்கள்‌ என்று அறுதியிட்டாள்‌, ௭௮ சிறிது? 
- எது பெரிது ? என்று ஆசாயவேணும்‌, காட்டுக்குப்‌ புறப்படும்போது கூட வச 
வேண்டாவென்று மறுத்த பெருமாள்‌ விஷயத்திலே *:ராமஜாமாதரம்‌ ப்ராப்ய 
ஸ்த்ரியம்‌ புருஷவிக்ரஹம்‌'” என்று பதற்றமாகப்‌ பேசினது சிறிதான அஷ்க்ரு 
தீம்‌; பெருமாள்‌ மாயமான்‌ பின்னே எழுச்சருளினபோது மாரீசனத கள்ளச்‌ 
கூக்குரல்‌ கேட்டு இளையபெருமாளைப்‌ போசச்சொன்னபோது அவர்‌ புதப்படா 
தே யிருக்க அவர்‌ விஷயமாகக்‌ கடுஞ்சொற்கள்‌ சொன்னஅ பெரிதான அஷ்க்றா 
தம்‌; பகவதபசாரத்திற்‌ காட்டிலும்‌ பாகவதாபசாரம்‌ மிகக்‌ கொடிதன்றோ, ஆக, 
பகவதபசார |பாகவதாப ஈாரங்களின்‌ பலனாக கான்‌ கஷ்டங்களை ௮அபவிக்கி 
தேனே யல்லது. பெருமாளுடைய கருணையி3ல ஒரு குறை கூறமுடியுமோ 
என்று பிராட்டி சொன்னாப்போலவே இப்‌ பசாங்குசகாயஇயும்‌ ௮துஸக்தித்தமை 
மூதலடியி ல. அட்பமாக விளங்கும்‌. 


பின்னும்‌ மிகவிரும்பும்‌ 2 தன்னுடைய பாபமே: வலிதென்று நினைக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ ( ப்ரேக்ஷே கஞ்சித்‌ கதாசந”? என்று சொல்லுற அவன்படியை 
நினைத்து, ஈம்முடைய பாவங்களை ஒரு பொருளாக மஜியாதே நிர்ஹேஅசுமாக 
இடிவக்‌ த விஷயீகரிக்குமவனல்லனோ என்ற கொண்டு ஆசையைப்‌ பெருக்கா 
நின்றாளென்றபடி. அவன்‌ தயாளுதான்‌ என்று அறுதியிட்டுவிட்டால்‌ விருப்பம்‌ 
வளசச்சொல்லவேண்டாவே. ஆ 


பிரான்‌ என்னும்‌ ௫ அடியார்க்கு உபகாரஞ்செய்வதையே தொழிலாக 
வுடையவனல்லனோ வென்கறாள்‌. “மிகவிறாம்பும்‌ பிரான்‌' என்று ஒரே வாக்கிய 
மாக்‌, விறாம்புமென்பதைப்‌ பிரானுக்கு அடைமொழியாக்கி உரைப்பர்‌ வாதி ல 
கேஸரிஸ்வாமி, ச்‌ ன்‌ 


எனது அகவுயிர்க்கு அமுதே ! என்னும்‌ -- என்னுடைய பக்‌ அழியாமல்‌ 
சொக்குன்‌ ற ௮ம்ரு சமன்றோ அவன்‌ என்று சொல்லுனெஜூள்‌. 

உள்ளம்‌ உ௧ உருகிரின்று என்று ஏதோ சொல்ல ஆரம்பித்த திறந்த £ய்‌ 
அதைச்‌ சொல்லமாட்டாதே உள்ளுளே என்னு முடிக்றொள்‌; ED க oe 
என்றபடி. 'உள்ளம்‌ உள்ளு?ள மிசவுறாகிெகின்று? ssi Ci அர்வயித்து 
முதல்‌ மூன்றஉகளைபும்‌ பின்னை கூட்டி யுரைப்பதுழுன்‌), இப்பாட்டிற்‌ 
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 திருவாய்மோழி -— திவ்யார்த்ததீபிகை. 


i 34 த 0 TT) ௧௨8௩ உட டட ப்ப 3 ட்ட (௬) ம்‌ 

- உள்ளுளாவி உலர்ந்தலர்ந்து * என 
வள்ளலே 1! கண்ணனே |! என்னும்‌ * பின்னும்‌ 
வேள்ளீர்க்கிடந்தாயேன்னும்‌ உ என 
கள்வி தான்பட்டவஞ்சனையே (௭) 

7 என்னிடத்திலுக்கூட உ என்னுடைய பெருங்‌ 

என கள்வி ண்மையை மறைப்பவ கொடையாளனே | 
அன ளான இப்பெண்பிள்ளை | சண்ணனே க்ருஷ்ணனே!? 
தான்‌ அகப்படும்படி அவ என்னும்‌ என்கின்றாள்‌; 


என வல்ளலே 


க 
பான்‌ பட்‌ 
i 97] ட ்‌ 3 
உத்‌, ன்‌ செய்த 


ன்‌ 


2 பின்னும்‌ ்குமேே 
ட்ட அது ப வஞ்சகம்‌ (பலித்‌ ்‌ © els 
- வஞ்சனை ந mo ல) | வெள்ளம்‌ மீர்‌ (இருப்பாத்‌) சடலிலே 
உள்ளுள்‌ ஆவி உள்ளுயிரான அ இடந்தாய்‌ 'கண்வளர்ந்தமுளின வனே] 
உலர்ந்து a னும்‌ ப கின்றாள்‌ 
7 உலர்க்து } யிகவுமுலர்ம்‌ து த்‌ ப்‌ தி 
க * £ _ [உள்ளுளாவி,] தன்‌ மகளுடைய வருத்தங்களையும்‌, அவன்‌ தன்‌ குண 
ல அ னாலே. இவளை வஞ்சித்தபடியையும்‌ காய்‌ சொல்லுநறோள்‌, [உள்ளுளாவி 
_ உலர்க்துலர்க்து] பகவ த்கதையிலே ஆதீமஸ்வரூப ததைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்போது 
எங ஜெஜெொய&ாஹொய௦ அதெஜெொரமெொஷ;ு வாவவ ௮ அச்சேத்‌ 
யோயமதாஹ்யோயம்‌ அக்லேத்ய$ அசோஷ்ய ஏவ ச,” என்‌ அ சொல்லப்பட்டு 
௭௮. அசோஷ்ய? — உலர்த்தமுடியாத து _ என்று சொன்னதும்‌ பம்கா 
யிற்று; ஆ5$தசமான மகஸஸுக்கு தாரகமான ஆத்மா சருகாயிற்று, ப 
டட விடாயர்‌ கத்பூரநிகரம்‌ வாயிலிடுமாபோலே எனவள்ளலே! க | 
என்கிறாள்‌ - அவனுடைய ஒள தரரயத்‌ ்‌ ர்‌ ்‌ 
பகம்‌ உரற்கு அளகாராயத்கையும்‌ ஸெளலப்ய த்தையுஞ்‌ சொல்லிக்‌ 
2௮௫ 
பின்னும்‌ வேள்ளரீர்க்‌ கிடந்தாய்‌ என்னும்‌ _ 
காறெ.கி.கீவெ. வ 
ள்‌ ஸர! அ வி ஹம -ஹறெ:௪8 | அ கு) விறுவ$வர நி 
காவாதெமா ஜமா யி.மட = அந்தகாரே அதிஜிவ்ரே ௪ ஈாஸிம்‌ மதன்‌ 
சேசு, தரதியலெதுசாகி காபார்த்தோ ஜலசாயிரம்‌'? த்‌ 


ருமானை நினைக்கவே. 


நின்றாள்‌. நிர்கிடர்க பெருமாளைப்‌ பேசா 


4 “3 3 ல்‌ ம்‌ 
டக்க பகல்ல டூ-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - ந 


இல த ல்‌ அதத 


ஸ்ரீவிஷ்ணு சர்மத்தில்‌ பகல. : 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


. [CS 


இரண்டாம்பத்து - நான்காந்‌ திருவாய்மொழி - ஆடியாடி., ௮, 


வஞ்சனை--பிராட்டி திருவடியிடத்தில்‌ ((ஊய-4௦ ஊவா ந ஜீ விஷெ அ 
ஊர்‌த்வம்‌ மாஸார்ஈ ஜீவிஷ்யே!' [ஒரு மாதத்திற்குமேல்‌ ரான்‌ பிழைத்திருக்க 
மாட்டேன்‌] என்று சொல்லியனுப்பினாள்‌; அதைக்கேட்ட பெருமாள்‌ 66 ஜி 
வெயஃ க்ஷண£வி வி.நா அரகஹிடெகூஷணா[ - ஈ ஜீவேயம்‌ ௬தணமீபி 
விசா தாம்‌ அளிசேக்ஷணாம்‌'” [குவளையங்‌ சண்ணியான பிராட்டியைவிட்டு ஒரு 
சொடிப்பொழுதும்‌ தரித்இருக்க என்னால்‌ முடியவில்லையே] என்றார்‌; இங்கே 
அஸிதே௯ணாம்‌ என்‌: அடைமொழி கொடுத்துச்‌ சொன்னமையாலே மிராட்டி 
பத சண்ணழூலே பெருமாள்‌ தோற்றவர்‌ என்பது பெறப்படும்‌, ஆகவே 
அவர்‌ தோற்கவேண்டிய அ ப்ராப்தமாயிருக்க இப்போது இவள்‌ கோற்றிருப்‌ 
பத ஏதோ வஞ்சனையாக ஈடர்தகாரியமே யன்றி ருஜுவாக ஈடச்தபடியன்று 
என்கிறாள்‌, இங்கே ஈம்பிள்ளை மீட்டு ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌: 8 “அளவு 
படை.க்குப்‌ பெடம்படை தோற்பது வஞ்சக,த்தாலேயிறே; பகலை இரவாக்டியும்‌ 
ஆயுதமெடேனென்ற எடுத்தும்‌ செய்த செயல்போலே இவளை வஞ்சித்தீரித்‌ 
தனை.” என்பதாம்‌, வ ச es ர ட்‌ பி (௪) 

வஞ்சனே ! என்னம்‌ கைதொழும்‌ * தன 
கேஞ்சம்வேவ நே தயிர்க்கும்‌ * விறல்‌ 
கஞ்சனை வஞ்சனைசெய்தீர்‌ உ உம்மைத்‌ 


தஞ்சமேன்று இவள்பட்டனவே. (வ) 
எனக்குத்‌ தெரியாமலே | விறல்‌ சஞ்சனை மிடுச்சனான கம்ஸனை 
வஞ்சனே என்னை அடிமைப்படுத்‌ வஞ்சனை திவி” ௦ 
என்னும்‌ இக்கொண்டவனே 1 செட்‌ gis pA 0 க்தி பரு 
எனகன சய்‌£ர்‌ மானே! 
கை தொழும்‌ ட்ட ட்ட த த த்‌ பம 
௮௪) கைகூப்புனெறாள்‌; | கசம்‌ 2 ட்‌ 
தன கெஞ்சம்‌ தனது கெஞ்ச ்‌ | சக பத்ததி 
ர வேகும்படியாக இவள்‌ பட்டன | இவன்‌ பட்டபாடு 
சடி ்‌ ம்‌ டதத ஏ என்னே |. 
ச உயிர்க்கும்‌ } பெருமூச்செறிநனறாள்‌ ; 


* ௫ — [வஞ்சனேயேன்னும்‌.] உம்மை ' ஆச்ரயமாகப்‌ பத்றியிருக்குமிவள்‌ 
பிரதிகூலர்‌ பட்டபாட்டைப்‌ படுவது தகுதியோ? என்கிறான்‌, ழே என 
கள்விதான்‌ பட்ட வஞ்சனையே"! என்று சாய்சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்டுப்‌ 
"பொருத மகன்‌ அவனுடை ய வஞ்சனையை ஈற்றமாகக்‌ கொள்ளவேண்டியிருக்கக்‌ 
' குதிறமாகக்‌ கொள்ளலாமோ என்ற கருத்தினால்‌ தன்‌ வாயாலே வஞ்சனே ! 
என்றசொல்வித்‌ தொழுனெராளாம்‌, என்னை மடிமாங்காயிட்டுப்‌ பிடித்து வசப்‌ 
'படுத்திக்கொண்ட பிரானாயிற்றே என்று உபகாரஸ்ம்ருதிபண்ணி, அர்த உபகாரச்‌ 
திற்குத்‌ தோற்று அஞ்ஜலிபண்ணு?ன்ருளென்௪ு. முன்னமே உலர்ந்திருக்ெ 


$ அல்பமான சேனையும்‌ ஆயுதமுமுடையவனிடத்தில்‌ பெருப்பெருத்த சேனைகளும்‌ 
ஆயுதங்களுமுடையவன்‌ தோற்றானென்றால்‌ அச்தத்தோல்வி வஞ்சகவழியினலா யிருக்கு 
மென்க, 8 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Inst Melukote Collection. 


அதன 


்‌ «Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 
வீ ரஹாக்நியாலே வேம்படி நெடுமூச்செறியாநின்றாள்‌. மிடுக்கையுடைய 


மைத்‌ தோற்பிக்க நினைத்தவர்களை நீர்‌ தோற்பிச்கன்றவராயிரும்திர்‌; பிர இகூலர்‌ 
களிடத்திலே வெற்றிபெறுவதும்‌ ௮துகூலர்களிடத்திலே தோல்விபெறுவதும்‌ 
்‌ உமக்கு ப்சாப்தமாயிருக்க இரண்டிடத்திலும்‌ வெற்றி உம்முடையதாகவே 
யிருக்கத்தகுமோ ? உம்மையே தஞ்சமாசப்‌ பற்றினவிவள்‌ இப்பாடு படலாமோ? 
என்றாள்‌. 
இவள்பட்டனவே = இவள்‌ படும்பாடுகளைச்‌ சொல்லப்புகுந்தால்‌ ஒரு 
மஹாபாரதத்இற்காகும்‌ போலும்‌, ஸம்ஸாரிகளைப்போலே உண்டியே உடையே 
உகந்தோடித்‌ இரியும்படியாக வைத்‌ தீரல்லீர்‌: நித்யமுக்தர்களைப்போலே நித்யா 
அபவம்பண்ண வைத்திருமல்லீர்‌; எங்களைப்போலே 2 தஹ ஹூஉரமம௦ 
ஹவெச£ - தத்‌ தஸ்ய ஸத்ருசம்‌ ப்வேத்‌?? என்று ஸ்வரூபா.துஸர்‌ தாகம்பண்ணி 
அதியிருக்கவைத்‌தருமல்லீர்‌; கம்ஸனைப்போலே முடியச்செய்‌ இிருமல்லீர்‌; என்‌ 
வழிவாராதே உம்மையே தஞ்சமாகப்பற்றின விவளை எத்தனைபடுத்தவேணும்‌ .! 
பட்டபோது எழுபோதறியாள்‌ * விரை 
மட்டலர்‌ தண்ழோயேன்னும்‌ * சுடர்‌ 
. வட்டவாய்‌ நுதிநேமியீர்‌ | * நம 


திட்டமென்கோல்‌ இவ்வேழைக்கே, ்‌ ௯) 
சடர்‌ ஒளிபொருக்திய ல்‌  குளிர்க்த இருத்தழாய்‌ 
வட்டம்‌ வாய்‌ வட்டமான வாயையும்‌ க, அத்ய என்று வாய்வெருவு9. 
அதி கூர்மையையமுடைய த்‌ ன்றாள்‌ ; 
சேமியீர்‌ திருவாழியையுடையவசே! 


(இப்பெண்பிள்ளை) | ஓ ஏழைக்கு லட்டை ஏழைத்‌ 


ன்‌ ஸுர்யாஸ்சமன காலத்‌ திதத்திலே 
பட்டபோ௮ } தையும்‌ ; 
எழு போது ஸுர்யோதய காலத்தையும்‌ உம்‌ eee 
. - - வடட முடைய இஷ்டம்‌ என்‌ 
அறியாள்‌ அநின்றாளில்லை ; தம்‌ ன? [நீர்‌ என்ன செய்ய 
விவா மட்டு -] பரிமனமும்‌ தேனும்‌ பா| கீனைத்‌திருக்‌ிறீர்‌?] 
அலர்‌ வின 


நடு [பட்டபோது] உம்மைப்‌ பிரிக்தது 
இவ்வேழையின்‌ விஷயத்திலே 
எம்பெருமானைக்‌ கேட்றோள்‌. 


] முதல்‌ இடைவிடாது சோவுபடுன்‌ ற 
நீர செய்ய நினைத்திருப்பது என்ன? என்று 


பட்டபோது எழுபோது அறியாள்‌ - ஸூர்யன்‌ அஸ்தமிப்பது உதிப்பது 

யாதொள்‌ அமதியாள்‌. 12௩5 “சி.க சூகி ஆ அஷ ச ஈவெள்‌- 

_ சந்தந்த்யுதி த குதித்யே ஈந்தந்தி அஸ்தமிதே வெள? என்‌.று சொல்லுறெபடியே 
ல்‌ ஸம்ஸைரிகள்‌ ஸூர்யோதயகாலத்தையும்‌ ஸூர்யாஸ்தமயகாலத்தையும்‌ Q 

கொண்டு சளிக்வெருர்கள்‌: உசயமானவாறே யசேஷ்டமாசத்‌ திரிச்து ரு 


ந்‌ 
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டிய பொருள்களை ஆர்ஜிச்சலாமென்று களிக்கிறார்கள்‌; அஸ்தமித்தவாறே ஆர்‌ 
ஜித்த பொருள்களைக்கொண்டு யே தஷ்டமாக விஜயபோகங்கள்‌ செய்யலா 
மென்று களிக்கிரோர்சள்‌; இப்பெண்பிள்ளை யோவென்னில்‌ உதயாள்தமயங்களில்‌ 
வயுத்பத்தியே யில்லாதவளா மிறாக்கன்றாள்‌, சைதர்யமற்றவளோவென்னில்‌, 
அல்லள்‌; (6விரைமட்டலர்‌ சண்டுமாய்‌? என்று ஓவாதே உரையாநின்றாள்‌; பரிமள 
மும்‌ தேனும்‌ நிறைந்த திருத்‌ குழாய்‌ விஷயமான வார்த்தையாகவே யிருக்ன்‌ 
முள்‌, என்று திருத்தாயார்‌ சொல்லக்கேட்ட எம்பெருமான்‌ “அவள்படி ௮௮ 
வாகில்‌ என்னை என்செய்யச்‌ சொல்லுறாய்‌?? என்று உபேகைதோற்ற விருக்க, 
[சுடர்வட்டவாய்‌ இத்யா இ.] சுடசையும்‌ வட்டமான வாயையும்‌ கூர்மையையு 
முடைய திருவாழியை நீர்‌ ஏச்தியிருப்பது எதற்காக ? |, “எப்போதுங்‌ கைகழ 
லாரேமியான்‌ ஈம்மேல்‌ வினைகடி வான்‌ '? என்றன்றோே அடியார்கள்‌ அதுஸத்திச்‌ 
திருப்பது. 2 பவா.காஹ்ண க௱க்ஷாயா? விறு உ௨ஊஹஹிவ | ஹா 
வணாய மீ வில, ஹ $ ஸ்ரீறவம௰நாயக$ னு ப்ரணதாக்தாயாம்‌ 
விளம்பமஸஹர்நிவ, ஸதா பஞ்சாயுஇம்‌ பிப்ரத்‌ ஸ ஈ$ ஸ்ரீசங்கசாயக$,"? என்றும்‌ 
பேசிக்கொண்டிறாப்பர்களே, அத்திருவாயுதத்தைக்கொண்டு அஅகூலசரை வாழ்‌ 
விக்கவும்வல்லீர்‌, பிர திகூலரை அழியச்செய்யவும்வல்லீர்‌; இவள்‌ திறத்து நீர்‌ 
செய்யநினை த்‌ இறாப்பஅ எ௫வோ வென்‌ ரர்‌. 
இஷ்டம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ இட்டமென்று தஇரிச்து டெக்கறது, நுமதிட்ட 
மேன்கொல்‌ என்றவிடத்து ஈட்டு ஸ்ரீஸ-5கஇ:-... ராவண ஹிசண்யாதிகளைப்‌ 
போலே முடிக்க நினைக்றிரோ, நித்யஸூரிகளைப்போலே கையுச்‌ திருவாழியு 
மான வழகை அனதுபவிப்பிக்றீரோ, தன்னையும்‌ மறர்து உம்மையும்‌ மறந்து 
ஸம்ஸாரிகளைப்போலே உண்டுடத்துத்‌ இரியவைக்கிறிரோ, இவள்‌ பேற்றில்‌ நீர்‌ 
நினைத்திறாக்றெதென்‌ ?'* என்பதாம்‌. ட்‌ 
ஏழை என்னுஞ்சொல்‌ அறிவில்லாமையைப்பற்றி வர்தது இங்கு, இச்‌ 

சொல்லுக்கு இப்பொருள்‌ எக்கனே இடைக்குமென்னில்‌, “துண்ணுணரச்‌ 
வின்மை வறுமை ௮ஃதுடைமை, பண்ணப்பணைத்த பெருஞ்செல்வம்‌”? என்ப 
வாதலால்‌ கடைக்குமென்க, ஸ்வஸ்வரூப யாதாத்மிய ஜ்ஞான ததாலே ஆமி 
யிருக்கமாட்டாதவள்‌ என்று தாற்பரியம்‌, ... க sass ட (௯) 

ஏழைபேதை இராப்பகல்‌ * தன 

கேழில்‌ ஒண்கண்ணடீர்கொண்டாள்‌ * கிளர்‌ 

வாழ்வைவேவ இலங்கைசெற்றீர்‌ * இவள்‌ 


மாழைகோக்கு ஒன்றும்வாட்டேன்மினே. (6௦) 
இளர்‌ விஞ்சிென 2 
வரழ்வை (இராவணன அ) செல்வம்‌ ஏழை பே ச] தடச பேதையுமான 
வேவ நீறாடும்படி. ்‌ 
இலங்கை லங்காபுரியை இராசன்‌ _.... இரவும்‌ பகலும்‌ 
செத்நீர்‌ அழித்தவசெ | தன ப 
கவ னய பப வ வனாக வ எவ வக வனக க வை கை கை கைக கை 
.... 3, பெரிய திருவந்தாதி. 87, 2. ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. 1-1], 
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1 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


கேழ்‌ இல்‌ ஒப்பற்ற மாழை ரோக்கு | இளரோக்கு ஒன்றையு 
ஒண்‌ கண்ண  அழயெடகுண்களில்‌ ஒன்றும்‌) மாவது 
நீர்‌ கொண்டாள்‌ நீரைக்கொண்டாள்‌ ; ல்‌ வாடச்‌ சய்யாமல்‌ தளிர்‌ 
இவள்‌ இவளுடைய ப்பிக்கவேணும்‌. 


* ௫ * _ [ஏழை பேதை,]| இப்பெண்பிள்ளை இறத்திலே பெரும்பாலும்‌ எல்லாம்‌ 
ஒடுங்கப்போயித்று; இவளுடைய கோக்கு ஒன்‌ அதான்‌ சேஷித்துக்டெக்றெு; 
அஃதொன்றுமாவத குலையாதபடி நீர்‌ சோக்கக்கொள்ளவேணுமென்று பிரார்த்‌ 
இக்ன்றாள்‌. ஏழை -- ஸுலபமான வஸ்துக்களிற்போலே தர்லபமான வஸ்‌ 
'தக்களிலும்‌ ஆசைவைக்குமவள்‌ என்றபடி. பேதை _— இது ஈமக்கு துர்லபம்‌? 
என்றறிந்காலும்‌ ஆசையைவிடமாட்டாத இளம்பருவமுடையவ ளென்கை, 
ஆக இப்படிப்பட்ட இவள்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாக இருக்கன்‌ 
ஜூன்‌, [கரமரையிலே முத்‌துப்பட்டாற்போலே இக்‌ கண்ணுங்‌ சண்ணிருமா 
யிருக்றெ விருப்பைக்‌ காட்டிலெறித்த நிலாவாக்காமல்‌ நீர்‌ ஓடிவந்து கசாணவேண்‌ 
டாவோ? சூ ஹாடிமமீ தப தாத ஈ8 வறுக்க]. அமா ஆவாற | ஸா 
வ௱மாணாவிஷெடா ஐஷஹ்ஹவ-கெஹிவி - ஆஹ்லாத த சேக்‌ 
சாம்பு புலகக்றுக கரத்ரவாம்‌, ஸதா பரகுணாவிஷ்ட8 த்சஷ்டவ்யஸ்‌ ஸர்வதே 
ஹிபி?'? என்றபடி கண்கொண்டு காணவேண்டிய இருப்பன்றோே இத. இந்த 
கிலைமை உண்டாவதற்கன்றோ நீர்‌ க்ருஷி பண்ணிற்று; பண்ணின க்ருஷி பலித்‌ 
வளகிலே வந்து அஅபவியாதே உபேகையாயிருக்கலாமா? என்‌ ன 
உள்ளுறை, ] ஸ்‌ 
.... அவளிடம்‌ சாம்‌ வந்து கலப்பதற்கு ப்ரதிபக்தகங்கள்‌ கனச்சட 
என்‌இறீமேல்‌, இராவணனிலும்‌ வலிதோ ட இர்‌ 
அடைய ஜச்வர்யமெல்லாம்‌ நீறாகும்படி இலங்கையைப்‌ பாழாக்கினிர்‌; க்க 
அழிக்க நினைத்தால்‌ கிழங்குகூட மிகுர்திரா தபடி அழிக்குமவரா யிருக்கில்‌ et 
அப்படியே இவளையும்‌ அழிக்க நினைத்துவிட்டீரோ ? எவ்வளவு அழித்‌ க்‌ 
இவளுடைய சண்ணழகை மாத்திரமாவது குலையாமே சோச்பெ, டடக்‌ 
மென்கறாள்‌, உயிர்போகாதபடி சோக்கெ்கொள்ளவேணுமென்கை, த்த 
இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸ9க்தி:_. “இவள்‌. தானே ்‌ ட்‌ ட்‌ 
தானே யிழக்கிறோம்‌, ஜீவிக்கவிருக்றெ நீர்‌ ணன படட சன்‌, த 
னத சோக்கெகொள்ளப்‌ பாரும்‌” என்பதாம்‌, _ 1. ல்‌ ல்‌ ஜீவன தத்‌ 
மணசோக்க முண்டானே"” என்று பிராட்டியின்‌ கோக்கமே ட அணிதல்‌ 
உணவாகச்‌ சொல்லப்பட i ல்‌ “உம்‌ கன்‌ 
ட்டிருப்பதால்‌ (உம்முடைய ஜீவனத்தை ப்‌ 


கொள்ளப்பாரும்‌'? என்று ஈம்பிள்ளை யருளிச்செய்தது இன்சுவைமிக்‌ ர்‌ 
வாட்டமில்புகழ்‌ வாமனனை * இசை வட்‌ 
கூட்டி வண்சடகோபன்சோல்‌ * அமை 
பாட்டோராயிரத்திப்பத்தால்‌ * அடி 
சூட்டலாகும்‌ அந்தாமமே, 
1. பெரிய திருமொழி, 8-10-1, 8) 


ப்‌ 
¥- ல்‌ ~ 
+ 
ஜக 
ட்‌ யடி 
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இரண்டாம்பத்த - நான்காந்‌ திருவாய்மொழி - ஆடியாடி, ௧௧. 75 


வாட்டம்‌ - இ த புகமுடை | இ பத்தால்‌ இப்பதிகத்தினால்‌ 

புகழ்‌ யனான 
வாமனனை வாமனனைக்குறித்து ்‌ (அந்த வாமனஞூர்த்தி 
வண்‌ சடகோபன்‌ உதாரரான ' ஆழ்வார்‌ அடி யின்‌) திருவடிகளில்‌ 
இசை கூட்டி இசையோடே சேர்த்து அம்‌ தாமம்‌ அழயெ புஷ்பங்களை 
சொல்‌ . அருளிச்செய்த ' ட்‌ 
அமை 4 இலச்சணமமைந்த ர்‌ . | ஸமர்ப்பிக்கும்‌ படியான 
பாட்டு ஓர்‌ கட்டல்‌ அகும்‌ பேறு உண்டாகும்‌. 


ஆயிரத்‌ ௮ ] தாயிரம்‌ பாசரன்களுள்‌ 
* * * _ [வாட்டமில்புகழ்‌,] இத்திருவாய்மொழி கற்றார்க்குப்‌ பயனுசைத்துத்‌ 
கலைக்கட்டுகிறது. ஆழ்வார்பட்ட க்லேசமொன்றும்‌ படாதே எம்பெருமான்‌ 
திருவடிகளிலே நித்யகைங்கர்யம்பண்ணப்‌ பெறலாமென்றெ௮, [வாட்டமில்புகழ்‌ 
வாமனனை] முதற்‌ பாட்டிலே *:வாடிவாடுமிவ்வாணுதலே” என்று பராங்குச 
நாயக வாட்டமடைர்ததாகச்‌ சொல்லிற்று, அவள்‌ வாடின எம்பெருமானு 
டைய புகழ்‌ வாடினதாகும்‌, இது வாட்டம்‌ இிர்ர்ததென்றால்‌ ஆழ்வாரறாடைய 


வாட்டம்‌ இர்ந்ததென்ப,து சொல்லாமலே விளங்கும்‌, ழே “(இவள்‌ மாழை ' 


ரோக்கொன்‌ றும்‌ வாட்டேன்மினே”? என்ன தாய்‌ சொன்னவாறே 6இே தா புறப்‌ 
பட்டோம்‌” என்று லஜ்ஜையோடே வந்து தோற்றினாள்‌; தோற்றவே வாட்டமில்‌ 
புகழ்வாமனனாயினான்‌. இதனால்‌, இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 'ஆம்வார்க்கு உண்டா 
யிருர்‌,ச அவஸாததம்‌ ஒருவாறு எம்பெருமானால்‌ தீர்க்கப்பட்டத என்பது விளங்‌, 
கும்‌, இங்கு வாமனன்‌ என்றது தன்பொருளை விடமாட்டாகவன்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டுதற்காக. தான்‌ யராசகனாயும்‌ தன்‌ னுடைமையைப்‌ பெறுபவனாகையாலே 
பிறர்‌ யாசிச்சுவும்‌ விட்டுக்கொடுப்பனோ என்றபடி. இப்படிப்பட்ட பெருமான்‌ 
விஷயமாக வண்குருகர்ச்சட2கோபன்‌ இசையோடே புணர்த்துப்‌ பேசின ஆயி 
ரத்தினுள்ளே இப்பத்‌ துப்பாட்டினால்‌ செவ்விமாலையைக்கொண்டு அவன்‌ திரு 
வடிகளிலே நித்ய கைங்கர்யம்பண்ணப்‌ பெறலாமென்றதாயிற்அு. இப்பத்தும்‌. 
வல்லார்க்கு இது பலன்‌ என்றவாறு, 


தாமம்‌--உ£கா என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாரம்‌; மாலையென்ற௮ு பொருள்‌. (௧௧). 
நான்காந்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று: 


ஆம்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஈத. 
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த்ரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்தாவளியில்‌ 
இத்திருவாய்மொழிக்கான ச்லோகம்‌: 
அத்‌ 
வஹாஓாமெ நரஹீ௦ஹு க்ஷஷி.கவிவடிஈஷ.ாவலுஹ௦ அதிவறா௦௯௦ 
க்ஷ்றுஷ அமி கெ.த௦ மர ூஹர தாறு ஐாலி-௦ மெய... 
[ஹெ.து% | 
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இர்நிலத்‌ திலேயே காட்டி ஆச்வஸிப்பிக்னெறானென்‌ அணர்க, 
பரம்பதத்‌இலுள்ளாரெல்லார்‌ இறத்தலும்‌ பண்ணும்‌ ஆதாரத்தை என்பக்க 
விலே பண்ணி என்னோடேவர்து கலந்த பெருமானுக்கு அழயெ மாலையும்‌ ஒளி 
பொருக்திய தருவபிஷேசமும்‌ திருவாழி இருச்சல்குகளும்‌ யற்னோபலி தமம்‌ 
இவ்யஹாசமும்‌ உள்ளன; திருக்கண்களோ சிவந்த சாமரை தடாகமாயிராகின்‌ 
றன; இவம்து .சனிக்த இருவதரமும்‌ தாமரையா யிராமின்றது; திருவடி.களும்‌ 
செந்தாமரையாகவே யிசாதின்றன; திருவுடம்போ செம்பொன்னாயிராகின்றது. 
என்னோடு கலந்த பின்பு அவனுடைய திராமேனியிற்‌ பிறந்த புகர்‌ இல்கனே 
மிராகின்ற து. “he 3 க , தய: 
= ்‌ ஆ ்‌ ட்‌ ல்‌, 4 6 த ள்‌ 
.அந்தாமத்து ௫ 72 என்னும்‌ வடசொல்‌ இங்குத்‌ தாமமெனத்‌ திரிர்தது 
ஸ்தாஈம்‌ என்ன பொருள்‌, ஆகு பெயரால்‌ பரமபத ஸ்தாசத்திலுளளவர்களான 
நித்யமுக்தர்களைச்‌ சொல்லுறெ. அவர்களிடத்துப்‌ பண்ணும்‌ அன்பை என்‌ 
னிடத்தே பண்ணினானென்றெ.௮அ, இரண்டாமடியில்‌ அந்தாமம்‌ என்ற விடத்து 
௨1௨ என்ற வடசொல்‌ இரிந்து. யா8 என்ற வ_சொல்லே தி ரிக்ததாகவுங்‌ 
கொள்ளலாம்‌; அப்போது ஒளி என்று பொருள்‌. அச்சொல்‌ வடநூல்‌ கிகண்டு 
களில்‌ பலபொருளுடையது. 'வாள்முடி” “என்றும்‌ “வாழ்மு4? என்றும்‌ பாட 
பேதமுண்டு, இசண்டாமடி முழுவ அம்‌ நிச்பஸூரிகளைள்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌, 
அடியார்கள்‌ குழாவ்களை (உடன்ககெசென்றுசொலேர்‌ சான்று இவர்‌ ஆசைப்‌ 
க்‌ ழ்‌ a ட 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மோழி _— திவ்யார்த்ததீபிகை. 


பட்டபடியே நித்யஸ9ரிகளோடே வந்து கலக்தான்‌ என்று ஆளவக்தாசருளிச்‌ 
செய்தாராகத்‌ திருமாலையாண்டான்‌ பணித்தாராம்‌. “பெருமா கறிக்‌ 
செய்வதாவது -- ஆழ்வாரேடு வந்து கலப்பதற்கு முன்பு அவனோடொக்க 
இச்த திவ்யபயூஷண திவ்யாயுதங்களும்‌ ஒளிமழுங்‌க அஸத்கல்பமாயிருக்‌ தன; 
இவரோடு கலத்தபின்பு உஜ்ஜ்வலமாய்‌ ஸத்கை பெற்றன; அனு சொல்லப்படு 
கிறது இங்கு -- என்றாம்‌. 


இப்பாட்டுக்கு மற்றொருவகையான நிர்வாஹழுமுண்டு; காகித பன 
யில்‌ சொன்ன ஹிரண்மய விக்ரஹயோகத்தையும்‌ புண்டரீகாக்ஷத்வம்‌ முதலிய 
அவயவ சோபையையும்‌ கிரீட மகுடாதி ஆபரண சோபையையும்‌ ய 7 அமம௦வ 
அக, வேத்தையுஞ்‌ சொல்லி இப்படி ஆதித்யமண்டலத்திலே திதழுமவன்‌ 
*வயமமாய௦ வு ஹெ. | யரா ஹஸாவாஜிட தடி | வவ ௯83 என்றபடியே 
அழூயெ ஆதித்யமண்டலத்தில்‌ பண்ணும்‌ விருப்பத்தை என்னெஞ்சிலே பண்‌ 
ணிப்புகுஈது மிகவும்‌ உஜ்ஜ்வலனாயிராநின்றான்‌ --- என்ப தாம்‌. (க) 


திருவுடம்புவான்சுடர்‌ சேந்தாமரைகண்கைகமலம்‌ உ. : 
திருவிடமேமார்வம்‌ அயனிடமேகோப்பூழ்‌ * . 
ஒருவிடமுமேந்தைபேருமாற்கு அரனேயோ ! ஈ 


ஒருவிடமோன்றின்றி என்னுள்கலந்தானுக்கே. ... தக்க (௨) 


நீக்வெ இடம்‌ ஒன்றுமி | ,சை திருக்சைகள்‌ 
2 வ நி ல்லாதபடி [ஸகல .௮ கமலம்‌: . தாமரைமலரே; 
2 வயவங்களி லும்‌] வம்‌? திருமார்பு ... 
என்னுள்‌ கலக்‌) என்னோடு சேர்த்தீவ ' , பிராட்டிக்கு இருப்பிட ்‌ 
தானுக்கு னான ஆக்கி இரு (அப மாயிற்று; 
வ்‌ alin என்‌ குலநாதனுக்கு . : |. கொப்பூழ்‌ : இருகாபி 
2 2 22 பல 1 பிரமனுக்கு க்தைலிட 
இரு உடம்பு திருமேனி : ்‌ அயன்‌ இடமே மாயிற்று ; | 
்‌ ன்‌ திவ்யமான” ஒளியை உ க்‌ ஆப்‌ 5 
As டைத்தாயிராகின்‌ றத; ஒருவு இடமும்‌ ..ிங்னெ இடமும்‌, 
திருக்கண்‌ அரனே குத்ரனுடையதே ; 
ஆச்சரியம்‌. 


செம்‌ சண்‌ 3 செர்தாமசை . அகத்‌ 


யிராகின்‌ றன ; S 


.ஐ 


ன 


& 


ட - [சிகுவுடம்ப]. பிராட்டி முத்தலானவர்களும்‌ சன்‌. பக்கலில்‌ ஒரோ 
இடக்களைப்பற்றி ஸ.த்தைபெத்றாசாம்படி. யிருக்க எம்பெருமான்‌ .ஸகல அவ 
_ யவங்களாலும்‌ என்னே டே ஸம்ச்லேஷி த்தி. அதல்‌ ஒனிமல்கப்பெற்றா 


த 


3 அன்றும்‌ இதில்‌. 1: ன்‌ 31 லட 


ட 2. ஒருலிடமொன்தின்தி என்னுள்‌. கலந்தானுக்கு. மார்வம்‌ இருவிடம்‌; கொப்‌ 


ர ம்‌ அயனிடம்‌ 


ஒருவிடமும்‌ படக்கு எந்தை பெருமாற்கு 
அக்க எ கணவு வான்சுடர்‌: கண்‌, செந்தாமரை; க 
பவி > தா ்‌ 
ர்‌ ன்‌ ல்‌ 
க்ஷ, ல்‌ 


2 ஷ்‌ 
ational Research Institute, Melukote தமா: 


ப ்்சாத்‌ 


ர்‌ 


கன்‌ 


ட்‌ 
ல்‌, 
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Funding: Tattva Heritage and (65-1/101. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்து - ஐந்தாக்‌ திருவாய்மொழி - அத்தாமத்தன்பு, ௩. 81 
இப்பாசுரத்தை அஅபவிக்கும்போ ௮ ஈஞ்சயர்‌ மிகவும்‌ ஈ$ிபட்டு அருளிச்‌ 


' செய்வதொரு வார்த்தையுண்டு; அதாவ அ--எம்பெருமா னுக்கு விக்ரஹமில்லை 


விழுதில்‌, உணதவர்கள்‌ முன்பே ஆப்ததமரான ஆம்வார்‌ திருவுடம்பு வான்‌ 
அடர்‌ என்பதே! ஈச்வானுக்கு விக்ரஹமில்லை குணமில்லை என்கிறவர்கள்‌ பண்ணி 
வையாத பாவமில்லை; அவர்களை அறுவர்த்தித்க அஅகேட்கெகொண்டி ரா கபடி. 
பெருமாள்‌ ஈமக்குப்‌ பண்ணின உபகாரம்‌ போலே வேறொரு உப்க।ரமுமில்லை- 
என்றும்‌. 

-. எம்பெருமான்‌ வந்ததும்‌ அம்வாரோடே தன்‌ திருமேனியை அணைத்து 
நின்றானாகையாலே அந்த ஸ்பர்சஸஃகசம்‌ கொண்டாடித்‌ “திருவுடம்பு வான்சுடர்‌?? 


்‌ என்கிருரென்ப. உடனே குளிரக்கடாக்ஷித்தருளினனாகையாலே “செர்தாமரை 


கண்‌” என்றார்‌. .கண்ணழகைக்கண்டு : பமத்வங்கொண்டாடி இப்பசம புருஷ 
னெங்கே! நாம்‌ எங்கே! என்‌.று நைச்சியம்‌ பாவித்து இருப்ப கையாலே 
மிடித்திமுத்தானாதலால்‌ “கை கமலம்‌” என்றொர்‌. 


£ இவன்‌ கேட்பாரில்லாதவனாய்‌ ஈம்மிடம்‌ வச்தானல்லன்‌; பிராட்டி. முத 
வானவர்களும்‌ இவனுடைய திருமேனியில்‌ ஏகதேசங்களைப்பற்றி ஸத்தை பெறு 
மவர்களாக இருக்கன்றார்களென்பதை இரண்டு மூன்றாமடிகளாலருளிச்செய்ரொர்‌. 
சாமரைப்பூவில்‌ பிறந்த பிராட்டியும்‌ அதைவிட்டு இவன்‌ திருமார்பைப்‌ பற்றிக்‌ 


கொண்டு *அகலூல்லேனிறையும்‌' என்று டெக்ின்றாள்‌; பதினன்குலகம்‌ படைக்‌ 


கும்‌ பிரமனோ இருகாபிக்கமலத்தை oper நீிங்கனவிடமேோ 


ர இனடைய்தாயிசாகி தம்‌ 


ஒருவிடமும்‌ - ஒருவுதல்‌ கிக்‌ நிங்னெவிட கண்டப்‌ தாமஸ 


தவன தன்‌ இருப்பிடத்தைச்‌ கானக்‌ பட்‌ அநாதரமம்‌ தோற்ற “தீங்னெ 
ம்‌ விடம்‌! என்றோர்‌, என்பர்‌. - ல. ட ப (௨) 


ர்‌ 
என்னுள்கலத்தவன்‌ செட்கனிலாபிசெ லகலய 
மின்னும்சுடர்மலைக்குக்‌ கண்பரதம்கைகமலம்‌*. 


மன்‌ அமுழுவேமுலகும்‌ வயிற்‌ p< னுள* 


படம்‌ அலட்டல்‌ ஏட்பொருளும்கானில்‌ ப (3) 
த ்‌ கமலம்‌: ஆ ௦ ம்‌ ே 
i a என்றேன்‌. தகு பட! அ அல்‌ 
ல்‌, - வி க்‌ மன்னு முழு .. நிலைபெற்ற: ஸகல லோ 
, மின்னும்‌ மல்‌ ன்ற ஒழ்‌. உலகும்‌, .... சங்களும்‌ 
௫ ஓ ருந்த மலை 2 

த ப்‌ ிவச்கு போன்ற பெருமானுக்கு , வயித்தில்‌ உ}. த்க்‌. 
௬ செம்‌ சனி வ்‌ சிலக்து. கனிந்த தருவாய்‌, 8 தன்னுள்‌." அவன்தனக்குள்ளே. 5 
ர செம்‌ லம்‌ நத க்‌ மலர்‌... 1. 51. சீலவாதது' ஆச சேராதது 3 


போன்றது; 


| எப்பொ யாதொரு 5 ஆ 
- கண்‌ பாதம்‌ 6 } “இருக்‌ கண்களும்‌ ss | ௭ க்‌ ரம காரு பாகுஞமே 


டதான்‌ இல்லை யில்லை. 
கை . 


ம்‌ 


11 2 ந்‌ ச்‌ இ - 2 1 ்‌ 
கட ல்‌ % இ! 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research s 


. 3 Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. ந 
பதித திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 
ல அதத்‌ 
ல்‌ கப 5 [என்னுள்‌ கலந்தவன்‌] பிராட்டி பிரமன்‌ வன்‌ முதலானார்‌ மாத்திர 
. மன்றியே ஸகலலோகங்களும்‌ தன்னைப்‌ பற்றி ஸத்தை பெறும்படி. யிருக்றெ எம்‌ 
பெருமான்‌, இவவுலகங்களெல்லாம்‌ தன்னை யொழிச்தால்‌ படும்பாட்டைத்‌ தான்‌ 
என்னைப்‌ பிரிந்து பட்டு என்னோட கலக்கைபாலே மிகவும்‌ புஷ்கலனானான்‌ 
என்‌றொரிதில்‌. 
| எம்பெருமானுக்கு இப்போது “என்னுள்‌ கலந்தவன்‌? என்று ஒரு. திரு 
காமம்‌ டைத்தது போலும்‌. * ௮ஞ்றைய மடகாசையில்‌ “(அருளா தீர்‌?” 
என்று இருகாமஞ்‌ சாத்தினார்‌; இப்போது *என்னுள்கலந் தவன்‌” என்று திருஈாமஞ்‌ 
சாத்துறொர்‌. நாராயணன்‌ வாஸுதேவன்‌ என்றப்‌ போலே இதுவும்‌ ஒரு 
திருகாமம்‌ காண்மின்‌. 
என்னுள்ளே கலந்தவனாப்‌ அத்தாலே விளங்னெ சுடரையுடைய மலை 
போன்றுள்ளவனான பெருமானுக்கு, செங்கனிவாய்‌ செங்கமலம்‌, கண்‌ பாதம்‌ 
கை கமலம்‌. இப்போது எம்பெருமானுடைய இவ்யாலயவங்கள்‌. புகர்‌ பெற்ற: 
படியை பட்‌ தடவை வருணித்தாலும்‌ ஆழ்வாருக்கு தீருப்தி பிறக்றெதில்லை. 
மன்னு முழுவேழுலகும்‌ வயிற்றினுள - ப்ரவாஹ௫ித்‌ பங்களான ஸகல 
சேதநா சேதரங்களும்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தைப்‌ பற்றி நிலைநி 
கலவாதது எப்போகுளுக்‌ தானில்லையே] தன்னு 
மாகக்கொள்ளாத வஸ்து நாஸ்தி சப்தத்திற்கு 
இவனைப்பற்றுகபோ அ ஸத்தையின்‌ றிக்கே யி 
கலவாதபோது ஸத்தை யிழந்தவனாயிரா நின்‌ 


ற்னெறன. [தன்னுள்‌ . 
டைய 'இருவுள்ளத்தை ஆச்ச 
அாததமாகவுள்ளத த்தனை. அவை. 
முப்பது போல, இவனும்‌ என்னோடு... ட்டு 
ப்‌ த்‌ முன என்கையிலே கோக்கு. -௩) 
த எப்பொருளும்தானாப்‌ மாதகக்குன்றமொக்கும்‌* . . 
்‌ 3 - அப்பொழுதை த்தாமரைப்பூகு: கண்பாதம்கைகமலம்‌* த ல்‌ 
- எப்பொழுதும்‌ தாள்திங்கள்‌ ஆண்டூயி யூமிதொறும்‌* சகல்‌ ஆ 
அப்பொழுதைக்கப்பொழுது என்னாராவமுதமே. ம்‌ 


ட த்த 
we ச $ 


& - 

. ௪ ல்‌ 
ர அதப்‌ 

ட்‌ ட இலக்‌] சி 
ர... 


* ப்‌ ப்‌ ப்‌ ப்‌ 

se எப்‌ பொழுதும்‌ எல்லா கணமும்‌ ம்‌ த 

. அதது ்‌ ம ட்டன மரதகம்‌. குன்‌ - | ண பம்பம்‌. 
எம்‌ காள்‌ எல்லா சாட்சளும்‌ :- - ர ல ட்‌ ஸல்‌ தமல யொத்‌ ஆசன 
எத்‌ திங்கள்‌ எல்லா மாதங்களும்‌ வ கிருப்பன்‌; 


எவ்வாண்‌டு எல்லர வருஷங்களும்‌ ல கண்ட ப கடத (னு) திருக்கண்‌... ்‌ 
எங்குழி வதி | கல்விகள்‌ | ரில்‌ பலர்‌ எ சத்னாம்த்‌ 


ந அப்‌ பொழுது ' ஏ அப்பி ப படத்த 
ல்‌ சாமரை யூ] “போதான சாமரை 
வட்ட பதி ்‌ 


இட்ட பதன்‌ அ கக்‌ 
பாதம்‌. இருஷகளும்‌ 

[ இ - (வ்வண்ணமே.) 
வசு 

ஆ. 4. 


ட அடு பதக்க க ப்பட 


ல்‌ 


்‌ அஆ க சட லு ல சப: அஸத்‌: ்‌ 
. _ அப்‌ பொழுது | அப்போதலர்ர்த தாமல்‌. 
d நல்‌ ச்‌ பப ப காமன்‌ 
2 ட ச ௬ ்‌ 


ரக்சைகனும்‌ 


டீ 6 
4 


ச்‌ 
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ப [எப்போருளுந்தானாய்‌] என்னோடே கலக்த எம்பெருமான்‌ யாவஜ்ஜீவம்‌ 
அஅபவித்தா அம்‌ கஷணந்தோறும்‌ புதியனாய்ப்‌ பரம போக்யனாயிரா நின்றானே 
'யென்று உள்‌ குழைக&ின்றாரிதில்‌, இப்பாசுரத்திர்கு ஈம்பிள்ளையீட்டில்‌ இட்டரு 
ஜின அவ காரிகை பரம போக்பம்‌ ட 
| | i “நீர்‌ ஒருகால்‌ 'சொன்னத்தை ஒன்பதின்கால்‌ சொல்லி இங்கனே 

ச்‌ டந்து படுற தென்னென்ன, நான்‌ அது தவிருிதேன்‌; நீங்கள்‌ அவ்‌ 
- விஷயம்‌ ஒருகாலிருக்தபடியே எப்போது மிருக்கும்படி பண்ணவல்லி 

ம்‌ ..... கோளோ வென்றறோர்‌.” 
நி என்பது அந்த ஸ்ரீஸூக்தி. “செந்தாமரை கண்‌ கை கமலம்‌” என்றும்‌ “செங்கனி 
வாய்‌ செங்கமலம்‌ ” என்றும்‌ “கண்‌ பாதம்‌ கை கமலம்‌? என்றும்‌ திருப்பித்திருப்‌ 
பிப்‌ புகறாக்தி பண்ணிக்கொண்டிருக்‌கறீரே; இத வென்ன? என்று இலர்‌ கேட்க, 
கான்‌ அஅதுபவிக்கெற விஷயம்‌ கித்பாபூர்வமாகையாலே அவ்வதுபவ பரீவாஹமாக 
கான்‌ சொல்லுகிற சொற்களும்‌ சஹிகர்களுக்கு நித்யாபூர்வமாகவே - யிருக்கும்‌, 
புரறாக்தியாக த்‌ தோன்றாது என்று ஆழ்வார்‌ ஸமாதாஈம்‌ பண்ணுகிருசென்பது 

.. உள்ளுறை, 

க எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ தானிட்டவழக்காம்படி யிருக்றெவன்‌ என்னோடே 

- வந்து கலந்து மிகவும்‌ ஒளிபெற்றானாகையா லும்‌ திருவளர்‌ த்‌ தியினாலும்‌ என்னை 

ப -விட்டுப்போகாதே-நிற்கையாலும்‌ ஒரு மரதகமலையோ என்னலாம்படி யிரா நின்‌ 
மூன்‌. அவனது திருக்சண்களும்‌ திருஉடிகளும்‌ அப்போதலர்ர்த செந்கரமரைப்‌ , 
' பூப்போன்றன; கைகளும்‌ கமலம்‌. : ஸர்வகாலமும்‌ எனக்கு அபூர்வ வஸ்‌ தபோலே 
யுதியனாயிராநின்றானே யன்றித்‌ தெகுட்டுகின்றானிலலை; இப்படியும்‌ ஒரு போல்‌ ' 
. யை தயே! என்று ஈடுபடுகிருராயிற்று, A ௫). 
“1. ஆராவமுதமாய்‌ அல்லாவியுள்கலத்த* ட்‌ 
டட காரார்கருமுகில்போல்‌ என்னம்மான்௧ண்ணனுக்கு* 
... தேராவாய்‌ செம்பவளம்‌ கண்பாதம்கைகமலம்‌* 
..  பேராரறநீண்டுடிதாண்‌ பின்‌ அமிழைபலவே. . 


ட 


(3) 


ப த | அல்‌ சோத | அல த்தது 
$ டங்கல்‌ வாய்‌ ்‌ ஜ்‌ ஆட திற்கு வதிய சலக்கு 5 
op பச  ஒருபொருளல்லாத - | கமலம்‌ * பத வ க 


“அல்‌ ஆவி “எ ].எனஅ செஞ்சிலுள்ளே 


- 


ன்‌ ்‌ ட அன அமமான ] 
0” கண்ணனுக்கு 
ம்‌ செம்‌ பவளம்‌ 
ட்‌ ௬ 


660. Bhagavad Ramanuja National Resco titute,'| lel 1 திட்ட 


அஜ 


_.. எண்ணில்‌-- 
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* உ [ஆராவமுதமாய்‌] எம்பெருமான்‌ என்னோடு கலந்ததனால்‌ பெற்ற அழ 
குக்கு உபமான மில்லையென்‌இறார்‌, இதுவரையில்‌ தாமரையை உபமானமாகச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு வந்தார்‌; உட்புகுர்‌து ஆராய்க்தவாறே உபமானமாகப்‌ போந்து: 
இல்லை; 8! என்று தள்ளி பேசுகிறார்‌, பரம போக்யனாயிறாக்து வைத்து மிகவும்‌: 
நீசனான என்னோடே கலப்பதஞ்‌ செய்து அத்தாலே கார்காலத்தில்‌ ர்ந்த ௧௬: 
முல்போலே விளக்கம்‌ பெற்றவனான எம்பெருமானுக்கு, செம்பவளமான அ 
இருவாயோடு ஒப்பாகமாட்டா அ; கமலமானது கண்பாதம்‌ கைகளோடு ஒப்பா௫ 
மாட்டாது, அன்றியும்‌, திருமார்பில்‌ அணிந்திரும்த ஹாரமும்‌, தானே உபப 

விபூதிக்கும்‌ நிர்வாஹகனென்பது தோன்றத்‌ திருமுடியிலணிர்திருக்க திருவபி 

ஷேகமும்‌ இருவரைநானும்‌ முதலான திருவாபரணங்கள்‌ அஅபவித்துப்‌ போமித்‌ : 

தனையல்லது என்னாற்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டப்‌ போகா, (௫) 


பலபலவேயாபரணம்‌ பேரும்பலபலவே* 
பலபலவேசோ வடிவு பண்பெண்ணில* 
பலபலகண்டுண்டு கேட்டுற்றுமோற்தன்பம்‌* 
பலபலவேஞானமும்‌ பாம்பணைமேலாற்கேயோ! 


(0) 
ப்ப ஆதிசேஷனைப்‌ பள்ளி. | பல பல மிஃப்‌ பலவாயிருக்கும்‌; 
gf கொண்டிருக்கும்‌ கண்டு உண்டு 4 பார்த்தும்‌ உண்டும்‌. ' 

ரகுமானுக்கு கேட்டு உற்று | கேட்டும்‌ ஸ்பர்சித்தும்‌ 
பதி ட (என்னோடு சலவியா . மோச்து இன்‌ | மோர்தும்‌ (உண்டா) 
பண்பு க - மாண்டான்‌! அழகை ' பம்‌ சுகங்களும்‌ 
ல்‌ ரூபித துப்‌ பார்க்‌ - ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 

மிடத்து; லபல | மிகப்‌ பலபலவாயிருக்‌ : 
ஆட்‌ கம; 
திருவாபரணங்கள்‌ ஞானமும்‌ ஞானக்களும்‌ . 
பல பல மிச மிகவாம்‌. 


ஆபரணம்‌ 


பல பல மிகப்‌ பலவாயிருக்கும்‌;। 


சோ இ வடிவு J குகன்‌ ல 


ஏகு [பலபலவே,] ஆழ்வார்‌. தம்மோடே எம்பெருமான்‌ கலக்கும்போது ஒரு. 
வடிவோடே கலந்து தருப்திபெற மாட்டாதே பலவடிவுகள்‌ கொண்டு கலம்‌ தூ க. 
அதுபலிக்கும்படியை அறாளிச்செய்றோர்‌. னன 


ஓ 


ட பாம்பணைமேலாற்கு என்றது திருவனர்தாழ்வானைப்‌ படுக்கையாகள்‌. 
“கொண்டாப்போலே . என்னோடு கலந்த பெருமானுக்கு . என்தபடி, பண்பு 
ண்‌ £ அவனுடைய ஸ்வபாவங்களை ஆராய்ந்‌ அபார்த்தால்‌, ட்‌ 
பலபல ௪ “செங்கமலக்கழலில்‌ சிற்றிசழ்போல்‌ விரலி 
ஊியும்‌ அரையில்‌ தங்யெ பொன்வடமும்‌ தாளகன்‌ 
மணியும்‌ மோதிரமுங்‌ கறியும்‌ மங்கல வைம்படை 
மகரமும்‌ வாளிகளும்‌ சுட்டியும்‌” ;அிமீட காட, 


ஆபரணம்‌ 

ல்‌ சேர்திக ழாழிகளும்‌ இண்‌ 2 
மாதுளையின்‌ பூவொடு பொன்‌ கடி 
யுத்‌ தோள்களையும்‌ குழையும்‌ 


அரவ கஹஸகாகாண று 
ம < I 3 ன, (ட 


;. ௭ ல “ல்‌ ச 
ந்‌ ௯. FA ள்‌ 


ஷ்‌ 
nal Research Institute, Melukote Collectiorf. 


அம்ப, 


௩ 
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மெ, வெயகஹார கெய-ஓா கடக ஸ்ரீவ.த களஹுஹ ஐுகாலாசொலா 
௬௦௩ வீ.தாவ கா௦வி.மமண_௩-தவஙமாஷ வறி9 கஜிஷல ஒஷண? 
்‌ என்றெபடியே திருவாபரணங்கள்‌ எண்ணிறர்‌ தவை. 

பேரும்‌ பலபலவே = அவனுடைய தருக்குணங்களுக்கும்‌ தஇருவவதாரன்‌ 
களுக்கும்‌ திவ்ய சேஷ்டி கங்களுக்கும்‌ வாசகங்களான திருகாமங்களும்‌ பலபல 
வாயிருக்கும்‌, அுபவிக்குங்‌ காலத்தில்‌ ஈாமக்ரஹணத்திற்கு இழிச்தவிட மெல்‌ 
லாம்‌ அறையாகும்‌. சீலப்பேர்கள்‌ 'வீிரப்பேர்கள்‌ என்று அரேகமாயிருக்குமே. 


பலபலவே சோதிவடிவு ௪ இங்கே ஈட்டபஸெரீ ஸூக்தி ;- “ஸெளபரியைப்‌ 


. போலே அனேகம்வடிவு கொண்டாயிற்று இவரை யதுபவித்றெது: முக்தன்‌ 


தன்னையஅபவிக்கும்போது படமோ போலே தான்‌ என்னை யஅபவிக்கப்‌ பலவடிவு 
கொள்ளா நின்றான்‌” என்பதாம்‌-—ஸெளபரியின்‌ வரலாறு வருமாறு: இந்த 
மாமுனிவன்‌ நீர்‌ நிலையிலிருர்‌ து கொண்டு தவம்புரியா நின்றவளவில்‌ அங்கு மீன்‌ 
களெல்லாம்‌ கூடிக்களித்து விளை பாடாநின்‌றமையைக்‌கண்ணுற்‌,று 'காமும்‌ இப்படி 
குடும்பவாழ்க்கையிற்‌ கூடிகின்‌று சிற்றின்பம்‌ அகர்க்து களிக்க வேணும்‌! என்று 
ஆவல்‌ கொண்டு மாந்தாதா என்னும்‌ அரசனுக்குப்‌ பல பெண்கள்‌ இருப்பதாக 
உணர்ந்து அவனிடஞ்‌ சென்று தனக்குக்‌ கன்னிகாதானம்‌ செய்யுமாறு வேண்ட, 
அரசன்‌ இவருடைய இழத்தனத்தையும்‌ குரூபத்தையுல்‌ கண்டு இசையஜல்லாமல்‌ 
(பெண்‌ கொடுக்கமுடியாதென்று ஈம்‌ வாயாற்‌ சொன்னால்‌ முனிவர்‌ முனிர்து 
சபித்துவிடக்கூடும்‌; பெண்களிருக்குமி_த்திற்கு இவரை அனுப்புவோம்‌; 
இவரைக்‌ கண்டு பெண்காமுற்றாளாகில்‌ விவாஹம்‌ செய்து கொள்ளட்டும்‌; 
இல்லையாஇல்‌ அவர்களே மறுத்‌அகிடட்டும்‌ ; ஈம்‌ தலையில்‌' பழி வேண்டா! என்‌ 
.ழறெண்ணி முனிவரைப்‌ பெண்களி ருக்குமிட மனுப்ப, முனிவர்‌ அங்குச்‌ செல்லும்‌ 
போதே தமது தவவலிமையால்‌ திவ்பஸ-ந்தரமான ரூபத்தை ஏன்று கொண்டு 
போய்‌ அவர்கள்‌ . முன்னே, நின்றவளவில்‌ அங்றொர்த ஐம்பது பெண்களும்‌ 


: (சானே இவரை மணந்து கொள்வேன்‌, கானே இவரை மணகதூ கொள்வேன்‌” 
ப என்று போட்டி போட்டுக்கொண்டு மேல்விழுக்தவாறே, முனிவர்‌ அத்தனை 


“பெண்களையும்‌ மணந்து கொள்ள. விரும்பித்‌ தமது தவவலிமையால்‌ ஐம்பது வடி.வ 


மெடுத்து. அப்பெண்களனைவரையும்‌ விவாஹலஞ்‌ செய்துகொண்டு மகழ்ர்திரும்‌. 
தாரென்பதாம்‌, . கத ்‌ ்‌ ் 

கண்ணே கேட்டூற்று மோக்தின்பம்‌ பலபல ௫ கண்டன்பம்‌, உண்டி ன்பம்‌, 
கேட்டின்பம்‌, உர்றின்பம்‌, மோத்தின்பம்‌ பலபல என்ற அர்வயித்‌அக்கொள்க.. 


... சண்டுகளிக்கப்‌ பெறுவதான ரூபமும்‌, உண்டுகளிக்கப்‌ பெறுவதான ரஸமும்‌, 


4 


கேட்டுக்களிக்கப்பெறுவசான சப்தமும்‌, தொட்டுக்களிக்சப்பெறுவகான ஸ்பர்‌ . 
சமும்‌, மோது களிக்கப்பெறுவதான மணமும்‌ பலபல என்றபடி. எம்பெரு. 

மான்‌ நித்யாகந்தத்ருப்தனாயிறாக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஆழ்வாரையஅபவிக்குங்‌ காலத்‌. 
நில்‌ அவனுடைய பஞ்சேர்திசியங்களும்‌ தருப்திபெற்றவிதம்‌ பலவகைப்பட்ட 
என்றவாறு. 

3 க்கட ஷு 3௮ 

ப வி த 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Instityte, Melukoté Collection. 


ர. 


்‌ செற்றதுவும்‌ தொலைச்சதும்‌, 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மோழி — திவ்யார்த்ததீபிகை. 


ஞானமும்‌ பலபலவே- நித்யலர்வஜ்ஞனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஆழ்வாரை 
யறுபவிக்குங்‌ காலத்திலே புதிய புதிய பலவகை ஞானங்களைக்‌ கொள்ளாநின்றா 
னென்தபடி, “'தாம்‌ தம்‌ பெருமையறியார்‌” என்றும்‌ “தனக்கும்‌ தன்‌ தன்மை 
யநிவரியான்‌” என்றுஞ்‌ சொல்லுறெபடியே எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய பெரு 
மைகளைப்பற்றின உணர்வு இல்லாதவனாயிருக்து ஆழ்வாரோடு கலந்தபின்‌ அவ 
ற்றை நன்கு உணரப்பெற்றானம்‌; அதைச்சொல்லுறெது என்று கொள்ளலாம்‌.(௬) 


பாம்பணைமேல்பாற்கடலுள்‌ பள்ளியமர்‌ ந்த அவும்‌* 
காம்பணைதோள்பின்னைக்காய்‌ எஅடனேழ்செற்ற அவும்‌* 
- தேம்பணையசோலை மராமரமேழெய்த அவும்‌* 


பூம்பிணையதண்டுழாய்ப்‌ பொன்முடி யம்போரேறே. (7) 
Ss கடலுள்‌ ்‌ இருப்பாற்கடலிலே எய்தவும்‌ துளைபடுத்தின தும்‌, - 
பாம்பு அணை ்‌ 
மேல்‌] சேஷ்சயனத்தின்‌ மீது பூ பிணைய ] அழயெ பதில்‌ 
பள்ளி அமர்க்த | சண்வளர்தல்‌ பொரும்‌ தண்‌ குளிர்ந்த ல 
வும்‌] இனம்‌, ர இருத்‌ ட லே 
காம்பு அணை கூக்ல்போன்ற தோள்‌ அழாய ] ரு அழாய மா ப 
தோள்‌ பின்‌ களையுடைய கசப்பின்‌ பொல ்‌ ட்‌ 
வைக்கு ஆய்‌ னைப்‌ பிராட்டிக்காக ட்ட பான்‌ 
ஏழ்‌ ஏது! ஏழு மிஷபங்களை மூடி ] கிருவபிஷேகத்தை நத 
உடன்‌ ஏககாலத்தில்‌ . தில்‌ 
அம”. அழயெவனாயும்‌ 


௬ ே ர்க்‌ | 
ல சேனையும்‌ ொணயு பேரர்க்குரிய இடபம 


| போர்‌ | போன்‌ தவனு மான எம்‌ 
சோல ( டைய சோலையாகத்‌ அ அணு ர்‌ பெருமான்‌ (செய்த ப்‌ 
ட்‌ கீழைத்த J செயல்களாம்‌.) 
ஏழ்‌ மராமரம்‌ ] த க 2 
களையும்‌ 
* x [பாம்பணைமேல்‌.] எம்பெருமான்‌ லெ இவ்விய சேஷ்டி தங்களை த்‌ சகு 


காட டியகுனக்கண்டு அஅபவித்துப்‌ பேசுறார்‌, பாற்கடலுள்‌ பாம்பணைமேல்‌ 
பள்ளியமர்ந்ததுவும்‌ 2 வெள்ளை வெள்ளத்தின்‌ மேலொரு பாம்பை மெஃ 

வாகவிரித்து அதன்மேலே கள்ளநித்திரை கொள்ன்றதும்‌ எங்கள்‌ பெ அ 
பின்னைக்கா ஏ.றுடனேழ்‌ சேற்றது__பசோசைப்பீராட்டிக்கு தன்‌ உன்‌ 
கதவனான'ன கும்பனென்‌ னும்‌ இடையர்‌ தலைவன அமகளும்‌, நீளாதேவியின்‌ த 


ப்பட்டு வருபவளுமான ஈப்பி * 


பலைக 
லவன்‌ 


“ப ப பப அ வவ வவைகவககைகை 


பவத Mumps 


கலவாமை சரிக RET 


டு. உட பாகா சதக ட அவை 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. - 


வெளி? டசி 
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௪. 


கைத்‌ உமன்‌? 


ல்‌ 


வர்‌ கறுக்கொண்டு கண்ணபிரானை வதஞ்செய்யக்கோலி இந்த ஏழுகாளை நட. ப்‌ 
பிறந்‌ தார்களென்று ஹரிவம்சம்‌ கூனும்‌. 


மராமரமேழேய்தது : -- ஸுக்ரீவன்‌ இசாமபிரானால்‌ அபயப்பிர தானஞ்‌ 
செய்யப்பெற்றபின்பும்‌ மனம்‌ செளியாமல்‌ வாலியின்‌ பேசாற்றலைப்பற்றிப்‌ பல 
வாற சொல்லி, வாலி மராமரங்களை தஅளைத்ததையும்‌ அர்‌ அபியின்‌ உடலெலும்‌ 
பை ஒரு யோஜனை தூரம்தூக்கியெறிர்‌ சதையும்‌ குதித்துப்பாராட்டிக்கூறி, இவ்‌ 
வாறு பேராற்றலமைர்‌ தவனை வெல்வது ஸாத்திபமாகுமோ? என்று சொல்ல; 
௮௮ கேட்ட லக்ஷ்மணன்‌ உனக்கா விச்வாஸம்‌ இல்லையாயின்‌ இப்போது என்‌: 
ன செய்யவேண்டுவது ? என்ன, ஸுக்ரிவன்‌ ₹ இராமபிரான்‌ நீறுபூத்தரெருப்பு 
ப்போல்‌ தோன்றினும்‌ வாலியின்‌ வல்லமையை நினைக்கும்போது ஸக்தேஹே 
முண்டாஜனெறத; ஏழும.ராமரங்களையும்‌ துளைத்து இர்தத்துக்துபியின்‌ எலு 
_ம்பையும்‌ இருதாறு விரற்கடைதூசம்‌ தூக்கயெறிச்சால்‌ எனக்கு ஈம்பிக்கை 


. புண்டாகும்‌” என்று சொல்ல, ஸுக்ரீவனுக்கு சம்புததுண்டாக்குமாறு 


அவன ௮ வார்த்தைக்கு இயைக்து இராமபிரான்‌ அர்அபியின்‌ உடலெலும்புக்‌ 
குவியலேத்‌ தனத காற்கட்டைவிரலினால்‌ இலேசாய்த்தூக்கிப்‌ பத்து யோஜனை தூர 
த்துக்கு அப்பால்‌ எறிய, அதனைக்கண்ட ஸுக்ரீவன்‌ முன்பு உலரா திறாக்கையில்‌ 
வாலி இதனைத்தூச்கியெறிச்தரன்‌, இப்போது உலர்க்துபோன இதனைத்தூக்‌ 
யெறிதல்‌ ஒரு ெப்பன்று!' என்றுகூற, பின்பு இராமபிரான்‌ ஒருபாணத்தை 
ஏழுமராமரங்களின்மேல்‌ ஏவ, ௮ அம்ம, ரங்களைத்‌ அளைத்தகோடு வறுவல்‌ 
களையும்‌ அளைத்‌ அச்சென்று மீண்டு ௮ம்பருத்தாணியை யடைம்‌ ௪௮௪. மராமரம்‌. 
ஆச்சாமரம்‌ எனப்படும்‌, nd (எ) 


பொன்முடி யம்போரேற்றை எம்மானை நால்‌ தடந்தோள்‌ * 
தன்முடிவொன்றில்லாத தண்டுழாய்மாலையனை* 
என்முடிவுகாணாதே என்‌ அள்கலந்தரனை* 
சொல்முடிவுகாணேன்தான்‌ சொல்லுவதென்சொல்லீரே. (8) 


பொன்‌ ன ] பொன்மயமான திரு ச | என்‌ முடிவு ] எனது தாழ்வைக்‌ கணி 
முடியை யுடையனாய்‌ காணாதே யாமல்‌: 
௮ம்‌ போர்‌  அழயெ போரேறு என்‌ உள்‌ கலம்‌ | என்னோடு கலவிசெய்த 
ஏத்றை] _போன்றவனாய்‌ தானை] வனு மான பெருமானை 
எம்மானை எனக்கு ஈாதனாய்‌ கான்‌ சொல்‌ சான்‌ சொல்லி முடிக்‌ 
கால்‌ தட ) சான்கு பெரிய திருத்‌ முடிவு கா னே கும்‌ வகையறின்றி 
தோள்‌.) தோள்களையுடையனாய்‌ ' ன்‌ லேன்‌; 
தன்‌ முடிவு . தன்‌ பெருமைக்கு என்‌ சொல்லு ) என்னவென்று சொல்ல 
ஒன்று இல்‌ Lena ஒன்றுமில்லாத ' வது லாம்‌!. 
லாத வனாய்‌ சொல்லீர்‌ நீங்களே சொல்லுங்கள்‌... 


"தண்‌ அழாய்‌ 1 குளிர்ச்ச இருத்‌ துழாய்‌ 
மாலையனை.] மாலையை யுடையவஞய்‌ ௩ 


ப 
ப கு 
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௪ * [போன்முடியய்‌ போரேற்றை.] எம்பெருமான்‌ பரா த்பமனாயிறார்‌ அ 
வைத்து என்னுடைய கைச்சியத்தைக்‌ கணிசியாதே என்னோடே வந்து கலந்த 
பெருங்குணத்தை நான்‌ பேசவல்லேனல்லே னென்ஜறார்‌, அவனுடைய பராத்‌ 
பாத்வத்தை முன்னடிகளில்‌ அருளிச்செய்ரோர்‌. உபயவிபூதிக்கும்‌ தே 
நாதன்‌ என்பது விளங்கத்‌ இருவபிஷேக மணிக்‌ தவனாப்‌, மிகவும்‌ செருக்கை 
யுடைய ஏறு போலே மேனாணித்திருப்பவனாப்‌, தன்னுடைய குணசேவஷ்டி,தங்‌ 


களாலே என்னையடிமை கொண்டவனாய்‌, அழயெ திருத்தோள்கள்‌ நாலையு, 


முடையனாப்‌, ஸர்வேச்வரத்வஸூசகமாய்ப்‌ பரமபோக்யமான திருத்துழாய்‌ மாலை 
யை யணித்தவனாப்‌, என்னுடைய எல்லைபான தாழ்ச்சியைப்பா ராதே என்னுள்ளே 
கலத்தவனான பெருமானை கான்‌ ஒருபடி. அதுபவிப்பது தவிர, பாசு சமிட்டுச்‌ 
சொல்லும்‌ பரிசு அறிகனேன்‌, விஷயாக்‌ தரங்களை யஅபவித்து அவ்வதுபவத்‌ 
இற்குப்‌ பாசுரமிட்டுச்‌ சொல்லுன்ற உல்களைப்போலே இவ்விஷயத்தில்‌ கான்‌ 
ஒரு பாசுரமிட்டுச்‌ சொல்ல மாட்டுகிறிலன்‌ என்றவாறு. 


என்முடிவு காணாதே 8ழ்‌ ஆடியாடியில்‌ கான்முடிச்து போவதாயிருக்க, 
அதனை ஸஹிக்கமாட்டாமல்‌ என்றும்‌ பொருள்கூறுவர்‌, (௮.) 


சொல்லீரென்னம்மானை என்னாவியாவிதனை * 

எல்லையில்‌£ர்‌ என்கருமாணிக்கச்சுடரை* 

தல்லவமுதம்‌ பெறற்கரியவீடுமாய்‌* 
அல்லிமலர்விரையொத்து ஆணல்லன்பெண்ணல்லனே. (9) 


என்‌ அம்மானை எனக்கு ஸ்வாமியாய்‌ ்‌ எளிதாகப்‌ பெறுவதற்கு 
5 ௮ அத்‌ : ட பெறத்கு அரிய முடியாத மோக்டிலச்‌ 
என்‌ ஆ ) என்‌ ஆத்மாவுக்கு ஆத்‌ வீடும்‌ ஆய்‌ இற்கும்‌ அலைகளும்‌ 
அவிதனை ) மாவாயிருப்பவனாய்‌ க்கு ல்‌ த 
எல்லை இல்‌ A எல்லையற்ற குணங்களை அல்லி மலர்‌ சர்ட்‌ பகடு 
சீர்‌ J யுடைய விரை ஒத்து சத்‌ 
ன எண்டது ] எனது நீலரத்னம்‌ ie 
rk ன்‌ போன்ற வொளியுரு தக 2௮34 ] ஆணுருவ மல்லாத 
அணிக்சம்‌ [வை யுடையஞன பெரு | ஆண்‌ அல்லன்‌ | வனுப்ப்‌ பெண்ணுருவமு 
மானை ண்‌ அல்லன்‌ |" மல்லா,தவனாயிருக்கன்‌ 
. ்‌ ( ரேனவன்‌ 
சொல்லீர்‌ சொல்லுங்கள்‌. . 


கல்ல அமுதம்‌ சல்ல அம்ருதமாய்‌ 


௫ [சோல்லீர்‌.] 8ழ்ப்பாட்டில்‌ “சொல்முடிவு காணேனகான்‌ சொல்லுவ 
தென்‌ செரல்லீரே” என்று தமக்கு எம்பெருமானைப்பேச முடியாமையாலே 
பேசவுக்‌ தவிர்ந்த ஆழ்வார்‌ பின்னையும்‌ தம்முடைய ஈப்பாசையினால்‌ ஸம்ஸாரிகளை 
யுமழைத்‌து என்னானான ஸர்வேச்வரனை எல்‌ 


லாருங்‌ கூடியாகலும்‌ : 
சொல்துவோமே! என்றோர்‌ ச கட பாகத்‌. ஒருப்‌ 


ங்கு ஜு 


ன > 
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.என்‌அம்மானைச்‌ சோல்லீர்‌- அர்பவிஷயங்களை யஅபவித்து அவற்றைப்‌ 
பரக்கப்‌ பேசித்திரிறெஸம்ஸாரிகளே ! எம்பெருமானைப்பற்றிச்சிறிது சொல்லுங்‌ 
கோள்‌ என்இறார்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களை விளித்துச்‌ சொல்லுறெதாகவுல்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ; 

என்‌ஆவிஆவிதனை = (இதமுதல்‌ எம்பெருமானுக்கு விசேஷணக்கள்‌.) 
என்உயிர்க்கும்‌ உயிராயிருப்பவன்‌ என்ரபடி. அதாவது சரீரத்தினுள்ளே 
ஆத்மா அர்தர்யாமியாயிருர்‌துகொண்டு அதனை எப்படி ஆள்‌ ன்மானோ அப்படி 
அந்த ஆத்மாவினுள்ளாம்‌ அரந்தர்யாமியாயிருக்‌ தகொண்டு அவனையும்‌ ஆள்‌ 


பவன்‌ பரமாதமாஎனறபடி, 


எல்லையில்‌சீர்‌ என்கருமாணிக்கச்சுடரை = அளவிறந்த திருக்கல்யாண 
குணங்களையும்‌ நீலமணிபோன்று குளிர்க்கவடிவழகையும்‌ நான்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
படி அருள்புரிக்கவன்‌ என்கை, ௩ல்லவமுதம்‌- பரமபோக்யன்‌ என்றபடி, 
சரீரத்தை மாத்திரம்‌ கோக்கு்ற அம்ருதம்போலல்லாமல்‌ ஆத்மாவையும்‌ 
கோக்குனெ்ற அம்ருதம்‌ என்க. 
பேறற்கு அரிய வீடூம்‌ஆய்‌ - பக்தியற்றவர்களுக்குப்‌ பெறலாகா தமோக்ஷத்‌ 
தை யளிப்பவன்‌ என்று கருத்த. மோஃ்ஷ தானத்திற்கு கிர்வாஹகன்‌ என்னவு 
மாம்‌, அல்லிமலர்‌ விரையோத்து-—தாமரைப்பூவின்‌ பரிமளம்போல்‌ போக்யன்‌ 
என்றபடி, ஆணல்லன்‌ பேண்ணல்லன்‌— புருஷனாகையாலே ஸ்தரீசளிற்‌ காட்‌ 
டில்‌ வே பட்டி ருக்கருப்போலே , புருஷோத்தமனாகையாலே புருஷர்களிற்‌ காட்‌ 
டி.லும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றபடி. காட்டிற்காண்குிற ஆணின்‌ படியு மல்லன்‌, 
பெண்ணின்‌ படியு மல்லன்‌. (௯) 
ஆணல்லன்‌ பெண்ணல்லன்‌ அல்லாவலியுமல்லன்‌* 
காணலுமாகான்‌ உளனல்லனில்லையல்லன்‌ * 
பேணுங்கால்பே ணும்‌ உருவாகு மல்லனுமாம்‌* 


கோணைபெரிதுடைத்து எம்பெம்மானைக்கூஅதலே. 10 
எம்‌ பெம்மானை] எம்பெருமானைப்‌ பத்திச்‌ காணலும்‌ கண்ணாற்‌ பார்க்கவும்‌ 
கூறுதல்‌ சொல்லுவதான அ ஆகான்‌ முடியாதவன்‌ ; 
கோணைபெரிது மிகவும்‌ ப்ரயாஸ 1 உளன்‌ அல்லன்‌ ' உள்ளவனல்லன்‌ டது 
உடைத்து] முடையதாயிறாக்‌ றது; இல்லை அல்லன்‌ இல்லாதவனுமல்லன்‌ : 
. (ஏனென்னில்‌, டட (அடியார்‌) விரும்பின 
அப்பெருமான்‌) பேணுய்கால்‌ } காலத்து 
ரர அல்லல்‌ ல்லல்‌ பேணும்‌ அவர்கள்‌ விரும்பின 
ண்‌ அல்லன்‌ ஆணுமலலன, | னும்‌ உரு : 3 
ன்‌ அல்லன்‌ பெண்ணுமல்லன்‌; ' அகும்‌] வடிவை புடையனாவன 5 
ல்‌ ட ள்‌ ௮6 ம்‌ ப்படி. யல்லா,கவனா(] 
அல்லா அலி இத்விரன் பம்‌ ்‌ | அலவனும்‌ வு ௮ மிருப்பன்‌ ; 
ம்‌ அல்லன்‌ நபும்ககலுப 1. ச 
ai : [ஆதலால்‌ என்க. 
12 


x 
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உ * [ஆணல்லன்‌:] எம்பெருமானைப்‌ பே௫ுத்தலைக்கட்வெ.து மிகவும்‌ ஆயாஸம்‌ 
என்றோர்‌ அணல்லன்‌ பேண்ணல்லன்‌ அல்லா அலியுமல்லன்‌ --ஸகலவ்ஸ்‌ அ 
விலசஷணன்‌ என்றபடி, ௨ ப .ந௦வாவா ஹியஷ-வற ௪ மவ. 
வாகாஐ வவறு ! வாலு ஸுவ ெ.ற௦ வஹுவஉதி கர. ॥ 
௬௨ திவ ஹூ என்று ருக்வேத ஆரண்யகத்தில்‌ ஓதப்பட்டள்ளத, அதையடி 

யொற்றி இந்தப்பாசுரம்‌. இப்பாசுரத்சை பட்டர்‌ இங்கனம்‌ உபர்யித்அக்‌ 

கொண்டிருக்கையில்‌ கேட்டிருந்த ஒரு தமிழன்‌ ' உலகத்திலுள்ள பொருள்கள்‌ 
ஸ்த்ரீலிங்க பும்லிங்க ஈபும்ஸக லிங்கங்களிற்‌ சேர்ர்தல்லஅ இருக்கமாட்டாவே ; 
எம்பெருமான்‌ இந்த மூன்றுபடியிலும்‌ சேர்ந்திலன்‌ என்றால்‌ சூர்யம்‌ என்று 
சொன்னபடியாகுமே ; பரப்ரஹ்மம்‌ சூர்யம்‌ என்றோ ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்வது ?* 
என்று கேட்டானாம்‌. அதற்கு உச்தரமாக பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தது பார 
ப்ரஹ்மம்‌ குக்பவஸ்‌ து என்று சொல்வது ஆழ்வார்க்கு விலக்ஷிகமாகில்‌ “ஸாமாந்‌ 
யே நபும்ஸகம்‌” என்றபடி. * ஆணல்ல பெண்ணல்ல அல்லாவலியுமல்ல * என்று 
£ ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பர்‌. அங்கனன்றியே அல்லன்‌ அல்லன்‌ அல்லன்‌ 
என்றே (ஆண்பாலுக்குரிய அன்விகுதியையிட்டு) அருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே 

“எம்பெருமான்‌ ஸாமாக்ய புருஷனல்லன்‌, புருஷோத்தமன்‌” என்று தெரிவிக்கப்‌ 

பட்டகாகாசோ? என்று. இதைக்‌ கேட்டு அவன்‌ மிகவு முகந்தான்‌. 

காணஅமாகான்‌ - ஆண்பெண்‌ அலிஎன்‌ற இவற்றைக்கானும்‌ பிரமாணங்‌ 

களினால்‌ காணக்கூடாதவன்‌ என்க, ப நவக்ஷுஷா வமர கி கம ௩02 

4-8 ஊ௦ஹஙக்ஷுவிவீக்ஷூத அடி? என்றும்‌ “ என்றேனும்‌ கட்கண்ணாற்‌ 

காணாத வவவுரு”? என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே மாம்ஸக்கண்ணாற்‌ காணமுடியா 

தவனென்றவாறு. 


உளனல்லன்‌ இல்லையல்லன்‌ - காஸ்‌ இகர்களுக்கு நாஸ்தி யென்னலாம்படி 
விருப்பவன்‌, ஆஸ்திகர்களுக்கு அஸ்தி யென்னலாம்படி. யிருப்பவன்‌ என்‌ றபடி 
பேணுங்காற்‌ பேணுமுருவாகும்‌ - “' தமருகந்த தெவ்வுருவம்‌ அவ்வுறாவர்‌ கானே 
என்றெபடியே அவரவர்கள்‌ விரும்புறெபடி வடிவு கொள்பவன்‌ என்கை, தேவகி 
பதவ கன்‌ தன்னை ஆச்ரயித்தால்‌ அவர்களுகர்தபடியே அவர்கட்குப்‌ பின்னை.“ 
யாய்ப்‌ த்‌ என்னவுமாம்‌, பேணுங்கால்‌-பீரார்த்திக்குமிட த்த, பேணு 
முருவா மறைத.துக்கொள்ள வேண்டும்ப. ட] ல ட 
பவன்‌ க்க ரகத்‌ சபான்‌ உருவத்தோடு வர்து பிறப்‌ 

அல்லனும்‌ஆம்‌ - பிறச்தவிடச்தன்‌ ; 
க்குக்‌ 2 ஒக்‌ வக்கு த பம்‌ ப அங்கத்தில்‌ 
கோணை பெரிதுடைத்து-- எம்பெருமானை ச்‌ அதிப்பது லலத ்‌ க கூறுதல்‌ 
மாகவும்‌ சொல்வதற்கில்லை என்றபடி. கோணை _ மிறுக்கு; ஆய ககட்ட க 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்து - ஐந்தாக்திருவாய்மோழி - அந்தாமத்தன்பு. ௧௧. 91 


கூஅதலொன்றாராக்‌ குடக்கூத்தவம்மானை* 
கூஅதலேமேவிக்‌ குருகூர்ச்சடகோபன்‌* 
கூறின வந்தாதி ஓராயிரத்‌ அளிப்பத்‌ தும்‌* 


கூஅதல்வல்லாருளரேல்‌ கூடுவர்வைகுத்தமே. (11) 
ஒன்று கூறுதல்‌ | ஒரு குணத்தைச்‌ . 5 ஆயிரம்‌ பாசுரத்தி 
ஆரா | சொல்லுதலும்‌ முடியாத ஒர்‌ ஆயிரத்‌ அள்‌] னுள்ளே 
குடச்‌ கடத்த ] குடச்சடத்தாடின இபத்தும்‌ இத்‌ திருவாய்‌ மொழியை 
அம்மானை கண்ணபிரானைப்பற்றி கூறுதல்‌ வல்‌ EAN 
: க | இத வலலவாகள்‌ 
கூறுதல்‌ மேவி ] சொக்கு வதில்‌ ல்‌ or] ்‌ 
LA உளர்‌ ஏல்‌ உண்டால்‌ (அவர்‌) 
குருகூர்‌ சடகோபன்‌ கூறின; வைகுர்தம்‌ |) பரமபதம்‌ சேரப்‌ 
அர்தாதி அச்தாதித்தொடையான கூடுவர்‌ ] பெறுவர்‌. 


* £ [கூறுதல்‌] இத்திருவாய்‌ மொழியைக்‌ கற்பார்‌ இதிற்‌ சொன்னபடியே 
எம்பெருமானைப்‌ பரிபூர்ணமாகத்‌ திருசாட்டிலே நித்யா அபவம்‌ பண்ணப்பெறுவர்க 
ளென்று பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டுகறது. ஒரு குணத்தைப்‌ பேசப்புகுந்தா 
அம்‌ பே௫த்தலைக்கட்ட முடியாமல்‌ 6 யபதொவாவொ நிவ.தஜஞெ ௫ என்று 
மீள வேண்டும்படியானவனாய்‌, குடக்கூத்‌.து முதலான இவ்‌.ப சேஷ்டி தங்களினால்‌ 
பரம ஸெளலப்யத்தைக்காட்டி ஆட்படுத்திக்கொள்ள வல்லவனான எம்பெருமா 
னைப்‌ பேசப்புகுந்து ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த அந்தாதித்‌ தொடையான இவ்வாயி 
மத்துள்‌ இத்திருவாய்‌ மொழியை ஒதவேனுமென்‌ னும்‌ விருப்பமுடையாருண்டா 
இல்‌ அவர்‌ வைகுந்தமே கூடுவர்‌ என்றதாயிர.று. 


இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீ ஸூக்தி காண்மின்‌; அடியார்கள்‌ குழாங்களையுடன்‌ 
கூடுவதென்று கொலோவென்று ஆசைப்பட்டுப்‌ பெருதே * அடியாடியாய்‌ வ்யஸ 
ஈப்படாதே இப்பாசா மாத்திரத்தைச்‌ சொல்லவே கான்‌ பிரார்த்தித்த பேறு 
பெறுவர்கள்‌ : பித்ருதம்‌ கடந்தால்‌ புத்ரன்‌ அழித்து ஜீவிக்குமத்தனையிறே. 
ஆழ்வார்பட்ட வ்யஸாம்‌ படவேண்டா. இ. கற்றார்க்கு இவர்‌: பேற்றிலே அம்‌ 
வயம்‌. என்பதாம்‌. 


வல்லாருளரேல்‌ என்கையாலே இவ்விருள்தரு மாஞாலத்திலே இதில்‌ ௬௪ : 
படையார்‌ தர்லபர்‌ என்பது பெறப்படும்‌. ்‌ (௧௧.) 


ஐந்தா௩ திருவாய்மொழி உளை முற்றிற்று. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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த்ரமிடோபதிஷத்‌ தாத்பர்யரத்‌ நாவளீ- 
ஹஜஹாவ ஹிலகாஷீஃ ஹுவபி தஒமி.5௦ ட்ப பப தத கி- 
வஷீதுபெஷா - திஹொ)௦ .நவவ.நவ வு டெகலஒஷாெரமம) ட | 
ஷூஷா.கவீ கியீல உலிஓவாஹஃ ஹூணாகொடி ஹர 
விரமஷாவ ஆவி ௦ வூஜயாவ .திமணஷா.கறீ.கநா.ரஹுல க ॥ 
1. ஸ்வப்ராப்த்யா ஸித்தகாந்திம்‌-- * அர்தாமத்தன்பு செய்து என்னாவி 
சேரம்மானுக்கு *ஆழ்வார்‌ தம்மோடே கலக்கப்‌ பெனுகையாலே உஜ்ஜ்வலனானபடி.. 
2, ஸுமகடிததயிதம்‌ -- * திருவிடமே மார்வம்‌ * அழ்வாரோடே கலந்த 
பிறகுதான்‌ பிராட்டியோடே சேர்க்‌ தானாயிருக்கெபடி, 


8. வில்புரத்தங்க மூர்த்திம்‌ -- * மின்னுஞ்‌ சுடர்மலைக்கு * தேசு பொலிந்த, 


மலை போலுபர்ந்த திருமேனியையுடையவன்‌, 

4. ப்ரீத்யந்மேஷாதி போக்யம்‌ -- * அப்பொழுதைக்கப்பொழுதென்னாரா 
வமுதமே * உவப்பின்‌ மிகுதிபாலே கணந்தோறும்‌ அபூர்வ வஸ்அபோல்‌ பரம 
போக்பன்‌. 

5. ௩வக௩ஸரலம்‌ -- * காரார்‌ கருமுல்போலென்னம்மான்‌. * நீர்‌ கொண்‌ 
டெழுக்த காளமேகம்போலே க்ருபாரஸத்தைப்பொ ழியுமவன்‌, 

6: கைகபூஷாதித்ருச்யம்‌ -- * பலபலவே யாபரணம்‌ பேரும்‌ பல பலவே? 
பல திருவாபசணங்கள்‌ முதலியவற்றால்‌ ஸ்ப்ருஹணீயன்‌. 

ள்‌ 7. ப்ரக்யாதப்ரீதிலீலம்‌ டல பாம்பனைமேல்‌ பாற்கடலுள்‌ * திருப்பாற்கட 
லில்‌ சேஷசயன த்தின்மீது பள்ளிகொண்ட, ஈப்பின்னைபிராட்டிக்காக ஏழுகாளை 
களைச்‌ செருக்கடக்னெஅ, வாலி வதத்திற்கு அங்கமாக மராமரமேழெய்த து 
முகலானஸ-பப்‌.ரவுித்‌,க ப்ரேம லீலைகளையுடையவன்‌, 


8. துரபிலபரஸம்‌ -- ₹ என்னுள்‌ கலந்தானைச்‌ சொல்‌ முடிவு காணேன்‌ 
கான்‌ * வாசாமகோசரமான ஆச்ரித ப்ரேமமுடையவன்‌. 


3 ஸத்குணாமோதஹ்ருத்யம்‌ -- * எல்லையில்‌ ர்‌ என்கருமாணிக்கம்‌... .... 
அல்லிமலர்‌ விரையொத்து * சிறந்த திருக்குணங்களாலும்‌ திவ்ய பரிமளத்தாலும்‌ 
மநோஹான்‌. 

10, விச்வவ்யாவ்ருத்தசித்ரம்‌ - * ஆணல்லன்‌, பெண்ணல்லஃ ஸ்‌ 
அலியுமல்லன்‌. a உலகற்காணும்‌ பொருள்களைப்‌ போலல்லாதவனாய்‌. அற்பக்‌ 
இருப்பவன்‌. -— ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமா னை [வ்ரஜயுவதிகணக்யா தரீத்யா 


அந்வபங்க்த] இக்த ஐர்தாவ அ இருவாய்மொழியிலே ஆழ்வார்‌ 'தம்மோடே வந்து : 


ஸம்ச்லேஷிக்கை பாலே திவ்யாயுத திவ்பாபரணங்களெல்லாம்‌ புதுக்கணிக்கப்‌ பெற்‌ 
ஸல்‌ வ்‌ ப்பது ஆயர்குலத்‌ இலே வர்‌தபிறத்‌ ஐ தங்களோடே தக 
நிறம்‌ பெற்ற குண விக்ரஹாதிகளையுடைய கண்ணபிராளை அய்ச்‌கெள்‌ அதுபவில்‌ 
தாந்போலே அஅபவித்தார்‌. கிகமனப்பாசு ரத்தில்‌ [1 கடக்கத்‌ i த 
கூறதலேமேலி” என்று ஆற்வாசருளிச்செய்ததை அடியொத்றி வாஜயுவதீந்யா த 
அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட அ. ஓயுவதீத்யா, 


தூப்புல்பிள்ளை போன்னடிகளே சரணம்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukotg Collection. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ: 
திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி. 
அந்தாமத்‌ தன்பால்‌ அடியார்களோ டிறைவன்‌ 
வந்தாரத்‌ தான்கலந்த வண்மையினால்‌--சந்தாபந்‌ 
தீர்ந்த சடகோபன்‌ திருவடிக்கே நெஞ்சமே 
வாய்ந்தவன்பை நாடோறும்‌ வை. 


பதவுரை, ்‌ 
செஞ்சமே மனமே! ஆர கலர்ச பரிபூர்ண ஸம்ச்லேஷம்‌ 
3 ஸ்ரீ லைகுண்டச்திற்‌ வண்மையினால்‌ ] -தந்த ஒளதார்யத்‌ தினால்‌ 
அம்‌ காமத்து பண்ணும்‌ விருப்பத்‌ சந்தாபம்‌தீர்ர்த தாபம்‌ கீங்கப்பெற்ற 
tbat கோடே ப ்‌ 
அ சடகோபன்‌ ஆழ்வாருடைய 
(அஸ்த்ர பூஷணாதிகளா “ இரு அடிக்கே திறாவடிகளிலேயே 
i யுள்ள) நித்ய ஸூரிக வாய்க்‌ னி Q ச சமான பக்தி 
அடியாக i ளோடு கூடிப்‌ (பரம வாய்ச்‌ அன } பாருத்த பல்‌ 
ளோடு வர்‌ | பதத்தினின்‌ தும்‌) ட 
“வத்து காள்‌ தோறும்‌ க்‌ செலுத்து 
வை வாயாக. 


கா 


இறைவன்‌ | எம்பெருமான்‌ 

திருஈாட்டி லுள்ள நித்யஸ-டரிகளோடே கூடி அஅபவிக்கவேணுமென்று 
பாரித்த ஆழ்வாருடைய மனோரதத்தை ஒருவாறு திர்க்கமினை த்த எம்பெருமான்‌ 
பரமபதத்தில்‌ தனக்குள்ள விருப்பத்தை ஆழ்வார்‌ பக்கலிலே பண்ணி, திவ்யா 
பரண இவ்யாயுதங்களாறெ நித்யஸரிகளோடே தானே இர்ரிலத்தில்‌ திருஈகரி 
'யேற எழுந்தருளி ஸம்ச்லேஷ ரஸம்‌ தந்தருளினபடியாலே வருத்தம்‌ தீரப்பெற்ற 
ஆழ்வாருடைய திறாலடிகளிலையே பக்தி பண்ணுமாஅ திருவுள்ளத்திற்கு உரைத்‌ 
தாராயிற்று. i ்‌ ்‌ : (௧௫) 

ஜீயர்‌ திருவடிகளே ச.ணம்‌, 
த்ரமிடோபறிஷத்‌ ஸங்கதி. 


ச்ம8 ஹஒறிஹ.மி த ஹூ2வாகரதா. ௧-3 
௯.த) "ஜ.நா. தகா வஓஹஸஷிலா 28 ॥ 

9௧௦108 ஹர முலு கலோக்ஷஷி குரா௦ஹிராஹீ௯ு 
௮,௫௦௮ ஹகலய._நஉறிறா றற 1 


- மிக விளங்குஒன்ற பரகதக்குன்ற மொக்கு மெம்பெருமான்‌ நித்பஸரிக 
ளோடு கூடினவனாப்‌ வந்தருளி ஆழ்வாருடைய ஆர்‌ த்தியைப்‌ போக்னெவளாய்‌ 
ஆழ்வாரோடே எம்ச்லேஷித்‌.த, திருக்கண்‌ திருக்கை இருவடி முதலிய அவ 
யவண்கள்‌ அப்போ தலர்க்த செந்தாமரை மலர்போல்‌ விளங்கப்‌ பெற்றவனாயினான்‌. 
என்றெ விஷயத்தை இந்த ஜந்தார்‌ திருவாய்‌ மொ ழியில்‌ ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்து மழெந்தார்‌ என்றதாயிற்று. 
ம்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
A ஆ 21 அழ பக ட ல 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


இரண்டாம்பத்‌ ௫-ஆரறாழ்‌ திருவாய்மொழி, 
. வைகுந்தா மணிவண்ணனே. 


அவதாரிகை. 
ஆடியாடி யென்னுக்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்பட்ட ஆர்த்தியெல்‌: 
லாம்‌ இர எம்பெருமான்வந்து ஸம்ச்லேஷித்தமை - 8ழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ 
சொல்லிற்று, அந்த ஸம்ச்லேஷத்தினால்‌ எம்பெருமான்‌ அளவுகடந்த தருப்தி 
யை யடைக்தவனாப்‌ *இவ்வாழ்வார்க்கு என்னவுதவி செய்வேன்‌ கான்‌ 1, இவர்க்கு. 
என்ன கொடுப்பேன்‌ 2 என்று தடுமாறி நிற்பவனாய்‌, இவ்வாழ்வார்‌ நைச்சியாநு 
ஸக்தானம்‌ பண்ணி “இப்‌ பரமபுருஷனையா காம்‌ அணுகுவது? ஈம்மால்‌ இவ 
லுக்கு நிறக்கேடு உண்டாகுமே! ௮ஃது உண்டாகலாமோ ? நாம்‌ இவனைவிட்டு 
ஒதுங்கி நிற்பதே ஈன்று என்று நினைத்‌.து ஒருகால்‌ அகன்று போய்விடுவாராயின்‌ 
அலப்யலாபமான இதனை நாம்‌ இழக்துவிடுவோமே ! இவ்வாழ்வார்க்கும்‌ ஈமக்கு. 
முண்டான இக்கலவி நித்யமாயிருக்க வேணுமே' என்று அதிசங்கை கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌, அதைத்‌ தெரிக்துகொண்ட ஆழ்வார்‌ “பிரானே ! நீ இங்கனம்‌ அதி 
சங்கை கொள்ள வேண்டா ; உன்னை நான்‌ பிடித்தபிடி ஸாமார்யமன்று ; இனி 
ஒருகாளும்‌ உன்னை நான்‌ விடமாட்டேனாம்படி திடமாகப்‌ பற்றிக்கொண்டேன்‌- 
காண்‌? என்றுகூறி எம்பெருமானை த்‌ தேற்றுகிறார்‌ இத்திருவாய்‌ மொ ழியில்‌, () 
வைகுக்தா ! மணிவண்ணனே என்போல்லாத்திருக்குறளா | என்னுள்மன்னி *- 
வைகும்‌ வைகல்தோறும்‌ அமுதாய வானேறே ! 
சேய்குந்தாவருக்தீமை யுன்னடியார்க்குத்தீர்த்து அசுரர்க்குத்தீமைகள்‌ 


செய்குந்தா ! * உன்னைநான்‌ பிடித்தேன்கொள்‌ சிக்கேனவே. (௧): 
வைகுர்தா பாமபத்‌ சாதனே | குர்தா குறைப்டாத 
மணி வண்ண | நீலமணி போன்ற போக்குதற்கரி 
னே] வடிவை யுடையவனே | அரு தீமை ] பட தத்‌ 
> என்னுடைய அனுப உன்‌ அடி | உன்‌ தொண்டர்கட்குப்‌ 
ன்‌ a க ல்க கூ 
ன்‌ | வத்திற்கு உரிய யார்க்கு தீர்த்து போக்‌ 
பொல்லா இரு | அழயெ வாமன அசுரர்க்கு ஆஸுரப்ரக்ரு களுக்கு 
குதளா மூர்த்தியே ! இமைகள்‌ அந்தத்‌ 
ல்‌ - பழம்‌ தீ திமைகளை 
என்‌ உள்‌ என்‌ மனத்தில்‌ செம்‌ ட ட்டு ப 
அப்த்‌ அதக்‌ சய உண்டாக்குஇன்‌ ற 
மன்னி வைகும்‌ லைபெற்றுத்‌ தங்‌ A குர்தா பரிசுத்தனே ! 
யிருப்பவனும்‌ ணை sa es 2 
வைகல்‌ | ஒவ்வொரு கணத்திலும்‌ க்‌ ETC 
தேோறும $ கான அடியேன்‌ 


அமுத ஆய ] அம்ருதமாயிருப்பவனு கன்‌ லு 
மான பிடித்தேன்‌ 3 பிடித்‌ துக்கொண்டவன்‌ 


வான்‌ ஏறே ் கித்யஸூரி சாதனே 1, (என்து) 
செய்‌ செய்யப்பட்டு ்‌ தொன்‌ ] திருவுள்ளம்‌ பற்ற 


வேணும்‌... 
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ப 


.இறாவுள்ளத்தில்‌ ஊன்றவைத்‌ தக்‌ கொண்டாசென்றவாறு. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்து - ஆறாந்‌ திருவாய்மோழி - வைகுந்தா. ௧, 95 
* * [வைகுந்தா.] ழ்த்திருவாய்‌ மொழியில்‌ இவர்‌ கூறின பாசுரங்களில்‌ 


“(அல்லாவி யுள்கலந்க” என்றும்‌ ““என்முடிவு காணாதே யென்னுள்‌ கலர்தானை” 


என்றும்‌ பேசினர்‌. அல்லாவி என்றதும்‌ என்முடிவு காணாதே என்றதும்‌ தம்‌ 


முடைய நைச்சியத்தைக்‌ காட்டினபடி யாதலால்‌, அர்த ரைச்யாறுஸகஈ் தானம்‌ 


முற்றி இவர்‌ ஈம்மை வீட்டுவிவெரோ? என்று எம்பெருமானுக்கு அதிசங்கை 


பிறக்க அதனை அகற்றிக்கொண்டு உன்னை நான்‌ சிக்கனப்‌ பிடித்தேன்‌ என்றோர்‌. 


வைகுந்தா ! என்பதனால்‌ பரத்வத்தையும்‌, மணிவண்ணனே ! என்பத 
னால்‌ ஸெளஎப்யத்தையும்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. மணியாவது சிறந்த ரத்னம்‌; ௮ஃது 
எவ்வளவு விலையுயர்க்ததாயினும்‌ கைக்குள்ளே அடக்கயொளலாம்படியிருக்குமா 
போலே எம்பெருமானும்‌ அடியவர்கையில்‌ அடக்கியவன்‌ என்பதைக்‌ காட்டிற்று 


கும்‌. உன்னுடைய பெருமைகளையெல்லாம்‌ மறந்து எனக்குக்‌ கையாளாக ஆயினை 


யே! என்று ஆழ்வார்‌ வியக்து கூறுறெபடி. 


மஹாபலியின்‌ யஜ்ஞபூமியிற்‌ சென்நபோது பரமஸ-ததசமான உடி.வைப்‌. 


.பரிக்ரஹித்‌ து அவ்வடிவழனொோலும்‌ மனோஹ.ரக்களான வார்த்தைகளாலும்‌ அந்த 


மாவலியை மயக்‌னொப்போலே தம்மையும்‌ மயக்னானென்பத தோன்ற “என்‌ 


-பொல்லாத்‌ திருக்குறளா ” என்றார்‌. எம்பெருமானைப்பற்றிச்‌ சொல்லுமிடத்து 
-பொல்லா என்று சொல்லலாமோ வென்னில்‌ ; த்ருஷ்டி தோஷம்‌ வாராமைக்காகக்‌ 


குழந்தைகளின்‌ முகத்திலே கரிபூசுமாபோலே அழ்வாரும்‌ *அழகிய'என்று சொல்ல 


வேண்டிய ஸ்தானத்தில்‌ இது சொல்லுகிறாரென்ப; விபரீத லக்ஷணை யென்ற! 


கொள்வது: அன்றியே, போல்லா-திதற்ற என்றன மொன்று, 


“திருக்குறளா வேன்னுள்‌ மன்னி” என்ற சொற்‌ சேர்த்தி யழூனொல்‌ 


“தொனிக்கும்‌ அர்த்தத்தை ஈம்பிள்ளை அருளிச்‌ செட்கெபடி, பாரீர...1இர்தரன்‌ 
.சாஜ்யலாபம்‌ பெற்றுப்போனான்‌ ; மஹாபலி ஒள தார்யலாபம்‌ பெற்றுப்போனான்‌; 


அவ்வடிவழகு(க்கு) ஊர்றிருர் தது. இவர்‌ செஞ்சிலேயாயிற்று'? என்பது ஈட்டு 
ஸ்ரீஸூக்தி. ஸ்ரீவாமா மூர்த்தியாய்த்‌ திருவவதரித்து யாசகத்தொழில்‌ செய்த 


காலத்திலே இக்திரன்தான்‌ ஸாம்ரா ஜயம்‌ பெற்றுக்‌ களித்‌தப்போனானாகையாலே 


அவனும்‌ அர்த வாமன வடிவழகை கெஞ்சிற்கொள்சா அவகாசம்‌, பெற்றிலன்‌ ; 


மஹாபலி இழவோடே போனானாகையாலே அவனும்‌ வடிவழூலே யீடுபடப்‌ 
--பெற்றிலன்‌; சுக்ரென்‌ ஈமுகபோல்வார்‌ கண்ணிழர்‌ தம்‌ வானிற்‌ சுழற்றப்பெற்றும்‌ 


அல்லலோடே சென்றார்களாதலால்‌ அவர்களும்‌ இவ்வடிவழகை யஅபவிக்க இழம்‌ . 
தார்கள்‌; அக்குறைகளெல்லார்‌ தீர, ஆழ்வார்தாம்‌ ௮வ்வழகை அப்படியே தம்‌ 
௨...  வைகும்வைகல்தோறும்‌ அமுதாய வானேறே ! ௫ கணந்தோறும்‌ எனக்கு 


அபூர்வமான அம்ராதம்போலே பரம்‌ போக்யனாயிறாப்பவனே !, உன்னுடைய 


போக்யதையை நித்யஸ ரிகளுக்கு அதுபவிப்பிக்குமாபோலே அடியேனுக்கும்‌ 


அறுபவிப்பித்தருள்பவனே | என்றபடி. வைகு மென்பகை வைகலிலுக்கூட்டலாம்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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[செய்குந்தா வருந்தமை இத்யாதி. | “செய்‌, குந்தா, அருந்இமை” என்‌ 


அம்‌ செய்கும்‌, தாவருக்‌ தீமை என்றும்‌ இரண்டு வகையாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌ : முக்‌ 
இனவகையில்‌, செய்‌ செய்யப்பட்டு, குந்தா தப்பாமல்‌ பயன தரக்கூடிய, ௮௫-- 
ஸ்வப்ரயத்நத்தாலே போக்‌இக்கொள்ளமுடியா த, திமைகளைத்‌ தொலைத்து க 
பொருள்‌ காண்க, பித்தனவகையில்சேய்கும்‌--செய்யப்பட்டனவும்‌, தாவரு-- 


(பலன்‌ அனுபவி.பாமல்‌) தப்பமுடியா தனவுமான பாலங்களைத்‌ தொலைத்து என்று 


பொருள்‌ காண்க: சொற்பிரிவில்‌ றிது வாஒியேயன்றி, கருத்தில்‌ வா௫ியில்லை. 


பவழய வ டப அதக களைகள்‌ தர்‌ 
போக்தவ்யம்‌ க்ருதம்‌ கர்ம சுபாசுபம்‌ என்றும்‌ ன ல்ல 
கறுகொபடிரமடெதொவி - நாபுக்தம்‌ ச£யதே கர்ம கல்பவோடி STE என 
றும்‌ சொல்லுறெபடியே பல்லூழியூழி காலம்வரையிற்‌ பலாஅபவம்‌ பண்ணியே 
தொலைக்கவேண்டிய பாவங்களை பக்தர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ க்ருபாமாத்திரத்தினா லை: 
தொலைத்தருளி, ஆஸுரப்ரக்ருதிகளான தீயவர்‌திறத்திலை அத்தன்‌ பலனான 
நிக்ரஹத்தைச்‌ செய்தருள்பவனே! என்ரபடி. [முதற்பத்தில்‌ காளுரின்தட நம. 
பழமையங்‌ கொடுவினையுடனே மாளும்‌ '” (1--3--8) என்ற பாசுரத்தின்‌ க 
யிலே சாரிரகமீமாம்ஸையின்‌ நிர்ணயத்தை யெடுத்து விரிய வுசைத்திருக்கின்‌ 
றோம்‌; ௮ஃ.து இவ்விடத்திற்கும்‌ அறியவுசியது; அங்கே கண்டுகொள்க. ] 


இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ காண்மின்‌;-—“கடக்கவரிதான தீமை 
களை உன்பக்கலிலே நிகஷிப்தலாராயிருப்பார்க்கு வாராதபடி. பரிஹ 
சித்து ஆஸுரப்ரக்ருதிகளின்மேலே பொகடும்படியான சு த்தியை யுடைய: 
வனே!, முன்‌ ப்ராதிகூல்யம்‌ பண்ணினவர்கள்‌ அஅறுகூலித்து காலடி 
வரகின்றவாறே பின்னை அவர்கள்‌ சத்ருக்கள்மேலே பொகடுமாயிற்று.-- 
“விஷு.ஷூ வா வகர தா 0--தவிஷங் த; பாபக்ரு தீயாம்‌' என்ரெபடியே. 
கடலுக்குத்‌ தொடுத்த அம்பை, அவன்‌ முகங்காட்டின வாறே மருகாக்தா 
ரத்தில்‌ அஸுரர்கள்மேலே வீட்டாப்போலே. அக்கன்‌ ஒரு போக்கடி 
கண்டிலன$ல்‌ 'உ௱ஹா மாறயாகாஹ வாம-௦ ஹஹா ஜயவ8 
உரஸா தாரயாமாஸ பார்த்தம்‌ ஸஞ்சாத்ய மாதவ:' என்று பகதத்தன்‌ 
விட்ட சக்தியை அர்ஜுகனைத்‌ தள்ளித்‌ தன்‌ அந்த:புரத்திலே ஏற்றுப்‌: 
போலே தான்‌ ஏறிட்டுக்கொண்டு அதுபவித்தல்‌ செய்யுமித்தனை.” 


எனறு, 


குந்தா ! ௪ இதற்கு மூவகையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌: 1. குந்த 
மென்று குருர்‌ தமலரின்‌ பூவைச்‌ சொன்னபடியாய்‌, ௮௮ வெண்ணிறத்ததா தலால்‌ 
அதுபோல்‌ நிஷ்கல்மஷமான ஸ்வபாவ முடையவனே [. 2, ௯௩2௭25 கு 
காஜ குமுத: குர்தா: குந்‌ தட? என்று ஸஹஸ்ரஈாமமாதலால்‌ இங்குக்‌ குந்த 
னென்று ஒரு திருசாமஞ்‌ சொன்னபடி யாகலாம்‌. அத்திருகாமத்திற்கு சங்கரா 
சார்யர்‌ உரைத்த பொருள்‌:--குக்த மலர்போல அழகான அங்கமுடையவர்‌;. 
ஸ்படிகம்போலத்‌ தெளிவாயிருட்பவரென்கை. பரசுர்மாவதாரத்தில்‌ பூமியைக்‌ 


[i 
ர 
்‌்‌ ௪ 
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கச்யபருக்கு யாக தகஷிணையாகக்‌ கொடுத்தவர்‌; பூமியை ஷத்ரியர்களில்லாமற்‌ 
கண்டி ததவர்‌_—இத்‌ திருகாமத்திற்கு ஸ்ரீ பராசரபட்டர்‌ அருளிச்செய்சு அர்த்த 
மாவத--ஞானம்‌ வைராக்யம்‌ முதலிய முத்படிகள்‌ ஏறினவர்களுக்குப்‌ பரபக்தி . 
பரஜ்ஞானம்‌ பாமபக்திகளாகய மேற்படிகளைக்‌ கொடுப்பவர்‌; அழிக்கப்பட்ட 
பாவம்‌ திரும்பி யணுகாமலிருக்கும்படி. போக்குறெவர்‌ என்பதாம்‌, 


3. வடமொழியில்‌ ௫85 மன்று ஒரு ஆயுத விசேஷ த்திற்கு [ஈட்டிக்‌ 
கு]ப்‌ பெயராதலால்‌ அதனை யுடையவசே ! என்னவுமாம்‌. ஷோடசாயுதங்களில்‌ 
.குக்கமும்‌ பகவானுக்கு ஒரு ஆயுதமாகும்‌. (இப்பொருள்‌ பன்னீராயிரப்படி 
யுரையிற்‌ காண்பது.) 


உன்னை ரான்‌ சிக்கனப்பிடித்தேன்‌--என்னை நீ விட்டாலும்‌ உன்னை. கான்‌ 
விடமுடியா தபடி பற்றிக்கொண்டேன்‌. ஃஃ க A) 


சிக்கெனச்சிறி தாரிடமும்‌ புறப்படாத்தன்னுள்ளே * உலகுசள்‌. 
ஒக்கவேவிழுங்கிப்‌ புகுந்தான்புகுந்ததற்பின்‌ * 
மிக்கஞானவெள்ளச்சுடர்விளக்காய்த்‌ துளக்கற்றமுதமாய்‌ * எங்கும்‌ 
'பக்கநோக்கறியான்‌ என்பைந்தாமரைக்கண்ணனே. (௨) 
சிறிது இட்டும்‌] மிச அற்பமான இடமும்‌ nA க ஞானப்பிரவாஹமாஜெ 
வெளிப்பட்டி.ராமல்‌ , சுடர்‌ ஒளியுள்ள 
புறப்படா | [எல்லாம்‌ உள்ளே விளக்கு ஆய்‌ பமாக 


யடங்கும்‌ க்‌ 5 
'உலகுகள்‌ உலகங்களை ன்‌ ன்‌ ்‌ (சாக அருக வித்‌ 
ப்‌ ்‌ னம்‌ அளக்கு அற்று விடுவேே என்றெ 
சன்‌ உள்‌ தனக்குள்ளே ஸர்கேஹம்‌ தர்‌ 
.ஒக்ச சமமாக அழுதம்‌ ஆய்‌ ௮ம்ரு தமாக 
.விழுல்‌க ] அமுது செய்து (அர்தத்‌ என்‌ எனக்கு விதேயனான 
திருக்கோலத்தடனே) அற்பம்‌ அழூய தாமரைமலர்‌ 
சிக்கன உறுதியாக டக பதக னி போன்ற திருச்சண்களை 
கண்ணன்‌ 
பட்டப்‌ ] என்னுள்‌ பிரவேடத்‌ - யுடைய பெருமான்‌ 
ட தான்‌ ; “எங்கும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ . 
புகுக்ததன்பின்‌ பிரவே௫த்தபின்‌ பக்கம்‌ சோச்சு | திறாம்பிப்பார்ப்ப து மின்‌ 
மிச்ச மிகுந்த | அறியான்‌] நதியே யிராமின்றான்‌. 


ய [சிக்கனச்சிறித ] எம்பெருமான்‌ ஆழ்வார்‌ தம்மோடே கலந்து மிக்க 


ஒளி பெற்றானாப்க்‌ கொண்டு வேறு போக்டெ மற்றுத்‌ தம்‌ பக்கலிலேயே படுகரடு 
.இடக்கறெபடி யைப்‌ பேசுறர்‌, 


“ உலகுக ளொக்கவே விழுங்கப்‌ புகுந்தான்‌” என்ற சொல்‌ ஈயத்தை 
-கோக்கி ஆருயிரப்படியில்‌ பிள்ளானருளிச்‌ செய்றோர்‌-—“ ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்ட்யாதி 
அந்ப பரதையைப்‌ போக்கிக்கோண்டு என்னுள்ளே புகுந்தான்‌ '” என்று. அதை 

18 
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அடியொற்றி ஈடு முப்பத்தாறாயிரத்திலும்‌--* நாம்‌ ஆழ்வாரை யஅபவிக்கும்‌ 
போது செருப்புவைத்துத்‌ திருவடி. தொழப்புக்காப்போலே யாகவொண்ணா ௮ 
என்று பார்த்து ஜகத்ரக்ஷண த்துக்கு வேண்டும்‌ ஸம்விதாஈ மெல்லாம்‌ பண்ணி 
அரத்யபரனாப்‌ ௮றுபவித்து, போகமாட்டாதே யிருக்தான்‌; ராஜாக்கள்‌ அர்த; 
புரத்திலே புகுவது காட்டுக்கணக்கு அற்றபின்பிறே ” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. 
பாசுரத்தில்‌, உலகுகளை விழுங்னெது மாத்திரமே சொல்லப்பட்டிருக்தா லும்‌: 
ஒகத்ரக்ஷனார்த்தமாக எம்பெருமான்‌ செய்யும்‌ ஸகல காரியங்களுக்கும்‌ ௮௮ உட 
'க்ஷணமாக இங்குக்‌ கொள்ளத்தக்கது. உலகுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய கரரியல்‌ 
களை யெல்லாம்‌ ஒருவாறு செய்து முடித்துக்கொண்டு க்றாதக்ராத்யனாய்‌ ஆழ்‌: 
வாரை யறபவிக்கப்‌ புகுந்தானாம்‌, 


அலக்கனம்‌ புகுர்தபின்பு எம்பெருமாலுக்குண்டான வைலக்தண்யம்‌ பின்‌ 
னடிகளிற்‌ கூறப்படுன்றது. அவன்தான்‌ இயற்கையிலே ஸர்வஜ்ஞனாயிருக்கள்‌ 
செய்தேயும்‌ ஆழ்வாசோடு கலப்பதற்கு முன்பு ௮க்த ஸர்வஜ்ஞதவம்‌ சிறிதா 
சுருங்கியிருக்‌ அ பிறகு விரிர்ததுபோலும்‌, பெரிய பிராட்டியார்‌ வந்து திரு 
முலைத்தடத்தாலே நெருக்க யணைத்தாலும்‌ புரிக்து பார்க்கவறிபாதபடி. இங்சே 
அதயந்தம்‌ அழங்காற்பட்டான்‌, 


எங்கும்‌ பக்கநோக்கறியான்‌ என்ற விட த ஈட்டில்‌ ்‌ i 
வாதம்‌ காட்டப்படுநறெது. அ கன்‌ எனகன ட டன்‌ 
க செய்தருளின பின்பு ஒருஈாள்‌ “ குருகை காவலப்பனிட தீதிலை யே 3 
ம்‌ ஹ னு முண்டு ” என்று ஆளவர்தார்க்குச்சொல்ல, அவரும்‌ அப்பன்‌ ஸ்ரீபா வ 
திலே சென்று அதைப்‌ பெறவேணுமென்று விரும்பி அவரெழுத்த ளியி a ௮ 
மிடமான கங்கைகொண்ட சோழபுமத்‌3தறச்‌ செல்ல, ர்க ல்‌ ஙே படை 
குட்டிச்சுவரிலே யோகரிரதராய்‌ எழுக்தருளியிருக்க, அப்போ ட்‌ “ஒறு: 
ஸமாதிபல்கம்‌ பண்ணவொண்ணாதென்றெண்ணிய ஆளவந்தார்‌ த்‌ கட்‌ 
இப்பால்‌ நிற்க, யோகநிஷ்டரான அப்பனும்‌ திரும்பிப்பார்த்‌து ப 7 சர்ட்‌ 
க க்‌ குலத்தார்‌ ரேனும்‌ வக்தாருண்டோ ? என்று கேட்க, ப்‌ ந 
கார்‌, அடியேன்‌ என்று ௭ இ3ர சென்று தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்து, ₹ ர்‌ ட 
இங்கு விடைகொண்டது தேவரிறாக்குத்‌ தெரியாதபடி பின்னே நிற்க ன ந ப்‌ 
அறிந்தது எக்கனே 2? என்று கேட்க, அதற்குக்‌ குருகை ல்க வட்‌ 
செய்த வராத்தை- எம்பெருமானும்‌ ஈர அமாக - அஅபவித்துக்‌ கொண்‌ ட்‌ ன்‌ 
பெரிய பிராட்டியார்‌ திருமுலைத்தடத்தாலே நெருக்‌ யணைத்தா அ தத்‌ 

முகத்தையுங்கடப்‌ பாராத ஸர்வேச்வரன்‌ என்‌ கழுத்தை யமுக்‌கி நா ல்‌ 
தரம்‌ நீரிருந்த பக்கமாக எட்டிப்பார்த்தான்‌ $ அப்படி. அவன்‌ பார்க்‌ ட்‌ 5 
சொட்டைக்குலத்திலே சிலர்‌ வர்திருக்கவேணும்‌ என்றி ந்தேன்கா ஓ ன்‌ ன்‌ வ 
ஸ்ரீமர்காத முனிகளின்‌ குலம்‌ சொட்டை ம்‌ தக்‌ 

1 கு சாட்டைக்குல மெனப்படும்‌, ஆழ்வார்‌ பக்கலில்‌: 


௮௬. 
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இரண்டாம்பத்து - ஆறாந்திருவாய்மொழி - வைகுந்தா, ௩ 9g 
தக்கது, ட எங்கும்‌ பக்க ரோக்கறிபான்‌ '! என்ற விடத்திற்கு இஅ மிகப்‌ 
பொருத்தமான ஸம்வாதம்‌. -: ல டு oo (௨) 
தாமரைக்கண்ணனை விண்ணோர்பரவும்‌ தலைமகனை * துழாய்விரைப்‌ 
பூமருவுகண்ணி யேம்பிரானைப்போன்மலையை * 
காமரு வீநன்கேத்தியுள்ளிவணங்கி நாம்மகிழ்ந்தாட * நாவலர்‌ 


பாமருவிநிற்கத்தந்த பான்மையேவள்ளலே ! (௩) 
prions, தாம ந்‌ ஈன்கு எத்தி ஈன்றாகச்‌ அதித்து 
AA பம்‌ | உள்ளி சந்தித்து 
ய ரித்‌ 
௮ிண்‌ே ) சித்யஸூரிகள்‌. புகழ்‌ மார்கட்‌ 
அம்‌] ப்‌ இன்ற | (இப்படி மூன்று கர 


- | ணங்களாலு முண்டான 


தலைமகனை ஸ்வாமியும்‌ அதுபவுத் சாலே) 


ரிமளமுள்ள புஷ்பம்‌ ம்‌ ஸ்‌ 3 
வி 1 முள்ள புஷ்ப: 3 2 ar காம்‌ ஸக்தோஷத்தோடெ 
பக்‌ ௬௮ ) கள்‌ பொருந்திய த த்த ஈர்‌த்தனம்‌ பண்ணும்படி 
துழாய்‌ எண்‌ ணி] திருத்துழாய்‌ ரட்‌ 287 பம்‌ 
யணிர்த சா தவத்‌ ப சாக்கில்‌ அலர்‌கன்ற 
.எம்பிரானை எம்பெருமானும்‌ மருவி நிற்க பாசுரங்களிலே பொரு 
ன்‌ பொன்மலைபோன்று ந்தி நிற்கும்படியாகவும்‌ 
பொன்‌ மலை வி ள்‌ 2 ரி 
ol, உயர்ம்‌ து விளல்குபவனு த்த உபகாரம்‌ செய்தருளின 
, மான திருமாலை வள்ளல்‌ பான்‌ ] உகாரகுணம்‌ என்னே]! 
காம்‌ மருவி யாம்‌ அடைச்‌ அ மை ஏ 


- * * [தாமரைக்‌ கண்ணனை.] நித்ய ஸூரிகளுக்குப்போலே எனக்குத்‌ தன்‌ 
்‌ அடைய ஸெளர்தரியம்‌ முதல! னவற்றை வருணிப்பதற்குப்‌ பாங்கான வாக்கை 
அளித்சருளிஞனெம்பெருமான்‌ ; அவனுடைய வள்ளல்தனம்‌ இருக்கும்படி. 
அன்னே ! என்று விஸ்மயப்படுநறோர்‌, ட ்‌ 


“தாமரைக்கண்ணனை விண்ணோர்பரவும்‌ தலைமகனை! என்ற சொற்‌ சேர்த்‌ 
.இயினால்‌ கடைக்கும்‌ ரஸப்பொருளை ஈம்பிள்ளை காட்டுசறொர்‌-— ஒருகால்‌ இருக்‌ 
கண்களாலே குளிர நோக்கனால்‌ அதிலே தோற்று ஜ்வரஸக்கிபதிகரைப்போலே 
அடைவுகெட எத்தாகிற்பர்களாயிற்று நித்யஸூரிகள்‌ என்று. நித்யஸூரி 
களைத்‌ தன்னுடைய கண்ணழூலே தோற்பித்து அதைப்பற்றிய அவர்கள்‌ வாய்‌ 
வெருவிக்கொண்டிருக்குமாறு செய்வதுபோல அடியேன்‌ திறத்திலும்‌ செய்தருளி 
னென்பது குறிப்பு, 


[துழாய்‌ விரை யித்யாதி,] பூவும்‌ பரிமளமும்‌ மாறாதேயிருக்கும்‌ திருத்‌ 
அழாய்‌ மாலையாலே அலங்கரிக்கப்பட்ட தன்னுடைய வடிவழகை எனக்கு நீர்‌ 
'ஹேதுகமாகக்‌ காட்டித்தக்தவனென்றவாற. [பொன்மலையை] - ஆழ்வாமை 
விட்டுப்‌ பெயா்க்து போகமாட்டாமல்‌ ஸ்தாவரப்ரதிஷடையாக எம்பெருமா' 


அிருக்றெ விருப்புக்குப்‌ பொன்மலை உவமை யெனக, . 
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100 திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்த தீபிகை. 

[௩ம்‌ மருவி யித்பாதி.] நி த்பஸுரிகள்‌ அதிக்கவேண்டிய விஷயத்தை 
அயோக்யனான நானு ௩ நன்கு பொருந்தித்‌ அதிக்கும்படியாகச்‌ சில பாசுரங்களைப்‌: 
பாடுக்திறமையை எனக்குத்‌ தந்தருளின ஒளதார்யம்‌. என்னே !. என்றதாயிற்று. 
மூன்றாமடியில்‌ நாம்‌ என்ற சொல்‌ இரண்டு தடவை வந்தது தம்முடைய தகுதி 


யின்மையைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுதற்காம்‌. .... ய ves (௩): 


வள்ளலே! மதுசூதனா! என்மரதகமலையே! * உனைநினைந்து ' 
எள்கல்தந்தவேந்தாய்‌! உன்னையேங்ஙனம்‌ விடூகேன்‌! * 
வேள்ளமேபுரைரின்புகழ்குடைந்தாடிப்பாடிக்‌ களித்துகந்துகந்து * 
உள்ளகோய்களேல்லாந்துரக்து உய்ந்துபோர்திருந்தே. (௪) 


வள்ளலே உதாரனே! குடைர்து மூழ்கி 
மதுசூதன மதுஸுூதானே! ஆடி பாடி ஆடியும்‌ பாடியும்‌ 


டட என்னுடைய அரபவத்‌ . ப்‌ டப்‌ ்‌ 
5 | இதற்குரிய மாகதமலை | சனிக்கு செருக்குக்‌ கொண்டு 
போன்றவனே [| உகந்து உகந்து மிகவும்‌ மஇழ்க்து 
உனை நினைர்‌து உன்னை யநுஸர்தித்து ரள கோம்‌ 
. ட்ட உள்ள சோய்‌ உண்டான தன்பங்க 
ne ஈடுபட்டிருக்கும்படி. ப பல்வ ற்‌ a 
என்கல்‌ க்‌ ல்‌ கள்‌ க்‌ ட்கள்‌ ண்ட்‌ 
தீர்த உண்டாக னெ ட . ட ந 
எர்தாய்‌ ஸ்வாமியே 1, ல்‌ உஜ்ஜீவித்து 
வெள்ளமே - x போர்து 1. (உன்னைக்‌) பட்டினவனா 
புரை] “டல்‌ போன்ற இருக்து ] யிருர்‌ துவைத்து" 
நின்‌ பகம்‌ | உன்னுடைய திருச்‌ உன்னை எங்க | உன்னை எப்படி விட்‌ 
asp J குணங்களில்‌ னம்‌ விடுகேன்‌ ] டிவேன்‌ ?.. 


பத ௫ [வள்ளலே.] ீழ்ப்பாட்டில்‌ நாம்‌ நாம்‌ என்று ஒரு தடவைக்கு இரு. 
தீடவையாகச்‌ சொன்னது ஆழ்வார்‌ தம்முடைய மைச்சியத்தை யெடுத்அுக்காட்‌ 

ஓனபடியாகலால்‌, சைச்சியா அஸக்தானம்‌ பண்ணப்‌ புகுக்தவிவர்‌ ஈம்மை யொரு. 
கால்‌ விட்டுவிடுவரோ? என்று எம்பெருமான்‌ அதிசங்கை கொள்ள உன்‌ வடி.வழ 

கை கிர்ஹேதுகமாக நீயே யென்னை அஅபவிப்பிக்க அஅபவித்‌ ன ல்‌ சத: 
லனா யிருக்ெற கான்‌ உன்னைவிட ப்ரஸக்திபுண்டோ வென்றார்‌; உலக த்தில்‌ 

தானஞ்‌: செய்றெவர்களெல்லாரும்‌ வள்ளல்‌ என்று சொல்லப்படார்கள்‌ த 

வித வுபகாசமும்‌ செய்யாதவர்களிடத்துக்‌ கைம்மாறு கருதாமல்‌ உப்னசம்‌ ப 
பவர்களே வள்ளல்‌ எனப்படுவார்கள்‌. இங்கு அப்படியே எம்பெருமான்‌ நிர்ஹே 
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இரண்டாம்பத்து - 'ஆறாக்திருவாய்மோழி - வைகுந்தா. டு 101. 


எம்பெருமான்‌: தமக்கு உபகரித்தருளின. த அவன்றன்னுடைய அற்புத: 
மான வடிவழகு என்பது தோன்ற என்‌ மரதகமலையே! என்றோர்‌, பச்சைமா: 
மலைபோன்ற திருமேனியை எனக்கு அஅுபவிக்கத்‌ தர்தறுளினவனே ! என்றபடி, 


உனை நினைந்து எள்கல்தந்த எந்தாய்‌ - இதற்கு இசண்பவெகையாகப்‌: 
பொருள்‌ கூறுவர்‌ ; எள்கல்‌ என்பதற்கு இகழ்ச்சியும்‌ ஈடுபாடும்‌ பொருளாகும்‌ ;: 
இகழ்ச்சியாகப்‌ பொருள்கொண்டால்‌, உன்னைச்‌ சக்தித்‌து விஷயார்தரங்களை 
சான்‌ இகழ்ர்‌அவிடும்படி. பண்ணினவனே ! என்றதாம்‌; ஈடுபாடாகப்‌ பொருள்‌: 
கொண்டால்‌, உன்னை யறுஸர்தித்து, **காலாழும்‌ கெஞ்சழியும்‌ கண்சுழலும்‌ ”" 
[பெரிய திருவக்தாஇ-34] என்றெபடியே ஆழ்ந்து ஈடுபடும்படி பண்ணித்தர்தவ: 
னே! என்றதாம்‌, 


உன்னை எங்ஙனம்‌ விடுவேன்‌ உன்‌ பக்கலில்‌ எந்த விஷயத்திற்‌ குறை: 
கண்டு உன்னை விடுவேன்‌ ? ஒள தார்யம்‌, விரோதிரிரஸகூஜலத்வம்‌, வடி.வழூற்‌: 
சிறப்பு முதலிய எல்லாவற்றாலும்‌ குறையற்றிருக்றெ வுன்னை எப்படி விடுவேன்‌? 


பின்னடிகளில்‌ தம்முடைய நிலைமையின்‌ வைலக்ஷண்யத்தை விவரித்‌: 
அரைக்கன்றார்‌ ; கடல்போன்ற வுன்னுடைய திருக்கல்யாண குணங்களை ஓரிட. 
மொழியாமே எங்கும்புக்கு ௮வகாஹித்து அதனாலுண்டான மூழ்ச்சி மிகுதியி 
னால்‌ ஆடிப்பாடிக்களி,த்து கணந்தோறும்‌ ப்ரீதி பெருவொ, அயோக்யதாறு: 
ஸக்தாகத்தாலும்‌ விச்லேவத்காலும்‌ வரத வ்பஸஈங்களெல்லாவற்றையும்‌ போக்‌ 
உஜ்ஜீவித து உன்‌ திருவடிவாரத்திலே வந்து சேர்ர்திருக்னெற யான்‌ உன்னை: 
யெங்கனம்‌ விடுகேன்‌ ? என்று ௮ச்வயிப்ப து, as a (௪) 


உய்ந்துபோக்தேன்னுலப்பிலாத வேந்தீவினைகளைநாசஞ்செய்து * உனது 
அந்தமிலடிமையடைந்தேன்‌ விடுவேனோ ? ஈ 
ஐக்துபைந்தலையாடரவணைமேவிப்‌ பாற்கடல்யோகநித்திரை * 


சிந்தைசெய்தவேந்தாய்‌! உன்னைச்சிந்தைசெய்தசெய்தே. (டு! 
பால்‌ கடல்‌ இருப்பா,ற்கடலிலே எந்தாய்‌ என்‌ ஸவாமியே 1, 
ஐர்து - ஐந்தாக உன்னை உண ் 

படக்களோகெடிய சிர்தை செய்து ள்‌ ்‌ க்‌ 
ப அட்‌ சரங்களை யுடையவனாய்‌ செய்‌ | கிரச்தரமாகச்‌ சச்‌ 
ஆடு அன்ற : ..| உய்ச்து | > ட்‌ ்‌ 
ப உஜ்ஜீவனம்‌ பெற்று 
அரவு ஆதிசேஷனாறெ போம்து க 
அணை சயனத்தின்‌மீ து உலப்பு இலாத முடிவில்லாத 
யோகநித்இரை யோககித்ரையிலே வேம்‌ ப... கொடிய 2 
மேவி .... பொருச்தி: என்‌ | எனது பாவங்களை 
. ள்‌ லோச க்ஷண சர்தனை 

சிச்தை செய்த பண்ணின காசம்‌ செய்து தொலைத்து 
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உனது உன்னுடைய அடைர்கேன்‌ அடைக்தவனான நான்‌ 
அந்தம்‌ இல்‌ முடிவில்லாத 
கைங்கர்ய ஸாம்ராஜ்‌ இணிவிட்டு நீங்குவே 
ை ்‌ வி 
ட்‌ | யத்தை வ ] னோ? 


ia * [உய்ந்து போந்த. ] நித்ய கைங்கர்யத்திலே ஊன்‌ றியிறாக்குமடியேன்‌ 
உன்னை விவெதற்கு ப்ரஸக்‌இலேசமுமில்லையென்று மீளவும்‌ வற்புறுத்திப்‌ 
பேசுறார்‌. - 


உய்ந்து போந்து என்றது ஸ்வரூபலாபம்‌ பெற்றமை சொன்னபடி. இதற்கு 
முன்னே 4 கஹஹஷஜெவ ஹலவ._தி-அஸந்ரேவ ஸ பவதி” என்னும்படி டெந்த 
சான்‌ இப்போது சேதநகோடியிற்‌ புகுந்தேனென்றபடி. அஸ த்தான நிலைமை 
அவிர்ச்து ஸத்தான நிலைமை யடைரந்தவாறே பாவங்களெல்லாம்‌ தொலையப்‌ பெறு 
கையாலே என்‌ உலப்பில்லாத வெந்தீவினைகளை நாசஞ்செய்து என்றொர்‌. உலப்ப- 
முடிவு ; எத்தனை காலமனுபவித்தாலும்‌ முடிவு பெறமாட்டாத கொடுவினைக : 
'ளெல்லாம்‌ தொலையப்‌ பெற்று. என்றவாறு. உனது அந்தமில்‌ அடிமை யடைக்‌ 
தேன்‌ விடுவேனோ ? = ஆத்மா வுள்ளவரையில்‌ கைங்கரியம்‌ செய்வது தவிர வேறு 
விதமான போதுபோக்கைக்‌ கொள்வதில்லை யென்று திண்ணிய வுறுதி கொண்ட 
கான்‌ எவ்விதத்திலும்‌ உன்னை விடுவதற்கு ப்ரஸச்தியில்லை யென்றபமி.. அந்தம்‌ 
இல்‌ அடிமை ௫ ஆத்மஸ்வரூபத்திற்கு அந்தம்‌ இல்லாமையாலே ஸ்வரூபா துபர்தி 
யான கைங்கரியத்திற்கும்‌ ௮௩ தமில்லை யென்க. 


அடிமையின்‌ சுவையை யறிர்த தஇருவனந்தாழ்வான்‌ உன்னை விடாதது 
போலவே நானும்‌ விடமாட்டே னென்ற- கருத்துப்படப்‌ பின்னடிகள்‌ அருளிச்‌ 
செய்றொர்‌. பெருவெள்ளம்‌ பெருகப்புகுந்தால்‌ பல வாய்க்கால்கள்‌ உண்டாவது 
போல, பகவததுபவத்தால்‌ வந்த ஆனந்த மிகுதிக்குப்‌ போக்கு வீடாகப்‌ பல 
தலைகளையுடையனாய்‌, மதுபான தீதினால்‌ மதித்தவர்கள்போல்‌ ஆடாமிற்பவனாய்‌ 
மென்மை குளிர்ச்சி ஈறுசாற்றம்‌ முதலிய கலங்களை யுடையனான இருவனர்தாற்‌ 
வான்மேலே திருப்பாற்‌ கடலிலே ' * ஸகல ப்ராணிகளும்‌ அயர்‌இர்கது உய்யும்‌ 
வகை என்னோ !' என்‌.று யோக நித்ரையிலே யிராநின்ற எம்பெருமானே! எங்‌ 
களைப்‌ பற்றி நீ நினைத்திருப்பஅபோல உன்னைப்பற்றி சான்‌ இடைவிடாது நினை த்‌ 
அிருப்பவனா தலால்‌ ஒரு சொடிப்பொழுதும்‌ உன்னைவிட ப்‌ ஸக்தி யில்லைகாண்‌ 
அன்று. ராயிற்று, ஜி 2 பி ப்ப ரை (1) 3 


உன்னைச்சிந்தைசெய்துசேய்து உன்கேமோமோழியிசைபாடியாடி. * என்‌ 
முன்னைத்தீவினைகள்‌ முழுவேரரிந்தனன்யான்‌ * 
உன்னைச்சீந்தனையினாலிகழ்ந்த இரணியனகல்மார்வங்‌ கீண்ட * என்‌ 
முன்னைக்கோளரியே!. முடியாததேன்னேனக்கே? . ¥ ம (௬) 
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உன்னை “உன்னை 


] உன்னைப்பத்தின இரு 


'சிர்தையினால்‌ செஞ்சாலே : உனா J வாய்‌ மொழியை: 
இகழ்ந்த அசாதரித்த இசை பாடி இசையுடனே பாடி 
இரணியன்‌ 'சண்யகசபுவினுடைய டி ] (ேனச்தத்தித்குப்‌ 
அகல்‌ மார்வம்‌ | அகன்ற மார்பைச்‌ பி ] போக்கு வீடாக) அடி 
ண்ட “ இழித்தவனும்‌ என்‌ முன்னை ) எனது தொல்லைப்‌ 
எல எனக்கு அநுபவிக்க தீ வினைகள்‌ | பாவங்களை” 
வுரியவனும்‌ பம்‌ . 
முன்னை அசாதி ஸித்தனுமான ன ல்‌ 
சோல்‌ மிடுக்குடைய ஈரரிங்க முழு ன | முழுதும்‌ வேரோடு ட்‌ 
காள்‌ அரியே ] மூர்த்தியே | அரிச சன்‌ அறுச்சொழிச்சேன்‌ ;: 
பட்‌ தி] உன்னை இடையறாது எனக்கு அடியேனுக்கு 
சய்து செய்‌ இ ்‌ 
ல்‌ ம்‌ உன்னு சிக்கித்து | முடியாதது ) (இனி) அஸாத்யமான 
உயர்ச்ச என்‌ J துண்டோ?! 


* * * [உன்னைச்‌ சிந்தை' செய்து சேய்து ] ஆழ்வாரே! உமக்கு சான்‌ இனிச்‌ 


'செய்யவேண்டுவதென்ன ? என்று எம்பெருமான்‌ கேட்க, சான்‌ பெறாத தண்‌ 


டோ ? எல்லாம்‌ பெற்றேனே ; 'இனிச்‌ செய்யவேண்டுவதொன்‌ றுமில்லை காண்‌ 
என்றோர்‌, ஆச்ரிதன்‌ ப்ரதிஜ்ஞனை பண்ணின ஸமயத்திலே வந்து தோன்றுமியல்‌: 
வினனாக நீ யிருக்கும்போ.து எனக்கு என்ன குறை யென்௫ருர்‌. ஆபத்துக்கு 
உதவுமவனாய்‌ ப்ராப்த சேஷியாய்ப்‌ பரம போக்யனாயிருக்னெற வுன்னை அவரத 


மும்‌ ஹ்ருதயத்திலே பாவகை பண்ணி, உன்னுடைய ஸ்வரூப ரூபகுண விபூதிக 


னக்கு வாசகமான இ தீதிருவாய்மொழியை இசையோடே பாடி, அப்பாட்டுக்கு 
ஈடான அபிநயம்‌ தோற்றும்படி. ஆடி; இப்படி மனமொழி மெய்கள்‌ மூன்றினாஓு 
முண்டான போகத்தாலே என்னுடைய அகதி பாபங்களை ஒன்றொழியாமல்‌: 
வேசோடே அறுத்தொழித்தேன்‌ என்பது முன்னடிகளின்‌ கருத்து. 


ப்ரஹ்லாதாழ்வானுக்காக கரஹிம்ஹாவதாரம்‌ செய்தருளினபடியைப்‌ 
பின்னடி.களிற்‌ பேசுகிறார்‌. சிந்தையினாலிகழ்ந்த என்ற விடத்து ஒரு விசேஷார்த்கு 
முண்டு ஒருவன்‌ எம்பெருமானை த்‌ அதி செய்கிறான்‌, ஒருவன்‌ நிர்தனை செய்‌ஓ 
மூன என்று வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ; அதி செய்பவன்‌ ஈாபியிலிருக்தெழுக்கு 
அன்போடே அதி செய்னா ? கபடமாக மேலெழத்‌ அதி செய்நிரறானா என்று 
ஆராய்ந்து பார்ப்பதில்‌ எம்பெருமான்‌ ப்ரவர்‌ த்திப்பதில்லை ; பக்தனென்று கைக்‌ 
கொள்வதற்கு, * ஸஹ்ருதயமாகவோ அஹ்குதயமாகவேர அதிசெய்பவனிவன்‌ * 
என்று சிறிது வியாஜம்‌ கிடைத்தாலும்‌ போதும்‌. நிர்‌. தனை செய்பவனிடத்திலே Te 
வென்னில்‌, இவனுக்குப்‌ பகை உள்ளூற. இருக்னெறதா என்பதை சாய்ந்து 
பார்த்து அப்படியிறுப்பதாகத்‌ தெரிர்காலொழியத்‌ தண்டிப்பதில்லை. ஆகவோ 
தான்‌ இரணியனை கெஞ்சு தொட்டுப்‌ பிளந்து உள்ளிலும்‌ ஆசார்ய்க்‌ அ பார்த்தா 
னாம்‌. பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ அவனுக்கு இருந்த பகை மேலெழ்வன்று ; உள்ளூறவே 
யிருக்ததாம்‌. ௮. தெரிந்தபின்பே அவனைத்‌ தீண்டிக்கலானார்‌. இது தோன்ற 
% 


ட. 
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அந்தையினால்‌ என்று ஆழ்வார்‌ விசேஷித்து அருளிச்‌ செய்தாரென்க. எம்பெரு 

மானுக்கு அதுக்ரஹத்திலேயே அதிக கோக்கு என்பது இதனால்‌ பெறப்படும்‌, () 
முடியாததென்னேனக்கேலினி முழுவேழுலகுமுண்டான்‌ * உகக்துவக்து 
அடியேனுள்பகுந்தான்‌ அகல்வானு மல்லனினி * பத்‌ 
செடியார்கோய்களேல்லாம்தரந்து எமர்கீழ்மேலேழுபிறப்பும்‌ * 


. விடியாவேக்ரரகத்து என்றும்சேர்தல்மாறினரே. (எ) 
ஏழுலகங்களையும்‌ முற்ற செடி ஆர்‌ பெருங்காடாகப்‌ பரம்‌ 
முழு ஏழ்‌ உல | அமுது செய்து (பிரள ரோய்கள்‌ எல்‌ பின சோய்களெல்லாம்‌ 
.கும்‌ உண்டான்‌ (யங்‌ கொள்ளாதபடி காத்‌ லாம்‌ அரர்து தொலையப்‌ பெற்று 
3 தருளின) பெருமான்‌ என்றும்‌ ஒருநாளும்‌ 
உகக்து விரும்பி விடியா ஓய்வில்லாத 
அடியேன்‌ உள்‌ யேனுள்ளத்‌ ்‌ ட்‌ ] கொடிய ஸம்ஸார 
- ட்‌ டியேனுள்ளத்தில்‌ ப்‌ 
த்‌ ல்‌ 1 வர்க புகுக்தான்‌ 3 த்‌ சரகத்தில்‌ 
கான ன ள்‌ ்‌ 
னிமேல்‌ (அப்பெரு சேர்தல்‌ மாறி லி சேராமலிருக்கும்படி. - 
இ னி லவா [னல்‌ அசன்றுபோகவம்‌ னர்‌] பெற்றார்கள்‌ ; 
rrr மாட்டான்‌ ; இனி இப்படியான பின்பு 
கழ்‌ மேல்‌ 1 £ழும்‌ மேலும்‌ ஏழ்‌ எனக்கு எனக்கு 
எ பிறப்பும்‌ ] பஸ்‌. HL முடியாதது ] எல்லாம்‌ ஷித்தமே. 
அமர்‌ எம்மவர்கள்‌ என்‌ 


3 * * [மூடியாததேன்‌.] £ழ்ப்பாட்டில்‌ ₹ முடியாததென்‌ எனக்கே. என்றார்‌ ; 
எல்லாம்‌ பெற்றுகிட்டிரோ? என்று அன்பர்‌ கேட்க, என்னிடத்து எம்பெரு 
கமான்‌ பண்ணின விசேஷ கடாக்தத்தாலே என்னோடு ஸம்பக்தி ஸம்பக்திகளான 
வர்களுங்கூட உஜ்ஜீவிக்கப்‌ பெறறார்களே | இன்னமும்‌ ஈான்‌ பெறவேண்டியது 
அன்ன இருக்கெ.து என்றோர்‌. . 


பிரளய காலத்தில்‌ இர்த ஜகத்தை யெல்லாம்‌ தன்‌ திருவயிர்‌ றி2ல வைத்‌ 
அக்‌ கொண்டவன்‌, ஜகத்அக்குத்‌ தன்னை யொழியச்‌ செல்லா தாப்போலே என்னை 
'யொழியத்‌ தனக்குச்‌ செல்லாமை தோன்ற மிக்க ௮பிரிவேசத்தோடே என்னுள்‌ 
ளே வந்து புகுந்தான்‌, ஒருநீராகக்‌ கலர்தான்‌. அந்த ஜகத்து ப்ரளயங்‌ கழிந்த 
வாறே அகன்று போயிற்றே ; இங்கு அப்படியன்று; இனி ௮கல்வானுமல்ல 
அிவன்‌. இதனால்‌ எனக்குண்டான பேறு பனைநிழல்போலே என்னொருவனளவி 
“லே விச்ரமித்துப்‌ போவதன்று ; [8ீழ்மேல்‌ எழுபிறப்பும்‌ எமர்‌ செடியார்‌ நோய்க 
'ளெல்லாம்‌ அரந்து விடியா வெக்ஈரகத்‌.து என்றும்‌ சேர்தல்‌ மாதினர்‌.] எம்பெரு 
மானுக்கு என்பக்கல்‌ அபிநிவேசம்‌ என்னொரு த தனளவில்‌ பர்யவஸிபாதே என்‌ 
னோடு ஸம்பக்தித்தவர்கள்‌ மீதும்‌ வெள்ளங்‌ கோத்த து என்றோர்‌. 


விடியா வெந்நரக மென்றது ஸம்ஸாரத்தை, அத்த ஈரகம்‌ ஒரு. காள்‌ 
அரையிலே விடியும்‌; இது விடியாத வெக்ஈரசம்‌: ப (2) 
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இரண்டாம்பத்து - ஆறாந்திருவாய்மோழி - வைகுந்தா. ௮. 105 
மாறிமாறிப்பலபிறப்பும்‌ றந்து அடியையடைந்துள்ளம்தேறி * 
ஈறிலின்பத்திருவெள்ளம்‌ யான்மூழ்கினன்‌ % ்‌ 
பாறிப்பாறியசுரர்தம்‌ பல்குழாங்கள்நீறேழ * பாய்பறவையோன்‌ 


றேறிவீற்றிருந்‌ தாய்‌] உன்னையேன்னுள்‌ நீக்கேலேந்தாய்‌, (௮) 
பல பிதப்பும்‌ பல பிறவிகளிலும்‌ அசுரர்‌ தம்‌ 'அஸ-ரர்களினுடைய 
] பலகாலும்‌ பிறர்‌. ஆ பல்‌ குழாங்கள்‌ ல கூட்டங்கள்‌ 
மாறி மாறி ட்‌ [ (இப்படிச்‌ செல்லுறெ பாறி பாறி ்‌ ன க 
பிதர்‌.து | ஜன்ம பரம்பரைகளிலே நீ 1 i அடிக்கு 
இன்று) அ எழ கீராகும்படி 
அடியை ] ] உன்‌ இருவடிகளைக்‌ பாய்‌ பறவை பாங்கன்‌. பெரிய 
அடைந்து இட்டி ஒன்று ஏறி கிருவடியை ஸ்ர 
உள்ளம்‌ தேறி மனம்‌ தெளிந்து : ்‌ வீத்றிறுர்தாய்‌ J ள்‌ EE ர்‌ ் 
்‌ ருப்பவனே ! 
ஈறு இல்‌ முடிவில்லாத எச்தாய்‌ என்‌ தர்தையே | 
இத்‌ அ இரு) ஆனசக்தப்‌ பெரு உன்னை உன்னை 
வள்ளம்‌] வெள்ளத்திலே என்னுள்‌ என்னிடத்தில்‌ கின்று 
யான்‌ மூழ்இ ்‌ L ்‌ 
னன] சான்‌ ஆழ்ச்துவிட்டேன்‌; | சீச்சேல்‌ த்‌ டட 
பப] 


* * * [மாறிமாறி] பிரானே! உன்னுடைய நிர்ஹேதுகமான அறுக்ரஹத்‌ 
தாலே பெற்ற இந்த ந்ன்மை இனியொருசாளும்‌ இடையறாதொழிய வேணும்‌ ; 
இதுவே யெனக்கு வேண்டுவது என்று எம்பெருமானைப்‌ பிரார்த்திக்‌ன்றார்‌, 
கடலிலே ர்க தாரு 'அரும்பானது அலைமேலலையாகச்‌ தள்ளவர்‌ து கரைசேரு 
மாபோலே அடியேனும்‌ பிறப்ப தமிறப்பதுமாய்‌ மாறிமாறிப்‌ பிறக்து வக்‌ தகொண் 
டே திருவடிகளிலே இட்டிக்கொண்டு நிற்கக்கண்டே னித்தனை. இக்கனே திரு 
வடிகளிற்‌ சட்டினவாறே “இனி காம்‌ வாழ்க்தோ மாவோம்‌ ” என்று ஒருவாறு 
'கெஞ்சு தேறுதலடைர்தேன்‌ ; அந்தத்‌ தேறு தலுண்டானவாறே பெரிய அனக்‌ 
தக்‌ கடலிலே ஆழ மூழ்னெவனானேன்‌ ; என்னோடே இப்படி, வர்‌தகலர்த நீ ஒரு 
காணாம்‌ இனிப்‌ பிரியாதிறாக்க வேணும்‌; பலவகைப்பட்ட அசுரக்குழாங்கள்‌ நீரு 
கும்படியாகப்‌ பாய்‌ன்ற பெரிய திருவடியை நியதமாக அடிமைகொண்டிருக்கு 
'மாபோலே அடியேனையும்‌ ஆத்மாவுள்ள தனையும்‌ ஆட்கொண்டருள வேணு 
மென்று அபேகதித்தாராயிற்னு. oo oo cas (௮) 


எந்தாய்‌! தண்திருவேங்கடத்துள்நின்றாய்‌! இலங்கைசேெற்றாய்‌! * மராமரம்‌ 
பைந்தாளேழுருவ ஒருவாளிகோத்தவில்லா! * 
.  கொந்தார்தண்ணந்துழாயினாயமுதே! உன்னையேன்னுள்ளேகுழைத்தவெம்‌ 
மைந்தா! உ வானேறே!. இனியெங்குப்போகின்றதே ? (௯) 
14 
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திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்த தீபிகை. 


106 
ர்‌ ஸ்வாமியே! ட a கொத்துக்கள்‌ நிறைந்‌ து 
ம்‌ கொக்து தா | கனமே திருச்‌ 
தண்டர்‌ ட குளிர்க்த இருவேங்கட சன அல ல்‌ அழாய்‌ மாலையணிர்‌ 
ப ர்‌ ஜய்‌ மலையிலே நிற்பவனே! © ] துள்ளவனே ! 
னா ப்ர னல்‌ அழித்த ம்‌ அமுதே ] எமக்கு த டர்‌ 
உட்க ! 
செற்றாய்‌] | உண்ண என 1 2 
மராமரம்‌ மரரமரன்களினுடைய னுள்ளே குழை | என்னோட ஒரு நீராசச்‌ 
த ள்‌ » த்த மைந்தா) £0ர்த மைர்தனே | 
பை தாள்‌ ஏழ்‌ பருத்த அடிகள்‌ ஏடும்‌ 
2 க வான்‌ ஏறே நித்யஸூரி சாதனே | 
உருவும்படி ல 
த்‌ . இனி என்னைத்‌ தவிர 
ஒரு வாளி ்‌ 1 ஒரு ௮ம்பைச்‌ தொடுத்த இனி ல உனக்கு வேறு போக்‌ 
கோத்த வில்லா ] வில்லை யுடையவனே ! க்‌ சட முண்டோ? 


* - * [எந்தாய்‌ தண்‌.] முதலிலே உன்னை யறியாதிருக்த வெனக்கு உன்னையும்‌ 
உன்னுடைய போக்கெதையையுமறிவித்‌ ௫, உன்னைவிட்டகன்று உயிராற்றமாட்‌ 
டாதபடியான நிலைமையை விளைவித்த நீ இனி என்னை விட்டுப்‌ பிரிர்துபோவதூ 
தீகுதி2பாவென்கிறோர்‌. என்னை அடிமைகொண்டருளுகைக்சாகப்‌ பரமயோக்ய 
மான திருவேங்கட மலையிலே நின்றருளினவனே |, அஹங்காரமே வடிவெடுத்து 
இராவணனைத்‌ தொலைத்தாப்போலே என்னுடைய ௮ஹங்காச மமகாரள்களையும்‌ 
போக்பெருளினவனே டி வாலீவதத்திற்குப்‌ பூர்வாங்கமாக மரா மரமேழையும்‌: 
எய்து நகர்வு விச்வணிப்பித்‌ தாப்போல எனக்கும்‌ அரியனசெய்து விச்வா 
எத்தையுண்டரக்னெவனே; சோளினைமேலும்‌ கன்மார்பின்மேலும்‌ சுடர்முடி 
மே, அம்‌ தாளிணைமேலும்புளைர்த தீண்ணர்‌ தழாயுடையம்மானே! என்னமுதமே! 
என்னோடே கலக்கறபோ து ஒரு நீராகக்‌ கலர்துவிட்டு இனி கல்வது எக்‌ ப்‌ 
னேயோ? உனக்குப்‌ போக்‌டெர்தானுண்டே? os வ ஸ்‌ 
போகின்றகாலங்கள்‌ போயகாலங்கள்‌ போகுகாலங்கள்‌ தந்தை, 
ராகின்றாய்‌! உன்னை நானடைந்தேன்‌ விவேனோ ச பணய 
பாகின்றதோல்புகழ்மூவுலகுக்கும்‌ நாதனே! பரமா! ஓ தண்வேங்கடம்‌ 


மேகின்றாய்‌! தண்ழோய்‌ விரைநாறு கண்ணியனே! 
போன்ற 1. ட (௧௦): 
கால்கள்‌ ] நிகழ்‌ காலங்கள்‌ | ழூ உலகுக்கும்‌ மூன்று லோகங்களுச்‌ 2 
போய 1 3 சர்‌ தனே | 6 காதனாயிருப்பவ 
காலங்கள்‌ ] இறக்க காலங்கள்‌ னே! 
த பரமா : ன்ப 
போகு ட்கள்‌] எதிர்‌ காலங்கள்‌ (ய கண்‌ வேல்‌ க படலை 1 
ட்‌ இவற்றில்‌) மவ (வடக இிருவேக்கட 
தாய தர்சை ர , [ மலையை விரும்பி 
உயிர்‌ ஆன்‌ [ச யும்‌ கதையும்‌ உயிரு - ரய யிருப்பவனே !. 
றாய்‌ மாயிருப்பவனே | கண்‌ விரை } குளிர்ச து பரிமளம்‌ 
யாகின்ற பரவுன்ற பல வீசப்பெற்ற- 
ல 5௩ நித 3 அழாய்‌ கண்‌ இருக்‌: ப்‌ 
தொல்‌ புகழ்‌ | “சீயமான €ர்ச்சியை ணியனே.| எசீகிழாய்‌ மாலையை 
J £ யுடையனாய்‌ ட்‌ _ யுடையவனே !. 
சான அடைக்தேன்‌ விடுவேனோ 2 
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2 ௪ ஈ [போகின்ற காலங்கள்‌ ]ஆழ்வாரே! என்னைநீர்‌ வளைத்துப்பேசுவது ெக்க 
ட்டும்‌; நீர்‌ : அயோக்யதாஅஸச்தானம்பண்ணி என்னைவிட்டகன்று போய்விடு 
வீரோ! என்று சான்‌ கவலைகொண்டிரா நிற்கையில்‌ நீர்‌ இங்கனே பேசக்கட்‌ 
வீரோ? நான்‌ உம்மைவீட்டு எங்கும்போகப்‌ போறதில்லை; மீர்‌ என்னைவிட்டுப்‌ 
போகாதிறாப்பீரா? சொல்லும்‌ என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமாக, முக்காலத்‌ 
இனம்‌ எல்லாப்படியாலும்‌ எனக்கு உபகாரம்‌ செய்தருளின வுன்னப்பெற்றுவை 
அ இனிசான்‌ அகன்று போவதற்கு என்னப்‌ ரஸக்தி யென்று உறுதியாகக்கூறி 
முடிக்கின்றார்‌. முதலடியில்‌ மூன்று காலங்களையுமெடு த்திறாக்கின்றார்‌; இறந்தகா 
லத்திலும்‌ நிகழ்காலத்திலும்‌ எம்பெருமான்‌ செய்யும்‌ ஈன்மையைத்‌ தெரிரந்துகொ 
ண்டு பேசமுடியும்‌; எதிர்காலத்தில்‌ இனி அவன்‌ செய்யப்போநெற ஈன்மையை 
இவர்‌ எல்லை தெரிந்து கொண்டாசென்று சிலர்‌ சங்கச்கக்கூடும்‌; எந்தக்காலத்தி 
அம்‌ எம்பெராமானல்ல அ வேறொருவன்‌ ரக்ஷ்கனல்லலன்‌ என்றெ சாஸ்த்ரப்ரஸி 
ததியைக்‌ கொண்டு கூறக்குறையில்லையென்க, இறந்தகாலமும்‌ நிகழ்காலமும்‌ 
ஒருகாலத்திலே எதிர்காலமாக இருர்தவைதானே; ஆதலாலும்‌ சொல்லக்‌ குறை 
யில்லை யென்ப. கக பட த டட (௧௦) 


கண்ணித்தண்ணக்தழாய்முடிக்‌ கமலத்தடம்‌ பெருங்கண்ணனை 4 புகழ்‌ 
௩ண்ணித்தென்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ மாறன்சோன்ன 4 
எண்ணில்சோர்விலந்தாதி ஆயிரத்துள்ளிவையுமோர்பத்திசையோடம்‌ 4 


பண்ணிற்பாடவல்லாரவர்‌ கேசவன்‌ தமரே, (௧௧) ' 
அளம்‌ கன்னி] அதம்‌ வகவணத, | 22 அர்சாதித்தொடைகான 
முடி முடியையும்‌ ன்னா , | ஆமிசச்திலுள்ளே 
3 7 தாமரை போன்று பட்டபா ராக 2 5 
பகு. ன்‌ விசாலமான நீண்ட பத்து இப்பத்துப்‌ பாட்டையும்‌ i 
க்கண்களை A 
- கண்ணனை | கிகு ல்‌ இசையொடும்‌ இசையோடுகெட 
= இருக்குணங்களை பண்ணில்‌ 2௮ வி 
ALR } யதுபவித்து பாட வல்லார்‌ ந ல்‌ 
தென்‌ குருகூர்‌ சடகோபன்‌ மாறன்‌ அவர! வவ 
்‌ சொன்ன; 
.எண்ணில்‌ அதுஸர் தானத்தில்‌ ரகப்‌ } எம்பெருமானடியாராகப்‌ 
சோர்வு ல்‌] சோர்வு இல்லாத வள்‌ தமர்‌ பெறுவர்‌. 


x. * '[கண்ணித்தண்ணந்தழாம்‌. ]இப்பஇிகத்தை இனிதாக : அறுளச்திக்குமவர்‌ 
கள்‌ பாகவதர்‌ என்றபோக்கு உரியராவர்‌ என்று இதுகற்றார்க்குப்‌ பயனுரைத்‌ அத்‌ 
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தலைக்கட்டுகன்றார்‌. தம்மோடே கலக்கையாலே எம்பெருமானுக்குப்‌ பிறந்த. 
செவ்லியைச்‌ சொல்லுறது முதலடி. பு கழ்ண்ணி = புகழ்‌ என்ப அ திருக்கல்யாண 
குணங்களெல்லாவத்றித்கும்‌ பொ அச்‌ சொல்லாயினும்‌, தம்பக்கலில்‌ ௮வன்பண்‌ 
ணின அபிநிவேசமாஇறெ விசேஷகுணத்தை இங்குக்குறிக்ன்ற தென்னலாம்‌, (௧௧). 


| அறாக்திருவாய்மோழி உரை முற்றிற்று, | 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


SERS வ வக்க கவ்‌ 
ஸ்ரீ: ்‌ 
திருவாய்மொழி அற்றந்தாதி. 
வைகுந்தன்‌ வந்து கலந்ததற்பின்‌ வாழ்மாறன்‌ : ' 
செய்கின்ற நைச்சியத்தைச்‌ சிந்தித்து--நைகின்ற 
தன்மைதனைக்‌ கண்டூன்னைத்‌ தான்விடே னேன்றரைக்க : 
வன்மை யடைந்தான்‌ கேசவன்‌. ்‌ 


படப்‌ பரமபத நாதனான படட 3 (எம்பெருமான்‌! 

வைகுர்தன்‌ ] எம்பெருமான்‌ | அதக ] த்‌ த 

வச்து கலர்த ] வந்து (தம்முடன்‌) ரைக&ன்ற தன்‌ ] சதிலனாஇறபடியைப்‌ 

கற்பின்‌ கலர்த பிறகு மைதனை கண்டு] பார்த்து 

வாழ்‌ ஸத்தை பெற்ற உன்னை ] £ உன்னை நான்‌ விட 

மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ விடேன்‌ என்று !. மாட்டேன்‌ (ஆதலா ல்‌ 
ந ்‌ உரைக்க | வலைப்படவேண்டா) ? 

செய்கின்ற பயக த J என்று தெரிவிக்க 

ரைச்சியத்தை ] சைசயாது ஸச்தானத்‌ கேசவன்‌ எம்பெருமான்‌ 


தைக்‌ குறித்து வன்மை | (கவலை நீல்‌) . 
அடைந்தான்‌ ] நிலைபெற்று நின்றான்‌. 

** * அடியாடி யென்றெ திருவாய்‌ மொழியிலே பட்ட வ்யஸஈம்‌ தீர. அந்தா 
மத்தன்பில்‌ எம்பெருமான்‌ வந்து ஸம்ச்ளேஷிக்க அதனால்‌ அயர்‌ தீர்ந்து வாழ்ந்த: 
ஆழ்வார்‌ “ அல்லாவி ” என்றும்‌ (₹ என்‌ முடிவு காணாதே ” என்றும்‌ கைச்யாறு 
அதபாப்ானக்தி பண்ண, அது கண்ட எம்பெருமான்‌ . * இவர்‌ கஈம்மைவிட்டு' 
வு பா வர்போலிருக்றெதே !' என்று அதிசங்கை கொள்ள, ' அலஃ்தறிந்த 
ஆழ்வார்‌ னே 1? உன்னை யொருகாளும்‌ விடமாட்டேன்‌ ? என்று உறதிபாகக்‌ 
கூற அத கேட்டு. எம்பெருமான்‌: கவலை தீர்ந்தானானான்‌ என்றதாயிற்று, : 

ஜீயர்திருவடிகளே சரணம்‌, ..: க 2 


௭ 
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த்ரமிடோப நிஷத்‌ தாத்பர்யரத்தாவளி. 


ஹாஹாஉணூாவககா௪ மரி ப0ி_அ.நிய ௧௨ பெடி. கலொ.மற்லா. நாச 
ஆடாம கஹ-வூகாமாகி வ ஹிமவறிவமணஹாவ. நா. தாவலஃ.மாச£ | 
ஓ-ஃஹாயால-ஹூஸிலெவி-பரஹலய ௧] ௨-வி-'லெகா.தயொ.மா௫ 
நி தூாடெகொவகாராக ஹெவிரஹவகி.௧௦ 'ஷெக்ஷ்கா சா உஹா 
க்ஷ ம 

1. ஸ்வாஸ்வாதக்யாபகத்வாத்‌-- *வைகல்தோறும்‌ அமுதர்யவானேறே. ௫: 
(எம்பெருமான்‌) தன்‌.அடைய பரமபோக்யதையைக்‌ காட்டிக்கொடுத்தானென்‌' : 
றது. 

2. ச்ரித நியதத்ருசே:-- *எங்கும்‌ பக்க்‌ நோக்கறிபான்‌.ம்‌ ஆச்ரிதரானதம்மை 
விட்டு வேறோரிடத்திற்‌ கண்வையாதவ னென்று. 

3. நைக போகப்ரதாநாத்‌- *சாமருவி ஈன்‌ கேத்தியுள்ளிவணங்‌ி காமழ்ர்‌ 
தாடாதுதித்தல்‌ இந்தித்‌. தல்‌ வணங்குதல்‌ களித்துக்‌ கூத்தாடுதல்‌ முதலிய பல்‌: 
வகை யறுபவங்களைக்‌ கொடுத்தருளினனென்ற அ, 

4. தீயாகாநர்ஹப்ரகாசாத்‌-- *௪ ன்மரதகமலையே- உன்னை யெங்கனம்‌ விடு: 
சேன்‌*விட்டுப்‌ பிரியவொண்ணாதபடி மிகவழயெ A அப்பாட பசமபோ 
க்யனாக ப்ரகாசித்தானென்றெஅ. 

5. ஸ்திரபரிசரணல்தாபநாத்‌- *உன அ அதச்தமிலடமை யனபைக்தேன யா 
'வஜ்ஜீவமுள்ளதான அடிமையிலே நிலை றுத்தினனென்றெ து,” : 

6. பாப பங்காத்‌-- *முன்னை த்தீவினை கள்‌ பழு வோரிர்கவ் பான்‌ பக. 
களை வாஸநையோடே போக்னொனென்றெது, 
ரட்‌ ' துஸ்ஸாதார்த்தஸ்ய ஸித்தே:-* முடியா ததென்‌ எனக்கேலினிக்தம்மோடு 
பரம்பரரஸம்பர்தம்‌ பெற்றவர்களும்‌ உ திர்னாாம்பட அரியபெரிய காரியம்‌' 
ஹித்தித்தமை சொன்னபடி. 


8. விரஹபயக்ருதே--*உன்னை யென்‌ ஓுன்றீக்கேலெர்தாய்‌ 4'இவன்‌ நம்மை: 
விட்டுப்பிரிச்‌ அ போய்விவொனோ.” என்றெ அச்சத்தை 'விளைத்தமை சொன்னபடி... 


0. துர்விபேதாத்ம யோகாத்‌-- உன்னை: யென்னுள்ளே குழைத்த எம்‌ மை 
ந்தா ஆத்மாவோடே பிர்க்கவொண்ணா தபடி ஒரு சாகக்‌ கலந்தமை சொன்னபடி... 


10. நித்யாநேகோபகாராத்‌- பேன்ற காலங்கள்‌ இத்யாதி*மூன்று கால: 
ங்களிலும்‌ தாய்தர்தையர்பண்ணும்‌ உபகாரங்களை யெல்லாம்‌ பண்ணிக்‌ கொடுப்பா 


னென்றது: 
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ஆக இத்தகைய காரணங்களையிட்டு | அம்போருஹாக்ஷம்‌ ஸ்வவிரஹசகிதம்‌ 
ய்ரைக்ஷத| (நகமஈப்பாசுரத்தில்‌) *கமலத்தடம்‌ பெருங்கண்ணன்‌'' என்னப்பட்ட 
எம்பெருமானை இத்திருவாய்‌ மொழியில்‌ (ஆழ்வார்‌ ஈம்மை ஒருகால்விட்டு நீக்க 
அிடுவரோ" என்ற ௮இிசங்கையுடையனாகக்‌ ஈண்டு பே௫னொாசென்றதாயிற்று, 


தூப்புல்பிள்ளை போன்னடிகளே சரணம்‌, 


த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஹங்கதி. 


நீவ௦௮ லூயி மடெதொயி தி ஹஹா 
ஜா.தகா௦ ஹெ? ஹவிமஹா.ம2ட ந திரகா | 
ஷஷெ நிரஹு ௨ ,  2ஹடம.மிமா றி 
சூ.தாயிஷவி அலாஉமடெகொலு 5௫.௪8 Hn - 


(கறுத்த). தே திருவாய்‌ மொழியில்‌ “மிக நீசனாயெ என்னோடும்‌ எம்‌. 
பெருமான்‌ ஸம்ச்லேஷித்தானே !” என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்ததனால்‌ 
இய்கனே சைச்யாஅஸந்தானஞ்‌ செய்தவிவர்‌ ஒருகால்‌ ஈம்மைவிட்டுப்‌ பிரிந்திடு ' 
வரோ வென்று எம்பெருமானுக்கு உண்டான அதிசங்கையை, * ஒருகானாம்‌ 
உன்னைவிடேன்‌ என்றெ உ.றுதி மொழியினால்‌ போக்‌, தம்மோடு பரம்பரா ஸம்‌ 
பந்திகளுக்கும்‌ ஸ்‌த்கதி யுண்டாகப்‌ பெற்றபடியையுங்கூறி ஆழ்வார்‌ மஒழ்வுற்றார்‌ 
ஆருக்திருவாய்‌ மொழியிலை யென்றதாயிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


| ஆரும்‌ ககுவாம்மொழி 
| உரை முற்றிற்று. 


னய. அணைய வயப்‌ |. 
> அவையவை] 


- 


- 
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கரு 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


RIES [x ௮2௮ 
3 000 


ஸ்ரீ: 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


இரண்டாம்பத்‌ அ-—எழாம்‌ திருவாய்மொழி, 


கேசவன்தமர்‌. : 


அவதாரிகை :_— £ழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ** எமர்‌ எழ்மேலெழுபிறப்பும்‌: 
விடியாவெர்ஈரகத்து என்னுஞ்‌ சேர்தல்‌ மாறினர்‌ ” என்ற௮ு--எம்பெருமான்‌ தம்‌: 
மிடத்து வைத்த காதல்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ வெள்ளக்கோத்தபடியைச்‌ சிறிதள 
வாக ப்ரஸ்தாவித்தார்‌; அந்த மஹோபகாரத்தைப்‌ பெறாக்கப்‌ பேசவேணூ 
மென்று ஆம்வார்க்கு அபிகிவேச முண்டாயிற்று: ௮ஃது இத்திருவாய்மொழிக்கு, 


முக்யெமான ப்ரமேயமாக எடுத்தக்கொள்ளப்பட்ட அ. 


எம்பெருமானுடைய திருக்கல்யாண குணங்களில்‌ இத வொரு மிகச்‌ 
சிறந்த குணம்‌; அதாவது ஒருவனை விஷயீகரிக்கத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றினால்‌: 
அர்த விஷயீகாரம்‌ அவ்வெொருத்தனளவிலே நில்லாமல்‌ அவ்னோடு ஸம்பந்த ஸம்‌. 
பந்தம்‌ பெற்றாரளவிலும்‌ கொரந்தளிக்கும அ. 


இவ்விஷயத்திற்குச்‌ சார்பாக ஈம்பிள்ளை 4 9:ணாஞா.நி வெ௱ாணி 
_நிவ-? ஏ. 58 வூயொஜ.ந( | அய தாவ வ௦ஊாறொ ஊாவெஷை 
பமா வ ॥ மாணாந்தாகி வைராணி நிர்வ்ருத்தம்‌ ஈ; ப்ரயோஜாம்‌, கரியதா- 
மஸ்ய ஸம்ஸ்காரோ மமாப்யேஷ யதர்‌ தவ” என்ற ஸ்ரீராமாயண 
ச்லோகத்தை யெடுத்துப்‌ பரம ரஸமாக வியாக்யொனித்‌ தருளியுள்ளார்‌.. 
இராவணன்‌ மாண்டபின்பு இந்த மஹா பாபிக்கு சான்‌ உத்தரகரியை பண்ண 
மாட்டேனென்று ஒரு நிலைநின்ற விபீஷணாழ்வானை சோக்கிப்‌ பெருமாளருளிச்‌ 
செய்த ச்லோகமிது. இதற்குப்‌ பிறர்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ எங்கனை யென்னில்‌ ; 
உலகத்தில்‌ ஒருவனிடத்து ஒருவனுக்குப்‌ பகை மரண பர்யக்தமேயா தலால்‌ 
இர்த இராவணன்‌ மாண்டொழிந்த பின்பும்‌ இவனிடத்து காம்‌ பகை வைப்பது 
ஏதுக்கு ? இவனை வதை செய்வதும்‌ பிராட்டியைக்‌, ,கைக்கொள்வதுமே கமக்கும்‌ 
பிரயோஜனமாதலால்‌ ௮. நிறைவேறப்பெற்ற பின்பும்‌ இவன்மீது காம்‌ பகை 
பாராட்டலாகுமோ ? பகையை மறந்து இனி இவனுக்குச்‌ செய்யவேண்டியதைக்‌ 
செய்‌---என்று பெருமாள்‌ கூறுவதாக, 


இப்பொருள்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாசென்றும்‌ இராமபிரானுடைய திருவுள்ளத்‌ 
திற்கு ஒவ்வாதென்றும்‌ ஈம்பிள்ளை திருவுள்ளம்பற்றி வேறு வகையாக வியாக்யொ 
அித்தருளினர்‌. இதுவரையில்‌ பெருமாள்மீத இராவணன்‌ பகை பாராட்டியிருக்‌ 
தானே யல்லது இராவணன்மீஅ பெருமாள்‌ சிறிதும்‌ பகைபாசாட்டியிரு்‌ தில்லை. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்த தீபிகை 


“6 விஜலீிஷணொவா ஹுமி வ ! யதிவா ராவண? ஹய(டவிபிலணோ வா 
ஸுக்ரிவ] உ இவா சாவணஸ்‌ ஸ்வயம்‌” என்றருளிச்செய்த பெருமாளுடைய திரு 
.வுள்ளத்திர்கு இணங்கவல்ல பொருளன்றோ பணிக்கவேணும்‌, அதை ஈம்பிள்ளை 
யல்லது வேறொருவர்‌ பணிக்க முடியுமோ? இங்கு ஈம்பிள்ளை ஸ்ரீ ஸஃூக்திகள்‌. 
அமுதமயமேயா தலால்‌ அவை அப்படியே காட்டப்படன்றன :-- 


“ [மரணாந்தாநி வைராணி.] ரிஷிகளின்‌ குடியிருப்பை யழித்து மைதி 
லியைப்‌ பிரித்து, ஈம்‌ உயிர்‌ நிலையிலே ஈலிக்தாப்போலே ஸ்ரீஜடாயு மஹா 
ராஜரை ஈலிஈது இவையெல்லாம்‌ செய்யமாட்டானே இவனினி. 


[ரிர்வ்ருத்தம்‌ ௩: ப்ரயோஜாம்‌.] இவன்‌ ஜீவிக்கற நாளிலே ஈாம்‌ செய்யும்‌ 


ஈன்மை இவன்‌ விலக்காதொழிவது காணவெண்ணியிருந்தோம்‌ ; ௮௮ ௮ம்‌ 
நாளில்‌ பெற்றிலோம்‌ : காம்‌ தேடியிருக்தத முந்துற முன்னம்‌. ஹித்திக்கப்‌ 
பெற்றோம்றே, 


[க்ரியதாம்‌ அஸ்ய ஸம்ஸ்கார:] இவன்‌ காம்‌ செய்யும்‌ ஈன்மை க்கை தா. 


னானவளவு பிறந்தவின்றும்‌ இழக்கவேணுமோ? வேண்டுவன செய்யப்பாரும்‌, 


[மமாபி ஏஷ யதா தவ] நீர்‌ இழுய்த்திருந்தீராகில்‌ குடல்‌ அடக்குடை 
யாரிலே ஒருவன்‌ செய்யுமித்தனையன்றோ; நாம்‌ இவனுக்கு: வேண்டுவன 
செய்ய நீர்‌ பின்னைக்‌ கடச்கரில்லீர்‌ என்றாரிறே."" 


இரந்த திவ்ய ஸூக்திகளின்‌ தாத்பர்ய ஸாரமாவத-விபீஷணா ! இவ்‌. 


விராவணன்‌ ஜீவித்திருக்கும்‌ சாளிலேயே இவனுக்குச்‌ சில ஈன்மைகள்‌ 
கான்‌ செய்யக்‌ கருதியிருந்தேன்‌ ; அவை ஈடேருதபடிக்கு இவன்‌ பல 
வகையான தீவேக£ காரியங்களை இயற்றி வர்தானாதலால்‌ ஈம்முடைய 
மனோரதம்‌ நிறைவேற வழியில்லையாகிததே யென்று வருத்தப்பட்டே 
கான்‌ காலங்கழிக்க ரேர்்ததி. இப்போது இவன்‌ மரண மடைந்து 
விட்டானாதலால்‌ இனி ஒருவிதமான தவேஷகாரியமும்‌ இவன்‌ பண்ண 
ப்ரஸக்தியிலலையே. ஈரம்‌ இவனுக்குச்‌ செய்ய நினைத்த நன்மைகளுக்கு 
இவன்‌ ஆபிமுக்கியம்‌ பண்ணாதொழிக்தாலும்‌ இவற்றைத்‌ தடை செய்ய 
மாட்டாத நிலைமைக்கு , இப்போது வர்திட்டானன்றோ, சேதரர்களிடத்‌ 
இல்‌ இவ்வளவுதானே நான்‌ எ தர்பார்‌ தீதிருப்பது, அஅவோ கைபுகுந்‌ அ விட்‌ 


டத. இவனுடைய உயிருக்கு ஈன்மைசெய்ய நினைத்திருக்தபடி செய்யஇழ ' 


ந்த குறைதீர இவனுடலுக்காவ த சில ஈன்மைகளைச்‌ செய்யாய்‌; நீ செய்யப்‌ 
பின்வாங்கினாயாகில்‌ இதோ நான்‌ செய்யக்‌ காத்திருக்கேன்‌; FY எப்படி என 
க்கு ஆப்தனோ அய்படி இவனும்‌ எனக்கு ஆப்தன்‌கானே- என்பதாம்‌. 
மற்றவன்‌ பல்‌ பெருமாள்‌ வைத்திருந்த ஆதரம்‌ 'அவவேடு 
'தேஹஸம்பந்தமுள்ள அணி சததம ஏறிப்பாய்ந்த தென்கைக்காக 
இது கொள்ளப்‌ பட்டதென்க. 
* 
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அத்‌ ்‌ இரண்டாம்பத்து - ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி - கேசவன்தமர்‌, ௧. 113 


1 எம்பெருமான்‌ யாரிட தீது அருள்‌ செய்தாலும்‌ தவ்வகுளை அவர்களிடத்‌ 
ஆ இலேயே கிறுத்‌ திவிடாமல்‌ அவர்களோடு ஸம்பச்தஸம்பம்‌ சம்‌ பெற்றவர்கள்‌ பக்கலி 
பி i, எதும்‌ பெருகச்‌ செய்யுமியல்வினன்‌ என்பதத்குப்‌ பல உ காசணங்களுண்டு, 
~ 7 அ ஸரி ஏ 7 ௫ ழ்‌ ௪. ்‌ 
ம்‌ இத்தருவாய்மொ ழியில்‌ இவ்விஷயம்‌ முக்கியமாகப்‌ பேசப்படுகிறது, 
அன்றியும்‌. இத்திருவாய்மொ ழியில மொரு வி2சஷமுமுண்டு ; அதாவ த 
வன்‌! முதலாகத்‌ தாமோதரனளவாக வுள்ள அவாதச காமங்களும்‌ பாட்டுத்‌ 
; தோறும்‌ வரிசைக்ரெமமாகத்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்னெறன வென்பதாம்‌, ஆனது: 
= ரூ. ௫. பி ப்‌ = . ௬. . £ 
பத்தியே இப்பதிகம்‌ மாத்திரம்‌ மற்றைப்‌ பதிகங்கள்போல்‌ பதினொரு பாசுரங்கள்‌ 
"கொண்டதன்றியே பதின்மூன்று பாசுரங்கள்‌ கொண்டதாயிருக்ளெறது. % 


கேசவன்தமர்‌ கீழ்மேலேமரேழேழுபிறப்பும்‌ * 
மாசதிரிதுபேற்று ௩ம்முடைவாழ்வுவாய்க்கின்றவா * 
ஈசனேன்கருமாணிக்கமேன்சேங்கோலக்கண்ணன்‌ விண்ணோர்‌ 


வ அதனா. க்‌ ப்ட்‌ . te 
ல்‌ பத்த ணட டம பக அல்‌ 
அவருக்‌ 00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Insitute, holes Collection. 


ஆ நாயகன்‌ * எம்பிரானேம்மான்‌ நாராயணனாலே. . (௧) 
i வ | எல்லார்க்கும்‌ ஸ்வாமி ம்‌ காராயணனாலே கா.ராயணனாலே, 
1 ்‌ வ்‌ எமர்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ 
1 என்‌ என்னைச்‌ | மகேஸ்‌ வழ | ும்கேறமுள் 
1 கட்‌ எழு பிறப்பும்‌] எழேம்‌ பிறப்புக்களிலும்‌ 
1 அத்தி து மாணி வ கரியமாணிச்சம்‌ போன்ற பட்‌ . 
| த்‌ } வடிவையுடையனாய்‌ கேசவன்‌ மர்‌ | 5௮௪ நா்‌ ப்‌ 
இடவ, என்‌ செம்‌ சிவர்‌து அழயெ திருச்‌ பவப்‌ தத்‌ 
ட கோலம்‌ சந கண்களை கான்‌ மிர்‌ 8௮ 2 EE 
இ ணன்‌. கும்படி செய்தவனாய்‌ னல்ல பெரிய சிப்பை 
ல விண்ணோர்‌ பெத்த அடைத்து 
சாய்கன்‌ ] கீத்யஸ ஒரிசா தனாய்‌ ஈம்முடை. வாழ்‌] ஈமது வாழ்ச்சி 

> a ட்‌ று வாய்க்கின்‌ / 
வான்‌, எமக்கு உபசாரகனாய்‌ டல்‌ த | என்னே!; 

அம்மான்‌ எமது பெரியோனாயெ 

்‌ ஆ = z= » ப ௫. ர ஏ ்‌ ஒ. 

2 [கேசவன்தமர்‌ ] பின்னடிகளை முந்துற . அள்வயித்துக்கொண்டு: மூன்‌ 
னடிகளைப்‌ பிறகு அச்வயித்துக்‌ கொள்க, ஸர்வேச்வரனாய்‌ கிறைச்‌ 
திவ்யமங்கள விக்ரஹ 'விசிஷ்டனாய்‌, கித்யஸுஏரி த்‌ என்னல்‌ 

= ° ௫: ௧ ௪ த if ட 

தக்‌ ப ப்‌ என்னோடு 'ஏதேனுமொருப்மி ஸம்பர்தமுடையா - 
2 1 பய கசவன்தமா என்னும்படி யான “சிறப்புப்‌ பெற்றார்கள்‌ ; அதனாலே ம்‌ 
ட. கம்முடைய ஸ்ரிவைஷ்ணவபூரீ விலகதணமாகவுள்ளது என்றோ 
பூ 3 5 ன்‌ 
த்‌ தமர்‌-—அடியார்கள என்றபடி: கேசவன்‌ என்‌ இர ப 
்‌ வகையாகப்‌ ட ள்‌ கூறுவா : 19 க்க “மயிரு ட சிகுராமச்தித்கு ப 
அம்‌ ட ( க்றுஷ்ணாவதாரத்தில்‌) வகஞ்‌ செய்தவன்‌, 8. பிரமனுக்‌ 
ஆதி தி: கறி ௫ சன்‌ 
த்‌ 

அ 2 ¥ ல்‌ 
ஞ்‌ ஆ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
4 ... திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்த தீபிகை. 
கும்‌ வெடிரானுக்கும்‌ நியாமகன்‌--என்பன மூன்று அர்த்தங்கள்‌, இப்பொருள்‌: 
களைத்‌ தெரிக்துகொண்டு எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ அன்பு பூண்டிருக்குமவர்கள்‌' 
கேசவன்தமர்‌ என்னலாம்‌. விஷய மொன்நையு மறியாமற்போனாலும்‌ கேசவ: 
னென்றெ இருகாமம்‌ பெற்ற பகவானே ஈமக்குத்‌ தலைவன்‌ என்று கொண்டிருக்கு. 
மவர்களும்‌ கேசவன்தமர்‌ என்னத்தகுவர்‌, எமர்‌ கீழ்மேலே ழெழுபிறப்பும்‌ கேச 
வன்‌ தமரானார்கள்‌. ஏழேழுபிறப்பும்‌ என்றது ஸம்ஸ்க்ருத சாஸ்த்ரங்களில்‌: 
“னால காறயதெ தாத டல்‌ அதி ஹவவ-குலம்‌ தாசயதே க 
ஸப்த ஸப்த ஈ ஸப்த ௪.” என்று சொல்லியிறாப்பதை அடியொற்றியதாம்‌.. 
'“ ஏழாட்காலும்‌ பழிப்பிலோம்‌ நாங்கள்‌” என்கிரூர்‌ பெரியாழ்வாரும்‌, 


மாசதீர்‌இதுபெற்று- இதித்காட்டிஓம்‌ பெரிய சதிர்‌ வேறு உண்டோ ? எம்‌. 
பெருமானுடைய திருவருள்‌ இங்கனே பெரு8ற்றென்றால்‌ இதைவிட வேறு: 
மாசதிர்‌ ஏது? நம்முடைய முயற்சியாலே வரும்‌ சதிர்‌ அற்பம்‌; எம்பெருமா 
னுடைய க்ருஷியாலே விளையும்‌ சதிர்‌ மாசதிர்‌. 


நம்முடை வாழ்வு வாய்க்கின்றவா ! - ஈம்முடை வாழ்வென்று ஸ்ரீவைஷ்‌. 

ணவ ஸம்பத்தைச்‌ சொல்லுறத. தம்மோடு ஸம்பர்த ஸம்பந்தம்‌ பெற்றவர்‌ 

களும்‌ வாழ்ச்சி பெறுவதைத்‌ தம்முடைய வாழ்வாக நினைப்பதே ஸ்ரீவைஷ்ணவ 

ல௯௲ணமாகும்‌. ஊர்றுமாறாமல்‌ இந்த வாழ்ச்சி மேன்மேலும்‌ வளர்ந்து செல்லு: 
ஜெபடி. என்னே ! என்று ஆச்சரியப்படுகறோர்‌. ப 


இப்படி விவயீகரித்த எம்பெருமானைப்‌ பீன்னிரண்டடிகளில்‌ வருணிக்க: 
ரூர்‌. ஸர்வேச்வரனாயும்‌, கண்ணழகாலே என்னை மீடுபடுத்தித்‌ தன்வழிவழகை. 
மூற்றாட்டாக அஅபவிச்கக்‌ கொடுத்தவனாயும்‌; நித்யஸூரிகளை ச்‌ தோற்‌ பிக்குமா 
போலே வடிவழகாலே என்னையும்‌ கோற்பித்து விஷயிகரித்த மஹேபகாரகனாயு 
மிருக்க்ற சாசாயணனாலே இப்படிப்பட்ட சதிர்வாழ்ச்ச யுண்டாயிற்று என்று 
சாயிற்று, ப ட 0 (09 


நாரணன்முழுவேழுலகுச்கும்காதன்‌ வேதமயன்‌ * 
காரணம்கிரிசை கருமமிவைமுதல்வனேக்தை ்‌] 


கீரணங்கமார்பிறர்பலரும்‌ தோழுதேத்தநின்று * 6 
வாரணத்தைமருப்போசித்தபிரான்‌ என்மாதவனே, ல 
காரணன்‌ க்‌ காராயணனும்‌. த ச்‌ ] காரணப்‌ பொருள்கள்‌ 
முழு ஏழ்‌ உல. எல்லாவுலகல்களுக்கும்‌ சை கருமம்‌. டப்‌ பொருள்கள்‌ 
குக்கும்‌ சா.தன்‌ ஸ்வாமியும்‌ இவை முதல்‌ 'யாஜனங்கள்‌ ஆயெ 
ப ச்‌ 5 வன்‌ | இவற்றுக்கு நிர்வாஹ 
வேதமயன்‌ வேதஸ்வரூபியும்‌ J i 


535 கோ ன்‌ ... 6-0. Bhagavad Ramanuja 1 வித்து Research Institute, Melukote Collection. 
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இரண்டாம்பத்து - ஏழாந்‌ திருவாய்மோழி - கேசவன்தமர்‌. ௨. 115 
ர்‌ அணங்கு சீர்மை பொருக்இய இவ்‌ மருப்பு . சொம்பை 
அமரர்‌ ம ரன: ்‌ ஒத்த முறித்த 
ளாலும்‌ ்‌ 
பிறர்‌ பலரும்‌ மற்றும்‌ பலபேர்களாலும்‌ | சான்‌ உபகாரகனும்‌ 
(தொ ட ்‌ னக்கு உரியவனுமான 
னது ஏத்த } வணக்கத்‌ துஇக்கப்பட்டு என்‌ மாதவன்‌ } எனக்கு தமல்‌ 
டன உண ] (கம்ஸனது) யானையி அழ } என்னை யடிமை கொண்‌: 
ன்‌ ்‌ னுடைய ஸ்‌ டவன. 


அடு ஓ [நாரணன்‌.] கீழ்ப்பாட்டில்‌ சாராயணத்‌ திருசாமம்‌ ப்ரஸ்ததமாகவே 
அதனுடைய ,அர்த்தாதுபவம்‌ பண்ணுவதாக இப்பாசுரம்‌ அமைன்றது. இங்‌ 
குத்‌ தொடக்கத்தில்‌ நாரணன்‌ என்றது காராயண பதத்திற்குப்‌ பொருள்‌ யா 
'தெனில்‌ என்றபடி. முழுவேழுலகுக்கும்‌ காதன்‌ என்றது நாராயண நாமத்தின்‌ 
இரண்ட பொருள்‌ சொன்னபடி, நார சப்கத்தாலே உலகத்திலுள்ள ஸகல 
சேதா சேதாப்‌ பொருள்களும்‌ சொல்லப்படுகன்றன, அவற்றுக்கெல்லாம்‌ 
[அயாம்‌] தான்‌ இருப்பிடமாக வுள்ளவன்‌ என்று ஸர்வஸ்மாத்‌ பரதீவஞ்‌ 
சொன்னபடி. 


இப்படிப்பட்ட சாசாயண >ொருவனுளன்‌ என்பதில்‌ பிரமாணம்‌ 
எதென்ன, வேதமயன்‌ என்கிற. 4 அராயணவாணஹ த மாரா 
பணவை௱?।! _காடராயணவமொ ஜெ அிரா-தா நாமாயணவே 
இத்யாதி வேகவாக்யங்களினால்‌ ஸர்வள்வாமியாக ஓதப்படுகிறவனென்சு. வேத 
மயன்‌ என்றவாறே ட.கானறாயணவஊவெஉம:௦ ஹவ-2௦1 ய £௫௦ யது 
வுட? இத்யா திகளான வேதவாக்‌இயங்களையும்‌ திருவுள்ளம்‌ பறறி அவற்றின்‌ 
பொருளை விவரிக்றெ வகையில்‌ காரணம்‌ கிரிசை கருமமிவை முதல்வனேந்தை 
'என்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌. எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ தானேயா யிருக்க ருனென்று 
ஒன்ற உபநிஷத்‌ அக்களின்‌ கருத்து இதுதான்‌ என்ற காட்டுடி. கார 
ணம்‌ என்பதனால்‌, உலஃல்‌ ஒன்றுக்குக்‌ காரணமாக த்‌ தென்படுன்ற பொருள்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ கொள்ளத்தகும்‌. கிரிசை . என்பதனால்‌ அக்காரணப்‌ பொருள்களி 
னால்‌ படைக்கப்படு்ற காரியப்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ கொள்ளத்தகும்‌, கருமம்‌ 
என்பதனால்‌, என்ன காரியத்திர்காக இப்பொருள்‌ ஏற்பட்டதென்று விசாரிக்கு 
மளவில்‌ கூறப்படு ன்ற பலன்‌ கொள்ளத்தகும்‌. பானை என்ன காரியத்திற்‌ 
காக?! என்று கேட்டால்‌ ' தண்ணீர்‌ கொண்டுவருதந்காக ? என்று சொல்லு 
வோமன்றோ ; ௮ அவே இங்குக்‌ கருமம்‌ என்பதனால்‌ விவ௯ரிதம்‌,"! * ஆக, இவை 
யெல்லாம்‌ ஈச்வரனிட்ட வழக்கு என்றவாறு. கிரிசை கருமம்‌ என்பதற்கு மற்‌ 
-ரொரு வகையாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌ ; ஒருத க்‌ பொருளிலிருக்து 
ஒரு காரியப்‌ பொருள்‌ பிறப்பதற்கு ஹேதுவாக இடையில்‌ செய்யப்பட ன்ற 
காரியம்‌ எதுவோ ௮ கிரிசை என்றும்‌ ; அதனால்‌ பிறக்கும்‌ காரியப்‌ பொருள்‌ 
கரும மென்றும்‌ கொள்க, 


ந்த ்‌ அக்க ம 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute Leos collection, எது 
ட ட கடல கம்‌ 1 இத டட அ எம 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


116 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்த தீபிகை. 
நாராயணத்‌ இருநாமத்திற்கு இரண்டு வகையாக வ்யுத்பத்தி யுண்டு ; 


காரங்களுக்கு அயகம்‌ என்பது ஒன்ற; நாரங்களை அபஈமாக வட பவன்‌ 1 

பது மற்றொன்று, இவ்விருவகை வ்யுத்பத்திகளாலும்‌ பாதமும்‌, ய்‌ 
மும்‌ பலிக்குமென்று முழுக்க? ப்படி முதலியவற்றில்‌ ஆசாரியர்கள்‌ நிரூபித்‌ 
தருளினர்கள்‌, இக்கு ஆழ்வார்‌ ஸெளலப்யம்‌ பலிக்கக்‌ கடவ சான யோஜரை 
யையும்‌ இருவுள்ளத்திற்‌ கொண்டு கருஷ்ணாவதாரத்தை நினைத்து அதிற்‌ செய்த: 
வொரு செய்தியைப்‌ பின்னடிகளிற்‌ பேசுகின்றார்‌. அவதாரங்களும்‌ அவதார 
சேஷ்டீதங்கஞுமெல்லாம்‌ ஈாராயை காமத்தின்‌ பொருளே யாகுமன்றோ. 


வாரணத்தை மருப்பொசித்த வரலாறு :-தஅர்யாக மென்றே வியாஜம்‌ 

வைத்துச்‌ சம்ஸனால வரவழைக்கப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ண பலராமர்கள்‌ கம்ஸன ரண்‌ 
மனையை நோக்கிச்‌ செல்லுகையில்‌ அவ்விடத்துத்‌ தன்னைக்‌ கொல்லும்படி ௮வ- 
னால்‌ ஏவி நிறுத்தப்பட்ட குவலயாபீட மென்னும்‌ மதயானை கோபித்‌ அவர்‌, அவ்‌: 
யரதவவீரர்‌ அதனை யெதிர்த்தி அதன்‌ தர்கங்களிரண்டையும்‌ சேற்றிலிருந்‌ த 
கொஉயை யெடுப்பதுபோல எளிதிற்‌ பறித்து அவற்றையே ஆயுதமாகக்‌ கொண்டு: 
அவற்றால்‌ அடித்து அவ்பானேையை உயிர்‌ தொலைத்துவிட்டு உள்ளே போயின 
ரென்பதாம்‌. அக்காலத்தில்‌ தேவர்கள்‌ மஹர்ஷிகள்‌ முதலாயினோர்‌ அந்தச்‌" 
சிறுச்சேவகத்திற்கு ஈடுபட்டு வணங்கத்‌ அதி செய்தனரென்றெ௮ மூன்றுமடி.. 


* இரணங்கு ? என்பதை அமரர்க்கு விசேஷணமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ தனிப்‌: 
பட்ட விசேஷ்பமாகக்‌ கொள்வதுண்டு. தெய்வமகளான பிராட்டியைச்‌ 
சொன்னபடி. பிராட்டியும்‌ அமரரும்‌ பிறர்‌ பலரும்‌ தொழுதேத்த நின்று என்ற 
படி. “ சூருமணங்கும்‌ தெய்வப்பெண்ணே ” என்பது நிகண்டு, அணங்கு என்ற. 
விது அமரர்க்கு விசேடணமாமிடத்து ' தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த? என்று: 
பொருள்படும்‌. 

வாரணம்‌-—வட சொல்‌. மருப்பு யானை த்தந்தம்‌. (7 
மாதவனேன்றதேகோண்டூ என்னையினியிப்பால்பட்டது * 
யாதவங்களும்சேர்கோடேனேன்று என்னுள்புகுந்திருந்து * 
தீதவம்கேடக்குமமுதம்‌ சேந்தாமரைக்கட்குன்றம்‌ * 


கோதவமிலேன்கன்னற்கட்டி யெம்மானேன்கோவிந்தனே, (௩) 
௨.௨.) எனக்காகச்‌ கண்ணனா அவங்கள்‌ யா 
எமமா டப ன்‌ ்‌ 
ணம யவதரித்த எக்சிபகு. முவிதமான குறையும்‌ 
: ன்று க்‌ சேர்கொடேன்‌ | சேோவொட்டேன்‌ 
மாதவன்‌ என்த கவின்‌ ல்‌ . என்று | என்று ஸல்கல்பித்துச்‌ 
தே கொண்டு 2 கொண்டு 


வையே கொண்டு 

என்னை என்‌ விஷயத்தில்‌ 

இனி இப்பால்‌ | இனிமேலுள்ள சால 
பட்டது மெல்லாம்‌ 


என்‌ உள்‌ புகுர்‌ | என்னுள்ளே பிரவேடத்‌ 
அ இருர்து திருச்து: 
து அலம்‌ } பலவசைப்‌ பாவங்களை 
யும்‌: 
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கெடுக்கும்‌ : போக்கயருள்கின்ற ண்மை ) குன்றம்போல்‌ னல்‌ பெய: 
அமுதம்‌ பரமபோக்யனாய்‌ ்‌ சொத ்‌ ல்‌ ல பித்‌ 
லை [க | அ கற வடட 

ள்‌ னாய்‌ சன்னல்‌ கட்டி எனக்கு இ பப்பட்‌ ன்‌ ்‌ 


5 [மாதவனேன்றதே.] எம்பெருமான்‌ என்னிடத்தில்‌ இவ்வளவு கனத்து 
விஷயீகாரஞ்‌ செய்வதற்கு அடியாக நான்‌ செய்த ஸாதராதுஷ்டாமம்‌ பெரிதாக 
வொன்‌ அுமில்லை ; மாதவன்‌ என்று வெறுமனே வாயாற்‌ சொன்ன வளவையே 
கொண்டு என்னுடைய திமைகளெல்லாவற்றையும்‌ போக்க ஆட்கொண்டா 
னென்றொர்‌, எம்பெருமானுக்குப்‌ பல திருகாமங்களிருந்காலும்‌ பிராட்டி ஸம்பம்‌ 
தத்தை முன்னிட்டிருக்கன்ற திருநாமத்தில்‌ அவனுக்கும்‌ ஒரு ப்ரீதியுண்டு - 
பஜாசா.தா உயி தஹவெ தி லவ. தீவை. டா ஹி வரெொுஉ- 
ஜாமாதா தயிதஸ்‌ தவேதி பவஸம்பக்தத்ருஷ்ட்யா ஹரிம்‌ பச்யேம ” என்று 
பட்டரும்‌ ஸ்ரீகுணரத்ஈ கோசத்திலருளிச்‌ செய்றோர்‌. ஜக சக்ரவர்த்தியின்‌ 
ஜாமாதா என்றும்‌, பிராட்டிக்குக்‌ கொழுஈன்‌ என்றும்‌ உம்முடைய ஸம்பந்தத்தை 
யிட்டே நாங்கள்‌ எம்பெருமானை உகக்கக்கடவோ மென்று பெரிய பிராட்டி 
யாரை ரோக்‌இ யருளிச்செய்த ச்லோகம்‌ ௮: எம்பெருமானுக்குண்டான அதி 
சயங்களெல்லாம்‌ பிராட்டியடியாகவே உண்டாவதாக ச்ருதிதிஹாஸ புராணன்‌ 
களால்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌. 44 பயா கலெவொ செவகஊமுட த 73 என்கிருன்‌ 
வேதபுருஷன்‌, ௨உவரசெயறி ததெஜொ யஹூ ஹா ஐ.ரகா.தஜா-.- 
அப்ரமேயம்‌ ஹி தத்‌ தேஜோ ய்ஸ்ய ஸா ஜுகாத்மஜா ” என்று மாரீசன்‌ சொன்ன 
தாக வான்மீ முனிவர்‌ கூறுகின்றார்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ பட்டப்‌ 
பட்டர்‌ 4 று ஒவஷா. தன .ஹமவத ௨8௦ அவ, : கலாமொ 
ஷெொ._தஷ.-௨ வதி வலு நிஷஷ-ஹூயெ-ஸ்வறாபம்‌ ஸ்வா தந்தா்யம்‌. 
பகவத இதம்‌ சர்த்ரவதரே! த்வதாச்லேஷேோத்கர்ஷாத்‌ ப்பம்‌ கலு நிஷ்கர்ஷ 
ஸமயே”” என்றும்‌ 6 அவ ஹமர-பஷமர௦ ஹரமமதி ௯2 ! உ.மஓவ௨(- 
தவ ஸ்பர்சாஜீசம்‌ ஸ்ப்ருசதி கமலே ! மங்களபதம்‌ ” 
ஆகவிப்படி. எம்பெருமான்‌ தனக்கும்‌ மிக்க பெருமை பயக்குமதான ஸ்ீஸம்பந்த த்‌ 
தைக்‌ காட்டுறெ. திருநாமத்தில்‌ அப்பெருமானுக்கும்‌ ஆதராதிசயம்‌ இருக்க. 
ப்சாப்தமாகையாலே மாதவன்‌ என்றெ உக்தி மாத்திரத்தையே கொண்டு அவன்‌ 
அளவுகடர்த ௮ முக்ரஹத்தைச்‌ செய்தானென்பது உசிதமேயாகும்‌. மா- பிராட்‌ 
டிக்கு, தவன்‌-—காயகன்‌ என்றபடி. 


என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. 


வாசி யறியாமல்‌ பல பெயர்களையும்‌ வாயாற்‌ சொல்லிவருமடைவிலே: 
மாதவனென்றெ ஒரு உக்தியும்‌ என்‌ வாகில்‌ வந்துவிட்டது ; இதையே அவன்‌ 
பெரிய ஸாதரஈமாகக்‌ கொண்டான்போலும்‌.. இவ்விடத்தில்‌... “மாதவன்‌ மலை. 
நீர்‌ நிழலென்று ஏறிடுமது ஷா வர ஆகி, ௯.ந$ர35-1ம்‌, அதவ கவனம 
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அவிஹி_கம்‌, ஹுவிஹூ மும்‌, ஷலாஷமஹெது ? என்ற ஆசார்ய ஹ்ருதய 
சூர்ணிகையின்‌ வியாக்யொன முணரத்தக்கது. 


யாதவங்களும்‌ என்றவிடத்து, “யா, தவங்களும்‌ * “யாத அவங்களும்‌ ? 
அன்று இருவகையாகவும்‌ பீரித்துப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. “உன்னை யாதொரு 
தபஸ்ஹிலும்‌ புச்குக்லேசக்கவிடே னென்று ” என்பது ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி. காய 
க்லேசகரமான வியாபாரம்‌ தவமெனப்படும்‌ ; ஊன்வாட வுண்ணாது உயிர்காவ 
லிட்டு உடலிற்‌ பிரியாப்‌ புலனைந்தும்‌ கொர்து, தான்‌ வாடவாடத்‌ சவஞ்செய்ய 
வேண்டா” என்று இருமங்கையாழ்வார்‌ சேதரர்கட்கு உபதேசிப்பதபோலே 
எம்பெருமான்‌ ஆழ்வார்க்கு உபதேசிப்பன்போலும்‌, '*காயிலை தின்றும்‌ கானி 
லுறைந்தும்‌ கதிதேடித்‌, இயிடைநின்றும்‌ பூவலம்வர்‌ தம்‌ இரிவீர்காள்‌ 1) தாயினு 
மன்பன்‌ பூமகள்‌ நண்பன்‌ தடகாகப்‌, பாயன்‌ முகுந்தன்‌ கோயிலரங்கம்‌ பணீவீரே” 
என்றார்‌ இருவரங்கக்‌ கலம்பகத்தில்‌ பிள்ளைப்பெருமாளையங்காரும்‌, 


யர்து அவங்களும்‌ என்ற பிரித்தால்‌, அவம்‌ என்பது சவம்‌ என்ற வட 
சொல்லின்‌ விகாசமாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது. அவத்யம்‌ என்ற வடசொல்‌ ஈறு 
கெட்டு அவமென்று டக்‌றெது என்பாருமுளர்‌. ஈரக ஹேதுவான அவித்யை 
முதலான கெடுதல்‌ யாதொன்றும்‌ என்றபடி. “கான்‌ அயோக்யன்‌ ' என்று கைச்‌ 
யாறுஸந்தாகம்‌ பண்ணி அ௮கன்றுபோதல்‌, உபாயாந்தரப்‌ படுகுழியில்‌ வீழ்ந்த , 
ஒழிர்துபோதல்‌ முதலிய ஒரு இமையும்‌ கேசாதபடி. கோக்க்கொள்ளுகறேன்‌ 
.அழ்வீர்‌ ! என்று பிரதிஜ்னை பண்ணி உட்புகுந்திருந்தபடி. 


தீது அவம்‌ கெக்கும்‌ ௫ புத்தி பூர்வககமாகச்‌ செய்த பாவங்களை ஒன்றுக்கு 
அர்‌ ததமாகவும்‌, தெரியாமல்‌ நேர்க்‌ விட்ட பாவங்களை மற்றொன்றுக்கு அர்த்த 
மாகவுல்‌ கொள்க, பகவத்ப்ராப்திக்குப்‌ பிரதிபந்தகமான கருமங்களெல்லாவற்‌ 
அதையும்‌ தொலைத்தமை சொன்னவாறு. அன்றியே, தீது அவம்‌ என்பதற்கு, 
ப்ராயச்சித்‌தங்களாலே போக்கக்கூடிய பாவங்களையும்‌, பிராயச்சித்தமே யில்லாத 
பாவங்களையும்‌ : அர்த்தமாகக்‌ கூறுவதுமுண்டு. ௨6 பமொவெடோவெவ ஹுறா 
வென வொணெ ஹ.மவ தமா | நிஷ 7.திவி-ஹி_தா வக கர.கவெ 
நஹி அஷ கிைகோக்கே சைவ ஸுராபே ௪ சோரே பக்ஈவ்ரதே ததா; நிஷ்‌ 
க்ருதிர்‌ விஹதா ஸதபி: கருதக்கே சாஸ்தி நிஷ்க்ருதி:” என்ற ஸ்ரீராமாயணச்லோ 
கம்‌ இக்கு உணரத்தக்கது, * எந்கன்றி கொன்றார்க்கு முய்வுண்டா முய்வில்லை, 
செய்ந்நன்றி கொன்ற மகற்கு? என்ற திருக்குறளால்‌ காண்க, 


& இதவம்‌ கெடுக்குமமுதம்‌ ” என்ற சொற்போக்கால்‌, அவனுடைய போச்‌ 
யதையை சான்‌ அஅபளித்த மாத்திரத்திலே எனது பாவங்களெல்லாம்‌ தொலைக்‌ 
தன என்கிறாரென விளங்கும்‌. செந்தாமரைக்‌ கட்குன்றம்‌ * என்ற விடத்‌ 
இற்கு ஈம்பிள்ளை அருளிச்‌ செய்யும்‌ அர்த்த விசேஷம்‌ அற்புகமானஅ 4 இத 
தலையில்‌ இதும்‌ அவமும்‌ போக்னொனாயிறாக்கை பன்றிக்கே தனக்குண்டாய்க்‌ 
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கழிச்தது என்று ே தாற்றும்படியாயிற்‌ று: வடிவிற்பிறக்த ஒளஜ்ஜ்வல்யம்‌, *வ$வ? 
பெஷ உநுஷூாணா௦ ஹ 2.70௦ லவ தி ஓவி. என்றிறாக்கு மவனிநே” 
என்பது ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி. 


கோது அவம்‌ இல்‌ கன்னல்கட்டி ௫ உலகில்‌ கன்னலுக்கு இருவகையான 
தோஷங்கள்‌ ஸம்பாவிதம்‌ ; இகசவஸ்‌ த ஸம்பர்தத்தினால்‌ விளையும்‌ தோஷம்‌ 
ஒன்று ; பாகத்தில்‌ கெடுதலினால்‌ விளையும்‌ தோஷம்‌ மற்றொன்று. இவ்விரு 
வகைக்‌ குற்றமுமற்ற கன்னலை தருஷ்டாக்தமாகச்‌ சொன்னதனால்‌ எம்பெருமா 
னுக்கும்‌ இருவகைக்‌ குற்றமில்லாமை இங்கு விவச்ஷிதம்‌, எதிர்‌ த்தலையில்‌ ஒரு 
உபாயத்தை யெதிர்பார்த்துக்‌ காரியஞ்‌ செய்வதும்‌ எதிர்த்தலையின்‌ பேறாகள்‌ 
செய்வ தமா குற்றமற்றவன்‌ என்க, தன்பேறாகக்‌ காரியஞ்‌ செய்யுமவனென்‌ 
கை. இங்கு எம்மான்‌ என்றது வேறொரு வஸ்‌ அவில்‌ கான்‌ போக்யதாபுத்தி 
பண்ணாதபடிக்குத்‌ தன்‌ பரமபோக்யதையைல்‌ காட்டி என்னைத்‌ தோற்பித்தவ 
னென்றவா.று, என்‌ கோவிந்தன்‌ - க்ருஷ்ணாவதாரன்‌ செய்தருளின அம்‌ ஆழ்வார்‌ 
தம்மை அகப்படுத்திக்‌ கொள்ளுகைக்கு என்றிருக்கிறார்‌ போலும்‌. .... (௩) 


கோலிந்தன்குடக்கூத்தன்‌ கோவலனேன்றேன்றேகுனித்து £ 
தேவம்தன்னையும்‌ பாடியாடத்திருத்தி * என்னைக்கொண்டேன்‌ 
பாவந்தன்னையும்பாறக்கைத்து எமரேழெழுபிறப்பும்‌ £ 


மேவும்தன்மையமாக்கினான்‌ வல்லனேம்பிரான்வீட்டூவே, (௪) 
வல்லன்‌ ஸர்வசக்தனும்‌ பாடி. புகழ்ர்‌ அுபாடி 
3 ம்‌ ) எமக்கு உபசாரங்கள்‌ ஆட திரியும்படி 
எம்பிரான்‌ செய்‌: ம்‌ - ்‌ 
pn | தருக... சடாகறித்து 
ட்‌ க 
்‌ (எமக்குச்‌ செய்தது யா என்னை அடியேனை 
தெனில்‌) சொண்டு ஆட்படுத்திக்கொண்டு 
தத்‌ கோவிர்தன்‌ என்றும்‌ என்‌ பரவம்‌ ள்‌ ள்‌ 
கோவிச்தன்‌ ட்‌ | குடக்கூத்தாபெவன்‌ தன்னையும்‌ ] எனது பாவங்களையும்‌ 
டச்கூத்தன்‌ |. ்‌ 
சேவல்‌ ர்‌ ம்‌ பாற கைத்து ல்‌ தூ 
என்று என்றே | இருசாமல்ககோயே சொ எமர்‌ ஏழ்‌ எழு 7) எம்மைச்‌ சேர்ர்தவர்சள்‌ 
குனித்து | ல்லிச்‌ கூத்தாடி. பிதப்பும்‌ ஏழேழ்பிதப்பும்‌: 
தேவும்‌ ்‌ பரத்வத்தையும்‌ மேவும்‌ தன்‌ (தன்னை), அடையும்படி 
2 மையம்‌ ஆக்‌ ர யான தன்மையையுடை 
& | தானா।னதன்மையாகிய : வ ்‌ - 
தன்னையும்‌ J ளெலப்யத்தையும்‌ னான்‌ 7 யோமாம்படி செய்தான்‌. 


* * * [கொவிந்தன்‌,] என்னை மாத்திரமன்றியே என்னோடு ஸம்பந்த ஸம்பந்‌த' 
முடையாரையுங்கூட என்னைப்போலே யாக்னெ எம்பெருமானுடைய ஸாமர்த்தி' 
யம்‌ என்னே | என்று வியந்து பேசும்‌ பாசுரமிது. ஸெளலப்ய குணத்திற்கு. 
ஏகாந்தமான இருகாமங்களை இடைவிடாது சொல்லி உவகை தலைமண்டை. 
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கொண்டு கூத்தாடி அந்த ஸெளலப்யத்தித்கு அடியான பமத்வத்தையும்‌ தனக்கு 
அஸாதாரண ஸ்வபாவமான நீர்மையையும்‌ பாடித்‌ திரியும்படி, இரும்பைப்‌ 
பொன்னாக்குவாரைப்போலே என்னை நித்பஸூரி பென்னலாம்படி. திருத்தித்‌ 
தன்னுடையவனாகக்‌ கைக்கொண்டு, தன்னுடைய ௮ங்கோரத்திற்கு விரோதியா 
யிருந்த என்னுடைய பாபங்களையும்‌ ஐடிப்போம்படி அரத்தி என்னோடு ஸம்பக்த 
முள்ளவர்கள்‌ ஏழேழு ஜன்மமும்‌ தன்னை ப்ராபிக்குக்‌ தன்மையை யுடையோ 
மாம்படி பண்ணினான்‌! இப்படியும்‌ ஒருவல்லமை யுண்டாவதே ! என்றாரா 
யிற்று, வல்லனெம்பிரானென்பதை முடி.விலேயே அக்வயிக்கவுமாம்‌. 


கோவிந்தன்‌ - இக்தத்‌ திருசாமம்‌ ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ இரண்டிடத்தில்‌ 
படிக்கப்பட்டுள்ள த ; அங்கு பட்டருடைய பாஷ்யம்‌ வருமாறு :--மோ (கோ) 
என்று: வாக்குக்குப்பெயசா தலால்‌ து இகளைப்பெற்றவர்‌ என்க. தேவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
அதிகளாயெ வாக்குக்களைப்‌ பெறுவர்‌, மோ என்று பூமிக்கும்‌ பெயரா தலால்‌ 
பூமியைத்‌ திரும்பவும்‌ அடைந்தவர்‌.  குஹைக்குள்‌ போய்க்‌ காணாமற்போன. 
பூமியை நான்‌ கண்டெடுத்தேன்‌ ; அதனால்‌ கான்‌ கோவிர்தனென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறேன்‌ * என்று ஸ்ரீமஹாபாரத சாந்திபர்த்திலுள்ள த. வேதாந்த வாக்குக்‌ 
களினால்‌ ௮றியப்படுகிறவர்‌ அல்லஅ ௮டையப்படுகிறவர்‌ என்பது சங்கரபாஷ்யம்‌, 
பசுக்களை அடைக்தவன்‌ என்பது ப்ரஹித்தமான அர்த்தம்‌, கோவர்த்தகோத்‌ 
தரணத்திற்குப்‌ பிறகு தேவேச்திரன்‌ வர்க கோவிந்தாபிஷேகம்‌ செய்தனன்‌ 
என்பது முணர்க. இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி :-'' ஸ்ரீ வைகுண்டத்தில்‌ இல்லாத 
தொரு ஸம்பத்திற இது: போஸம்ருத்தியாஅண்டான ஐச்வர்ய .மூள்ளது 
இங்கே யிறே,” என்பதாம்‌. 


குடக்கூத்தன்‌ ௫ அந்தணாரக்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌ யாகங்கள்‌ பண்ணு 
மாபோலே இடையர்‌ செல்வம்‌ மிக்கால்‌ செருக்குக்குப்‌ போக்குவிடாச ஆடுவ 
தொரு ஆட்டமாம்‌ குடக்கூத்து. தலையிலே அடுக்குக்‌ குடமிருக்க இருதோள்‌ 
களிலும்‌ அங்கை அடுக்குக்குடமிருக்க இவைசிறிதும்‌ சலியாதபடி இரண்டு 
கைகளாலும்‌ குடங்களை மாறிமாறி யெறிந்து ஆடுங்கூத்து இ௮. 


கோவலன்‌--கோபாலனென்பதன்‌ விகாரம்‌, கோ--பசுக்களை மேய்ப்‌ 
பதில்‌, வலன்‌--வல்லன்‌ என்னும்‌ லர்‌ கூறுவர்‌. “கோ அலன்‌ ' என்று பிரித்து, 
ஆச்ரிதபமதர்திரன்‌ என்று சொல்லுவாருமுளர்‌ ; கோ என்று அரச னுக்குப்‌- 


பெயராய்‌ ஸ்வதந்திரனென்றபடி, ; கோ அல்லாதவன்‌-பர.தர்‌தரன்‌. 


தேவும்‌ தன்னையும்‌ அ தேவு என்றது தேவத்வமாய்‌ பரத்வத்தைச்‌ 
சொன்னபடி. தன்னை என்று ஆச்ரித பாரதர்‌திரியமாறெ ளெளலப்யத்தைச்‌ 
சொன்னபடி, இச்சொல்‌ அப்பொருளை எம்ஙனே சொல்லுமென்னில்‌ : எம்‌ 
பெருமானுக்கு ஸெளலப்யமே தானானதன்மை என்று அறுதியிட்டிருக்குமவ 
ருடைய வாக்காதலால்‌ இதுவே பொருளாகும்‌. 
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ஆழ்வானும்‌ வரதராஜஸ்‌தவத்தில்‌ நூயி கவ தவகிறு ஜமா 
ஒவெ-லிக.மிம$ வ௱ாயீ.௩௦ கூயா௦து உண.கவா ௦ 2நுஉஹெ 
அகந்யாதிசத்வம்‌ தவ லெ ஜரூர்‌ வைதிகசெ: பராதிகம்‌ தீவாம்‌ அ ப்ரணத 
பரதந்த்ரம்‌ மதுமஹே ” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. ஸ்ரீபமதாழ்வானோடுகூட சித்திர 
கூடஞ்‌ சென்ற வஹிஷ்ட பகவான்‌ ஸ்ரீராமபிரானை நோக்க * சூ.தா..௩௦ நாதி 


.வ).த-3ம₹-- ஐ ச்மாகம்‌ காதிவர்த்தேகா:"' என்றான்‌. ( தன்னை மீருதே " என்‌ 


பது சப்தார்த்தம்‌, இங்கே ஆத்மாஈம்‌ என்பதற்கு * உயிர்நிலையான பரதாழ்‌ 
வானை ? என்‌,று இலர்‌ பொருள்‌ கூறுவதுண்டு ; அப்படியல்லாமல்‌ பட்டர்‌ அருளிச்‌ 
'செய்வதாவ அ-ஆத்மா௩ மென்றது தானானதன்மையை யென்சபடி : தானான 
அன்மையாவஅ ஆச்ரிதபாரதக்‌திரியம்‌ ; அதனை இழக்கவேண்டா என்பதாக. 


தன்மையம்‌ - தன்மையன்‌ என்பது ஒருமை; அதன்‌ பன்மை இது, 
,தன்மைப்பன்மைக்‌ குறிப்பு வினைமுற்று, விட்ட விஷ்ணு, ... (௪) 


விட்டிலங்குசேஞ்சோதித்‌ தாமரைபாதம்கைகள்கண்கள்‌ * 
விட்டிலங்குகருஞ்சுடர்‌ மலையேதிருவுடம்பு * 
விட்டிலங்குமதியம்சீர்‌ சங்குசக்கரம்பரிதி * 


விட்டி.லங்குமுடியம்மான்‌ மதுசூதனன்‌ தனக்கே. (௫) 
2 ட்‌ கன்றாக விளல்குஇன்‌ ள்‌ மேனியோ 
விட்ட | இல்பல தல்ல அறு உடம்பு ] ட வென்றால்‌, 
க்கட யுடைய ஸ்வாமியான விட்டு இலக்கு | சன்கு விளக்குனெ ற 
மது சூதனன்‌ | மதுவைக்கொன்ற பெரு கரு சுடர்‌ மலை | சகரன்‌ 
தனக்கு J மானுக்கு - யே யுடைய மலைபோன்ற. த; 
பாதம்‌ கைகள்‌ | திருவடிகளும்‌ திருக்கை £ீர்‌ சங்கு சிற்த சங்கான து 
கண்கள்‌ , ] களும்‌ திருக்கண்கனாம்‌ விட்டு இலக்கு ] மிசவிளங்குன்‌ற 
-விட்டு இலங்கு | விரிந்து விளங்குச்ற மதியம்‌  சர்திரனைப்‌ போன்றது; 
செம்‌ சோதி | ச்ச த்‌ சக்கரம்‌ திருவாழி 
தாமரை ] தாமரைப்பூக்களேயாம்‌; பரிதி ஸரர்யனைப்போன்றது; 


அ ௪ * [விட்டிலங்கு]. தம்மையும்‌ தம்முடைய ஸம்பந்த ஸம்பந்திகளையும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ வைஷ்ணவராக்னெ தன்‌ வடிவத்தைக்‌ காட்டி யென்றோர்‌. 
இருமாலைபாண்டான்‌ பக்கலில்‌ எம்பெருமானார்‌ இருவாய்மொழி கேட்‌ 
டருளுங்காலத்தில்‌ பாசுரக்தோறும்‌ எம்பெருமானார்‌ விலக்ஷணமாக ஒவ்வொரு 
அர்த்த விசேஷம்‌ தாம்‌ சொல்லி  இப்படியிருக்கலாமோ 01 என்பராம்‌ ; ஆண்‌ 
டான்‌ அதுகேட்டு : இது விச்வாமிச்ர ஸ்ருஷ்டியாயிருக்றெத ; ஆளவர்தாமறா 
ஊிச்செய்ய ரான்‌ கேட்டதில்லை? என்று ஸாதிப்பராம்‌, இப்பாசுமம்‌ வருகையில்‌ 
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22 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்த தீபிகை, 


எம்பெருமானார்‌ ஒன்றும்‌ ஸாதியாமல்‌ இருக்கக்கண்ட ஆண்டான்‌ * இப்பாட்டில்‌ 
விச்வாமித்ர ஸ்ருஷ்டி. ஒன்‌ அமில்லைபோலும்‌!? என்று புன்முறுவலோடே கேட்டு 
விட்டாராம்‌, எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய திருமேனியழககைக்‌ காட்டி ஆழ்வாரைத்‌ 
தனக்காக்‌கக்‌ கொண்டமையை இப்பாட்டில்‌ சொல்லுவதாக அளவர்தாரருளிச்‌: 
செய்தபடி. உடையவரும்‌ இப்படியே அருளிச்‌ செய்அவர்தார்‌ ; பட்டர்‌ அரு. 


ளிச்‌ செய்யும்போது £ ஆழ்வாரையும்‌ ஆழ்வாருடைய ஸம்பர்திகளையும்‌ விஷயீக 
ரித்து அத்தாலே எம்பெருமானது திருமேனியிற்‌ பிறந்த புகரைச்‌ சொல்லு: ' 
றது" என்பராம்‌. எம்பெருமானுடைய வடிவழகைக்‌ காரண கோடியிலே 
நிறுத்தி ஆளவந்தாருடைய நிர்வாஹம்‌, அதைக்‌ கார்ய கோடியிலே நிறுத்தி: 
பட்டருடைய நீர்வாஹமென்று வாச்காண்க, 
பன்னீசாயிரப்பஉ யுரையில்‌- இப்பாட்டில்‌ முதலடியில்‌ விட்டூ வென்று 
இருகாமமாகப்‌ பிரித்து, வீட்டிலங்கு முடிபம்மானென்று காலாமடியோடே 
அவ்வயித்துக்‌ டெக்றெது; அல்லாதபோது, திருசாமம்‌ முதலாக எழுறெ 
பாட்டுக்களின்‌ மர்யாதை குலையும்‌.” 


என்கிற வாக்கியங்கள்‌ காணப்படுகின்றன. இதற்குப்‌ பெரியோர்கள்‌ அருளிச்‌ 
செய்வதாவது- பாட்டின்‌ தொடக்கத்திலுள்ள விட்டூ என்ப த “விஷ்ணு” என்‌ 
ற பதத்தின்‌ விகாரமாகவே கொள்ளவேணுமென்‌ற கிர்ப்பர்தமில்லை. கேச 
வாதி காமங்கள்‌ பாசுரத்தோறும்‌ வரவேணுமென்றெ இவ்வளவு நியமமே யுள்‌ 
ளத, இப்பாட்டில்‌ மதுசூதன னென்றே இிருஈாமம்‌ வர்தவிட்டது கீழ்ப்‌: 
பாட்டில்வந்த விஷ்ணுகாமம்‌ இப்பாட்டி லும்‌ வரவேணுமென்றெ நியதியில்லை.. 
அப்படி நியதிகொண்டாலும்‌ பாட்டின்‌ ஆதியில்‌ விட்டு என்றிருப்பதால்‌ ௮௮ 
அர்த்தசக்திபால்‌ விஷ்னுபோதகமாகாவிடினும்‌ சப்தசக்‌ இயால்‌ விஷ்ணுப்ரத்யடிஜ்‌ 
ஞாபகமாகக்‌ குறையில்லை, திருவெமுகூற்றிருக்கையில்‌ இருமலர்‌, நால்வாய்‌, இரு 
நீர்‌, தறுபோதி என்றிவை முதலான பதங்கள்‌ அர்த்தசக்தியாலன்‌நிக்கே சப்த 
சக்தியால்மாத்திரம்‌ எண்களைக்‌ குறிப்பிடுசன்றமை இதற்கு நகிதர்சஈமாகச்‌: 
கொள்ளத்தகும்‌. ஆகவே, ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியி லருளிச்‌ செய்றெபடி 
பாக்ஷிகநிர்வாஹமே பொருக்தும்‌ என்று. ஒன்பதினயிரப்படியிலும்‌ இருபத்தி 
ஞலாயிரப்படியிலும்‌ விட்ட என்கற சொல்‌ கான்கடிகளிலும்‌ ஸமரூபமாகவே: 
கொள்ளப்பட்டிருக்ன்றமையும்‌ அறியத்தக்கது, 


மிகவிளங்காசின்ற திருவபிஷேகத்தை யணிந்துள்ள 'எம்பெருமானுக்குப்‌ 
பாதங்களும்‌ கைகளும்‌ கண்களும்‌ அழயெ தாமரைகளே யாம்‌; திருமேனியோ 
நீலாஞ்சநா த்ரியேயாம்‌; சங்குசக்கரங்கள்‌ சந்த்ர ஸூர்யர்கள்‌—என்‌.று இவ்யாவயவ: 
சோபையையும்‌ திவ்யாயுத சோபையையும்‌ அஅபவித்துப்‌ பேசனாராயிற்று, 


வடமொழியில்‌ பரிதி என்னுஞ்சொல்‌ ஸூர்யனைச்‌ சுற்றியிருக்கன்ற பரி: 


வேஷத்திற்கு [ஊர்கோளுக்கு [ப்‌ பெயர்‌ : *சொல்‌டே i ம த்‌ 
ஸூர்யனை யுணா த்தி நி ட்ட பயா ; ௮ச்சொல்லே தமிழில்‌ இலக்கணேயால்‌: 
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இரண்டாம்பத்து - ஏழாக்‌ திருவாய்மொழி - கேசவன்தமர்‌. ௬: 123 


மதுசூதனனென்ற திருகாமத்திற்கு ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யத்தில்‌ ஸ்ரீசக்க 
ராசாரியஸ்வாமிகள்‌_— [மதுல-௫த௩:] மது என்னும்‌ ௮ஸுரனைக்‌ கொன்றவர்‌, 
திருமாலினுடைய கா தின்‌ குஅம்பியிலிருக்‌து முண்டான மத வென்னும்‌ பெய 
மையுடைய அஸுரனை அவர்‌ ப்ரஹ்மாவின்‌ ஈன்மைச்காகக்‌ கொன்றார்‌, அதனால்‌ 
தேவர்களும்‌ தானவர்களும்‌ மஅஷ்யர்களாம்‌ ரிஷிகளும்‌ அவரை மதுஸதஈ 
ரென்று சொல்லுரோர்களென்று ஸ்ரீமஹா பாரதத்திற்‌ கூப்பட்டுள அ ” என்றார்‌. 
பட்டமுடைய பாஷ்யத்தில்‌_மது வென்னுமஸு னை ஸம்ஹரித்தவரென்றெ 
பொருள்தவிர, நித்யஸ-ஒரிகளின்‌ மதுக்களென்னும்‌ புலன்கள்‌ தம்மிடத்தில்‌ 
_இடையூறில்லாமல்‌ சேர்க்திருக்கும்படி. அகர்ஷிப்பவர்‌.என்றெ பொருளும்‌ ௮௬ 
ரிச்‌ செய்யப்பட்டுள அ, 

மதுவைச்‌ சொன்னசிட மெங்கும்‌ கைடபாஸுரனையும்‌ கொள்ளவேணும்‌ ; 
அவ்விருவரும்‌ கூடியே உலகுக்குத்‌ தீக்கிழைத்துத்‌ திருமாலால்‌ முடிக்கப்பட்‌ 
னர்‌, இவர்கள்‌ முடிஈ்கவசலாறு பலவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுவ தண்டு: அவற்‌ 
அள்‌ ஒருவிதம்‌ வருமாஅு;_—பிரமகேவன த தினப்பிரளயத்தில்‌ இவ்வுலகமெல்‌ 
லாம்‌ பெருங்கடலினால்‌ எங்கும நீர்மயமாயீருக்த பொழுது அவ்வெள்ள த்தில்‌ 
இருமால்‌ அரவணையில்‌ அமர்க்திருக்கையில்‌ அத்திருமாலினிடத்து நின்று ரஜஸ்‌ 
தீமோ குணங்களின்‌ வடிவமாகத்தோன்றி எம்மை நீ கொல்லுக என்று தம்‌ 
வாயாற்‌ சொல்லிய பின்னரே தம்மைப்பிறர்‌ கொல்லலாகும்‌ ? என்று வரம்பெற்ற 


இவ்வசுரரிருவரும்‌ அப்பீரளமநீசைக்‌ குழப்பிக்கொண்டு பேராரவாரத்துடன்‌ ' 


சென்று பிரமதேவனைக்‌ கண்டு அவனிடத்து கின்று வேதங்களையெல்லாம்‌ பறித்‌ 
அக்கொண்டு அப்பிரளய வெள்ள,த்தில்‌ மறைக்தனராக, அப்போது தான்‌ செய்ய 
வேண்டுவது இன்னதெனத்‌ தேறாத திகைப்புக்கொண்ட அப்பிரமன்‌ பின்னாச்‌ 
சிறிது தெளிர்து திருமாலைத்‌ அதித்துத்‌ தனக்கு நேர்ச்சு ஆபத்தை முறையிட, 
அக்கடவுள்‌ ஹயக்ரீவாவதா ரஞ்‌ செய்து அக்கடலிற்‌ புக்கு இனியசோர்‌ இனை 
யைப்பாட, அவ்வினிய தேத்தைக்கேட்ட அவ்வசுரர்கள்‌ ௮வ்வேதங்களை ஒரி 
டத்து வைத்திட்டு அவ்வொலிவந்த வழியைப்‌ பீடித்துச்‌ . செல்லுமளவில்‌ திரு 
மால்‌ அவ்வேதங்களுள்ளவீடத்திற்‌ சென்று அவற்றைக்‌ கொணர்ந்து பிரமனுக்‌ 
குத்‌ தந்தருள அப்போ ஒருவரையுங்காணாதவராய்‌ வேதங்களும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போகப்பட்டதை யுணர்ந்த அவ்வசுரர்கள்‌ மிகச்சீனர்‌ 3 ௮சவணையில்‌ 
அதறிதயிலமரும்‌ பரம்பொருளைக்‌ இட்டிப்‌ போர்செய்யத்‌ தொடங்கவே திருமா 
ஓக்கும்‌ அவ்வசுரர்க்கும்‌ வெற்றி தோல்விகளின்றி கெடுக்சாலம்‌ பெரும்போர்‌ 
நிகழ்ச்ததாக, முடிவில்‌ திருமாலை கோக்கி அவர்கள்‌ * உனது ஆற்றலுக்கு உவம்‌ 


தோம்‌ 3 வேண்டும்‌ வரம்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ' என்ன ; ௮க்கடவுள்‌ *யான்‌ உங்களைக்‌ 


கொல்லவேணும்‌ என்று வரம்‌ வேண்ட, அவர்களும்‌ அதற்கு இணக்குகையில்‌, 
திருமாலும்‌ உங்கட்கு வேண்டும்‌ வரங்‌ கொண்மின்‌ என்ன; * ஒருவரும்‌ இறவாத 


விடத்தில்‌ நாங்கள்‌ இறக்கவேண்டும்‌? என்று அவர்கள்‌ வேண்ட, திருமாலும்‌. 


அங்ஙனமே வரமளித் அத்‌ தனது திருத்துடையைக்‌ கொண்டு அவர்களை இறுக்‌ 
இக்‌ கொன்றிட்டனன்‌ என்பதாம்‌. 


௩ 


4 


ச 
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மதுகைடபகடெள ” 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


கூரத்தாழ்வான்‌ ஸுந்தரபாஹுஸ்‌தவத்தில்‌ அழகருடைய இருத்துடை 


களை வருணிக்குங்கால்‌ “ விஷ ஓுஉஷ ஊாகொெடுலகிடன-பிஷ்ட அஷ்ட 


என்றம்‌, பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவச்தில்‌ ஸ்ரீரங்ககாத 
னுடைய திருத்துடைகளை வருணிக்குச்கால்‌ ** வெ ஊட ெடலஹு டட ல்‌ 
கிவ 982ி ம காணரொவெர_மதமிவ மதுகைடபஸ்ய...... இமுபமி 
மீமஹி ரங்ககுஞ்ஜூசோர்வோ:” என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே மதுகைட 
பர்கள்‌ இருமாலின்‌ இருத்துடையில்‌ இறமுடிம்‌தன ரென்பஅ தெற்றென விளம்‌: 
J 


கைடபர்கள்‌ கிட்டவந்த மாத்திரத்திலே இருவனம்தாழ்வா னுடைய உஷ்ணமான 


அரவணையில்‌ துயில்கொள்ளும்‌ எம்பெருமானோடு போர்புரிவதாக மது: 


மூச்சுக்காற்று விசீனவளவிலே அவ்வசுரர்கள்‌ வயிறுருூ மாண்டொழிக்தனர்‌ 
என்பதாகப்‌ பேயாழ்வார்‌ மூன்றாந்திருவந்தாதியில்‌ “* காய்த்திருளை மாற்றிக்‌: 
கதிரிலகு மாமணிகள்‌, ஏய்‌$த பணக்கதிர்மேல்‌ வெவ்வுயிர்ப்ப, வாய்க்க மதுகைட. 
பரும்‌ ஒயிறு௬ மாண்டார்‌, அது கேடவர்க்றுஇபாங்கு, (66) என்ற பாசுரத்தி' 
லருளிச்‌ செய்கிருர்‌, இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ பலவகைப்பட்டிருச்தலால்‌ இங்க 
னேயும்‌ ஒருவிதமுண்டு போலும்‌. “மேருரியவுணனுடல்‌ மிடல்‌ கெடுத்தா: 
யென்பர்‌ அத, உன்‌ கூருரேபறிச்ச தல்லால்‌ கோவேரீயறியாயால்‌ ” (திருவரங்கக்‌: 
கலம்பகம்‌) என்றாற்போலே, உண்மையில்‌ திருத்துடைகளால்‌ இறக்கிக்‌. கொல்‌ 
லப்பட்ட அவ்வசுரர்களை அதிசேஷனுடைய வெவ்வுயிர்ப்பினால்‌ வயிறுருி மாண்‌ 
டனராகச்‌ சொன்னாரென்றுவ்‌ கொள்ளலாம்‌ : அதிசயோக்‌ இ ப்ரபேதங்கள்‌, (௫. 


மதுசூதனையன்றிமற்றிலேனேன்று எத்தாலும்கருமமின்றி 8 
துதிசூழ்ந்தபாடல்கள்பாடியாட நின்றாழியூழிதோறம்‌ * 
எதிர்குழல்புக்கேனைத்தோர்பிறப்பும்‌ எனக்கேயருள்கள்செய்ய * 
விதிசூழ்ந்ததாலேனக்கேலம்மான்‌ தீரிவிக்கிரமனையே, 


(௬): 


மது குகனை 1 மதுவை முடித்த எம்பெ ஊழி ஊழி , 
அன்றி J முமானைத தவி தொறும்‌ ] ஸதாகாலமும்‌ 
_ ] வேறொரு பற்றடையே எனைச்‌ , ப . ட 
மற்று இலேன்‌ படட்டும்‌ பம்மி அது ஒர்‌ ) (சான்‌ பிறச்‌2) எல்லாப்‌ 
| னல்லேன்‌ ர து பிறப்பும்‌ J பிறவிகள்‌ க 
க அத்து ப ள்‌ 
எத்தரலும்‌ எர்தவஸ்‌ துவினாலும்‌ எதிர்‌ எனச்கெதிரே 
ட ட்‌ கலக ழ்ச்சியோடே 
ன்‌ ட்‌ ஒருகாரியமில்லாமல்‌ சூழல்‌ புக்கு ] குழ்ச்‌ IT அவ 
கருமம்‌ இன்றி ] [அசச்யப்சயோஜாமாச] J கரித்து: 
அதி ஸ்தோத்ரரூபத்தாலே திக, என்பொருட்டே 
க . ப்‌ அருள்கள்‌ ட்‌ ்‌ ர 
கரக] அச ின்கல்‌. | 79 வெ] சிகுபையன்னுதற்க 
பாடல்கள்‌ கக்கல்‌ எனக்கு ஏல்‌ எனக்கென்னவே 
கின்று பாடி நிலைகிஸ்‌ ்‌ அம்மான்‌ திரி | ஸ்வாமியான றிவிக்‌.ரம- 
திஅ பாகால்‌. | வவெ [னே விறிகழ்கது கொண்‌ 
விதி சூழ்ச்ச.தூ டது. 
3 
்‌ « 


ன்‌ 
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௮3% [மதகுதனையன்றி.] எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே நான்‌ ஊன்றுகைச்காக 
, அவன்முன்‌ நெடுக்காலம்‌ க்ருஷி பண்ணின அண்டு ; அஅவும்‌ பரமக்ருபையாலே. 
யென்றார்‌, எம்பெருமானைத்‌ தவிர வேறு எந்த உபேயமும்‌ உபாயமும்‌ எனக்கு 
' வேண்டாவென்று தள்ளி அவனையே 'அதித்துப்பாடி யாடும்படியாக என்னைத்‌ 
.. திருத்திப்‌ பணிகொள்ளும்‌ பொருட்டு, சான்‌ பிறக்கும்‌ பிறவி தோறும்‌. தானும்‌ 
எதிரேவர்து பிறந்து எனக்கு வலை போடும்படியாக எம்பெருமானை ஒரு பரம 
க்ருபை ஆக்ரமித்துக்‌ கொண்டது என்கிறார்‌, 


மற்றிலேன்‌ என்பதனால்‌ தமக்கு வேறு ப்ராப்யம்‌ இல்லையென்பது சொல்‌ 
லப்படுறெ.து. எத்தாலுங்‌ கருமமின்றி என்பதனால்‌ வேறு உபாயம்‌ இல்லை யென்‌ 
பது சொல்லப்படுதெது என்று அழயெ மணவாளச்சீயர்‌ அருளிச்‌ செய்யக்‌ 


கேட்டி. ருக்கை, 


“ அகா திகாலம்‌ தொடங்க இன்றளவும்வர கான்‌ பிறந்த பிறவிகள்தோறும்‌ 
்‌ என்னை வ2கரிக்கைக்டோன வடிவுகளைக்‌ கொண்டுவர்‌ அ பிறக்‌ தருளி என்னை வச 
கரித்து ” என்பது ஆரறாயிரப்படி தஇவ்யஸூக்தி, இதிலே இலர்‌ சங்கிப்ப அண்டு ; 
ஒரு சேதகனை எம்பெருமான்‌ வசப்படுத்திக்கொள்ளத்‌ இருவுள்ளம்பற்றினால்‌ 
அதற்காக அவன்‌ பல இருவவதாரங்கள்‌ செய்யவேணுமோ? அவன்‌ தானே 
வாரிப்பிடியாகப்‌ பிடித்துக்கொள்ளுமளவில்‌ தடுப்பாரில்லையே, அப்படியிருக்க, 
இவர்தம்மை , வசகரிக்க அவன்‌ பல பிறப்புக்கள்‌ பிறக்தருளினதாகச்‌ சொல்லு 
இறவிது என்‌ கொல்‌ ? என்‌.று.-இதற்குப்‌ பெரியோர்‌ பணிப்பசாவது_-எம்பெரு. 
மான்‌ கேட்பாரற்ற ஸ்வதந்திரனே யாகிலும்‌ ஸர்வமுக்தி ப்ரஸங்க பரிஹ £ரார்த்த 
மாக ஒரு வ்பாஜமாத்திரமாவது இத்தலையிற்‌ கொண்டே ஸ்வீகரிப்பதாக ஒரு: 
வரம்பு இட்டுக்கொண்டிருக்கிறான்‌ ; இதுவரையில்‌ இவ்வாழ்வார்‌ பல யோனி 
களிற்‌ பிறர்தவிடத்து ௮ப்பெருமானுக்கு இவரை வசீகரிக்கைக்கு உறுப்பான: 
அல்ப வ்பாஜமுங்‌ இடைக்கவில்லை யென்பதையும்‌, இந்தப்‌ பிறவியில்தான்‌ இவரைக்‌: 
சைக்கொள்வதற்கு ஸ்வல்பவ்யாஜம்‌ அவனுக்குக்‌ கிடைத்தது என்பதையும்‌ தெரி 
விப்பதாகுமிர்தப்‌ பாசுரம்‌—என்று, எம்பெருமானுடைய க்ருபாகாஷடையைப்‌ 
பேசுவதிலாவஅ, ஆழ்வார்‌ தம்முடைய ரைச்யகாஷ்டையைப்‌ பேசுவதிலாவது: 
இப்பாசுரத்திற்கு மூக்கெ சோக்கு என்பர்‌. 
ஸ்ரீவசா பூஷணத்தில்‌-- 
: கையால்‌ இவன்‌ விமுகனன தசையிலுங்கூட உஜ்ஜீவிக்கைக்கு க்ருஷி: 
பண்ணின ஈச்வரனை யறுஸர்தித்தால்‌ எப்போ அம்‌ நிர்ப்பானாயே யிருக்கு, 
மித்தனை, 
எத்து த a 
ஒருவனைப்பிடி.க்க நினை தத, ஊரை வளைவாரைப்‌ போலே வட்‌ ல்‌ 
்‌ ஸ்ருஷ்ட்யவதாராதிகளைப்‌ போலே ஸ்வார்த்தமாக வென்றி2ற ஜ்ஞாநாதிகர்‌ 
அதுஸந்திப்பஅ.” 


ளீ 
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126 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை- 


என்றுள்ள ஸ்ரீஸூக்திகளும்‌ மணவாளமா முனிகளின்‌ வியாக்யொனங்களும்‌ இங்கு 
அதுஸந்திக்க வுரியன. 
தம்மை விஷயி: ர கவத எம்பெருமானை யிருக்கவொட்டாமையால்‌ 
அவனுடைய க்ருபையை வீதி என்றார்‌, ஸ்‌ கு ௬) 
திரிவிக்கிரமன்சேந்தாமரைக்கண்‌ எம்மானேன்சேங்கனிவாய்‌ * 
உருவில்போலிந்த வேள்ளைப்பளிங்குநிறத்தனன்‌ * என்றேன்றள்ளிப்‌ 
பரவிப்பணிக்து பல்லாழியூழிரின்பாதபங்கபமே * 


மருவித்தோழும்மனமேதந்தாய்‌ வல்லைகாணேன்வாமனனே. (௭) 
என்‌ வாமன எனக்காக வாமனாவதார உள்ளி அதுஸத்‌ இத்து 
னே] மெடுத்த பகவானே! ன > 
(2) 
ரிவிச்செமன்‌ மூவடியாலே உலகவ்‌ அதித்து 
அவல்‌ என்து களை யெல்லாமளரந்தவன்‌ பணிந்து வணங்க 
என்மை | பல்‌ ஊழி ஊழி கெடுங்காலம்‌ 
செம்‌ தாமரை ) செச்தாமரை போன்ற ்‌ பி 
கண்‌ எம்மான்‌ 7 கண்களையுடைய ஸ்வாமி கின்‌ பாத பங்க) உனது பாதாரவிர்தல்‌ 
என்று யென்றும்‌ யமே களிலேயே 
கவ யவை னி கு படப்‌ மருவி தொழும்‌) பொரும்‌ தி அடிமை செய்‌ 
வாங்‌ உருவில்‌ | தப்‌ ப்ட்‌ . மனம்‌] தற்குதுப்பான மனத்தை 
5 0 பா: ட ப்‌ 
க்‌ ர வித்த சுத்த ட்‌ வர்‌ ததாய கொடுத்தருளினாய்‌, 
ள்ளை பளி த்த மத்‌ படல்‌ 
கிறத்தனன்‌ க ்‌ க ட திருமுத்துச்‌ வல்லை சாண்‌ நீ ஸமர்த்தனன்றோ 2 
என்த] களைய/டையவன ம: 


3 * * [திரிவிக்கிரமன்‌ ] எம்பெருமானே! உன்னுடைய குணாஅஸந்தாக பூர்‌ 
வகமாக உன்னைத்‌ தூதித்‌ வணக்கி யதுபவிக்கு மிவ்வளவையே பிரயோஜன 
மாகக்‌ கொண்டிருக்கும்படியான மனத்தை எனக்குத்‌ தர்தருளினாய்‌ : உன 
னுடைய ஸாமர்‌ த்தியமே ஸாமர்த்தியம்‌ ! என்று கொண்டாடூஜறோர்‌. 


மூன்றடியாலே ஸகல லோகங்களையும்‌ தன்‌ காற்ழே யிட்டுக்கொண்டவ 
னே! என்றும்‌, கடாக்தவீ கூதணத்தாலே என்னைத்‌ தன்‌ திருவடிக்கீழ்‌ இட்டுக்‌ 
கொண்டவனே ! என்றும்‌, சிவந்து கனிந்த இருவதரத்இிலே பரபாகசோபையுடன்‌ 
விளங்காநின்ற திருமுத்துக்களின்‌ அழகைக்காட்டி என்னை யீடுபடுத்திக்‌ கொண்‌ 
டவனே ! என்றும்‌ இங்கனே பலகால்‌ நினைத்தும்‌ வாய்வந்தபடி பேசியும்‌ குண 
பமவசனாப்‌ வணக்கயும்‌ இப்படி உள்ளதனை காளையும்‌ அஈர்யப்ரயோஜானாப்ச்‌ 
கொண்டு உன்‌ திருவடிகளி2ல அடிமை செய்யும்படியான மாஸ்ஸைத்‌ தந்தாய்‌ ; 
வல்லைகாண்‌* எம்பிரானே ! வல்லைகாண்‌ ; ஒருவர்க்குஞ்‌ செய்யமுடியாத காரிய 
மன்றோ நீ செய்தது ! என்று கொண்டாடிப்‌ பேசினாராயிற்று, 


ட்‌ 
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மருவித்தோழும்‌ மனமே தந்தாய்‌ என்றவிடத்து ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி பரம 


போக்யமான த ; “பழைய கெஞ்சைத்‌ திருத்தினவளவன்றிக்கே கருவுகலத்திலே 
யொரு கெஞ்சைத்தர்தாய்‌, * கிஷ போலே, பழைய கெஞ்சு இத? 
என்று ப்ரத்யபிஜ்னை பண்ணவொண்ணாதபடி யிராறின்றது '" என்பதாம்‌ -- 
கருவுகலமாவது ஸக்நிதிகளில்‌ திருவாபரணம்‌ முதலிய சிறந்த வஸ்‌.க்கள்‌ 
சேமித்து வைக்குமிடம்‌: அதிலிருந்து. ஒரு மகஸ்ஸை பெடுத்து ஆழ்வார்க்கு 


எம்பெருமான்‌ ஈற்கொடையாகக்‌ கொடுத்தானாம்‌: ம “(எ 
வாமனனேன்மரதகவண்ணன்‌ தாமரைக்கண்ணினன்‌ 
காமனைப்பயந்தாய்‌ * என்றேன்றன்கழல்‌ பாடியேபணிந்து * 
தூமனத்தனனாய்ப்‌ பிறவித்துழதிரீங்க * என்னைத்‌ 


தீமனங்கெடூத்தாய்‌ உனக்கென்சேய்கேனேன்சிரீ தரனே. (a) 
என்‌ சிரிசரனே எனது திருமாலே !, உன்‌ கழல்‌ உன்‌ திருவடிகளில்‌ 
வாமனன்‌ வாமனஷமார்த்தியே யென்‌ பாடி பணிந்து பாடிவணங்கி . 

என்று அ சொல்லியும்‌ தூ மனத்தனன்‌"| பரிசுத்தமான மனத்தை 
என்‌ மாதம்‌ மரசகம்போன்ற வொ ஆய்‌] யுடையேனாய்‌ 
வண்ணன்‌ விவக ல்க ரு எ தவி அமதி ்‌ பிறவித்‌ துயரம்‌ தீரும்‌ 
எற மானேயென்று சொல்லி நீங்க] படியாக 
ப்‌ 5 பல்‌ என்னை தீ மன | என்னைத்‌ தியமனம்‌ அற்‌: 
தாமரைச்‌ கண்‌) புண்டரீசாகூனே யென்‌ ம்‌ கெடுத்தாய்‌. வனாக ஆக்னோய்‌; 
ணினன்‌ என்று அ சொல்லியும்‌ “பெக்‌ மி செய்‌ ழ்‌ 
்‌ ை லர இப்பெருகன்றி செய்த 
ட மன்மதனை மகனாகப்‌ க னஃ 
காமனை பயர்‌ பெற்‌ யெ வனக்கு 
தாய்‌ என்று ,த்தவனே TS st ்‌ : செய்சேல்‌ ] என்னசைம்மாறு செய்‌ 


* * * [வாமனன்‌] தம்‌ விஷயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ பண்ணின மஹோபகாசத்‌: 
திற்கு இன்னது கைம்மாறு செய்வதென்று தெரியாமல்‌ தடுமா அன்றமையைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ பாசுரமிது, அவன்‌ செய்த உபகாரம்‌ யாதெனில்‌, தன்னை யஅப 
விப்பதற்கு உறுப்பாகாமலிருக் க கெஞ்சை மாற்றிப்‌ பதஞ்செய்வித்த' விதுவே 
மஹோபகாச மென்றார்‌. 


முன்பெல்லாம்‌ திருகாமஞ்‌ சொல்லுவதென்றால்‌ வேப்பங்கஷாயம்‌ குடிப்‌ 
பதுபோல்‌ வெறுத்துக்டெந்த சான்‌ இப்போது ஒரு கொடிப்பொழுஅம்‌ இடை. 
்‌ வீடின்றி வாமனனே ! என்‌ மரதகவண்ணனே ! புண்டரீகாக்னே ! காமன்‌ தன்‌: 
தந்தையே! என்றிப்படிப்‌ பலபல திருசாமங்களையே சொல்லி உன்‌ திருவடிகளைப்‌: 
பாடியே பணிந்து ப்ரயோஜராார்‌. தரங்களை விரும்பாத சுத்தமான ஹ்ருதயத்தை 
யுடையேனாய்‌ இனி யொருகாளும்‌ ஸம்ஸாரபர்தம்‌ சேராதபடியாகப்‌ பழைய இய 
மனம்‌ கெட்டுப்போம்படி பண்ணி யருளினாயே !, இங்ஙனே பண்ணின. ்‌ வுபகாரத்‌: 
இன்‌ கனத்தைப்‌ பார்த்தாலோ ஏதேனுமொரு கைம்மாறு செய்தல்லது தரிக்க! 
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மாட்டுவெறிலேன்‌ ; என்ன கைம்மாறு செய்வதென்று மறிஜன்‌ நிலேன்‌ ; திரு 
மகள்‌ கொழுகனாய்‌ அவாப்த ஸமஸ்தகாமஞயிருக்கன் ற வுனக்கு தா த்ரனான 
கான்‌ செய்யத்தக்க தொன்றமில்லையே ! என்றாராயிற்று. 


முதலடியிலுள்ள பதங்களெல்லாம்‌ அண்மை விளிகள்‌, ருக்மிணிப்பிராட்‌ 
ஒயினிடத்து மன்மதனுடைய அம்சமாகப்‌ பிறந்த ப்ரத்யும்கனுக்குக்‌ கண்ணடி 
ரான்‌ தந்‌தையாதலால்‌ காமனைப்‌ பயந்தாய்‌! என்றது, , 


துழதி-—அலபாப்பு, ஆயாஸம்‌, 


“ என்னைத்‌ தீமனங்‌ கெடுத்தாய்‌ ” என்றவிடத்து ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி காண்‌ 

* மின்‌: _ “பம்ருதத்தையும்‌ விஷத்தையும்‌ ஓக்க விரும்புவாரைப்‌ போலே 
உன்னையுமுகந்து தத்ர விஷயங்களையுமுகக் கும்‌ பொல்லாத கெஞ்சைத்‌ 
தவிர்த்தாய்‌.” ப ப ass (aj) 


சிரிஇதரன்செய்யதாமரைக்கண்ணன்‌ என்றேன்றிராப்பகல்வாய்‌ 
வோட * அலமந்துசண்கள்கீர்மல்கி வேவ்வுயிர்த்தயிர்த்து ப்‌ 


5 மரிஇயதீவீனைமாளவின்பம்வளர வைகல்வைகல்‌ 
இரீஇ * உன்னையேன்னுள்வைத்தனை யேன்னிருடீகேசனே. (௯) 
என்‌ இருடீ எம்பெருமானான வெம்‌ உயிர்த்து வெப்பமாக கெடுமூச்‌ 
சேசனே ॥- ஹ்ருஷீ கேசனே ! உயிர்‌ 2து ்‌ 'செலிர்‌ அ, 
சரீஇசரன்‌ | te நட ரீ சேர்ச்திருக்னெ ற. பாவப்‌ 
என்று ஸ்ரீதரனே | என்றும்‌ டம்‌ இ ப = கள்‌ தொலையும்படி , 
செய்ய தாமரை ்‌ ட்‌ ்‌ தட்‌ வ 
ந்‌ பப்பட்‌ அத்த ட இன்பம்‌ வளர | அனந்தம்‌ பெருகும்படி. 
என்று கண்ணனே ! என்றும ்‌ ்‌ யாகவும 
வைகல்‌ வைகல்‌ கணர்கோறும்‌ 
இரா பகல்‌ இசவும்‌ பகலும்‌ உன்னை உன்னை 
வாய்‌ ர்‌ இ வாய்‌ பிதற்றி என்‌ உள்‌ என்‌ செஞ்னுள்ளே 
அலமர்‌ து சுழன்று இரீஇ | ட 
கண்கள்‌ நீர்‌ | கண்களில்‌ கீர்‌ ததும்பப்‌ வைத்தனை ] இருக்திவைத்தாய்‌ ; 
மல்‌ பெற்று (இப்படியும்‌ ஒரு உபசாரமுண்டோ 1) 


* * £ [சிரிஇதான்‌.] தே ஈ ஆடியாடி யென்றே நான்காக்‌ இருவாய்மொழியில்‌' 
கான்பட்ட அயரமெல்லாம்‌ தொலைந்து ம௫ழ்ச்தேனாம்படி என்னுள்ளே க ன 2 
பேசா தபடி. புகுர்கருளி என்னுடைய இந்திரியங்களை அடக்‌ ஆண்டனையே !' 
என்று உகக்கிரோர்‌, இப்பாசுரத்தைப்‌ பூருவர்கள்‌ ' நிர்வஹிக்றெபடி. ஒருவகை ; 
ப்‌ நிர்வஹிப்பது ஒருவகை. மூன்றாமடி.யில்‌ '* மரீஇய திகினைமாள ”' என்‌ 
திருப்பதை முன்னிர: ண்டடி களோடு ஸம்பந்தப்பட்டதாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ உரை த்‌ 


கார்களாம்‌ பூருவர்கள்‌ அதாவ த- என்னிடத்தில்‌ மறாவியிருர்த திவினைகளெல்‌ 


% 
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லாம்‌ மாளும்படி ரீ ௮அக்‌ரஹம்‌ செய்ததனாலே சிரிதரன்‌ செய்யதாமரைக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ என்றென்று இரவும்பசுலும்‌ வாய்‌ வெருவிக்கொண்டு கண்ணீர்‌ சொரிவதும்‌ 


பெருமூச்சு விடுவதமா யிருக்‌ தகொண்டு இப்படிப்பட்ட பக்‌ இப்பேரின்பம்‌ க்ஷணம்‌ : 


தோறும்‌ வளர்க்து செல்லும்படியாக உன்னை யென்னுள்‌ வைத்தனை என்பதாக 
முன்னோர்கள்‌ நிர்வஹிக்கும்படி. இதனால்‌, முன்னிரண்டடிகளிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள 
விஷயம்‌ ஆழ்வார்க்கு இர்தப்பாசுரம்‌ பேசும்‌ ஸமயத்திலிறாப்பதாக நிர்வஹிக்‌ 
. இன்றமை விளக்கும்‌. வாய்‌ வெருவுவ தம்‌ அலமருவஅம்‌ கண்ணீர்மல்கப்‌ பெறு 
வதும்‌ வெவ்வுயிர்க்‌ கொள்வதுமாகய இவை இன்பமாகக்‌ கூடுமோவென்னில்‌, 
* ஆழ்வார்‌ பக்தி பரவசராகையாலே இரந்த நிலைமை இவர்க்கு தேஹயாத்சா சேஷ 


மாய்‌ கித்திபமாக இருக்கக்கூடியதாகையாலே இவை இன்பமாகக்‌ குறையில்லை. ஃ 
யென்பதும்‌ பூருவர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌, அக, முன்னடிகளிற்‌ கூறப்பட்ட விஷ. 


யம்‌ * இவினைமாள ” என்பதிலேயல்லாமல்‌ இன்பம்‌ வளர வென்பதிலை அ௩்வயிப்ப 
தாகப்‌ பூருவர்கள்‌ கிர்வஹித்தார்களென்ற தாயிற்று: 


இனி, பட்டருடைய நிர்வாஹமெக்ஙகனை யென்னில்‌ ; முன்னடிகளிற்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கின்ற வாய்வெருவுதல்‌ முதலியவை ஆழ்வார்க்கு இப்போ. அள்‌ 
ளவை யல்ல, வாய்‌ வெருவியும்‌ அலமர்‌ அம்‌ கண்ணீர்‌ மல்யும்‌ வெவ்வுயிரத்‌ 
தயிர்த்தும்‌ -இருர்த விச்லேஷவ்யஸாம்‌ மாளவும்‌ இன்பம்‌ வளரவும்‌ உன்னை 


யென்னுள்‌ வைத்தனை யென்பதாக. தீவினை யென்றது பிரிவாற்றாமையைச்‌. 


சொன்னபடி. ”' காயெ-காறணொவவா௱ மென்க, * ஆடி யாடியிலிருக்‌ த பிரி 
வாற்றாமை முன்னடிகளில்‌ சொற்போக்கனால்‌ ஈன்கு தெரினெறஅ. அங்கு 
6 இவளிராப்பகல்‌ வாம்வெரீஇ ” என்றது; இங்கு “£ என்றென்றிராப்பகல்‌ வாய்‌ 


வெரீஇ” என்றெது. அங்கு “எங்கும்‌ காடிராடி ” என்றது; இங்கு “* அல' 


மந்து” என்றது, அங்கு * தனகுவளையொண்கண்ணநீர்‌ கொண்டாள்‌ ” என்‌ 
றது; இங்கு “ கண்சள்‌ நீர்மல்‌ி ” என்றெது. அங்கு “ உள்ளம்மலங்க வெவ்‌: 
வுயிர்க்கும்‌ ” என்றது ; இங்கு “வெவ்வுயிர்த்‌ அயிர்‌ த்து” என்றெது, ஆகவிப்படி 
மருவிய திவினைமாள- என்று அர்வயித்‌ துப்‌ பொருளுரைப்பர்‌ பட்டர்‌, 
இப்பாட்டில்‌ அடிதோறும்‌ முதற்சொற்களில்‌ இசை கோக்யெ அள 

பெடை, ஹ்ருஷீகேசன்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ இருடீகேசனெனத்‌ திரியும்‌, 
ஹ்ருஜீகமென்று இர்திரியங்களுக்குப்‌ பெயர்‌ ; அவற்றுக்கு ஈசன்‌--நியாமகன்‌ 
என்றபடி. CH} CITT} sss (௯) 

இருடீகேசனெம்பிரான்‌ இலங்கையரக்கர்குலம்‌ 2 

முருடதீர்த்தபிரான்‌ எம்மானமரர்பெம்மானேன்றேன்று * 

தெருடியாகில்நெஞ்சேவணங்கு திண்ணமநறியறிந்து * . 

மருடி யேலும்வீடேல்கண்டாய்‌ ஈம்பிபற்பகாபனையே, (6) 
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6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
, x % டக்‌ 


ப்‌ ர 
க்‌ க ட! (ர 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


130 திருவாய்மொழி — திவ்யார்த்ததீபிகை. 
ரெஞ்சே மனமே! அமரர்‌ பெம்‌ ] நித்பஸ-ு9ரி நாதனே 
தெருடி ஆல்‌ நீ அறிவுடையை யால்‌, மான்‌ என்று யென்றும்‌ சொல்லி 
இருடீகேசன்‌ ] ஹ்ருஷீசேசனே வணக்கு அவனை வணங்கு $ 
என்று யென்றும்‌ மட இதைத்‌ திடமாக 
எம்பிரான்‌ னே வென்றும்‌ திண்ணம்‌ அறி அறிவாயாக 3 
ர 120. A ட்‌ ட உ 
த்‌ எம்பிரானே யென்று, றிச்து அதிச்தபின்‌ 
] இலங்கையிலிருர்த . 3 (மீண்டும்‌) கலங்குவா 
அமக்கா கு ்‌்‌ மூருடான ராவணனைத்‌ தம்பி பற்ப குணபரிபூர்ணனான 
ஆ முரு தீர்த்த | தொலைத்‌ பிரானே ol 2 மராபனை 
.... பிரான்‌ என்று| ம்‌ யென்றும்‌ நாப பத்மராப 
2 இரத அத்து விடேல்‌ 


3: 


ப்பது அதவ | 


ச்‌ ர விடாதே கொள்‌. 
்‌ கண்டாய்‌ 
யென்றும்‌ 


இறு * [இருடகேசன்‌.] இங்கனம்‌ மஹோபகாசகனான எம்பெருமானை ஒரு 


காளும்‌ விடலாகாதென்று நெஞ்சுக்கு உரைக்கும்‌ முகத்தால்‌ தம்முடைய அத்‌ 
யவஸாயத்தை வெளியிடூரோர்‌.- இராவணன்‌ பத்அத்‌ தலையையுடையனாய்க்‌ கடல்‌ 
சூழ்ந்த இலங்காபுரியிலே அரசனாய்‌ வித்‌ துவர்‌ தது போல, ஐந்து ஜ்ஞானேர்‌ 
திரியங்கள்‌ ஐந்து கர்மேந்திரியங்களாறெ பத்அத்‌ தலைகளையுடை த்தா ஸம்ரைக்‌ 
கடல்‌ சூழ்ந்த சரீரபுரத்திலே ஸ்வதந்திர ப்ரபுவாய்‌ இருக்கன்ற அ பத்‌ : ms 
படிப்பட்ட மனத்தைத்‌ திருத்தின அம்‌ சாவணஸம்ஹாசம்‌ செய்ததும்‌ இட்டு 
மொக்குமென்றெ கருத்தை ஒன்றரையடிகளாற்‌ காட்கேன்றார்‌. இங்கே ஈட்‌ 
ஸ்ரீஸூக்‌திகாண்மின்‌ :-4 இவருடைய இம்‌ த்ரிய வச்யதையைத்‌. தவிர்த்தது-- 
லங்கையில்‌ ராகூதஸஜா இயில்‌ விபீஷணாதிகளை வைத்து முரடரான ராவணாதி 
களை நிரஹித்தாப்போலே யாயிற்று.” என்பதாம்‌, 


்‌ எம்மான்‌ அமரர்‌ பெம்மான்‌ = இத்திரியங்களினுடைய இசா பபரிய 
வண்பத்தைத்‌ தவிர்த்த மாத்திரமேயல்லாமல்‌, நித்யஸசரிகளுக்கு,த்‌ தன்னையஅப்‌ 


விக்கக்‌ கொடுக்குமுபோலே எனக்குத்‌ தன்னையறுபவிக்கத்‌ தந்தருளினவன்‌ 
எனறு கருத்து, 


மே! என்‌ றேன்று- இதற்கு ₹ வணங்கு? என்பதனோடே அந்வயம்‌, செஞ்ச 
ப எம்பெருமான்‌ நமக்குச்‌ செய்தருளின உபகாரபரம்பரைகளைப்‌ பலபடியா 
அம்‌ அதுஸக்தானஞ்‌ செய்துகொண்டே அவனை வணங்கு என்றபடி: 
தேருடியாகில்‌ வணங்‌ ரர்‌ பல்லால்‌ ன்‌ எம்பெரு 
- கு. என்‌ஜறோர்‌_—சைதர்யத்திற்குப்‌ பலன எம்‌ 
த்த தி என்ற நிகழ்கால முன்னிலை யொருமை விகுதியேறி, தெருடி. யென்‌ 


குறிக்கொன்‌, கதை வார்த்தையை: ஸாமார்யமாக நினையாமல்‌ விசேஷித்துக்‌ 
எ வேணுமென்பார்‌ திண்ணமறி என்றொர்‌, அறி என்றபின்‌ அறிந்து. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்து - ஏழாந்‌ திருவாய்மோழி - கேசவன்தமர்‌. ௧௧. 131 
என்று மீண்டும்‌ ஒரு வினையெச்சம்‌ வேணுமோ வென்னில்‌ ; அதன்‌ உட்கருத்‌ 
தை ஈம்பிள்ளை காட்டுறொர்‌- 

₹ அறிகைதானே போரும்‌ ப்ரயோஜாம்‌ ; அதுக்குமேலே 

என்ற ஸ்ரீஸூக்தியால்‌. சான்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையை நீ குறிக்‌ 
கொள்வதே பரமப்ரயோஜாங்‌ காண்‌ என்று காட்டுதற்கே மீண்டும்‌ அறிந்து 
என்றது, 


மகுடியேலும்‌ விடேல்கண்டாய்‌- மருடி! என்றெ சொல்லின்‌ வடிவமும்‌ 
தெருடி. ? என்றது போலவே. * மருளுதி 2 என்றபடி, அயோக்யதாறுலர்தாகம்‌ 


பண்ணி அறிவு கலங்குமளவிலும்‌ எம்பெருமானை விடாமலிருக்கப்பார்‌ என்று : 


தஇருவுள்ளத்திற்கு உபதேசித்தாராயிற்று. - 
நம்பி பற்பநாபனையே என்றவிடத்து ஈட்டு ஸ்நீஸூக்தி பரமபோக்யம்‌ a 

“ கெடுவாய்‌ | இவ்விஷயத்தைகிட்டுப்‌ புறம்பேபோய்‌ மண்ணைமுக்கவோ ? அவன்‌ 

குரை பூர்த்தியிரும்தபடி. கண்டாயே, வடிவழகருக்தபடி கண்டாயே, முன்பு 


நமக்கு உபகரித்தபடி கண்டாயே.” xr ர (௧௦) : 


பற்பகாபனுபர்வறவு பரும்‌ பெருந்திறலோன்‌ * 
எற்பரனேன்னையாக்கிக்கோண்ட எனக்கேதன்னைத்தந்த 

கற்பகம்‌ * என்னமுதம்கார்முகில்போலும்‌ வேங்கடரல்‌ 

வெற்பன்‌ * விசும்போர்பிரான்‌ எந்தைதாமோதரனே. ச (௧௧) 


1 (உலகமெல்லாம்‌ தோன்‌ 


} எனக்குப்‌ பரமபோக்ய 
டஅவதற்குக்‌ காரணமான) அடக்க 


என்‌ அமுதம்‌ ம்‌ 


பற்பதாபன்‌ ] க்‌ ட்ட கார்‌ முகில்‌ ] காளமேகம்‌ போன்றவ 
ட போலும்‌ னும்‌: 
] வேறு எங்கும்‌ உயர்த்தி 
இிருவேங்கடமென்றெ 


உயர்வு ௮ற த யென்னும்படி. வேங்கடம்‌ ஈல்‌ 


உயரும்‌ பெரு ர்ச்த அபார சக்தியை ட ( கல்ல திருமலையை இருப்‌ 

இறலோ இ] லர்‌ வற டம்‌ வெற்பன்‌) டமாக வுடையவனும்‌. 
்‌ என்னிடத்து ஊற்ற - ப்ட்‌ 3 ல்‌ 

என்‌ பரன்‌ முடையவனும்‌ வா்‌ னன்ன ம 

ன்னை அச்சி) என்னை யுண்டாக்கி © 

கொண்டு | அங்கேரித்து எனக்கே பதான்‌ ] ஆச்ரித விதேயனுமான்‌. 

எனக்கே அஸாதாரணமாம்படி ன கீ எம்பெருமான்‌ 

ழ்‌ ர பனைத்‌ தந்த கல்ப 2 த்‌ 
தன்னை foe சன ன்‌ க சவம்‌ எந்தை எனக்கு ஸ்வாமி. 


* ௪ உ [பற்பநாபன்‌:] மிகவும்‌ விலக்ஷணனாய்‌ மிகவும்‌ எளியனாய்‌ என்னையடிமை 
கொண்ட எம்பெருமான்‌ என்னைத்தவிர வேறொன்றையும்‌ அறியாதபடியானான்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
எவனை ்‌ 


ப. திருவாய்மோழி: -- திவ்யார்த்ததீபிகை: 


என்‌இருர்‌. ஸகல ஜகத்தும்‌ உத்பத்திமாவதற்குக்‌ காரணமான திருஈாபிக்கமலத்‌ 
தை யுடையவனாங்‌, பேசப்புகுந்தால்‌ அளவிட்டுப்‌ பேசமுடியாத மொளர்யவீர்யம்‌ 
முதலிய இருக்குணங்களை யுடையனாப்‌, இவ்வளவு மேன்மைடக்க என்பக்கலி 
லே ஊற்றமுடையனாப்‌, எனக்குத்‌ தன்னை ஸர்வஸ்வதானம்‌ பண்ணின படியாலே 
எனக்குக்‌ கல்பல்ருக மென்னலாம்படி யிருப்பவனாப்‌, யாசகனாயெ என்னையும்‌ 
உத்பத்திபண்ணித்‌ தந்தருளினமையாலே கல்பவ்ருக்தத்திற்‌ காட்டிலும்‌ சிறப்புப்‌ 
பெற்றவனாய்‌, எனக்குப்‌ பரமபோக்யனாப்‌, கொடுத்தோமென்று நினையாதே 
கொடுக்கும்‌ மேகத்தின்‌ ஒளதார்பம்போன்ற ஒளதார்பத்தையுடைய திருவேம்‌ , 
கடமலையில்‌ வாழ்பவனாப்‌, நித்யஸூரிகளுக்குத்‌ தலைவனாயிருந் துவைத்து அன்ப 
சான இடையர்க்குமிடைச்சிகட்கும்‌ கட்டவுமடிக்கவுமாம்படி வக்து அவதரித்து 
அச்செயலாலே என்னையாட்படுத்திக்‌ கொண்டானானான்‌ என்ற தாயிற்று, 


கற்பசுத்திற்காட்டில்‌ எம்பெருமானுக்குள்ளவாச--யாசகனையும்‌ தானே 
யுண்டாக்குகையும்‌ அவனைத்‌ தரனே ஸ்விகரிக்கையும்‌ அவன்‌ விரும்பினதைக்‌ 
கொடுக்கையன்றியே தன்னையே கொடுக்கையும்‌ கானே. போக்யமா கையும்‌. 


“ கார்முகில்‌ போலும்‌ ” என்ற அடைமொழி வேங்கட மலைக்குமாகலாம்‌ 
மலையப்பலுக்குமாகலாம்‌, யு od (௧௧) 
தாமோதரனைத்தனிமுதல்வனை ஞாலமுண்டவனை *  :.. 
ஆமோதரமறிய ஒருவர்க்கேன்றேதோழுமவர்கள்‌ ஆ த்‌ 
தாமோதரனுருவாகிய சிவற்கும்திசைமுகற்கும்‌ * ல்‌, 
ஆமோதரமறிய எம்மானையென்னாழிவண்ணனையே. 


(௧௨) 


சாமோதரனை | தாமோதரனென்‌றெ 


ருசாமமுடையவனும்‌ தொழுமவர்கள்‌ வணக்குகன்‌ தவர்களான 
அணி முதல்‌ “பத்த ஸகல ஜகத்‌ தாமோதரன்‌ 2 A 
ச னழாதம்‌ | உருக்‌. [2 பகனக ௭ 
(பிரளயகாலத்தில்‌) சிவற்கும ட; | வெனுக்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌ 
ஞாலம்‌ உண்‌. | க்க தஇருவயித்‌ திசைமுக, 


மட்கி திலே வைத்து கோக்க 


என்‌ வ 
னவனுமான எம்பெரு க்‌ ரதன லில்‌ 
மானை .. எம்மானை எம்பெருமானை 
காம்‌ அறிய பகுத்து அறிவதற்கு . . 
4 ்‌ ்‌ தரம்‌ அறிய எவிட்டு 
ஒருவர்க்கு ஒருவராலும்‌ ஸாத்ய டு ட்‌ க ட 
ஆமோ என்று] மாசாதென்று துணித்து ்‌ 


௯௧ [தாமோதரனை..] தம்‌ விஷயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ பண்ணின உபகாரம்‌ 
மாஞானிகளாலும்‌ அளவிட வொண்ணாதது என்றோர்‌. அவனுடைய நிர்ஹே 
அக விஷயீகாரத்திற்கு இலக்காயிருக்கன்ற தம்மைப்போன்றவர்கள்‌ அவனைக்‌ 
காணக்கூடுமேயல்லத. * ஈம்முயற்யொலே யறிவோம்‌' என்திருப்பார்க்கு அறிய 
லாகாது என்கிருராகவுமாம்‌. 
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சட்டம்‌? 
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அடியவர்கட்குப்‌ பரதந்திரனும்‌ ஸகல ஐகத்அக்களுக்கும்‌ முதற்காரண 
மானவனும்‌ பிரளயாபத்திலே பேருதவி புரின்றவனுமானவனை அளவிட்டறிய 
ஆராலாவது அகுமோவென்று ' சொல்லிக்கொண்டு தொழும்வர்களாய்‌ அர்த 
தாமோதரனுக்குச்‌ சரீரபூதர்களான சிவனுக்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌—கடுதி2ல கடலை 
யடக்குமாபோலே என்பக்கலிலே தன்‌ குணக்கடலை. வைத்து என்னை யடிமை 
கொண்ட ஸ்வாமியை அளவிட்டு அறிபப்போமோ ? என்றாராயிற்று. உலகப்‌ 
“பொதுவாக அவன்‌. செய்யுமுபகாரங்களை ஒருபடி யறிந்தாலும்‌ என்பக்கலில்‌ 
அவன்‌ பண்ணின விசேஷோபகாசம்‌ அறியவரிது என்றவாறு, ஸ்‌ (௧௨) 


வண்ணமாமணிச்சோதியை அமரர்தலைமகனை * 
கண்ணனைநெடமோலைத்‌ தேன்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 
பண்ணியதமிழ்மாலை ஆயிரத்துள்ளிவைபன்னிரண்டூம்‌ * 


பண்ணில்பன்னிருகாமப்பாட்ட அண்ணல்தாளணைவிக்குமே. (௧௩) 
அண்ணம்‌ மா கல்ல நிறமுடைய கல தென்‌ குருகூர்‌ கட்‌ 
மணி சோதி மணியின்‌ ஒளியை | வார்‌ 

(ப்ட்‌ எப்‌ பண்ணீய அருளிச்‌ செய்த 
அமரர்‌ தலை ] நிச்யஸ-ஒரி நிர்வாஹக தமிழ்‌ மாலை  தமிழ்மாலையாஇய இவ்‌ 
மகனை), ஞய்‌ ஆயிரத்துள்‌ ] வாயிரச்தனுள்ளும்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண்னாகத்‌ பண்ணில்‌ பன்‌ | பண்ணோடு கூடின 


df | ்‌ திருவவதரித்தவனாய்‌ னிரு காமம்‌ தீலாதசநாம கர்ப்பித 
சர்‌ பச்‌ வில பாட்டு இவை கன்‌ இப்‌ பன்னிரண்டு 
| (ேச்சிசர்‌ ணட டர] பன்னிரண்டும்‌] பாசுரங்களும்‌ 
அளவுகடர்து செல்லு ட்‌ ட்‌ 
ரெடு மாலை ட ன்ற வியாமோஹச்‌ அண்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய 
[og யுடையவனான எம்‌ தாள்‌ திருவடிகளை 
பெருமானைக்‌ குறித்து | அணைவிக்கும்‌ சேர்ப்பிக்கும்‌, 


அ உ * [வண்ணமாமணி.] இத்திருவாய்மொழி வல்லார்‌ எம்பெருமானைப்‌ 
பெனுவாரென்னு பயனுரைத்‌ அத்‌ தலைக்கட்டுஇிறார்‌. அழ, . நீலமணிகிததத 
அய்‌, இவ்வழகு சி.ச்பஸ6ரிகளுக்கும்‌ எல்லைகாண வொண்ணாதபடி பெரியவனாய்‌ 
அடியார்களைத்‌ தானே அஅபவிக்குமவனாய்‌ அதற்கு அடியான அபாரவ்யாமோ 
ஹத்தை யுடையனான எம்பெருமான்‌ விஷயமாக ஆழ்வா.ரருளிச்செய்த ஆயிரத்தி 
னுள்‌ பண்ணிலே புணர்க்கப்பட்டதாய்‌ த்வாதச ஈாமங்களைப்பற்றி வருகிற பாட்‌ 
டான இவைபன்னிசண்டும்‌ எம்பெருமான்‌ திருவடி. களோடே சேர்த்‌ அவிடும்‌, 
இத்திருவாய்மொழியாடுண்டான ஸம்பந்தக்தானே கேசவன்‌ கமராக்கவிடும்‌ 
அன்றவாறு. . படட பப பட (௧௩): 


எழாந்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று. 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே ௪.ரணம்‌. 


ர ணன்‌! 


ப்‌ 
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த்ரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளி. 


இ ஹவ-ஜிவவ-1_நாம ஹி.ஹுவ.கஜ.ஐ நீவலுஹ$ ஹாஸ்‌ தாயி A 

5  விஷமாஹூ கி£வொ விஉத.நிமஹ_ந$ ஹாஷஹிஹ௨. கிலாமீ | 
விமாவெொ வா2நா௦மஹேவிலவாஹ௨3 ஹொன_நிவ-ஹயொ.மு3 
ஹாமெஃபஹணஹொ ஷூநசொகா ஹஜ. ஹி.த.தயா வாமாஹாலிர-ஒவெ ॥ 


1. ஸர்வ ஆதி: கேசவன்தமர்‌. * கேசவனென்ற திருராமத்தில்‌: 
நோக்காக இந்த விசேஷணம்‌, ப்ரஹ்மருத்ரர்களுக்கும்‌ நிர்வாஹகனென்பதா 
- இத்திருசாமத்தின்‌ அர்த்தங்களுள்‌ ஒன்று, அதை இங்கு விவக்ஷிக்‌றோர்‌. 


த ம 2. ஸர்வநாத :-* நாரணன்‌ முழுவேழுலகுக்கும்‌ காதன்‌, * 


8. த்ரிபுவ௩ ஜ௩ரீவல்லப ௫ மாதவனென்றதே கொண்டு. * 
மூவுலகுக்கும்‌ தாயான பெரிய பிசாட்டியார்க்குக்‌ கொழுகன்‌, 


4, ஸ்வாச்ரிதார்த்த:-*எமரேழெழுபிறப்பும்‌ மேவுக்தன்மையமர்க்னொன்‌.?" 
ஆச்ரி தர்கள்‌ எல்லையில்லா தபடி. உண்டாக வேணுமென்று ஆசம்ஸிக்குமவன்‌, 


6. விஷ்வக்வ்யாப்த்யா அதிதீப்த:--* விட்டிலங்கு . செஞ்சோதி,£ 
விஷ்ணுவாயும்‌ மிகவிளங்குமவனாயு மிருப்பவன்‌. 


6, விமதநிரஸ௩ :--* மதுளூதனையன்றி மற்றிலேன்‌. * மது என்றெ: 
விரோதியைக்‌ கொன்றொழித்தாப்போலே ஆழ்வாருடைய விரோதிகளை முடித்‌ 
தவன்‌, "௩ ; 

7. ஸ்வ அங்க்ரி ஸத்பத்திதாயீ:--* நின்‌ பாதபங்கயமே மருவித்தொழும்‌ 
மனமே தந்தாய்‌, * தன்‌ திருவடிகள்‌ விஷயமான சிறந்த பக்தியை ஆச்ரிதர்களுக்‌: 
குக்‌ கொடுக்குமவன்‌. 


8, விச்வாப்த்யை வாமகாங்க:-* வாமனனென்‌ மரககவண்ணன்‌*” 
மாவலியாலே கொள்ளை கொள்ளப்பட்ட உலகங்களை யெல்லாம்‌ மீட்கும்‌ 


பொருட்டு வாமராவதராஞ்‌ செய்தருளினவன்‌. பு 

9. ஸ்வவிபவரஸத :-* இதன்‌ செய்ய தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ என்‌ 
தென்றிராப்பகல்‌ ௩ தன்னுடைய ஸ்ரீதரத்வ புண்டரிகாக்ஷத்வாதி விபவங்களை 
இடைவிடாது அஅஸநர்திக்குமாஅ யைப்‌ பிறப்பித் தவன்‌. 


- 


௬ 
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10. ஸ்வாந்த நிர்வாஹ யோக்ய :—* இருடீகேச னெம்பிரான்‌ * ஹ்ருஷீ 
'கேசனாகையாலே மாஸ்ஸைத்‌ தன்‌ திருவடிகளில்‌ நின்றும்‌ பேராதபடி. வட்ட 
வல்லவன்‌. 


11, ஸ்வார்த்த ஈஹ :--₹ எற்பரன்‌.*  சம்மிடத அ விருப்பமுடையான்‌. 


12. பந்தமோக்தா:--* தாமோதரனை * தான்‌ கட்டுண்டிருந்த சரித்தி 
ரத்தை அறுஸர்திக்குமவர்களுடைய ஸம்ஸார பந்தங்களை. யறுப்பதந்காகத்‌ 
தாமோ கரனானவன்‌, ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ [ஸ்வஜ௩ ஹிததயா 
தவாதசாக்யாபி ; ஊசே] ஆச்ரிதருடைய ஸ்ம்பச்தி ஸம்பந்திகளுக்கும்‌ ஹித 
னென்று பன்னிரு காமப்பாட்டான இத்திருவ ய்மொ ழியினால்‌ பேசப்பட்டான்‌. 


அப்புல்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஹங்கதி. 


செ கெறாவாவிஉக தாஜ்‌ ஹர 

யெ லாகா ௨தி வஉஹயிவ ௨2௦ ஹூ | லல 
அஹ ஹாஒவ. மாண வெஷி.சவாகி.சா த்‌ Te 
ஹுஒ.த.விஷடஊவரொ ஜு கமி ॥ க : 


௬ 


(கருத்து) ஏழாவது திருவாய்மொழியில்‌ சம்மாழ்வர்ர்‌ -- என்னைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களெல்லாரும்‌ சேசஉனுடைய அபிமாஈத்தைப்‌ பெற்றவர்களாக ஆனார்‌ 
களென்று அருளிச்செய்யா நிற்பவராய்‌ அப்பெருமானுடைய ஸ்வரூப .குண 
.சேஷ்டி தங்களைச்‌ சொல்லுகின்ற 'பன்னிரு ஈாமங்களக்கொண்ட பாசு ரங்களினாற்‌ 
பேசி மூழ்க தாசென்கை, 


ஜீயா திருவடிகளே சாணம்‌, 


தே: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
கு ன்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


இருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி. 


கேசவனா லேன்தமர்கள்‌ கீழ்மே லேழுபிறப்பும்‌ 
தேசடைந்தா ரென்று சிறந்துரைத்த-—வீசுபுகழ்‌ 
மாறன்‌ மலரடியே மன்னுயிர்க்கேல்லா முய்கைக்கு 
ஆறேன்று நெஞ்சே யணை. 


செஞ்சே மனமே 1, ச பசழ்‌ எங்கும்‌ பரவிய 
கேசவனால்‌ ட்‌ எம்பெருமானாலே. 


புகழை யுடைய।|றாமான 


ட்‌ ன்னைச்‌ சேர்க்‌ தவர்க ப்‌ ்‌ 

என்‌ தார்கள்‌ ய வ்‌ ௫ த்‌ த . ஆழிவாருடைய 
மே 3 
ழும்‌ மேலுமுண்டான மலா அடியே இருவடித்தாமமரைகளே 

ஒழ்‌ மேல்‌ எழு | ஸம்பர்‌தி ஸம்பர்‌ இகள்‌ மன்‌ உயிர்க்கு. ] கிலைகின்‌ற ஆத்மாக்க 

பிறப்பும்‌ வரையிலும்‌ எல்லாம்‌ ளுக்கெல்லாம்‌: : 
தேசு அடைக்‌ ] வீறு இக்‌ LF உய்கைக்கு | உஜ்ஜீவசோபாய 

தார்‌ என்று என்று ஆறு என்று ்‌ மென்றுசொண்டு- 

நெர்து | சன்றாக அருளிச்‌ ] (அத்‌ இிருவடிகளை) 

உசைத்‌ அ "செய்தவரும்‌ அணை ஆச்ரயிப்பரயாக,.. 


இருபத்தொரு தலைமுறை யளவரகவுள்ள என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ யாவ: 


ரும்‌ எம்பெருமானாலே விஷயீகரிக்கப்‌ பெர்று வீறு பெற்றார்களாயினர்‌ 


. என்று நன்கு அருளிச்செய்த ஆழ்வாருடைய திருவடிகளே யாவர்க்கும்‌ உய்வுபா- 
யம்‌ என்றதாயிற்று. ' 2 ° 
ம்‌ 


* லு! 2 
» ஆ. ஜீயர்‌. திருவடிகளே. சரணம்‌; 
4 வு - த்‌ க 


[| ——— 1 020-௮00 


முற்றிற்று. 


1 வ, 820 (EN EDN 


i 2 | எழாற்‌ திருவாய்மொழி | 


ச 
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ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌: 
இரண்டாம்பத்‌ ௮--எட்டாத்திருவாய்மொழி 


கட றம 


அணைவதரவணைமேல்‌. 


ல, 


po ரூ 
ன்‌ A Bb 5 2 


அவதாரிகை: எம்பெருமானுக்குத்‌ தம்பக்கலில்‌ உண்டான வ்யாமோஹம்‌ . 


கம்மூடைப ஸம்பச்தி ஸம்பர்திகளளளிலும்‌ ஏறிப்பாய்ந்து அனைவரையும்‌ வீய 


கரித்தபடியைக்‌ கீழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. அவ்வனவி அம்‌ ஸ்‌ 


எம்பெருமான்‌ பர்மாப்‌தி பெறாமல்‌, நித்ய முக்தர்களுடைய கான ஓச்வர்யத்தை - 
யும்‌ தமக்கும்‌ கம்பைச சேர்க்தவர்கட்கும்‌ தருவதாக. அவன்‌ முயந்ககொண் 
டிருக்குமிருப்பை அழ்வார்‌ கண்டு மிகவுமுகம்‌து * ஈம்மோடுண்டான ஸம்பந்கமே 
ஹேதுவாக எம்பெருமான்‌. இப்படி விஷயீகரிப்பவனுயிருக்கும்போ அ எம்ஞாரி " 
கள்‌ இழக்கலாமோ? அவர்களுக்கும்‌ ஈம்மோடே ஒரு ஸம்பர்‌ தத்தை யுண்டாக்‌க.. 
அ.லுடைய-ளிஷ்யிகாரத்திற்குஇலக்காக்குவோம்‌" என்ற பார்த்து அந்த ஸம்‌ 
ஸாரிகளுக்கு உபழிதசம்‌ செய்தருள இமிர்‌ இத்திருவாப்மொழியின்‌. 


+ 


nl குக்‌ சர்வத கக இதில்‌ உபதேசிக்‌றதாகச்‌ ல 
ஆசார்யர்கள்‌ நிர்லஹிப்பர்கள்‌. அவனுடைய மோஷப்மதத்வத்தை. உபதேசக்‌ 
இறகாக பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்யும்படி. இந்த நிர்வாஹ பேதத்தில்‌.விசேஷமான 


வ்பத்யாஸம்‌ யாதொன்றுமில்லை ; ஸர்வேச்வரனாயிறாக்‌,தால்‌தான்‌ மோச்ஷப்ச... 
. , னாக முடியும்‌; மோக்ஷப்‌சதனுக்கே .ஸர்வேச்வரத்வம்‌ கூடும்‌: ' ஆதலால்‌. இவை 


யிரண்டும்‌ ஒன்றையொன்று விட்டிராவாகையால்‌ எங்ஙனே கிர்வஹித்தாலும்‌. 
குறையில்லை, அனாலும்‌ * திண்ணன்‌ வீட * என்றெ திருவாய்மொ ழியில்‌ ஸர்வே 


எ ச்வரத்வம்‌ பிரதிபா, திக்கப்பட்டபடியால்‌ இ, ,ததிருவாய்மொ ழியில . பிர பாதிக்கப்‌: 


படுவது மோக்ஷப்ச க; தவமா மிருக்கவடுக்கும்‌ என்று போலும்‌. யட்டர்‌. இருவுள்‌ 


்‌ எம்‌, .. ப்‌ ப்பட்‌ .பிரவிக்கட்ல்‌ நீக்‌.துல்ரர்க்கே ” என்றும்‌ 11% 'விடுமுதலாம்‌. 1a 
என்றும்‌ “ கஈலமந்தமில்லதோர்‌ நாடுபுகுவீர்‌ ' ” என்றுமுள்ள ஸ்ீஸ-ூக்திகளில்‌: 


அதிக சோக்காக பட்டர்‌ நிர்‌ வகிக்கும்‌ படி யென்று கொள்க. ட்‌ 


ட்ரோட சத்தில்‌: டன இத்திருவாய்மொழியில்‌ பதாம்‌ அட்டில்‌ 
££ கண்ணனை கான்‌ கண்டேனே ” என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதை ரோக்‌ ப்ரவேசத்‌ 
தில்‌. ஈம்பிள்ளை. பணிக்கும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌' காண்மின்‌ ; i -ஸம்ஸாரிகளையும்‌ £ ஈத்ரு௪ 


போகெளாம்படி'. பண்ணவேணும்‌ என்னு பார்த்து “அவர்களைக்‌ குறித்து: ஹித. ர்‌ 


-மருளிச்‌ செய்ய, ்‌ அதுகேட்ட பின்பும்‌ “அவர்கள்‌ பழையஙிலையில்‌ நின, னும்‌. குலை 


ஆ 


ந்‌ 
* 


வ? 


யாதே மால்யவான்‌ தொடக்கமானார்‌ சாவணனுக்கும்‌. சொன்ன ஹிதம்போலே ie 


யாய்‌ அவர்கள்‌ . இத்தை அரா தரித்திறாக்க, * “நாம்‌ ஈம்முடைய அஅபவத்தை . ப்‌ 


இட்ட இல அவக்குண்‌ ற நகு: ப்ரயோஜகமென்‌ 2 என்‌, அ உப 


நட 


E] உ ரத 9. அர 
தே ன்‌ 1. ஆஃ 1 அ ர 
“லி ட்‌ ஸ்‌ து 


1 ars 


த கப்‌. 


ட்‌ Bhagavad Ramanuja National Re sean டரா Melukots Colecton. 


்‌ கட்டிட 
9. படர 


ள்‌ 


அச. 
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138 3 திருவாய்மோழி _ திவ்யார்த்த தீபிகை, 


_ தேசத்திற்‌ கையொழிக்து, வழிபறிக்கும்‌ நிலத்தில்‌ தம்‌ கைப்பொருள்‌ பதம்‌ 

ஸ்‌ தப்பினார்‌ ஹ்ருஷ்டராமாப்போலே “நாம்‌ முர்‌தறமுன்னம்‌ இவர்களைப்போலே 

டா ஆகாததொழியப்‌ பெற்றோமிறே ? என்று கொண்டு ஸ்வலாபத்தை யஅுஸர்தித்து 
 இனியராறோர்‌” என்‌அ. 


்‌ ஆகவே, பரோபதேசமும்‌ ஸ்வாத்ம ஸ$்தோஷமும்‌ இத்திருவாய்மொழி 
யின்‌ ப்ரமேய மென்றுணர்க, ஃஃ ச 300 i () 


& 


அணைவதரவனைமேல்‌ பூம்பாவையாகம்‌ 
ன்‌... புணர்வது * இருவரவர்முதலும்தானே * 
0 இணைவனாமேப்போருட்கும்‌ வீமேதலாம்‌ £ 
புணைவன்‌ பிறவீக்கடல்கீந்தவார்க்கே. (௪) 


அசவு ௮ணை } ஆதிசேஷ டதத எப்‌ a எல்லாப்‌ பொருளுக்கும்‌ 


மேல்‌ 
அணைவது சேர்வது ; 
பெரிய பிராட்டியின்‌ இணைவன்‌ ஆம்‌ ஸஜாதீயனாயிருப்பன்‌ ; 
பாவை ஆகம்‌ திருமேனியைக்கூடுவ து; ன்‌ 
௮" 1 (ஆதிய இவை நித்ய டட மோஷ்த்தை ன்‌ 
i | விபூதியில்‌ எம்பெருமா விடு முதல்‌ ஆம்‌ யளிப்பவனுமவனே ; 
J] வுடைய காரியங்கள்‌) 
ப்ரித்தர்சளான பிறவி கடல்‌ ஸம்ஸார ஸமுத்ரத்தை 
அவர்‌ இருவர்‌ [மவன்‌ முதன்‌ என்றெ - 
இருவர்க்கும்‌ நீக்துவார்க்கு } நீச்திக்‌ கையற டப்‌ 
] முதல்வனும்‌ அப்‌ - மும்புமவர்கட்கு 
முதலும்‌ பகன்‌ தானேயா 
தானே ! யிருப்பன்‌ 3 பணேவன்‌ ] தெப்பமாயிருப்பவனு 


J. ேவதார முகத்தாலே) மவனே. 


அவர்ட [அணைவத.] இப்பதிகத்தில்‌ கூறப்படும்‌ பொருள்‌ இப்பாசுரத்தில்‌ 
சருங்கவருளிச்‌ செய்யப்படுகிற. முதலடி நித்ய விபூத்யைச்வர்யத்தைக்‌ காட்டு 
ன்றது, சேஷசயன த்தின்‌ மீத பள்ளிகொள்ளாதலும்‌ பெரிய பிராட்டியின்‌- இரு 
மார்போடே அணையப்‌ பெறுதலும்‌ அவ்விபூதியிலைச்வர்யத்திற்கு எல்லையென்க. 
மற்ற நூன்றடிகளால்‌ இவ்வுலகத்தார்க்கு அவன்‌ செய்யும்‌ செயல்திறம்‌ சொல்லு 
கிறது. லீலாவிபூதியை நிர்வஹிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ காரணேச்வரராக ப்ரஸித்‌ 
கர்களான பிரமன்‌ சிவன்‌ என்பவர்களின்‌ உத்பத்தி ஸ்திதி முதலியவற்றுக்கும்‌ 
கானே முதல்வனாய்‌, ரக்ஷ்யமான ஐகத்திலுள்ள ஸமஸ்த பதார்த தங்களுக்கும்‌ 
அவதாரமுகத்தாலே ஸஜாயேனாயிருப்பவனாய்‌, ரக்ஷண த்திற்கு மேலெல்லையான 
மோ க்ஷ ப்ரதானத்திற்கும்‌ கடவனாய்‌; ஸர்வமுக்திப்ரஸங்கம்‌ வாராமைக்காக 
ஸம்ஸாரக்கடலை நீந்திக்‌ கரையேற வேண்டுவார்க்குத்‌ தெப்பமாயிருப்பவன்‌: 


ல எம்பெருமான்‌ என்ற தாயிற்று, தர்‌ 
௩ 4 ச ம்‌ ட > x ஆ 
ம்‌ தட 
௩, « ட்ப 
. ணு 


ஷூ க்‌ 
0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


த... 
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hepa ல படக 
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ங்கு ஈட்டு ஸ்ரீஸுூஒக்திகள்‌ காண்மின்‌ ,--4 அவ்விபூதியைச்‌ சொல்லுற 
விடத்திலே ௮ணைவது; புணர்வது என்கையாலே ௮௮ ஜொலி [போகபூமி] 
யாய்‌ நித்பமாயிருக்குமென்னுமிடமும்‌, இங்கு முதல்‌ என்கையா லே இவ்விபூதி 
யில்‌ கார்ய காரணாபாவத்தால்‌ வந்த ஸம்பக்தமும்‌ இதுதான்‌ அவன அழிவதா 
மென்னுமிடமும்‌ சொல்லுறெ௮அ, இத்தால்‌ ப்ரஹ்மருத்ரர்கள்‌ ஸம்ஸார. பத்தாக 
ளென்னுமிடமும்‌ ஈச்வரனே மோக்ஷப்‌ரதனாகவல்லானென்னுமிடமும்‌ சொல்லு 


றார்‌ 


எப்பொருட்கும்‌ இணைவனாம்‌ ௫ தேவமறுஷ்யாதி ஸகல யோமிகளிலும்‌ ஸஜா 
இயனாய்வர்து அவதரிப்பவனென்றரபடி. “ ஹ்ஙஹெரமஉபட மண நா மணமா 
கவன ஐஐ. நாஜி ஷயகூயொ.மா௫ | ஐகூஷாகாவமெம 
ஒவர நிரம்‌ ஹஷ; ரஹா. ஒ ழி நாவகவு: வாஹ்‌ மா 83 
ப்ரஹ்மேசமத்யகணகா கணரார்க்கபங்க்தெள இக்தரா.அஜத்வமதிதேஸ்‌ தாயத்வ 
யோகாத்‌, இக்ஷ்வா குவம்சய அவம்ச ரிச்‌ ௪ ஹந்த ச்லாக்யா க்யமூக்யதுபமஸ்ய' 
பரஸ்ய தாம்‌௩8.”' என்று ஆழ்வான்‌ அதிமாறுஷஸ்தவத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்த 
படியே ப்ரஹ்மருத்ரர்கள்‌ ஈ$வே' வந்தவதரிப்பது, உபேந்திரனாவத, தசரத 
வஸுதேவர்களுக்குப்‌ புத்திரனாவ.து, மத்ஸ்ய கூர்மவராஹாதி யோநிகளிலை பிறப்‌ 
பது அக இவத்ரறாலே இதர ஸஜாதியனாம்படியைச்‌ சொன்னவாறு. 


இங்கனே தாழவிட்டுப்‌ பிறக்றெ.து எதற்காக வென்னில்‌, வீட முதலாம்‌ 
மோக்ஷமளிப்பதற்காகச வென்றபடி. அவதரித்த விடங்களி3ல பக்ஷிக்கும்‌ பிசா , 
சுக்கும்‌ மோக்ஷம்‌ கொடுப்பதாகக்‌ காணாநின்றோமன்றோ. அவன்‌ வந்து அவத 
ரிப்பது மோக்ஷ மளிப்பதற்காகவாஜில்‌ பின்னை யெல்லாரும்‌ முக்தராக வேண்‌ 
டாவோ வென்ன, பிறவிக்கடல்‌ நீந்துவார்க்குப்‌ புணேவன்‌ என்றோர்‌. 


£ ஸம்ஸாரமென்பது ஒரு பெருங்கடல்‌, ௮&௮ எங்களால்‌ கடக்கப்‌ 
போகாது ; வல்லவனான நீயே கடத்தித்‌ தரவேணும்‌ ' என்று வேண்டுவார்க்குக்‌ 
காரியம்‌ செய்பவனென்கை 57% 


புணைவன்‌--ப்‌ரதிபூ[ஜாமீன்‌ தாரன்‌ ] என்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ ; போயி: 
னால்‌ பின்னையித்திசைக்கென்றும்‌ புணைக்கோடக்கிலும்‌ போகவொட்டாசே 3? 
என்ற பெரியாழ்வார்‌ பிரயோகமுங்‌ காண்க, ட ப (க). 


நீந்தும்துயர்ப்பிறவி உட்படமற்றேவ்வேவையும்‌ * 


நீந்தும்துயரில்லா வீ$முதலாம்‌ * 
பூந்தண்புனல்போய்கை யானையிடர்கடிந்த * 


௮ பூந்தண்ழோயென்‌ தனிகாயகன்புணர்ப்பே. (6) 
ஷ்‌ தி 
5. 
த்‌ அநத 
்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ஸ்‌ 


்‌- 3 (2 ள்‌ 
தி ட Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
து திருவாய்மொழி — திவ்யார்த்த தீபிகை: 
பூ தண்‌ புனல்‌ ) டெ குளிர்ந்த நீரை நீந்தும்‌ கடத்தற்கு அரிதான 
பொய்கை| யுடைய தடாகத்தில்‌ ட்டி | துன்பத்திற்கு ஹேது 
யானை ... தஜேக்திராழ்வானுடைய அ வான 
இடர்‌ ன ஆர்த்தியை பிறவி உட்பட பிதப்பு முதலாக 
உ: ஐ கடிர்த தொலைத்‌ தருளினவனும்‌ மற்று மேலுமுள்ள 
sip 5 5 த்‌ அழயெ குளிர்க்த திருத்‌ எவ்வெவையும்‌ } எப்படிப்பட்ட அன்பங்‌ 
2... யூ.தண்‌ கம்‌] துழாய்‌ மாலையை புடை நீச்தும்‌] களையும்‌ கடத்தும்‌ ; 
ல. அத்து | யவனுமான , (அன்றியும்‌) 
3 ல -. என்‌ னி ல gry 3 ப்‌ அயர்‌ சிறிதுமில்லாத 
புணர்ப்பு ஸம்பர்தமான ௮, 1 வாகும்‌. 


உகு [£க்தக்‌ துயர்‌] £ழ்ப்பாட்டில்‌ “ஜிடுமுதலாம்‌ ? என்றதை விவரிக்றெதா 
_ யிருகன்றத இப்பாசரம்‌, எம்பெருமான்‌ வேணுமென்கிற நிர்ப்பக்தமில்லை, 
அவனோடுண்டான ஸம்பத்தமே போரும்‌ மோசக்ு;மளிப்ப தற்கு-—என்‌8றார்‌, 


ன்‌ “தந்தச்‌ அயர்ப்பிறவியுட்பட மற்றெவ்வெவையும்‌ நீர்‌ தம்‌! என்னுமளவும்‌ 
ஒரு வாக்யெமாக்‌ * அயரில்லா வீடுமுதலாம்‌ 2 என்று மந்றொரு வாக்கயமாக்கி 
யுரைப்பதும்‌, அன்றியே, இரண்டடி களுஞ்‌ சேர்ந்து ஒரே வாக்கயெமாூ ' நீக்கும்‌ 

£ அூயர்ப்‌ பிறவியுட்பட மற்றெவ்வெவையும்‌ நீர்தம்‌ துயரில்லா ' என்னுமளவும்‌ 
விட்டுக்கு விசேஷணமாக்கி யுரைப்பதும்‌ ஆக இருவழிகளுமுண்டு. முதல்‌ 
யயோஜகையில்‌-- 


மற்றேவ்வேவையும்‌ நீந்தும்‌- இன்ற பிறப்பு முதலான ஜராமரணா திகளெல்லா 
. வற்றையும்‌ (பகவத்‌ ஸம்பர்‌,கம்‌) போக்கடிக்கும்‌ ; 


நீந்துக்‌ தயர்ப்பிறவி ட போக்கக்கொள்ள முடியாத துக்கத்தை விளைக்‌ 
துயர்‌ இல்லா வீடூமுதல்‌) அக்க லேசமுமில்லாத முக்தியையும்‌ அளிக்கும்‌ . 
்‌-- என்றபடி. 
இரண்டாவத யோஜகையில்‌--அபாசமான - பசங்களை விளைப்பதான 
பிறவிமுதலாக மற்றும்‌ அபாரமான ஜராமரணாதிகளான எவ்‌ வகைப்பட்ட அக்க 
மும்‌ ஸ்பர்சிபாத மோக்ஷாரந்தத்திற்கு ஹேஅவாம்‌ என்றபடி... 


அ எது என்ன, பகவத்‌ ஸம்பந்தம்‌ என்றெ.த பின்னடிகளில்‌- கஜேர்‌ 
இராழ்வானைக்‌ காத தருளினவனும்‌, அப்படியே பக்தர்களனைவரையும்‌ காத்தருள்‌ 
வதாகத்‌ தனிமாலை யிட்டுக்கொண்டு. அத்விதிய சாயகனாக -விளங்குபவனுமான 
எம்பெருமானோடுண்‌டான ஸம்பச்தம்‌ இவை செய்யும்‌ என்க, அவன்‌ திருவடி. 
களில்‌ ஸம்பக்தம்‌ அக்கநிவ்ருத்தியையும்‌ பண்ணிக்‌ கொடுத்துப்‌ பரமாஈர்தத்தை . 
யும்‌ பெறுவிக்கு மென்றதாயிற்‌.றி, 

நீந்தும்‌ என்றதற்குக்‌ * கடக்கவரிதான ' என்னும்‌ பொருள்‌! எல்கனே 
இடைக்குமென்னில்‌, நீந்திக்கொண்டேயிருக்க வேணுமேயன்றிக்‌ கரையேற இய த 
ட்‌ ig 


ஏல்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


3 ப்‌ ௨௫ [த தல்‌ . ல 
Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. i ர்‌ 


| 2 ப] உ. அ ம்‌. ள்‌ க 
இரண்டாம்பத்து - எட்டாந்‌ திருவாய்மொழி க அணைவதரவணைமேல்‌. ர. ட்‌ ம 


லாதென்று தாற்பரிய முகமாகக்‌ காட்டினபடி, யென்ப, இரண்டாமடியிலுள்ள' 


உ 
ES 


உ 
so 


நீந்தும்‌ என்பது வினைமுற்றாகக்‌ கொள்ளப்பட கிர்வாஹத்தில்‌' நீத்தம்‌ என்ற , 
அக்னெத்து மெக்லெற்குகிககதடியென்றர்‌ வ வலு... 
புணர்க்குமயனாம்‌ அழிக்குமானாம்‌ * ' த ட... 
புணர்த்ததன்னந்தியோட ஆகத்துமன்னி * 1 க்கு ஜ்‌ 
புணர்த்ததிருவாகித்‌ தன்மார்வில்‌ தான்சேர்‌ * கத்த 
புணர்ப்பன்பேரும்புணர்ப்பு எங்கும்புலனே. 2 (mE து 
்‌ தன்‌ புணர்த்த : தன்னைப்‌ படைத்த ்‌ பணத்த ] சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்‌ ம்‌ 
உர்தியோடு இருசாபியோடேகட ட தி ்‌ ன ர 
: மேனியி லொரு, இ. 12 சட டப்ப வட அதது த்‌ 
ஆது } திரு பக்கத்திலும்‌ திரு,ஆ =) - ஞய்‌ & 
மன்னி பொர்ர்‌ தயிரும்‌ து தான்‌ சேர்‌ ] கானே கபட ்‌ 
Ss லோக ஸ்ருஷ்டியைப்‌ 3 க்கு ப 
புணர்க்கும்‌ | பண்ணுறே. |... 1 செய்லையுடையனனை ட்‌ 
...... ] பிரமனும்‌ தானேயா [1 கத்து அப்பெருமானது 
. அயன ஆம்‌ ர ப 4 யிருப்பன்‌ ; பெரு புணர்ப்பு பெரிய வியாபாரம்‌ ம்‌ 
மிக்கும்‌ 4 ஸம்ஹரிக்றெ ருத்ரனும்‌. ல : து ்‌ 
டல்‌ ஆம்‌ தானேயாயிருப்பன்‌; |, “௫5 எவ்விடத்தும்‌ 
தன்‌ மார்வில்‌ தனது இருமார்பிலே புலன்‌ ப்ரத்யக்ஷ யோக்யமே. 


. அகசு [புணர்க்கும்‌.] முதற்பா ட்டில்‌  இருவசவர்‌ முதனுர்தானே பட்டப்‌ 
விவரித்‌அக்கொண்டு அப்பெருமானுடைய ஐச்வர்ய ஸூசகமான கழ தவக்‌ 
எங்கும்‌ ப்ரஹித்தமாகவே யுள்ளன வென்றோ, “ தன்‌ HN த்தவுக்தியோட 
அகத்துமன்னிப்‌ புண்ர்க்குமயனாம்‌, அழிக்கும்‌ அரனாம்‌ " எனறு முன்னடிகளை 


.அம்வயி த்துக்‌ கொள்க. பிரமன்‌ எம்பெருமானது திருகா பியில்‌ தோன்றினது ,. 


மாத்‌ திரமேயல்லாமல்‌ 1 தவனொடு பிரமன்‌. வணஅரும்‌ எனது சேர்திறாவாகம்‌ 
என்றும்‌,  ஏருளுமிறதயோனும்‌ திசைமுகன்‌ திருமகளும்‌, கூறானார்‌ திறாவுடம்‌ 
பன்‌” என்றுன்‌ சொல்லுறெபடியே திருமேனியோடுவ்‌ கூ. றுடையனன அ பற்றித்‌ 
-“£ தன்‌ புணர்த்தவுர்தியோடு ஆசத்துமன்னி ” எனப்பட்டது, ஸ்ர எத்த 
வாக ப்ரஹித்தனான பிரமனுக்கும்‌, ஸம்ஹார கர்த்தாவாக ப்சஹித்தனான ருத்ா 
னுக்கும்‌ தானே அக்தர்யாமியா யிருர்‌அகொண்டு அவ்வக்காரியங்களை ஈடத்திப்‌ 
-போருமவனென்ர படி. ல்‌ 1 
்‌ ட அதா 

்‌ [சன்‌ மார்வில்‌ புணர்த்த திருவாசகத்‌ AEA புணர்ப்பன்‌ பெரும்‌ 
புணர்ப்பு-எங்கும்‌ புஎன்‌] லக்ஷ்மீபதிக்வமும்‌ ஐச்வர்ய லக்ஷணமாகையாலே அது 
ஆன்றாமடியில்‌ சொல்லிற்று. தான்சேர்‌ புணர்ப்பன்‌ . என்றதற்கு இருவகைப்‌ 
பொருள்‌ ௯ அறுவர்‌ ; ஸ்ருஷ்டிக்காக ஏகரர்ணவத்திலே சாய்க்தருளினவன்‌ ப! 
றும்‌, தனக்குத்‌ தகுதிபான சேஷ்டிசங்களை யுடையவன்‌ எனறும்‌. புணரி என்று 


ஓ 


ட 
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கடலுக்குப்‌ பேருண்டாதலால்‌ புணர்ப்பு என்பதையும்‌ கடலுக்குப்‌ பேராகக்‌ 
கொண்டு முதற்பொருள்‌ கூறியிருக்கலாமென்று ல பெரியோர்‌ கருஅவர்‌. 


பேரும்‌ புணர்ப்பு எங்கும்‌ புலனே- பிரமன்‌ முதலானார்க்கு இட்ட காரி 
ட யங்களை அவர்கள்‌ வழியாலே தானே ஈடத்தியும்‌, தன்‌ தலையில்‌ வைத்துக்கொண்ட 
தட பன்கள்யும்‌ தானே நடத்தியும்‌ போருகையாலே அவனுடைய ஆனைத்‌ 


ட இத ழில்கள்‌ எங்குங்‌ காணலா யிருக்கு மென்க. ட (௩) 
ப புலனைந்துமேயும்‌ போறியைந்துநீங்கி * 
ஆல .... “௩லமந்தமில்லதோர்‌ நாபேகுவீர்‌ * 
... அலமக்துவீய அசுரரைச்சேற்றான்‌ * 
க ததி பலமுந்துசரில்‌ படிமினோவாதே, (௪), 
ணச்‌  சப்தாதி விஷயங்‌ அசாரை அசுரர்களை 
பண்ட பபப கள்‌ ஐர்‌இிலும்‌ வட்டப்‌ 
மேயும்‌ மேய்கன்ற அலமக்து வீய க்கம்‌ ஈக 
க, ட 2 அடவு ஈன்ற பெருமா 
| பஞ்சேகச்திரியங்களின்‌ செற்றான்‌ டப்‌ 
பொதி ஐர்தம்‌ ] வசத்‌இல்‌ நின்றும்‌ னன்‌ டு 
நீக்‌ வில பலம்‌ முக்த ) பலனே மும்‌ இயிருக்‌ 
ப ட்‌ ரில்‌] 8ல்‌ ள்‌ களி 
ள்‌, 
= | 5 உ 
வ பருலீர்‌ r லே போய்ப்புக வேண்டி சக்‌ த்‌ 
] யிருப்பவர்களே !, - | படிமின்‌ அவகசாஹியுங்கள்‌. 


* * £ [புலனைந்துமேயும்‌.] அற்பமான விஷய ஸுஃக்களைவிட்டு அற்புத இன்ப 
மயமான மோக்ஷ புருஷார்த்தத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ களிப்புறவேண்டி யிருப்பிர்‌ ! 
எம்பெருமானுடைய திருக்குணங்களி3ல இடைவிடாது அவகர ஹித்துப்‌: 
போறாங்கோள்‌ என்றோர்‌, ஜர்து இர்திரியக்களும்‌ ஐநத விஷயாந்தரங்களிற்‌- 
பட்டிமேய்வது இயல்பு, கண்‌ ரூபக்களைக்காண்பதும்‌, காது ஒலிகளைக்‌ கேட்ப: 
அம்‌, காக்கு உணவுகளைச்‌ சுவைப்ப தும்‌; மூக்கு மணங்களை மோந்து பார்த்தலும்‌ 
உடல்‌ உடர்களைத்‌ இண்டு தும்‌ ஆக இப்படிப்பட்ட காரியங்கள்‌ இக்திரியல்களுக்கு, 
எசபட்டலை, இவை “ ஜிஹ்வே! கீர்த்தய கேசவம்‌ முரரிபும்‌” என்ற மூகுர்‌ 
மாலை ச்லோகத்திற்‌ சொல்லியபடியே கிசமுமாயின்‌ குறை யொன்றுமில்லை ன்‌ 
சீதமாக நிதழ்வதே உலகவியற்கையா தலின்‌ அந்த நிகழ்ச்சியை மறுக்கக்‌ றட 
ர முதலடியில்‌, 


்‌ நலமந்த மில்லதோர்கா6 புகுவீர்‌ ! == வ்வுலகம்‌ அன்பங்களுக்‌ - . 
மில்லாமலிருக்கப்‌ பெத்திருப்ப தஅபோல ல்‌ க ச ர்க 
திருக்கப்‌ பெற்றது. துக்கங்கள்‌. தொலைக்தொழிவதே மோசமென்‌ க Ps 
புகமதத்தவர்களைப்‌ போலன்றியே மஹாஈர்த ப்ராப்தியே கோணம்‌ ன்‌ நன்‌ 
இன்ற பரம வைதிகர்களில்‌ ஆழ்வார்‌ தலைவரா.தலால்‌ * ஈலமம்‌ ௧ மில்‌ கு 


> 
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இரண்டாம்பத்து - எட்டாக்‌ திருவாய்மோழி - அணைவதரவணைமேல்‌, ௫. 143 
என்றார்‌, அதனைப்‌ புக விரும்பியிருப்பவர்களே !-— என்று விளித்‌ அ அவர்கட்குக்‌ 
காரியம்‌ விதிக்கிறார்‌ பின்னடிகளில்‌, 

I உங்களுடைய விரோதிகளை அவன்‌ நிச்சேஷமாகப்‌ போக்கவல்லவன்‌ என்‌ 
பது சுட்டி “அலமந்து வீயவசுரரைச்‌ செற்றான்‌ ? என்கிறார்‌. ௮ஸுரவர்க்கங்கள்‌ 


தடுமாறி முடியும்படி அவற்றைத்‌ தொலை சதாப்போலே உங்கள்‌ வீரோதிவர்க்கங்‌ . 


களை முடிப்பவனான அப்பெருமானுடைய திருக்கல்யாண குணங்களிலே ஈடுபடுங்‌ 
கோள்‌ என்றபடி. [பலம்‌ முந்து சர்‌] ல காரிடங்கள்‌ முதலிலே மிக வருத்த 
மாய்‌ முடிவிலே இன்பமாயிருக்கும்‌ ; பகவத்‌ குணாஅபவம்‌ அப்படிப்பட்டதன்ற, 
ஸாரஸ்யத்தாலே ஆரம்ப தசையே பிடித்துப்‌ பலனாகவே யிறாக்குமென்ப 
கருத்து. பிட sos ees. ses see (௪) 


ஓவாத்தயர்ப்பிறவி உட்படமற்றேவ்வேவையும்‌ * 
மூவாத்தனிமுதலாய்‌ மூவுலகும்காவலோன்‌ * 
மாவாகியாமையாய்‌ மீனாகிமானிடமாம்‌ * ' 


தேவாதிதேவபேருமான்‌ என்தீர்த்தனே, வ (௫) 


எ 
- 1 = 
. க்ஷ ப்‌ 


டைவிடாக துக்கத்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ஆதி 
அவா அயா ] இ தை விளைச்றெ தேவ ஆதி ட்‌ \ தேவர்களான நித்ய 
< : கேவா 1 ஸ்ூரிசளுக்கும்‌ அதிபதி 
பிறவி உள்பட ஜன்மம்‌ முதலாக பெருமான்‌ J க்‌ 
) மத்துமுள்ளவை யேல்‌ . ஐ...) என்னைப்‌ பரிசுத்தனாக்க . 
ட லாவத்றுக்கும்‌ [அதா என்‌ தீர்த்தன்‌ ] வல்லஞன பெருமான்‌ 
மத்து , ர வது-ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி யல்ல வி 
-எவ்வெவையும்‌ | ஸம்ஹாரா இகளுச்‌ மா ஆ ] ன்‌ க்காக னத்‌ அம்‌ 
g சென்றபடி] ன்‌ ்‌ ரிக ஜம்‌. 
ம்‌ 7 ஆமை ஆய்‌ கூர்மமாக ௮வதரித்தும்‌ 
மூவா ஒருகாளும்‌ கைவாங்காத 5 மழவவமாக அன்தளிதி 
.தனி முதல்‌ | அஸஹாய காரண மீன்‌ ஆகி ] ர்‌ 


அய்‌] பூத்னாயக கால்‌ தல்‌ த 
ற உலகும்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ | மானிடம்‌ ஆம்‌ ரூமே ண) மதஷ்யனாக 
.கா வலோன்‌ ரக்ஷிக்க வல்லவனாய்‌ _ வும்‌ அவதரிக்குமவன்‌. 


ஆ * * [ஓவாத்துயர்‌] முதற்பாட்டில்‌ * இணைவனா மடு ம்‌ ET 
A பன்‌ ஹயக்ரீ ன்‌ லக்‌ வரகு ரா பவல்‌ 
ந்தால்‌ இருவவ சாரங்கள்‌ பண்ணி மூவுலகங்களையுங்‌ காத்தருளபவென 
ட்‌ 2 ற்றேல௦ யும்‌ ாத்தனிமுதலாய்‌ = 
ஓவாத்துயர்ப்‌ பிறவியுட்பட மற்றேவ்வேவையும்‌ மவ த்த "முத யக 
இடையறாத தயரத்தை விளைக்ன்ற பிர ப்பைததருதளா ப்‌ ட்ட ல த 
1 ற்றும்‌ ஸம்ர கணம்‌ ஸம்ஹாரம்‌ முதலான கெய்க்‌ 3 ய வல்லமை 
அவற்றிற்கும்‌ ஒருகாளும்‌. சோம்பிக்‌ கைவாங்காத அத்விதீய காரணபூதன்‌ என்றட்டி, 
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திருவாய்மொழி _திவ்யார்த்த தீபிகை, 


இவ்விடத்துஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌ ஜெவகஹ்லடி ாஜி நிவம்ம 

மாக ஒருபிழை புகுந்து ௮௮ அரும்பத வுரைகாரரா லும்‌' ஆதரிக்கப்பட்டுவிட்ட 

தென்பதை நிரூபித்துக்‌ காட்டுறோம்‌. இங்கு ஈட்டு ஸ்ரீஸ9க்தி எங்ஙனே காண்‌ 
இன்ற தென்னில்‌ 5 

“ ஜந்மம்‌ தொடக்கமாக மற்றுமுண்டான வைத்துச்கும்‌ ; அவத்றையுடைத்‌ 

தான பதார்த்தக்களுக்கும்‌..... ௮த்விதய காரணமாய்‌.” ்‌ ்‌ 

என்று காண்கிறது. அடையவளைக்தானரும்பதவுரையிலும்‌ மத்றோசரும்பத: 

வுசையிலும்‌--* ஐந்துக்கும்‌ என்றது அஸ்தி பரிணமதே விவர்த்ததே அபக்ஷ்யதே. : 

நச்யதி என்கிற ஐந்து விகாரங்களுக்கு மென்ற படி. ” என்று விவரணமும்‌ செய்யப்‌: 

பட்டிருக்கிறது. உண்மையில்‌ ஐந்துக்கும்‌ என்கிற சொல்‌ ஈட்டில்‌ கடையா, 

பொருக்தவும்‌ பொருந்தாது, வடக்குத்‌ திருவிதிப்பிள்ளே அருளிச்‌ இப்தருர்க 

ஸ்ரீஸ9க்இி “ஜக்மக்‌ தொடக்கமாக மற்று முண்டானவற்றுக்கும்‌ ” . என்பதே. 


தலை ஸ்ரீகோசங்கள்‌ எழுதுறெவர்கள்‌ “அவற்றுக்கு” என்பதை அவைத்‌ ' 
துக்கு” என்றே பெரும்பாலும்‌ எழுதுவர்கள்‌. பலர்‌ உச்சரிக்கும்போஅும்‌ 
₹ அவைத்துக்கு” என்று ஐகாரம்‌ நன்கு தெரியும்படியே உச்சரித்து வருவதை 
யு காண்றோம்‌, அசார்ய ஹ்ருதயத்தை விபாக்யொனத்தடன்‌ முதன்முத. 
லாகத்‌ தெலுக்குலிபியில்‌ பதிகப்‌ பிறகு அதையே தமிழ்லிபியில்‌ 
டதிப்பித்தவர்களும்‌ * அவற்றுக்கு ? என வருமிடங்களில்‌ (அவைத்தச்கு) என்றே: 
அச்சிட்டிருப்பதை யாவரும்‌ எடுத்‌. துக்காஸலாம்‌. அதில்‌ முதல்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ ' 
4, 6, 8 ஆம்‌ சூர்ணிகைகள்‌ ** இவற்றுக்கு ?? என்றே தொடங்குபவை, அவ்‌: 
விடங்களிலெல்லாம்‌ மேற்குறித்த இசண்டு EAE மூலத்திலும்‌ வியால்‌. 
கியானத்திலும்‌ இவைத்துக்கு என்றே அ௮ச்சிட்டிருப்பதைக்‌ கட்கூடாகக்‌ காண 
லாம்‌ இலக்கண இலக்பெப்‌ பயிற்சி சிறி துமில்லாதவர்கள்‌ அச்டுவிக்கும்‌ புத்த 
கங்களிலும்‌, எழுதிபிருக்கும்‌ ஒலை. ஸ்ரீகோசங்களிலும்‌ மிகமிகவே இக்ஙனமே 
யிருப்பதை அபாரமாகக்‌ காணலாம்‌, முதல்‌ வேற்றுமையில்‌ இவை, அவை 
என்று ஐகாரம்‌ காண்பதால்‌ மற்ற வேற்றுபைகளிலும்‌ அந்த ஐகாரம்‌ இருந்தே 
திரவேணுமென்று இப்படி அந்த வலியப்‌ க்ரஹித்து  இவைத்தால்‌,. 
அலவத்தால்‌, இவைத்துக்கு, அவைத்துக்கு ” தே எழுதவும்‌ ' உச்சரிப்‌: 


பதும்‌ ஒரு வழக்கமாக வந்துவிட்டது. அந்தோ ! அகனாலுன்டான அரர்த்தம்‌ 
பெரிதுமுண்டு. 


அதே ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ மூன்றாம்‌ பிரகரணத்தில்‌ “ அகர வடி... 
பயோ முக்கே யென்னும்‌ பின்னானார்‌ வணங்குமிடத்திலை எல்லாம்‌ பூர்ணம்‌ ்‌ என்கிற: 
ஒன்பதாவது சூர்ணிகைபின்‌ வியாக்யொன த்திலே_ 


“அர்ச்சாவசாரத்திலே முற்பட்ட ஐந்திலுள்ளவையுங்‌ கரணலாமாகையாலே''' 
என்று இதுக்குப்‌ தமிழ்லிபிப்‌ பதிப்புகளிரண்டிலு முள்ள து. இங்கு * முற்‌: . 
பட்ட ஐந்து ' எவை? என்று கேட்டால்‌ உத்தரம்‌ துர்லபம்‌. பரவ்யூஹ : விபவ 
அக்தர்யாமி எ கக தனக ஐந்தினுள்ளும்‌ அர்ச்சாவதாரமே சிறந்த: 

ஷூ 3 


ட்‌ .. 
-. CC-0.. Bhagavad Ramanyja Ngtional Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MokE. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்து. - எட்டாக்‌ திருவாய்மொழி - அணைவதரவணைமேல்‌. (௫) 145 
தென்று ஸ்தாபிக்கவர்த இவ்விடத்தில்‌ அர்ச்சாவதாரம்‌ கவிர மற்ற சான்கில்‌ 
ட வும்‌ இங்குக்காணலாம்‌ என்று அருளிச்செய்றெ இர்காப்ட்கத்கு 

்‌ முற்பட்ட வைந்திலுளளவையும்‌ அர்ச்சாவதாரத்திலே காணலாம்‌” என்றெ 


ஸ்ரீஸூக்திபிருக்கச்‌ சிறிதும்‌ தகுதியில்லை. ஆனால்‌ இங்கு ஸ்ரீஸூக்தி யுண்மை ட்‌ 


எங்கனே யெனின்‌ ; 


முற்பட! அற்றிலன் எனைய என்று சர்ப அருளிச்‌ செய்திருந்தார்‌. 
(8ழ விரிவாக சாம்‌ கிரூபித்தபடி.) பிறகு அதை எழுதினவர்கள்‌ * முற்பட்ட 
வைத்திலுள்‌ எவையும்‌” என்‌ தெழுதினார்கள்‌, அதிலிருந்து (த்‌) என்பது (ந) ஆ௪ 
மாறிற்று, தகரஈகரங்களுக்கு அதிக வேற்றுமை யில்லே்யே இந்த மாறுபாடு 
அச்சில்‌ அன்று; ஓலைஸ்ரீ கோசங்சளி2லயே எப்போதோ மாறுபட ஆரம்பித்து 
விட்டத. இக்க ஈம்‌ நிரூபணத்தில்‌ யாருக்காவது விப்ரதிபத்தி யுண்டாக 
ப்ரஸக்தியுண்டோ!? (“முற்பட்ட வைர்தில்‌ ” என்று இங்கே யிருக்கத்தகா 
'தென்பதையும்‌, அப்படி யிருப்பகானது நாம்‌ விவரித்தவிதமாக வந்து புகுற்த 
.” பிழையே,யென்பதையும்‌ யாவரும்‌ இசைக்கே தீருவர்கள்‌. அனால்‌, ஒலை-அச்சு ஸ்ரீ 
கோசங்களைப்‌ பூர்வாசார்ய ஸ்வஹஸ்‌ த லிதமாகவே கொண்டு அவற்றில்‌ பிழை 
யென்றால்‌ வாய்‌ வெச்தபோம்‌ ? என்று ஸாதிக்கன்ற பரமைகாரந்திகளையும்‌ நாம்‌. 
பெரும்பாலுங்‌ காண்கிறோம்‌. இப்படிப்பட்ட விடங்களில்‌ அவர்கள்‌ காலக்ஷேபம்‌ 
ஸாதிக்கும்போது ( இ௫ பொருந்‌ வில்லையே * என்று விவேகெளான ஷ்யர்கள்‌ 
கேட்டுவிட்டால்‌ அப்போது அவர்களுக்குண்டாகும்‌ சீறுபானு வாசாமகோசசம்‌. 
£ பூர்வாசார்யர்களைவிட நீ மஹாவ்பாபகனோ ? ” என்று வெகுளியோடே தலைக்‌ 
"கட்டி நிற்பர்கள்‌, எதற்கு எது உத்தரம்‌ !. அப்படிப்பட்டவர்களை நோக்கி 
ராம்‌ எதவும்‌ பணிக்‌இன்றிலோம்‌. ஸாரக்ராஹிகளான சஹிகர்கட்கே போக்யமாகு 
மென்ன GE காம்‌. கிரூபிப்பஅ, 


மேற்குறித்த ஆசார்ய ஹ்ருதயப்பிழை புகுந்த விதமாகவே இர்தத்‌ திரு 
வாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தின்‌ ஈட்டி லும்‌ ஜர்மம்‌ தொடக்கமாக மற்று முண்டான. : 


வற்றுக்கும்‌ ” என்று அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருர்த ஸ்ரீஸூக்தி .்‌ ப 
வைத்துக்கும்‌ ? என்று முதலில்‌ திரிக்து, பிறகு  மற்றுமுண்டான வைந்துக்கும்‌ ? 
என்று திரிக்கட்டத. ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ நிரூபித்துக்‌ காட்டிய திரிபு உண்‌ 
மையேயாயினும்‌, இங்கு ஏ.தக்கு அப்படிச்‌, சொல்லவேண்டும்‌ ? இங்கு அரும்‌ 
பதவுரைகாரர்‌ விவரணம்‌ . நாட்டவருக்கு ஐந்துக்கும்‌ என்திருப்பதில்‌ 
அவத்ப, மொன்றுமில்லையே ! என்று திவாக இனி விடையளிப்போம்‌. 
ட 
சதவ தபரப்‌ பிரலிய்ட்பட்‌ மத்றெவ்வென்வயி ய்‌ ன்றி சனல்‌ என்ன 


விவகதிதம்‌ என்பதை ஆராய வேண்டும்‌, பன்னீராயிரப்படியில்‌ * ௮விச்சிக்கமான 

ஆ க்கத்தைத்தருவசான ஜாம ஸம்பந்தரூபமான ஸ்ருஷ்டி.யகப்பட மற்ற ஸ்திதி 

லம்ஹாராதிகளான எல்லா வ்யாபாரங்களுக்கும்‌ ஸஹாயாந்தர நிரபே௯காரண 

ப்ூதனப்க்‌ கொண்டு” என்றுள்ள, இருபத்தினாலாயிரப்படியில்‌ பெரியவாச்‌ 

்‌ சான்பிள்ளை-! ஜாமம்‌ தத பகத, மற்றுமுண்டான ஸ்திதி ஸம்ஹாராதி 
19) 12% வ 
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146 ்‌ ... திருவாய்மொழி _ திவ்யார்த்ததீபிகை, 


ஸ்ர்வத்துக்கும்‌ மூவாத்தனிமுதலாய்‌ ” என்றருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. ஒன்பதினாயி 
ரப்படியில்‌ “ஜநமமகப்பட மற்று மெல்லாவத்றுக்கும்‌ காரணமாய்‌” என்று ஈட்டின்‌ 
படியாகவே உள்ளது, மற்ற இரண்டு வியாக்‌யொனங்களையும்‌ பாசுரத்தின்‌ போக்‌ 
கையும்‌ கோக்கனொால்‌ '£ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களுக்குக்‌ காரணபூதன்‌ ”? என்‌ 
பதே இங்கு விவக்ஷிதம்‌ என்று நிஸ்ஸக்கேஹமாக விளங்கும்‌. மூலத்திலுள்ள 
பிறவி என்ற சொல்‌ ஸ்ரீபாஷ்ய மங்கள ச்லோகத்தில்‌ ஜந்ம பதம்போலே ஹ.ழவ.த 
கசுமான ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லுற தென்னுமிடத்தைப்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையும்‌ வாதிகேளரியும்‌ கண்ணாடி போல்‌ காட்டியருளினர்‌. மூலத்தில்‌ உட்பட” 
என்னுஞ்‌ சொல்‌ வடமொழியில்‌ ஆதிபதம்‌ போலேயாதலால்‌ இங்கு ஆதிபதக்‌ 
ராஹ்யம்‌ எவை? என்று கேள்வியாக, ஹரஷி ஹஹவிதங்களான ஸ்திதி 
அமா எரிக்‌, என்று ஆசாரியர்கள்‌ காட்டியருளினார்கள்‌, அரும்பத வுரை . 
காரர்‌ எழுதியுள்ளபடி அஸ்தி பரிணமதே இத்யாதிகளான ஐந்து விகாரங்களை 
இங்கு விவகஷிப்பதற்கு என்ன ப்ரளக்தியுளது ? அந்த விகாரங்களுக்கெல்லாம்‌ 
எம்பெருமான்‌ காரணபூதன்‌ என்று சொல்லுகை ஒருபொருளோ ? 


இவ்விடத்தில்‌ இருபத்தினாலாயிரப்படி பன்னீராயிரப்படிகளின்‌ வழி 
வேறுதான்‌; ஈட்டுக்காரா்‌ அச்தவழியிற்‌ செல்லாமல்‌ 
கன்றார்‌; ஆகவே இவருடைய நோக்கத்திற்ணெங்க “மற்று முண்டான ஐந்துக்கும்‌” 
EC து இருக்கலாமே என்று இலர்‌ ஸமர்த்திக்க முற்படுவாருமுளர்‌, 
அப்படிச்‌ சொல்வதற்கு இன்‌ மில்லை யெ டும்‌ i i 
்‌ போது க ரன்‌ ப துட அடம்‌ 5, ஜி சோரும்‌ 


வேறொருவழியிற்‌ செல்லு 


ல இசே திருவாய்மொ ழியில்‌ * நீந்தும்‌ 
பாட்டில்‌ * பிறவியுட்பட மற்ரெவ்வெவை, 
ல அவ்விட திற்குப்‌ பொருந்த * 
'அபக்ஷூயவிகாசா இகளையும்‌ கடத்தும்‌ ? 


தயர்ப்பிறவி * என்றெ இரண்டாம்‌ 
யும்‌ நீந்தும்‌” என்று மூலமிருக்கை 
ஜகம்‌ தொடக்கமாக மற்றுமுண்டான 
Ss என்று ஈட்டில்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌ 
மி ட்‌ ்‌ ன்‌ டூல்‌ ௮௫ சய்துள்ளார்‌. 
ல Py ந பக்கற்கு அசத அாததம்‌ அழகாகச்‌ சேரும்‌. இவ்விடத்து 
ல டானவறறுக்கும்‌”” என்று ஆரியர்‌ ; வெட்‌ 
சவ்‌ மா அ பப அரில்‌ அலி செயிர்‌ 


பப கத்‌ என்றதற்பின்‌ * அவர்‌ : 
பதார்த்தங்களுக்கும்‌ ”” என்‌ ட்ட... அவற்றை யுடைத்தான 
பொருளென்னில்‌, ள்‌, ல்‌ ஒரு த்‌ (* ட்டில்‌) உள்ளதே, அதற்கு யாது 
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இப்பொருள்‌ அருளிச்‌ செய்யலாயிற்று, [சூக்ஷெவ_த$ (ஜதி சி.கஷாகி- 
5 அயெயட,] ்‌ 


இங்கு ஸர்வா த்க்‌ அஸம்பத்தமான : ஐந்துக்கும்‌” என்றெ ஒருபக த்தை 
உள்ளதாகவே வைத்துக்கொண்டு அம.தர.நாம தி௯.கராயத சாலே மேலெழுந்த 
வாரியாகவே காலசேஷூபம்‌ ஸாதித்துப்‌ போரும்‌ ஸ்வாமிகளுக்கு இந்த நிரூபணம்‌ 
மிகவும்‌ சீற்றத்திற்கே ஹே அவாகுமாயினும்‌ “உதுது 53 ஐது கொவி 
ஹா நய காலொஹுய௦ மிட்‌ ல அரவ வரமீ '" என்று பவ 
பூதிமஹாகளலி சொன்ன கட்டளையிலே நின்று ப்தி சொத்‌ கொள்க, 


மூவாத்தனிமுதலாய்‌ ௫ £ழ்ச்சொன்ன்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹு. சாதிகளை 
ஈடத்துமிடத்து வேறொரு உபகரணத்தை வேண்டாத நிசபேச்ஷ. நிர்வாஹகன்‌ 
என்றபடி. மூவா என்பதை முதலடியோடுஸ்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இரண்டாமடயோடுன்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று ஈம்பிள்ளை திரு 
வுள்ளம்‌, முதலையோடு கூட்டுகிற பக்ஷத்தில்‌, மூவாத எவ்வேவற்றக்கும்‌ தனி. 
முதல்‌ என்‌ ரபடி.யாய்‌ ப்ரவாஹமித்யங்களான ஸகல வஸ்துக்களுக்கும்‌ தனி 
முதல்வன்‌ என்றபடி: இரண்டாவது பக்ஷத்தில்‌ மூவா என்றவிஅ தனி முதலுக்கு 
விசேஷணாமாகிற து; ஒரூராளுங்‌ கை வாங்காத தனி முதல்வனென்றபடி கை 
வாங்குவதற்கு ப்‌ ரஸக்தி யுண்டோவென்னில்‌; இங்கே ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படி 
காண்மின்‌; தான்‌ தன்‌ பக்கலிலே வழிபட வேணுமென்று நினைத்து உபகர 
ணங்களைக்‌ கொடுத்துவிட, கொடுத்த உபகரணங்களைக்‌ கொண்டு வழி கெட 
கடவா நின்றால்‌ ' இப்போது இங்ஙனே போயிற்றகாகில்‌ க்ரமத்திலே ஈம்‌ பச்‌ 
கலிலே ருசியைப்‌ பிறப்பித்து மீட்டுக்கொள்ளுஃறோம்‌' என்று அனுமதி தானத்‌ 
தைப்‌ பண்ணி உதாஷீகனா யிருக்கும்‌; இப்படி தன்னினைவைத்‌ தப்பிப்போரச்‌ 
செய்தேயும்‌, கர்ஷகனா யிருக்குமவன்‌ ஒருகால்‌ பதர்த்ததிறே யென்று சோம்பிக்‌, 
கை வாக்கா மேலே மேலே கோலுமாப்போலே ' ஒரு காலல்லா வொரு காலா 
லுமாறெது? என்று ஸ்ருஷ்டியா நிற்கும்‌, * EEL இப்பல்‌ லுருவை யெல்‌ 
லாம்‌ படர்வித்த வித்தா * என்னக்‌ கடவதி2 ற,” 

இப்படி. எம்பெருமான்‌ ஸ்ருஷ்டித்‌ த ரக்ஷிப்பது' கீழும்‌ மேலும்‌ ஈடுவு. 
மூள்ள--அல்லஅ, க்ருதகம்‌ அக்ருதகம்‌ க்ருதாக்ருதகம்‌ என்கிற மூவுலகையு 
மென்றார்‌ மூவுலகுங்‌ காவலோன்‌ என்று. இப்படி சகிப்பது தன்‌ மேன்மை 


குலையாமே யிருக்தன்றுு; அவதார முக த்தாலே யென்றோர்‌ பின்னடி 
களில்‌. sos க , ௪௪௨ ல soe (௫) 


தீர்த்தனுலகளந்த சேவடி மேல்பூந்தாமம்‌ .*. 

சேர்த்தியவையே சிவன்முடிமேல்தான்௧ண்டூ * 
பார்த்தன்தெளிந்தொழிந்த பைந்துழாயான்பேருமை * . 
பேர்த்துமோருவரால்‌ பேசக்கிடந்ததே ? - ௬) 


ப்‌ 


ல்‌ அ 
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க பரம பவித்தரனான தான்‌ கண்டு தானே பார்த்து 
£ர்த்தன்‌ \ கண்ணபிரானுடைய தெளித்து ] ஈன்றாக,ச்‌ தெளியப்‌ 
உலகு அளந்த ”) உலகமளஎச்த திருவ. ஒழிர்‌த பெற்ற 
சே அடி மேல்‌) களிலே காவான்‌ பைச்துழாய்‌ மாலைய 
பூ தாமம்‌ புஷ்பமாலையை ்‌ ணன்‌ னான பெருமானுடைய 
யார்த்தன்‌ அர்ஜுனன்‌ பெருமை 
சேர்த்தி ஸமர்ப்பித்து போத்தும்‌ | மற்ற பேர்களாலே 
அவையே அப்பூமாலையையே ஒருவரா 5 i 
ப பிரா ற ௫. பேசவேண்டும்படி யிரா 
சிவன்‌ முட து னுடைய ரல | பேச டெக்தே af நின்றதோ ? 


பத்த [தீர்த்தனுலகளந்த ] தேவாதி தேவபெருமான்‌ ” என்று கீழ்ப்‌ ' 
பாட்டில்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்ட பெருமேன்மை பண்டே.அர்ஜுனன்‌ நிரூபித்து 
கிர்ணயித்த கிஷயமாதலால்‌ மிகப்ரஹித்தமானவதில்‌ மற்றையோருடைய 
ஆராய்ச்சி வேனுமோ வென்றொர்‌. : 


மஹாபாரத யுத்தத்தில்‌ அர்ஜுன னுக்குப்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ வேண்டி. 
யிருந்தது; சிவபிசானை ஆராதித்து அதனைப்‌ பெறவேணுமென்௮ அவன முயற்சி 
செய்யப்‌ போகையில்‌, இவனுக்கு இத்தனை பரிச்ரமம்‌ ஏ.அக்கு என்று கருனை 
கொண்ட கண்ணபிரான்‌ அவ்வாஜுனனை கோக்‌ “ருத்‌ ரனிடத்தில்‌ நீ செய்ய 
நினை த்திருக்றெ ஆராதனையை என்‌ காலிலே செய்து அபேககிதம்‌ பெறுலாயாக > 
என்று கட்டளையிட்டுத்‌ தனது முழந்தாளைக்‌ காட்ட, அங்கேயவன்‌ சில புஷ்பன்‌ 
களையிட்டு அர்ச்சிக்க, அத்தை யிரவு கனவிலே உருத்தீரக்‌ கடவுள்‌ அர்த புஷ்பன்‌ 
களைத்‌ தனது தலையிலே அணிர்‌ தகொண்டு வந்து காட்‌ தந்து அஸ்த்ரபர 
கானம்‌ பண்ணின தாகச்‌ சொல்லப்படூற கதை இங்கு உணரரத்தக்கது, 


ரி ருத்ரன்‌ எம்பெருமானுடைய ஸ்ரீபாத தீர்த்தத்தை முடிமேல்‌ தரித்து 
வனயினான்‌ என்பதையும்‌ இங்கு: ஜஞாபிக்க வேண்டி '* ீர்த்தனுலகளந்த 
சேவடி ப] என்றார்‌. 1] குறை கொண்டு நான்முகன்‌ குண்டிகை நீர்ப்பெய அ, 
பவட ண்ட மந்திரத்தால்‌ வாழ்த்திக--சதைகொண்ட கண்டத்தா ன்‌ சென்னி 
றக்‌ கழுவினான்‌, அண்டத்தான்‌ சேவடியை யாங்கு ?' என்ற திருமழிசைப்‌ 
ரான்‌ பாசுரம்‌ இங்கு நோக்கத்தக்கதாகும்‌. ப பப (௬) 


கிடந்திருந்துநின்றளந்து கேழலாய்க்கீழ்புக்‌ 

கிடந்திடம்‌ * தன்னுள்கரக்குமுமிழும்‌ * 

தடம்பேருந்தோளாரத்தழுவும்‌ பாரென்னும்‌ 

மடந்தையை * மால்செய்கின்றமால்‌ ஆர்காண்பாரே, ்‌ (௭) 


ட்‌ 
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இட ] கடற்கரையில்‌ ழி" தன்னுள்‌ தனக்குள்ளே 
ன வேண்டிக்‌) டெச்து ட்‌ (மூவுலகையும்‌) 

இருர்து (9 ச்திரகூட கிரியில்‌) ம்‌ தட்‌ ] மழறைத்துவைப்பவளுய்‌ 

= இரு£தம்‌ ட்‌ பிறகு வெளிப்படுத்‌ துப 
(ரா வணனை முடித்தபிறகு உமிழும எனாய்‌ : 

கின்று | இலங்கை. வாசலில்‌ வீர ௦ மிகப்‌ பெரி ப 

ATE சட பேரு கப்‌ பெரிய திருத்‌ 
மலம்‌ என்கும்‌; தோள்‌ ஆர [தோள்கள்‌ கிரம்பும்படி. 
னது | கர Ti) ப தழுவும்‌ | தமுவிக்கொள்பவனாய்‌ 
- சய அம்‌, 


YE ப்‌ Q 
“கேழல்‌ஆய்‌ வராஹ ரூபியாக (ஆச இப்படிகளாலே) 


பிரளய வெள்ளத்தின்‌ பார்‌ என்னும்‌ ] பூமிப்பிராட்டி 


ஆழ்‌ புக்கு ஒழே புகுர்கு மடர்தையை இறத்திலே 
] அண்ட சடாஹச்‌இினின்‌ மால்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ 
| டத்‌ டன்‌ செய்ன்ற  படுறெ 
2 ட்‌ ட அம்‌ ச இப்‌ ன்‌ 5 ்‌ 
இடச்திடும்‌ த்தா மால்‌ வ்பாமோஹத்தை 
ளைச்‌ செய்பவனாய்‌) ஆர்‌ காண்பார்‌ அதியவல்லாரார்‌ 2 


ஈ ௪ ௪ [கிடந்திருந்து] இல்விபூதி எம்பெறாமானுக்கே அஸாதாரண 
“மென்னுமிடத்திற்குச்‌ தனித்தனியே உபபத்திகள்‌ பலபல வுளவென்‌இரூர்‌. 
.கிடர்திருந்து நின்று- இதற்கு இரண்டு படியாக நிர்வாஹம்‌ செய்தருள்வர்கள்‌ ; 
இருப்பாந்கடலிலே தெய்வக்‌ குழாங்கள்‌ கை தொழக்‌ இடக்குங்‌ கடையையும்‌, 
பரமபதத்தஇிலே வீற்றிருக்குமிருப்பையும்‌, இருமலையிலே நிலையார நித்கும்‌ நிலை 
.யையும்‌ அறுஸக்திக்றொரென்னுதல்‌. கடலரசனை வழி வேண்டிக்‌ கடற்கரையிலே 
. சாய்ந்த படியையும்‌, மஹர்ஷிகளின்‌ ஆச்ரமத்திலே சென்று இருந்த படியையும்‌, 
வாலியைக்‌ கொன்று (அல்லது இராவணனைக்‌ கொன்ற) நின்ற சிலையையும்‌ ௮௮ 


ஸந்திக்கறாசென்னுதல்‌, முந்தின நிர்வாஹத்திர்குப்‌ பரதவ ப்ரகாசஈத்தில்‌ ' 


நோக்கு; பிந்தின நிர்வாஹத்திற்கு ஸெளலப்ய ப்ரகாசனத்தில்‌ கோக்கு, 
-ஸெளலப்யமான நிலைமையிலும்‌ பரத்வம்‌ போலியக்‌ குறையில்லை யென்பதை ஈம்‌ 
பிள்ளை மூதலிக்தெபடி பாரீர்‌ !;_$ “அவர்களுடைய ஸ்‌ த்ரிகள்‌ பக்கலிலே கேட்கா 
மித்தனையிறே இவனுடைய பரத்வம்‌ ; * அஹூ வாக்‌ ப 
மாயா? *, என்னுதல்‌, * அஹரஜெயமமஃ என்னுதல்‌ செய்யா நித்பர்களிரே. 
( அன்றியே, புளிக்குடிக்‌ கடந்து வர குணம்ங்கை யிருக்கு வைகுந்தத்‌ 
துள்‌ நின்று* என்றெபடியே அர்ச்சாவதா. ரஸ்‌ தலக்தி2ல இடந்து மிருந்தும்‌ 
நின்றும்‌ ” என்ற ஒன்பதினாயிரமுங்‌ காண்க, 
அளந்து சேழலாய்‌ என்று தொடங்‌ இப்‌ பூமிப்பிராட்டி யிடத்து எம்‌ 
“பெருமான்‌ மால்‌ கொண்டு செய்த செயல்கள்‌ பலவுங்‌ கூதப்படுகன்றன. 


இடந்திடம்‌, கரக்கும்‌, உமிழும்‌, தழுவும்‌ என்பனவற்றை வீனை முற்றாகவுங்‌ 
கொள்ளப்‌ பொருந்தும்‌ ல ல கத (௭) 
கட ப பட டட ்‌ 


[$ அவர்களுடைய? என்றது ராவண வாலிகளுடைய என்‌ றபடி...] 
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காண்பாராரேம்மீசன்‌ கண்ணனையேன்காணுமாறு * 
ஊண்பேசில்‌ எல்லாவுலகுமோர்துற்றாற்றா * 
சேண்பாலவீடோ உயிரோமற்றேப்போருட்கும்‌ * 


ஏண்பாலும்சோரான்‌ பரக்துளனாமேங்குமே. (௮) 
எம்‌ ஈசன்‌ எமக்கு ஸ்வாமியான எல்லா வுலகங்களுக்கும்‌. 
கண்ணனை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை சேண்பால (மேத வெகுசாரத்‌ a 

ட்ட ப க்‌ திலுள்ள அ 
காண்பார்‌ ஆர்‌ அ௮றியவல்லார்‌ யார்‌ 2 ன, 
ராவி டான ட்‌ - (அவனோ 
காணும்‌ ஆறு த ன்றி 2 மலி எப்‌. * (தன்னை யொழிர்த) எவ்‌ 
என்‌ த்‌ பொருட்கும்‌ வகைப்‌ பொருட்கும்‌ 
(அவனுக்கு) ௫ 
ஊண்‌ பேல்‌ } உணவு இன்னதென்று உயிர்‌ அர்தர்யாமி ; 
சொல்லப்‌ புகுந்தால்‌ ஏண்பாலும்‌ எண்ணப்பட்டஓரிடமும்‌ 
எல்லா வுலகங்களும்‌ சமான்‌ விடாதவலாய்‌ 
ஒரு கபளத்தித்கும்‌ எங்கும்‌ எல்லா விடங்களிலும்‌ 
போதாது; 
பார்து வியாபித்து 


அவனுக்கு) வீடாயிருக்‌ 
(அவலுக்கு) [4 
குமிடமோ உளன்‌ ஆம்‌ இருப்பவனாவன்‌, 


* ஈ : [காண்பாரார்‌ ] எம்பெருமானது அர்புசத்‌ தொழில்கள்‌ எப்படிப்‌ 

பட்டவர்கட்கும்‌ எல்லை காண முடியா வென்றார்‌. ஸர்வேச்வரனா யிருந்து 
வைத்‌அக்‌ கண்ணனாப்‌ வத்தவதரித்‌து எனக்குக்‌ கையாளானவனை அவன்‌ தானே 
காட்ட நான்‌ கண்டாப்போலே காண்பார்க்குக்‌ காணலாமேயல்லது ஸ்வப்ர 
யத்கத்தாலே காணப்‌ புகுவார்க்கு ஒருகாளும்‌ காணமுடியா தென்று. 
' என்று சொல்லி வைத்து மீண்டும்‌. 
“என்‌ காணுமாற ” என்றதற்குக்‌ சருக்து என்னென்னில்‌ ; காணக்‌ கூடிய: 
வல்லமை பெற்ற மஹான்கள்‌ உண்டானாலும்‌ அவர்கள்‌ காணுமளவாக இல்லையே: 
பகவத்‌ விஷயத்தின்‌ பெருமை என்றவாறு, “ அளவுடையார்‌ சிலர்‌ காண விழிச்‌ 
தார்களென்னா விஷயத்தைப்‌ பரிச்சேதிக்கப்‌ போகாதே!” என்ற ஈடு காண்க. 


1 எம்மீசன்‌. கண்ணனைக்‌ காண்பாரார்‌ ! 


ஏன்‌ பரிச்சேதிக்கப்‌ போகாதென்ன, அதற்கு நிரூபகம்‌ மேல்‌ மூன்‌- 
டிகள்‌, அவனுடைய ஊனணாறெ ஒரு செயலைச்‌ சொல்லப்‌ பார்ககல்‌ ஸகல 
லோகக்களும்‌ அவனுடைய ஒரு க்ராஸத்திற்குப்‌ போராது, திருவரங்கக்‌ கலம்‌ 
பகத்தில்‌ '! அண்டமெலாமுண்டை பென்பரறியாதார்‌ ஆங்கவை நீ, உண்ட 
ருளுங்‌ காலத்தில்‌ ஒரு அற்றுக்‌ காந்றாவால்‌ ” என்றது இப்‌ பாசுரத்தையுட்‌ 
கொண்டென்க. ' ்‌ 


பின்னடிகட்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளு திறத்துப்‌ பன்னீராயிரப்படியின்‌ 
வழி வேள; மற்ற படிகளின்‌ வழி வேறு. சேண்பால என்றதைக்‌ குறிப்பு வினை 
மூத்ராகக்‌ கொண்டார்‌ வாதி கேஸரி; விட்டுக்கு அடை மொழியாகக்‌ கொண்‌ 
டனர்‌ மற்றுள்ள ஆசிரியர்கள்‌, மேலுள்ள பதங்களின்‌ பொருளிலும்‌ வாசியுண்டு” 
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இரண்டாம்பத்து - எட்டாக்‌ திருவாய்மொழி - ௮ணைவதரவணைமேல்‌ ௯, 151 : 


“£ உயர்‌ ததியையே ஸ்வாபவமாக வுடைத்தான பசமபதமென்ன, முக்தாத்மஸ்வ 
ரூபமென்ன, மற்றுமுண்டான தேவா திகளென்ன ஆக எல்லாப்‌ பதார்த்தன்‌ 
களுக்கும்‌ வ்பாபகன்‌ ” என்க. 


 ஏண்பாலும்‌ ' என்றதை நீட்டல்‌ விகாரமாகக்‌ கொண்டு, எண்டிசையும்‌ 


என்றுரைத்தலு மொன்று. வ பப oe (௮) . 


எங்குமுளன்கண்ணனேன்ற மகனைக்காய்ந்து * 
இங்கில்லையாலேன்று இரணியன்தூண்புடைப்ப * 
அங்கப்போழுதே அவன்வீயத்தோன்றிய * என்‌ 


சிங்கப்பிரான்பேருமை ஆராயும்சீர்மைத்தே. ' 3 (௯) 

கண்ணன்‌ ' எம்பெருமான்‌ எங்கு அங்கு I அந்தச்‌ தூணிலே 
-எங்கும்‌ உளன்‌ } மிருச்சிருனென்று அப்பொழுதே அந்த கணத்திலேயே. | 

எனத சொன்ன ச 2 $2 

ஆ புத்தனை அவன்‌ வீய! 1 கபக்‌ 
மகனை | (ப்ரஹ்லாதனை) 2 பத்தல அத்‌ 
ல்‌ ] (பிசாவான) ஹிரண்யா தோன்றிய ஆவிர்ப்பவித்த 

இர ்‌ சுரன்‌ என்‌ சிங்கப்‌ ஈசஹிம்ஹ ஞர்‌. த்தியான 
-காய்ர்து கோபித்து பிரான்‌ எம்பிரானுடைய 
இங்கு இல்லை இவ்விடத்தில்‌ இல்லை பெருமை மேன்மை 

என்று]. டொய்‌ என்று ஆராயும்‌ ஆராய்தந்குரிய தன்மை 
.அண்‌ புடைப்ப தூணை அறைய, சரமைத்தே யதோ? 


* ௪ 5 [எங்குமுளன்‌ ] சீழ்ப்பாட்டில்‌ ஏண்பா அஞ்‌ சோரான்‌ பரந்தளனா 
மெங்குமே ” என்றதில்‌ சிலர்‌ சங்கை கொண்டார்களாக, அவர்களை கோக்கக்‌ 
கூறுதன்றார்‌ - எம்பெருமானுடைய வ்யாபகத்வத்திலே விப்ரதிபத்தியுடையார்‌ 
இசணியன்பட்ட பாபெடுவர்கள்‌ ; ஆகையாலே கெடுவிகாள்‌ ! அவன்‌ பட்ட 
பாடு படாதே 'மெகோள்‌-—என்‌இறார்‌. ்‌ ன்‌ 


இரணியனாறொன்‌-—தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலிய எவ்வுயிர்களா னும்‌ பனித்‌ 
.இரளிலும்‌ வானத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ வீட்டின்‌ அகத்திலும்‌ புறத்திலும்‌ தனக்கு 
மரணமுண்டாகாதபடி வரம்‌ பெற்றவன்‌, இவன்‌ தேவர்‌ முதலிய யாவர்க்கும்‌ 
-பல பல கொடுமைகளைப்‌ புரிக்கு அனைவரும்‌ தன்னையே கடவுளாக வணங்கும்‌ 
படி. செய்து வருகையில்‌, அவன்‌ மகனான ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ இளமை தொடக்கி 
மஹாவிஷ்ணு பக்தனாய்த்‌ தந்தையின்‌ கட்டளைப்படி, முதலில்‌ அவன்‌ 
“பெயரைச்‌ சொல்லிக்‌ கல்வி கற்காமல்‌ ஈாராயண காமம்‌. சொல்லிவரவே கடுங்‌ 
“கோபங்கொண்ட இரணியன்‌ ப்ரஹ்லாதனைத்‌ தன்‌ வழிப்படுத்‌ அவதற்குப்‌ Lay 
- வாறு முயன்றபின்‌ அங்ஙனம்‌ வழிபடாத அவனைக்‌ கொ லவதற்கு என்ன வுபா 
-யஞ்‌ செய்தும்‌ அவன்‌ பகவானுடைய அனுக்ரஹ பலத்தினால்‌ 20 கேரிமின்றி 
யிருக்க, ஒருகாள்‌ சாயங்காலத்திலே அர்த ஹிரண்யன்‌ தன்‌ புத்திரனை கோக்கு, 
46 சொல்லும்‌ ஈரராயணனென்பான்‌ எங்கேயுளன்‌ ? காட்டு என்ன 


லா! Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ol , ட்‌. (அ ன்‌ ்‌ 


வட்‌ அன்த 
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ட, த்‌ அ 
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க திருவாய்மொழி --திவ்யார்த்த தீபிகை, 


தி 


ப்‌ எதிரில்‌ நின்ற்‌ தூணைப்‌ புடைக்க, உடனே அதிலிருந்து திருமால்‌ மனுஷ்ய. 
ரூபமும்‌ இங்கவடிவுங்‌ கலந்த ஈரசி க்கமூர்த்திபாயத்‌ தோன்றி இன்‌ 
பிடித்து வாசற்படியில்‌ தன்‌ மடிமீது வைத்துக்கொண்டு தன்‌ இருக்கையில்‌ ஈகம்‌ 


களால்‌ ௮வன்‌ மார்பைப்‌ பிளந்து அழித்திட்டு ப்ரஹ்லாதனுக்கு அருள்‌ ப 


... தானென்பது பிரஷித்தம்‌, 
்‌ வேறேயொரு தூணிலிருந்து நரசிங்கமூர்த்தி தோன்றினால்‌, முன்னமே 


ஒரு ஈரசிங்கத்தை உள்ளே வைத்து நாட்டிய தூண்‌ ௮௮ என்று சொல்லிவிடக்‌: 


கூடுமாகையாலே, அந்த வார்த்தைக்கு இடமில்லா தபடி. அந்த இரணியன்‌ 


தானே தனது உயரம்‌ பருமலுக்குப்‌ பொருந்தப்‌ பார்த்து ஆஅளக்அு நாட்டிய: 


அவன்‌ வாசல்‌ தூணிலிருக்தே திருமால்‌ நரசிங்கமாய்த்‌ தோன்‌ நினானென்ப அம்‌, 


: > ன 7 
6 அவர்‌ தம்‌ கையில்‌ ஈரசங்கத்தை அடக்கிக்கொண்டு வந்து தூணிலே பாய்ச்‌ 


சட ஒனர்‌ ? என்று சொல்லிவிடக்‌ கூடுமாகையாலே, அம்த வார்த்தைக்கு அவகாச: 
நதி மில்லாதபடி. அவ்விரணியன்‌ தானே தன்‌ கைபால்‌ தட்டி.னவளவில்‌ திருமால்‌: 


தோன்‌ நினனென்பஅம்‌,-அவன்‌ ஓரிடத்தில்‌ தட்ட ம்ப யத்‌ 
கரூங்கம்‌ தோன்றினால்‌ 'எங்குமுளன்‌” என்று ப்ரஹ்லாதன்‌ செய்த ரதிஜ்ஜை 
தவறி 'நீ சொல்லுறெவன்‌ இங்லெலை' என்று இரணிபன்‌ செய்த பிரதிஜ்ஜை: 
நிலைகிற்குமாகையாலே அதற்கு இடமில்லா தபடி அவன்‌ al இடச்சி 
லிருந்தே திருமால்‌ தோன்றினானென்பதும்‌, - அவன தட்டினபிறகு சிறிதுபோது 


கழித்து கரசிங்கம்‌ தோன்றினால்‌ ' சான்‌ தட்டினபொழுது திருமால்‌ அம்இல்லை ?' 


என்று அவன்‌ சொல்லி, இருமால்‌ எங்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களி” 


வேறு யாரேனும்‌ கையால்‌ தட்ட அத்‌ தட்டியவிடத்திலிருர்து தோன்றினால்‌: 


ஸ்‌ 


ட்‌ உ தூணிலுமுளன்‌, துரும்பிலுமுளன்‌, எங்குமுளன்‌ ” என்று அக்குமாரன்‌ உரக்‌ 
- இயாய்ச்‌ சொல்ல, உடனே இசணியன்‌ * இங்கு உளனோ :' என்று சொல்லி: . 


ஓம்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ விபாபித்திருக்றெ உண்மை நிலையை மறுக்கக்‌. கூடுமாகை :. 


யாலே, அதற்கு இடமறும்படி. கர்ப்பம்‌, கருமுதிர் தல்‌, ப்ரஸவித்தல்‌ ல்‌ 
வும்‌ குழந்தையாய்‌ ஜனித்தல்‌ பிறகு ஈாளடைவில்‌ வளர்தல்‌ என்ப ந 
அவ்வெதிரியினும்‌ பருத்து வளர்ந்த வடிவையுடையவனாப LIBEL தே தோன்‌ 
றினனென்பதும்‌- அவன்‌ தோன்றியகிடத்தும்‌ ஹிரண்யன்‌ ஜயசிலனாகவும்‌: 
கரஹிம்ஹன்‌ பசாஜிகனாகவும்‌ நேர்ந்தால்‌ “எங்குமுளன்‌? என்ற டம்‌ நிலைத்‌ 
தாலும்‌ பரத்வம்‌ ஷித்தியாமற்‌ போய்வீடுதல்‌ பற்றி ௮தைவிடச்‌ வன்‌ 
லிருப்பதே ஈலமென்னும்‌ படி. யிருக்குமாதலால்‌ அங்கனமாகாதபடி. ௮5 காடி. 
யவனைத்‌ தவரு அழித்தனனென்பஅும்‌,-— தேவர்‌, மனிதர்‌, விலங்குகள்‌; பல்‌ 
என்னும்‌ ஈால்வகைப்‌ பிறப்புக்சளிலுள்ளவர்‌ நில்‌ ஒவ்வொன்‌ நினாலும்‌ SA 
ச:காதபடியும்‌, ப்ரஹ்மஸ்ருஷ்டிக்கு உட்பட்ட எந்த பி.ராணியினாலும்‌ சாகாத 
படியும்‌ அவன்‌ ப்ரஹ்மருத்ராதிகளிடத்திற்‌ பெற்ற வரம்‌ பழுது விடப்பட்ட 
நரச்கலர்த சிங்கமாய்‌ ப்ரஹ்மஸ்ருஷ்டியினுட்படாமல்‌ தன்னைத்‌ தானே 
தோற்றுவித்‌ துக்கொண்டு தோன்தினனென்பஅம்‌,-—அஸ்த்ரசஸ்த்ரல்களொன்‌ 
றினாலும்‌ சாகாதபடியும்‌ ஈரமுள்ளதனாலும்‌ ஈசமில்லாததினஓம்‌ இறவாதபடியும்‌- 
. பெற்ற வரம்‌ விண்‌ போகாமே ஈகங்களினால்‌ ண்டு கொன்றனனென்பதும்‌;. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ல்‌ பசளிறுயிரலிலுள்‌. சாகாதபடி பெற்றவரம்‌ பொய்ப்படா தபடி அப்‌ வச்சு 


'போன்ற பல விசேஷங்கள்‌ இவ்வவதாரத்திலே அருமையாக நோக்க 
* விஷபங்களாம்‌. *' சராசுரர்‌, முனிவர்‌, ஈரர்‌, கையில்‌, பாரில்‌, சடர்வானி பக 
-லிரவில்‌, உள்புறம்பில்‌, பெரு படையில்‌ தான்‌ சாகா விரண்யன்றன்னைப்‌ பிரகலா 
இன்‌ தர்க்கித்துண்டென்ற தூணில்‌, ஈரஹரியாய்ப்‌ பொழுஅபுகு ரேரந்தன்னில்‌ 


ட s 


ச்திபாியே மாலைப்பொழுதிலே கொன்றனனென்ப௫ம்‌, -- பூமியி 
அம்‌ சாகாதபடி. பெற்றவரம்‌ மெய்பாகும்படி, தன்‌ மடிமீது வைத்துக்‌ கெ 
னென்பதும்‌-— வீட்டின்‌ . அகத்திலும்‌ புறத்திலும்‌ இறவா திறாக்கும்படி ப 
வர த்திற்கு விரோதமீன்றி வாசற்படிமீது வைத்தக்‌ கொன்றானென்பதும்‌ இவை 


ஈாடியுதிக்‌அயர்‌ வாசற்படி மீதேறி, இரணியனை,ச்‌ தொடைமிசைவைத்‌ அதிரி 
லே இருபிளவாக்கனை யரியே எம்பிரானே ?” என்றார்‌ பின்னோரும்‌. .... (வு 


சீர்மைகோள்வீ? சுவர்க்கரரக்றா* ்‌ 
ஈர்மைகோள்தேவர்‌ நவோமற்றேப்பொருட்கும்‌ * ம 3: 
. வேர்முதலாய்வித்தாய்ப்‌ பரந்துதனிநின்ற * தத லட்‌ 
-.. கார்முகில்போல்வண்ணன்‌ என்க ண னைக்கு டேன, (௧௦) - ந. 


சீர்மை கொள்‌ மேன்மை பொருர்‌ இய பரந்து எங்கும்‌ வியாபித்து ச ல்‌ 
வீடு மோக்ஷமும்‌ 


வி 
வர்கம்‌... நன்லாசசமும்‌ தணி நின்ற | ணன யிருக்‌ 


ன்ற. 


ரகு கரகமும்‌ 


போல்‌ 
வண்ணன்‌ 


னு ஆ மேலெல்லையாக . கார்‌ முல்‌ . | சாளமேக திறத்தனான 
ஈர்மை கொள்‌ ] ஈர ரெஞ்சடையரான } 
தேவர்‌ ஈட ஆ தேவர்கள்‌ கவொக 
மற்று எப்பொ " மற்றெல்லாப்‌ பொருள்‌ | என்‌ கண்ணனை எம்பெருமானை 
ருட்கும்‌ களுக்கும்‌ : 
வேர்‌ ஆய்‌ முதல்‌ ] மூவகைக்‌ காரணமும்‌ கான்‌ அறுபவிச்கப்‌ 


விற்று ல்‌ கனோலா என்சண்டேன்‌ ] பெத்தேன்‌. 


ஈ * ௪ [சீர்மை கோள்‌.] ஸம்ஸாரிகள்‌ எம்பெருமானை மறந்து எப்படி. 


யாவது தொலையட்டும்‌ ; அவர்களில்‌ ஒருத்தனான கானும்‌ அவர்களைப்‌ போலே 
பாழ்பட்டொழிபாமே ஒருவாறு உஜ்ஜீவிக்கப்‌ பெற்றேனே ! என்று தமக்கு 
பட்ட லாபத்தைக்‌ குறித்துக்‌ களித்துப்‌ பேசுகிறார்‌. 


ஸ்வர்க்கம்‌ மோக்ஷம்‌ முதலிய ஸகல புருஷார்‌ த்தங்களுக்கும்‌, ஈகம்‌ முத 


லிய அபுறாஷார்த்தங்களுக்கும்‌, இவற்றுக்கு போக்தாக்களான தேவாதி ஸ்தாவ 
சாக்தமான ஸகலாத்மவர்க்கத்அக்கும்‌ தாரகனாய்க்‌ காரணபூதனாய்‌ கியாமகனாப்‌, 
. தன்னுடைய வயாவருத்தி தோற்றும்படி. ஸ்ரீ வைகுண்டத்திலே கார்காலத்துக்‌ 
கார்முகில்‌ போலே யிருக்றெ அழயெ திருமேனியை யுடையவனுவிருந்து ௨ வைக்‌ ன 
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» 00-0 Bhagavad Ramanuja Natjonal Research Institute, Melukote Collection.’ 
அ 3 ஆஃ பதத பாதக 1 ரத்த அ. 


Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 
௮ 
திருவாய்மொழி _ திவ்யார்த்ததீபிகை. 


கப்‌ பெந்நேனே ! என்று தம்‌ பேற்றுக்குத்‌ தாம்‌ உவந்து: 


தவர்‌ -ஈர்மை யென்பது ஈரம்‌; மனவிரக்கம்‌; தம்மை 
சேதகர்கட்குப்‌ பலனளிப்பதற்கடான கருணை வாய்ந்த: 
இனி, ஈர்மை என்றது இரண்டு என்ற படியாய்‌, கர்மபாவ: 
பாவனையுமாற இரண்டு பாவனையையுமுடையவர்களென்ன 
ரதிகேஸரியின்‌ நிர்வாஹம்‌. 


ஸஹகாரிகாரணம்‌ நிமித்தகாரணம்‌ உபாதாககாரணம்‌ என்றெ மூவகைக்‌ கார 
ணங்களும்‌ தானேயாய்‌ என்றவாறு ட்‌ க வல 22 (௧௦): 


வு கண்டலங்கள்சேய்ய சருமேனியம்மானை * 
வண்டலம்பும்சோலை வழுதிவளநாடன்‌ * 
பண்டலையில்சொன்னதமிழ்‌ ஆயிரத்திப்பத்தும்வல்லார்‌ * 
்‌ வீண்டலையில்வீற்றிருந்தாள்‌ வர்‌ எம்மாவீடே. (கக): 


கண்‌ தலங்கள்‌ ] திருக்கண்கள்‌ சவர்‌ இருக்‌ ன்‌ . ) தலைமையா௫ய பண்‌ 
2 . க பண்‌ தலையில்‌ 8 பணக 
செய்ய ட்‌ 1 பெற்றவனாய்‌ வ களில்‌ அத்தகை 
[கல இகுமேனியை ம்‌ ட்‌ டதத. 
கரு மேணி ] யுடையனான தமிழ்‌ ஆயிரத்து இப்பத்தும்‌ வல்லார்‌-—;. 
அமமானை ஸ்வாமி விஷயமாக, விண்‌ தலையில்‌ பரமபதத்தில்‌ 


வண்டு அலம்‌ ] வண்கெள்‌ ஓலிக்இன்ற வீற்றிருந்து வஸிச்கப்பெத்து 
பும்‌ சோலை | சோலைவளம்‌ பொரும்‌ எம்மா } அதப்‌ பெரிய ப்ரஹ்மா 
வளம்‌ வழுதி திய திருவழுதி சாட்டும்‌ னந்ததிசை: 
சாடன்‌ ] குத்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌ ஆள்வர்‌ அஅறபவிக்கப்‌ பெறுவர்‌. 


அதக [கண்டலங்கள்‌.] பரந்து சிவக்திருக்துள்ள திருச்சண்களையும்‌ 

அவற்றுக்குப்‌ பரபாகமாகக்‌ கறுத்த திருமேனியையுமுடைய எம்பெருமானைச்‌ 

குறித்து ஆழ்வார்‌ பண்ணின்‌ மேலே அருளிச்‌ செய்தவாயிரத்துள்‌ இப்‌ 
பதிகத்தை ஓதவல்லவர்கள்‌ இருஈாட்டிலே வீற்றிரும்‌து நித்யானம்தமனுபவிக்கப்‌ 
பெறுவார்களென்று இத்‌ திருவாய்மொழி கற்றார்க்குப்‌ பயனுரைத்‌ அத்‌ தலைக்‌ 

பத கட்டி நராயிற்று, 34 2 ண க ல (கக), 


்‌ ஆழ்வார்திருவடிகளேசரணம்‌. 


ண ்‌ 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote gestion. 
அஆ. அணி 8 


்‌ ்‌ வேர்‌, முதல்‌ வித்து என்ற மூன்று சொர்களும்‌ காரண வாசகங்களே 3: 


ப. 
ட்ப 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitizatio 


த்ரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்தாவளி.. 


ஹாவஹாகாறரொவவ ஜூ ஐ.நிவிஹணா.விரமவஊ/ஷ நலியா! 
நிஹீலா-_நடுகெரரா.நய_த உவஜ.மன ஈக்ஷண£ம£வ காயாக 
ஹுதா. நஃலாவா விவியவிஹாணா ரவி வெலி ஆ 


 வககா௫௪. 
வ 


தெ ஆ 4. அரமடுவாவாடிவிலுவறுகு ர பதின்‌ 9௫௯-௩01 ॥ 


1. ப்ராப்ய ஆகார உபபத்த்யா. * அணைவதரவணைமேல்‌ பூம்பாவை 
யாகம்‌ புணர்வது. எம்பெருமானே ப்ராப்யன்‌ என்பதற்டோன உபபத்திகள்‌ 
அமைக்திறாக்கும்படி முதற்பாட்டில்‌ வ்யக்தம்‌. 

2, ஜநிபரிஹரணாத்‌. * ரீர்‌துர்‌ அயர்ப்பிறவியுட்பட மற்றெவ்வெவையும்‌ 
நீச்தும்‌,* ஜன்மம்‌ முதலான எல்லாவற்றையும்‌ போக்குமவன்‌, 

8, விச்வல்ருஷ்ட்யாதி சக்தே:. * புணர்க்குமயனாம்‌ அழிக்குமமனாம்‌.? 
பிரமனுக்கும்‌ ருத்ரனுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாயிருக்து ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹாரங்களைப்‌ 
பண்ணுமவன்‌. 3 

க. நிஸ்ஸீமாநந்த தேசாந்வயத:. * ஈலமக்தமில்லதோர்‌ காடுபுகுவீர்‌.* 
எல்லையில்லாத ஆனந்தம்‌ மிக்க பசமபதத்திலே புகுவிக்க வல்லவன்‌. 
5. ர ்ஷ்ணார்த்தாவதாராத்‌. * மாவா யாமையாய்‌ மீனாக மானிடமாம்‌.* 
உலகங்களை யளித்தற்பொருட்டு ஹயக்ரீவ கூர்ம மத்ஸ்ய ராமக்ருஷ்ணாதி ரூபி 
யாய்‌ அவதரிக்குமவன்‌. ்‌ 

6. ஸுப்ரக்யாதாநபாவாத்‌, * தீர்த்தனுலகளச்த..... பார்த்தன்‌ 
-தெளிக்தொழிந்த தன்‌ திருவடிகளிலை அர்ஜுனனிட்ட பூக்களை அவன்‌ சிவ 
.பிரான்‌ முடிமேற்கண்டு தெளிவு பெறும்படியாக மிகவும்‌ ப்ரஹித்தமான பெரு 
மையை யுடையவன்‌, அ ்‌ 

7. விவிதவிஹரணாத்‌. * டெர்திரும்து நின்றளந்து கேழலாய்‌* பல 
.வகைப்பட்ட விஹார சேஷ்டிதங்களைப்‌ பண்ணுமவன்‌. 

8, வ்யாப்திவைசித்ர்யவத்த்வாத்‌. * ஏண்பாஇஞ்‌ சோரான்‌ பரச்‌தஅளனா 
-மெங்குமேஃ ஒரு குறைவின்றியே எக்கும்‌ வியாபித்திருப்பவன்‌. 

9. பக்தை: த்ராக்‌ த்ருச்யபாவாத்‌, * இரணியன்‌ தூண்புடைப்ப அங்கப்‌ 
பொழுதே அவன்‌ வீயத்தோன்றிய,“ அன்பர்‌ நினைத்தவிடத்த அப்பொழுதே 
்‌ தோன்றிக்‌ சாட்சி தருமவன்‌. 


லட ரு 
CC-0. Bhagavad Ramanuja 11 விரவ! Research Institute, Melukote Collection. . 
௫ க்‌ ட கடக ௫ . 


111906 and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


ழி -- தில்யார்த்த தீபிகை, 

சழர்மைகொள்‌ வீடு சுவர்க்க 'மித்யாஇ 
ப ஸகல பலன்களையும்‌ அளிக்குமவன்‌,--ஆக இப்‌: 
கொண்டு [முக்தி ஸெளக்யம்‌ முகுந்தே உபஜகேள ], 
சன்‌ என்னுமிடத்தை “ அணைவதரவணைமேல்‌”என்‌ 
வார்‌ உபதேடித்தருவிராயித2, ல்‌ (5): 


அப்புல்பிள்ள திருவடிகளே சரணம்‌, 


௮ 


த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஹங்கதி. 
. அதுத்த சூ.தா.நயிஷவி ஹம ஷிய தாவெகஷ 
ஆ ஹவ-.த.5$ ஹூஜ.மயற கதிரவ கெ | 
ட்‌ சொக்ஷ௨ர்‌உகூஉவகிரா அஓாலிஜணஹு 
லாலா ஷலாலுூயிகஃ ஹு தெ ஹ ॥ 


(கருத்து) எட்டாவதான இக்தத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ செய்‌: 
தீது என்னென்னில்‌ ; தம்மோடு ஸம்பர்தமுடையாரிடத்திலும்‌ எம்பெருமான்‌ 
அன்பு பாராட்டி யிருக்கும்‌ நிலைமையைக்‌ கண்ட, ஆழ்வார்‌ எல்லா ஆத்ம வர்க்கங்‌ 
களையும்‌ ஸ்வஜுமாகக்‌ கடாக்ஷித்து அவர்களை நோக்‌ எம்பெருமானுடைய: 
மோக்ஷப்ரதத்வத்தை உபதேசித்தகிட த்திலும்‌ அவர்கள்‌ திருக்திவரக்‌ காணாமை: 
யாலே, இந்த ஸம்ஸ்ரரிகள்‌ எக்கேடாவது கெட்ட்டும்‌ :' ; இவ்விருள்தருமா 
ஞாலத்திலை ஈானொருவன்‌ வாழப்பெற்றேனே ! "என்று கொண்டு தம்முடைய: 
பேற்றுக்குத்‌ தாம்‌ ஆனந்திதஅத்‌ சலைக்கட்டினார்‌ என்பதாம்‌. ட (௫ 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


்‌ அட அ ப ௩ 
்‌ அ ட CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
x ண்ட்‌ ந. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. 

இரண்டாம்பத்து - எட்டாக்‌ திருவாய்மொழி. ப்‌ ப ்‌ 
திருவாய்மொழி அரற்றந்தாதி 

-  அணைந்தவர்கள்தம்முடனே யாயன்ருட்காளாம்‌ ' CE 

குணந்தனையே கொண்லேகைக்கூட்ட_இணங்கிமிக பட்‌ 


மாசிலுபதேசம்சேய்‌ மாறன்‌ மலாடியே. 
வீசுபுகழேம்மா வீட 


சம்முடனே தஸ்‌ லு ஸம்பர்சுஸம்‌ | மிச இணக்க மிகவு, 
அணைச்தவர்கள்‌ தம்‌ பெற்றவர்களுங்‌ மாசு இல்‌ உப ) குத 
ட்‌ கூட தேசம்‌ செய்‌] ' 
ஆயன்‌ அருட்கு எம்பெருமானுடைய ் மாதன்‌ கடைய) 
ந ப திசுவகுளக்கு | பலர்‌ அடியே ண 
ஆள்‌ ஆம்‌ ... இலச்சாகும்படியான எல்க்‌ பசவிய புகழை 
குணம்‌ ec குணத்தையே பற்றா வீசு புசழ்‌ வத்‌ 
கொண்டு சாகச்கொண்டு - எல்லாப்படியாலும்‌ 
உலகை ஸம்ஸாரி லோகத்தை எம்‌ மா வீடு [மேன்மையுடையகான 
மோக்ஷம்‌. 


கூட்ட எம்பெருமானோடுசேர்ச்க 


ஆழ்வார்‌, தம்முடைய 'ஸம்பந்த ஸம்பந்திகளும்‌ எம்பெருமானுடைய 
விஷயீகாரத்திற்கு இலக்காகி உஜ்ஜீவிக்கப்‌ பெறுறெபடி யைக்கண்டு, எல்லா ஸம்‌ 
ஸாரிகளையும்‌ ஈம்மோடே சேர்த்துக்‌ கொள்வோமென்று ஆசைப்பட்டவராய்‌ 
அந்த ஸம்ஸாரிகளுக்கு ஈல்ல உபதேசங்களைச்‌ செய்தருளினார்‌ இத்திருவாய்‌ 
மொழியில்‌. அவருடைய திருவடிகளின்‌ ழ்‌ வாழ்வதே ஈமக்கு மோக்ஷ 
புருஷார்த்தம்‌ ;. அன்றி, வேறு இடையாது என்றாராயிற்று. i (3) 


ட 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌: 


டட ப்‌ டட ப்ப OO CD 


இ] எட்டாத்‌ திருவாய்மொழி 
[2 உரை முற்றிற்று. | 


. ர்‌ 
ட டப்‌. 
ன்‌ நத 3 ௫. ட 
டத்‌ 2 ்‌ 4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. து 


EEE 
SESE SSS 


3 த்‌ ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


| ாம்பத்‌ த--ஒன்பதாற்‌ திருவாய்மொழி 
... எம்மாவீட்டுத்‌ திறமும்‌. 


க புருஷார்த்த நிஷ்கர்ஷம்‌ பண்‌ னுறெ திருவாய்மொழிப்‌ 
1 இழ்த்‌ இருவாய்மொ ழியில்‌  நலமந்தமில்லதோர்‌ ஈா புகலி! ர்‌ 
இத்யாதிகளாலே ஆழ்வார்‌ இருஈாட்டைப்பற்றி ப்ரஸ்தாவஞ்‌ கப்கள்‌ கட 
எம்பெருமான்‌ * இவர்க்கு மோசக்ஷத்திலே ருசியாலல்‌ அதை இவர்க்குக்சொடுத்து 
அவிடுவோமே”என்று இருவுள்‌ எம்பற்றி ்‌ அழ்வீர்‌! நீர்‌ அபேசுஷிக்றெ து 
தைக்‌ கொள்ளும்‌ “என்று அருளிச்‌ செய்ய, அதுகண்ட ஆல்வார்‌, * எம்பெருமான்‌ 
இங்கனே சொல்லிக்‌ கொடுக்றெ மோக்ஷம்‌ ஈமக்கு ஏதுக்கு ? விழுப்பம்‌ அ 
கஷிதத்தை நிறைவேற்ற வேணுமென்றெ திருவுள்ளத்தோடே அவன்‌ தக்தருளும்‌ 
மோக்ஷம்‌ நமக்குப்‌ புருஷார்‌ த்தமாகுமோ ? அவன்றன்‌ னுடைய குரக்டெகதள்‌ 
கொடுத்தருளினால்‌ -௮௮ பாங்கேயல்லது ஈம்முடைய ருசிக்காகக்‌ குன்‌ 
ஈமக்கு ஈரகத்தோ டொக்குமத்தனை 'என்று இருவுள்ளம்பற்றி, ‘EN கான்‌ 
முக்தனா எல்லையிலின்பம்‌ அஅபவிக்கவுமாம்‌ ; கைவல்யாஅபவத்தைப்‌ a 
மாம்‌ ; ஆத்ம விசாசமே யாகவுமாம்‌ ; ஈரகாஅபவம்‌ பண்ணவுமாம்‌ ; இவற்றில்‌ 
அனக்கு ஒரு நிர்ப்பந்த மில்லை ; உன்னுடைய ருசிக்டோக வருமதாகில்‌ இவை 
யித்தனையும்‌ வரவுமாம்‌ ; எனக்காக வருமதாகில்‌ மோகமும்‌ வேண்டா ; ஆன 
பின்பு தேவீருடைய ருசிக்கு ஏற்றது எதுவோ அதுவே எனக்கு ப்ராப்யாம்‌ 
படி. பண்ணி யருளவேணும்‌ என்‌ ரு சாயிற்று. 


& எம்பார்‌ இத்திருவாய்மொழி அருளிச்‌ செய்யப்புக்கால்‌ இருந்தவர்களை 
யார்‌ என்று கேட்டுக்‌ கதவுகளையும்‌ அடைப்பித்து குஹ்யமாகவாம்‌ அருளிச்‌ 
செய்வது “என்ற ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி யறிக: இத்திருவாய்மொழியின்‌ ப்ரமேயத்‌ 
இற்கு அதிகாரிகள்‌ அர்லபர்‌ என்று காட்டினபடி. 300 300 (*) 


எம்மாவீட்‌த்திறமும்செப்பம்‌ * நின்‌ 
செம்மாபாதபற்புத்தலைசேர்த்‌ தொல்லை * 
கைம்மாதுன்பம்‌ கடிந்தபிரானே * 
அம்மா! அடியேன்‌ வேண்வேதீதே, (க): 


ப ல CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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இரண்டாம்பத்து - ஒன்பதாம்‌ திருவாய்மோழி ஃ எம்மா வீட, 


கைம்மா அன்‌  கஜேர்தி ராழ்வா 
பம்‌ கடிர்ச 7 அடைய இடரைச்‌ லட திறமும்‌ 
பிரானே தீர்த்த பிரபுவே! ௧0 
, நின்‌ தேவரீருடைய செப்பம்‌ 
செம்‌ இவர்க லு 
ட்‌ ்‌ le! 
மா மேன்மைதம்கயெ அடியேன்‌ 
பாத பற்பு . பாத பத்மல்களை வேண்வவெது |. 
கலை என்‌ தலையிலே | இது? 
ஒல்லை கரமாக ஈதே 
சேர்த்து சேர்ச்சப்பெற்றால்‌ J 


td 
உ ௫ ௫ பிரானே! உன்‌ திருவடிகளை என்‌ தலைமீது வைக்குமித்தனையே வேண்டு 
வது ; எவ்வகையாலும்‌ விலகூதணமான மோக்ஷத்திலும்‌ எனக்கு விருப்பமில்லை. 
யென்றறோர்‌, பாசுரர்‌ தொடங்கும்போதே எம்மாவீட்டுத்திறமும்‌ சேப்பம்‌ என்‌ 
றோர்‌ தம்முடைய அத்யவஸாயத்தின்‌ உறைப்பை உபக்ரமத்திலேயே ஈன்கு. 
காட்டுறெபடி. * எம்முடைய?” என்னும்‌ பொருளதான எம்‌ என்றெ சொல்‌: 
அன்ற முன்னேயிருப்பஅ, ₹ எப்படிப்பட்ட ' என்னும்‌ பொருளதான சுட்டு 
அத என்றுணர்க, எல்லாப்படியாலும்‌ வில௲ணமான மோக்தத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தாலும்‌ வேண்டா என்றபடி. 
செப்பம்‌ என்றது தன்மைப்பன்மை யெதிர்மறை வினைமுற்று; செப்‌ 
போம்‌ என்றவாறு, இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி--* ஒரு தமிழன்‌ * எம்மாவிட்டு 
விகல்பமும்‌ செவ்வியவாம்‌' என்றான்‌ ; அர்த பக்ஷத்திலே விட்டு விகல்பமாவதூ 
ஸாலோக்‌.ப ஸாரூப்ய ஸாமீப்ய ஸாயுஜ்ப மென்சிறெவை ; செவ்வியவாகையாவ அ' 
ஸாலோக்யாதிகளெல்லாம்‌ இம்மோக்ஷத்தி2ல யுண்டாகை.” என்றுள்ள, இன 
வொரு நிர்வாஹம்‌, திருப்பாவையில்‌ “ செப்பமுடையாய்‌ "' என்றும்‌, திருவாய்‌ 
மொழியிலேயே வழாம்பத்தில்‌ “£ செப்பமே செய்து” என்றும்‌ -உள்ளவிடன்‌ 
களிலே செப்பம்‌ என்பது பெயர்ச்‌ சொல்லாக வுள்ளதன்றோ ; அப்படியே இங்‌. 
கும்‌ இருப்பதாகக்‌ கொண்டு இந்த நிர்வாஹம்‌. இப்போது, செப்பம்‌ என்பதற்கு, 
நன்றாகவுள்ளது' என்று கருத்துத்‌ தேறும்‌. நின்‌ செம்மா பாதபற்பை என்‌ 
தலைமேல்‌ சேர்த்தால்‌ நான்கு விதமான மோக்ஷ ஸாம்‌ராஜ்பங்களும்‌ இதிலேயே 
௮டக்கவிட்டனவாகும்‌ என்பது தேர்ந்த கருத்து. 


கைம்மா துன்பம்‌ கடிந்த வரலாறு :இச்திரத்புமானென்ற அரசன்‌ 
மிகுர்த விஷ்ணுபக்தி யுக்தனாய்‌ ஒருகாள்‌ விஷ்ணுபூஜை செய்கையில்‌ அகஸ்திய 
மாமுனிவன்‌ ௮வனிட மெழுந்தருள, அப்பொழுது அவ்வரசன்‌ தன்‌ கருத்து: 
முழுவதையும்‌ தருமாலைப்பூஜிப்பதிற்‌ செலுத்தியிறாக்த தனால்‌ அவ்விறாடியின்‌ வரு, 
கையை அறிர்திடானாய்‌ அவனுக்கு உபசாரமொன்றும்‌ செய்யாதிருக்க, ௮ம்‌. 
முனிவன்‌, தன்னை அரசன்‌ அலக்ஷியஞ்‌ செய்தானென்று மாறாகக்‌ கருதிக்‌ 


ர 
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மாழி -- திவ்யார்த்த தீபிகை, 


போலச்‌ செருக்குற்றிருந்‌ ததனால்‌ யானையாகக்‌ கடவை ” 
அவன்‌ காட்டில்‌ ஒரு யானையாகத்‌ தோன்‌ றினனாயி 
பூஜையின்‌ வைபவத்தினால்‌ அப்பொழு அம்‌ விடாமல்‌ 
உரை மலர்களைக்‌ கொண்டு திருமாலை அர்ச்‌சத்துவருகை ' 
ரு தாமரைத்‌ தடாகத்தில்‌ அர்ச்சனைக்காகப்‌ பூப்பறிக்‌ 
முது; அங்கே முன்பு நீர்ிலையில்‌ நின்று தவஞ்செய்து 
னும்‌ முனிவன அ காலைப்‌ பற்றியிழுத்து அதனாற்‌ 
ாபத்தாற்‌ பெரிய முதலையாய்க்டெர்த ஹூஹூ 
னையின்‌ காலைக்‌ கெளவிக்‌ கொள்ள அதனை விடுவித்‌ 
ல்‌ கஜேந்திரன்‌ * ஆதிமூலமே !' என்று. கூவியழைக்க, 
ரல்‌ பெரிய இருவடியின்மீதேறி அங்கு எழுந்தருளித்‌ தனது 
5: பை ப்‌ பிரயோகித்து முதலையைத்‌ அணித்து யானையை அதன்வாயி 
னின்று விடுவித்து இறுதியில்‌ அதற்கு முக்தியை அருளினன்‌ என்பதாம்‌. 


பாதபற்பு--பா தபதமம்‌: (பத்மம்‌ என்னும்‌ வட சொல்‌ பற்பு எனத்‌ 
இரிந்து. 3 டட க்‌ ப்ப க (௧) 


ஈதேயானுன்னைக்‌ கோள்வதேஞ்ஞான்றும்‌ * என்‌ 
மைதோய்சேதி மணிவண்ணவேந்தாய்‌ ன 
எய்தாநின்கழல்‌ யானேய்த * ஞானக்‌ 


கைதா காலக்கழிவுசேய்யேலே. (௨) 

3 எனது அறபவத்திற்கு ஈதே இஃதொன்தேயாகும்‌ ; 
க்‌ } உரிய (அது யாதெனில்‌ ;) 
மை தோய்‌ ] கருமைபடிர்த ஒளியை எய்தா பெறுதற்கரிசான 
சோதி மணி யுடைய மாணிக்கம்‌ : ்‌ ருடைய இருக 
வண்ணம்‌ எர்‌ [ போன்ற வடி.வழகுள்ள நின்‌ கழல்‌ ] நன்‌ 

தாய்‌] . ஸ்வாமியே ! க 

வ யான எயத கான அடையுமபடியாக 
க்‌ லம்‌ பகு: ஞானம்‌ கை  ஞானமாகயெ கையை . 
அதும்‌... என்தைச்கு? தா தர தருளவேணும்‌ ; 
பட்டப்‌ தேவரீரிடத்தில்‌ காலம்‌ கழிவு காலதாமதம்‌ செய்ய 
கொள்வது பிரார்த்திப்பது செய்யேல்‌ £ வேண்டா. 


5 உ ௪ எம்பெருமான்‌ திருவடிகள்‌ . தம்‌ தலைமேல்வந்து பொருந்தவேணு 
மென்று இழ்ப்பாட்டில்‌ வேண்டினார்‌; ஞானக்கை தந்தருள வேணுமென்று 
விரும்புகிறா ரிப்பாட்டில்‌, 


₹ அம்மாவடியேன்‌ வேண்டுவதீதே” என்‌.று நிஷ்கர்ஷமாகக்‌ ழ்ப்பாட்டில்‌ 
சொன்னவர்‌ மீண்டும்‌ ('ஈ2 த யானுன்னைக்‌ கொள்வது” என்னவேணுமோ? மறு. 
படியும்‌ ஈதே என்பானேன்‌? என்னில்‌; ஒரு வஸ்துவை விரும்பின வொருவரையே 


ட ஜல்‌ 
ஷ்‌ 
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'ஜொன்று வேண்டும்‌ என்று சொல்லிவிடுவ அமுக ட; 
'மாறுற்வரோ என்று பரீக்ஷிப்பதற்காக எம்‌ 
.இன்ன மெதவும்‌ வேணும்‌ ?” என்றானாம்‌; வேறு ௪ 
றே. வேணும்‌. என்றாராயிற்று, “ஈதே கொள்வதெஞ்‌ 
-போஅமாயிருக்க, யான்‌ உன்னை என்ற பதங்க 
அடைய ஸ்‌வரூபத்திற்கும்‌ உன்னுடைய ஸ்வரூ। / 
-கொள்ளக்கடவ தென்கை. ஸ்வாமியான வுன்பக்கல்‌ 


“கொள்ளுமது இதுவே, 


கம்மூுடைய ஸ்வாமித்வமும்‌ உம்முடைய சேஷத்வமு 
யன்றோ கெகொள்‌ இழர்துபோந்தது ; ஆனபின்பு நமக்கு , தி: 
ன்றது; எத்தனை ஈாள்வரையில்‌ ரீர்‌ இங்கனே [ஈதே யானுன்‌. 
என்று] சொல்லுவீர்‌? என்று எம்பெருமான்‌ கேட்க; எஞ்ஞான்றும்‌ என்றோர்‌, 
-அதிமதத்துவ முள்ளவரையிலும்‌ இதுவே எனக்கு வார்த்தை யென்றவாறு. : 
இதிலே நிலைநிர்‌ கும்படி. உம்மை கை பண்ணிவைத்த அ யார்‌? என்று கேட்க; ஆ 
"தேவரீருடைய வடிவழகே இங்கனம்‌ சிகை பண்ணித்தந்தது எனக்குத்‌ என்‌ ச ட 
“மைதோய்‌ சோதிமணிவண்ண வேந்தாய்‌ 1 என்பதனால்‌: 


உமக்கு கான்‌ செய்யவேண்டுவது எது வென்ன ; எய்தாநின்கழல்யானேய்த 
.ஞானக்கை தா என்றோர்‌. தம்முயற்சியால்‌ ஒருவர்க்குமணுக வொண்ணாதவுன்‌ 
திருவடிகளை உன்னாலே பேறு! என்றிருக்க சான்‌ ௮ணுகும்படி பண்ண 
“வேணும்‌. 


ஞானக்கை தா வன கவட அகல்‌ ய்‌ எம்பார்க்கு ஆண்டானருளிச்‌ 
செய்த வார்த்தையை ஸ்மரிப்பத ” என்னு. இதன்‌ விவரணம்‌ வருமாறு :-- 
முதலியாண்டான்‌ ஒருகால்‌ இருகா.ராயணபுரத்தில்‌ எழுர்‌ தருளியிருக்கையில்‌ 
அவருடைய சீஷ்யரான வொரு ஸ்ரீலைஷ்ணவர்‌ கோயிலிலே வர்‌. எம்பார்‌ 
-ஸந்கிதியிலே கைங்கரியம்‌ பண்ணிக்‌ கொ ண்டிருக்தார்‌. அப்போது ஒருகாள்‌. லை 
.ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு எம்பார்‌ திருவிலச்சனை ஸாதிக்கவிருக்கையில்‌ . இந்த 
.ஸ்ரீவைஷ்ணவரும்‌ தமக்கும்‌ ஸாதிக்கும்படி வேண்டினார்‌ ; அப்போது எம்பார்‌ 
“ உமக்கு விசேஷ ஸம்பர்தமுண்டோ 2’ என்று அவரைக கேட்க, (தேவரீருடைய 
.ஸம்பந்‌ A ஸம்பந்தம்‌ என்று அவர்‌ விண்ணப்பஞ்செய்ய அவ்வளவிலே 
எம்பார்‌ * இவர்‌ முதலியாண்டானுடைய ஸ்ீபாதத்தவர்‌! என்றறியாதே 'இவர்க்‌ 
குப்‌ பஞ்ச ஸம்ஸ்காரங்களைப்‌ பண்ணி இவரைக்கொண்டு கைங்கரியங்களுங்‌ 
கொண்டெழுர்தருளி யிராநிற்கையில்‌ ஆண்டானும்‌ திரும்பிக்‌ கோயிலிலே 
யெழுர்தருள, அப்போது அந்த ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ அண்டானைவந்து ஸேவிக்க, . 
ஆண்டானும்‌ முன்புபோலே இவரைக்கொண்டு வேண்டும்‌ கைங்கரியங்களைக்‌ 
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ர்‌ ட 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute; Melukote Collection. பகவத்‌ 


KS-Mok. Digitization: eGangotri. 


சய்ய, இவருடைய திருவுள்ளத்தில்‌” 


ககொடுத்தால்‌ எடுக்குமவர்களுக்‌ 


ோர்கண்டம 
எய்யாதேத்த * அருள்செய்யெனக்கே, 


ப 


௩) 


தீ வினை செய்‌ | 4 கெட்ட காரியங்களைச்‌ Ai வர்‌ ல்‌ 
யேல்‌ என்து செய்யாதே ? என்று க ம்‌ கபன்‌ அவர்தம்‌ 
அடைக்கலும்‌ ணக ந்‌ ர ட்‌ 
செய்யத்‌ | (ன்திதத்தில்‌) பை மணக்‌ 
அருள்‌ செய்யும்‌ J சய்தருளின ணக மல்‌ ] ண்ட்‌ க 
்‌ ருவடியை 
சை ஆர்‌ ல்‌ பொருச்‌ எய்யாது இளைப்பின்றி 
்‌ கம்‌ தின திருவாழியை எத்த அதிக்கும்படியாக 
ரில: ம்‌ எனக்கு அருள்‌ | என்னளவில்‌ ருயை 
என்‌ சண்ணபிரானே!-- செய்‌ பண்ணவேனும்‌.. 


க ப ல்‌ 
* £ உத்க்ரமண தசையான அர்க்கதியிலும்‌ கான்‌ இளையாதே உன்‌ திருவடி . 


க ஏத்தும்பழ பண்ணியருள வேனுமென்கறார்‌.— கையும்‌ திருவாழியுமா- 
ருக்க இருப்பைக்காட்டி என்னை ஈடுபடுத்திக்‌ கொண்ட பெருமானே ! நான்‌ 
உம்மிடத்து. அக்க நில்ருத்தியை விரும்புனெறேனல்லேன்‌ ; ரெஞ்சிலே கோழை 
கட்டிப்போயச்‌ தடுமாறுப்படியான நிலைமை நேர்ந்தாலும்‌ சேருக ; அப்போதும்‌ 
படிகளில்‌ பத்தி குலையாமே அதிக்கும்படி. செய்தருளினுற்போதும்‌ என்‌ 
'சாய்றறு, இக்கு * ஓ௫ம-3தரவவி ஜா.தரயாஃ க௨டதகொ ஜெ 2பநொறு 93 

“ரம நவிலெ.த. அாவ.தாஹி கரத ஹா மி ஜாதாயாம்‌ 
தீவத்கதோ மே மசோரத! யத காசம்‌ ஈ விந்‌ 2தத சாவதாஸ்மி க்ருதி ஸதா.” 
என்ற 'ஜிதந்தாச்லோகம்‌ அஅஸ௩ந்திக்க வுரியது. எம்பெருமானே ! எனக்கு. 
எப்படிப்பட்ட அர்க்கதி ரேர்ந்ககாலத்தும்‌ சிந்தனைமாத்திரம்‌ உன்னைவீட்டு: 
அகலாதிருக்குமாயின்‌ அவ்வளவே நான்‌ உய்யப்‌ போதுமான தஇ-— என்பது மேற்‌: 
குறித்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்து. | ப்‌ 


யோர்‌ = ஐ என்று கோழைக்குப்‌ பெயர்‌ ; ஆர்விகுதி இழிவுப்பொருள த;: 


- “கோழைப்‌ பையலார்‌” என்பது ஈம்பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்தி. (௫) 
்‌ ம்‌ அசர 
pS 3 ஆ 


க 000. Bhagavad Ramanuja National Research'Institute, Melukote Collection. 


ானருளிச்‌ செய்தவார்‌ த்தை“ ஒரு. : 


er (௨): 


Funding: Tattva Heritage an 
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எனக்சேயாட்சேய்‌ எக்காலத்தமேன்று* என்‌ 
மனக்கேவந்து இடைவீடின்றிமன்னி? 
தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளுமீதே * த 
எனக்சேகண்ணனை யான்கொள்சிறப்பே, 


அக்காலத்தும்‌ “எக்காலத்திலும்‌ 


தனச்கேஆச 
.. | எனச்சே அடிமை | 
எனக்கே ஆள்‌ செய்யச்‌ கடவாய்‌ 3 த எ. 
செய்‌ என்று என்று சொல்லி கொள்ளும்‌ 


ஈடே 
என்‌ மனக்கே | எனது மனத்திலேயே 


வர்‌. எழுர் தருளி எனக்கே. த்ய 
டை வீடு 4 கண்ணனை 7 11 
இ இன்‌ | இடைவிடாமல்‌ யான்‌ கொள்‌ நான்‌ விரும்புகின்ற 
மன்னி கிலைபெற்றிரும்‌ து இறப்பு. சிற்த பிரயோஜனம்‌. 


* * இத்திருவாய்‌ மொழிக்கு உயிரான பாசுரம்‌ இது, எல்லாப்படியாலும்‌ 
அத்‌ சுலைக்கே உரித்தாயிருக்கும்படியான அத்யந்த பாரதந்திரியத்தை ப்ரயோ 
.ஜனமாக நிஷ்கர்ஷிக்கறோரிதில்‌, இப்பாசுரத்திற்கு அவதாரிகை அருளிச்‌ செய்யா. 
நின்ற ஈம்பிள்ளை-—' எம்மாவீட்டி லெம்மாவீ டாய்‌ வைஷ்ணவ ஸர்வஸ்வமுமாய்‌ 
உபநிஷத்குஹ்யமுமாய்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ பக்கலிலே அபேச்ஷித்துப்‌ பெறுமதாய்‌ 
இவ்வா தமாவுக்கு வகுத்ததான பாரதர்த்ரியத்தை அவன்‌ பக்கலிலே அபேக்ஷிக்கி 
ரூர்‌” என்றொர்‌. இதில்‌ எம்மாவீட்டி லெம்மாவீூ என்றது அற்புதமான வொரு 
ஸ்ரீஸூக்தியாகும்‌, திருவாய்மொழியா யிரத்தினுள்ளே எம்மாவீட என்றெ இப்‌ 
பதிகம்‌ மிகச்‌ சிறந்தது என்று ஆசார்ய கோஷ்டியில்‌ ப்ரஹித்தியாதலால்‌, எம்மா 
வீடு என்றெ பதத்திற்கு கிரூடலக்ஷணையால்‌ ஸாரம்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டு, 
ஸாரத்திலும்‌ பரமஸாரம்‌ என்றெ விவகைஆயாலே எம்மாவீட்டி லெம்மாவீடாய்‌ 


என்றார்‌ என்றுணர்க. 


அதற்கு அவர்‌ அருளிச்செய்த விடை--:நீர்‌ கேட்பது வாஸ்தவமே; ப்ராப்ய 
ட்‌ ட்டன 4 
கன்‌ ட்‌] 
வ்‌ ஷ்‌ 


J > ல்‌ ௦ ப்‌ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote.Gdllection. ்‌ 


IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


வ்யார்த்த தீபிகை, 

1 என்று, எம்பெருமானுடைய திரு: 
ருக்கன்ற பிராட்டி வாளா இருக்க- 
யும்‌, அகலகில்‌லேனிறையும்‌ “என்று: 
யிருக்றுளே, அது ஏன்‌?, ௮து: 
ன்னில்‌, இது பாப்யருச படுத்துறெபாடு' 
தார்‌. 

பெறாமல்‌ வந்தது, “'மாடக்குச்‌ சித்திர" 
பம்‌ படமேவும்‌ ” என்று ஒன்பதாம்‌. 


(௫ 


(6) 


மறப்போன்றின்றி என்றம்மகிழ்வேனே. . 


ம்‌ 


இறப்பில்‌ மரணமான பிறகு 
செப்பில்‌ வீடு ] ல்‌ பவப்‌ அகி 
சுவர்க்கம்‌ ஸ்வர்க்கத்தையோ 
கரகம்‌ கரகத்தையோ 

எய்துக அடைவேனாக ; 

ஏய்ததீக அடையாதொழிவேனாக 3 


ந்‌ 2 (சம்மைப்போலே கரும 
கப்பு: இல ] மடியாசப்‌ பிறவாசவனும்‌ 


அறநுக்ரஹ மடியாகப்‌) 
ப்ல்‌ பிறவி ழம்‌ பிறவி பிறக்கன்‌ 
வனுமான 


பெருமாளை ஸ்வரமியை 


றப்‌ ப] (கக்‌ 
மதப்பு a சிறி ௮ம்‌ மறவாமல்‌ 
ந ] எக்காலத்திலும்‌ 


யானும்‌ மகிழ்‌ ] (ீசனான) சானும்‌ 
வேன்‌ களிப்புறுவேன்‌ .. 


* * * சேஹமே ஆத்மாவாக இருக்கட்டும்‌ ; அன்றி தேஹத்திற்காட்டில்‌ வேறு 


பட்டிருப்பானொருவன்‌ அத்மாவாக இருக்க 
பத்தித்‌ இடைச்சட்டும்‌ : 


ட்டும்‌ ; ஸ்வர்க்கம்‌ ஈரகம்‌ முதலான 


இவற்றிலெல்லாம்‌ எனக்கொரு ரிர்ப்‌- 


த்‌ ல்லை; பின்ன எதில்‌ நிர்ப்பந்த மென்னில்‌ ; தேவரீர்‌ கருமங்காரணமான 
உட்ப. இல்லாதவராயிருக்துவைத்து ஆச்ரித ரக்ஷணார்த்தமாகப்‌ பல பிறவிகளி' 


அம்‌ பிறக்‌ 
லக்‌ 


முள்பவராயிராநின்தீரே ; அந்த அவதாரங்களையும்‌ ஸகல இவய: 
களையும்‌ ஸகல கல்யாண குணங்களையும்‌ மறவாதே என்றும்‌ அஅபவிக்‌. ” 


கப்‌ பெறுவேனாகவேனும்‌ ; ஈ கொன்றிலேயே எனக்கு நிர்ப்பந்தம்‌ என்றொர்‌ 


சிறப்பில்‌ வீட £ செப்பு இல்லாத வீடு என்று பொருளன்று ; தனந்த. 


மாற ஈன்மையிலேயான மோக்ஷம்‌ ” என்பது 
மறை வியங்கோள்‌ வினைமுற்று, 


பன்னீராயிரம்‌. எய்தற்க_ எதிர்‌ 


ம. 
௬௪ 


3 டத 
ஆட 
ஜு... 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research. Institute, Melukote Collection. 


(ச்தித்த). ' 
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இரண்டாம்பத்து - ஒன்பதாம்‌ திருவாய்மோ 


 “ மகிழ்வேனே.? என்றது அறுபவிப்பே. ட்‌ 
அம்‌ ௮அபவ மென்றும்‌ பர்யாயம்‌ ” ஏன்பர்‌ ஈம்பிள்கை 


மகிழ்கொள்தேய்வம்‌ உலோகமலோகம்‌, £' த 
மகிழ்கொள்சோதி மலர்ந்தவம்மானே உ _- 
மகிழ்கோள்சிக்தை சோல்செய்கை௦ 
மகிழ்வுற்று உன்னைவணங்கவாராயே. 


மகிழ்‌ கொள்‌ மநிழ்சரசியைக்‌ கொண்ட பன. ்‌ ்‌ 


Q சய்வம்‌ தேவவர்க்கமும்‌ மிழ்‌ கா ள்‌ 
ஞான வொளியை ன ர. 
உலோகம்‌ | யுடைய மானிடவர்க்க தொல்‌ 
மம 2 
ஞான வொளியில்லாத செய்கை 
அலோகம்‌ [die தாவரம்‌” கொண்டு கொ 
ந ம்‌ [ றை ன்‌ 
; உலகுக்கு மதிழ்ச்சியைத்‌ res i ்‌ 
மிழ்‌ கொள்‌ | தருனெற சோதிப்‌ மழ்வுற்று மழச்சியுடன்‌ , த ம்‌... 
சோதி | பொருள்களான சம்இிர உன்னை | என்னை வணக ட 
3. ஸுரியர்களும்‌ வணங்க ] ட 
ல்ல தன்னிடத்துல்கின்றும்‌ ்‌ ] (என்னெதிரே) -, 
_ மலர்ச்த | ல்‌ பதிம்‌ எழுர்தருளவேணும்‌. 


உ உ * இப்பாசுரத்திற்கு இரண்டுவகையாக அவதாரிகை: கூறுவர்‌ தேவர்‌ 
மனிதர்‌ முதலிய பதார்த்‌ தங்களைப்‌ படைத்ததுபோலே என்னையும்‌ உன்னைய துட 
விப்பேனாம்படி பண்ணவேணு மென்றோர்‌; அன்றியே ; தேவாதி பதார்த்தம்‌: 
களுக்கு ஒல்வொரு ஸ்வபாவம்‌ நியதமாம்படி ' பண்ணினாப்போலே எனக்கு. 
உன்னையஅபவிக்குமது நியதஸ்வபாவமாம்படி பண்ணியருள வேணுமென்கிரூர்‌. . 
(தாற்பரியமாகத்‌ தேற்வது ஒன்றே,) முன்னிரண்டடிகளிலுள்ள பகவத்ஸம்‌ 
போதம்‌ ஸாபிப்ராயம்‌. ஆனந்தமே வடிவான தேவவர்க்கமென்ன, ஞான வொளி 
யோடுகூடிய மறுஷ்யவர்க்கமென்ன, அஃதில்லாத திர்யக்‌ ஸ்தாவரவர்க்க மென்ன, ச 
தேஜஸ்விகளான சந்த. ரஸ-ரர்யாதி சுடர்ப்பொருள்களென்ன ஆய இவற்றை. 
யெல்லாம்‌ படைத்தவனே ! என்று சொல்லி. விளித்ததானது பீன்னடி களிற்‌ . 
சொல்லப்படுகிற பொருளுக்கு உபஷ்டம்பகமாகும்‌ : இப்படியெல்லாம்‌ விசித்ர 
ஸ்ருஷ்டிகளைப்‌ பண்ரைவவ்லநீ, என்னுடைய ஹ்ருதயம்‌ உன்னையஅபவித்து: 
ம௫ூழ்ச்சியை யுடையதாம்படி பண்ணவேணும்‌ ; என்னுடைய வாக்குவய ஹா 

மும்‌ அப்படியேயாகப்‌. பண்ணவேணும்‌ ; என்னுடைய வியாபாரமும்‌ உகப்போடு 

ம்‌, என்று மிப்படி ஈானுன்னை யறுபவிக்குமாறு. 


செய்யும்‌ கைக்கரியமாக வேணு! 


வந்தருளவேணும்‌-—என்றாரா யிற்று, 


- உலோகம்‌ அலோகம்‌ என்றெ பதங்களுக்குப்‌ பொருளுரைப்பதில்‌ அபி்‌ : 


சாய பேதமுண்டு : (உலோகம்‌ என்றது லோகம்‌ என்றபடி.) லோக மென்றது ட்‌ 
» ஸ்ரீ. ட . 
* ள்‌ 8 வ 


6-0. Bhagavad Ramanuyja National கன்‌ instittite, Melukote Collection. ,. 


S-MoE. Digitization: eGangotii. ட்‌ 
~ 


A, தாவல்‌ ர 
9௦ ்‌ யு A 
2 டடம அதற்‌ ன 


மாக. :சாணப்படுறெ வஸ்து என்றபடி, 


11* உன்னையேன்னுள்‌ வைப்பிலேன்றும்‌ 
1 * எனக்கென்றமேக்காலே, 


(௭) 


-னனுடைய உன்னை என்‌ உன்னை என்னுள்ளே 
திருபாதம்‌  திருவடித்தா மரைகளின்‌ னுள்‌ என்றும்‌ 7 எர்நாளும்‌ வைத்து ல்‌ 
மலர்‌ ழ்‌) £ழ்‌ வைப்பில்‌ அநுபவித்தாலும்‌ 
பேராசே விலகாமல்‌ ஆராதாய்‌ செவிட்டாசவனே ! 
ன ட்‌ சண்‌ 
யான்‌ வந்து சான்‌ வந்து சேரும்படி. தி 2 என்‌: எண்ணெதிரே 
1 1, 
்‌ பபற்று யாத. | “a எப்போதும்‌ 
காகா அருள்‌ புரியாதவனே ! வாராய்‌ வட்தருள வேணும்‌. 


* * * வாராய்‌ என்றபோதே வரக்காணாமையாலே வருந்தி, பின்னையும்‌ அபிரிவே 
சத்தின்‌ மிகுதியாலே, நான்‌ சுடக்கென வுன்னைக்‌இட்டும்படி வாசாயென்ூிஞூர்‌- 
* உன்‌ திருப்பாதமலர்க்கழ்ப்‌ பேராதே யான்வக்து அடையும்படி தாராதாய்‌ !” 
என்று எம்பெருமானை 'விளிக்‌றோர்‌ ; காசாமணா! மாதவா ! 
எம்பெருமானுக்கு இங்கே ஒரு திருநாமம்போலும்‌, * அஞ்சிரை மட சாரா 
ல்‌ 8 அருளாத நீர்‌? என்ற துபோலே. தேவரிருடைய அளவுகடந்த போக்‌ 
யதையை யெனக்குக்‌ காட்‌ டிவைத்து தேவரீரை எனக்கு அஅபவிக்கத்‌ கந்தரு 
-ளாமலிறாப்பது தகுதியோ? என்று கேட்பது விளியின்‌ கருத்து த்த ளத்‌ 
அருவுள்ளமில்லையாயின்‌ கெஞ்சிலே பிரகாசித்துக்‌ க சத்த. ட்‌ ல ம 
தவிர்த்துக்‌ கொள்ளலாமே; அப்படி யில்லாமே அகவாய்‌ பெற்றதைக்‌ 


செல்ல த 2] Q nT ட HS ஸ்‌ வல்‌ ல 
2 த பனக றார்‌ உன்னை யென்னுள்வைப்பில்‌ என்று மாராதாய்‌ ! 


என்னுமாபோலே 


எக்காலத்தேந்தையாய்‌ என்னுள்மன்னில்‌ 5 மற்று ்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ யாதொன்றும்வேண்டேன்‌ * 
மிக்கார்வேதவீமலர்‌ விழுங்கும்‌ * என்‌ - 
ட அக்காரக்கனியே 1 உன்னையானே, .. 


ட 


. - > 3 க்ஷ 
ம 
ட 


டம 


CC-0. Bhagavad வி்‌ ஒலு இதுபதயு Institute, Melukote Collection. 


க ர்‌ 0௮5 க (எ). 


தல்ல; (ல) 


Funding: Tattva Heritage an 


A ல்‌ 


த. 


இரண்டாம்பத்து - ஒன்பதாந்‌ திருவாய்மோழி - எம்மா 10 


மிக்கார்‌ சிறர்‌தவர்களான என்‌ உள்‌ ' 
வேதம்‌ விமலர்‌ ] எத வல்‌ ச்ச்‌ மன்னில்‌ . . ! 
விழுங்கும்‌ | (அன்பு மிகுதியினால்‌) மற்றுயாது வே 

] விழுங்கும்படியாகவுள்ள ஒன்றும்‌]. 
என்‌ அக்காரச்‌ | அச்காரச்‌ சனிபோன்ற உன்னை. . உன்னிடத 
எச்காலத்து எப்போதும்‌ ம யான்‌ வேண்‌ ] சா 


எச்தை ஆய்‌ எனக்கு ஸ்வாமியாஇி 2 டேன்‌]. க 


- 


“ * * எம்பெருமானோடு ஒரு க்ஷணகாலமாவது இப்போது சே 


நிர்வாஹம்‌, * மற்றெக்காலத்திலும்‌ யாதொன்றும்‌ வேண்டேன்‌”. என்று மூல 
முள்ள, யாதொன்றும்‌ என்பதில்‌ இர்த ஸம்ச்லேஷத்தையும்‌ சேர்த்து, இதை 
யும்‌ மறுபடி, யொருகாலும்‌ வேண்டேனென்பதாக ஆளவந்தார்‌ நிர்வஹித்தாராம்‌. 
இதை எம்பெருமானார்‌ கேட்டருளி, பொருள்‌ அழயெதே ; ஆனாலும்‌ இவ்வாழ்‌ 
வாரறாடைய பிரகருஇக்குச்‌ சேரப்‌ பொருள்கூறுதல்‌ பாங்காதலால்‌ வேறுவகை 
கூறலாம்‌: பெறிலும்‌ பெறாதொழியிலும்‌ இறுகக்‌ கோலமாட்டார்‌ இவர்‌; ஆகவே: 
“எக்காலத்திலும்‌ மற்று யாதொன்றும்‌ வேண்டேன்‌ இந்த ஸம்ச்லேஷம்‌ தவிர 
வேறொன்றையும்‌ சான்‌ வேண்டமாட்டேன்‌ ' என்று பொறாள்‌ கொள்ளுதல்‌ 
பாங்கு என்றருளிச்‌ செய்சாராம்‌. 


ஸக்கிபா தஜ்வரத்‌ இலே யிறாந்தவர்கள்‌ “ஒருகால்‌ ஈாக்கு கனைக்கத்‌ 
அளி தண்ணீர்‌ டைத்தால்போ அம்‌ ? என்பர்கள்‌ ; அதுபோல ஆழ்வார்‌ சொல்‌ 


அறொராக ஆளவர்தாருடைய நிர்வாஹத்தின்‌ போக்கு, 


அக்காரக்‌ கனி ௮க்காசமாவது வெல்லக்கட்டி ; அதற்கு ஒரு கனி 

யுண்டோ வென்னில்‌ ; வெல்லக்கட்டியையே உபாதாஈமாகக்‌ கொண்டு ஒரு 

வ்ருக்ஷம்‌ முளைத்து அதில்‌ பழம்பழுத்தால்‌ ௮௮ எவ்வளவு இனிப்பாயிருக்கு 

மோ அவ்வளவு போக்யதை மிக்கவன்‌ என்றவாறு. அக்காசம்‌ போலவும்‌ கனி 

போலவும்‌ போக்யபூதனே ! என்று உம்மைத்‌ தொகையாக வைத்தும்‌ பொருள்‌" 

கூறுவர்‌. க 00 படட i se ட (60), 
A 


யானேயேன்னை அறியகிலாதே * 

யானேயேன்தனதே என்றிருந்தேன்‌ * 
௨ யானேரீ என்னுடைமையும்ரீயே ட 

வானேயேத்தும்‌ எம்வானவரேறே (௯) 


ஆ. 


ச்‌ 5 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Resealth Institute, Melukote Collection. 


nd IKS-MoE. Digitization: 2 


(இப்போது அவைதவிர்ந்து கான்‌ 


அ.நஸந்‌ இக்கும்‌ வகை யாதெனில்‌ ;) 


லாம்படி. வேற்றுமை 


2 ன்‌ நீயே யென்ன 
யானே நீ ! 
யற்றிருப்பேன்‌ 5 


நீயிட்ட வழக்காயிருச்‌ 


ரல்‌: என்‌ உடை 
ருந்தேன்‌ ; 


ழ்‌ து உடைமைகளும்‌ 


2 ன்று பர்தா னைக்கு அஅதபிக்றார்‌, 
போதே னே தல்‌, என்னாலே நான்‌ கெட்டேன்‌ என்றோர்‌. எம்பெரு 


மான்‌ என்னை வாரிப்பிடியாகப்‌ பிடித்துக்கொள்ள எதிர்‌ சூழல்புக்குத்‌ 
தஇரியாநிற்த, கானே இடர்‌ விநாசத்தைச்‌ சூழ்த்துக்கொண்டேனென்ஜறுர்‌. 
[என்னையறிய கிலாதே] ராஜகுமாரன்‌ வேடன்‌ கையிலே அகப்பட்டுத்‌ தன்‌ 
உண்மைத்தன்மையை மறந்து வேடர்‌ புதல்வனென்றே தன்னை நினைத்திருக்‌ 
குமாபோலே நானும்‌ ஸம்ஸாரஸாகர மத்யத்திலகப்பட்டு “£ திருமாலே கானு 
முனக்குப்‌ பழவடியேன்‌ ” என்றெ நிஜஸ்வரூபத்தை மறக்கே னென்சிறார்‌, 


££ நீர்துமதென்றிவை வேமுதல்‌ மாய்த்து இறை சேர்மின்‌ '? என்று இப்‌ 
போது சிலநாளாக ஸம்ஸாரிகளுக்கு உபதேசமும்‌ செய்வேனாம்படி. திருக்தியிறாக்‌ 
இன்ற நான்‌ அஈாதிகாலம்‌ அஹங்கரரமமகாரங்களினால்‌ மாய்ச்‌து போனேனே 
யென்ஜறோர்‌ யானே யேன்றனதே யென்றிருந்தேன்‌ என்பதனால்‌, 


£ ஒழிர்தகாலம்‌ ஒழியட்டும்‌ ; இப்போது எப்படியிருக்‌கிறீர்‌ ? சொல்லும்‌" 
என்னு எம்பெருமான்‌ கேட்க ; யானே நீ யேன்னுடைமையும்‌ நீயே யென்றோர்‌. 
இதனால்‌ அத்வைதம்‌ இலது லது: நான்‌ உனக்கு அடிமைப்பட்டவன்‌; 
கனகம்‌! தனியே ஒருபொருள்‌ கிடையாது என்றபடி, ௬.) 


“ ஏறேலேழும்வென்ற ஏர்கொளிலங்கையை * 
நீறேசேய்த நேடஞ்சுடர்ச்சோதி * 
தேறேலேன்னை உன்பொன்‌னடிச்சேர்த்தொல்லை * 
வேறேபோக எஞ்ஞான்றம்விடலே,. A (௧௦) 


ஆ” 
க ட ப ட 
.CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


பாசுரம்‌ தொடங்கும்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE.. 


' இரண்டாம்பத்து - ஒன்பதாக்‌ திருவாய்மொழி -எம்மாவீட 


ஏறு ஏழும்‌ ஏழு காளைகளையும்‌. . உன்‌ பொன்‌ - ] உன்னுடைய இருக 

வென்று வலி யடக்னெவனாயும்‌, பட. விம. ன்‌ 

ஏர்‌ கொள்‌ அழகு நிரம்பிய லங்கா ஒல்லை விரைவாக 

கய பரி சேர்த்து 

நீறு செய்த நீராக்னெவனாயுமுள்ள பலன்‌ 

(கெடு சுடர்‌ மஹா தேஜஸ்வியான வேறே போக ] விஷயாக்தரங்‌ i 
சோதி பெருமானே ! கணத்த J ்‌ ப்பத்‌ 

என்னை . : ்‌ : எஞ்ஞானஅம்‌ ஒருகாளும்‌ 

தேறேல்‌ } என்னை ஈம்பலேண்டா; |. ல்‌ விடாதே. 


* * * கீழ்ப்பாட்டில்‌ ஆழ்வார்‌ தாம்‌ ழ்காட்களில்‌' இருக்த இருப்பை ற 
இழவுக்கு மிகவும்‌ ௮.ந.தபித்‌.து, இப்போது ஈல்லபடியாக இருக்றெ: இருப்‌ யு 
பேசினார்‌; அது கேட்ட எம்பெருமான்‌ “*ழ்வீர்‌ ! இழர்தசாளைக்கு:. ழுத்பி. 
கின்ற உமக்குஇனி இழவுகேச ப்ரஸக்தியில்லையே; ஆகவே வாழ்ந்துகிட்டீரன்றோ a 
இனி ஈான்‌ செய்யவேண்டுவுது ஒன்றுமில்லையே ' என்றருளிச்செய்ய, பிராே 2 
அப்படி ஸாதிக்கலாமோ? என்னை வைத்திருக்குமிடம்‌ எது வென்று ஆசாய 
வேண்டாவோ? இர்நிலத்திலே இருக்கின்ற என்னுடைய சத்தஸ்திதியை ஈம்ப: 
லாகுமோ? என்னைத்‌ இருவடிவாரத்தில்‌ சேர்த்துக்கொண்டாலொழிய கான்‌ 
கிர்ப்பரனாயிருக்க முடியாது - என்றெ கருத்தை இப்பாசு ரத்தில்‌ வெளியிடுதறார்‌, 


உன்னோடு அணைய ஆசைப்பட்டவர்களின்‌ மிரதிபந்தகங்களைப்‌ போக்கு தல்‌ 
உனக்கு அருமையன்று என்று காட்டவேண்டி இசண்டு சரிதைகளை யெடுத்துப்‌ 
பேசுறார்‌, ஏழேறு வென்ற வரலாறு; -- க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ 
தன்மீது மிக்க காதல்‌ கொண்டிருர்த ஈப்பின்னை யென்பவளை விவாஹம்‌ செய்து 
கொள்ளுதற்காக அவள்‌ தற்‌ கஃ்யாசுல்கமாகக்‌ குறித்தபடி, ஒருவர்க்கு மடங்‌ 
காத ௮ஸு*ராவேசம்‌ பெற்ற ஏழெருஅகளையும்‌ ஏழுதிருவுருக்கொண்டு சென்றா 
வலியடக்‌இத்‌ தழுவினன்‌ என்பதாம்‌, (ஏழுதிருவுருக்கொள்ளவில்லை யென்பதும்‌ 
சில புராணங்களின்‌ கொள்கை.) ஏற ஏல்‌ ஏழும்‌ என்ற விடத்து ஏல்‌ அசை. 
-ஏறு என்பதற்கு ஏல்‌ என்பதை ௮டைமொழியாக்கி. ஏன்று கொண்ட ஏறு 
என்றலுமொன்று, இத வாதிகேஸரியின்‌ நிர்வாஹம்‌. ஏன்று கொண்ட என்றது 
-எதிரிட்வெந்த என்றபடி. 
.தேறேல்‌ என்னை - இப்போது சான்‌ “யானேமீ யென்னுடைமையும்‌ நீயே” 
அஎன்றிருப்பதபோலவே முற்றிலும்‌ இருப்பேனென்று ஈம்பாதே என்ற குறிப்பு. 
தேறேன்‌ என்றும்‌ ஒருபாடமுண்டென்பர்‌; அப்போது, தெளிவில்லாம 
லிருக்கெற வென்னை என்றும்‌, (உன்னை விட்டுப்பிரிக்து) தரித்திராக்கமாட்டாத 
'வென்னை என்றும்‌ பொருளென்ப, 
எஞ்ஞான்றும்‌ வேறே போகவிடல்‌-—உன்‌ . திருவடிகளின்‌ கிழல்போலவும்‌ 
ரேகை? போலவும்‌ குக்வெகச்கவே பென தவக்‌ விடல்‌-எதிர்மறை வினைமுற்று. 
22 (௧௦) 
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- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


ரத்து அண்ணலைமேவல்‌ * 
ச்‌ சடகோபன்சோல்‌ * 


(கே) 


படு கெடல்‌ இல்‌ அழிவற்ற [மித்யமான] 

| ஆயிரத்துள்‌ ஆயிரம்‌ பாடலுள்ளும்‌ ' : 
இவை பத்தும்‌ இப்பதிகம்‌ 

இளர்வார்க்கு தன்னை ஒதுமவர்சளுக்கு 


கட்ட கெடுதல்‌ ஒன்றுமில்லாத 
ல காத்த 
ளி, LD பண்ணிச்‌ கொடுக்கும்‌. 


+ வாய்மொழியை ஓதவே இதுதானே புருஷார்த்தத்தைப்‌ பெறா 
விக்கு மென்று பயனுசைத்துத்‌ தலைக்கட்டுறார்‌. கீழ்ப்பாட்டில்‌ என்னை எஞ்‌ 
ஞான்றும்‌ விடல்‌” என்று வேண்டின ஆழ்வாரை நோக்கி எம்பெருமான்‌ “ ஆழ்‌ 
விர்‌ 1 காம்‌ விட்டுவிடுவோமோ என்‌ அதிசங்கை உமக்கு ஏன்‌ உண்டாயிர் அ? 
காம்‌ உம்போல்வாரைக்‌ கைவீடுவதர்கா கையில்‌ சக்கரப்ப்டை தரித்திருப்பது? 
* எப்போதும்‌ கைகழலாகேமிபான்‌ ஈம்மேல்‌ வினைகடிவான்‌ ? என்று அடியிலே 
கீர்தாமும்‌ சொல்லியிருக்க !” என்று கையில்‌ திருவாழியாழ்வானைக்‌ காட்டி 
னான்‌; கண்டு “விடலில்‌ சக்கரத்தண்ணலை மேவல்விடலில்‌ வண்குருகூர்ச்‌ 
சடகோபன்‌ ” என்றோர்‌. 


ப்‌ இவைபத்தும்‌ என்பது எழுவாய்‌, இத்திருவாய்மொழிதானே மோத 
மளிக்கும்‌ என்கிறார்‌, இப்பதிகமே மோகேஷோபாயமென்றால்‌ இது பொருந்து 
மோ? உபாயத்வமென்பது எம்பெருமானொருவனுக்கே உரியதென்று நூற்கொள்‌ 
கையல்லவா? என்று லர்‌ சங்கட்பர்கள்‌. இப்பதிகமே மோ ஆப ளிக்குமென்றால்‌ 
இத ஸாக்ஷாத்தாக உபாயம்‌ என்று சொன்னபடியன்று, இப்பதிகத்தை அன: 
ஸந்திக்கவே எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ மிக்க உவப்பு உண்டாக அதனால்‌ 
அவன்‌ மோக்ஷமளிக்கலாகும்‌ என்று தெரிவித்தபடி. புருஷகாரக்ருத்யம்‌ பண்ணி 
எம்பெருமானை உகப்பித்து அவன்‌ வழிபாகப்பேறுபெறுவிக்‌ன்‌ற பிராட்டி விஷய 
* மாக “வேரிமாறாத பூமேலிருப்பாள்‌ வினைதீர்க்குமே” என்றருளிச்செய்திருப்பதும்‌. 
இவ்‌ வழியானே பொருந்தும்‌. இனி இதன்‌ விரிவை ஈம்முடைய ஸதாசார்ய 
ஸ-டுக்திரஷூ£ என்றெ நூலிற்‌ காண்க, (௧௧) 


ஒன்பதார்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று, 
ஆழ்வார்திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆ அ 
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ஸம ர மமாஹூவிசற $௦ ௦ 
ஒலி சோவசாு ஜிரா 
உராவளசாலாக்ஷ2க வரக? தற ஹயா ௮ 


பெ வாய வ 7.கவமிவண அ ஞூ 


2. சுபமதிகரதம்‌.-- * ஞானக்‌ கை தா, * தன்‌ திருவடிகளை 
டோன ஞானமாகிற கையைக்‌ கொடுக்குமவன்‌, 

3. ஸ்தோத்ர ஸாமர்த்த்ய ஹேதும்‌,-- * நின்கழல்‌ எய்யாது ஏத்த வருள்‌ 
செய்யெனக்கே. * தன்னையே எக்காலத்திலும்‌ துதிக்குமாறு ஸாமர்த்தியத்தை 
யளிப்பவன்‌. ்‌ ல 

4. ஸ்வார்த்தீகாரோபசாரம்‌-- _ * தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளு மீதே. * 
தனக்காக்க்‌ கொள்ளுதலாஇற உபகாரத்தைச்‌ செய்தருள்பவன்‌, ப 

5. ஸ்ம்ருதிரஸசமிதாந்யாதரம்‌.-- * மறப்பொன்றின்றி யென்றும்‌ மகிழ்‌ 
வேன்‌. * தன்‌ திறத்தில்‌ ஸ்மாணத்தினால்‌ இதர விஷயங்களில்‌ விருப்பத்தைப்‌ 
போக்கெபெருள்பவன்‌. 

6, ப்ரீதிவச்யம்‌.-- * என்றும்‌ ம௫ூழ்வுற்று உன்னை வணங்கவாராய்‌, * 
தன்‌ திறத்தில்‌ அன்புடையார்க்கு வசப்பட்டிருப்பவன்‌. ர ம்‌ 

7. ப்ராப்தெள காலாக்ஷமத்வப்ரதம்‌-- * வாராய்‌ உன்‌ திறாப்பாதமலர்க்‌ 
சம்‌ பேராதேயான்‌ வந்தடையும்படி * தன்னையடைவதில்‌ விளம்பம்‌ பொறுத்‌ 
இருக்க வொண்ணா கபடி செய்பவனென்று கருத்து. - 

8. அம்ருதரலத்யா௩ம்‌— ௫. வேதவிமலர்விழுங்கும்‌ என்னக்காரக்கனி, * 
அம்ருதரஸமயமான தயான த்திற்கு இலக்காகுமவன்‌ என்றவாறு, 

9. ஆத்ம அர்ப்பணார்ஹம்‌ - * யானே நீ என்னுடைமையும்‌ நீயே, * 
அத்மாத்மீய பரங்களை ஸமர்ப்பிப்பதற்கு உரியன்‌, ்‌ 


» 
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itization: eGangotri. 


ன்‌ அச்ரிதர்கள்‌ ஒருகாலும்‌ விமுக 


ல்‌ i 
* விடலில்‌ சகக 'த்தண்ணல்‌. * கையுச்‌ திருவாழியு 
ட எம்பெருமானை ஆழ்வார்‌ ஒன்பதாந்‌ 
காத] சைங்கரியத்தித்கு உத்தேச்யனாக 

த்‌ டர (0) 


த்ரமீடோபநிஷத்‌ ஹங்கதி.. 


லொகஷாஓா௦ ஹுட2வெஷு 2௧9-1௯௩ 
சொக்ஷ௦ ௨ர௨ா_து12வ௨ தஹன ஹவரடெ | 
அ 
சூெகஷ உவ வ௨கிகா டெககா-ஒவ௦ 
கொக்ஷதாஹுவஹு அவெ மினணாயி கெ. ॥ 


(கருத்த) ஆழ்வார்க்கு மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமிருக்றெபடியைக்‌ கண்‌ 
டறிக்த MA இவருடைய விருப்பத்தை நிறைவேற்‌ றுவோமென்றெண்‌ 
எரிப்‌ பரமபுருஷார்‌ ததமான அந்த மோக்ஷத்தைத்‌ தந்தருள முயன்‌ றிருக்குமள 


வில்‌, ஆழ்வார்‌ அப்பெருமானது திருவடித்தாமரைகளை விட்டுப்‌ பிரியாதிருப்‌- 


பதுவே தமக்கு அபிமதமான்‌ மோகஷமென்பை த ரக ன்‌ ்‌ 
அமதியிட்டா ரென்றெ௮, ஒன்பதாம்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


அ... 
2a . 
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ஓட சம்க்‌ அத ட 


எயுன்‌ பொன்னடிச்‌ சேர்ச்‌ . 


ட்‌ ப்ப 
ர ம அன்னி இது க கட்டட 


இடி த்‌ 


Funding: Tattva Heritage and 


கை மற னான கை 


ஒக இ 


ஷ்‌ 


DEE 


திருவாய்மொழி அற்றந்தாதி. 


எம்மாவீடம்‌ வேண்டா என்றனக்குன்‌ தாளிணையே 
அம்மா ௮மையுமேன வாய்க்துரைத்த-௩ம்முடைய 
வாழ்முதலாம்‌ மாறன்‌ மலர்த்தா ளிணைசூடிக்‌ 


கீழ்மையற்று நெஞ்சே கிளர்‌. . 
-.அம்மா _ “எம்பெருமானே !, . 3 
கம்முடைய 
எம்‌ மா வீடும்‌ ] எப்படிப்பட்ட நெர்த வாழ்முதல்‌ ஆ 


வேண்டா $ மோகமும்‌ வேண்டா ; 
ச மலர்‌ தாள்‌ 


என்‌ தனக்கு அடியேனுக்கு இணை, = 
"உன்‌ தாள்‌ உன்னுடைய உபய குடி ர, 2 
இதனையே பாதத்‌ அதம புருவர்த்தல்‌ .. 
அமையும்‌ ட்‌ 2 ஓழ்‌ மை அத்து } களில்‌ விருப்பமற்று 
என என்று செஞ்சே ்‌ மனமே! - வட்‌ 
ஆய்ச்து ஆராய்ச்து அருளிச்‌ சர்‌ } மேன்மேலும்‌ மிழ்வா வ பக 
உரைத்த ] வரும்‌ யாக ஜபம்‌, 


* ஈ * எம்பெருமானே | உன்னுடைய திருவடித்‌ த தாமரைகள்‌ எப்போதும்‌ என்‌ 
அடைய சென்னியை விட்டுப்‌ பேராதபடி. யிருக்கப்பெறுமாகில்‌ ௮துவே யெனக்‌ 
குப்‌ பரம புருஷார்த்தம்‌, வேறு எப்படிப்பட்ட மோக்ஷமும்‌ எனக்கு வேண்டா 
என்று நிஷ்கர்ஷித்‌து அருளிச்‌ செய்தவரும்‌, ஈம்முடைய உஜ்ஜீவன,த்திற்கா கவே 
இருவவதரித்தவருமான ஆழ்வாருடைய திருவடிகளே ஈமக்குத்‌ தஞ்சம்‌; அர்தத்‌ 
இருவடிகளின்£ழ்‌ நாம்‌ வாழப்பெறுவோமாகல்‌ ஈமக்கு யாதொரு குதையுமிசாது 
என்றாசாயிற்று. க ப ட (௧௯) 


ஜீபர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


1 பபப 


| ஓன்பதாற்‌ திருவாய்மொழி 
உரை முத்திற்து. | 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukdte Collection, 
இ. லி ட்‌ 


nd IKS-MoE. Digitization: eGangortri. 


இ ரண்டாம்பத்‌து - பத்தாத்‌ திருவாய்மொழி 
ட இளரொளியிளமை. ப 


- 7 
5 ல 
ட்‌ தட்ட! ௩2 
்‌. et 2 ௦௦ 99 
நகல்‌ 
வ 


கைங்கரியத்திலே தமக்குண்டான பதற்றத்தை ஆழ்வார்‌ வெளியிட, அதுகண்ட 


எம்பெருமான்‌ * அழ்வார்‌ இப்படிப்‌ பதறுவது இர்சு மம£ரத்தோடேயே கைக்‌. 
கரியம்‌ செய்யவேணுமென்றெ விருப்பக்தாலேபோலும்‌” என்றெண்ணி, இவர்க்கு. 


ராம்‌ நினைத்தபடி. பரிமாறுகைக்கு ஏகாக் சமான ஸ்தலம்‌. ஏதோவென்று இக்நில 


2 வுலகத்தில்‌ கடாக்ஷித்துவருகையில்‌ * 'வளரிளம்பொழில்சூழ்‌ மாலிருஞ்சோலை: 


யைக்‌ கண்டு இது சாலவும்‌ பாங்கான இடமாயிராநின்றது என்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி அங்கே ஸந்நிதி பண்ணியருளி, “ஆழ்வீர்‌ ! காம்‌ உமக்கு முகந்தருகைக்‌ 
காக வற்துகின்றோம்‌ ; நீர்‌ இக்கேலக்து நினைத்தபடியெல்லாம்‌ பரிமாறி யஅப 
விக்கலாம்‌? என்ற கெற்குத்திருமலையிலே தானிருக்கிறபடியைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுக்க, அழ்வாரும்‌ அதை அஅுஸக்தித்து ' எம்பெருமான்‌ ஈமக்கு உபேயனா' 
னால்‌ அவன்‌ எழுக்தருளியிருக்குமிடமும்‌ ஈமக்கு உபேயந்தானே '; அகவே, திரு 
மலையோடு அதனோடு சேர்ச்ததொரு மலையோடு திருப்பதியோடு போம்வழி 
யோடு, போவோமென்றெ அத்யவஸாயத்தோடு வாசிபற எல்லாம்‌ ஈமக்கு ப்ரா 
ய்யமே? என்று கொண்டு அஅபவித்து இனியரா£றோர்‌-— என்பதாக. 


கிளரோளியிளமை கேடவேதன்முன்னம்‌ * 
வளரோளிமாயோன்‌ மருவியகோயில்‌ * 
வளரிளம்போழில்சூழ்‌ மாலிருஞ்சோலை * 
தளர்விலராகிச்‌ சார்வதுசதிரே. (௧) 
+ மேன்‌ - 4 ப 
இளர்‌ ஒளி | லம்வ சேர்க்த வ அழிவதத்குள்ளே, 
ஞானவொளியையுடைய 


ட்‌ ன்‌ தேஜஸ்ஸை 
இளமை இளம்பிராயம்‌ வளர்‌ ஒளி டக்க கைவல்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


 இருவாய்மொ ழியில்‌ நிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்ட பேற்றைப்‌" 
ஞீ சோலைமலையை ஆச்ரயிக்‌றோர்‌ என்று எம்பெருமா: 
தலிகள்‌ அருளிச்‌ செய்யும்படி : எம்பெருமானார்‌ அதை" 

இ மூ இனில ப்படுத்த யருளிச்செய்வர்‌, அதாவது -- 8ழ்த் திருவாய்‌: 
மொழியில்‌ * ஒல்லை, ஒல்லை * என்றும்‌ * கால்க்கழிவு சேய்யேல்‌ ? என்றும்‌ பகவத்‌: 


Funding: Tattva Heritage and 1165-1 


இரண்டாம்பத்து - பத்தாந்‌ திருவாய்மொழி - கிளரொளியிளமை, 


மாயோன்‌ எம்பெருமான்‌ மாவிரஞு ) 2௪ ்‌ 
வில்‌ தித்யஸந்நிசானீம்‌ சோலை) 
“5௫ - பண்ணியிருக்க. தளர்வு இலர்‌. [சீ | 
“கோயில்‌ ஆலயமாய்‌, - ட ஆ] ம்‌ ட. 
வளர்‌ இள வளர்கின்ற இளஞ்சோலை சார்தே. ௮ 
பொழில்‌ குழ்‌| களால்‌ சூழப்பட்டகான | சதிர்‌ - 


ச இருமாலிருஷ்‌ சோலைமலையைச்‌ சென்று. சேர்வதே | 
பரம புருஷார்த்த மென்றோர்‌. 6 அஹா௪ீ ஸாஹெடி வி 
“ெியவெ ஹா தஸ்மாத்‌ பால்யே விவேகா தமா யதேத 


என்று-ஈன்மைகளைப்‌ பெறுதற்கு இளம்‌ பிராயத்திலேயே மும 
-சாஸ்த்ரங்கள்‌ சொல்லுகையாலே இளமை கெடுவதற்கு முன்னே 1 
ம்பா இத்துக்கொள்ளப்‌ பாருங்களென்னோர்‌, “ வாள்களாஇ. ரக 
-நோய்மைகுன்றி மூப்பெய்திமாளும்‌ காள்‌” என்று திருமழிசைப்பிரா ரு 
'செய்றெபடி அச்தகாலம்‌ வந்துவிட்டால்‌ திருமலையை நினைக்கவும்‌ ரே ாத 
லால்‌, ளெசொளி யிளமை கெடுவதன்முன்னம்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலையைச்‌ 
சார்வது சதிர்‌ என்றோர்‌. 


புத்தி கொழுச்தவிட்டுச்‌ செல்லுவது இளம்‌ பிசாயத்திலே யாதலால்‌ கிள 
ரொளி யிளமை எனப்பட்டது, வீஷயாந்தர ப்ராவண்யம்‌ விளைவதர்கு முன்னே' 
என்றவாறு. 


. வளரொளி மாயோன்‌ - எம்பெருமானுடைய ஒளி மழுங்குதலும்‌ வளர்‌ 
தனுமின்றியே எப்போ அம்‌ ஒரு படிப்பட்டே யிருக்குமன்றோ ; இங்கு வளரோளி 
என்றது ஏன்‌ ? வளர்தல்‌ உண்டானால்‌ குறைதலும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ உண்டாகத்‌ 
இருமே என்று சிலர்‌ சங்‌ப்பர்‌. ௮து வேண்டா ; எம்பெருமான்‌ * ஸதா ஏகருப்‌ 
ரூபன்‌ என்பதில்‌ தட்டில்லை. அப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ திருமலையிலே நித்ய 
ஸ்க்கிதி பண்ணியிருக்கு மிருப்பிலே அந்த இல்ய தேசத்தின்‌ வாய்ப்பினால்‌ .ஒளி 
மேன்மேலும்‌ வளரப்‌ பெறுன்றானென்று சொல்‌ லுரெவிது இருமலைக்கு அதிச 
-யோக்தி யென்பர்‌, 


வளரிளம்பொழில்‌ சூழ்மாலிருஞ்சோலை யென்பதைக்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ ஸுக 
தசபாஹுஸ்‌ தவத்தில்‌ அப்படியே மொழிபெயர்த்‌ தருளியிறாக்‌ன்றார-—“ வயி 
ஷூஃவாலு உ ஷணணி.௦ வ.காவ()_-வர்த்திஷ்ணபாலத்ருமஷண்டமண்‌ 
டிதம்‌ வாாசலம்‌.” என்னு, திருமாலிருஞ்சோலை--தத்தெட்டுத்‌ இருப்பதிகளுள்‌ 
பாண்டிராட்டுத்‌ திருப்பதி பதினெட்டில்‌ ஒன்னும்‌, வ௩கிரி என்று வட மொழியிற்‌ ல்‌ 
கூறப்படுவ தம்‌, ** கோ யில்‌ திருமலை பெருமாள்‌ கோயில்‌ அழகர்‌ இருமலை” என்று 
இறப்பாக எடுத்துக்‌ கூறப்ப ஈான்கு திறாப்பதிகளுள்‌ ஒன்றும்‌, * இருப்பி 
டம்‌ வைகுர்தம்‌ வேங்கடம்‌ மாலிருஞ்‌ சோலை பென்னும்‌ பொருப்பிடம்‌ மாயனுக்‌ 
கென்பர்‌ ஈல்லோர்‌ ” என்றபடி ஆன்றோர்‌ கொண்டாடப்‌ பெற்ற ம ஹிமை யுடை “ 


. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


நல ன்‌ 


Digitization: eGangotri. 
த தீபிகை, 


: ட ஆயிரம்‌ பூம்பொ ழிலுமுடை மாலிருஞ்சோலை: 

ய ப சோலைகளையுடைய மலையாதலால்‌ : மாலிருஞ்‌: 
- மால்‌--பெருமை ட இருமை--பெருமை, 
பன்மொ ழியாய்‌ நின்றன. மால்‌ என்று: 
சால்லிற்றாய்‌, உயர்க்துபரக்த சோலை- 


ஸு Se சலட்‌ எல்‌ (௪). 


(வ) 


அழகர்‌ தம்‌ } அழகருடைய 


கோயில்‌ ஆலயமாய்‌, 


்‌.. மதி தவழ்‌ சந்திரன்‌ உலாவப்பெற்ற 

டப த குடுமி] சகெொரத்கை யுடைத்தான 

தாழ்ச்சியை ஆழங்காற்படுவதை மாலிருஞ்சோலை; (என்‌ெ) 
பொருளா க்‌ ப்‌ 

மதியாது A ஸ்‌ ல்‌ க்‌ ன்‌ திருப்பதியை 
. எத்‌ துதித்து 

னால்‌ முழங்குகின்ற ஓசையை ட்‌ 
அதிர்‌ டண யுடைய சங்கு ஓலிச்சப்‌ எழுவதே உய்வதே 
சங்கத்து பெற்ற பயன்‌ புருஷார்த்தம்‌. 


* * ௪ ஈமக்கு ப்ராப்யபூதன்‌ எம்பெருமான்‌ எனினும்‌, அவனோடு ஸாக்ஷான்‌: 
தாகவோ பசம்பரையாகவோ ஸம்பத்தமுடைய பொருள்களையும்‌ ப்ராப்யங்க. 
வாகவே கொள்வதுண்டு, மோக்ஷத்திற்கு எம்பெருமானொருவனே உபாயம்‌ 


என்று ஹித்தார்தமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ ஆசாரியர்கள்‌: 


ராட்டி, முதலானாரிடத்திலும்‌, தேசவாஸம்‌ திருகாம ஸங்£ீர்த்தகம்‌ முதலான 
செயல்களிடத்திலும்‌ உபாயத்வ வ்யவஹா.ரம்‌ பண்ணுகிறாப்போலே, இருமலை 
. மூதலானவற்றிலும்‌ உபேயத்வ வ்யவஹாரம்‌ பண்ணக்‌ குறையில்லை; ஆதலால்‌ 
எம்பெருமானைவிட்டு அவனுடைய திருப்பதியாகிய திருமலையே உபேயம்‌ என்று 
.இத்திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்வது கூடுமென்க, 


சதிரிள மடவார்‌ தாழ்ச்சியை என்றதற்கு இருவகையாகப்‌ பொருள்‌, மட 
வார்கள்‌ உங்களிடத்தில்‌ செய்ற தாழ்ச்சியை என்றும்‌, மடவார்‌ திறத்தில்‌ 
நீங்கள்‌ செய்றெ தாழ்ச்சியை என்றும்‌ கொள்க, தாழ்ச்யொவது தாழ்வான 
செயல்கள்‌, அதிர்குரல்‌ சங்கத்து என்பது அழகர்க்கு வீசேஷணமாகவே ஸகல 
வியாக்யொனங்களிலுமுள்ளது. அனால்‌, ஸுந்தரபாஹுஸ்தவத்தில்‌ .ஆழ்வா ன்‌ 
4 விவி தஹவறொகஹ விம] ௦வறுமம௦வமவ௦ _— வ.ந.மறிடி? என்று 


அழகர்‌ கோயிலுக்கு விசேஷணமாகக்‌ கொள்ளப்பட்டதாகத்‌ தோன்றுதறெது.. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


அருளிச்‌ செய்திருப்பதை நோக்குங்கால்‌, - அதிர்குரல்‌ சங்கத்து ' என்பது: 


| 


Funding: Tattva H 


இரண்டாம்பத்து - பத்தாந்‌, தி ந்வாய்‌! ழி 
அங்கன்‌ ஒலி அதிர்‌ன்ற "இருமலை என்‌, ப்டி, மேற்குறித்த த 
யை வரிக்கு விசேஷணமாக்காமல்‌ அதற்கு றகு உள்ஃ 
.விசேஷணமாக்கெவிடலா மென்பாருமூளர்‌, ' 
்‌ மதிதவழ்குடூமி என்றதையும்‌ ஆம்வான்‌ 
ஸ்்றிவணாஷமிவட--௪௪ தரரிங்கணாட்யசக। 
_திருக்கின்றமை காண்க, “ டன 
மாலிருஞ்‌ சோலைப்பதி- மாலிருஞ்‌ சோலையா: 
'சோலையிலுள்ள பகவர்மக்‌இிரம்‌ என்றும்‌ கொள்ளலா 


பயனல்லசெய்து பயனில்லைநெஞ்சே * 
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மயல்மிகுபோழில்சூழ்‌ மாலிருஞ்சோலை * . 


அயல்மலையடை வது ௮துகருமமே. 
செத்ரே இ... 
. ப்‌ 4 6 சோலை. 4 ்‌ 

ட வாஷாகாலத்து மேகம்‌ ஆ 

SHE க போன்ற திருகிறத்தை அயல்‌ அருகிலுள்ள 
யுடைய பெருமான்‌ | மல“ மலையை - 

புறிக்து விரும்பி அடைவது௮து அடைவதும்‌ 
உறை நித்யவாஸம்‌ செய்கிற 'சருமமே உத்தேச்யர்தான்‌; 
கோயில்‌ mer eps பயன்‌ அல்ல | கிஷ்பலமான காரியம்‌ 

கண்டவர்க மயக்கு . செய்‌ களைச்‌ செய்வதனால்‌ 
மயல்‌ மிகு i 1 இற சக்தியிமர்த சோ லை அ] கனா 

, பொழில்‌ சூழ்‌ களால்‌ குழ்ப்பட்ட, பயன்‌ இல்லை. லாபமில்லை. 


ஈட்‌ இருமலையைத்‌ தொழவேணுமென்பதுகூட அவசியமன்று ; இருமலையோடு' 


ஸம்பந்தமுள்ள [அதன்‌ அருகிலுள்ளதான] ஒரு மலையைத்‌ தொழுதாலும்‌ 
போதும்‌ என்கிறது இப்பாட்டு, ந 


பரமபதத்திலிருக்கற இருப்பையும்‌ மற்றுமுள்ள அவதாரங்களையும்‌ சிர்‌ 

இப்பதனால்‌ பயனொன்றனு மில்லையென்பது முதலடியின்‌ உட்கருத்து: பயனல்ல 

என்பது இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை . நிஷ்ப்பலமானவற்றை என்றபடி. 

சுவர்க்கம்‌ முதலிய பன்களை விரும்பி அவற்றிற்கு ஸாதஈமாகச்‌ சில யஜ்ஞயாகன்‌ 

களைச்‌ செய்துகொண்டு போதுபோக்குவது நிஷ்ப்பலமா,கலால்‌ ௮௮ வேண்டா . 
என்கிறது முதலடியால்‌-என்னவுமாம்‌, ந ர 

த்‌ ்‌ புயல்மழைவண்ணர்‌ - கார்காலத்துக்‌ காளமேகம்போலே தன்‌ வடிவழகை 

ஸர்வஸ்வதானஞ்‌ செய்து கொண்டு எம்பெருமான்‌ எழுர்‌தருளியிருக்றெ ஸக்கிதி 
மையும்‌, அதற்கு ஆச்‌ சயமாயிருக்கற திருமலையையும்விட்டு, அம்மலையோடு அம்‌ 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
+ தரக்‌ i 


(க 


| சோயில்‌ ஸர்கிதியாய்‌, 


வரு மழை ] மழை பெய்யவருறெ 

தவழும்‌] மேகங்கள்‌ தவழ்்ற: 
ந உஜ்ஜீவிக்கும்பொருட்டே ்‌ ம்‌ 
ல்‌ ] கோவாத்த சோத்தரணம்‌ மாலிருஞ்‌ சோலை திருமலை அதுவே; 
 பெசல்வை | செய்தருளினவனான எம்‌ 
பெருமான்‌ தனது பெரு 

எடுத்தான்‌. ௦ விளங்க 

பீடு உறை | க பப்‌ . 

| கித்யவாஸம்‌ பண்ணுமிட 
J மான திம்‌ உசிதம்‌. 


. அடைவது சேர்வது 


ட 4 


* * ௪ ஒருவர்க்கும்‌ எளிதில்‌ கழித்துக்கொள்ள முடியாக கரும பந்தங்களைச்‌ 
.கழிப்பதற்கும்‌, அவை கழிந்து அடிமை செய்து வாழுகைக்குமாகவே எம்பெரு, 
மான்‌ ஸந்கிதி பண்ணியிருக்க திருமலையை யடைவதே தகுதியென்கிறார்‌, முத 
லடியில்‌ உய்ய என்கிற வினையெச்சம்‌ (இரண்டாமடியில்‌) உறை என்ற வினையைச்‌: 
கொண்டு முடியும்‌. 


பேருமலை யெடத்த வரலாறு :-—திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆயர்கள்‌ வழக்கப்படி. 
இந்திர பூஜைக்கென்று சமைத்த சோறு முதலியவற்றை யடக்கலும்‌ கண்ண: 
பீரான்‌ அவ்விக்திரனுக்கு இடவொட்டாமல்‌ கோவர்‌ த்‌ தனமலைக்கு இடுவித்துப்‌: 
பின்பு தானே ஒரு தேவதாரூபங்‌ கொண்டு அவற்றை முற்றும்‌ அமுத செய்து: * 
விட, பிறகு இக்திரன்‌ பசிக்கோபத்தினால்‌ மேகங்களை ஏவி ஏழுகாள்‌ விடாமழை. 
'பெய்விக்க, கண்ணபிரான்‌ அக்‌ கோவர்த்தன ரியைக்‌ குடையாக த்‌ தூக்கக்‌. 
கோக்களையும்‌ கோவலரையும்‌ காத்‌ சுருளி ென்பதாம்‌,. 


பீஹறைஃபீடு தோற்ற உறையுமிடம்‌ ; ட னே த எண 
விரிக்க ; ப்‌ பீ6--பெருமேன்மை. ப்‌ 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization. 


இரண்டாம்பத்து - பத்தாக்‌ திருவாய்மொழி - சிளரோளியிள 


வருமழைதவழும்‌ = இங்கு * மழைதவமும்‌? என்‌ 
வரு என்று அடைமொழி கொடுத்த ஸ்வாரஸ்யத்தை ஈம்‌ 
றார்‌ காண்மின்‌ ஊருக்கு இசண்டாயிற்று மழை; ய்‌ 
-வர்ஷிப்பதொரு மேகமும்‌, போவது வருவதாயிருப்பதொரு 
சட்டு ஸ்ரீஸக்தி. ந ப்‌ 


திறமுடைவலத்தால்‌ தீவீனைபெருக்காது * . 
அறமுயலாழிப்‌ படையவன்கோயில்‌ * 


மறுவில்வண்சுனைகூழ்‌ மாலிருஞ்சோலை *. 
புறமலைசாரப்‌ போவதுகிறியே. 
திறம்‌ உடை 'பலவகைப்பட்ட வண்கை சூழி 
வலகத்தால்‌ வலிமையைக்‌ கொண்டு 
.தி வினை பாவங்களை மாலீரஞூ 1. 
பெருக்கா த மிகையாகச்‌ செய்யாமல்‌, சோலை 
) ஆச்ரித ரகஷண தறாமத்தி 3 ள்ல 
அறம்‌ முயல்‌ | லே முயல்‌இன்ற திரு ப்‌ ்‌ ம 
ஆழி படைய | வாழியை ஆயுதமாக சார கட்டுமாறு 
வன்‌ கோயில்‌ | வுடைய பெருமானது ்‌ 
J கோயிலாய்‌, போவது போவதானது 
மறு இல்‌ அழுக்கற்த சிறி நல்ல உபாயம்‌, 


௪ ஈ * ஐம்‌ மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌ * மாலிருஞ்சோலை யயன்பலை யடைவது அத 
கருமமே '” என்று திருமலையோடு ஸம்பர்தமுடைய பிறிதொரு மலையை யடைர்‌ 
தாலும்‌ போஅதமென்றார்‌ ; அடைய வேணுமென்கிற அவ்வளவும்‌ வேண்டா ; 
அர்தப்‌ புறமலைதன்னை யடைய வேணுமென்று எண்ணங்கொண்டு யாத்திரை 
புறப்பவெதுதானே போது: மென்ஜறோரிதில்‌_ஈமக்குள்ள தேஹ பலத்தைக்‌ 
கொண்டு மேன்மேலும்‌ பாவங்களைக்‌ கூடுபூரித்‌ துக்கொள்வது தகுதியன்று ; திரு 
மலை யாத்திரையிலே அர்த தேஹபலத்தை உபயோகப்படுத்‌;துவது ஈன்று என்‌ 
பது இப்பாட்டின்‌ முழுகோக்கு. ்‌ 
அறமுயலாழிப்படையவன்‌ - அதம்‌ முயல்‌ என்றும்‌, அற முயல்‌ என்றும்‌ 
பிரிக்கலாம்‌, அறமாவது தருமம்‌, எம்பெருமானுடைய தருமமாவது சரணாகத 
க்ஷணமே யென்பது . பீராமாயணாதிகளில்‌ ப்ரஹித்தம்‌ : ்‌ ** விதிதஸ்‌ ஸ்ஹி 3 
தர்மஜ்கு : சரணாகதவத்ஸல :?” இத்யாதிகள்‌ காண்க... * பாது ப்ரணத ர௯தாயாம்‌ 
'விலம்ப ம்ஸ்ஹந்நிவ-ஸதா பஞ்சாயுதீம்‌ பிப்ரத்‌ ஸ ௩: ஸ்ரீரங்ககாயக :.?? என்ற 
பட்டர்‌ ஸ்ரீஸூக்தி இங்கு அஅஸக்திக்க வுரியது. அற என்று பிரிக்கும்போது 
மிகவும்‌ என்றபடி, ஆச்ரிக க்ஷணத்தில்‌ என்பது இப்போ அ அர்த்தாத்‌ ஹித்த 
மாகவேனும்‌, தக ர 
மறுவில்வண்சுனைகுழ்‌- பாசி சேறு முதலிய களங்கமில்லாத சுனைகள்‌ - 
4 ற்படி.. கிறி றந்த வுபாயம்‌, : ந்‌ வம்‌ க்‌ Eres (௫) 


~ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection: ச ல்‌ ௩ 


ஹ்‌ அ ப ட. 


tion: eGangotri. 


த தீபிகை, 


(௬) 
| கோயில்‌ ஆலயமாய்‌' லி 

க்‌ க சேர்‌ ்‌ மான்‌ பேடைகள்‌ 
அ ட்‌ சோச்து வாழப்பெற்ற: 


தகும்‌ குது ய 


.... சோலை] 
நெறி. ்‌ வழியிலே ்‌ 
பட செல்லவேணுமென்சற 
அதுவே ] தட த்‌, 
நினைவது நினைப்பது 
சலம்‌ கல்லது. 


* * * இருமலைக்குப்‌ போறெ மார்க்கமுண்டே, அதனைச்‌ சிந்திப்பது தானும்‌: 
போதமென்றெர்‌. -ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாகத்‌ திருவவதரித்துத்‌ தன்னுடைய ஸெளலப்ய: 
ஸெளசீல்யா தி குணாதிசயங்களைக்‌ காட்டியருளின பெருமான்‌ தானே பிற்பட்டவர்‌ 
களும்‌ இழவாடைக்காக இப்போது திருமலையில்‌ நித்பஸர்கிதி பண்ணியிராமின்றா: 
னென்பன இரண்டாமடியின்‌ கருத்து. ்‌ 


விஷயாக்கர ப்ராவண்யத்திலை கெஞ்சைச்‌ செலுத்தாமல்‌ திருமாலிருஷ்‌: 
சோலை யாத்திரை வழியிலே கெஞ்சைச்‌ செலுத்‌துங்கோள்‌ என்றாராயிற்று, ; 


திருமலைக்கு மறியோட பிணைசேர்‌ என்ற அடைமொழி கொடுத்தது: 
ஸாபிப்சாயம்‌ ; அங்குக்‌ குட்டியுச்‌ தாயும்‌ பிரியாதிருத்தல்போல, நாமும்‌ * தாயும்‌ 
சஈதையுமாயிவவுலகனில்‌ வாயுமீசனைப்‌ பிரியாதிருத்தல்‌ ஈன்று என்று காட்டிய: 
வாறு, » 


2 ஈற்றடியில்‌ நேறிபட என்பதை ஒரு முழுச்‌ சொல்லாகக்‌ கொண்டு * சன்‌: 

ஏக? என்றும்‌ கொள்வர்‌ : இருமாலிருஞ்‌ சோலையை ஈன்றாகச்‌ சிந்திப்பது ஈலம்‌ 

- என்றவாறு. படட ல்‌ பக ்‌ 

ஆஷ்‌ LAN] ழ்‌ . * டக. 3] ௬): 
நலேமேனநீனைமின்‌ ஈரகழுந்தாதே & 

நிலமூனமிடந்தான்‌ நீஹைகோயில்‌ 4 

மலமறுமதிசேர்‌ மாலிருஞ்சோலை * பண்ன அட்ட 

, வலமுறையேய்தி மருவுதல்வலமே, (எ) 
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ள்‌ 


சாகு அழுர்‌ : | சரகத்தில்‌ அழுர்த 
காசே கமலை. 


வ ] (இங்வுபதேசத்தை) சன்‌. 
கலம்‌ என: 


மை யென்று. செஞ்சிற்‌ 
_ நினைமின்‌ 1 த்தில்‌ a Al 
(அதாவ): 
முனம்‌ முற்காலத்தில்‌ 
கலம்‌ . பூமியை 


2.3 வராஹ. ரூபியாகி இடம்‌ ப்‌ 

இடர்கான்‌ | தெடுச்துவக்த 

வத்‌ ; பெருமான்‌" 
ப இதில்‌ ** ஈரகழுர்தாத ! என்றது இருமலில்‌ சே லையை ஸேலி; 
விடில்‌ ஈரகலோகம்‌ வக்அவிடும்‌ எனப்‌ பொருள்பவெதன்று இச: ப 
டுக்குப்‌ புறப்படும்போது தன்னையும்‌ உடனழைத்துச்‌ ( 
பிரார்‌ த்திக்கின்‌ ற இளைய பெருமாள்‌ 1 யஹயாஸஹஹ ஹூ ம-00 
யஹயாவி_நாடயஸ்‌ ; த்வயா ஸஹ ஸ ஸ்வர்க்கோ மிரயோ யஸ்‌ தீ கா 
என்றார்‌. எம்பெருமானோடு கூடியிருப்பது சுவர்க்கம்‌ ; அவனைப்‌ பிரிர்இருப்பது: 
நரகம்‌ என்பது பக்தர்களின்‌ ஹித்தாந்தமா தலால்‌ இங்கு நரகழுந்தாதே யென்றது 
எம்பெருமானைப்‌ பிரிக்‌ தருக்கையன்‌ றிக்கே என்றபடி. 


நிலமிடந்த வரலாறு :-- ஹிரண்யகசிபுவின்‌ உடன்பிறத்தவனான ஹிரண்‌ 
யாச னென்னும்‌ கொடிப ௮ஸு சாஜன்‌ தன்‌ வலிமையாற்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ 
சுருட்டி யெடுத்துக்கொண்டு கடலில்‌ மூழ்ச்‌ சென்றபோது தேவர்‌ முனிவர்‌ 
முதலியோரது வேண்டுகோளினால்‌ திருமால்‌ மஹா வராஹரூபமாகத்‌ திருவவத 
ரித்துக்‌ கடலினுட்புக்கு அவ்கசுரனை காடிக்கண்டு பொருது கொன்று பாதாள 
லோகத்தைச்‌ சார்ந்திருந்த பூமியைக்‌ கோட்டினாற்குத்தி கட்டம்‌ த்க்‌ 
:கொண்டுவர்‌ து பழையபடி எிரித்தருளினனென்பதாம்‌. 


மலமறமதிசேர்‌ என்றதற்கு இரண்டு வகையான வக்‌ பண்டி 
* மதிதவழ்குடுமி மாலிருஞ்சோலை யாகையாலே திருமலை சந்திரமண்டலத்தள. 
வும்‌ ஓங்யெிருக்கை பாலே சந்திரன்‌ போகும்போது சிகரங்களி 3ல தேய்ப்புண்டு' 
சாணையிலிட்டாற்போலே களங்கமற்றிருக்கும்படியைச*்‌ சொல்லுறெ தென்று: 
ஒரு கிர்வாஹம்‌, (மதி சந்திரன்‌.) இனி, வட மொழியாகக்‌ கொண்டால்‌ மதி' 
யென்று புத்திக்குப்‌ பெயர்‌ ; நிர்மலமான புத்தியை (பக்தர்கட்கு)ச்‌ சேர்விக்‌ 
ஒன்ற திருமலை என்பது பிள்ளானுடைய நிர்வாஹம்‌. புத்திக்கு மலமாவ த ச்‌: 
ஸ்க்தேஹம்‌, ப்ரமம்‌, மறப்பு. முதலியனவாம்‌, வலம்‌ ல்‌ 3 
மயர்வற்ற பண்டாரு மென்றபடி. ௮ 


மலமறுமதிசேர்‌ என்பதற்கு மற்றொரு வகையாகவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌ : 
ஆழ்வான்‌ ஸர்‌. தரபாஹுஸ்‌ தவத்தில்‌--4 யீ யமிவா.ஐ.தா௦ மரம ௬௮௦௧௩ 
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igitization: eGangotri. 


க்‌ திவ்யார்த்ததர்கை: I 
த்‌ அதல்‌ ஹை 8 ஹரணி 


ப தவி க்கில்‌ ௩ உள்ள 
கடு வனாக இருக்கும்‌ 


. ல்‌ இப; வாம ம்‌ என்ற ல ட்சொல்‌ திரிபு 


டட see ௪௧௫. (6) 
தவைகல்‌ வலங்கழியாதே * 
வலஞ்செய்யும்‌ ஆயமாயவன்கோயில்‌ % 
வலஞ்செய்யும்வானோர்‌ மாலிருஞ்சோலை * 

- வலஞ்சேய்துகாளும்‌ மருவுதல்வழக்கே, (a) 

இலம்‌ (கரணங்களுக்கு) வலிமை நித்யஸூரிகளும்‌ வர்அ 
அலம்‌ செய்து } புண்டாக்கக்‌ சொண்டு வானோர்‌ ரம்‌ | பிரதக்ஷிணம்‌ செய்யுமிட 
வைகல்‌ எப்போதும்‌ ல்‌ மான 

வலம்‌ கழியா அர்த வலிமையை வீணா க a திருமலை விஷயத்தில்‌ 


தேர கப்‌ பாழ்படுத்தாமல்‌,-- கிண மலிய 


. உட 1 மக்கு) சன்மையையே உரு எ 2 
வலம்‌ செய்யும்‌ t செய்கனாகின்ற வலம்‌ செய்து [ அதுகூல வருத்இிகளைச்‌ 


செய்து: 
ஆயன்‌ கோபால ருஷ்ணனான நாளும்‌ ,. - தாடோறும்‌ 
மாயவன்‌ _, மாயவனுடைய மருவுதல்‌ பொரும்‌ தியிருப்ப து 
கோயில்‌ கோயிலா வழக்கு யுக்தம்‌, 


* * * இருமலையை நித்யம்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்வது தகுதி யென்றோர்‌. கண்ட்‌ 
வற்றையும்‌ தன்று தெஹத்திற்கு வலிமையை ஸம்பாதித்துக்‌ கொண்டிருக்றெ. 
ஜனங்களே ! அந்த வலிமையை ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தகாத விஷயங்களிலே செலுத்‌ 
இப்‌ பாழ்படுத்தாமல்‌ இருமலையைப்‌ பிரதக்ஷ்ணஞ்‌ செய்வதாறெ க 
உபயோகித்து தக்கன்‌ சுர்‌, 


Fe ப்‌: ஆயமாயவன்‌. “£ சில விகாரமாமுயர்‌ திணை ?! என்பது, 
கன்னூல்‌, “எம்பெருமானுக்கு 'வலஞ்சேய்யும்‌ என்௮ு அடைமொழி கொடுத்ததா. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitizatio 


i த அகவ த்தத்‌ 


த்‌ 


46 சூ.லாணலுலா8 ற என்றெ சுறாதிபை அடியொற்ற 
கொடுத்துத்‌ தன்னை யறுபவிக்கைக்‌ டோன வலிமையை 
பெருமான்‌ என்றுணர்க, இதற்கு வேறு வகையாகவும்‌ 
“திருச்சித்ரகூட பரிஸரத்திலே பிராட்டியையுங்கூடக்‌ 
கொண்டு உலாவினாப்போலே, பிராட்டி கையைப்‌: பி 
ஆதாத்தோடே ஸஞ்சரிக்றெ தேசம்‌ ”' என்பது ஈம்‌ 
பீராட்டிமாரோடேகூட வலஞ்செய்தெ!? என்றார்‌ பெ 
இப்டொருளில்‌, ஆயமாயவன்‌ வலஞ்‌ செய்யுங்‌ கோயில்‌ ௦ 


வலஞ்சேய்யும்‌ வானோர்‌-பெருமாள்‌ காட்டுக்‌ செழு 
திறாவயோத்தியி அள்ளாரடங்கலும்‌ பின்‌ தொடர்ர்தாப்போகே 
இங்கே யெழுர்தருள, நித்ய முக்தர்களுங்‌ கூடவந்து வலஞ்‌. 


ஈற்றடியில்‌ ஒரு ஐதிஹ்ய மருளிச்‌ செய்வர்‌ ; ' பிள்ளை ௬௪ 
றாம்‌ பட்டரும்‌ ப்‌ரதசநிணம்‌ பண்ணாகிற்கப்‌ பின்னே ஸேலித்து 
போனேன்‌ ; அல்லாதார்‌ கடுக்குதிரைபோலே வாமாநிற்க, இவர்கள்‌ 
ரங்களையும்‌ இருமாளிகைகளையும்‌ கண்ணாலே பருகுவாரைப்‌ே , சத்‌ துக்‌. 
கொண்டு வக்தார்களென்று ஈஞ்சியரருளிச்‌ செய்வர்‌,” என்று விஷொ௱ா 
யத.ந௦ 53௦ ஷாய உரா.கஜி-பெவிடெற | ௨ரஉகஷிணா அய௦ ஆர 
ஒருமவெப ஹனு௦ வவெச--விஷ்ணோசாயதாம்‌ நித்யம்‌ ஸ்யம்ப்சாதர்‌ இ தரே 
ப்ரதகதிணத்வயம்‌ குர்யாத்‌ அச்வமேதபலம்‌ பவேத்‌. என்று சாஸ்த்ரங்களிற்‌. 
சொல்லியுள்ள. எம்பெருமான்‌ ஸக்கிதியை காடோறும்‌ காலைமாலை வலஞ்‌ 
செய்தால்‌ அபரிமிதமான பலன்‌ கிடைக்குமென்று, வலஞ்‌ செய்வதானது உபாய 
கோடியில்‌ பேசப்பட்டிருக்றெது. உபாயாச்‌ தரங்களில்‌ ௮ வயம்‌ பொறாத ப்பம்‌ 
கர்கள்‌ ப்ரதகூதிணஞ்‌ செய்யலாகுமோ ? என்றெ சங்கைக்குப்‌ பரிஹாரமாக இச 
ஐதிஹ்ய முள்ளு, உபாஸகர்கட்கு உபாயமானவி தவே விலஷஆணர்களுக்கு, 
ஸ்வயம்‌ ப்‌ ரயோஜுமா யிருக்குமென்று காட்டியவாறு, வழக்கு--ரியாயம்‌. (௮) 


ச 


வழக்கேனநினைமின்‌ வல்வினைமூழ்காது * 
அழக்கோடியட்டான்‌ அமர்பேருங்கோயில்‌ * 


மழக்களிற்றினம்சேர்‌ மாலிருஞ்சோலை * 
தோழக்கருதுவதே துணிவதுசூதே. (௯) 
௪ Q ்‌ ப்‌ 
வல்‌ வினை பட! பாவக்கனிகே a } முடித்தருளின பெரு 
கூழ்‌ காது அழுர் தாமல்‌ மாண 
்‌ வ்வுபதேசத்தை) - ்‌ ்‌ எழும்‌ 7) 
மகக தி. | அட சிறு 
ன்‌ சொள்ளாங்கள்‌; | பெரு சோயில்‌ பெரிய ஸர்கிதியாய்‌, 
த “பேய்சசியாதிற . .... மழ களிறு 7: இள்மைதல்‌இ ல்‌ 
அழம்‌ கொக } பெண்ணை [பூதனையை] இனம்‌ ச] க சேட்‌ 
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ட்டம்‌! 


ட்ட க ட ஆ ஆரு - ர அட 
ge and IKS:MoE. Digitization: eGangotri. 


வாய்மொழி! — தில்யார்த்ததீபிகை, - 


4 இட்மரன அத்யவஸாயஙி 
| அணிவதே. A க கொள்வதே 
(௧௫ ப்‌ தக்க வுபாயம்‌, 


'ழவேணுமென்கற தண்ணிய அத்யவஸாயங்‌ கொள்ளு 
ரர்‌. அழக்‌. கோடியட்டான்‌--அழமென்று பேய்க்குப்‌ 
| மாதர்‌; கு உவமையாகு பெயர்‌. பெண்ணுருவவ்‌ 

ரய்ப்பாடியில்‌ நந்தகோபர்‌ இருமாளிகையில்‌ 
எக்‌ கொல்லும்‌ பொருட்டுக்‌ கம்ஸனால்‌ ஏவப்‌ 
பூதனை யென்‌ னும்‌ ராக்ஷஷி நல்ல பெண்ணுரு 
ஈடிக்குவந்து அங்குத்‌ தூங்கக்கொண்டி ருந்த 
னது ஈஞ்சு இர்றிப: முலையைக்‌ கொடுத்துக்‌ 
சை அவ்வரக்கியின்‌ தனங்களைக்‌ கைகளால்‌ 
இற பாவனையிலே அவளுயிரையும்‌ உறிஞ்சி 
கதறி உடம்பு கஈரம்புகளின்‌. கட்டெல்லாம்‌ நீக்கி 

டி. செய்தனன்‌ என்ற பதாம்‌ த்‌ வாது இங்கு 
உண தக்கது, (அழம்‌ என்று பிணமாய்‌, அத்தாலே.பேய்‌ CREE எனற 
வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ காண்க). கா்‌ 2 


மழக்களிற்றினஞ்சேர்‌ என்றவீடத்தி ஒரு சஸோக்தி அருளிச்‌ யவ 
ஈம்பிள்ளை - “ லக்ணோபேதமாயிருப்பதொறா ஆனை நின்தவிடத்சே ஆயிர 
மானைகள்‌ வச்து சேராநிற்கும்‌: அங்கு நிற்கிறதோ சோலைமழகளிறு. என்று. 
இருமங்கையாழ்வார்‌ அழகரை ட்‌ சோலைமழகளிறே ப்‌ என்‌ வீளித்தார்‌. தென்னா, 
ய்‌! என்று தெற்குத்‌ திருமலையில்‌ நிற்க (படப்பு என்றும்‌ விளித்சார்‌ ; 
அப்படிப்பட்ட யானையினறாகே மழக்களிற்றினம்‌ சேர்வது வியப்பன்‌ று என்று 
காட்டியவாறு, ப படட: விழற உ (௯) 


சூதேன்றுகளவும்‌ சூதம்செய்யாதே * 5; 
வேதமுன்விரித்தான்‌ விரும்பிய்கோயில்‌ * 


மாதுறுமயீல்சேர்‌ மாலிருஞ்சோலை * ம்‌ ட... அதில்‌ து 
“ போதவிழ்மலையே புகுவதுபோருளே, 3 அரு (௧௦) 
ல்‌ யமென்றெண்ணி A (தை முதலியவற்றால்‌) 
களவும்‌ கனவையும்‌ ப பெருமான்‌ 
ப த நபி யெழுச்தறாளி 
. சூதும்‌ - - சதையும்‌ ட விரும்பிய ] க 1 ன்‌ மிட்மான 
௯ செய்யாதே செய்ய்‌ நினைக்காமல்‌, ' கோயில்‌ : : கோயிலாய்‌, : 
மூன்‌  தரவீத இரு ' பேடையோடு கூடின .' 
2 2 ப்‌ மாது உறு ன்‌ மயில்கள்‌ சேர்ச்து 
வேதம்‌ ' வேதங்களை மயில்‌ சேர்‌ வா ழப்பெத்ற 
ந 


ய்‌ ல 
ப்‌ 
5 LS 
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ஆம்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digit 


ட 


இரண்டாம்பத்து - பத்தாந்‌ திருவாய்மொழி - கிளரோளியிளமை. 


மாலிருஞ்‌ ) மாலிருஞ்சோலை யென்‌ |: புகுவதே . 
சோல] இற: பல்க்‌. 
. "போது அவிழ்‌ ] புஷ்பங்கள்‌ விசஹிக்றெ 2. 
மலை] - இருமலையில்‌ க ட்ட 


வ ப முதலடிக்கு இசண்டுவகையான அர்த்த நிர்‌ 
i ஞூனம்‌ களவும்‌ கூடாதென்று கி3ஷ தித்திருக்‌ை 
அழவாரும்‌ அருளிச்‌ செய்கிரார்‌ ; சூத களவு முதலிய 
"போது போக்க। மல்‌ இருமலையிலே சென்று -புகுங்கே 
நிர்வாஹம்‌. ல த ல்‌ 

இனி, களவரவ தட“: பெ.ந ௬7.௧௦ வாக 
அமாறிணா...இம்‌ தேச ர க்ருதம்‌ பாப்ம்‌ சோரேணுத்‌ 
: பண்டேயுன்‌ தொண்டாம்‌ பழவுயிரை யென்ன 


Y 'கொள்ளாமல்‌ ஸ்வாபதேசப்‌ பொருளா கவுல்‌ கொள்ளலாம்‌ i 


வேதம்‌ மூன்‌ விரித்தான்‌ வேதம்‌ உரைத்தவனும்‌ தானே, வேதம்‌ வீரித்‌ 
தவனும்‌ தானே. கண்ணுக்குத்‌ தோர்றாதபடி மின்று வேதங்களை யுரைத்தான்‌ ; 
தேர்த்தட்டிலே அழூப இருக்கோலத்தோடிறார்‌து தோபகிஷர்முகத்தாலே 
௨... *வேதங்களை விரித்தானென்க. கீதை யென்பது: வேதங்களுக்கு வியாக்யொனம்‌ 
போன்றது என்றவாறு, ' : ' a ந 
த்‌ விரும்பிய கோயில்‌ - உபதேசத்தால்‌ இருக்தாதவர்களை வடிவழகைக்‌ 
* காட்டி ஆட்படுத்திக்‌ கொள்ளுதற்கு எழுர் தருளி யிருக்குமிட மென்க. 
ஆத்தாள. மாதுற்மயில்‌ - மாது என்பது 'மாதர்‌' என்பதன்‌, சிதைவாய்‌, பேடை 
{ யைச்‌ சொல்லும்‌, . மாது என்று ஸாகுமாமத்‌ தன்மைக்கும்‌ பெயர்‌, அழயெ 
மயில்கள்‌ என்றுமாம்‌, . ... *.. க ப 5 (50) 


போருளேன்றிவ்வுலகம்‌ படைத்தவன்புகழ்மேல்‌ * 
கா மருளில்வண்குருகூர்‌ வண்சடகோபன்‌ * 
. :* ப தெருள்கோள்ளச்சோன்ன ஓராயிரத்துளிப்பத்து * 
்‌. :.... அருளுடையவன்தாள்‌ அணைவிக்கும்முடித்தே. (௧௧) 
24 
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[a ரு ஸ்‌ 
CC-0: Bhagavad Ramanuja National Research Institute; Melukote Collection. 
ச ம்‌ ர்‌ லாய்‌ 


யப்‌ and IKS-Mok. Digiization: eGangotri. 


ட சகலம்‌  தி்பார்த்த தகை. டச்‌ 


தெருள்‌ (சேசார்க்குத்‌) தெளிக்க 

ச கொள்ள] ஞானமுண்டாகுமாறு' : 
சொன்ன  .. அருளிச்‌ செய்த 

ஓர்‌ ஆயிரத்துள்‌ ஆயிரம்‌ பாசுரங்களுள்‌ 
இபத்து இப்பதிகம்‌ 
த்‌ ] ஸம்ஸார பந்தத்தைப்‌ த 
மசி போக்க” 


பரமதயாளுவான எம்‌ 
| அட கடட்ாகள்‌ 


யவன்‌ தாள்‌ னில்‌: 


- இணைவிக்கும்‌ சேர்விக்கும்‌. 


ர்க்குப்‌ பபனுரைத் அத்‌ தலைக்கட்டுநெறது. இப்‌: 
த யறுத்தப்‌ பரமகாருணிகனான எம்பெருமா . 
சேர்க்குமென்று பயனுரைத்தவாறு. இப்‌ பதி” 
எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமுவக்‌. கைக்கொள்வன்‌ 
இஃதறியாமல்‌ இலர்‌ இகத ௮சே;தஈமான பத்துப்‌: 
ாபாயமாகும்‌ 7 ? என்று ஆகேஷபிப்பர்கள்‌, ௫ உப- 


பொருளேன்றிவ்வலகம்‌ படைத்தவன்‌ - எம்பெருமான்‌ ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டி. 
பண்ணுவதாவது இறகொடிர்த பறவைபோலே கரணகளேபரங்களை இழந்திருந்த 
ஆன்மாக்களுக்கு அவற்றைக்‌ கொடுக்கை, அப்படி எத்தனை தடவை ஸ்ருஷ்‌. 
டித்கானும்‌ பயன்படா தொழிச்தாலும்‌, என்றேனு மொருகாள்‌ பயன்படுமென்று : 
கருதி மேன்மேலும்‌ ஸ்ருஷ்டிகளைச்‌ செய்து போருவன்‌ என்கிறது, “ சோம்பாது 
இப்பல்‌ ௮ருவை வெல்லாம்‌ படர்வித்த வித்தா!” என்றார்‌ பெரிய திருவர்‌: 
தாதியிலும்‌. 


புகழ்மேல்‌ மருள்‌இல்‌ = எம்பெருமானது திருக்கல்யாண குணங்களில்‌: 
ஸந்தேஹம்‌, .விபர்யயம்‌, மதப்பு முதலானவை யில்லாதவர்‌ என்றபடி. * மயர்வற. 
மதிகல மருளப்‌ பெற்றவரா தலால்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்லத்தகு மென்க. ... (கக) 


பத்தார்‌ திருவாய்மொழி உசை முற்றுப்‌ பெற்றது! 


ஆழ்வார்திருவடிகளே சரணம்‌... - ... 


ட்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


க்கமும்‌. கீ சவவவிட விரிவா 


1. தீப்த ஆச்சர்யல்வபாவம்‌. சு வளரொளி க 
அச்சர்மஸ்வபாவனாயு மிருப்பவன்‌ என்தபடி., (சு 
்‌ -ஹமாஸம்‌,) 


2. முகரித ஜலஜம்‌, * க்‌ சக்கந்தம்‌ ச 
குப்‌ பெயர்‌ ; முகரித-முழங்காநிந்றே, ஜலஜம்‌--சங்கையு6 
3. வர்ஷுக அம்போத வர்ணம்‌. * புயல்மழைவண்ணர்‌ 
அக்‌ காளமேச நிர ததன்‌. த: ட இக்‌ 
4, சைலச்சத்ர அபிகுப்த ஆச்ரிதம்‌, :* பெருமலையெடுத்தான்‌.* கோவர்த்‌ 
தன மலையைக்‌ குடையாக வெடுத்து்று அடியார்களைக்‌ காத்தருளினவன்‌, 
தக அதிவிலஸத்‌ ஹேதிம்‌. 7 அறமுயலா,ிப்படையவன்‌.? மிகவும்‌ விளன்‌ 
காநின்ற (திருவாழியாழ்வானாகிற) இவ்யாயுத,த்தையுடையவன்‌. 


6. ஆப்த கவ்யம்‌ * உறியமச்‌ வெண்ணெயுண்டவன்‌, * இருவாரம்‌ 
யில்‌ வெண்ணெய்‌ முதலானவற்றை அமுது செய்தவன்‌, 


7, . ஸம்ரம்ப உத்க்ஷிப்த பூமிம்‌. * நிலமுனமிடர்தான்‌. * வராஹரூபியாய்ப்‌ 
பூமியை இடக்தெடுத்‌ தவன்‌, - CLD) i 


.8.. ப்ரணமத்‌ அநுகுணம்‌. * வலஞ்செய்யுமாயன்‌ மாயவன்‌, * அச்ரிதர்‌ 
களுக்கு வேண்டிய ஆ.அகூல்யங்களை விளைவிப்பவன்‌, © 


9, பூதா சேதநாந்தம்‌. * அழக்கொடி யட்டான்‌. ₹ க அதப்டு ட 
முடித்தவன்‌, 

.10.' பூர்வாசார்யம்‌ ச்ருதீநாம்‌. *'வேதமுன்விரித்தான்‌, * வேதள்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ முதன்மையான ப்ரவர்த்தகன்‌, ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை 
[அப்ஸவிதகிரிஸ்தா௩த:] அழயெதாயும்‌ ஸமீபஸ்‌ கமாயுமிருக்றே திருமாலிருஞ்‌ 3 
'சோலைமலையில்‌'” எழுக்தருளியிருப்பினால்‌ டட ட்‌ ஆழ்வார்‌ அஅபவித்தூ 
ஆனர்தித்தாசென்ரபடி. 


ஸ்‌ ட . த 


a 
்‌ ப i ல 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ங்‌ ட ஆ ட்‌ 


ரப 


ட eritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


ஓஹ.ஹா.அயா ஜொவிஹுவு திதாக । 

நிஜ _நாிொயரஹுலா மா 
ல 2 

யாவா திலொ.ம$ஃ வி.தீயெ ॥ 


மாழிகளினுடையவும்‌ ப்ரமேயன்‌: 
ம்‌. க்ஷணகால விச்லேஷமும்‌ 
வாயுச்திரையுகள்‌. மதுஷ்ய 
i பொலிய நிர்பவனென்ற து: 
ர மொன்று சேர்ந்தாற்போன்ற - ழ்‌ 
யிர்‌, ஆச்ரிதர்களின்‌ அயர்‌. தீர்க்கும்‌ 
ரோடே ஸம்ச்லேஷித்து அத்தாலே 
த்தன்பு, * அச்ரிதர்கள்‌ ஈம்மைவிட்டு 
பெருமானுக்கும்‌ ஒரு அதிசங்கை யுண்‌ . 
தரமணிவண்ணன்‌, அச்ரிதருடைய ஸம்‌. 
அ கேசவன்‌ தமர்‌. மோக்ஷமளிப்பவ 
டத. ண்ட அம்‌ ஸம்பந்தியென்றது எம்மாவீடு,. : 
அதக்‌ உப யுடையனென்றது ளெரொளி. ஆக இத்திருவாய்மொழி" 
கள பத்தனாலும்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட பத்துத்‌ தற னிதன்‌ க்‌ 
இடைய பரமபேரக்யதை சொல்லிற்று. இது இசண்டாம்பத்தின்‌ திரண்ட. 
பொருள்‌ என்றாராயிற்று. த oe ள்‌ (*)- ர்‌ 
அப்புல்பிள்ள திருவடி களே சரணம்‌, 


ணாக உண்க 


தீரமிடோபதிஷத்‌ ஸாரம்‌, ' 
விகீயெ கிகெமயகூணவி 
1 ள்‌ 
டி ஹா2௦வுஹ_நமம2_ந௦ ஹாவிஜுதி அட, | 
வ ஹ்‌ தெ ஹுஹ7ஜ௦ உதி "வய . 
ஹ கலயெ செம ஹஹ.மஹவியவட - நிரவிம௫8 ॥ 


பூரி 


மே ஐ க ர 00 ௮ 
பர்ய த்‌ ட] 099௪ இத்யப்குத ” என்றெ தீரமிடோபஙிஷத்தாத்‌ 
ம்‌ க சத்தில்‌, இரண்டாம்பத்தின்‌ ஒவ்வொரு இருவாய்மொழிக: 
(2 க மயமாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட திருக்குணமே இந்த ச்லோக த்திலும்‌- 
ல்‌ வருத்த பேதத்தாலும்‌ வீபக்தி பேதத்தா லும்‌. அருளிச்‌ 
கிற்றோம்‌, ௮. ஆத த்‌ இதற்குத்‌. தனியே உரையிட - வேண்டாவென 
~ த்‌ ஷ்‌ ்‌ கைக்‌ ்‌ ்‌ 


டட தி >. 


i ்‌ ்‌ 
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செய்வது இந்த ச்லோகம்‌, எ: பெ 
கு௮ப்பான 'ஸேவ்யத்வம்‌ முதற்பத்‌ 
உபேயன்‌ என்று நிலைசாட்டுதற்‌. குதுப்‌ 
அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. அக இ. 
அஸாதாரண இவ்யமங்கள விக்ரஹ விஷ்‌ 
எம்பெருமான்‌ சுபாச்ரய இவ்ய மங்‌ ள்‌ விக்ர 
மூன்றாம்‌ பத்தினால்‌ ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்யப்புகுறொர்‌ என்‌ 

லூமவாஜஹெவுகூாஜவாய$, ஹொ. கரல 
லிரண்டு பத்துக்களின்‌ தாத்பரியம்‌ என்றதாகக்‌ கொள்க, 


காப்புல்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


rr 


த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஹங்கதி. 
௨.௧ நிஜாயி-1.தஹெவ ஹி? ஹலா.தட 
ச்ஹெகிவாறு வ நஹீயார$ி க)வெக்ஷ | 
வாவ அசெவத அஉறயி.ந௦௮ ஹவ- 
ஹராலீகமத உமமஜெ ௨100 ட்‌ ॥ 


௬ 


(கருத்கு,) இழ்த்‌ . திருவாய்மொழியில்‌ தாம்‌ விரும்பின புருஷார்த்‌ 
தத்தை எம்பெருமான்‌ இவ்விபூதியிலேயே தமக்குக்‌ கொ டுத்தருளத்‌ திருவுள்ளம்‌. 
பற்றித்‌ இருமாலிருஞ்‌ சோலையில்‌ ஸர்நிதி பண்ணியிருப்பதாகக்‌ கண்டு அர்த: 
எம்பெருமானையும்‌ அவனோடு ஸம்பர்தமுள்ள ஸகலத்தையும்‌ ப்சாப்யமாகப்‌: 


பத்தாவது இருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ வெளியிட்டறாளினாரெ வம்ப 


ந 
-, 


ஜீயர்‌ திருவடி.க்ளே சரணம்‌, 


* ஆ: 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
= ஆ பண்ட்‌. அட டதத 5 த 


டி. 
2 த்‌ (ல்‌ ்‌ \ தளாசசியில்லாமல்‌ 
| செஞ்சை 
| வைத்த] 
ட்‌ | சேரும்‌ எனும்‌ 1 போய்ச்‌ சேருங்கள்‌ 


] மாஸ்ஸை வைத்து 


| புகழ்‌ ்‌ 3) மஹா யசஸ்வியான 


. மாறன்‌] 'ஆழ்வாருடைய: 
| தாள்‌ முன்‌ திருவடிகளின்‌ முன்பே 
- எம்‌ முடி எமது தலையை 


தாத, 4 1 ஸமர்ப்பிப்போமாக. 
வாம்‌) 


அ ௫ ௫ எம்மாவீடென்றெ இழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ நிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்ட கைன்‌ 
கரியமாறெ பரம புருஷார்த்தம்‌ இடைக்கவேனுமென்‌ ற mor 1] அதற்‌ 
காக வேறொரு தேச வீசேஷம்‌ தேடிப்போகவேண்டா ; இக்லெத்திலேயே பரம 
த்‌ விலக்ஷணமான திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையிலே எல்லா அ ஜிகசளுக கொள்வா 
அக அப்‌ பெருமானெழுந்தருளி நித்ப ஸந்நிதி பண்ணியிருக்கிறானாகையாலே 
அத்திருமலையில்தானே சென்று சேர்ந்‌ தூ அனுபவிக்கப்‌ பாருங்கோள்‌-என்று 
உபதேசித்தருளின அழ்வாருடைய திருவடிகளுக்கே ஈமது தலையை அர்த வுப 
தேசத்திற்குக்‌ கைம்மாறாக அர்ப்பணம்‌ செய்வோமென்றாராயிற்ற,. ... (௨௦) 


“ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


, தகக) கண்கைள) 


ஐ தனன ஞ கனு மனை ஜனன கலனை மணை கணு | 


பெருமாள்‌ கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 


அண்ணங்கராச்ரரியர்வ்‌வாமி அருளிச்செய்த 
இருவாய்மொழி திவ்யார்த்த இீபிகையில்‌ 
இரண்டாம்பத்அ முற்றிற்று. 


ட ஸம 


ட ௬௯ > . . 
ந ட்‌ ‘ க 
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என்று உபதேசித்த . 


ர்‌ 


+: 


செய்யுளகராதி. . 


ல்‌ ட ்‌ பத 

செய்யுள்‌. பக்கம்‌, | செய்யுள்‌. 
அணைக்‌ தவர்கள்‌ கம்‌ (இ-நா.) 157 ஏத்தவேமுககுக்கொண்ட 
அணைவ தரவணைமேல்‌ 188. |: ஏபாவம்பசமே : நல்‌ 
அரந்தாமத்தன்பால்‌ ( இ-அ) 93 ஏழைபே தயிராப்பகல்‌ 3 ம்‌ 
அர்தரமத்தன்புசெய்து (8 | ஏதனைப்பூவனை கர 

அறியாக்காலத்துள்ளே 40 | ஏறேலேழும்வென்று 
அடிமழ்வானில்‌ (இ-நா) 11 | ஓத்த ஈர்மிக்காளை.. 
அடியாடிடகம்களைத்து 5 61 | ஓவாத்அயர்ப்பிறவி 
ஆணல்லன்‌. பெண்ணல்லன்‌ 89 | கடலும்மலையும்‌ லப. 
ஆராவமுதமாய்‌ 83 | கடிவார்தண்ண ர்துழாய்‌. 
இரக்கமனத்‌தோடு 65 | கண்டலங்களசெய்ய. ' 
இருடீகேசனெம்பிரான்‌ 129 சண்ணித்தண்ணக்துழாய்முடி 10ம்‌. 
இருளின்‌ திணிவண்ணம்‌ 16 | கருத்தில்தேவும்‌ . 30. 
இலங்கைசெற்றவனே 66 | கருமவன்பாசம்‌ 178 
இவளிராப்பகல்‌ 67 களிப்புங்கவர்வும த்து 52 
இனியார்ஞானங்களால்‌ 45 கள்வாவெம்மையும்‌ ' 21 
ஈதேயானுன்னை 160 காக்குமி.பல்வினன்‌ . aL 
உய்க்‌தபோந்தென்னுலப்பிலாத 101 காண்பாராசெம்மீசன்‌ - 150 ன்‌ 
உள்ளுளாவியுலார்‌ தலர்க்‌ த 8 510 காமுற்ற கையறவோ ட 8 
உன்னைச்‌சிர்தைசெய்தசெய்து 102 |. டெர்திறார்‌தகின்றளர்‌.து 148 ய 
ஊழிதோழாழியுலகுக்கு 10 | ளெசொளிசேர்‌ (இறு) 190 
ஊனமதவேவக்து (இ-.நா) “57 களெசொளியிள்மை 174 ஞ்‌ 
ஊனில்வாழுயிசே 37 இறியெனஙினைமின்‌ 780. 
எக்காலத்தெர்தையாய்‌ 166 | குழாங்கொள்பேரரக்கன்‌ - 58 
எங்குமுளன்‌கண்ணனென்ற 151 |: குறிக்கொள்ஞாலங்களால்‌ . 50 
எந்தாய்‌ தண்‌ திருங்கட 105 | கூறுதலொன்றாரா ' 91 
எப்பொருளும்‌. தானாய்‌ 82 | -கேசவனாலென்சமர்கள்‌ (இி-நா) 136 
எம்மாவீடும்வேண்டா (தி-நா) 178 கேசவன்‌ தமர்‌ 113: 
எம்மாவீட்டுத்திறமும்‌ 168 கோட்பட்டரிக்தையையாய்‌ T 
எனக்கேயாட்செய்‌ 163 | கோவிந்தன்குடக்கூத்தன்‌ 119: 
என தாவியுள்கலரந்த 41. | சதிரிளமடவார்‌ 176 
என்னுள்கலந்தவன்‌ 81 | சிக்கனச்சிறிதோரிடமும்‌. 97 > 


£ ல்‌ ௫ ட ப. 5 1 ல 
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இ gav தி ௮, த்‌ அ! தில ஆப 


பணப்‌ 


ர. பக 


படட கக 192 
டக ்‌ பக்கம்‌. 
பாம்பனையேல்பாற்கடலுள்‌ 86 
Tn 141 
யும்‌ - 142. 
பாருளென்‌ நிவ்வுலகம்‌. 185 
ட பொன்முடியம்போசேற்றை . 87 
போ௫ன்றகாலங்கள்‌ 106 
 மிழ்கொள்தெய்வம்‌ 165 
 மதுசூதனையன்‌ றி 3 124 
மாதவனென்றதேகொண்டு 116 
மாறிமாறிப்பலபிறப்பும்‌ 105: 
முடியாகதென்னெனக்கேலினி 104 
- மூன்னல்யாழ்பயில்‌நால்‌ ்‌ 49 
யவரும்யாவையும்‌ 29 
யானேயென்னையறிப 167 | 
வஞ்சனேயென்னுங்கைதொழும்‌ 71 | 
- வண்ணமாமணிச்சோ தியை 133 | 
- வலஞ்செய்தவைகல்‌ . 182 | 
வழக்கெனநினை மின்‌. ; 188: 
வள்ளலேமஅசூதனா 100 
540 ை வாட்டமில்புகழ்‌ * க 74 க்‌ 
ட்‌ மல்‌ வாணுதலிம்மடவரல்‌ க 
ப . தாணன்முழுவேழுலகுக்கும்‌ - வாமனனென்மாதகவண்ணன்‌ 12 
பு Re.  சனன்முமுவேம ட 139 வாயுக்திருமால்‌ (,தி-நா) 22 
ட்‌ நைவாயவெம்மேபோல்‌ 13 | வாயுச்திரசையுகளும்‌ க 5 
ம்‌ கொக்தாராக்காதல்கோய்‌ 17 | வாசாயுன்திருப்பா தமலர்‌ 166 
பட்டபோதெழுபோ தறியாள்‌ 72 | விடலில்சக்கரத்து ' 170 
$ ம்யனல்லசெய்து 177 | விட்டிலங்குசெஞ்சோதி 121 
்‌ பலபலவேயாபரணம்‌ . 84 | வேவாராவேட்கைநோய்‌ 18 
» ய்ள்ளியாலிலை 30 | வைகுந்தன்வந்து (தி-ந) 108 
யற்பகாபனுயர்வற 181 | வைகுர்தாமணிவண்ணனே , 94 : 3 
நத ்‌ அச இடையை சி 
ம்‌ ந 
்‌ ்‌ CC-0. Bhagavad api National Research Institute, Melukote Collectipn. 2 க ்‌ ம்‌ i 


. . Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
இரண்டாம்ப்த்‌ உ அவல்‌ வல்‌ ்‌ 
ண்டாம்பத்தின்‌ அடி வரவு. 


|. வல்கள்‌ எழுந்த கடவுநி களு த 
இருள்‌ சொரந்து வேவாராச்‌ சோராத திண்ணன்‌. 3 


2... திண்ணனேபாவ மேறனைத்‌ தேவும்‌, தகுஞ்£ர்‌ 
யவரும்‌ பள்ளிபால்‌ கருத்தில்‌, காக்குங்‌-சள்வா 

்‌ ஏத்தவே மூனில்‌, 

8. - ஊனி லொத்தார்மிக்‌ குறியா வென தாவி, இனியார்‌ - 
சேர்ந்தார்‌ முன்னல்‌ குறிக்கொள்‌, கடிவார்‌ களிப்பும்‌ 
குழாங்கொளாடி. த்‌ த்‌ ர 

4. இடி வாணுத லிரக்க மிலங்கை, இவளிராத்‌ 

' தகவுடை உள்ளுளாவி வஞ்சனே, பட்டபோ தேழை 
வாட்டமி லந்தாமம்‌, பல்க பகு 24 2 பலம த்த 

5. அந்தாமத்‌ இருவுடம்‌ பென்னு ளெப்பொருணும்‌, 1.0% 

ஆரா பலபல பாம்பணை பொன்முடி, சொல்லி 

ராணல்லன்‌ கூறுதல்‌ வைஞுந்தா. க 

வைகுக்த சக்கெனத்‌ தாமரை வள்ளலே, 

உய்ச்துபோச்‌ தன்னை முடியா ததென்‌ மாறி, 

- எக்தாய்‌ போகின்ற கண்ணிக்‌ கேசவன்‌. 


= 


்‌ 7, கேசவன்‌ காரணன்‌ மாதவன்‌ கோவிந்தன்‌, 
விட்டிலங்கு மஅஞு திரிகி வாமனன்‌, ௪4௬௩ பற்ப 
தாமோத வண்ணமணை. 
8 அணைவது நீச்தும்‌ புணர்க்கும்‌ புலனைக்ிம்‌, ஓவாத்‌ 
இிர்த்தன்‌ இடர்திருர்துகாண்பாரார எக்கு 
ஒர்மைகொள்‌ கண்டல மெம்மா. ந 
0. எம்மாவீ டீதத பான்‌ செய்யே கெளக்கே, சிறப்பில்‌ 
மழ்கொள்‌ வா ராய்‌ எக்கால, யானே யேறேல்‌ 
விடலில்‌ இளரொளி, 
10 னெரொளி சதிரிள பபனல்ல கருமவன்‌, ட்ப 
ஆ தறி பென ஈலமென வலஞ்செய்து, ௨85 கன: 


சூ தன்னு பொருள்‌ முடிச்சோதி: 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ட்‌ 22 Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ட்‌ கோக ‘ . ்‌ 


கட வர 
பப்‌] 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


oy ர்க க்‌ இரக அ 
; A அத்தகை 

ச க தம்மாழ்வார்‌ இருவரய்பாலர்‌ தந்தருளிய . 
தருவாய்‌ மொ ரழி. 


ரி [மூன்றாம்‌ பத்து -- சால்னம்‌ பத்து.] . த்‌ I ்‌ 


பபருமாள்‌ றில்‌ 7 
பிரதிவா திபயங்கரம்‌ துண்ணங்கராசாரியரால்‌ 
க்‌்‌ எல்லார்தமக்கும்‌ இன்பம்பயக்குமாவ டைமல்‌ தெளிய எழுதப்பட்ட. 


ன்‌ 3 ல்‌ கையப்‌. கூடியது. 


டை... ல்‌ த 


க 5 ட்‌ " A ப . ஆ 
i ர்‌ 
டி தாத இருவாடிப்பூரம்‌. படரத்‌ 2 
ழு ்‌ ர்‌ ப்‌ i 
என்‌, ப்ட்‌ ்‌ ்‌ ப ட்டி ்‌ *- te 7 1936; ன்‌ ்‌ ல்‌ ட்‌ ஞ்‌ | 
ச 


A 
ட 


ஈ. 
8 த்‌ 


௬௯ 


'இருப்பல்லாண்டு உரை 

.. பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி உரை 
வனி இருப்பாவை உரை 

.. நாச்யொர்‌ இருமொழி உரை 
ருமாள்‌ திருமொழி உரை 
இருச்சர்தவிருத்தம்‌ உரை 
க திருமாலை உரை 

... திருப்பள்ளி யெழுச்‌ச உரை 
அமலனாதிபிரான்‌ உரை 
ஞ்‌ கண்ணி நுண்டுறுத் சாம்பு உரை 
பெரிய திருமொழி உரை 
_ திருச்குஐச்தாண்டகம்‌ உரை 


்‌ இருசெ்தாண்டசம்‌ உரை . 
க, கான்கு இிருவச்தாதிகளின்‌ உரை 
. திருவிருத்தம்‌ உரை 
திருவாசிரியம்‌ உரை 
பெரிய இிருவச்தாதி உரை 
: த -திருவெழுகூற்றிருச்கை உரை 
ம்‌ சிறிய இருமடல்‌ உரை  ' 
ல, பெரிய திருமடல்‌ உரை . 
கர. .. இராமாறுச அற்றர்‌ சாதி உரை 
. இருவாய்மொழி உரை 
இருவாய்மொழி அற்றக்தாதி உரை 
தீரமிடோபகிஷத்‌ ஸக்ச.தி உரை 
_தரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்யரத்சாவளி உரை 
 சிரமிடோபரிகூத்‌ ஸாரம்‌ உரை 
ஆயிரம்‌ பாசுரங்களுக்கு ஸம்ஸ்க்ருத 
ச்லோக-தண்ட ச-மொழிபெயர்ப்பு 
நிச்யாறு ஸச்தான வுரை, 
முகுக்தமாலை வீயரக்‌யொனம்‌. 
ஸ்தோத்ர ரத்சம்‌ மை. 
ஸு சர்சச ௪சகம்‌ ஷூ 
ஸ்ரீரல்கராஜஸ்தவம்‌ கை. 
வர தராஜஸ்‌ தவம்‌ வீரிவுரை 
ய்ரீஸ்தவம்‌ விரிவுரை ௩ 
அதிமா.நுஸ்‌ தவம்‌ விரிவுரை 
* ப ்தீவைகுண்டஸ்தவம்‌ விரிவுரை 
; ஸு ச்‌சரபாஹுஸ்‌ தவம்‌ விரிவுரை 
கதியத்ரயம்‌ விரிவுரை 
ஸ்ர்குணரத்சகோசம்‌ வீரிவுரை 
அவரமுகிச தசம்‌ விரிவுரை 
க்கம்‌ வ விரிவுரை . 


5 


௩.௮. 


ட அதத்‌ ௫ 
44, காராயண . முத 


த்‌ ்‌ எ உட. ந. ஆராவமுதய்யங்க! 
லிவீதி; ஜி. 
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காஞ்ச. அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய நூல்கள்‌ 


ஈமஸ்காரதத்வம்‌-மை. விஜயத்வஜம்‌ 
ப்ரணவாதிகார தத்வம்‌ . 
ஸ்தொத்ரவ்யாக்யாச சோதாம்‌ 
வாத்ஸல்யார்த்த விவரணம்‌ 
சேட்லூரர்‌ மாயமயக்சம்‌ 
விதவாவபச வித்லம்ஸமம்‌ 
பாதுகா ஸஹஸ்ராவதார்‌ தத்வம்‌ 
வாத்ஸல்ய விஜயத்வஜம்‌ 
பரதுச்க தகவ பரமார்த்தரக்ஷா 
வ்யாமோஹப்ரசமெளஷதம்‌ 
திருப்புட்குழிஸ்வாமி வைபவம்‌ 
அத்யமேச்லோகார்த்த தத்வம்‌ 
உபதேச ரஸாயனம்‌-கெ. ஸாரம்‌ . 
கூரத்தாழ்வா ன்‌ வைபவம்‌ 
அண்ணாவைப்வச்‌சுருக்கம்‌ 
ஸத்ஸம்ப்ரதாயப்படி 
பகவத்‌ கதையமுதம்‌ 
வா இிபீகரவிஜயம்‌ 
ஸத்யகாராயணாஸ்த்ரம்‌ 
ஸச்யகாரா 'யணாளன தர ஸத்யப்‌. தாபம்‌ ்‌ 
பிழைதருத்தப்‌ பேரின்பம்‌ 
ஸ்ரீவசனபூஷ்ண 4 ஸாரம்‌ 
ஆசார்யஹ்ரு சய ஸாரம்‌: 
இவ்யப்ரபர்‌த வைபவவிவேக: 
உபர்யாஸ ரத்நமாலா 


' தர்ச்ச சாஸ்த்ர ஸர்லஸ்வம்‌ 


_சஸிக புதரஞ்சனம்‌ 


காஞ்ச ஹஸ்‌ ரரி வைபவம்‌ 
பறிபச்‌திபஞ்சபகே 


்‌ சக்ஷ£விலோசந பாவ. ப்ரகாகொ 


யாத்ரா ஸ்தோத்ராம்ரு தம்‌ 

ஸ்ரீராமாயண தண்டகம்‌ 

பிள்ளையர்‌ தாதி உரை 

வேதாத்யயஈ ஸர்வஸ்வம்‌ 

சாஸ்த்ரஜ்ஞாச சாணபலசம்‌ 

பரமார்த்த பரித்ராணம்‌. 

அம்ருத லஹரீ 

ஜகத்றா துஸ்தி சதகம்‌ 6. 

'ஹயச்ரீவ சதகம்‌, கறாடவிம்ச இ கோபால 
பஞ்சசத்‌ முதலிய. ஸ்தோத்ரங்கள்‌ 24, 

உபாக்யரஈ ரத்கமாலா 16. 

பாலபோத ரஸாயசம்‌, 


. அத்யமே ச்லோகார்த்த வடா இலத 


சாரீரக ஸர்வஸ்வம்‌, ' ' 
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ஆழ்வாரேம்பேருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, , 


நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய 
திருவாய்மொழி--மூன்றும்பத்து., 


முதல்‌ திறாவாய்மொழி-முடிச்சோதியாய்‌. ப ட க்‌ 


வயா 


அவதாரிகை:;--£ழ்த்‌ இருவாய்மொழியைத்‌ தலைக்கட்டுமிடத்தில்‌ ஆம்‌: 
வார்‌ 4 பொருளென்றிவவுலகம்‌ படைத்தவன்‌ புகழ்மேல்‌ 'ம்ருளில்‌ ' வண்குருகர்‌ 
வண்‌ சடகோபன்‌ ”' என்று தம்மைப்பற்றிச்‌ சொல்லிக்கொண்டார்‌ ;, அதாவது. . 
எம்பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ தமச்கு அஜ்ஞானம்‌ ஒன்றுமில்லை. யென்பதாகச்‌ A 
சொல்லிக்‌ கொண்டார்‌. . இப்போது பாசுரம்‌ தொடங்கும்போதே தமக்கு ஒறா. - 
அஜ்ஞானம்‌ உள்ளதென்று காட்டுகிறார்‌. டப த த 


அல்ஞானம்‌ ஈான்கு வகைப்படும்‌, ஒரு: வஸ்‌.துவைப்பற்றி, அடியோடு 
தெரிக்க கொள்ளாமையும்‌, நிச்சயமாகத்‌ தெரிக்து கொள்ளாமல்‌ ஸக்தேஹமாகத ' ' «: 
தெரிர்து கொள்ளுதலும்‌, விபரிதமாகவே நிச்சயி தீதத்‌ தெரிந்து கொள்ளு தலும்‌, 
உள்ளபடி தெரிர்து கொண்டதை . மறந்து போதலும்‌--ஆக கால்வகைப்பட்ட 
அஜ்ஞானங்களுள்‌ ஸந்தேஹாபமான அஜ்ஞானம்‌ தமக்குள தென்பதை இக்‌. ட்‌ 
குக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளுகிறாராழ்வார்‌. ' த்க்‌ 8195 ‘Ne 

கீழே தமக்கு மருள்‌ இல்லையென்று சொல்லிவிட்டு இப்போது மருள்‌ 
உள்ளதாகச்‌ சொல்வது பொருந்துமோ எனின்‌ ; ஈம்‌ போலவார்க்குக்‌ கருமம்‌. 
காரணமாக வுண்டாகின்ற மருள்‌ ஆழ்வார்‌ தமக்கு இல்லை என்றதத்தனை 
்‌ யொழிய, விஷய வைலசகஷண்யத்தினால்‌ வருகிற அஜ்ஞானமும்‌. இல்லையென்ற. 
தன்று, எம்பெருமானுடைய வடி.வழூலே யீடுபட்டு “பிரானே | உனது முகச்‌: 
சோதியே முடிச்சோதியாய்‌ மலர்க்ததுவோ 8. 'இருவடியின்‌ சோதியே நீ நின்ற 
தாமரையாய்‌ அலர்ந்ததுவோ ? என்று கேட்பதற்குறுப்பான ஸந்தேஹம்‌ ஆழ்‌ 
வார்க்கு  விளைக்ததென்றால்‌ இரத அஜ்ஞானம்‌ புருஷார்த்த கோடியில்‌ சேருஸ்‌.. 
தாகுமன்றோ. “ஜ்ஞாக விபாக 'கார்யமான அஜ்ஞானத்தாலே வரும யெல்‌ சு 
லாம்‌ அடிக்கழஞ்ச பெ றும்‌ ” என்றெ ஸ்ரீவசாபூஷண ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ காண்க, ஓ 


அஜ்ஞானம்‌:ஆழ்வார்களுக்கு உண்டாவதே அவர்களுடைய : சிறப்புக்குங்‌ காரண 
ஷர கிற்கும்‌. விலக்ஷண விஷயத்திலே கலக்கங்கொள்ளாதே தெளிந்தே நிற்பார்‌. 
“களாகில்‌ அவர்களுக்கொரு, ஏற்ற மில்லையாகுமே. த்‌ 5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - க 


ஆ அந்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
4 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


ழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையை அனுபவித்த 
ஆழ்வார்‌ அந்தத்‌ திருமலையில்‌ ஏகதேச மென்னலாம்படியாய்‌, கற்பகத்தரு 
கப்புவளெயுமாகப்‌ பணைத்துப்‌ பூத்தாற்போலே நிற்பவரான அழகருடைய வடி 
வழகை யதுபவித்‌ து, வேதங்களும்‌ வைதிகர்களும்‌ ப்ரஹ்மரு த்ரா இ தேவர்களுப்‌ 
கூட நிலையிட மாட்டாதபடி இருக்கெ விருப்பை அதுளந்தித்து இனியராறொர்‌ 
இத்திருவாய்மொழியில்‌. - க we os டு 


முடிச்சோதியாய்‌ உனதமுகச்சோதிமலர்ந்ததுவோ? த்‌ 

அடிச்சோதிந்நின்ற 'தாமரையாயலர்ந்ததவோ ? 4 
படிச்சோதியாடையொடம்‌ பல்கலனாய்‌ * நின்பைம்பொன்‌ 
கடிச்சோதிகலந்ததுவோ ? திருமாலே [ கட்டரையே, - (௧) 


பல சலன்‌ ஆய்‌ 


ச்நிய:ப தியான எம்‌ லிம்‌ 

அ } பெருமானே]. |. கின்‌ பைம்‌ ] வர்‌? வாம ப்‌ 
்‌ ௫ உன்னுடைய , அபான கடி [ ரு ௮ யமாயு மிருச்‌ 

உனது மும்‌ | மண்டலத்தில்‌ தியோ வல்‌ ள்‌ 
gl திஸ்ஸான ௮ (உயர்முக காச்தியான அ 

மாக வளர்ச்‌ து) ] இயற்கையான சோதி 

மடி சோதி } திருவபிலேஃக ஜ்யோ படி. சோதி | யையுடைய பீதாம்பர: 

ஆய்‌ திஸ்ஸாய்‌ -| அடையொடும்‌: ண்ணி பலவகைப்‌ 
| பட்ட ஆபரணங்க 
| 


மலர்ச்சகதுவோ விகஷிதமாயித்றோ 2 ளெவ்‌ 
அடி சோதி | கிருவடிகளின்‌ கர்ச்இ க்‌ ன ட 
கீ நின்ற சீ யெழுர்‌ அத சச்‌, 
அத அடே க 
ட ப ககம வா வியாபித்ததோ? 


அலர்ச்த துவோ பரவியதோ? | கட்ச | தெரியவருளிச்‌ செய்ய. 


வேணும்‌,. 


கழைந்து பேசுபிறோர்‌ இவ்வ, ்‌ 
2 ப = ம்வழ்கைக கண்‌ 
ம்‌ விளை, பு ட வளவிே 5 > 
பபாது வை விண்ணப்பஞ்‌ செய்து, மிராஜே! கொரு ஸர்தே 
அமாற்றமருஸிச்‌ செய்யவே ணுமென்று அடே 2 * இந்த ஸந்கேஹக்திர 
1 ட்ப ரோ, - 


தோம்‌ அது என்கை இஃ 
ட. தனி இக்கு ஆழ்வார்க்கு விவகூதி } 
£ தல்‌ அம்‌, கு க்‌ 
னகர ல ரால்‌ ஒறு லை என கள்‌ 
ர்‌ அறிவா தராஜி ாயிமாஜு ஜலி. அருளில்‌ செய்தார்‌ ; 
ன ௨௦ தம மிட தவ ழி ண ஓர்‌ டன ப ல ுவெல--காஹி 
ட்‌] 


முகேந்துக த்‌ ட்‌ . ன்‌ 0 7 re gli". 
நாம்‌ கீரங்கதேவ ரன்ணெ3 * என்பதாம்‌, க த்க்‌ 


"ள்‌ 
டத்‌ ர்‌ 
ஆ டப ACO. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
சீல்‌ ஆரல்‌ 302 “பத இ உ 


Funding: Tattva Heritage and (65-1/10%. Digitization: eGangotri. - 


மூன்றாம்பத்து - முதல்‌ 'திருவாய்மொழி -'முடிச்சோதியாய்‌, (௧) 5 


திருமுடியில்‌ நின்றும்‌ -இருவடியிலே "கண்வைத்தார்‌] அடிச்சோதி நீ நின்ற 
அாமரையாய்‌ அலாந்ததுவோ? என்றோர்‌: ஆஸனபக்மமென்று . கீழே தனியே 
ஒன்று இல்ல்‌ ; கீழ்‌ கோக்கெ ளெர்ந்த இருவ்டியின்‌ தேதபுஞ்ஜமே ஆஸுபதம 
மாகத்‌ தென்படுகின்றது என்கை 'இக்கு விவக்ஷிதம்‌; ' ்‌ 


அர்ச்சாவதாரங்களில எம்பெருமானுடைய திருவடிகளுக்கு ஆதாரமாக 
ஒரு பதம்‌ அமைந்‌ தள அ ; அதுவே ஆஸ பத்மமெனப்படுற து, மேல்‌ 
காலாம்‌ பத்தில்‌ “ சண்டாமசை சுமக்கும்‌ பாதப்பெருமானை ?' என்றறாளிச்‌ செய்‌ 
இருப்ப அம்‌ இக்கு அஅஸக்தேயம்‌. ஆழ்வான்‌ ஸுந்க ரபாஹு ஸ்தவத்திலருளிச்‌ 
செய்த : டீ ஸீளஜய-லாஉ-வ ஹுழமுு ஹப வாஸஹெ? ஊத 
வ ஹுஜ ஹை வடானவிஜெ ॥ ௭லொஜஉ௦லவமீிமலணலுபெஜ 
ஷா அட வராஜி.தஜெ மிரா ஸில.தி--ளெளர் தர்ய மார்‌ த்தவ 
சுங்க சஸப்‌ரவாஹை: ஏதேஹி ஸ-ந்தரபுஜஸ்ய பதாவிரந்தே, அம்போஜடம்ப 
பரிரம்பணமப்யதைஷ்டாம்‌ . ச த்வை பசாஜிதமிமே மிரஸா பிபர்த்தி."" என்ற 
ச்லோகமும்‌ கோக்கத்தக்கது. 


்‌ [படி ச்சோதியாடையோடம்‌இ தீயாதி.] இங்கு இரண்டுவகையான நிர்வாஹ ்‌ 


மூண்டு; படிச்சோதி(யானத)பல்கலனாய்க்‌ கலந்ததவோ ? நின்பைம்‌ பொற்கடிச்‌ 
சோதி ஆடையாய்க்‌ கலந்ததுவோ ? என்று இரண்டு .கேள்வியாகவைத்து ஒரு 
கிர்வாஹம்‌. அன்றியே, நின்‌ பைம்‌ பொற்கடிச்சோதி(யான த) ப்டிச்சோ தி 
.யாடையாயும்‌ பல்கலனாயும்‌ கலர்ததுவோ ? என்று ஒரு கேள்வியாகவே வைத்து 
மற்றொறு நிர்வாஹம்‌. : முதல்‌ நிர்வாஹத்தில்‌, படிச்சோதி யென்பது எழுவாயாக 
நிற்கும்‌ ம்‌ இரண்டாவது நிர்வாஹத்தில்‌ ௮௮ ஆடைக்கு விசேஷணமாக நிற்கும்‌, , 
தேவரீர்‌ 'தனியே திருவா பரணங்களும்‌ பீதாம்பமமும்‌ சாத்திக்‌ கொண்டிருக்க 
வில்லை ; திருமேனி யொளியும்‌ கடிப்ரதேசத்தின்‌ ஒளியும்‌ ப்ரவித்‌.இருவாபாணங்க 
ளாயும்‌ ' திவ்ய: பீதாம்ப்ரமாயும்‌ ' பூலப்படுகின்‌ றவ த்தனை--என்ற' உத்ப்ரேகைஷ 
பின்னடிகட்குத்‌ தேர்க்த பொருள்‌. பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவத்தில்‌ கட 
காணி வ௦வாலிவா.துய-* நிவிறுஸஐு.தகர்ஷீ கலூவா.நஃஜெவடி_ கட 
காந்தி ஸம்வாதி சாதுர்ய நீவீலஸத்ரத்ாக।ஞ்£ கலாபாஅலேபம்‌ ” என்றருளிச்‌ 
செய்தது இப்பின்னடி களை த்‌ தழுவி ய யென்க, 5 FANG). 


இப்பாட்டில்‌ ஆழ்வார்‌ தமது திருவுள்ளத்தில்கோன்‌ நின ஸம்புபயங்களை 
விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌ ; ஸம்மர பங்கள்‌ இரண்டு கோடிகளை யுடையனவாயிருக்கு. 


மாதலால்‌ ஒவ்‌ வாரு வாக்யத்தையும்‌ திருப்பியும்‌ யோஜித்துக்‌ கொள்ளவே ணும்‌, 


உனது முடிச்சோதி முகச்சோதியாய்‌ ,மலர்க்கதுவோ என்பதாகவும்‌ அக்க 
க! “இல்கனமே மற்ற அடிகளி.லுங்‌ கொள்க, இத்தால்‌ பலித்தது என்‌ 
னென்னில்‌ ; ஒவ்வோரழகில்‌ ஈபெடுக்காலத்தில்‌ ௮ஃதொன்றே இிறந்ததாய்த்‌ 


தோன்றி நிற்குக்கன்மை தெரித்தவாறு: கடிவடசொல்‌. இடுப்பு. ட்ப (௧) ன்‌ 


பட 
ப 
௩ 


த்‌, 


a 


ஷூ 


¥ ஆ ச] 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collectif கல்ல சத. 
ந | pn ப ட அதுத நம்‌ x 


மர ௬௮ னையை கோ. டயா; இட அ 


க்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


6 .. திருவாய்மோழி — திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கட்டூரைக்கில்தாமரை நின்கண்பாதம்கையோவ்வா ஃ 
சுட்டீரைத்தன்்‌ போன்‌ உன்திருமேனியோளியோவ்வாது * 
ஒட்டூரைத்திவ்வுலகுன்னைப்‌ புகழ்வேல்லாம்பேரும்பாலும்‌ * 


பட்டூரையாய்ப்புற்கேன்றே காட்டமோல்பாஞ்சோதி!. : (௨) 
பரம்‌ சோதி பரஞ்சோதி யுருவனே !; உன்‌ இருமேனி னக இவ்யமங்கள 
கக 0: படபட வ தத்த டூ. விக்ரஹ கார்இக்கு 
கட்டுரைக்கல்‌ சொல்லப்‌ புகுந்தால்‌ ஒளி ஒவ்வாது அப்படம்‌ அத: 
22a 3 
நின்‌ கண்‌ உனது திறாக்கண்‌ இரு இ உலகு இவ்வுலலெள்ளோர்‌.. 
த க வடி இருக்கைகளுக்கு ஓட்டு உரைத்து தருஷ்டார்தம்‌ சொல்லி 
தாமரை தாமரைப்பூ உன்னை புகழ | உன்னைத்‌ அதிப்ப' 
ஒவ்வா உவமையாகப்‌ போரா து; ்‌ எல்லாம்‌]. தெல்லாம்‌ 


॥ செருப்பிலீட்ட்‌ சட்ட ம்‌ மிகவும்‌ 
சுட்டு உரைத்த | உரை கல்லில்‌ உரைக்கப்‌ 
ஈன்‌ பொன்‌ படும்‌ மாற்றுயர்க்த புற்கென்றே } அவச்யாவஹமாகவே 

J பொன்னானது காட்டும்‌ தலைக்கட்டும்‌.. 


பட்டுரை ஆய்‌ . நிரர்த்தக சப்தமாக 


£ * * [கட்டூுரைக்கில்‌] அழகருடைய வடிவழகுக்கு ஒப்பாகப்‌ போருவன 
இல்லாமையாலே, அவ்வழகைப்பற்றி உலகத்தார்‌ சொல்லும்‌ அதிமொழிகள்‌ 
நிறக்கேடாகவே தலைக்கட்டுமென்ஒறார்‌, 


கட்டூரைக்கில்‌_-வருணிக்கப்‌ புகுந்தால்‌ என்றபடி. அழகை கெஞ்சினா 
அம்‌ கண்களாலும்‌ ஆர அஅபவிக்க வேண்டுமமேயொ ழிய, உபமானமிட்டு வாய்‌ 
கொண்டு பேசுவது கூடாது என்பது “இதில்‌ தொனிக்கும்‌. திருக்கண்‌ திருவடி. 
திருக்கை முதலிய அவயவங்களுக்குத்‌ தாமரையை. உவமையாகக்‌ கவிகள்‌ பேசு 
இன்றார்களெனினும்‌ :இது சிறிதும்‌ பொருக்தாத த்ருஷ்டார்தமே என்பது முத 
லடியின்‌ கருத்து, இங்கு, ட கஷீவ-கவெஷவ௦ கணெொஜறு வொ: 
கோண வம தாட | ்‌ 0 ௯:05 நி௨11..] Bo வநா ஜி 
நரம விமமாஓயொ௨-3ரரொ3 1” என்த ஸுந்தர பாஹுஸ்‌ தவ ரட்‌ 
அறுஸச்தேயம்‌, இப்பாசுர த்தை யுட்கொண்டதே ௮ து, 


சுட்டீூரைத்த நன்போன்‌ உன்திருமேனியோளி ஒவ்வாது தேவசிருடைய 
அப்ராக்றாதமான திருமேனியின்‌ ஸமுதாய சோபைக்கு, சுட்டுரைத்த நல்ல: 
பொன்னை ஒப்பாகச்‌ சொல்லுதலும்‌ பொருக்தாது என்றபடி , 
னான எம்பெருமானுக்குப்‌ பொன்னை உவமை ௯ 
யில்லா திருக்க, அப்ரஸக்தப்ரதி2ஷதம்‌ இங்கு சல்‌ 
்‌ என்று சிலர்‌ கக்‌ க்‌ ன்‌ பொன்னிவர்மேனி கான தும்‌ ஐ ணபுரத்‌ 
அப்‌ பொன்மலைபோல்‌ நின்றவன்‌ தன்‌ க்‌ என்றும்‌ சொல்‌ றெ ல்‌ 
அழகருடைய திருமேனி பொன்னிறமாகவே விளங்‌ கு தலால்‌ ப்ரஸக்க | நட 
ஏஷேதமே இங்குப்‌. பண்ணுறது என்க. 4 ஹமி காமு ரதம்‌ ம 


ஆ 


ட ்‌ 
CC-0, Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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[1 


மூன்றாம்பத்து - முதல்‌' திருவாய்மோழி - முட்ச்சோதியாய்‌ (௬) 7 
அணி யாவ ஊணிீ யஹாடு । காலு ஹவமீ.மஐ௦ விஷாத வம ஷூ 
பைட யஹணஷொொனராகிட ௧ ஹிமணய வாறுஹஷெொடரமா$பக 73 
இத்யாதி. ப்ரமாணங்களைக்‌ கொண்டும்‌ ரிர்வஹிப்பர்‌, ஹிரண்யவர்ணையான 
பிராட்டியின்‌ சேர்க்கையாலுண்டான நிழலீட்டாலே எம்பெருமானும்‌ ஹிரண்மய 
னாகத்‌ தோற்றுவனென்ப. 


2 எம்பெருமானுடைய திருமேனி நிறத்திற்கும்‌ அவயவ 'சோபைகளுக்கும்‌ 
'பொருத்தமான உவமானங்கள்‌ உலஇல்‌ இல்லா இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவரவர்கள்‌ 
அிற்சல்‌ உவமைகளைக்‌ 'கூறிப்புகழ்வசானது, ஏதோ கநெஞ்சிற்பட்டதைச்‌ சொன்ன 
வளவாய்‌ அவத்யமா கத்‌ தலைக்கட்டுமதொ ழிய வேறில்லை என்பன பின்னடிகள்‌, : 


“புற்கேன்றே காட்மோல்‌'” என்றவீட த்‌ அ ஈட்டு ஸ்ரீஸ்ூக்‌ திகள்‌ காண்மின்‌ 


* இவன்‌ ப்ரதிபற்றத்தைச்‌ சொன்னானாய்‌, விஷயத்தில்‌ ஸ்பர்சியா 
யிருக்குமா ல்‌ அங்குத்தைக்குப்‌ புன்மையே காட்டும்படி என்னென்னில்‌ ; ரத்ஈ 
மறியா தானொருவன்‌ ( குருளிந்தக்‌ கல்லோடு ஓக்குமிது ? என்றால்‌, அவ்வளவாக 
விறே இவனுக்கு இதில்‌ ப்ரதிபத்தி; அவ்வழியாலே அஅக்கு அவத்யமாமிறே ; 
அப்படியே இவன்‌ பண்ணும்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ இங்குத்தைக்கு அவத்யமாயே தலைக்‌ 


கட்டும்‌.” என்பனவாம்‌. 


, பரஞ்சோதி! என்ற விளி இப்பாட்டிற்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை நிலைஈாட்டு' 
தற்காம்‌. தாமரை முதலியவற்றை உவமையாகக்‌ கூறுதல்‌ தகாதென்று  தெரிக்‌ 
அம்‌. இவ்வாழ்வார்தாமும்‌ பிறரும்‌ பலவிடங்களில்‌ காம்சை முதலியவ தையே 
உவமை கூறுதல்‌ ஏன்‌? என்னில்‌; என்செய்வ து! வாளா இருக்க முடியவில்லை; எம்‌' 
பெருமானை வருணித்தே போஅபோக்க வேண்டியிருக்றெது. வருணிப்பதென்று 
வாயெடுத்தால்‌ தாமரை முதலியவற்றைப்‌ பேசியே யாகவேண்டி. வருறெது, பேச 
வதும்‌ ௮.நூதபிப்பதும்‌ அதுதமிப்பதும்‌ பேசுவதுமாயே காலங்கழிக்கலா கிறது. 
ஆத்ம ஸமர்ப்பண விஷயம்போலே இதுவுமொன்றென்க. க) 


பரஞ்சோதிரீபரமாய்‌ நின்னிகழ்ந்துபின்‌ * மற்றோர்‌ 
-பரஞ்சோதியின்மையின்‌ படியோலிநிகழ்கின்ற * 
பரஞ்சோதிநின்னுள்ளே படருலகம்படைத்த * எம்‌ 


பரஞ்சோதி! கோவிந்தா! பண்புரைக்கமாட்டேனே. 2 (௫) 
1 ரஞ்சோயொன '' மற்று ஓர்‌ பரம்‌ பாத, 
யரம்‌ சோதி Te © " ொதக்ா்‌ ! சோதி இன்‌ வேறொரு பரஞ்சுடர்‌ 
& « மையின்‌ த இல்லாமையாலே 
டத்‌ மீயே ஸர்வோத 1 
ப்ரம ரது பி 
அத்து ச்குவ்டனிளுக்க படி ஓவி க ] உபமான மில்லாதபடி 
நின்‌ இசர்ச்ச | உன்னேத்தவிச. 17 நிசழ்சின்ற யிருக்கன்ற 
» 
3 ரு 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote ன்ன ்‌ ர 
அமலன்‌ ்‌ - | ல த ம்‌ 35 
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8 “திருவாய்மொழி -- தில்யார்த்ததிபிகை.. 
) பரம்‌ ஜ்யோதிஸ்‌ ? = | நீர்மைக்கு 'எல்லை 
| கோவிந்தா ன்ன தனே t 


என்று உபரிஷத்துக்‌' 


பரம்‌ சோதி ல்‌ 

ட [களில்‌ ஒதப்பட்ளெள 

| உன்னுடைய ஸங்கல்‌ 

x J பத்துக்குள்ளே ப பண்ட்‌ உனது ஸ்வரூப ஸ்வபா 

படா உலகம்‌ ! விசாலமான வுலகவ்‌ CT 
படைத்த களைப்‌ படைத்த 
எம்‌ பரம்‌ } எம்பரஞ்சுடருடம்பனே! உரைக்க வருணிக்க சக்தனல்‌ 
சோதி மாட்டேன்‌ . வேன்‌. 


ட த உ) [பரஞ்சோதி நீ பரமாய்‌.] ஆழ்விர்‌ ! உலகர்‌ ஒட்டுரை த்துப்‌ பேசுவ 
தெல்லாம்‌ எனக்கு நிறக்கேடாக முடின்றதேயன்றிப்‌ புகழ்ச்சொக ஆன்ற: 
இல்லை யென்‌ூதீர்‌ ; மயர்வற மதிகலமருளப்‌ பெற்ற .நீர்‌ அழகாகப்‌ பேசலா 
மன்றோ ; எனக்கு நிறக்கேடாகாதபடிக்கு நீர்‌ பேசலாமே என்ன ; என்னானு 
மாகாதென்றோர்‌, 3 
உலகில்‌, எடி வழகிலோ செல்வத்திலோ சிறிது ஏற்றமுடைய ஒருவனைச்‌ 
கண்டால்‌, “அப்பா! உன்னைப்போன்ற தேஜஸ்வி ஒருவனில்லை ; உன்னைப்‌ 
போன்ற செல்வன்‌ எங்குமில்லை ? என்று புகழ்வது உலக வியற்கையாக வுள்ளது ; 
அப்படி.யல்லாமல்‌ ்‌ எந்த வுலகத்திலும்‌ எந்த வ்யக்தியிடத்திலும்‌ இப்படிப்பட்ட 
தேஜஸ்ஸு இல்லை?” என்று இண்ணமாய்ச்‌ சொல்லும்படியாக த்‌ தேஜ; பூர்த்தி: 
யுள்ளது தேவரீர்‌ பக்கலிலே யாகையாலே ஓப்புயர்வத்ற . பரஞ்சேோ தியா 'யிருக்‌ 
கன்றீர்‌; உலகங்களை யெல்லாம்‌ ஸங்கல்ப ஏகதேசத்‌தி3ல: ஸ்ருஷ்டிச்து 
அப்படி ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட லோகத்தினுடைய ஸ்வபாவம்‌ தேவரீர்க்குத்‌ லம்‌ 
டாதபடி கிற்கற தேஜோமிதியே! கோவிர்‌ கனான நீர்மைக்கு. எல்லை சாணவொண்‌ - 
னாதபடி யிருக்ற பரம ஸுலபனே | எந்தக்‌ குணந்தான்‌ என்னாற்‌ சொல்ல: 
லாகும்‌? மேன்மைக்கு எல்லை கண்டாலும்‌ நீர்மை தரை காணவொண்ணாமே 
யிராகின்றதே ! ௭.அவும்‌ அஅபவித்அப்போமித்தனை யொழிய ப வ்டந்தல்‌ 1; 
கொண்டு பேச நிலமாக இல்லையே ! என்று தவிக்றோர்‌. ' ' ்‌ ri 
5 இங்கு ஈட்டு ஸ்ரீஸக்தி காண்மின்‌ ;__6 * செஞ்சால்‌ நிளப்பரிதால்‌. 
வெண்ணெயூணென்னுமீனச்‌ சொல்‌ * என்று செஞ்சால்‌ நினைக்க வொ ட்‌ 
சொல்லத்தானே போகாதிறே,” ' வை ம Cora al ன னு 
மாட்டாசேயாகிலும்‌ இம்மலர்தலைமாஞாலம்‌ * நின்‌: = 
மாட்டாயமலர்புரையும்‌ திருவுருவம்மனம்வைக்க ௩. 
மாட்டாதபலசமய மதிகோடூத்தாய்‌ * மலர்த்துழாய்‌ 


மாட்டேரீமனம்வைத்தாய்‌ மாஞாலம்வருந்தாதே? (6) 
்‌ 1 3 ௪): 1 
ட] திருசாபிச்சமலத்தைத்‌ எல்‌ . த்‌ ்‌ 
மலர்‌ தலை [பன்‌ கொண்டு | சின்‌ மாட ஆய நி ப 
. தப்‌ பறறியதான 


தோன்றிய | மலர்‌ A 
இம்‌ மா ஞாலம்‌ இப்பெரிய ஏயும்‌ 1) பூப்‌ பாலழூயெ இவ்ய 
வுலகமானது திரு உருவம்‌] மங்கள டக 


* பத ௬, 
௩ 


0 Bhagavad Ramanuja National R search Institute, Melukote Collection. 
| அத அவி பத்‌ பாது 


ப 


1% 


Oo 
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மாட்டாதே யிருக்கச்‌ செய்‌ே அயம்‌ 


மனம்‌ வைக்க Lge முடியாதபடி. 
ஆகிலும்‌ 


(அதத்குமேலே) 
4 தெளிவுக்குக்‌ காரண 


த்‌ | மாகமாட்டாத பல 
மாட்டாத பல ,'வசைப்பட்ட பாஹ்யகுத்‌ 


| (இவ்வுலகத்தைச்‌ 
திருத்திப்‌ பணி 
கொள்ளும்‌ வழியில்‌ 
மலர்‌ அழாய்‌ கோச்சம்‌ செலுத்தாமல்‌) 
மாட்டேரீமனம்‌ (-திருச்‌துழாய்‌ மலர்‌ முத 
வைச்தாய்‌ | லிய ஸ்வயே போக்ய 
வஸ்‌ துச்களின்‌ ௮.நப 


வனை வத்திலேயே 8 ஊன்றி , 
சமயம்‌ மதி ்‌ [்றுஷ்டிமத ப்ரசாரமும்‌ ] விருகின்றுல்‌ 
கொடுத்தாய்‌ பண்ணிவைத்து மோஹ "(இப்படியா 
ம | ஒம்‌. | இப்பால்‌ 
(செல்ல கெல்லி வருந்தாதே [ பெரிய இவ்வுலகம்‌ 
அவவளவுமல்லாமல்‌) காசே இழந்தே போகாதோ 2, 


து [மாட்டாதேயாகிலும்‌,] “கோவிந்தா! பண்புரைக்க. மாட்டேனே ” 
த்‌ £ழ்ப்பாட்டில்‌, ௮௮, புத்தி பூர்வகமாகச்‌ சொல்லமாட்டாமையைத்‌ 
சரிவித்தபடி,, அழகரமுடைய அழகு தானே பேசுவிக்கப்‌ பேசுகிருரிதில்‌ 
இம்மலர்‌ கலை மாஞாலம்‌ நின்மாட்டாய மலர்புசையும்‌: திருவுருவம்‌ மனம்‌ வக்க 
மாட்டாதேயாூதும்‌, மாட்டாத பலசமய மதி கொடுத்தாய்‌- என்றெ வரையில்‌ 
ஒரு வாக்யம்‌: இவ்வுலகமான அ இயற்கையாகவே தேவரீருடைய தில்யமங்கள 
-விக்ரஹத்தில்‌ செஞ்சைச்‌ செலுத்தமாட்டாதது ; அதற்குமேலே தேவரீரும்‌ 
-அதிவைக்‌ கெடுக்கவல்ல பல மதார்தரங்களையும்‌ பிசவாத கனம்‌ செய்துவைத்தர்‌ 
“என்றபடி. ஒன்றோடொன்று சேராத பலபல அவைதிகமதங்களை தேவரீர்‌ உலகில்‌ 
பிரவர்த்திப்பித்ததனால்‌ ஏற்கனவே பகவத்‌: விஷயத்தில்‌ ருசியற்ற ஜனங்கள்‌ 
பின்னையும்‌ இதர விஷயங்களில்‌ மண்டி மாண்டுபோவதற்கு வழி செய்த தாயிற்று 
“என்றவாறு. ்‌ ப்தி க ்‌ 


_.. _ மலர்த்துழாய்‌ மாட்டே நீ மனம்‌ வைத்தாய்‌ - கெட்டுப்போறெ ஜனங்களை 
-மீட்பதிலேயர்வது தேவரீருடைய. திருவுள்ளம்‌ ஊற்றமுற்றிருந்தால்‌ குறையில்லை. 
யாகும்‌; பாழும்‌ ஜனங்களைக்‌ தேவரீர்‌ கவனியாமல்‌, திருமேனியிலுள்ள திருத்‌ 
அழாய்‌ மாலை முதலிய போக்ய வஸ்‌ துக்களிலே தேவரீர்‌ ப்ராவண்யம்‌ கொண்‌ 
ராரின்றது. இப்படி.யா ஒல்‌, மாஞாலம்‌ வருந்தாதே ?-- உலகமெல்லாம்‌ தேவ்ரீரை 
.இழர்து போகவேண்டியததானே, விபரீத மதங்களை உலூல்‌ பரவச்‌ செய்யா 
.திருந்தால்‌ அவ்வளவாக ஜனங்கள்‌ கெட்டுப்போக ப்ரஸக்தியிராது ; ₹ 'வணங்குர்‌ 
அறைகள்‌ பலபலவாக்‌ி மதியிகற்பால்‌ பிணங்கும்‌ சமயம்‌ பலபலவாக்‌ அவை 
யவைகோனு அணங்கும்‌ பலபலவாக ” என்னும்படியாகப்‌ பலசமய பேத்ககளை 
யுண்டாக்கி வைத்தீர்‌ ; அதனால்‌ ஜனங்கள்‌ பலவகையாகப்‌ பாழ்பட சேர்ந்தது ; 
பாழ்பட்டாலும்‌ திருத்தும்‌ உழியிலே தேவரீர்‌ ஊக்கம்‌. சொண்டிருர்‌ சாலாவ.து 
ஈன்றாகும்‌ ; அஅவுமில்லாமே ஸ்வபோசக்யதையை யஅபவிப்பதிலேயே தேவரீர்‌ 
ப்ரவணராயிறாக்கையாலே இவ்வுலகம்‌ இழந்தே போ கவேண்டியகாயிற்றே ! என 
அருந்திக்‌ கூறியவாறு. 


2 


2 3 மர வண க்‌ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research instfute;Melukote. Collection. 
1 ய 15 காட்‌ பட வம எத ஆடத்‌ பகல நல்‌ 


அது ஆ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
10 திருவாய்மொழி -- தில்யார்த்த தீபிகை, 


அழகருடைப வடிவழலெடுபட்டுப்‌ பேசப்புகுந்த ஆழ்வார்‌. திடீரென்று 
இவ்கிஷபத்தை இங்கு ஏதுக்கு அருளிச்‌ செய்கறாரென்று சங்கை பதக்‌. 
கூடும்‌. கேண்மின்‌ ; அழகருடைய பரம போக்பதையானது எம்பெருமான்‌ 
றன்னையும்‌ அஸ்தமிதாக்ப ஹாவனாக்்‌க யீடுபடுத்திக்‌ கொள்ளுமது என்பதைத்‌" 
தெரிவிக்கவே இப்பாசுரம்‌ வந்ததென்க, மலர்த்துழாய்‌ என்றது திவ்யபூஷ்ண 
இவ்யாயுதாதி ஸகல போக்ய வஸ்‌ அக்களுக்கும்‌ உபலக-்ஷண மென்றுணர்க. 


மலர்த்துழாய்‌ மாட்டே பித்பாதிக்கு வேறொரு வகையாகவும்‌ பொருள்‌: 
கூறலாம்‌ ; [மாஞாலம்‌ வருக தாஅ]-இவ்வுலகம்‌ கஷ்டப்படா தபடிக்கு, [மலர்த்‌ 
துழாய்‌ மாட்டே நீ மனம்‌ வைத்தாய்‌] ஒரு இருத்‌ அழாயளவிலே நீ விருப்பம்‌: 
கொண்டாய்‌ என்க. ஸகல ஜனங்களும்‌ எளிதான வொரு திருத்துழாய்‌ கொண்டு 
ஈம்மை ஆராதித்து உய்வு பெறட்டுமென்று திருவுள்ளம்பற்றினாய்‌ என்றபடி.. 
இது ரங்கராமா அஜஸ்வாமி பணித்தபடி. 


மலர்‌ தலை மாஞாலம்‌--விசாலமான இடங்களையுடைய பெரிய பூமண்ட. 
லத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ என்றபடி, திருகாபிக்‌ கமலத்தைத்‌ தலையாக [பிறப்பிட 
4 மாக]வுடைய மாஞாலம்‌ என்னவுமாம்‌. இரண்டாமடியில்‌, மட்டு என்பதை: 
“மாட்டு! என நீட்டிக்டெப்பதாகக்‌ கொண்டு, மதுஸ்யந்தியான மலர்போன்ற; 


திருவுருவம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌. ப்‌ ன (௪) 


வருந்தாதவருந்தவத்த மலர்க திரின்சுடருடம்பாய்‌ * 
வருந்தாதஞானமாய்‌ வரம்பின்றிமுழுதியன்றாய்‌ * 
வருங்காலம்ரிகழ்காலம்‌ கழிகாலமாயுலகை * 
'ஒருங்காகவளிப்பாய்‌! சீர்‌ எங்குலக்கவோதுவனே ? (௫)- 
அருயாகாலம்‌ எதிர்காலம்‌ கிகழ்காலம்‌ 
தத்கல்‌ | இசர்சகால மென்றே. 
கழிகாலம்‌ ஆய்‌ | மூன்று காலங்களுக்கும்‌: 
J நிர்வாஹகனாய்‌- 


்‌ ப்ரயத்ச ஸாத்யமல்லாத 
EAE } [ஸ்லாபாவிகமான] 

அருமையான தவத்தின்‌ 
அரும்‌ தவத்த [ பலனாக வர்ததோ 


என்னலாம்படியான 


5. 
ப 


தல 


ர்‌. * 


௮ அ 


12 இதுல 


உலகை உலகங்களை 

லவ்‌ ்‌ பரம்பின கரணங்களை ்‌ 3 

மலர்‌ கதிரின்‌... யுடைய ஒருங்கு ஆச ஒருபடிப்பட 

சுடர்‌ உடம்பு  தேஜோமய திலவ்யமங்கள அளிப்பாய்‌ ரக்ஷிக்குமவனே | 

ஆய்‌] விக்ரஹயுக்தனாய்‌ 2 ] (உன்னுடைய) திருக்‌ 
வருர்தாத | ஸ்வாபாவிக ஜ்ஞான . ்‌ J குணங்களை 
பட்டு ஓ : 3 AA எங்கு எங்கே 
வரம்பு இன்றி எல்லை யில்லாதபடி - 2 
முழுது எங்கும்‌ வியாபி க்‌ ஷய 
| இருப்பவனே ! ஓதுவன்‌ 


சொல்லுவேன்‌ ? 


* * * [வருந்தாத.] ஈாட்டாரிழவு பற்றிய ழ்ப்பாட்டு ப்ரஸங்காத்‌ ப்ரஸ்துத: 
மத்தனை ; மூன்றாம்‌ பாட்டோடு இப்பாட்டுக்கு நேரே ஸங்கதி காண்க. 


௩ 


பரு 
த) i 09120 Ramanuyja Nati 
கன. தட தர்‌ இனித்‌ 


. 


1 உழ த 
onal Research Institute, Melukote Collection. 


ச 


ம்‌... 
Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Da eGangotri. 


மூன்றாம்பத்து - முதல்‌ திருவாய்மொழி - முடிச்சோதியாய்‌, (௬) 1] 


“கோவிந்தா ! பண்புரைக்க மாட்டேனே !' என்று சொல்லுவானேன்‌ ?. நீர்‌ 
-ஸகல விலக்ஷணராகையாலே ஈம்மை நீர்‌ பேசமாட்டீசோ' வென்று எம்பெருமான்‌ 
.திருவுள்ளமாக, ௪ ம்பெருமானே ! என்னை நீ விலக்ூணனாக்‌ வைத்தாலும்‌ உன்‌ 
சுடர்ப்பொலிவை ஓர்‌ எல்லையிலே நிறுத்தினைத்தா யில்லையே ; எங்கனே கான்‌ 
“பேசுவ ? என்றார்‌. 

வருந்தாத அருந்தவத்த மலர்கதிரின்‌ சுடருடம்பாய்‌ ௪ எம்பெருமா னுடைய 
.இவ்யமங்கள விக்ரஹம்‌ எப்படிப்பட்ட தென்றால்‌ [வருந்தாத] ஒரு ப்ரயத்ஈததி 
அல்‌ ஹித்தமன்றிக்கே ஸ்வஸங்கல்ப மாத்ரத்தினால்‌ பரிக்ருஹீதம்‌, இன்னமும்‌ 
அப்படிப்பட்ட தென்னில்‌, [அருந்தவத்த] பக்த ஜனங்களின்‌ தவப்பயனோ என்ன 
லாம்படி யிருக்கும்‌. இன்னமும்‌ எப்படிப்பட்ட தென்னில்‌, [மலர்கதீரின்‌] என்‌ 
.கும்‌ பரந்த வொளியை யுடையது. ஆக இப்படிப்பட்ட திருமேனியையுடைமை 
்‌ ,முதலடியால்‌ சொல்லப்பட்டது. “வருந்தாத ஞானமாய்‌ ” என்றது, ஈம்மைப்‌ 
போல்‌ ப்ரயாஸப்பட்டு ஞானம்‌ ஸம்பாதிக்க வேண்டாதே “ ஹாலாவிஸ்‌ ஜதா. 
வறுகி, யால 15 என்றெபடியே எம்பெருமான்‌ இயற்கையாகவே விசாலமான 
.ஞானம்‌ படைத்‌ தவ னென்றவாறு, 

[வரம்பின்றி இத்யாதி,] ஸர்லவ்யாபகனாய்‌ முக்காலங்களிலும்‌ உலகங்‌ 
களை ஒருபடிப்பட ரக்ஷித்தறுளூமவனே ! உன்னுடைய ஸ்வரூப விளக்க மென்ன 
ஞான விளக்க மென்ன, உன்னுடைய ஸர்வவ்யாபகத்வமென்ன, ஸர்வரக்ஷ்கத்வ 
மென்ன அய இவற்ராலுண்டான சிறப்பை ஏதோ ஏகதேசம்‌ சொல்லுவேனத்‌ 
_தனையல்லது முடியச்சொல்‌்லுவ த எங்ஙனே? என்றாராயிற்று. உலக்க- முடிய,() 


ஓதுவாரோத்தேல்லாம்‌ எவ்வுலகத்தேவ்வேவையும்‌ * 
சாதுவாய்ரின்புகழின்‌ தகையல்லால்பிறிதில்லை * 
போதுவாழ்புனக்துழாய்‌ முடியினாய்‌ !. பூவின்மேல்‌ * 

. மாதுவாழ்மார்பினாய்‌! என்சொல்லியான்வாழ்‌ த்துவனே ? (௬) 


அத்யயனம்‌ செய்கிறவர்‌ 
ஓதுவார்‌ ஒத்து களை யிட்டு நிரூபிக்கப்‌ 
; எல்லாம்‌ | பஜின்ற ஸகல 
வேதங்களும்‌ 


] மற்றும்‌ பல வுலகல்‌ 
.எவ்வுலகத்து (களிலு முண்டான 
எவ்‌எவையும்‌ | பலவகைப்பட்ட 
சாஸ்த்ரக்களும்‌ 


J 
: (பொய்‌ கலவாமல்‌) 
3 உள்ளபடியே சொல்லு 
சாது ஆப்‌ இன்றனவாகி 


| உன்னுடைய குண ஒர்த்‌ 

நின்‌ புதழின்‌ (தனக்‌, இல்‌ தத்பரன்கள்‌ 
லா 711] வ்வள்‌ 
தகை அல்லால்‌ j என்கிற இ பு 


ம. பம்‌ 


| ்‌ » தத்‌ அப்‌ 
.00-0: Bhagavad Ramanuja National ம அர Institute, Mel 616.0 olection. ச்‌ ஸி 
ய்‌ 230 ge gr’ > 21 47 ம்‌ ஆரத்‌ க்‌ sd 


- வேறில்லை; [ஒன்றையும்‌ 
பிறிது இல்லை £பூர்‌.5யொகச்‌ சொல்வன 
வல்ல என்றபடி... | 


போது வாழ்‌ பூக்கள்‌ விளங்கப்‌ பெற்ற 
புனம்‌ நல்ல நிலத்திலுண்டான 
கக்க மாலையை 
... ( இருமூடியிலணிக்‌ 
மூடியினாய்‌ துள்ளவனே ! 


பூவின்‌ மேல்‌ ] தாமரைப்பூவில்‌ தோன்‌ 
ரம்‌ (திய பெரிய பிராட்டி 
உவ க . | யார்‌ வாழுமிடமான திரு 
னப்‌ ] மார்பை யுடையவனே! 
என்‌ சொல்லி எத்தைச்‌ சொல்லி 
யான்‌ வாழ்த்து | 


ன] நான்‌ துதிப்பேன்‌ 2, 


ட டட அது 


ஷசி 
Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


12 திருவாய்மொழி - திவ்யார்த்ததீபிகை, 


xx [ஓதவார்‌.] எம்பெருமானைத்‌ துதிக்க அவதரித்த வேதங்களும்‌ பகவத்‌: 

குண ்த்தனத்தில்‌ அவயம்‌ பெற்றவத்தனையே பொழிய வேறில்லை) அக. 

வேதங்களின்‌ கதியே ௮துவாகும்போது, கான்‌ பேத்தலைக்கட்டுவ தென்று ஒன்‌ 
மண்டோ என்றோர்‌. [ஓதுவாரோத்த] ஒத்து என்று வேதத்திற்குப்‌ பெயர்‌ ப்‌ 
ஓுவார்களை யிட்டு நிரூபிக்கப்படுவன வேதங்கள்‌ ; (எங்ஙனே யென்னில்‌ ;) ஆதர்‌ 
வணம்‌, தைத்திர்யம்‌, காண்வம்‌ என்று வ்யபதேரரங்கள்‌ விளை திருப்பகானது 
௯யெ; கரவெவிய;௨ரய-த மாகும்‌. ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌“ ஓதுவா 
ரோத்தாகையாலே ஆதர்வணாதிகள்‌ போலே இதுவும்‌ பேர்‌ பெற்றது ?? என்ற: 
விடமும்‌ அவ்விடத்து வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ காணத்தக்கன, 


எவ்வலகத்து எவ்வேவையும்‌ = ப்சமாணா பூதங்களான சாஸ்த்ரங்கள்‌" 
இக்நிலவுலக த்தில்‌ இருப்பதுபோல்‌ மற்றும்‌ பல வுலகங்களிலுமுண்டே ; ஸ்வர்க்க: 
லோகத்திலும்‌ ப்ரஹ்ம லோகத்திலும்‌ ஆங்காங்குள்ளாருடைய ஞான வளவுக்குத்‌: 
தக்கபடியே பிரமாணங்கள்‌ பரச்திருக்கும்‌, ஸ்ரீசாமாயண மென்றெ 'ஒரு -கரச்‌: 
தத்தை யெடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌ : இது இவ்வுலில்‌ ஸங்க்ரஹ்ப்படியாயும்‌ 
ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ விஸ்தாரப்படியாயு மிருப்பது ப்ரவித்தம்‌, இங்கனமே 
மற்றுங்காண்க, ஆக இப்படிப்பட்ட ச்ருததிஹாஸ புராணாதிகள்‌ யாவும்‌ [சாது: 
வாய்‌ நீன்புகழின்‌ தகையல்லால்‌ பிறிதில்லை] உன்னுடைய புகழை வருணிப்‌ 
பதில்‌ ஸம்பந்தப்பட்டிருக்னெறன என்பது தவிர வேறில்லை; ஒரு குணத்தையும்‌ 
முற்றமுடியச்‌ சொன்னபாடில்லை என்றவாறு. இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி காண்‌ 
மின்‌ ந உன்னுடைய கல்யாணகுண விஷயமான வித்தனை போக்ூப்‌ புறம்பு 
போயிற்றில்லை ; விஷயக்தன்னை எங்கு மொக்க விளாக்குலை கொண்ட துமில்லை.” 


பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌_—4 மம்‌ யா மாவி வி ஹி: 
விலவெ வஷ-ிதொமிவாவெள வமாக ஹாஃ்லூஹொ து 
கவறு, ஐ.த2:-.- ஒம்சாயாகாம்‌ அஷீம்காமபி' ஹரிவிபவே வர்ஷபிக்தோரிவாப்‌: 
கெள எம்பக்தாத்‌ ஸ்வாத்மலாபேர ஈ து கபல௩த$ ” என்றருளிச்‌ செய்தது 
இக்கே அஅஸக்தேயம்‌ (இதன்‌ கருத்தாவது) மேகமானது மற்ற விடல்‌ 
களில்‌ மழை பெய்வதுபோல்‌ கடலிலும்‌ பெய்கிறது ; அந்த மழைக்‌ அளியினால்‌ 
கடலுக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஆதிக்ய முண்டாவதில்லை; பின்னை என்னென்னில்‌ 3 
மண்ணிலே மழை பெய்தால்‌ அந்த மழைத்துளியான த ஸ்வஸ்வரூபங்‌ கெட்டு 
மண்ணாய்ப்‌ போறெது; அதுவே கடலிற்‌ பெய்தால்‌ அப்படி உரு மாறாதே 
ஸ்வரூப லாபத்தடனே மெக்றெது, அதுபோல, எல்லா வாக்குக்களும்‌ பகவத்‌: 
வைபவம்‌ தவிர மற்ற விஷயங்களில்‌ சென்றால்‌ ஸ்வரூபம்‌ குலைந்து கெடும்‌: 
பகவத்லைபவத்தைப்‌ பேசப்புகுக்‌ சால்‌ ஸ்வரூபம்‌ கிறம்‌ பெற்றிருக்கும்‌ என்றெ 
= இவ்வளவேயன்‌ றி, 


யம்‌ என்றவாறு, 


்‌ 


2 


பகவத்வைபவத்தைக்‌ கபளீகரிக்கை வேதங்களுக்கும்‌ அஸாத்‌: 


்‌ "= 
ப்‌ த்தி CT 
& “க க 
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லா உதை 0 120-040. 4 ஒவர! 
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[போதுவாழ்‌ இத்பாதி.]' திருத்துழாய்மாலை முதலியவற்றாலுண்டான 
அழகைப்பற்றியோ, திருமார்பிலே பிராட்டி திகழ்வதனாலுண்டான அழகைப்‌ 
பற்றியோ யாதும்‌ யான்‌ பேசத்‌ இறமையுடையே னல்லேன்‌ என்றபடி. ... (௬) 


வாழ்த்துவார்பலராக மின்னுள்ளேகான்முகனை * 
மூழ்த்தரீருலகேல்லாம்‌ படையேன்றுமுதல்படைத்தாய்‌ 1 * 
கேழ்த்தசீரரன்முதலாக்‌ கிளர்தேய்வமாய்க்கிளர்ந்து * 


- சூழ்த்தமார்துதித்தால்‌ உன்தோல்புகழ்மாசூணாதோ? (௭) 
வாழ்த்துவார்‌ | அதிப்பவர்கள்‌ பலருண்‌ அரன்‌ முதலா சிவன்‌ முதலான 
பலர்‌ அக] டாவத்த்காக, அமரர்‌ தேவர்கள்‌ 4 
. ] 'காரண ஜலமான ஏகார்‌ லு த்‌ 
க 20 ்‌ பல்ல அலர்‌? ௫ சச்தியையுடைய 
மூழ்த்த நீர்‌ | ணவத்துக்குள்ளே இளர்‌ தெய்வம்‌ தெய்வல்க ot 
உலகுஎல்லாம்‌  லோகங்களை யெல்லாம்‌ ஆய்‌ ளர்ர்‌ து ்‌ தோன்றி 
படை என்று | உண்டாக்குவாயாக? ்‌ ்‌ - 
்‌ என்று சொல்லி ப்ளட்‌ ) ஒவ்வொருவிஷயங்களைப்‌ 
| குழ்த்து , .] .. பத்நிக்‌ சொண்டு 


நில்‌ ட்‌ ே உன்னுடைய ஸ்கல்‌ 
க) பத்திலே | துதித்தால்‌! ' தோத்திரம்‌ பண்ணினால்‌ 
சான்முகனை பிரமனை தட a j னக! 
ல்‌ படைச்‌ | முர்துற ஸ்ருஷ்டித்‌ ட மட என்து 
மத | முக்துத பக்கல்‌ னே! தொல்‌ புசழ்‌ நித்ய வித்தமான €ர்த் சி 
ச தோ ] அவத்யம்‌ பெற்ற 


இறெர்த (ஞானமுதலிய) 
] சிதர்த (ஞானமு, வல்‌ 


கேழ்த்த சர்‌ J குணங்களையுடைய.. 


* * * [வாழ்த்துவார்‌.] ஞானத்திற்‌ றெந்த பலபேர்கள்‌ இரண்டு ஏத்தினாதும்‌ 
அதுவும்‌ பகவத்‌ குணங்களுக்குத்‌ திரஸ்காரமாகவே தலைக்கட்டு மென்றார்‌. 
[* வாழ்த்துவார்‌ பலராக 2] இதில்‌ ஆக என்பதை வினை யெச்சமாகக்‌ கொண்டு, 
“உன்னைத்‌ அதிப்பவர்கள்‌ பலர்‌ உண்டாவதற்காக ? என்று பெர்ருணாரைப்பர்‌: 
ப்லர்‌; பட்டர்‌ அங்கனன்றியே ஆக என்றவிதனை வியங்கோள்‌ வினைமுற்றாகள்‌ 
கொண்டு * வாழ்த்‌ து௫ன்றவர்கள்‌ பலபேர்கள்‌ இருக்கட்டுமே ஏ என்று ரு 
ளாரைப்பராம்‌: எத்தனை பேர்கள்‌ திரண்டு 'வாழ்த்தினால்தா னென்ன ? வேதங்‌ 
களிற்‌ காட்டிலும்‌ ஏற்றமாகத்‌ அதிக்கவல்லார்‌ 'யாருமிலளே? என்பதி பட்டர்‌ 
நிர்வாஹத்தின்‌ கறுத்அ, 
[நின்னுள்ளே யித்யாதி, | பெருமானே ! உன்னாலே ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட 
பிரமனாலே ஸ்றாஷ்டிக்கப்பட்டவர்களா உன்னுடைய இருக்குணங்களை வரு ணிப்‌ 
பதற்கு உரியார்‌? எ ம0௦காகி ஜதா..2_நிவெ--சங்கராத்‌ ஜ்ஞாஈமர்விச்‌ 
சேத்‌.” என்றபடி. வெபிசான்‌ ஞானத்திற்‌ சிற தவனேயாயினும்‌ அவனுமுட்பட 
மற்றும்‌ பல அமரர்களும்‌ திரண்டு ஏத்தினாலும்‌ அவ த்யமேயாகு மென்றாராயிற்று. 


குழ்த்த- ஒவ்வொ ருவர்‌ ஒவ்வொரு குணத்தை வருணிப்பதாக வைத்துக்‌ 
கொண்டு என்றும்‌, திரள்திரளாகக்‌ கூடி. என்றும்‌ பொருள்படும்‌. (ஞ்‌ 


ப 


தி ல்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research பவ்யம்‌ ukote Coll ction * 
ம்‌ 4 லி | 3 ௫ 


ஆனு, | தோ 


. Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
14 திருவாய்மொழி - திவ்யார்த்ததீபிகை. ' 
மாசூணாச்சுடருடம்பாய்‌ மலராதுகுவியாது * 


மாசூணாஞானமாய்‌ முழுதமாய்முழுதியன்றாய்‌ * 
மாசுணாவான்‌கோலத்து அமரர்கோன்வழிப்பட்டால்‌ * 


மாசூணாூவனபாத மலர்ச்சோதிமழுங்காதே? (௮) 
+ ?) அவத்யம்‌ சிறிது 3 குத்றமத்ற அப்ராக்றாத 
வனா 3 மில்லாமல்‌ மாசுஉணா வான்‌ | மான ஜ்ஞாகாதி பூவ 
சுடர்‌ சோ இிமயமான ப கோலத்து ணகங்களை யுடையனாய்‌ 
3 இருமேனியை புடைய அமரர்கோன்‌ | தேவர்களுக்குக்‌ கோமா 
உடம்புஆய்‌ ] © ஓய்‌ னாய பிரமன்‌ 
மலராது குவி | ஸங்கோச விகாஸங்க 
பாது] எத்து ட்ட.) பன்னைதி தோத்திரம்‌. 
(ஸம்சயம்‌ விபரீ தம்‌ வழிப்பட்டால்‌ J ல்‌ ல்க 
மாசு உணு முதலான) அவத்ய 
ம மில்லாத 
ஞானம்‌ ஆய்‌ ஞானத்தை யுடையையாய்‌ மாசு உணா குற்றமற்ற உன து 
ட] ஸகல பதார்த்தன்களுக்‌ உன பாதம்‌ |பாசாலசதத்தன்‌ 
முதம்‌ ஆய்‌ J கும்‌ கிர்வாஹகனாய்‌ மலர்‌ சோதி தேஜஸ்ஸான து 
\ அவை யெல்லாம்‌ உன்‌ 
முழுது இயன்‌ | பக்கலிலே வர்த்திக்கும்‌ i 
ரய்‌ | படி. அவற்றுக்கு ஆசரய ட்‌ ற 
j ல்‌ வனே | மழுங்காதே ] குறையுததசாகாதோ ? 


* * ௪ [மாசூணாச்சுடர்‌] ழ்ப்பாட்டில்‌ சொல்லப்படாத அர்த்தம்‌ இப்பாட்‌ 
டல்‌ என்ன சொல்லப்படுகிற தென்று விமர்‌சக்கவேணும்‌. அரன்‌ முதலான 
அமரர்கள்‌ ஏத்தினாலும்‌ அவத்யம்‌ என்றது £ழ்ப்பாட்டில்‌ ; அமரர்கோன்‌ ஏத்து 
வதும்‌ ௮வத்பம்‌ என்றெது இப்பாட்டில்‌. அமரர்கோனென்று இக்திரனுக்குப்‌ 
பெயராகப்‌ பலரும்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. வெபிராளைச்‌ சொன்னபிறகு அவனிலும்‌ 
இழ்ப்பட்டவனான இக இனை யெடுத்துரைக்க ப்ரஸக்தி நில்லாமையாலே இர்திர 
னென்றெ பொருள்‌ ஏலாது. அமரர்களனைவர்க்கும்‌ கான்முகன்‌ கோனாதலால்‌: 
அர்த கான்முகனை இங்கு விவக்ஷிப்பகாக நிர்வஹிப்பாறாண்டு ; கீழ்ப்பாட்டில்‌ 
“£ அரன்முதலா?? என்திருப்பகனாலே நான்முகனும்‌ அவ்விடத்திலேயே ஸங்க்ர 
ஹிக்கப்பட்டவனாகக்‌ கூடுமென்று திருவுள்ளம்பற்றிய பட்டர்‌ இக்கு அமரர்‌ 
கோன்‌ என்பதற்கு வில௯தணனாய்‌ உதப்ரேக்ஷ£ஷித்‌ கனான ஒரு பிரமனைப்‌ 
பொருளாகப்‌ பணிப்பராம்‌. ப்சஹிச்தனான பிரமன்‌, ப்ரஹ்ம பாவகை கர்ம 
பாவகை என்ற இரண்டு பாவசைகளையு முடையனாயிறாப்பன்‌ ; இப்படியல்லாமல்‌ 
ப்ரஹ்ம பாவகை யொன்றையே யுடையனான வொரு பிரமன்‌ இருப்பதாக வைக்‌: 
அக்‌ கொள்வோம்‌ ; அவன்‌ ஏத்தினலும்‌ அவத்யமேயாகும்‌ என்றோர்‌ இப்பாட்‌ 
ரல. என்பது பட்டருடைய திருவுள்ளம்‌, i 


ல்‌ [மாசூணாச்சுடருடம்பாய்‌] எம்பெருமானுடைய இவ்யமங்கள விக்ரஹம்‌ 
எப்போதும்‌ எவ்விதத்தினும்‌ மாசு ஏறப்பெறுவதில்லை யென்க, ஸ்ரீராமக்ருஷ்‌ 


ஷி 


க்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


kk 


மூன்றாம்பத்து - முதல்‌ திருவாய்மோழி - முடிச்சோதியாய்‌ (௯) 15 


ணாதி அவதாரங்களில்‌ பரிக்ரஹிக்கப்பட்ட திருமேனிகளில்‌ மாசு ஏறின அபோல்‌ 
தோற்றினாலும்‌ ௮௮ . அபிஈயமாத்திரமே யென்ப: மறுஷ்ய ஸஜாதீயமாகக்‌ 
கொண்ட திருமேனியாகையாலே மறுஷ்ய சரீர தர்மமான மாசு ஏறப்‌ பெறுவது 
குற்றமன்ற, அப்படியே: அர்ச்சாவதாரங்களில்‌ பரிக்ரஹிக்கப்படுற திரு 
மேனிகளில்‌ திருமஞ்சனம்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்‌ பெறாத காலங்களில்‌ தென்படுன்ற. 
மாசும்‌ ஆக்ஷேபிக்க வுரியதன்று. 1 


£ மலராத குவியாது ” என்றவிடத்‌ அ ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி :-—' 


$8 அ. ரும்பினையலரை என்னும்படியாயிருக்கும்‌ ; யாவாகாஜூ? என்‌ 
இறபடியே ஏககாலத்திலே இரண்டவஸ்தையும்‌ சொல்லலாயிருக்கை.”? 
என்றுள்ள அ, இத்தால்‌, பெளவகமும்‌ கெளமாரமும்‌ எம்பெருமானிடத்தில்‌ குடி. 
கொண்டிருப்பதாகக்‌ கூறினமை விளங்கும்‌. ஈம்பிள்ளை உதாஹரித்த பெரிய 
திருமொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌ அரும்பு என்றது கெளமார நிலைமையைக்‌ கூநினபடி. 5 
அலர்‌ என்ர அ யெளவன நிலையைக்‌ கூறினபடி. என்றும்‌ கூறுவர்‌, இங்கு உதா 
ஹரிக்கப்பட்ட யுவாகுமார௦ என்ற பிரமாணம்‌ ருக்வேதத்தில்‌ (அஷ்ட. 2-8-25) 
அத்யயகம்‌ பண்ணப்பட்டு வரும்‌ வாக்யம்‌, வைதிக பதபாடத்தில்‌ * யுவா 
அகுமார2” என்று பதவிபாக முள்ளு: தேசிகன்‌ பரமபத _ஸோபானத்தில்‌ 
ஒன்பதா வது பர்வத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 66 அகுமாரயுவாவாய்‌.”. என்றும்‌, பாது 
காஸஹஸ்ரத்தில்‌ * 1, ௯ ய-இ-8- அகுமாரயூஈூ" என்றும்‌. (இங்கனமே 
யாதவாப்யு சயாஇகளிலும்‌) அருளிச்‌ செய்யக்‌ காண்டோம்‌, வைதிக பதபாடம்‌ 
பிரபலமாக வுள்ளது. இவற்றை யெல்லாமடியொற்றி யுவா அகுமார£ என்றே 
கொள்ளத்தகும்‌, ஈம்பிள்ளை திருவுள்ளமும்‌ இதனில்‌ வேறுபட்டதன்று, உண்ன 
இங்கனே பதவிபாகமாயின்‌ 6 கெளமாசமின்றியே யெளவனமா த்திரமே யுள்ள 
வன்‌? என்று பொருளாகாமே ; . ஈம்பிள்ளை திருவுள்ளம்‌ அப்படியில்லையே என்று 
சங்க்கவேண்டா ; அகுமார2 என்பதற்கு. ஈஷத்குமா9 [ஸ்வல்பம்‌ கெளமார 
முள்ளவன்‌ ] என்று பொருள்‌: 4 அதா பரு ஹாவள்‌ அர வால்‌ அல்‌ 
தர | ௬ஹாமஹுஃ விரொயமம அனும-ஷட்உ ஹக்‌ தி-.தாூ.” என்பர்‌ 
வையாகரணர்‌. குமார பருவம்‌ கழியத்தக்கதாய்‌ மியளவன பருவம்‌ வர்க குடி 
புகத்தக்கதான ஈடுப்பறாவத்தைச்சொன்னவா அ, இனி, (வாக்கி ie 
றெடுத்த பிரமாணத்தில்‌ யுவா குமார$ என்றே பதவிப்‌ விக்க: 
அர்தப்‌ பிரமாணம்‌ ருக்வேதத்திலுள்ளதன்றிய வேறிடத்ததாயிருத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ 'ப்ராமாணிக ப்ராஜ்ஞர்கள்‌ பரிசீலனை செலுத்துக. (௮) 
மழுங்காதவைக்நதிய சக்கரஈல்வலத்தையாய்‌ ன்‌ 
ட்‌ தொழுங்காதல்களிறளிப்பான்‌ பளு ல்ல = 
ுுகாதஞானமே படையாகம்லருலகல்‌ * ' 

தொழும்பாயார்க்களித்தால்‌ உன்சுடர்ச்சோதிமறையாதே (௯) 


* 1. . பராகபத்ததி117. “i 
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16 திருவாய்மொழி - திவ்யார்த்தத்பிகை., ” 
ப்‌ . தொ வேனுமென்‌ற மழுங்காத அமோகமான ஸங்கல்ப 
தொழும்‌ சாதல்‌ ்‌ ட்‌ காதலையுடைய ஞானமேபடை ( ரூப ஜ்ஞானமே கருவி 
களிறு கஜேந்‌ இராழ்வானை ஆச யாக 
அளிப்பான்‌. லக ில்ன்‌ச ்‌ மலர்‌ உலூல்‌ விசாலமான வுலகத்திலே 
ம த } - 
மழுங்காத | கூர்மை பொருந்திய தமல்‌ 
திய சக்கரம்‌ | வாயையுடைய சக்கரப்‌ ழூ ட்ப ] அடியவர்கட்கு 
நல்‌ வலத்தை | படையை அழயெ வலத்‌ ஆ கு 
ட்‌ ண்‌ 
யாய்‌ | இருக்கை ஷக்‌ பனிக்கால தள்‌ 
ல்‌ பெரிய திருவடியை ட்‌ 
ப கரக்க ண்பன்‌ கொண்டு ஷி உன்னுடைய 


-(மடுவின்‌ கரையிலே) 

ட்‌ வந்து தோன்றினாய்‌ ; 
| (இஃது ஒக்கும்‌) 
] (இப்படிமல்லாமல்‌) மறையாதே குன்றி விடாதோ ? 


சுட்ர்சோ இறர்த தேஜ்‌ 
தோன்றின தி ஐச்‌ த தேஜஸ்ஸு 


* ௪.௪ [மழுங்காத.] எம்பெருமானது ஸெளலப்யா திசயச்‌ திலீடுபட்டுப்‌ பேசு 

இற பாசுரமிது. எம்பெருமானுடைய இருவவ தாரங்களுக்கு மூன்றுவகையான 

பிரயோ ஜனங்கள்‌ பேசப்பட்டுள்ளன; * வறி தாணாய ஹாய-௫.நா௦ விமா 

மாயவ ஓஉஷகா | மஹாவ நாம ரய : ஹுலவா யாழெ 
யாடபெஃபரித்மாணாய ஸாதூகாம்‌ விநாசாய ௪ அஷ்க்றாதாம்‌ தர்மஸம்ஸ்‌ தாப 

கார்த்தாய ஸம்பவாமி யுகேயுகே,” என்று சிஷ்டர்களைக்‌ ள்‌ ல அஷ்டர்களைத்‌ 

தொலைத்தல்‌, அற நெறியைத்‌ தாபித்தல்‌ என மூவகைப்பட்ட க ிக்களூக்காக 

எம்பெருமான்‌ அப்போதைக்கப்போது இருவவதாரங்கள்‌ செய்தருள்வதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட. இங்கனம்‌ வகையாகச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள பிரயோஜனங்‌ 

களை ஆராய்க்து பார்க்குமளவில்‌ கூன்றுஞ்‌ சேர்க்து ஒரே பிரயோஜனமாகத்‌ 

தேறும்‌ ; * பரித்ராணாய ஸாதூநாம்‌ ” : என்பதனாற்‌ சொல்லப்பட்ட க்‌ ஸம்‌ 

சகணமாகிற காரியம்‌ அஷ்ட நிக்ரஹத்தையும்‌ தர்மஸம்ஸ்தர பஈத்ஸ ம்‌ 

உறுப்பாசக்‌ கெர்ண்டதாதலால்‌ ஸாதபரித்ராண மென்பதொன்றே ன்‌ 

ப்ரயோஜச மென்றதாகும்‌, ஸா.தச்களை ஸம்ரகூஷிக்க: வேண்டில்‌ த்த ப 

பெருமான்‌ அவதாரம்‌ செய்ய வேணுமோ 2 ஸகலஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ இதி ஸம்‌ 

ஹாரங்களை யெல்லாம்‌ ஸற்கல்ப லவலே த்தாலே நிர்வஹித்‌ தப்‌ போருஇன்ற 

- பரம சக்தியுக்கனான எம்பெருமான்‌ அந்த ஸங்கல்பத்தைக்‌ கொண்டே ஸாது 

பரித்ராணமும்‌ செய்தருளக்‌ கூடாமை யில்லையே; :' மஹர்ஷிகள்‌ வாழ்க : 

சாவணாதிகள்‌ மாள்‌க.?? என்று பரமபதத்தில்‌ வீ ற்திருந்தபடியே பிட 

மலரால்‌ தலைக்கட்டமாட்டாத காரியமில்லையே ; அப்படியிருக்க ஏதுக்கு ப்‌ 
தல்‌ பிறந்து படாதன . படவேணும்‌ ? என்று பலர்‌ க்‌ டு! ந்‌ 

சக்கைக்குப்‌ பரிஹா ரமாக இராநின்ற து இப்பாசுரம்‌. ட்ட 

பின்‌ அவத என்ற என்ற மில்‌: மவ 

ஷீ 5 தவிர்த்து பப்பட்‌ குறையறக்‌ கொடுத்தருள்வது 
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தானே அவர்களை ரக்ஷிப்பதாவது. ஸங்கல்பத்தாலே அநிஷ்ட நிவ்ருத்தியைச 
செய்து முடிக்கக்‌ கூடுமானாலும்‌ இஷ்ட ப்ராபணம்‌ ஸங்கல்ப மாதர ஸாத்ய 
மாகாது ; ஏனென்னில்‌ ; எம்பெருமானை சேரில்‌ ஸேவிக்கப்‌ பெறவேணுமென்‌ 
அம்‌, அவனைத்‌ தழுவிமுழுசிப்‌ பரிமாற வேணுமென்றும்‌; குத்ரஹலங்‌ கொண்ட 
அடியார்களின்‌ இஷ்டத்கை எங்கனே ஸங்கல்ப்ததினால்‌ தலைக்கட்ட முடியும்‌ ௪ 
கேரில்‌ எழுந்தருளி ஸேவை ஸா தித்‌2தயாக வேண்டுமன்றே. 


இவ்வீஷயம்‌' ஸ்ரீ கஜேர்‌இராழ்வானுடைய ஒரு வார்த்தையினால்‌ ஈன்கு. 
விளங்கும்‌ : முதலையின்‌ வாயிலகப்பட்டுத்‌ அடித்து 6 அதிமூலமே!' என்று 
கதறின அவன்‌, அக்கூக்குரல்‌ கேட்டு அரை குலையத்‌ தலைகுலைய மடுவின்‌ 
கரையிலே வர்‌ தஙின்‌ ற எம்பெருமானை கோக்க. : நரஹுஃ கஜொெவா। ஹஹ 
ஆாணா௰-% மஹ ௫௨ ! | குஹா) வ வாஉயொ௱ஷி-1_த-0௦ 
அதவ நாஹம்‌ களேபாஸ்யாஸ்ய தராணார்‌ த்தம்‌ மதுஸதஈ !, கரஸ்த கமலாக்யேவ 
பாதயோரர்ப்பிதும்‌ தவ.” என்றான்‌. [என்றேனு மொருகாள்‌ அழிந்தே போகக்‌ 
கூடியதான இர்த: வுடலைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்வதற்காக நான்‌ கரைந்தே. 
னில்லை; எம்பெருமானே ! உன்னை கேரில்‌ ஸேவித்து உன்றன்‌ பொன்னடிகளில்‌: 
இத் தாமரை மலர்சளைப்‌ பணிமாறுவதற்கர்கவே கரைர்தேன்‌ என்றான்‌.] இப்‌: 
படிப்பட்ட பக்த கொமணிகளின்‌ ஆசையை ஸங்கல்பத்தினால்‌ தலைக்கட்டுதல்‌: 
எங்குனே ஸாத்யமாகும்‌ ? ஒருகாளுமாகாது. இவ்விஷயம்‌ “இப்பாசுரத்தில்‌: 
அருளிச்‌ செய்யப்படுறெது, 


“£மமுங்கா த வைறுதிய சக்கரஈல்வலத்தையாய்‌ |” .என்ற விளியின்‌ கருத்‌ 
தாவது பரமபதத்திலிருர்‌து கொண்டே திருவா ழியாழ்வானை ஏவி முதலையை 
முடித்திடவல்ல ஆற்றல்‌ உனக்கு உண்டு என்று காட்டுவதாகும்‌, அப்படியிறுர்‌ 
அம்‌ புள்ணூர்க்துவக்து பொய்கைக்கரையின்கண்‌ காட்சி தந்தன எதற்காக: 
வென்ன, அக்காரணம்‌ 'இரண்டாமடியிற்‌ கூறப்படுகிறது. களிற்றுக்குத்‌ தொழுக: 
காதல்‌ என்ற அடைமொழி கவனிக்கத்தக்கது. கஜேக்திராழ்வான்‌ தொழவேணு 
மென்று கொண்ட காதலை நிதைவேற்றுதற்‌ பொருட்டே புள்ளூர்ர்து தோன்‌ 
நினை என்றவாறு, 

அவதரித்தே செய்யத்தக்க காரியம்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ செய்யப்போகா த 
என்பது பின்னடி.களிற்‌ பேசப்பட்ட த. [மலருலகல்‌ தொழும்பாயார்க்கு மழுஸ்‌ 
காத ஞானமே படையாக அளித்தால்‌, உன்‌ சுடர்ச்சோதி மறையாதே ?] .மழுல்‌ 
காத ஞானமென்று பகவத்‌ ஸக்கல்பத்தைச்‌ சொல்லுறது. இருந்தவிடத்தே 
யிருந்து ஸங்கல்பத்தைக்கொண்டே சதிக்கப்பார்க்கல்‌ * அடியார்க்காக ஓடிவக்து 
உதவுமவன்‌ ? என்றெ ப்ரஹித்தியா ஓண்டாகும்‌,தேசு மறைக்தொழியுமன்றோ ?' 


இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ பெரிய திருவத்யய சோத்ஸவத்தில்‌ இம்‌ 


பாட்டை ஸேவியாநின்ற அரையர்‌ **உன்‌ சுடர்ச்சோதி மதையாதே!? என்ற 
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18 திருவாய்மோழி - திவ்யார்த்ததீபிகை, ' 
வளவிலே கோஷ்டியிலிருக்த சிர்‌ ரட்‌ கொண்டா னென்றெ ஸ்வாமி * மறையும்‌ 
மறையும்‌ என்றாராம்‌. a 
தொழும்பு- அடிமை ; ஆயா ர்‌ க்கு--ஆனார்க்‌ கு; அடிமையானவர்‌ களுக்கு 
என்றவாறு. ரப sss CIE} (௯) 
மறையாயால்வேதத்தள்நின்ற மலர்ச்சுடரே * 


முறையாலிவ்வுலகேல்லாம்‌ படைத்திடந்துண்‌ மோழ்ந்தளந்தாய்‌ * 
பிறையேறுசடையானும்‌ நான்முகனுமிக்திரனும்‌ * 


இறையாதலறிந்தேத்த வீற்றிருத்தலிதுவியப்பே. (௧௦) 
தற்‌ | மதை பொருள்களை. . உமிழ்ர்‌ த (பிறகு) வெளிப்படுத்தி 
| யுடையவையான . (வாமன மூர்த்தியாய்‌) 
ப டபக்‌ கான்கு வேதங்களுக்கும்‌ .| அளத்தாய்‌ அளந்து கொண்ட 
ட்ட ப்ளாக பொருளாய்‌ ' பெருமானே |, 
ஃ்‌ நின்ற. : ல்க] சந்திரகலை ச்ய 
ன்‌ வி லல 
மலர்‌ சுடரே வவ | சடையானும்‌ அகல்‌ வொரசனும்‌ 
த்‌ ட்‌ கான்முகனும்‌ கான்முகக்கடவுளும்‌ 
ல்லாம்‌ | மெல்லாம்‌ |  இர்திரனும்‌. தேவேர்திரனும்‌ 
டதத ஸ்ருஷ்டித்து இறை ஆதல்‌ | வெக்லமட்சை 
த 'பிரளயத்திலே புக்‌ ட்‌ ்‌ கட்டடத்‌ 
இடர்து ] ப்‌ ரப்‌ ம்‌ அதிச்கு எத்த[ புணர்க்து அதிச்குமாறு 


உண்டு இருவயித்திலே வைச்து மிருப்பு 


(மஹாப்‌ரளய2 திலே) வீத்றிருத்தல்‌ ] எழுர்கருளியிருக்கு 
| இது 
கோக்கி 


வியப்பே ஆச்சறியமோ ? 


 * * * [மறையாய] பிரமன்‌ முதலானாறாம்‌ உன்‌ சேஷித்வத்தை யறிந்து ஆச்‌ 

மிக்குமாறு நீ யிருக்குமிருப்பு ஆச்சரியமோ வென்றோர்‌. “ மதையினுள்‌ நின்ற ” 
என்றாவது “ கால்வேதத்துள்‌ நின்ற” என்றாவது சொன்னால்‌ போதுமே; 
“ மறையாய நரல்வேதம்‌ ' எனபானேன்‌ ? என்னில்‌; கேண்மின்‌ ; வேதம்‌ என்‌ 
ரூலும்‌ மறை என்றாலும்‌: பர்யாயம எனினும்‌ அர்த தமாக்தியில்‌ வாசியுண்டு ; 
வேதம்‌ என்றால்‌ விளங்கக்காட்டுவது என்று பொருள்‌ ; மறை என்றால்‌ மறைத்‌ 
அக்‌ காட்டுவது என்று பொருள்‌. அஸ்திகராயிருப்பார்க்குத்‌ தன்‌ அர்த்தங்களை 
வெளியிட்டுக்‌ காட்டுகலால்‌ வேதம்‌; பாஹ்‌.பசாய்‌ நாஸதிகரா யிருப்பார்க்கு 
மறைத்தலால்‌ மறை; ஆகவே, மறையாய நால்வேத மென்றது தகுதியே, “துஷ்‌ 


ப்ர க்ருதிகளுக்கு மறையாய்‌ ஸத்ப்ரக்ருதிகளுக்கு வேதமாயிருக்கும்‌ ” என்றார்‌ 
பெரிய வாச்சான்பிளளையும்‌, 


முறையால்‌-—உலகுக்கெல்லாம்‌ ஸ்வாமியான முறைமையினால்‌; (அல்லத), 
பர்யாயந்தோனும்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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பின்னடிகட்கு ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌ ;-* ஒருவன்‌ ஒரு குழமண 
னைப்பண்ணி அதின்‌ கழுத்திலே காக்கைப்‌ பொன்னைத்‌ தொற்றி, அதின்‌ 
தலையிலே காலைவைத்து * இது என்னை வணக்கிற்று ? என்று இறுமார்திறுக்கு 
மாபோலே ₹ ஈன்மைப்புனல்‌ : பண்ணி, நான்முகனைப்‌ பண்ணி? என்றபடியே 
உன்னாலே மனையப்பட்ட ப்ரஹ்மாவும்‌ அவனாலே ஸ்ருஷ்டரானவிவர்களும்‌ 
உன்னை யேத்த அத்தாலே இறுமாந்திருர்காயென்றால்‌ இது உனக்கு ஏற்றமோ ? 
ஹாஸ்யமாய்த்‌ தலைக்கட்டு மத்தனையன்றோ.” . 


வியப்பே வியப்பன்று என்றபடி. பக்த (௧௦) 
வியப்பாயவியப்பில்லா மேய்ஞ்ஞானவேதியனை ச 


சயப்புகழார்பலர் வாழும்‌ தடங்குருகூர்ச்சட்கோபன்‌ * 
துயக்கின்றித்தோழுதுரைத்த ஆயிரத்துளிப்பத்தும்‌ * 


உயக்கொண்‌ பிறப்பறுக்கும்‌ ஒலிமுந்கீர்ஞாலத்தே (கக 
வியப்புக்‌ (அர்யத்ர) ஆச்சர்யகர தொழுது ' ஸேவித்து 
மானவை 1 
்‌ 2 ர்ய 
ட, | (தன்னிடத்து) ஆச்சர்ய அயக்கு இன்றி ] வர்ல ன்‌ றியே 
வியப்பு இல்லா | கரமாகப்‌ பெறா தவனும்‌ த்த ரம செய்த 
) மெய்யுணர்வுக்கமான * 221] க 
மெய்‌ ஞானம்‌ வேதங்களால்‌ பேசப்‌, ஆயிரத்துள்‌ ஆயிரத்திலுள்‌ ன 
வேதியனை | பபெவனுமான | இபத்தும்‌,  இத்திருவாய்மொழி 
J பெருமானை, ஒலி மு்நீர்‌ ] ஒலியிச்க கடல்குழ்ர்‌த 
; 2 ஜயசலமான புகழை ்‌ ஞாலத்து) ' நிலவுலகத்தில்‌: 
சயம்‌ புகழார்‌ | யுடைய பல நல்லார்‌ எல்னம்னாளிகளை] 
பலர்‌ வாழும்‌ சவிலுமிடமான கொக்‌ HE ்‌ அ வனப்படுத்ி 
்‌ , 1 பெரிய திருசசரிக்குத்‌ ்‌ உள்கி ie 
தடம்‌ முருகா } தலைவரான பிறப்பு ஆஸம்ஸார ஸம்பந்த 
சடகோபன்‌ ஆழ்வார்‌ அறுக்கும்‌ மற்றவர்களாக்கும்‌.. 


[லியப்பாய.] இத்திருவாய்மொ ழிக்குப்‌ பபனுரைத்‌அத்‌ தலைக்கட்டுவறோர்‌ , 


வியப்பாய வியப்பில்லா ௪ வேறோரிட த்திலே கண்டால்‌ ஆட்சிய தி 
்‌ இங்கே கண்டால்‌ இது என்ன ஆச்சரியம்‌ * என்று உபே 
மென்க. உலகத்தில்‌ ஒருவன்‌ ஒருவனுக்கு ரா௮! பக்த 
ஆச்சரியப்படத்தக்கதாயிருக்கும்‌ ; பெருமாள்‌ த 
ட ப - ட பே தடட) . ப்‌ ப்‌ டு ற்கு ஷய: 
ஆ யிரம்‌ பசுக்கள்‌ கொடுத்தாரெனறாலும்‌ ஆச்சரியப்ப தற்கு விஷய 
அரங்க ராமாய்ண-—அயோத்யா காண்‌ டத்தில்‌ முப்பத்திரண்டாம்‌ ஸாக்‌ 
கத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ள த்ரிஜட வ்ருத்தா௩்தம்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கத்தகும்‌. 
உள்ளது. . உள்ளபடியே பிரதிபா திக்குமதான 
சயப்புகழார்‌ ௪ ஜயம்‌ என்ற வடசொல்‌ 


தக்கவை யெல்லாம்‌ 
சுநிக்கும்படியாயிருக்கு 
கொடுத்தானென்றால்‌ ௮௮ 


மெய்ஞ்ஞான வேதியனை - 
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சய மெனத்‌ திரிக்தது; ஸம்ஸா ரத்தை வென்று அதனால்‌' புகழ்பெற்றவர்கள்‌ 
[விரக்தர்கள்‌ | பலர்‌ வாழுமிடமாம்‌ திருக்குருகூர்‌. 
துபக்கு இன்றித்‌ தொழுது உரைத்த ஆயிரம்‌-—எந்த அர்த்தத்திலும்‌ 
கக்தேஹே வணர்ச்சயம்‌ விப்சீத வுணர்ச்சயு மின்றிக்கே ஸகலார்த்தங்களையும்‌ 
ப்சத்பக$கரித அப்‌ பேசின ஆயிரம்‌. அதில்‌ இப்பதிகம்‌ கடல்சூழ்ந்த மண்ணுல 
இல்‌ ௮ஸத்கல்பராக வன்ளவர்களை உஜ்ஜீகிப்பித்து ஸம்ஸாரஸம்பந்த மற்றவாக 
ளாக்கும்‌ என்னராயிற்று. 
உயக்கொண்டுஉய்யக்கொண்டு. ல உ. (௧௧) 
அடிவரவு முடி கட்டுரைக்கல்‌ பசஞ்சோதி மாட்டா, வருந்தா ஓதுவார்‌ 
வாழ்த்துவார்‌ மாசூணா; மழுல்கா மறையா வியப்பா முக்ரீர்‌, 
முதல்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று, 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
me ர 53௯ 
ஸ்ரீ2 
க்ஷ AN 3 ப்‌ ட 
கருவாய்மொழி அற்றத்தாதி, 
முடியார்‌ திருமலையில்‌ மூண்டேன்ற மாறன்‌ 
அடிவாரக்‌ தன்னி லழகர்‌--வடிவழகைப்‌ 
பத்தி முடியு மடியும்‌ படிகலனும்‌ 
மூற்ற மனுபவித்தான்‌ முன்‌. 


முழி ஆர்‌ வத ப்தி முடியும்‌ இரீடமும்‌ 
ப மாலிருஞுசோலை 2 
திருமலையில்‌ } CHES மவலில்‌ | அயம்‌ ஒலம்பும்‌ 
கண்டு நின்ற மண்மயனுயவி ந 2 திருமேனியிலுள்ள 
மாதன்‌ அம்கார்‌, எ கவனம்‌ [மத்த ஆபமணக்களூ 
அலாரம்‌ 1 ௮ ௩. க ன்‌ ஸ்‌ 
தன்னில்‌] அருதீதாழ்வமையிலே தேத்தும்‌ முழுமையும்‌ 
அழகர்‌ அழகருடைய மூன்‌. முத்காலக்தில்‌ 
யு அழகை 1 திவ்ய மஞ்சள விக்ரஹ அலுபலித்‌ 
பத்தி] ஸெளச்தர்யத்தைப்பத்றி ன] அதபவித்துப்‌ பேனர்‌. 


* * * இளரொளியிளமை யென்ற 22 3 

aa ற கீழ்த்திருவாய்மொழியினால்‌ மாலிருல்‌ 
நவில்‌ ஈமீபாடு கொண்டிருக்க ஆஜ்வார்‌; அத்‌ கவல்‌ ன 

வாரத்திலே எழுக்கருளியுள்ள அமகருடைய வடிவழூலே ஊன்றி இல்ல்‌ 

_இவ்ய துஷணக்களை ஈன்கு அனுபவித்து அஆழ்வாசருளிச்‌ செய்க திருவா ய்மொழி 

இ.து என்றதாயிற்று. 5 ட ்‌ (*) 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, ட 
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DANSE EAA EEE 

௦௯௧௦ அஆ து து 227 
OOOO : NOY ENCYINE ] 
IIIT 1 “ம 27இ॥. 


> ரசி 
தீரமிடோபதிஷத்‌ தர்த்பர்ய ர்த்நாவளி, 
வஹுஸ்ரிஷ ரகு ௦15-௨2௨ -ஷ.2௦ வகி நிவீல? உட 
தொஹ்ஹாஉாஹ0ெஹ௦ ஹாுவலஜ நவ $ணி.தா௦.ம௦ விஷ | 
எனை தின்‌ அவுல்‌ வலக அ மரத்‌ கரு 
5 ஏய அவலர - திஹ ட்டது  தி௦ விஆவன்ஓய-வி.௮ட 1 


1. அங்கை 3 ஸுசச்லிஷ்டாசல்பம்‌. ' “௪ முடிச்சோதியாய்‌,£ தனது திவ்‌ 

யாவயவங்களே திவ்யாபசணக்களாகப்‌ பொருக்தப்‌ பெற்றவன்‌ என்கை, 

ப்‌ 2. அஙபமஸுஷமம்‌. * கட்டுரைக்கல் தாமரை * உவமைக்குத்தகாத 
,திவ்ப ரேரோபையை யுடையவன்‌ ்‌ 

8. Ln Ho பமஞ்சோ தி$பசமாய்‌.* எல்லையில்லா தபடி ஜவலித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌. (2ப்திம்‌ என்பதும்‌ பாடம்‌; அப்போஅ, பஹுவ்ரீஹி 
யாகும்‌.) i ந்‌ கல்‌ 

&. ஸ்வாந்தஸ்வாதுஸ்வதேஹம்‌, ₹ மலர்ச்‌ அழாய்மாட்டே நீமனம்வைச்‌ 
தாய்‌.” தன்‌ திருவுள்ளத்தையும்‌ சடுபடுக்தவல்ல திருத்துமாயை டணிக்த. திரு 
மேனியை யுடையவன்‌. . md 

6, ஸுகபஜநபதம்‌, * வருக்தாதவரார்தவத்த," எளிதாக  பஜிக்கக்‌ 
கூடியவன்‌. 

6. மண்டிதாங்கம்‌ மஹிஷ்யா. * பூவின்மேல்‌ ' மர அவாழ்மார்பினாய்‌, 
.்ரீமஹாலகஷ்மியினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட இருமார்பை யுடையவன்‌. 

7. ஸ்தோத்ராதிச்ராந்தகீர்த்திம்‌ * சூழ்த்தமார்‌ அதித்தால்‌ உன்‌ தொல்‌ 
புகழ்மாகுனணாதே * யார்‌ அதித்தாலும்‌ நிரக்கேடாம்படியான புகழையுடையவன்‌. 

8 மலிரிமரஹிதெளஜ்ஜ்வல்யம்‌, * மாசூணாச்‌ சுட்ருடம்பாய்‌,* அழுக்‌ 
கற்ற விளக்கம்‌ பொலிக இரு மேனியை யுடையவன்‌, 

9. இஷ்டெளபவாஹ்யம்‌. * புள்ணூரர்க்து தோன்றினையே* பெரிய 
திருவடியாறெ இஷட வாஹனத்தை யுடையவன்‌. 

10. வீதாச்சர்யத்ரிணேத்ரப்ரப்ருதிஸ-ரநதிம்‌. * மிறையேறு சடையானு 
மித்யாதி.* முக்கண்ணன்‌ கான்முகன்‌ ஆயிரங்கண்ணன்‌ முதலான அமரர்‌ புகழ 
நிற்பது வியக்கத்‌ தகா,கபடி யுள்ளவன்‌. 

ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை முடிச்சோதியாய்‌ என்றெ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ [சித்லேளர்தர்யவித்தம்‌ வக்தி] அத்புசமான அழகு 
கிரம்பியவனாக அருளிச்‌ செய்தார்‌. . 

தூப்புல்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 
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த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஹங்கதி. 


சூஜெடிகர.கீயர.தகஹடவ நாதி ஹ.து- 9 ' 
ூவாஉகெெூவயவாலாணாவிற ஒவ | 
வ ஹாகிவா மவிஷய௰௰வ உஹாவரஹாவ௦ 
ராவய ௧ யமம௦ஜி வமம௦வ ॥ 
ஹன்ஸ்‌ ஜஷகயறிதுாஹ! 
(கருத்து:) மூன்றாம்பத்தின்‌ முதல்‌ இருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ திரு: 
மாலிருஞ்சோலை யழகருடைய பாதாதிகேசாந்தமான. அழகையும்‌ திருவாபரண 


ளெளர்தரியத்தையும்‌, பிரமன்‌ முதலானாருடைய துதிக்கும்‌ எட்டாத பெரு. 
மேன்மையையும்‌ பேசியருளினார்‌ என்றதாயிற்று, 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌, 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ட: “அடல 
மூன்றாம்பத்‌அ--இரண்டாத்திருவாய்மொழி), 
முத்‌ நீர்ஞாலம்படைத்த. 
(௦) 


அவதாரிகை :--மிக்க தாஹங்கொண்டவன்‌,. ஈல்ல தீர்த்தம்‌ .ஸமீபித்‌- 
இருக்கச்‌ செய்தே வாய்‌ மூடிக்டெக்கால்‌ அடிக்குமாபோலே, ஆழ்வாரும்‌, தமக்‌- 
குப்‌ பரமபோக்யமான விஷயம்‌ ஸமீபீத்ததாய்த்‌ தமக்கு ஆசையும்‌ மிக்கிருக்கச்‌ 
செய்த, விஷயத்தின்‌ பெருமையாலே அத தம்மால்‌ அனுபவிக்க அஸாத்ய' 
மாகவே, “ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தம்‌ காரணமாக நம்முடைய கரணங்கள்‌ ஸங்குசிதங்‌ 
களாயிருக்கையாலன்றோ பகவத்‌ விஷயத்தை: நாம்‌ பரிபூர்ணமாக அனுபவிக்க 
முடியாமல்‌ அவள்‌கறோம்‌ என்று கொண்டு வருத்தமுற்றவராய்‌, எம்பெருமான்‌" 
விசாலமான தஇிருவுள்ளங்கொண்டு செய்தருளின காணகளேபச ப்ரதானமும்‌, 
ஐகத்தில்‌ அப்பெருமான்‌ பண்ணின பலபல திருவவதாரங்களும்‌ என்னளவில்‌ 
பயன்பட. வில்லையே !; ! கான்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தம்‌ கழிர்து எம்பெருமானைப்‌ 
பெற்று முற்றாட்டாக அறுபவித்து ஆனம்திக்க அவகாசமில்லை யாதே !' 
என்று நினைந்து கைந்து உள்‌ கரைர்‌ அருூிருக்க, அவ்வளவிலே எம்பெருமான்‌, 
அவதரரங்களுக்குப்‌ பிற்பட்டவர்களும்‌ இழக்க வேண்டாதபடி தான்‌ திறு. 
வேங்கட மலையில்‌ நின்றறாளினபடியைக்‌ காட்டி ஆழ்வாரை ஒருவாறு ஸமாதா- 
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அப்படுத்தத்‌ இருவுள்ளவ்‌ கொண்டு, * அழ்வீர்‌ ! நீர்‌ ஏன்‌ அவள்இன்தீர்‌ 2? ஈம்‌ 
மைப்‌ பூர்ணமாக அஅபவிக்க முடியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ கரணஸங்கோச மென்று 
நீர்‌ நினைக்ன்றீர்‌ போலும்‌; அக்கனம்‌ நினைக்கவேண்டா ; கரணஸங்கோச 
-மில்லா தவர்களான. அமரசர்களும்‌ ஈம்மை அஅபவிக்குமிடத்த, அவர்களும்‌ உம்‌ 
-மைப்போலவே யன்றோ அவள்வதூ ; விஷயம்‌ அளளிட ' முடியா ததாகையாலே 
பரிபூர்ணாஅபவம்‌ செய்ய முடியவில்லையே யென்றெ தளர்ச்சி உம்மோடு அமார்க 
(ளோடு வாசியற அனைவர்க்கும்‌ பொதுவானதே காணும்‌; அஅபற்தி நீர்‌ தளர 
வேண்டா ; நீர்‌ நினைத்தபடி. யெல்லாம்‌ ஈம்மோடு பரிமாறலாம்படி. நாம்‌ வடக்குத்‌ 
_இருமலையிலே நின்றநிலையில்‌ ட்டி யஅபவித்‌து ம8ழ்வீர்‌2 என்ன ; ஆழ்வாரும்‌ 
ஒருவாறு ஸமாதான  மடைக்தவராய்‌ இனிமையோடே தலைக்கட்டுவறார்‌, 
(பத்தாம்பாட்டில்‌ இனிமை காணத்தக்கது) 


பட்டர்‌ திருக்கோட்டியூரில்‌ எழுந்‌ சருளியிருக்கையில்‌ பகவ த்விஷய கால 
'சேஷேபம்‌ ஈடவாறிர்க, . இத்திருவாய்மொழி வந்தவாறே சீராமப்பிள்ள கேட்‌ 
டார்‌ ;—ஆழ்வார்‌ இப்போது பரமபதாஅபவத்தை ஆசைப்பட்டிராக்தாரா ஒல்‌ 
அஅ ஒரு தேச விசேஷக்திலே சென்று அஅபவிக்க வேண்டியதா கையாலே 
இங்குக்‌ இடைக்கவில்லையே ! என்று அடிக்கலாம்‌ ; இப்போதோ இவர்க்குப்‌ பாம 
பதா றுபவம்‌ விவசுமிதமாக இல்லை ; சாமக்ருஷ்ணாதி அவதாரங்களில்‌ ௮அபலிக்க 
ஆசை கொண்டிருந்தா ௮ம்‌ அவை ஒரு காலவிசேஷத்‌ திலே கழிச்‌தகீட்டனவே ! 
என்றாவது அடிக்கலாம்‌; இப்போது அவதாரங்களில்‌ ௮தபவாபேகை சென்ற 
தாக இல்லாமையாலே அந்தத்‌ அடிப்புக்கும்‌ அவ்சாசமிலலை; கீழே நடந்த . 
இருவாய்மொழியோ * முடிச்சோதிபாய்‌* என்பது; அழகர்‌ இருமலையிலே 
அனுபவிக்க இழிக்தவரிவர்‌ என்பத அசனால்‌ ஸ்பஷ்டமான்றது: அர்ச்சாவ 
தாரத்திலுண்டான அஅுபவாபேகசைஷ தலைக்கட்டாமற்‌ போகக்‌ காரணமில்லையே ; 
.மேன்மே லும்‌ மனோரதப்படி ௮பலிக்கலாமே; இழர்‌து கோவு படுகைக்குக்‌ 
.காரண மென்கொல்‌ என்று. 


i பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்த ஸமாதானம்‌ ஆழ்வார்‌. அதுபவிக்க 
ஆசைப்பட்ட விடம்‌ பசமபதமானா லென்ன ? வ்யூஹமானாலென்ன ? விபவாவ 
தா ரமானாலென்ன ? வர்ச்சாவகாமமானாலென்ன P அஅபற்றி. ஒரு வாசி 
பில்லை. தர்மியின்‌ ஐக்யத்தாலே விஷயம்‌ எங்கும்‌ ஒருபடிப்படப்‌ பூரணமாக வே 
யுள்ளது. அர்ச்சாவதாரங்களை நாமெல்லாரும்‌ அனுபவிப்பது போனதே 
ஆழ்வார்‌ அனுபவிப்பது, அங்கும்‌ விஷயத்தைப்‌ [1 அனுபவிக்க அசைப்‌ 
பட்டார்‌; ௮௮ அஸாத்பமானமையாலே தளர்க்தார்‌_என்ற, 


முக்ரீர்ஞாலம்படைத்த எம்முகில்வண்ணனே * 

அக்காள்நீதந்த ஆக்கையின்லழியுழல்வேன்‌ * 

வெர்காள்நோய்வீய வினைகளைவேரறப்பாய்ந்து * ட 
எக்காள்யானுன்னை யினிவந்தகூ வேனே, ன 
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ஒழ்‌ எ திருவாய்மொழி — திவ்யார்த்ததீபிகை. 
ட்‌ '. 3 கடல்‌ சூழ்ந்த இவ்‌ 1 (உணர்ச்சி யுண்டான 
முக்கீர்‌ ஞாலம்‌ வுலகை ஸ்ருஷ்டித்‌ ' வெம்‌ காள்‌ பின்பு). பரிதாப்மயமான- 
lnk நலம்‌ தவனும்‌ நாளிலே 
) மேகத்தின்‌ தன்மை நோய்‌ வீய வியாதிகள்‌ தரும்படி. 
எம்‌ முல்‌ | போன்ற தன்மையை ட 
வண்ணனே  யுடையவனுமான எம்‌ வினைகளை கரும பகனக 
J * பெருமானே ! வேல்‌ த சத்‌ தொ 
வர்‌ பாட்‌ te 
2 ந்த ஸ்ருவ்‌ க அறுத்துத்‌ தொலைக்கப்‌ 
௮ நாள்‌ ] ப்பட்‌ க்‌்‌ இல்‌ பாய்ச்து ்‌ பெத்து 
நீ தந்த . நீ கொடுத்தருளின யான்‌ அடியேன்‌ 
ஆச்கையின்‌ சரீ.ரத்தினுடைய ட *  ] (மஹோபகாரகனான) 
வழி வழியிலேயே ன்‌ J உன்னை 
வேல்‌ ] ஈடச்து கெட்டுத்‌ இனி எர்சாள்‌ | அடையப்‌ பெறுவது 
மல்பரி | இரின்றேன்‌; | வர்து கூவென்‌.,] : இனி என்றைக்கோ?” 


* * * [முந்கீர்ஞூலம்‌.] உன்னை யடிபணிக்து உய்வதற்காக ரீ தர்தருளின 
சரீரத்தைக்‌ கொண்டு உன்னைப்‌ பணியாமல்‌ ஐவ்வுடலின்‌ வழியே யொழுஎ 
அகாத்தப்பட்டேன்‌ ; கீரன்‌ உன்னை என்று ஸேவிக்கப்‌ பெறுவது என்று ஆர்த்‌: 
தராய்க்‌ கூப்பிடுகரா்‌. 


முந்நீர்‌ ஆர்ற நீர்‌, ஊற்று நீர்‌, வேற்று நீர்‌ [மழை நீர்‌]. என்னும்‌ மூன்று: 
வகை நீரை யுடையது எனப்‌ பண்புத்‌ தொகையன்மொழியா இய காரணப்‌ பெய: 
ரென்பது பழைய கொள்கை. இதனை மறுத்துக்‌ கூறுஒன்றார்‌ அடியார்க்கு. 
கல்லார்‌; ஆர்று நீரென்பது மழைநீரே யாகையாலும்‌, இவ்விரண்டு மில்லாத: 
போத ஊரற்று$ரு மில்லையாகையாலும்‌ இவற்றை மூக்நீரென்று சொல்வது 
பொருந்தாகென்று சொல்லி வேறு பொருள்‌ கூறுகின்றார்‌ ; அதாவது முச்‌ 
செய்கையையுடைய நீர்‌ முந்நீரென்பதாம்‌. முச்செய்கையாவ து மண்ணைப்‌ 
படைத்தனும்‌ மண்ணை யழித்தலும்‌ மண்ணைக்‌ காத்தலுமாம்‌, நீரினின்‌ று நிலம்‌. 
பிறந்கதகென வேதமோ அதலால்‌ படை த்தலும்‌, நிமின்றி உலகம்‌ பிழையா தாத: 
லால்‌ காத்தலும்‌, இறுதியில்‌ நீரினால்‌ மூடப்பட்டு உலகம்‌ அழிதலால்‌ அழித்தலும்‌. 
ஆக முத்தொழில்களும்‌ கடலுக்கு உரியனவாம்‌, ஈச்சினார்க்னெயர்‌ கருத்தும்‌. 
இஅவே., ஈம்‌ பூர்வாசாரியர்கள்‌ மூன்றுவகை நீ ரையுடையதென்னும்‌ பொருளையே: 
ஆதரிப்பர்‌, இவ்வீடத் த ஈட்டிலும்‌ இப்பொருளே யுள்ளது. முந்கீர்‌ என றன்‌: 
னகரமாகப்‌ பாடமோதிப்‌ பழைய நீர்‌ என்‌அமைத்திருப்பஅ முண்டு, அதியிற்‌: 
கடவுள்‌ நீரையே படைத்தாரென்று நூல்கள்‌ கூனும்‌. ட வீப்ஸாவ ஹஹஜூ- 
சென அப ஏவ ஸஸர்ஜாதெள.”” என்றெ மஅஸ்மிருதிப்ரமாணமும்‌ இங்கு. 
ஈட்டில்‌ உபாத்தம்‌. - 
ல ப்‌ வனே. '- எம்பெருமான்‌ உலகங்களைப்‌ படைத்ததெல்‌: 
டடக்‌ ்‌ தக்‌ யென்று கொண்டிருக்கன்றமை எம்‌ என்பதனால்‌: 
௨ முிலுக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ ஸாம்யம்‌ நிறத்தினால்‌ மாத்திர 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


மூன்றாம்பத்து - இரண்டார்திருவர்ய்மொழி - முக்ீர்ஞாலம்படைத்த, (5) 25 


“மன்று னை ல்‌ அ ப்‌ ப்பி ன்‌ ப்‌ ப்‌ ௩ ‘ 
Gui ஸ்‌ ல்‌ என்‌ பலவற்றாலு முண்டு; சில தன்மைகளை இங்குக்‌ குறிப்பிடு 
, 12 பெய்யவேண்டு மிடத்தளவுஞ்சென்று பெய்யும்‌ மேகம்‌ ; எம்பெரு 
மானும்‌ * யென்‌ னெஞ்சடம்கொண்ட வானவர்‌ கொழுக்‌ அ ?” என்றும்‌ 
4 பாக அடவ பச்ப்யாம்‌ அபீகமாச்சைவ.” என்றுஞ்‌ சொல்லுறெ 
படியே ஆங்காங்குச்‌ சென்றருளி அக்‌ ரஹிப்பன்‌, | 


2. மின்னலுள்ள காலம்‌ நீர்‌ கிரம்பியிருக்கும்‌ மேகம்‌; எம்பெருமானும்‌. 
மின்னல்போன்ற பிராட்‌ டியோடு கூடி.யிருக்குங்‌ காலத்திலே க்ருபாரஸம்‌ விஞ்சப்‌ 
'பெற்றிருப்பன்‌, * இவள்‌ ஸகச்நிதிபாலே காசம்‌ தலைபெற்றது ; அதில்லாமை 
யாலே ராவணன்‌ முடிர்தான்‌ ” என்ற முமுக்ஷஃப்படி திவ்ய ஸூச்தியுங்‌ காண்க, 


8, மொண்ட இடத்திலும்‌ பெய்யும்‌ மேகம்‌; தனக்கு உபதே௫த்தவர்‌ 
-களுக்கும்‌ உபதேசிக்குமவன்‌ எம்பெருமான்‌ : வஹிஷ்டா திகளுக்கும்‌ ஜ்ஞா௩ப்ர 
தாரம்‌ பண்ணினானிறே ஸ்ரீராமபிரான்‌. சத்திரகூட ததிலே வஹிஷ்டன்‌ பெருமாள்‌ 
பக்கலில்‌ சில தர்ம ஸ:9க்ஷ்மங்கள்‌ கேட்கப்‌ பெற்றானாயிற்று, உ ஹொஹஃ த 
ஷி.துமாவாய-% _தவெவவ வா௦தவ। 22 ௯௦ வவ_[௦ காவ நாதி 
-வடெத-வே_தா௦ம திடி ” [ஸ்ரீசாமா ! உன்றன்‌ தந்தைக்கும்‌ சான்‌ ஆசாரியனாகை 
யாலே என்‌ சொல்வழியே நீ ஈடக்கக்கடவை; மீறி ஈடக்கலாகாது, | என்று 
செருக்கிக்‌ செர்ந்து வஹிஷ்டனையும்‌ வாய்‌ மூடுவித்தார்‌ பெருமாள்‌ சல. தரும 
.மருமங்களைச்‌ சொல்லி, 


4, பெய்யப்பெறாத காலத்திலே வறக்கும்‌ மேகம்‌. எம்பெருமானும்‌ 
தரெளபதிக்கு ஆபத்திலே அருகேயிருர்‌ 3 உதவப்பெறாத குறைக்காக '' சே 
ஹவர8வெ தெஹெரஉயாமாவஸவ- தி ” [பரிபவப்பட்டுக்‌ கதறின. பாஞ்சா 
விக்கு கான்‌ அப்போ அரஸ்‌ தனாயிருந்த அயரம்‌ கடன்‌ வளர்ந்த அயரம்போல்‌ 
என அ கெஞ்சைகிட்டு நீங்கலஅ] என்று ரெஞ்சுலர்க்து பேசினானிதே. ' 


9. இன்ன காலத்திலே மேகம்‌ பெய்யுமென்று அறுதியிடவல்லார்‌ அரு 
மில்லை : பெய்யவேண்டிய காலத்தில்‌ பெய்யாதொழியவும்‌, பெய்வதற்கு ஸம்பா 
வதை யில்லாத காலத்தில்‌ அசிக்திதமாக வந்து பெய்யவுல்‌ கடவது மேகம்‌, 
எம்பெருமான்‌ படியுமப்படியே; “ வந்தாய்‌ போலே வாராதாய்‌ வாராதாய்‌ போல்‌ 
வருவானே ” என்றது காண்க. 'தரெளபதிக்கு அபத்திலே வரது முகங்காட்டா 
தொழிந்தான்‌. அபேக்ஷாரிரபேக்ஷமாகத்‌ * தாவியன்றுலக மெல்லாம்‌ தலை 
விளாக்‌ கொண்டான்‌. 

6.  வனத்திடரை ஏரியாக: வெட்டியா யிற்று; நீ மழை பெய்தாக 
வேணும்‌ ? என்று நிர்ப்பந்தித்‌ து வளைப்பிட வொண்ணாதஅ மேகம்‌ ; எம்பெரு 

4 . 
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26 ப பப்திருவாய்மோழி. -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


மான்படியும்‌ இங்கனேயாம்‌ ; * பெண்ணுலாஞ்‌ சடையினானும்‌ பிரமனும்‌. (உன்‌- 
னைக்‌) காண்பான்‌ எண்ணிலா வூழியூழித்‌ தவஞ்‌ செய்தார்‌ வெள்கிகிர்ப, விண்ணு- 
ளார்‌ வியப்பவர்‌ அ ஆனைக்கு அன்றருளை யீக்தவனிறே. 


7. ஜலஸ்தல விபாகமின்‌ நியே பெய்யும்‌ மேகம்‌. , எம்பெருமானும்‌ நீசர்‌ 
உத்தமர்‌ என்னும்‌ வாசியின்றியே அருள்‌ பொழிவன்‌.. [உாமமாயகமமாய ௮ 
ராக்ஷ்ஹஸாய,| “வேடன்‌ வேடுவிச்ச பக்ஷி குரக்கு சராசரம்‌ இடையர்‌ தயிர்த்‌: 
தாழி கூனி மாலாகாரர்‌ பீணவிருர்‌து வேண்டடிசலிட்டவர்‌ அவன்‌ மகன்‌ அவன்‌ 
தம்பி ஆனை அரவம்‌ பறையாளன்‌ பெற்ற மைக்தன்‌ ”, (அசார்ய ஹ்ருதயம்‌.)- 

என்னும்ப்டியிறே பகவத்‌ வீஷயீகாரம்‌ பெற்றவர்களிருப்பது, "* 1 


8. “மஜ-ஃதி மாலி நவஷ- தி வஷ- தி வஷ-ிஹா _நிஹொ 


2 ப்‌ ்‌ ர்‌ 
செவ கர்‌ஜதி சரதி ஈ வர்ஷதி வாஷாதி வர்ஷாஸு நிஸ்ஸ்வசோ மேக;."' 
[மேகம்‌ சரத்காலத்தில்‌ வேறுமனே கர்ஜித்துப்‌ போய்விடும்‌, மழை பெய்யாது 5 
பெய்யுல்‌ காலத்தில்‌ அடம்பரமறப்‌ பெய்யும்‌.] எம்பெருமான்‌ குசேலனுக்கு. 
அருள்‌ செய்தபடி. இங்கனேயிறே, ் ்‌ 

9 விராடபர்வ காலகேஷ்பத்திற்கு' வரும்‌ மேகம்‌; பவதல ல 
கேஷேபங்களிலே வர்துகிந்பன்‌ எம்பெருமான்‌: ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ர மென்று- 
வக்‌ சானிறே ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ பெரிய ஜீயர்‌ கோஷ்டியிலே, ்‌ 


10. சுக்திகளிற்‌ பெய்து மூத்தாக்கும்‌ மேகம்‌ ;-—அடியார்க்கு இன்ப: 
ரியாக எம்பெருமானுடைய கடாக்ஷ சாரையும்‌ ஆழ்வாராசார்யர்களிடத்தே: 
ப்ரவஹித து மிக்க பயன்‌ விளைக்குமிறே, 


11. *விண்ணீல மேலாப்பு வீரித்தாப்போல்‌ மேகங்காள்‌ ” இத்யாதிப்‌: 
படியே தூ.தவிடப்படும்‌ மேகம்‌ ர எம்பெருமான்றானும்‌ * இன்னார்‌ தாதனென 
நின்றான்‌ ; * கோதை வேலைவர்க்காய்‌ மண்ணகலங்‌ கூறிடுவான்‌ தூதனாய்‌ மன்னவ: 
னால்‌ சொல்லுண்டான்‌. ஜி 
12. ட கூயி வஷஃ-தி வஜ-2று ! ஹவெ- . வறாவிகா உசா? | 
௬௯௨௯ வு ச்தாண ௦ வவ வைஷு ஹலமய3 ட ad வர்ஷ: 
பர்ஜக்ய! ஸர்வே பல்லவிதா தீருமா:, அஸ்மாகமர்ச்கவ்ரு ௯தாணாம்‌ பூர்வபத்‌. 
ரேஷு ஸம்பமய:.?? [மழை பெய்ய எல்லா மரங்களும்‌ தளிர்க்கும்‌ ; எருக்லெ. 
போல்வன வீழ்க்தொழியும்‌,] ஆகவே, மழை ிலர்க்குத்‌ இங்கு ; சிலர்க்கு. 
சன்மை, எம்பெருமான்படியு மப்படியே, “ கஞ்சன்காள்கவர்‌ கருமுகி லெர்‌ 
காய்‌!” 6 தாயர்மமழ ஒன்னார்‌ தளர.” - 4 பரித்ராணாய ஸாதூகாம்‌ விசாசாய ௪ 
அஷ்க்ருதாம்‌” இத்யாதி, “க 
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மூன்றாம்பத்து - இரண்டாக்திருவர்ய்மொழி - முக்ரீர்ஞாலம்படைத்த, (௨) 27: 


ல ர 64 ௭ ததனையும்‌ ' வான்மறந்த காலத்தும்‌ பைங்கூழ்கள்‌, மைத்‌ 

சீழுந்த மாமுூலே பார்த்திருக்கும்‌ 3* என்றபடியே பயிர்கள்‌ வேறுபுகலற்று. 
எதிர்பார்க்கப்‌: பெர்‌ திருக்கும்‌ மேகம்‌. % களைவாய்‌ துன்பங்‌ களையாதொழிவாய்‌ 
. களைகண்‌ மற்றிலேன்‌ ” என்று அரந்யகதிகளால்‌ ப்ரதிக்ஷிக்கப்பவென்‌ எம்‌ 
“பெருமான்‌. ்‌ 


ப 68 அப்பார்க்குத்‌ அப்பாய அப்பாக்‌த்‌ அப்பார்க்குத்‌, அப்பாயதூ 
“உம்‌ மழை”. (திருக்குதள்‌) என்‌றெபடியே அன்னத்தின்‌ அபிவிருத்திக்கு ஹேது 


வாகையாலே போகஸாதசமாயும்‌, விடாய்தீரப்‌ பருகப்ப்கையாலே ஸ்வயம்‌ 


“போக்யமாயுமிருக்கும்‌ மேகம்‌ ; * உவராயொவெயவெவ்‌ _தஜிஹ தவ அகட 


உபாயோ பேயத்வே ததிஹ தவ தத்வம்‌? என்‌றெபடியே ப்சாபகனாயும்‌ ப்ராப்ய 


அயுமிறே எம்பெருமானிருப்ப து. 


15. எத்தனை கண்ணீர்‌ விழவிட்டா னும்‌ விருப்பமில்லா,கவன்‌.று! வாளா; 
இடக்கும்‌ மேகம; பரதாழ்வான்‌ “ஹா ஹிரர ஹஜவிவெஹாய- ஸிமஸஹா 
யாவிதொ போய ல £_துமுமிஷுூவு உரஹஹுூு பரவால ௯௧-31 
அஹ-$ஷி _ ஏபிச்‌ ௪ ஸசிவைஸ்‌ ஸார்த்தம்‌ ரஸா யாசிதோ மயா, ப்ராஅுச்‌ ஷ்‌ 
யஸ்ய தாஸஸ்ய ப்ரஸாதம்‌ கர்த்துமர்ஹஹி ” என்று பலருடனே சதெரகூட 
பரிஸரத்திலே போர்து கண்ணநீரை விழவிட்டு வேண்டின விடத்தும்‌ “ ஹகாூ 
உநவாஹெெெவ ” என்று மகோரதம்‌ தலைக்கட்டப்‌ பெறாமலே மீண்டானிறே. 


இங்கனே மற்றும்பல உவமைப்‌ பொருத்தங்களும்‌ கண்டு கொள்க. 


அக்காள்‌ நீதந்த ஆக்கையின்‌ வழியுழல்வேன்‌ ௮ கரணகளேபரங்களை 
யிழந்து இறகொடிர்த பக்ஷிபோலே இடந்த காலத்து, உன்னை யடி. பணிந்து உஜ 


: இவிக்கைக்‌ குறுப்பாக நீ கொடுத்தருளின சேஹத்தைக்‌ கொண்டு: வாழூல்லா 


மல்‌, தேஹம்‌ செல்றை வழியே நானும்‌ செல்பவனானேன்‌ ; நீ எண்ணின எண்ணம்‌ 
மாறிபாடாகப்‌ பலித்ததுகாண்‌ என்றவாறு, 


! ்‌ பின்னடிகளின்‌ கருத்து :_ உன்னைப்‌ பிரிந்து தரிக்க இல்லாமல்‌ செல்லு' 
இற நாளில்‌, பிரிர்‌து ரோவுபடுகைக்கடான பாவங்களை வேரறுத்து உன்னடி. 
சோந்து உய்வது என்றைக்கோ ? ட 7 (க) 
. வன்மாவையமளந்த எம்வாமனா * நின்‌ 
பன்மாமாயப்பல்பிறவியில்‌ படி கின்றயான்‌. * 
தொன்மாவல்வினைத்‌ தொடர்களைமுதலரிந்து * 
நின்மாதாள்சேர்ந்து நிற்பதேஞ்ஞான்றகோலோ, ல 
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28 ்‌ திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்த தீபிகை, - 
ஓல்‌ வலிமைதங்யெ படின்ற ' பொருந்தி வாழ்கின்ற 
மா பெரிய யான்‌ ' கான்‌, 
வையம்‌ பூமியை கொல்‌ பழமையான 
(மஹாபலியிடத்தில்‌ மா பெரிய 
அளந்த ப்பை பெத்து) அளக்து வல்‌ உறுதியான . 
தொண்ட வினை பாவங்களினுடைய 
எம்‌ மனா ர்‌ க்க பட ர்த்தயே ! தொடர்களை அபத்தங்களை 
1 உனது திருவிளையாட முதல்‌ அரிந்து வேரோடே அறுத்து 
| லுக்குச்‌ கருவியான, நின்‌ ] (ப்ராப்யனான) 3 
நீன்பல் மா குண வேத்துமையாலும்‌ ள்‌ உன்னுடைய 
. ஈகாரியவேற்தமையாலும்‌ | மா தாள்‌ றந்த திருவடிகளை 
சாய 1 பலவகைப்பட்ட பெரிய சேர்க்து நல்‌ 
மாயையா இய பிரிருதி ; 
J மூலமான நிற்பது நிலை பெற்றிருப்பது 
ச . ] தேவர்‌ முதலிய எஞ்ஞான்று ல 
பல்‌ பிதவியில்‌ } i வ்‌ பிறப்பில்‌ | என்றைக்கோ ? 


* * * [வன்மாவையமளந்த ] ஜீலஸ்தல விபாகமில்லாமல்‌ எல்லார்‌ தலைமேலும்‌- 
நீ திருவடிகளை வைத்தருளின காலத்தையும்‌ தப்பின கான்‌ இனி உன்‌ திருவடி 
களில்‌ வசத சேர்வது என்றைக்கோ வென்ஜறோர்‌. இங்கே ஈட்டின்‌ அவதாரிகை. 
பாமபோக்யம்‌. அதாவது" உம்முடைய உடம்பு கொண்டு ஈாமிருந்தவிடத்தே: 
வந்துட்ட மாட்டிற்றிலீரால்‌, ஈம்முடம்பைக்‌ கொண்டு நீரிரும்தவிடத்தே: 
வக்‌ கட்டினோமே ; வாமா வேஷத்தைக்‌ கொண்டு மஹாபலி முன்னே. லந்து 
சின்றோமே ; அங்கே ட்ட மாட்டிற்றிலீரோ வென்ன அதுக்கும்‌ தப்பினே- 
னெனகறார்‌” என்று. 
மிகக்‌ கடினமான பூமிப்பரப்பை யெல்லாம்‌ மெல்லிய திருவடிகளாலே- 
அள்‌, அந்தச்‌ செயலாலே என்னை யீடுபடுத்திக்‌ கொண்ட வாமன மூர்த்தியே ! 
யாவரையும்‌ மயக்க நீ வைத்த மூலப்‌ ரக்ருதியலே தேவ மறுஷ்யாதி ரூபத்தாலே 
பலவகைப்பட்ட பீதப்புக்களில்‌ சிக்க்கொண்டே டெக்றெ நான்‌, ஸர்வேச்வர: 
ன உன்னாலும்‌ அறுக்க முடியாதபடியான பாபத்‌ தொடர்ச்சிகளை முதலிலே: 
யறுத்து உன்னுடைய திருவடிகளை ச்சேர்க்‌கு நான்‌ நிலை பெறுவது என்றைக்கோ 
என்றாராயிறறு. 
இப்பாசுரத்தின்‌ இனிமையே வடிவெடுத்த ஆறாயிரப்படி காண்மின்‌ ;—- 
££ இப்படி. நீதந்த உபகரணத்தைக்‌ கொண்டு பின்னையும்‌ கான்‌ ஸம்ஸார ஸ்மா ச்‌ 
சத்திலே போய்விழுமளவில்‌ என்னை யெடுத்தருளுகைக்காக இங்கே புகுக்தருளி' 
னாய்‌; பின்னையும்‌ உனக்கெட்டாததொரு படி நான்‌ அர்த ஸம்ஸாரமாகிற கடலி 
னுள்ளே போய்‌ அழுந்த நின்றேன்‌. இப்படி இக்கடலிலே யழுக்துகைக்கு. 
ஹே.தவாய்‌ அசாதிஹித்தமாய்‌ மஹாபலவத்தா மிருந்த என்னுடைய பாப பாம்‌ 
Hast முதலரிக்து உன்னுடைய நிரவதிஃ போக்யமான திருவடிகளை நான்‌ 
சேர்ந்து பின்னையொரு காலமும்‌ பிரியாதே நிறப்‌ த என்றோ வென்றோர்‌” (௨) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


மூன்றாம்பத்து - இரண்டார்திருவாய்மொழி - முந்ரீர்காலம்படைத்த, (௬) 29 


கோல்லாமாக்கோல்‌ கொலைசெய்துபாரதப்போர்‌ * 
எல்லாச்சேனையும்‌ இருநிலத்தவித்தவெந்தாய்‌ !' * 
போல்லாவாக்கையின்‌ புணர்வினையறக்கலறா * ' 


சோல்லாயானுன்னைச்‌ சார்வதோர்சூழ்ச்சியே, (௩) 
ப்‌ கொல்லுகைக்‌ 2 2 கல்‌ க்குக்‌ ்‌ 
கொல்லா t ன எ லல்லா பொல்லா ] அ த 
ல்‌ } குதிரையை ஈடத்துவ ஆச்கையின்‌  . சரிரத்தினுடைய 
9 க ணாவினை சம்பந்தத்‌ 
கோல்‌ .. சாட்டையே கருவியாக 5 கலக ்‌ 
பட த்‌ த்தல்‌ ]-அறுச்ச எண்ணினாலும்‌ 
சாலை செய்து (எதிரிகளை) முடித்து த ad } அது அறுபடாது;. 
பாரதம்‌ போர்‌ பாரத யுத்தத்தில்‌ க (இதிலே அகப்பட்ட) 
எல்லாச்‌ | ட்‌ பற, ம்‌ தா க 
ன்‌ ரு) எல்லா பட ஸர்வ சக்தனான 
சேனையும்‌ படைகளையும்‌ உன்னை ர ( னு த 
இரு நிலத்து இப்பெரிய பூமியில்‌ சார்வது இட்வெதாகய 
அவித்த தொலைத்த ஓர்‌ சூழ்ச்சி ஒருபாயத்தை 
எர்தாய்‌ ஸ்வாமியே !; சொல்லாய்‌ கவ்விப்‌ 


்‌ * * * [கொல்லாமாக்கோல்‌.] ஸ்ரீவாமன மூர்த்தியான காலத்தில்‌ தப்பினவர்‌ 


களையும்‌ விஷயீகரிப்பதற்காக ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாய்‌ வந்து அவதரித்த காலத்திலும்‌ 
தப்பினே னெலஜறார்‌, : 


பாரதப்போரில்‌ பஞ்ச பாண்டவாகளே எ திரிகளை முடித்தார்கள்‌ 
என்று அ௮விவேகெள்‌ நினைப்பர்கள்‌ ; அவர்களை வியாஜ மாத்திரமாக வைத்துச்‌ 
கொண்டு கண்ணபிரானே பூமியின்‌ பாரங்களைத்‌ தொலைத்தருளினன்‌ என்பது 
உண்மை: அப்போது கண்ணபிரான அ திருக்கையில்‌ ஒரு கய்‌ இருந்தது ; 
யாதனாதிபரைக்‌ கொலை செய்யக்‌ கருவியாயிருந்த்‌து, அதனை 
கொல்லாமாக்‌ கோல்‌ ” என்றொர்‌. கொல்லுகைக்குக்‌ கருவி 
யாக அல்லாமல்‌ குதிரையை நடத்தக்கடவதான (a கொலை செய்த! 
தாக அருளிச்‌ செய்னெறார்‌. இக்கு க்‌ விஷயமாவத உ கண்ண 
பிரான்‌” பள்ளி சொண்டிருக்கும்போது ' அசியோதனனும்‌ அர்ஜுஃகனுமாகப்‌ 
படைத்‌ அணை வேண்டிவரந்தார்கள்‌, அரியோதனன்‌ சான்‌ மஹா ப்சபுவாகை 
யாலே திருமுடிப்‌ பக்கத்திலே யிருந்தான்‌: அர்ஜுன்‌ திருவடிலாசத்தி லை 
யிறார்தான்‌. . கண்ணபிரான்‌ பள்ளியுணர்க்து எழுந்தவுடனே திறுவகாத்துல்‌ 
- நனை முக்‌ அறமுன்னம்‌ சுடாகதிக்கும்படியாயிற்று, பிறகு அ [யோ கனை, 
SE க . Ci - வரையும்‌ குசலப்ரச்டம்‌ பண்ணிவிட்டு 'நீல்கள இங்கு. 
யும்‌. பார்த்தான்‌. ர்‌ கேட்கையில்‌, அரியோதனன்‌ கான்‌ முன்னே 
ந்தேன்‌ ; என்‌ காரியமே முக்பெமாகச்‌ செய்ய வேணும்‌ * வட்ட! அனு கேட்ட 
பான்‌ “நீ முன்னம்‌ வந்திருக்கலாம்‌ ; ஆனாலும்‌ கான்‌ முன்னம்‌ பார்த்தது: 
க 


௮௮ தான்‌  துரிே 
ஆம்வார்‌ இங்குக்‌ * 


வந்த காரியம்‌ எ 


பட்ச 
ல] 


்‌ 00-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. Ff 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


30 ௭. திருவாய்மேழி -- திவ்யார்த்த 'திபிகை. 


அர்‌ ஜுகனையே ; அது பெக்கட்டும்‌ : உங்களுடைய அபேகதிதம்‌ இன்னதென்று 
சொல்லிக்கொள்ளுங்கள்‌ ?! என்ன$ £ இப்போது ஈடக்கப்போகிற யுத்சத்திற்குச்‌ 
துணை செய்ய வேண்டும்‌” என்று இருவரும்‌: அபேகதிக்க ;, முந்‌ துறமுன்னம்‌ 
இவ்விடம்‌ வந்தானென்‌ற காரணம்‌ பற்றித்‌ அரியோ தனனுக்கும்‌, லி 
முன்னம்‌ காணப்பட்டானென்றெ காரணம்‌ பற்றி அர்ஜுனனுக்கும்‌ ஆக 
இருவர்க்கும்‌ சான்‌ உதவி செய்யக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கன்றேனென்று தெரி 
வித்து, ££ ஈஉகோடி நாராயணர்களை ஒருவன்‌ கொள்ளுவது, என்னை யொருவன்‌ 
கொள்ளுவது ; அந்த காராய்ணர்கள்‌ ஈல்ல வல்லமையுடன்‌ போர்‌ புரியக்‌ கூடிய 
வர்கள்‌; கான்‌ ஒரு காரியமும்‌ செய்ய மாட்டேன்‌ ” என்று கண்ணபிரான்‌ 
சொல்ல, * ஒரு காரியமும்‌ செய்யமாட்டே னென்கிற கண்ணனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிக வல்லவர்களான நாராயணர்களே ஈமக்கு இருக்கத்தகும்‌ ? என்றெண்ணிய 
துரியோதனன்‌ அவர்களை வேண்டினான்‌ ; ஒரு காரியமுஞ்‌ செய்யாவிடினும்‌ 
கண்ணமிரானுடைய பக்ஷபாதமே ஈமக்குப்‌ பாங்கு என்றெண்ணிய அர்ஜுன்‌ 
கண்ணனை வேண்டினன்‌, பிறகு பீஷ்மர்‌ முதலானார்‌ அரியோதனன ௮ மூடத்‌ 
தனத்திற்கு மிகவும்‌ மனம்‌ கொக்து * மூர்க்கா ! இப்படியன்‌ செய்வாயோ .? 
இனி அனுதபித்‌அப்‌ பயனில்லை; கண்ணனிடம்‌ கடுக ஓடிச்‌ சென்று நீ ஆயுத 
மெடுத்துக்‌ காரியம்‌ செய்யாமல்‌ வெறுமனே யிருக்க, வேணுமென்று உறுதி 
பெற்றுக்கொள்‌ ”' என்று சொல்லியனுப்ப, அவனும்‌ ஓடிவக்து ௮ங்கனமே 
வேண்டி, உறதிபெற்றுக்‌ கொண்டானாதலால்‌ கண்ணபிரான த கையிலிருந்த 
கோல்‌ எதிரிகளின்‌ கொலைக்கு உபகரணமன்றியே குதிரையை ஈடத்துறெ 
கோலாகவே யிருந்ததென்று இங்கு ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்தாராயிற்று. 


எல்லாச்சேனையும்‌ அவித்த = ** சத்ரு ஸேனையோடு பாண்டவ ' ஸேனை 
யோடு வாயெற பூபாரமான ஸமஸ்த ஸேதையையும்‌ கசிப்பித்த '” என்பத பன்னீ 
ராயிரப்படி, ஈட்டு ஸ்ரீஸ5க்தி:--4 துர்வர்க்க மடையத்‌ திரண்டதிறே உபய 
ஸேறையிலும்‌. இக்கே காலை? பேரும்‌ அங்கே ஒன்றிரண்டு பேரு மொழிய 
முடித்துப்‌ பொகட்டானாயிற்று.” (இங்கே ஈாலைக்து பேரென்றது தர்ம புத்ராதி 
களை; அங்கே ஒன்றிரண்டு பேரென்றது அச்வத்தாம க்ருபாசார்ய க்ருத 
வர்மாக்களை.) 


போல்லாவாக்கையின்‌ புணர்வினை அறுக்கல்‌ அறா ௪  புணர்வினை ? என்‌ 
றதை முழுச்‌ சொல்லாகக்‌ கொள்வது மூண்டு, புணர்‌-வினை என்று இரண்டு 
சொல்லாகக்‌ கொள்வதுமுண்டு. முழுச்சொல்லாகச்‌ கொள்ளுமளவில்‌, [புணர்வு 
இன்ஐ] என்று கொள்க, இன்‌ - சாரியை; ஐ- இரண்டனுருபு. புணர்வை 
என்றபடி; சரீர ஸம்பக்தத்தை என்றதாயிற்று, * அறுக்கலறா? என்றதற்‌ 
கணெங்கப்‌ புணர்வு” என்ற முதல்‌ வேற்றுமையாகவே யிருக்க வுரியது. இரண்‌: 
மாம்‌ வேற்றுமையாகச்‌ சொன்னத வார்த்தைப்‌ பாடு, இனி, புணர்‌ - விளை 
என்று பிரிக்குமளவில்‌  * ஒன்றோடொன்று பிணைந்‌ திருக்க 


ள்‌ ற பாபங்கள்‌ ” என்ற 
வாறு. சரீரத்திற்கு மூலமான பாபங்களைச்‌ சொன்னபடி. ப்‌ ல்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute; Melukote Collection. 


.பண்ணியாஇலும்‌. செய்தருளவேணும்‌ என்றார்‌... , 


௬ “ Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


மூன்றாம்பத்து - இரண்டார்திருவாய்மொழி - மூக்ரீர்ஞாலம்படைத்த. (௪) 81. 
அறுக்கல்‌அறா - இராவணன்‌ தலைபோலே முளையாநிற்கும்‌; 


படட வன்னைச்‌ சார்வதோர்குழ்ச்சி சொல்லாய்‌ ௮ சிறையிலே டெப்பாசைப்‌: 
அள்‌ ப்ரக்றாதியோடே பிணையுண்டிருக்கறெ கான்‌, 'ஒரு தேச விசேஷத்திலே 
தீயஸூரிகள்‌ அஅறுபவிக்கவிறாக்றெ வுன்னைக்கிட்டி, வாழ்வதற்குறுப்பான ஒரு 
உபாயமருளிச்‌ செய்யவேணும்‌. 6 ஹூ கூர்‌. ஹவ-வாவெலெரா சொக்ஷ 
யி ஷா தா பரா __ அ ஹம்‌ த்வா ஸர்வப்ரபேப்யோ 'மோக்ஷ்யிஷ்யாமி மாசு.” 
என்று சொல்லி ஈரக்கையாலே. சடவியருள: வேனுமென்கை; '  * உ (௩) 
சூழ்ச்சிஞானச்‌ சுடரொளியாகி 5 என்றும்‌. க 
எழ்ச்சிக்கேடின்றி யெங்கணும்நிறைந்தவெந்தாய்‌ *. 
தாழ்ச்சிமற்றேங்கும்தவிர்ந்து நின்‌ தாளிணைக்கீழ்‌ 


வாழ்ச்சி.* யான்சேரும்‌ வகையருளாய்வந்தே, ர்க (௪) 
லி ] (எல்லாவற்றையும்‌) டட.) உன்னைத்தவிர எந்த : 
சூழ்ச்சி ப குழ்த்தச்‌ கொள்ளுதெ | 22௮ என்கும்‌ | : விஷயத்திலும்‌ 
சுடர்‌ ஒளி மிகவும்‌ விலகஷணணமான ' சத்த கால்‌ தாழ்ச்திருப்பதை ' 

்‌ ஞானத்தை யுடையை க்க “விட்‌ 

ஞானம்‌ ஆக ] ட்ப நின்‌ தாள்‌ | உனது உபய பாதங்க 
என்றும்‌ எக்காலத்திலும்‌ இணை ழ்‌. ளின்‌ ழே. 
ஏழ்ச்‌ி..  விகாஸமும்‌ ஸல்கோசமு வாழா வாழ்ர்‌ திருக்குமிருப்பை 

'கேடு இன்றி) மில்லாமல்‌ யான்‌ சேரும்‌ | யான்‌ அடையும்‌ 
எங்கணும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ வகை விதத்தை 

ப்பன்‌ அநக ம டடத தட்ட) பட படட "): (என்கண்‌ முன்‌ே 
எந்தாய்‌ ' எமது ஸ்வாமியே 1, அருளாய்‌ . அருளிச்‌ செய்யவேணும்‌,. 


* * * [சூழ்ச்சிஞானம்‌ ] பெருமானே! அவதாரங்களுக்குத்‌ தப்பினேன்‌ என்‌ 
பது. மாத்திரமேயோ ? . எல்லாரையும்‌ சகதிக்கைக்காக நீ ஸர்வ 'ல்யாடியா 
யிருக்றெ "இருப்பும்‌ எனக்குக்‌ கார்யகரமாக வில்லையே, சான்‌ உன்னைப்‌ பெறும்‌ 
வழி நீயே பார்த்தருள வேணுமென்றோர்‌. ஸமஸ்த சேதஈரையும்‌ உன்‌ பச்கலிலே 
சூழ்‌த் துக்‌ கொள்ளவற்றான . அத்யந்த விலலஷஆண ஜ்ஞானத்தை யுடையையாய்‌,. 
ஸங்கோச விகாஸங்க ளொன்றுமின்றியே என்றைக்கும்‌. எவ்விடத்தும்‌ வியாபித்து: 
என்னை அடிமை கொள்வதற்காக விரறாக்ஜெவனே | உன்‌ திருவடி.களொழியம்‌ 
புறம்புண்டான விஷயங்களில்‌ ஈசை யெல்லாமற்று உன்றன்‌ பொன்னடி.களில்‌ 
பாம போச்யமான கைங்கரியத்தை கான்‌ பெறும்பம்‌ இன்னுமோர்‌: திருவவதாரம்‌ 


. சூழ்ச்சி ஞானச்‌ சுடரோளியாகி என்றது ஸாபிப்ராயம்‌ ; எல்லாரையும்‌. 
குழ்த்துச்‌ கொள்ளவற்றான உன்‌.னுடைய திவ்ய ஜ்ஞானமும்‌ என்னைச்‌ 'சூழ்த்துக்‌ 
கொள்ளமாட்டார்‌ தொழிக்ததே ! என்றபடி... - என்றும்‌ ஏழ்ச்சிக்‌ கேடின்றி யேங்‌; 
i ம்ம்‌ ்‌ தத்கல்‌! ட ்‌ 


CC-0. Bhagavad Raimanuja National Research Institute, Melukote Collection. தட்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


32 i திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்‌ ததீபிகை. 
கணும்‌ நிறைந்த வேந்தாய்‌! என்றதும்‌ ஸாபிப்ராயம்‌ ; எல்லா விடத்திலு 


முண்டான எல்லாவற்றிலும்‌ பூர்ணமாக வீயாபித்திறார்‌தும்‌ என்னை அகப்படுத்‌ 
இக்‌ கொள்ளமாட்டா தொழிந்தாயே! என்றபடி. ச (௪) 


, வக்தாய்போலே வந்துமேன்மனத்தினைந்‌ * 
சிந்தாமல்செய்யாய்‌ இதுவேயிதுவாகில்‌ * 
கோக்தார்காயாவின்‌ கோழுமலர்த்திருகிறத்த 


வெந்தாய்‌ * யானுன்னை யெங்குவந்தணகிற்பனே, (௫) 
டம  (ப்ரஹ்லாதன்‌ கஜேர்‌ கொந்து ஆர்‌. 1 கொத்துச்சள்‌ நிறைர்‌ 5 
வதன்‌ 1 தரன்‌ முதலானார்க்கு) காயாவின்‌ | காயாவினுடைய 
டல வ்‌ ட [லக்கு தோன்றினாப்‌ கொழு மலர்‌ ட செமுமைதங்யெ பூவின்‌ 
அ J போலே வந்தாலும்‌ திரு நிறத்த | நிறம்போன்ற நிறத்தை 
என்‌ மனத்தினை எனது கெஞ்சை ( பபப யுடைய ஸ்வாமியே ! 
2 ட்‌ ை (இப்படிப்பட்ட அழகை 
சிச்தாமல்‌ சதிலமாகாதபடி வ | அறுபவித்தே தரிக்க 
கீ செய்யாய்‌ நீ செய்வதில்லை 3 வல்ல) அடியேன்‌ 
வி செய்யாமை உன்னை உன்னை 
ே ந 
இதுவே யாற இதுவே எங்கு எவ்விடத்து 
ள்‌ ப்படியே நீடி சதருக்‌ ந்‌ 
ஓ ] இப்படி டி, இருக்கு வந்து ்‌ ்‌ ன்‌ A 
இது ஆசில்‌ த்‌ வி சன] வர்து இட்டவல்லேன்‌, 


33 & [வந்தாய்போலே.] கீழ்ப்பாட்டில்‌ “*நின்தா ளிணைக்கழ்‌ வாழ்ச்சி யான்‌ 
சேரும்‌ வகையருளாய்‌ வந்தே” என்ற ஆழ்வாரை கோக எம்பெருமான்‌ (' ௮ம்‌ 
வீர்‌! வந்தருளவேணும்‌ வக்தருளவேணு மென்னாகின்கீர்‌ ; ஒருகால்‌ வந்து 
(இராமனாய்‌) பதினோராயிரமாண்டு இருக்தோம்‌ ; மற்றொருகால்‌ வட.னு (க்ருஷ்ண 
னாப்‌) அற்றாண்டிருக்தோம்‌. . இன்னமும்‌ வருவதென்றால்‌ அது ப்ரயாஸமா 
யிருக்க து காணும்‌ என்ன ; அதுகேட்ட ஆழ்வார்‌, “ பிரானே | அவ்வவதாரங்‌ 
படப்பட எனக்காகவும்‌ வக்து சிலகாளிருர்‌து ஸேவை ஸாதிக்கத்‌ திருவுள்ள 
மானால்‌ அழூபெது ; ௮௮ செய்யத்‌ திருவுள்ளமில்லையா இல்‌ ஆனைக்குத்‌ தோற்றி 
னப்போலேயும்‌ ப்ரஹ்லாதனுக்குத்‌ தோற்றினாப்போலேயும்‌ எனக்கு மொருகால்‌. 
தோற்றியறாளியா லும்‌ உதவ்வேணு மென்றோர்‌, 


வந்தாய்போலே வந்தும்‌ என்றது ப்ரஹ்லாத கஜேர்த்ராதிகளுக்கு வந்தாப்‌: 
போலேயாலலும்‌ வந்து என்றபடி. ஆனைக்கு அருள்‌ செய்ததபோலே எனக்கும்‌ 
அருள்‌ செய்து என்‌ ஆர்த்தியைப்‌ பரிஹரிக்‌இன்‌ நிலை ; இப்படி உதவரமையாறெ 
விதுவே நித்தியமாய்ச்‌ செல்லுமாூல்‌, சான்‌ என்னுடைய முயற்சியினால்‌ உன்னை 
ட: சேருகை யென்று ஒரு பொருளுண்டோ ? இனி உன்னுடைய வடிவழ 
கைக காணப்பெருதே இழக்து போமித்தனையன்றோ 1: என்றாராயிற்று. (௫) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


மூன்றாம்பத்து - இரண்டார்திகுவாய்மொழி -- கிற்பன்கில்லேன்‌. ௬. 88 


கிற்பன்கில்லேன்‌' என்றிலன்முனநாளால்‌ * 
அற்பசாரங்களவை ' சுவைத்தகன்றேழிந்தேன்‌ *.'. 
பற்பல்லாயிரம்‌ உயிர்சேய்தபரமா * நின்‌ J 


௩ற்போற்சோதித்தாள்‌ கணகுவதேஞ்ஞான்‌ மே. (ஸூ 
முனம்‌ சாளால்‌ முற்காலமெல்லாம்‌ | சுவைத்து அஅபவித்து ' 
ஈன்மைகளைச்‌ செய்ய அசன்று ஒழிர்‌ உன்னைவிட நீங்கிக்‌ 
பரப்‌ வல்லேனென்றெ தேன்‌ ்‌ இடர்தேன்‌. 
இசைவும்கொண்டி . :. . | .பல்‌ பல்‌ ஆயி.  எண்ணிறர்த .ஜீவராூி , 
. லேன்‌; .|' ரம்‌ உயிர்‌ கனை ‘ ்‌ 


1 இமைகளைச்செய்யமாட்‌ செய்த படப்பட பட்டயப்‌ 


இல்லேன்‌ என்‌ | டேனென்றெ தவிர்த : சவ்‌ ஜ்‌ 
நிலன்‌ - லும்‌ கொண்டிலேன்‌; . |. “ஏமா _. - ஸமர்த்தனே ! 
| நின்‌ : உன்னுடைய 
சய்யாத வனாயும்‌ அஷ்‌ கல்‌ பொன்‌ விலக்ஷ்ண்மாய்‌ ௮ழயெ 
்‌ ச்ருதங்களையே செய்பவ சோதி தான்‌ ' கப்ப. திருவடி 
ம்‌; ல்க பட்டை 
ச.ணுகுவது- கான்‌ கட்டுவது 


அற்பம்‌ சாரல்‌ | ௯-த்ர விஷயஙகளை ' | 


்‌ கள்‌ அவை '] யே எஞ்ஞான்று . என்றைக்கு? 


ச * * [கிற்பன்கில்லேன்‌] பிரானே! இதற்கு முன்புள்ள காலமெல்லாம்‌ உன்‌ 
திருவடிகளைச்‌ சேருகைக்கு : உஅப்பாமிருப்பதொரு, ஸுுக்ருதத்தை செய்தது 
மில்லை, அஷ்க்ரு தங்கள்‌ தவிர்ர்த மில்லை; எதையும்‌ தோன்றினபடிச்‌ செய்து 
திரிந்தேன்‌; இப்படி.ச்‌ செய்து திரிர்து மிகவும்‌ அற்பமான விஷய ரஸங்களைப்‌ 
புஜித்து உன்‌ திருவடிகளுக்குப்‌ புறம்பாகயே அகன்றொழிந்தேன்‌. அனந்த 
கோடி. ஜீவராசிகளுக்குக்‌ கரணகளேபரப்ரதானம்‌ . பண்ணி ஈடத்திப்‌ போரு 
கின்றவுனக்கு என்னை யொருவனையும்‌ உன்‌ இருவடி களுக்கு உரியேனாம்படி 
பண்ணியருளுகை அரிதான காரியமோ? அங்ஙனே தஇருவுள்ளம்‌ பற்றியறாளலா 
காதோ ? இந்த மஹாபாக்யம்‌ என்றைக்கு நேருமோ என்கருர்‌. 


கிற்பன்கில்லேன்‌ என்றிலன்‌- 'இற்பன்‌ என்றிலன்‌, இல்லேன்‌ என்றிலன்‌ 
என்று அந்வயிப்பது,. பெரியோர்கள்‌ சில காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்படி 
யாக விதிப்பர்கள்‌; சில காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டாவென்று _ மறுப்பர்கள்‌.. 
செய்‌ என்று விதிக்கும்‌ காரியங்களை “அப்படி.ச்செய்கிறேன்‌” என்று சொல்லுவ 
, தூம்‌, செய்யவேண்டாவென்று மறுக்கும்‌ காரியங்களை *செய்வதில்லை' எனபதும்‌ 
சாஸ்த்ர 'வச்யாகளுக்குக்‌, கடமையாகும்‌, இந்தக்‌ கடமையை நான்‌ தவறிலிட்டே 
னென்கிறார்‌ இங்கு, முதலடியில்‌, த்வம்‌ மே என்று: பும்‌ சொன்னால்‌: 
ஆமாம்‌ என்னு கான்‌ இசைர்தீறார்‌ தஅபில்லை, * அஹம்‌ மே” என்று சொல்லாமலி்‌ 
ருந்ததுமில்லை என்றபடி!' இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸடுக்திகாண்மின்‌;-- “அழ்விர்‌ 1 
பசுவத்‌ விஷயத்தில்‌ வந்தால்‌ இச்சைக்கு மேற்பட ஓர்‌. ஆயாஸமின்றிக்கே, பேற்‌. 
றில்‌ வந்தால்‌ அபுஈராவ்ருத்திலக்தணமோகதமாயிறுக்கும்‌) அதுக்ோக ஒன்‌ 
றைச்‌ செய்யவல்லீரே ? என்றால்‌, ஓம்‌; அப்படி. செய்றேன்‌ என்றிலன்‌. “இதத 

ம்‌ ப்‌ 5 


Cc- 0. Bhagavad நப National 1 rh rate. ie 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ப தது - திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


விஷய ப்ராவண்யமாறெது - ஆயாலம்‌ கனத்துப்‌ பேற்றில்‌: ஒன்று இன்றிக்கே 
யிருக்கும்‌, அத்தைத்‌ தவிர வல்லீரே ? என்றால்‌, ஓம்‌, தலிருறேன்‌ என்றிலன்‌.? 


ன்று. 


சிற்பன்‌--செய்ய ற்பன்‌; கில்லேன்‌--செய்ய இல்லேன்‌. ஸுக்ருதத்தைச்‌ 
செய்ய இற்பன்‌ என்னவேனும்‌; அஷ்க்ருதத்தைச்‌ செய்யகில்லேன்‌ . என்ன 
வேணும்‌; இரண்டுமில்லை - என்றவிதனால்‌, ௮க்ருத்யகரணமும்‌, க்ருத்ப அகரண 
மும்‌ தம்மிடத்தில்‌ பூர்த்தியாக வுண்டென்று காட்டி ன பம... இவ்விடத்தில்‌, ““கிற்‌ 
பன்‌ கீழ்மாள்களேன்கையாலே ஸாதநத்ரய பூர்வாப்யாஸஜமல்ல””? என்ற 
ஆசார்ய ஹ்ருதய சூர்ணையின்‌ பொருளும்‌ 'உணரத்தக்கத. 
அற்பசாரங்களவை சுவைத்து அகன்றொழிந்தேன்‌--பெருமானே ! உன்‌ 
இறத்தில்‌ ஈடுபட வொட்டாமல்‌ தடை செய்வதற்கு நீ காட்டிவைத்தவை அபார 
மாகவுண்டே; அவற்றில்‌ ரஸபாகம்‌ சிறிஅமில்லை; முள்ளிப்பூவில்‌ ரஸம்போலே 
அற்பம்‌ இருக்கலாம்‌; அப்படிப்பட்ட விஷயங்கள்‌ ஒன்றல்ல இரண்டல்ல; பலபல 
வுள்ளன; அவற்றிலே கால்‌ தாழ்ந்த * அலம்‌ புரிக்த நெடுந்தடக்கைக்கும்‌ எட்‌ 
டாமே அகன்அ போனேன்‌ அ௮காதிகாலமாக - என்கிறார்‌, இங்கே ஈம்பிள்ளை 
மீட்டில்‌ தன்‌ நாவில்‌ பசை கொடுத்து புஜிக்க வேண்டும்படியிருக்கிற விஷயங்‌ 
கள்‌ தோறும்‌ கால்தாழ்ந்து'? என்றுள்ளது, !ஒருராய்‌ ஒரு சுஷ்கமான எலும்‌ 
பைப்பற்றிக்கொண்டு வெகுரோம்‌ கடித்துப்பார்த்தது; அதில்‌ யாதொரு பசையு 
மில்லை; ஆனால்‌ அதிகமாகக்‌ கடித்ததனால்‌ தன்‌ பல்லீலீருக்தே ரத்தம்‌ பெருகத்‌ 
தொடங்கிற்று. அந்த ரத்தத்தைப்‌ பருகி அந்த ராய்‌ . இன்புற்றதாம்‌, . ஆயி னும்‌ 
௮௮ இந்த மருமத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ள மாட்டி.ற்றில்லை; எலும்‌ பிலிருர்தே 
ஏதோ ரஸம்‌ பெற்று புஜித்ததாக நினைத்‌ துவிட்டத. இஃது இங்கு நீனைக்கத்தக்‌ 
௧௮. இதைத்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டே ““தன்‌ காவில்‌ பசை. கொடுத்து புஜிக்க 
வேண்டும்படி. யிருக்கிற?? என்றருளிச்‌ செய்தார்போலும்‌, 


பற்பல்லாயிரமுயிர்‌ சேய்த பரமா !-- இப்போது இந்த விளிக்குக்‌ - கருத்து 
என்னென்னில்‌; புதிது புதிதாக விலக்ஷண ஸ்றாஷ்டிகளைச்‌ செய்யவல்ல வுனக்கு, 
என்னுடைய அயோக்யதையை மாற்றி யோக்யதையை யுண்டாச்குதல்‌ அரி 
தோ 2;என்ன காட்டுகிறபடி உன்னுடைய பரம போக்யமான ருவடியை 


ஈரான்‌. விரைவில்‌ கிட்டுமாறு செய்தருளாய்‌ என்கிற பிரார்த்தனை ஈற்றடி க்கு. 
உள்ளுறை, 


“சச்‌ இிமானான நீ அட்டுவிக்குமதொழிய, என்னைப்‌ பாதத்தால்‌ கிட்ட விர 
இல்லை யென்று கருத்து?” என்பது பன்னீராயிரம்‌. (௬) 


எஞ்ஞான்றகாமிருந்திருந்து இரங்கிநெஞ்சே % 

மேய்ஞ்ஞானமின்றி வினையியல்பிறப்பழுந்தி 4 ' 
- எஞ்ஞான்றுமேங்கும்‌ ஒழிவறநிறைந்துநின்ற 4 i 
_ மேய்ஞ்ஞானச்சோதிக்‌ கண்ணனைமேவுதுமே. : (௭) 
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செஞ்சே! மனமே க்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ ) எல்லாச்‌ ' காலத்திலும்‌ 
இருச்து நிரர்தரமாக எவ்கும்‌ ஒழிவு ( எல்லாப்‌ பொருள்சளி 
இருர்து அற மிறைர்‌த (லும்‌ ஒன்றும்‌ விடாமே 
இசக்கி வருச நின்ற பரிபூர்ணமாக வியாபித்‌ 
: ்‌ பச ்‌ அசிலைபெற்றிறாக்‌ன்‌ ற 
மெய்‌ ஞானம்‌ | யதார்த்த ஞானமில்ல; வனும்‌ 
இன தி மையாலே ்‌ மெய்‌ ஞானம்‌ விசத S நட்டல்‌ 
வினை இயல்‌ பாபங்களின்‌ பலனாக; 6] ட்‌ ன்‌ பல்‌ 
பிறப்பு 'சேர்ர்த ஜன்மங்‌:ளிலே கத < ட்‌ 
அழுர்தி . ஆழங்காற்பட்டு ் ண க க ஸ்ரீச்ருஷ்ணபாமாத்‌ 
காம்‌ கல்ப்‌ ர மாவை: : 
1 "இருக்கின்‌ த) காம்‌, கக என்றைக்குக்‌ 'இட்டச்‌ 
i மவுஅம, கடவோம்‌, 


* * *.[எஞ்ஞான்றுநாம்‌.] £ழ்ப்பாட்டில்‌ “கின்றற்பொற்‌ சோதித்தாள்‌!” என்று 
இருவடியின்‌ பரம போக்யதையின்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ வரவே அந்தத்‌ திருவடி. விஷயத்‌ 
தில்‌ செஞ்சுக்கு ஒரு பதற்றம்‌ உண்டாயிற்று; அதசண்ட ஆழ்வார்‌ நெஞ்சை 
நோக்கி, “கெவொய்‌ ! உனது கிலைமையை ஆராயாது ஈல்லகை யாசைப்பட்‌ட ப்‌ 
௮௮ உனக்குக்‌ கிடைக்குமோ ?' என்கிறார்‌. 


தான தகம்‌ என்றவிடத்து, “எஞ்ஞான்று” என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌ 
“எஞ்ஞா ன்றும்‌ என்‌ றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. பூரூவாசாரியர்களுக்கு இசண்டுவகையும்‌ 
உடன்பாடே. “எஞ்ஞான்‌ அ? என்று பிரித்தால்‌ “மேவு அம்‌? என்ற வினைமுற்‌ 
ரோடே அர்வயிக்கும்‌. எஞ்ஞான்‌.அ மேவு தம்‌- என்றைக்கு அடைவோம்‌ ? என்‌ 
றைக்கும்‌ அடைய வழியில்லையென்ப அ குறிப்பு; “எஞ்ஞான்றும்‌ என்று கொண்‌: 
டால்‌ பக்கத்திலேயே அதற்கு ௮ர்வயமாகும்‌. எப்போ அ ' மிரங்க என்றவாறு... 
இப்பக்ஷத்தில்‌ “மேவு மே என்றவிடத்து ஏகாரம்‌ எதிர்மறையாய்‌ மேவமாட்‌ 
டோமென்றவாறாம . இதனை வடழாலார்‌ காக-ஹுரல 131 மென்பர்‌. - 


ஈல்ல ஞானமின்‌றிக்கே அஜ்ஞாஈவிசேஷ்ங்களையும்‌ அஷ்கர்மவிசேஷங்களை 
யும்‌ பிறப்பிக்கின்ற எம்ஸாரத்திலே அழுத்திக்‌. இடக்கற சாம்‌, செஞ்சே | கால 


முள்ள தனையும்‌ ஓயாமல்‌ அக்கப்பட்டுக்டெப்பது தவிர, ஸர்வத்ஞனாய்‌ ஸர்வவ்‌.. 


யாபகனான பெருமானைக்‌ கிட்டி மகிழ்வதற்கு ப்ரஸச்தியுண்டோ ? என்றாரா 
மேவுதுன்பவினைகளை விடூத்துமிலேன்‌ & ' 
_ ஓவுதலின்றி உன்கழல்வணங்கிற்றிலேன்‌ 4 
பாவுதோல்சீர்க்கண்ணா என்பாஞ்சுடசே. *. 


கூவுகின்றேன்காண்பான்‌ எங்கேய்தக்கவுவனே. ஹ்‌ 
ல்ல . பலவகைத்‌ அயரங்களை த்‌ Hs ட்‌ -. "க ்‌ 9 லி த 
அன்பம்‌ சேல] எனச்கக்க டட டப. அதத்‌ 1 போக்கைக்சள்‌ "3 
வினைகளை பாவங்களை ட கொண்டேனுமில்லை; 


்‌ . த ப ன்‌ > 
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6 2. திருவாய்மோழி — திவ்யார்த்ததீபிகை. 
ஓதுதல்‌ இன்தி இடையறாமல்‌ வலம எனஅ விருப்பத்திற்‌ 
உன்‌ கமல்‌ உன௮ திருவடிகளை குரிய - 
வணங்திற்றி பணிவும்‌ செய்தி பரஞ்சுடரே மேலான ஒளியுருவனே! 
ன்‌ வேன்‌; Ie Hd காணும்‌ 

்‌ ம்‌ பாவிய பொருட்டு 
யாவ எங்கும்‌ ப. 
தொல்‌ இயற்கையான கூவுன்றேன்‌ கூப்பிடுின்றேன்‌; 
சீர்‌ திருக்குணங்களையுடைய எங்கு எய்த எங்கே இட்டுவதாகச்‌ 
கண்ணா - சண்ணபிரானே ! கூவுவன்‌ கூப்பிடுவேன்‌]. 


* ஈ * [மேவுதுன்பவினைகளை.] எம்பெருமானே! உன்னைப்‌ பெறுகைக்கு ஈான்‌ 
ஏதேனும்‌ ஸாதகாஅஷ்டாகம்‌ பண்ணியிருந்தேனால்‌ அக்தப்‌ பற்றாசுதன்னை 
வைத்துக்‌ கொண்டாவனு “ஏன்‌ நமக்கு இன்னமும்‌ இரங்கி யருளவில்லை?” என்று 
கான்‌ கசைக்‌ அ கூப்பிடலாம்‌; கானோ ஒரு ஸாதநாஅஷ்டாரமும்‌ பண்ணாதவன்‌; 
அப்படியிருர்‌ அம்‌, எாதநங்களை நிறைய அஅஞஷ்டித்‌அப்‌ பலன்‌ கைபுகப்‌ பெருத 
வன்‌ கிடச்‌து அடிககுமாபோலே கானும்‌ அடித்துக்‌ சுதறுகின்றேனே ! இது 
என்ன! என்று தமக்குத்தாமே விஸ்மயப்பட்டுக்கொள்ளுகழுர்‌. 


மேவுதுன்பவினைகளை விடுத்துமிலேன்‌--காம்‌ செய்கிற தீவினைகளை நல்வினை 
களினால்‌ போக்கிகொஃ்ளவேனுமென்பன -. நூற்கொள்கை: ப்யதெண 
வாவ8&_நாஒ.கி?? என்று உபகிஷத்தூக்‌ கூறியுள்ளது, கானோ பாவங்களை 
மாத்திரஞ்‌ செய்தேனேயன்றி அவற்றைப்‌ போச்கவல்ல கற்கிரிசை யொன்றுஞ்‌ 
செய்தலேன்‌, எள்ளில்‌ .எண்ணெய்போலவும்‌ கட்டையில்‌ செருப்புப்போலவும்‌ 
இவ்வாத்மாவோடு பிரிக்க முடியாதபடி. பொருர்தியிருப்பனவும்‌ புல பல அன்‌ 
பங்களை விளைப்பனவுமான பாபங்களை விஹிதகர்மாஅஷ்டானத்தாலே போக்‌ 
கக்கொண்டேனில்லை, 


ஓவுதலின்றி உன்கழல்‌ வணங்கிற்றிலேன்‌ ௫ உன்‌ திருவடிகளை கிரந்தரமாக 
யஜீப்ப தம்‌ செய்திலேன்‌ என்கிறார்‌, மு.கலடி.பினாலேயே இவ்வர்த்தம்‌ ஏற்பட்டு 
விட்டாலும்‌ ஆழ்வார்‌ கம்‌ ஆர்த்தியின்‌ சனத்தினால்‌ விவரித்துக்‌ கூறிறுரென்று 
கொள்க. இங்கு ஓவுதலின்றி என்பதை மத்யமதிபமாகக்‌ கொண்டு முதலடி. 
யோடும்‌ இரண்டாமடியோடுங்‌ கூட்டி நிர்வஹிப்பர்‌ எம்பார்‌; இப்போது, ஓவுத 
லின்றி என்பதற்கு ஓய்‌ இல்லாமையினாலே என்று பொருள்‌. எனக்குள்ள அவ 
காசமெல்லாம்‌ திவினைகளைச்‌ செய்வதற்கே சமிப்பட்டுப்போயின; ஒரு ஈல்வினை 
செய்யவும்‌ அவகாசம்‌ கிடைக்கவில்லை; அதலால்‌--என்றபடி, “கண்ணாலப்‌ 
பெண்டாட்டிக்கு உண்ண அவளரமில்லை என்னுமாபோலே.  இர்த்ரியங்களுக்‌ 
இரையிட்டுத்‌ திரிந்தேனித்தனை; எனக்கு ஒன்றும்‌ ஹிதம்‌ பார்த்திலேன்‌?? என்‌ 
கிற ஈட்டு ஸ்ரீஸ-ஒக்தி பரம போக்யம்‌, 


பாவு தோல்‌ சீர்க்கண்ணா [சான்‌ அயோக்யலாயிருர்தா லும்‌ உனது திருச்‌ 
குணங்களை கினைக்குங்கால்‌ மேல்‌ விழுக்தாகிலும்‌ புஜிக்கவேண்டும்படியிராகின்ற 
தே, விடமுடியவீல்லையே ! என்செய்வேன்‌ ! என்கிற ஆர்த்தி சொல்வடி.வத்‌இ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and 165-14௦. Digitization: eGangotri. 
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லே தோன்றுமாறு காண்க, பாவுதல்‌--பரவு தல்‌; : பக்தர்களின்‌ கோஷ்டிகளில்‌ 
மாத்திரமன்று; 'ச௪த்ருக்களின்‌ கோஷ்டிகளிலும்‌ பரவிய புகழ்படைத்‌ 
_தவனென்பர்‌. he or தக வர்ல ௨ (௮) 
கூவிக்கூவிக்‌ கோடூவினைத்தூற்றுள்நின்று* ' 
பாவியேன்பலகாலம்‌ வழிதிகைத்தலமருகின்றேன்‌ * ' 
மேவியன்றாரிரைகாத்தவன்‌ உலகமெல்லாம்‌ & .'- 


தாவியவம்மானை எங்கினித்தலைப்பேய்வனே. . : - (௯) 
or ப ப்‌ ன்‌ னு மேவி இிருவுள்ளமுவர்‌.த 
பிறப்பிடமாயெ ஆநிரை : பசுக்கூட்டங்களை. 
ப (நுழைந்தால்‌ ண்‌ காத்தவன்‌ சதித்‌ தவனும்‌, 
அற்றுள்‌ , பட முடியாத) புதர்‌ oe (த்ரிவிக்‌ரமனாய்‌) உ 
கின்று போன்‌ ஐ. ஸம்ஸாரத்‌ பார ர்‌ ங்க்ெல்லாம்‌ ்‌ 
தில்‌ அகப்பட்டு மின்னு அளச்தவனுமாதிய 
பல காலம்‌.  ' அனேக காலம்‌ அம்மானை ஸ்வாமியை 
. _ கழி தெரியாமல்‌ இனி இனி 
ை | 
வழி தி சக்கு} சுழன்று கூவி கூவி பலகாலும்‌ கூப்பிட்டு 
அள்‌, 1 வருர்திக்‌ இடக்ன்ற எங்கு எங்கே 
பாவியேன்‌ மஹாபாபியான சான்‌ ஆப்‌ வ 
ஹு 9 ன 
அன்று முன்பொருகால்‌ 


* %% [கூவிக்‌ கூலி. ] ஸ்ரிக்ருஷ்ணனாயும்‌ ஸ்ரீலாமானுயும்‌ அவதரித்து உலகுக்‌ 
.குப்‌ பண்ணின அஅுக்ரஹத்திற்றாத்‌ தப்பின சான்‌ இனி யுன்னைப்‌ பெறுதற்கு 
வழியுண்டோவென்‌.று க்லேசந்தோற்றப்‌ பேசுகிறார்‌. பி. ரானே ! சான்‌ இருக்கு 
.மிடமோ ஸம்ஸாரம்‌; இதுவோ தூஅமண்டி.க்கெக்கிற அ; இங்கருர்‌ து இளம்ப வழி 
பில்லை; இருர்தவிடத்தில்‌ மின்‌ அம்‌ பலகாலும்‌ கூப்பிடாகின்றேன்‌. நீ ஆபத்துக்கு 
உதவுபவனல்லையாகில்‌ கான்‌ இவ்வளவு கூப்பீடுசெய்யமாட்டேன்‌; திருவாய்ப்‌ 
பாடியில்‌ பசக்களெல்லாம்‌ பெருமழையில்‌ கோவுபட்டகாலத்தில்‌ ஒன்றின்மேல்‌ 
ஒரு அளி விழாதபடி. ஒருமலையைத்‌ தாக்கியெடுத்‌து சகித்தாய்‌; ௮ங்கனம்‌ ஒரு 
ஊர்க்கு உதவினமாத்திரமன்றிக்கே எங்குமொக்க எல்லார்‌ தலைசளிலும்‌ திரு 
வடியை வைத்தருளினாய்‌; அன்று ஈான்‌ எந்த மூலையிலே கடரந்தேனோ? அப்படி 
ர்வஸ்வதாமம்‌ பண்ணின காலத்திலும்‌ தப்பின நான்‌ இனி எங்சே ட்டப்புகுி 
றேன்‌? அஸாத்யமான விஷயத்தில்‌ சாம்‌ ஈசை பண்ணுவது வீண்‌ என்னு தெரிக்‌ 
அம்‌ வாளா இருக்கமாட்டிற்றிலேன்‌; கூப்பீடே போதுபோக்காககிருக்கின்றேன்‌ 
அன்றாராயிற்.று, 


- “கொடுவினை த்‌ தாற்றுள்‌ கின்று” என்ற விடத்திற்கு ஈட்டு ஸ்ரீஸ-ச்தி 
காண்மின்‌; £“கூப்பீடுகேட்டு இரங்கியெடுப்பதாக ஈச்வரன்‌ சை ட்கள்‌, நீட்‌ 
ஆன சை வாங்கவொண்ணாத கிலத்திலே யிருக்தாயிற்றுக்‌ கூப்பிவேஅ.”? : 


CC-0. Bhagavad ‘Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


க 
i 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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பாவியேன்‌ என்ற விடத்திற்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை:- ““ஸ்ரீஜாகரா 
ஐன்‌ திருமகள்‌ ஸ்ரீவால்மீகி பகவானாச்ரம பரிஸைத்திலே கூப்பீட்டாப்போலே,. 
சிலர்‌ ஐயோவென்னக்‌ கூப்பிடுகறேனோ ?,?? os பப்‌ (௯ 
தலைப்பேய்காலம்‌ ஈமன்றமர்பாசம்விட்டால்‌.ஃ 
அலைப்பூணுண்ணும்‌ அவ்வல்லலேல்லாமகல * 
கலைப்பல்ஞானத்து என்கண்ணனைக்கண்டுகோண்டூ 4 


நிலைப்பெற்றென்னேஞ்சம்‌ பெற்றதுரீடுயிரே. (௪0௦): 
சமன்‌ தமர்‌ யமபடர்கள்‌ பல்‌ கலை ) பலககைப்பட்ட சாஸ்த்‌. 
தலைப்பெய்‌ ஸ்‌ படர்‌ ்‌ ஞானத்து என்‌ ! ரங்களாலே அறியத்‌ 

லட்‌ ர்க கட்கெசாலம்‌ கண்ணனை ச்ச எனது lets 
பாசம்வீட்‌ 1 ப ட பிரானை- 

ல காலபாச்த்தை வீசினால்‌ . 

டால்‌ J சில கண்டுகொண்டு காணப்பெற்று 
அலைப்பூண்‌ 1 (அப்போது) அலைச்சல்‌ என்‌ செஞ்சம்‌ எனது மனமானது 

உண்ணும்‌ ; படகையாிற சிலை பெற்று நிலைரித்கப்பெற்று 
அல்லல்‌ ] அச்சத்‌ அயசரமெல்லாம்‌ உயிர்‌ ஆத்மாவும்‌ - 
எல்லாம்‌ அகல / நல்க; நீடு பெற்றது Ni ச்யத்வத்தைப்‌ பெற்ற: 

தாயிற்று. 


* * * [ தலைப்பேய்காலம்‌. ] சழ்ப்பாட்டில்‌ ஆழ்வார்க்கு ஓடின நிலைமையைக்கண்ட. 
எம்பெருமான்‌ “இவரை நாம்‌ ஒருவாறு ஸமாதானப்‌ படுத்தாவிடில்‌ இவர்‌ முடர்‌ 
தே விவெர்போலும்‌” என்றெண்ணிக்‌ தான்‌ வடக்குத்‌ திருமலையில்‌ கிற்கும்படி. 
யைச்‌ காட்டியருள, ஆழ்வாரும்‌ சுண்டு தரித்து, அந்தத்‌ தரிப்பை இப்பாசுரச்‌: 
தில்‌ வெளியிடுகிழுர்‌. இப்பாட்டில்‌ முன்னடிகட்கு இரண்டுவகையான கிர்வா 
ஹம்‌.;- இவவுயிர்கிட்டு நிங்குங்காலத்தில்‌ யமபடர்கள்‌ வந்து இட்டிப்‌ பாசத்தை: 
வீசினால்‌ அப்போது உண்டாகும்‌ துயரம்‌ பொறுக்க வொண்ணாததாயிருக்கும்‌;: 
அங்கக்‌ அயரம்‌ ஈமக்ரு சேர வொண்ணாதபடி எம்பெருமான்‌ தன்‌ காட்சியைச்‌: 
கந்கருன்ன படியாலே தரிப்புப்‌ பெறலாயிற்று என்பது ஒரு கிர்வாஹம்‌; மற்‌: 
செரு கிர்வாஹமாவ அ-இங்கு யமதாதர்களால்‌ நேரும்‌ ஈலிவைச்‌ ன்னைக 
அந்தத்‌ துயரத்தோடு ஒத ததான பகவத்‌ விச்லேஃ வ்யஸஈத்தைச்‌ சொன்னவாறு: 
௮௮ தொல்யும்படி எம்பெருமானை ளேவிக்கப்பெற்றேனென்கறோர்‌ என்பதாம்‌. 


ஈட்டு ஸ்ரீஸக்திகாண்மின்‌;- “(அத்தோடு ஸதா யமான அல்லல்‌ என்று: 
எம்பார்‌ அறுளிச்செய்வ அ, (அதாவது) அவ்வோபா தி க்லேசம்‌ போருமாயிற்‌.றூ- 
பகவத்‌ விச்லேஷத்தால்‌ வருமத இவர்ச்கு. அன்றிக்கே, பகவத்‌ அலாபமேயான 
பின்பு யமவச்யதையும்‌ வந்ததேயன்றோ வென்று அத்த யமவச்யதை போம்‌. 
படியாக என்று ஆண்டான்‌ நிர்வஹிக்கும்படி...?” 

அலைப்பு ஊண்‌-- அக்கா.அபவம்‌, “அவ்வல்லலெல்லாம்‌?? என்றவிடத்‌ 
எல்லாமென்பதனால்‌ விவசதிதத்கை ஆருயிரப்படியில்‌ பிள்ளான்‌ டத்‌ க்‌ 
ரர்‌“ அவனுடைய எர்வேச்வரத்வத்துக்கு வைகல்யம்‌ வருறெறு எல்ல 


தத்‌ 7 
*9௭:௦0-0. Bhagavad Ramanuja National Research மட்டு Melukote Collection. 


ட தல்‌ 


க அட்ட பகத்‌ இ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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மஹாபயமும்‌”” என்று, ((இி௦_த-ம அமெ. 'ாறறணா.ம_கா_.நா௦ வளாலஜவொ 
நாடு நடெத நார வெ$ -.இம்‌ அ த்வதக்ரே சரணாகதாராம்‌ .பராபவோ நாத 
௩ தேஅரூப$-?? என்ற ஆளவக்தார்‌ ஸ்ரீஸ-இக்தி இங்கு கினைக்கத்தகும்‌, 


கலைப்பல்‌ ஞானத்து பல.கலைகளா லும்‌. அறியப்படுபவன்‌ என்றபடி. : ஈற்‌ 
அடியை, “*என்கெஞ்சம்‌ கிலைபெற்று உயிர்‌ நீடபெற்றது??. என்னு அங்வயித்துக்‌ 
கொள்க, பேற்று என்றது எச்சத்திரிபு; கிலைபெற என்றபடி. es (௧௦) 
உயிர்களேல்லா வுலகமுமுடையவனை * 
குயில்கோள்சோலைத்‌ தேன்குருகூர்ச்சட்கோபன்‌ 4 
சேயிரில்சோல்லிசைமாலை ஆயிரத்துளிப்பத்தும்‌ 4 


- உயிரின்மேலாக்கை ஊனிடையொழிவிக்குமே. (௧௪) 

அல்லா உயிர்‌ , செயிர்‌ இல்‌: குற்றமற்ற 

கள்‌ கல ஜீவராசிகளையும்‌ சொல்‌ சொற்களையுடைத்தாய்‌ 

. ] } |: இசை இசையோடும்‌ கூடின 
பம்‌ பப்ப எல்லா உலசம்களையும்‌ மாலை தொடையையுடைய 

உடைமையாகக்கெண் ஆயிரத்‌ ல ஆயிரத்திலும்‌ 3-௦ 
உடையவனை டுள்ள எம்பெருமா இ பத்தும்‌ இப்‌ ம ப ம்‌ 
னைக்‌ குறித்து உயிரின்‌ மேல்‌ ! ஒத்மாவின்மேல்‌ வர்‌ 

குயில்‌ கொள்‌ "| குயில்களையடைய 3 தேதிய:ன 
சோலை தென்‌ ( சோலைகள்‌ சூழ்ச்த அழ "| ண்‌ இடை மாம்ஸ மயமான 
குருகூர்‌ உட (யெ திருஈகரிச்குச்‌ தலை ஆக்கை சரீரத்தை 
"கோபன்‌ வான. ஒழ்வாரருளிய ஒழிவிக்கும்‌ போக்குவிக்கும்‌. 


௬ * * [உயிர்கள்‌] இத்திருவாய்மொழி கற்பார்‌, தம்மைப்போலே கோவுபடாதே 
அம்ஸார விமோசனம்‌ பெறுவரென்று பயனுரைக்துத்‌ தலைக்கட்டுகறார்‌. 


₹₹உயிர்களெல்லா வுலகமுமுடையவனை?? என்று இப்போது சொல்லுவதா 
னஅ எம்பெருமானுக்கு கித்பஹித்தமாகவுள்ளபடியைச்‌ சொல்லுறன்‌; 
ஆமழ்வாரைத்‌ தரிக்கச்‌ செய்ததனால்‌ எம்பெருமானுக்கு விலசதணமானவொரு 
புகர்‌ உண்டாயிற்று; அதாவ அ, இப்போதுதான்‌ அவன்‌ எல்லாவுலகையும்‌ எல்‌, : 
லாவுயிரையும்‌ உடையவனாய்‌ ஆசுப்பெற்றஅபோல்‌ விளக்கமுற்றுன்‌; அவ்விளக்‌ 
கத்தை நோக்கி ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்கிறபடி.... ்‌ 

இங்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ காண்மின்‌;-**இவர்‌ 
தரித்தவாறே அவன்‌ எல்லாவுயிர்களையும்‌ எல்லா லோகங்களையும்‌ உடையவனு 
னான்‌; ஸர்வ.ரக்ஷகனுக்கு ரக்யத்திலே ஒன்று குறையிலும்‌ சகஷகக்வம்‌ குறை 
பட்டதாமிறே,?? 

குயில்கோள்‌ சோலை ௫ இதுவரையில்‌ ஆழ்வார்‌ உருவிக்கிடர்‌ சமையால்‌ 
அங்குள்ள சோலையிற்‌ குயில்களும்‌ உறாவிக்டெர்தன; இவர்‌ தரித்தவாறே, இரு 


கரியும்‌ தரித்து அங்கமுண்டான சோலைகளும்‌ தரித்து அவற்றிலுள்ள குயில்ச 
ரும்‌ அழகாகக்‌ கூவத்‌ தொடங்கினவென்க, 


த்‌ தத்த கடனு ட ன ப பதத 
| ja National Research Institute, Melukote Collection: கர்ட்‌ பத 
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40 85 திருவாய்மொழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை. 
செயிர்‌--குற்தம்‌; சொற்குற்றம்‌ பொருட்குற்றம்‌ முதலியன இல்லாத என்‌ 
றபடி. இப்பத்‌ அப்‌ பரசரமே ப்ரக்கு திஸம்பக்‌ தத்தைப்‌ போக்குமென்றது--எம்‌ 
பெருமான்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ உகப்பையுண்டுபண்ணி ௮வ்வழியாலே ஸமீஹிசு 
ஷீத்தியைப்‌ பெறுவிக்குமென்‌ றப? . ப்பு ந ட்‌ (௧௧), 
இரண்டாந்திருவாய்மோழி உரை முற்றிற்று. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஸங்கதி. 


ஹுகொ.வி_தஹகாணஹஹாி௦ யயெஷ ௦ 
ஹாஜெ.நவாஹூி.கி ஊஹிஹூ_திபம௦ரரமி£| 
சூப்ராஹி_கஸர ஹறிணா ஹ3ஊ_தயெவ 
ஹஜொமெஷமகிடி.கி அ_தயி_௦லி_தீயெ | ' 


(கருத்து. “எம்பெருமானை காம்‌ யதேஷ்டமாக ௮அபவிக்க முடி.யாமலிருப்‌- 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ ஈம்முடைய கரணஸங்கோசம்‌?. என்று நினைத்து - மிகவும்‌ 
தளர்ச்சியடைர்க அழ்வார்‌ எம்பெருமானால்‌ ஆச்வாஸப்படுத்தப்பட்டார்‌; “ஆழ்‌ 
வீர்‌! நம்மைப்‌ பரிபூர்ணமாக ௮ அ.பவிக்க முடியாமைக்குக்‌: காரணம்‌ ஈமது 
பெருமையின்‌ அளவீடமுடியாமையேயல்லது உமது கரணஸங்கோசமன்று 
கானும்‌” என்௮ தெரிவித்து எம்பெருமான்‌ ஆச்வஸிப்பித்தானென்க. இரண்‌ 
டாக்‌ திருவாய்மொழியில்‌ இவ்விஷயம்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட அ. 


ஜீயர்‌ திருவடி.களே சரணம்‌, 


r= 
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6 JER 
த்ரமீடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளி. 

ஹவா கராஷாவ லொகாற ஹர-கயாணிலஐரொ._ ஜலொ.மா௦விரய-ு.ம8 

ஜிஷொஃஜீலுா வொ கிரவயிரஹஹா விய) கக8-9.ி-48 | 

அிடெஜொவாவடிஹவாகொ அிவிஐவஹஸ-௦8-கீிமொவ நஹா௦வி,.வர.கி3 

“ஷிவா யவே௱வபா_கா௦ வெக லொகெகு_நாமு$ | 


ம. லோகாக்‌ ஸ்ரஷ்டா. * முர்‌8ர்ஞாலம்‌ படைத்த * உலகங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ படைத்தவன்‌, . 


2: லோகாக்‌ க்ராந்தா ௪. * வன்மாவையமளக்க, * உலகங்களை யெல்லா 
மளர்தவன்‌, 


8. ஹ்ருததரணிபர$- * கொல்லாமாக்கோல்‌ கொலை செய்த * பாரதப்‌ 
'போரில்‌ எல்லாச்‌ சேனையையும்‌ கொலைத்துப்‌ பூமி பாரத்தை அபஹரித்தவன்‌. 


4. அநந்யபோக்ய அங்க்ரியுக்ம;- * சாழ்ச்சிமற்றெங்குக்‌ தவிர்க்து கின்‌ 
தாளிணைக்கழ்‌ வாழ்ச்சி யான்‌ சேருமவகை. % அர்யபரரன்றிக்கே பச்தரானவர்‌ 


களுக்கு போக்யமான திருவடி.யிணைகளையுடையவன்‌. 


5; சிந்தோத்யந்நீலரூப:- * கொந்தார்‌ காயாவின்‌ கொழுமலர்‌ த்திரு 
நிறத்த வெர்தாய்‌!- என்‌ மனத்தினை நீ சிந்தாமல்‌ செய்யாய்‌, 4 காயாம்பூ 
ப்போன்ற திருநிறத்தைச்‌ சிந்தையிலே பிரகாசிக்கச்‌ செய்பவன்‌. 


6. நிரவதிரஸதஸ்வாங்க்ரி * கின்‌ ஈற்பொற்சோதித்தாள்‌ ஈணுகுவதெஞ்‌ 
ஞான்றே. * தன்‌ திருவடிகளைப்‌ பெறுவது எப்போது என்று ஆவலுடன்‌ விரும்‌ 
யும்படியான ப்ரேமத்தை விளைக்கின்ற திருவடி களையுடையவன்‌. 

7. அத்யக்ஷ்மூர்த்தி:- * எஞ்ஞான்று மெங்குமொழிவற கிறைக்‌அகின்ற 
மெய்ஞ்ஞானச்‌ சோதிக்கண்ணன்‌, % எப்போதும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்‌ தகின்று கிர்‌ 
வாஹும்‌ செய்பவன்‌. (அன்றிக்கே) யோகிகளுக்கு எங்கும்‌ ப்ரத்யனதிக்கலாம்பட. 
யான மூர்த்தியையுடையவன்‌. 

8 நித்யோபாஸ்ய ஸ்வபாத$3- * ஓவு தலின்றி யுன்கழல்‌ வணங்கிற்றிலேன்‌ 
சன்று குறைப்டவேண்டும்படி எப்போஅம்‌ .ஸேவ்யமான “ திருவடி.களையுடைய 
வன்‌. i 


9. நிகில வஸாமமதீ கோபநஸ்வாங்க்ரிவ்நுத்தி:- * உலகமெல்லாம்‌ தாவிய 
வம்மானை * உலகங்களையெல்லாம்‌ திருவடிகளாலளர்‌.அ ரக்தித்தருளூமவன்‌ , 

10. மூர்த்தி ப்ரதீத்யா யமபரவசதாம்‌ முஷ்ணர்‌. * கமன்தமர்பாசம்‌ விட்‌ 
டால்‌, * தன்னுடைய திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை ஸேவை ஸாதிப்பித்து அத 
னால்‌ யமபாரவச்யத்தைப்‌ போக்குமவன்‌. : ; 

11. லோகைகநாத$- % உயிர்களெல்லாவுலகமுமுடையவன்‌. * இப்படிப்‌ 
பட்ட எம்பெருமான்‌ [ப்ரைக்ஷி] இரண்டார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ அகழ்வால்‌ 
அ.அபவிக்கப்பட்டானென்றபடி. 

தப்புல்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 


00-0. Bhagavad ந தித்‌ National Research Institute, MelukotexCollection. ன்‌ 
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திருவ இ. 
முன்ன மழகரேழில்‌ மூழ்குங்‌ குருகையர்கோன்‌ 
இன்னவள வேன்ன வேனக்கரிதாய்த்து--என்னக்‌ 
கரணக்‌ குறையின்‌ கலக்கத்தைக்‌ கண்ணன்‌ 
ஒருமைப்‌ படூத்தா னோழித்து. 


பதவுரை. 
முன்னம்‌ இதத்குமுர்‌,நிய இரு கண்ணன்‌ எம்பெருமான்‌ 
வரய்மொழியில்‌ 

அழகர்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலை கரணம்‌ குறை”) (ஆழ்வார்க்குக்‌) கரண 

a யழகருடைய யின கலக்கத்‌ $ஸங்சோச நிப்தனமெ 
எழில்‌ வடிவழகிலே தை) ன்னு உண்டான கலச 
மூழ்கும்‌ ஆழங்காற்பட்ட கத்தை: 
எலன்‌. ல்லாம்‌ க்‌ 
இன்ன அளவு ) “இக இவ்வளவென்று “படு 3 
என்ன எனக்கு ( பரிச்சேதிகக என்‌ கவல்‌] ஒச்வவிப்பித்தான்‌. 


அரிது ஆய்த (னால்‌ முடியவில்லையே! 
என்ன ] என்று தளர்ச்சியடைய, 

:%ஈ மூடிச்சோதியாய்‌ என்றெ ழ்‌ த்திருவாய்மொழியில்‌ திருமாலிருஞ்சோலையழ. 
கருடைய வடி.வழகல்‌ ஆழங்காற்பட்ட ஆழ்வார்‌ “அந்தோ ! இவ்வழகு முதலிய 
வற்றை நாம்‌ பரிபூர்த்தியாக அஅபவிக்க முடியவில்லையே, இதற்கு என்ன காச: 
ணமிருக்கும்‌; ஈம்முடைய சுரணக்ராமங்கள்‌ ஸங்குசிதங்கள ரயிருக்சையாலே- 
அதுகாரணமாகவன்‌ றே பூர்ணா; பவம்செய்ய முடியவில்லை; அந்த கரண ஸங்கோ 
சம்‌ இல்லாதிறாக்கன்ற கித்ய முக்‌ தர்களிலே ஒருவனாக கானிறார்தால்‌ பரிபூர்ண. 
அபவம்‌ பண்ணலாமே” என்னு அலமர்திருக்க, ௮அகண்ட எம்பெருமான்‌ “அம்‌. 
வீர்‌ ! ஈம்மைப்‌ பரிபூர்ணாஅபவஞ்‌ செய்ய முடியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ கரணஸங்‌ 
கோசமன்அ காணும்‌; அஸங்குசிதமான கரணங்களையுடையவர்கள்‌ தாமும்‌ 
ஈம்மைப்‌ பரிபூர்ணாஅபவம்‌ செய்வது அருமையே; விஷயம்‌ மஹத்தாகையாலே 
பூர்ணா அபவம்‌ செய்யப்போகிறதில்லையேயொழிய வேறு காரணமன்‌ அ? என்று 
தெரிவித்து ஆழ்வாரைத்‌ தேற்றுவித்தபடியை இவ்விரண்டாச்‌ திருவாய்மொழி: 
சொல்லிற்றாகறெது என்று அ௮ருளிச்செய்தாசாயிற்று, 


ஆழ்வார்‌ இங்கனே கலங்கினதாகவும்‌ அதற்கு எம்பெருமான்‌ இப்படி. 
னமாதானம்‌ பண்ணின தாகவும்‌ மூலத்தில்‌ ஒரு பாசுரத்திலும்‌ காணக்கிடைக்க: 
வில்லையே; அப்படியிருக்க இப்படியருளிச்செய்வ த எதுகொண்டு? என்று சிலா 
சங்‌க்கக்கூடும்‌, அட்பமாக இதனைக்‌ சண்டறியவேணும்‌. 8ழ்த்திருவாய்மொழி' 
யில்‌ அழகருடைய வடி.வழகலீபெட்டுப்‌ பேசத்தொடங்கெ ஆழ்வார்‌ எத்தனை" 
பாசுரங்களும்‌ அப்படியே பேசிக்கொண்டு போதபோக்கலாமன்றோே; அதை 
கிட்டு, மிக்க ஆர்த்தியுடன்‌ இக்தத்திருவாய்மொழி ஆரம்பமாகயிருக்கிற த... 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


அவதாரிகை, 48 


திடீரென்று ஆர்த்திக்கு யாஅகாரணம்‌ என்று ஆராய்ந்தால்‌ ஒருகாரணம்‌ கண்டு 
பிடி.த்தாசவேண்டும்‌, அதையே ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ கண்டுபிடி த தப்பேசினார்கள்‌. 
பத்தாம்‌ பாட்டில்‌ ““கிலைப்பெற்று என்னெஞ்சம்‌ பெற்றதுரீடுமிரே!? என்றிருப்ப 
தனால்‌ ஒருவாறு ஆழ்வார்‌ ஸமாதான மடைந்ததாக ஏற்படுகிறது. எம்பெரு 
மான்‌ என்ன தெரிவித்த ஸமா கானப்படுத்தினான்‌ என்று ஆராய்ர்‌ அ அதனையும்‌ 
ஆசாரியர்களே கண்டுபிடித்து வெளியிட்டருளினார்கள்‌ என்‌ அணர்க. * * (22) 


ஜீயர்‌ திருவடி.களே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ? 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
முன்றாப்பத்‌ த -- மூன்றும்‌ திருவாய்மொழி -- ஓழிவில்காலம்‌: 
அவதாரிகை,. 
3 i ர 
எம்பெருமானே ! உன்னை -யஅபவிப்பதற்று இடையூறான பிரகிருதியைப்‌ 
போக்கித்‌ தரவேணுமென்று சழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ பிரார்த்தித்த ஆழ்வாரை 
ரோக்‌ எம்பெருமான்‌ *ஆழ்வீர்‌ ! ஈம்மோடேரிமாஅவதற்கு அர்தப்பிரிறாதி 
உமக்கு இடையூறன்றுகாணும்‌; அஅகூலமேயாகும்‌, இர்த ப்ரசிருதியோடே 
கூட உம்மை அடிமைகொள்ள வேணுமென்று விரும்பியன்றோ காம்‌ திருமலை 
யிலே நிற்றெது; நீர்‌ இங்கேறப்‌ போர்‌ அ அடியமைசெய்தஅ வாழலாமே? என்று 
தான்‌ திருவேங்கடமலையில்‌ மின்றருளுறெபடியைக்‌ காட்டியருளக்கண்டு ஸமாதா 
அமடைர்தவராய்‌ அத்திருமலையப்பன்‌ திருவடிகளிலே எப்பேர்ப்ப்ட்ட வடிமை 
களுஞ்‌ செய்ய வேணுமென்று பாரிக்கறார்‌' இத்திறுவாய்மொழியில்‌, .... (ஜே 
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ன 
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ஆம்‌. சங்கம்‌ ௪௪% ஆ ல்‌ ௫ ரட்‌ NA ௪4 அதக்‌ அலை எர! றல்‌" 


Funding: Tattva Heritage and 1/65-1/1௦. Digitization: eGangotri. 


க்க்‌ திருவாய்மோழி -- திவ்யார்த்ததீபிகை, 


ஒழிவில்காலமேல்லாம்‌ உடனாய்மன்னி ஃ 
வழுவிலாவடிமை சேய்யவேண்டூம்நாம்‌ % 
தேழிகுரலருவித்‌ திருவேங்கடத்து * 


எழில்கோள்சோதி எந்தைதந்தைதந்தைக்கே, * . (௧) 
௦ சல்‌ கம்பீரமான தசையை காம்‌ அடியோம்‌ 
சழிகு os} யுடைய அருவிகள்‌ ஒழிவு இல்‌ ஓய்வில்லாத 
பொருர்‌ தின காலம்‌ எல்லாம்‌ காலம்‌ முழுவதும்‌ 
திகு வேங்கட | இருவேங்கடமலையில்‌ உடன்‌ ஆய்‌ கூடவேயிருர்‌ த 
3 £௮ - - மன்னி ஸகல அவஸ்கைகளி 
எழில்‌ கொள்‌ கிறம்பெத்த லும்‌ பிரியா துரின்று: 


சோதி தெஜஸ்ணையுடைய 
எர்சை சர்தை எமது குலசாதனான: 

தீர்தைக்கு பெருமானுக்கு; 
* * * [ஒழிவில்‌] திருவேங்கட முடையானுக்கு எல்லாவடி.மைகளும்‌ செய்யப்‌ 
பெறவேணுமென்று மகோரதிக்கிமுர்‌. பின்னடிகளை முன்னே அச்வயித்துக்‌ 
கொண்டு பிறகு முன்னடி.சளை ௮ச்வயிக்‌ அக்சொள்வ௮. 


வழு இலா குற்றமற்ற 
அடிமை சைக்கரியங்களை 


செய்ய வேண்டும்‌ பண்ணக்கடவோம்‌. 


காலமெல்லாம்‌ அடிமை செய்யவேண்டும்‌”? என்றாலே போசதுமாயிருக்க,. 
ஒழிவில்‌ காலமெல்லாம்‌ என்று விசேஷிததுக்‌ கூறின தற்குச்‌ சல ஆசாரியர்கள்‌ 
ஒரு விசேஷார்ச்தம்‌ கூஅவர்சளாம்‌; அதாவ து-இனிமேல்வறாம்‌ காலங்களில்‌: 
மாத்திரம்‌ கைங்கரியம்‌ செய்யவிரும்புகறாரல்லர்‌; கீழ்க்கழிக்த காலங்களிலும்‌: 
கைங்கரியம்‌ செய்யவிருபபுகினார்‌ என்று, கழிச்துபோனகாலத்தை மீட்கமுடி.. 
யாதாதலால்‌இக்க அர்த்தம்‌ எங்கனேபொருர்‌ அமெனில்‌; கீழ்க்கழிர்க காலத்தி: 
அம்‌ கைங்கரியம்‌ செய்ய வேணுமென்று பாரிக்கறர்கச்‌ சொல்லுறெவிதற்குக்‌: 
கருக்‌ யாதெனில்‌; “அச்தோ! ழே வெகுகாலம்‌ வீணாகக்‌ சுழிர்‌து விட்டதே! 
என்கிற இழவு கெஞ்சிற்படாதபடி. அதனைமறர்‌ த ஆனர்தமயமாகக்‌ கைங்கரியம்‌: 
பண்ணப்‌ பாரிக்கிறா ரென்பதுவேயாம்‌. இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸூடக்தி காண்மின்‌; 
“ஒழிவில்‌ காலமெல்லாமென்று ேசழிர்க காலத்தையுங்‌ கூட்டி அடிமைசெய்‌ 
யப்பாரிக்கிருசென்று இங்கனே அதிப்ரஸங்கம்‌ சொல்லுவாருமுண்டு; ௮தா௫: 
ஐ, கீழ்க்கழிக்த காலத்தை மீட்கையென்று ஒரு பொருளில்லையிறே......... 
ஒழ்க்கழிந்த காலத்திலிழவு செஞ்சிற்படாதபடி மறப்பிக்கையேயிறேயுள்ள து. 
என்னு, அஸ்மதரீசார்யரான அழகியமணவாளச்சயர்‌ ஒரு கோடைத்திருகா. 
ளிலே பேரருளாளன்‌ திருமுற்றத்திலே இப்பாசுரத்தைப்‌ பரக்கஉபர்யஹித்தரு 
ளா நிற்கையில்‌ ஈட்டி ஓுள்ளபடியே அருளிச்செய்‌ தவீட்டு மற்றொருபடியாகவும்‌- 
அருளிச்‌ செய்யக்‌ கேட்டதுண்டு, (அதாவ) ““மாதவத்தோன்புத்திரன்‌ போய்‌ 
மறிகடல்வாய்‌ மாண்டானை, ஓ.தவித்ததக்கணையா உருவுருவே கொடுத்தான்‌?” 
என்றும்‌, “*பிறப்பசத்தே மாண்டொழிந்த பிள்ளைகளை ஈால்வரையும்‌, இறைப்‌ 
பொழுதில்‌ கொணர்ந்‌துகொடுத்து? என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே என்றைக்கோ 
இறந்தொழிந்த உயிர்களையும்‌ மீட்க்கொணர்ர்‌து கொடுக்கவல்லமை வாய்ந்த: 
எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினால்‌ கழிர்தகாலத்தையும்‌ மீட்டுக்‌ காட்டிக்‌ 
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Funding: Tattva Heritage and ॥/65-1/1௦. Digitization: eGangotri. 


மூன்றாம்பத்து - மூன்றாந்திருவாய்மோழி - ஒழிவில்காலம்‌. ௧, 45 


கொடுக்க சக்தனாகையாலே அர்த அதிதகாலங்களிலே கைங்கரியம்‌ செய்யப்‌ 
பாரிப்ப.தும்‌ ஒருபடி பெருக்கல்‌ என்று, இது சஸோக்தியாக அருளிச்‌ 
செய்தபடி, . 

உடனாய்‌ என்பது ஸகல தேசங்க்ளிலும்‌ விடாதே தொடர்ந்தா 
அடிமை செய்யவே ணுமென்றெ பாரிப்பைக்காட்டுகிறது. இங்குச்‌ சிலர்‌ சங்கப்‌ 
பதாவ து-— திருவேங்கட முடையா னுக்கன்றோ இங்கு அடிமை செய்யப்பாரிப்‌ 
பத; அப்பெறாமான்‌ கியதமாக ஒரு தேசவிசேஷத்திலேயே எழுந்‌ தருளியிருப்ட 
தனால்‌ “ஸகலதேசங்களிலும்‌ விடாதே? என்று இங்குச்‌ சொல்வதற்கு ப்ரஸக்தி 
யில்லையே என்று, இதற்கு எமாதானமாவ புறப்பாடு சண்டருளிப்பலவிட 
ங்களுக்கும்‌ எழுர்தருள்வதுண்டாகையாலே ௮வ்விடமொன்றும்‌ தப்பாமே என்‌: 
கும்‌ அடிமை செய்யப்பாரித்தலில்‌ குறையில்லையென்க, (ஸ்ரிரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌) 
““ஸ்ரீரங்கராஜ கரஈம்ரித சாகொப்ய3 லக்ஷ்ம்யா ஸ்வஹல்‌ தகலிதச்ரவணாவதம்‌ 
ஸம்‌” என்கிற ச்லோகத்திற்படியே பசோக்ஷமான புறப்பாகெளுமுண்டே அர்ச்‌ 
சாவதாரப்‌ பெருமானுக்கு; அப்போதும்‌ விடாதே தொடர்ந்து அடிமைசெய்ய 
விரும்புவ அம்‌ இங்கு விவஈதிதம்‌, மன்னி என்பதனால்‌ பெருமாளும. பிராட்டியு 
மாய்த்‌ திரையை வளைத்‌ அக்கொண்டிருக்தாலும்‌ அப்போதும்‌ படிக்கம்‌ குத்த 
விளக்கு முதலியன போலே கின்று அந்தரங்கமான அடிமைகளைச்செய்ய வேணு 
மென்ற விருப்பம்விளங்கும்‌. 

முதலடிக்கு ஒரு ஐதிஹ்யமருளிச்செய்றோர்‌; “ஆழ்வார்‌ இருவா்‌ பெரு 
மாளசையர்‌ இத்திருவாய்மொழிபாடப்புக்கால்‌ “ஒழிவில்‌ காலமெல்லாம்‌, கால 
மெல்லாம்‌, காலமெல்லாம்‌” என்று இங்ஙனே நெடும்போதெல்லாம்‌ பாடி, மேல்‌: 
போகமாட்டாதே அவ்வளவிலே தலைக்கட்டிப்‌ போவராம்‌'” என்று, இதனால்‌, 
அரையர்‌ ஆழ்வாருடைய நிலைமையை அப்படியேயடைர்‌ அ கைங்கரியத்தில்‌ தம 
ககுள்ள ஈடுபாட்டைக்காட்டின ரென்பது பெறப்படும்‌, 

வழுவிலாவடிமை ௪ வழுவாவ அ விச்சேதம்‌; ஒரு கைங்கரியத்திலும்‌ விச்‌ 
சேதம்‌ கூடாது என்றபடி, எம்பெருமான்‌ திறத்தில்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌ எத்தனைபே 
ருண்டோ, அத்தனைபேரும்‌ தனித்தனியே செய்கிற சைங்கரியங்களையெல்லாம்‌ 
தாமொருவரே செய்ய மனோரதிக்கிறபடி.. ஸ்ரீவசாபூஷணத்தி லருளிச்செய்யப்‌ 
பட்ட இளையபெருமாளது கைங்கரிய ஸாம்‌ ராஜ்யம்‌ இங்கு ஸமரிச்கத்தக்கது. 
'“£வழுவிலாவடிமை?? யென்றதற்கு மற்றொராவகையாகவும்‌ பொருள்கூறலாம்‌; 
ஸ்வபோக்யதாபுத்தி கலசியிருக்கை கைங்கரியத்திற்கு வழு; ௮ஃதில்லாமை 
சொன்னபடி. “கைங்கரியத்தில்‌ களையஅக்கிறத'' . இத்யாதி முமுக்ஷாப்படி 
ஸ்ரீஸ-டக்தியும்‌ அவ்விடத்து LAE வியாக்யொனமும்‌ காணத்‌: 
தக்கன. “மற்றைக்‌ காமக்களமாத்தி்‌ என்றதும்‌ காண்க. 


செய்யவேண்டம்காம்‌ கைங்கரியம்‌ .செய்வதிற்காட்டி ௮ம்‌, செய்யவேணு: 
மென்றெபாரிப்பு கிலைநின்றிருர்தா ம்‌ போதும்‌ என்றெ சாஸ்திரர்ர்த்தம்‌ தெரி' 


அிக்கப்படுறெ.௮. எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீவைகுண்டகத்யத்தில்‌-' “கைங்கரியத்தில்‌. 
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46 ்‌ .  திருவாய்மோழி-- திவ்யார்த்ததீபிகை. 


ஆசையை வளர்த்திக்‌ கொண்டு போசவேனும்‌'”என்றகருத்‌ அப்பட ௮ருளிச்செய்‌ 
திருப்பதங்காண்க. ஸி 
தேழிகுரலருவி-'*கைங்கரியருசியுடையிர்‌! அடிமைசெய்ய வாருங்கோள்‌ 
அன்று அழைக்கன்றதுபோலும்‌ இருமலையருவி. திருமலையில்‌ எம்பர்‌ தமுள்ள 
தெல்லாம்‌ அழ்வார்க்குப்‌ பரமோத்‌ தேச்யமாகையாலே அருவியையும்‌ வருணிக்‌ 
கிறார்‌. திருமங்கையாழ்வார்‌ அஹோபிலகேதத்திரத்தை அனுபவிக்கும்போ அ 
4:இலக்கைவேடர்‌ செழிப்பு அருதூங்கவேள்குன்றமே' என்றோர்‌ ; கேஷச்மயா 
த்திரை போகிறவர்களை வழி பறிக்கற வேடருடைய ஆரவாரமும்‌ A 
மாகா நின்றதென்றால்‌ இச்தத்திரு அருவியின்‌ ஒசை உத்தேச்யமாகச்‌ சொல்ல 
வேணுமோ ? 
பரமபதம்‌ திருப்பாற்கடல்‌ முதலானவிடங்களிலே எம்பெருமான்‌ எழுந்த 
முனியிருப்பத மீனுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ வார்த்தாப்போலேயிருக்கையாலே எம்பெரு 
மானுடைய சோதி அவ்விடங்களில்‌ குன்‌ றியேடக்கும்‌; திருமலை ௮ங்ஙகனன்‌ 
றியே இடக்கை வலக்கையறியா தார்க்கும்‌ எளிதாக முகங்காட்டுமிடமாகை 
யாலே”திருவேங்கடத்‌ தெழில்கோள்சோதி?? என்கிறார்‌. இங்குஈட்டு ஸ்ரீஸஓக்தி 
பரமபோக்கியம்‌; ௮தாவத-- 

“[வேங்கடத்‌ தெழில்கொள்சோதி] * வானார்‌ சோதியையும்‌ % நீலாழிச்‌ 
சோதியையும்‌ வ்யாவர்‌த்திக்கிறத: வானார்சோதி' பகல்விளக்குப்பட்டி ருக்கும்‌. 
நீலாழிச்சோ தி. கடல்கொண்கெடக்கும்‌. வேங்கடத்‌ தெழில்கொள்சோதி குன்ற 
த்திட்ட விளக்காயிருக்கும்‌. *இருவேங்கடம்‌ மேயவிஎக்கிறே,.”? 

எம்பெருமானார்‌ இத்திருவாய்மொழி அருளிச்செய்யும்போ அ அர்தக்‌ கால 
கேஷேபகோஷ்டியில்‌ நாற்றுக்கணக்காக எழுந்தருளியிருக்த சிஷ்யர்களை சோக்‌&, 
““அறழ்வாச்‌ பாரித்த குறைதரத்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ பரி ததிலேயிறார்‌ தூ 
நித்திய கைங்கரியம்‌ பண்ண விருப்பமுடையார்‌ ஆசேனுமுண்டோ?”" என்று 
கினவியருள,குளிரருவிவேங்கடமாகையாலேஎல்லாரறாம்‌ குளிர்க்கு அஞ்சி டை 

கூறாதிறாக்க, அனத்தாழ்வான்‌ எழுது “அடியேனுக்கு சியமித்தருளவே னும்‌ 
என்றார்‌; அத கேட்டு உகந்த எம்பெருமானார்‌ “நீரொருவரே ஆண்பிள்ளை? 
என்று போரப்பொலியக்‌ கொண்டாடித்‌ தழுவியருளி விடைகொடுத்தருளினர்‌; 
அதமுதலாக அனந்தாண்பிள்ளை என்று அவர்க்கு ப்ரஹித்தியாயிற்று என்ற: 
இதிஹாலம்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. 
கூரத்தாழ்வான்‌ பெரும்பாலும்‌ இப்பாசுரத்‌ இன்‌ பொருளையே இருவுள்ளத்‌ 
இற்கொண்டு வரதராஜன்‌. தவத்தில்‌: கபெஷடெபமாவிலகா யொ மி.நீஷ.ஹஃ௦ 
தவஹாஹவிலாஹநய3 | கபெொஷஉயெரகொ.கிஉாவாறு கீமா | 
டெய்‌ ஹா க௯௨விகெ = அசேஷ தேசாலெகாலயோகிநீஷுு அஹம்‌ தவ 
வஸ்தா ஸ்வகலாஸ்வரர்ய £8, அசேஷதாஸ்யைகரதிஸ்‌ ததாசரர்‌ கரீச! வர்த்‌' 
தேய எதா த்வதந்திகே,!? என்றெ ச்லோகத்தை யருளிச்செய்தார்‌. ஆழ்வார்ச்‌ 
குத்‌ இருவேங்கடமாமலையில்‌ சென்ற பாரிப்பு ஆழ்வானுக்குத்‌ தருவத்திமாமலை. 
யிற்‌ சென்றதாய்த்‌ அ? க கல்‌ க்விக்கா க, (க) 


த்‌ 
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மூன்றாம்பத்து - மூன்றாந்திருவாய்மொழி - ஒழிவில்காலம்‌. ௩. தி 


எந்தைதந்தைதந்தை தந்தைதக்தைக்கும்‌ 
முந்தை * வானவர்‌ வானவர்கோனோமம்‌ * 
சிந்து மகிழும்‌ திருவேங்கடத்து * 


அந்தமில்புகழ்க்‌ காரேழிலண்ணலே. (௨) 
வானவர்‌ கித்யஸ-இரிகள்‌ அர்தம்‌ இல்‌ ] முடிவில்லாத புசழைய 
வர்‌! தங்களில்‌ தலைவரான புகழ்‌ கட்யவனும்‌ 

Sa | ஸேனைமுதலியர கார்‌ எழில்‌ நீலமிறத்தழகுடை 
சமோடுகூட யனுமான 
சிக்‌ கவின அண்ணல்‌ எம்பெருமான்‌ 
க ப்ப எந்தை தர்சை 
கலமும்‌ I குன்றாதிறாக்‌ தர்தை த்தை (ணச்‌ 
கப்பெற்ற ததைக்கும்‌ 
'இருவேங்கடத்து திருமலையில்‌ முந்தை 


* * * [எந்தை தந்தை தந்‌த.] திருசாட்டிலே சென்று எம்பெருமானுக்கு 
அடிமை செய்வ தன்றே எல்லார்க்கும்‌ ஸ்வரூபம்‌; அப்படியிருக்க, நீர்‌ இந்கிலத்‌ 
இல்‌ திருமலையிலே அடிமைசெய்ய விரும்புவது என்‌? என்ன; திருகாட்டி. லுள்ள 
கித்தியமுக்தர்களுங்கூட இத்திருமலையிலேவர்‌து அடிமைசெய்யக்‌ காண்கை 
யாலே கானும்‌ இங்கே அடிமைசெய்யக்‌ குறையென்‌? என்கிறார்‌. 
எம்பெருமானுடைய ஸர்வேச்வரத்வத்தை ஆழ்வார்‌ வாயாரப்பேசுகிறூர்‌ எந்‌. 
தை தந்தை தந்‌ைத தந்தை தந்தைக்கும்‌ முந்தை என்று. இங்கே ஈம்‌ ஆசாரி 
யர்கள்‌ அருளிச்செய்யும்‌ ௮ழகயவார்‌ த்தை ஒன்றுண்டு; ஆழ்வார்‌ ஜீவாத்மலக்த 
ணமான சேஷத்வத்தை நிரூபிக்கும்போது ““அடியாரடியார்‌ தம்மடியார்‌ தமக்க 
டி.யாரடியார்‌'” என்று மிகவும்‌ கழே இறக்கிக்கொண்டுவருவத; போலவே, பரமா 
தீமலக்ஷணமான சேஷித்வத்தை கிரூபிக்கும்போதும்‌ “எந்தை தந்த தந்‌ைத 
தந்தை தந்தைக்கும்‌ முர்தை'? என்று மேலேமேலே ஏற்றிப்பேசுகிறாசென் அ. 
வானவர்‌ என்றுதொடங்கி ௮ங்குள்ளாரும்‌ இங்கே போ்‌. அடிமை செய்‌ 
யும்படியை அ௮ருளிச்செய்கிரார்‌, எம்பெருமானிடத்தில்‌ மேன்மை நீர்மை என்‌ 
இற இரண்டவேகையான குணங்களும்‌ உள்ளன; மேன்மை காண்பது பசமபதத்‌ 
இலே; நீர்மைசகாண்பது இந்கிலத்திலே. மேன்மையைக்‌ காட்டிலும்‌ நீர்மையே 
சிறர்ததாகையாலே அதனைக்காண அங்குள்ளாரும்‌ இங்கேவருறொர்களாயிற் று. 
* கானமும்‌ வானரமுமான விவற்றுக்கு முகங்கொடுத்‌ துக்‌ கொண்டு கிற்றெ 
'லெளசில்ய குணத்தையதுஸந்தித்து ஈடுபட்டவர்களாய்‌ ஸ்ரிஸேரோபதியாழ்‌ 
.வான்‌ தொடக்கமான நித்தியஸ-இரிகள்‌ திருவேங்கடமுடையானை ேவிக்கவிறா 
.ம்பி திவ்யபுஷ்பங்களை யெடுத்‌ துக்கொண்டு இங்கேவருிறார்கள்‌;அப்புஷ்பங்களை த்‌ 
.இருமலையப்ப.னுடைய பா தாரவிந்தங்களில்‌ யதாக்ரமமாக ஸமர்ப்பிக்க சச்தரா 
.காதபடி லேகுணத்திலே உருகி கிற்கிறார்களா தலால்‌ அவர்களது கைகளிலிருந்து 
புஷ்பங்கள்‌ அவசமாகவே சிந்துகன்றனவாம்‌; அப்படிச்‌சர்தின புஷ்பங்கள்‌ 
செவ்விகுன்றாமல்‌ விகாஸமும்‌ பரிமனமும்‌ மல்கி விளங்குசன்றனவாம்‌ இருமலை: 
யின்‌ நிலமிதியாலே. அப்படிப்பட்ட திருமலையில்‌ அந்தமில்புகழ்பெற்றுவிளங்கா 
கின்றான்‌ எம்பெருமான்‌ , 


இர்‌ த்‌ 3 ழ்‌ ட 
‘cc’ -0. Bhagavad Ramana National Research institu, Neikois Colecton. டு 


கட்ட. தட்‌ ௮ அத்த: 


ப பறத்தல்‌ 
இட்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 
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அந்தமில்‌ புகழ்‌. என்றவிட;த்‌து ஈடு காண்மின்‌; ஸ்ரிவைகுண்டத்தில்‌ புக 


, முக்கு அர்தமுண்டபோலே; அப்ராச்ருதமான விக்ரஹத்தோடே அவவடிவை 


யதுபவிக்கப்பாங்கான கரணங்களையுடையராய்க்கொண்டு கிட்டினார்ச்கு ௮௮ 
பவயோக்யனாயிருக்கையாலே புகழ்‌ ஸாவதியாயிருக்கும்‌.௮ங்கு ; இங்கு ஆளி 
யும்‌ கோளரியும்‌ பொன்மணியும்‌ முத்தமும்‌ பூமரமுமானவற்றுக்குத்‌ தன்னைக்‌ 
கொடுத்துக்கொண்டு நிற்கையாலே புகழுக்கு ௮ம்‌ தமில்லையிறே,”? ம (0) 
அண்ணல்மாயன்‌ அணிகோள்செக்தாமரைக்‌ 
கண்ணன்‌ * சேங்கனிவாய்க்‌ கருமாணிக்கம்‌ * 
தெண்ணிறைச்சுனைநீர்த்‌ திருவேங்கடத்து * 
எண்ணில்தோல்புகழ்‌ வானவரீசனே. ்‌ (௩) 
அணி கொள்‌ அழகுபொரும்‌,திய திரு வேங்கடத்து இருமலையில்‌ 
செம்‌ தாமரை | செர்தாமரை மலர்‌ போ ல எண்ணிறந்த நித்திய 
கண்ணன்‌ ன்ற இிருக்கண்களை எண்‌ இல்‌ } கல்யாண குணங்களை 
யுடையவனும்‌ யுடையவனும்‌ 
செம்‌ சனி சிவச்ச கனிபோன்ற ௮த வானவர்‌ | தலைதான்‌ ௪ 
ஈசன்‌ 


தொல்புகழ்‌ 


லாய்‌ ச்தையுடையவனும்‌ தலைவனுமான எம்‌ 
பெருமான்‌ 


நீலரத்னம்போல்‌ இரு ்‌ ்‌ 5. 
கரு | மேனி விளக்கத்தை அண்ணல்‌ கமக்குஸ்வாமியும்‌ 
யுடையவனும்‌ ஆச்சரிய சேஷ்டிதங்‌ 
தெள்‌ சிதை தெனிவையும்‌ சிறை ம யன்‌ } புக்‌ 
ல நீர்‌ வையுமுடைய சுனை ன 
ர. நீர்‌ பொரும்‌ திய 


* * * [அண்ணல்மாயன்‌,] அழ்வீர்‌! திருமலையில்‌ ௮ மைசெய்யவேணுமென்று 
கீர்‌ பாரிக்கின்றீர்‌; இஃஅ உமக்கு வாய்க்குமோ வென்ன; எண்ணிறந்த நித்ய 
ஷித்தபுருஷர்களெல்லார்க்கும்‌ தன்னை. அஅபவிக்சக்‌ சொடுத்துச்கொண்டிருக்‌ 
கிருனொரு பரமோபகா ரசனல்லனோ அவன்‌; அன்னவன்‌ ஈமக்கும்‌ தன்னை த்தந்த 
ருளுமென்கிறார்‌. 
[எம்பெருமான்‌ ஸ்வா அபவத்தை ஈமக்குத்‌ தக்தருள்வன்‌ எ ன்பது இப்பா 
சுரத்தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கவிலலையே என்னவேண்டா; எண்ணில்‌ தோல்புகழ்‌. வா 
னவரீசனே என்ற ஈற்றடியில்‌ இக்கருத்து உறைர்‌.அமிற்கும்‌, ஈமக்குத்‌ தர்தரு 
ளாதொழிந்தானாஃில்‌ தொல்புகழுடைமை தேறுமோ என்றவா று. ] 

அண்ணல்‌ என்றதற்குப்‌ பொருளருளிச்‌ செய்யாகின்ற ஈம்பிள்ளை “குறிஞ்சி 
கிலத்தில்தலைமகனென்னுதல்‌, ஸர்வஸ்வாமி யென்னுதல்‌'” என்றருளிச்‌ செய்க 
ன்ளாச்‌. அண்ணலென்கிறசொல்‌ பொதுவாக ஸ்வாமியைச்‌ சொல்லக்‌ கடவதெ 
ன்றும்‌, சிறப்பாகக்‌ குறிஞ்சி நிலத்தலைமகனைச்‌ சொல்லக்கடவதென்‌ அம்‌ தமிழர்‌ 
கூறுவர்‌, இரண்டுவசையான பொருளும்‌ அவ்விடத்திற்கு ஒக்கும்‌, மலையும்‌ மலை 
சார்க்த இடமும்‌ குறிஞ்சி கிலமென்க. தொல்காப்பியத்தில்‌ பொருளதிகாரத்‌ 
இல்‌ இருபதாவ அ சூத்திரத்தின்‌ உரையில்‌, அண்ணல்‌ என்பதற்கு முல்லை நிலத்‌ 
தலைவன்‌ என்ற பொருளும்‌ கூறப்பட்டுள த. ட்‌ : 


ச ௪ 


3 ந: Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Ai 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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மாயன்‌ :- ஆச்சரியமான வடிவழகு முதலியவற்றை யுடையவன்‌ என்ற 
படி. அவற்றில்‌ ஒன்றை யெடுத்துரைக்கிமுர்‌ அணிகொள்‌ சேந்தாமரைக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ என்று. **இக்‌ சண்ணழகுடையவனுச்கு வேறொரு அலங்கா ம்‌ வேண்டா”? 
என்னும்படி. யிருப்பதாய்‌, தனக்குத்‌ தானே ஆபரணமாய்‌, விகாஸம்‌ செவ்வி 
குளிர்த்தி ஈறுமணங்களினால்‌ தாமரையை ஒருவகைக்கு ஒப்பாகக்‌ கொள்ளும்‌ 
அான கண்ணழகை யுடையவன்‌ என்ச. அடியார்களை முந்துற முன்னம்‌ இருக்‌ 
கண்களாலே கடாக்ஷித்து, பிறகு சோதிவாய்‌திறர்‌.த வார்த்தை சொல்லுவா 
அதலால்‌, திருக்கண்ணுக்கு அடுத்தபடியாகச்‌ செங்கனிவாயை அ .அபவிக்கிறார்‌. 
* அபிமத ஐதர்‌ ஈந்த வேசுத்தாலே அர்ச்சாவதார ஸமாதியைக்‌ சுடந்து 
விம்மி வெளிவிழுன்ற அவ்யக்த மனச மர்தஹாஸ விலாளந்தன்னை அஅப 
வித்து அருளிச்செய்கிற வார்த்தை இது, 

சேங்கனிவாய்‌ என்றதன்‌ : வியாக்கியான த்தில்‌ (ஈட்டில்‌) “முறுவலாலே 
யாயிற்று. இவரை யெழுதிக்கொண்டஅ?? என்கிற ஸ்ரீஸஒக்தி காணப்பட 
லால்‌ “அணிகொள்‌ செர்தாமரைக்கண்‌, என்‌ சேங்கனிவாய்‌?? என்று பாடம்‌ 
ஈம்பிள்ளை திருவுள்ளம்பற்றியதாகுமென்‌ அ அழகயெமணஙவாளச்ியர்‌ (ஸ்ம 
தாசார்யர்‌)  அருளிச்செய்யக்‌ கேட்டிருக்கை, என்‌ என்றோ எம்‌ என்றோ 
வருகிற விடங்களில்‌ இங்கனம்‌ வியாக்யொனிப்பது வழக்கமாதலால்‌ இந்த 
அளஹம்‌ உரியதே. 


கருமாணிக்கம்‌-இ தனால்‌ திருமேனியை நினைக்கிற து; உவமையாகு பெயர்‌. 


தெண்ணிறைச்சுனைநீர்‌ - இங்குப்‌ பன்னீராயிரப்படி யுரைகார , ரொருவர்‌ 
மாத்திரம்‌ ““தெண்ணிறச்‌ சுனைநீர்‌?? என்று பாடங்கொண்டு “தெளிந்த திறத்தை 
யுடைய? என்று பொருள்‌ பணிக்கின்றார்‌; மற்ற வீயாக்யொனங்களில்‌ நிறை 
என்ற பாடமே கொள்ளப்பட்டன, இப்‌ பாடத்தில்‌! *நிறைசுனை!? என இயல்‌ 
வாகவேண்டியிருக்க “*கிறைச்சுனை'” என்று சகர மிரட்டித்தது எங்கனே 
'யென்னில்‌; நிறை என்பதை வினைப்பகுதியாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ முதனிலைத்‌ i 
தொழிற்‌ பெயராகக்கொண்டு *நிறைதலையுடைய' என்று பொருள்கொள்ளுமள 
வில்‌ வல்லொற்று மிகுதல்‌ பொருர்‌ துமென்ப, ப ட (க) 


ஈசன்வானவர்க்கேன்பன்‌ என்றால்‌ * அது ' 
தேசமோ திருவேங்கடத்தானுக்கு ? 
நீசனேன்‌ நிறைவோன்றுமிலேன்‌ %& என்கண்‌ 


பாசம்வைத்த பாஞ்சுடர்ச்சோதிக்கே, (௪) 
வானவர்க்கு களு கறு நீசனேன்‌ : சொட்ட வனும்‌ 
லட 5: தலைவன்‌ க்‌ ்‌ நிறைவு ( குணபூர்த்தியற்ற 
என்பன்‌ என்று சொல்லுவேன்‌; : | ஒன்றும்‌இலே ( வனுமான என்‌ விஷ 
என்றால்‌ : இப்படிச்சொன்னால்‌ ன்‌ என்‌ கண்‌ ) யத்தில்‌ 

7 


CC-0..Bhagavad ‘Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


50 ..... திருவாய்மோழி-- திவ்யார்த்ததீபிகை.' 
பளு வைச்ச } ஆசாபாசத்தை வைத்‌ ரு வேங்கட திருவேங்கட்முடையா 
்‌ கருவிய த்தானுக்கு] லுக்கு 
நிரவி ஜ்யோதிர்‌ 2 
வம்‌ சுடர்‌ ்‌ க ணட்மன்‌ அலிர்‌ அது தேச கான்‌ சொன்னவது 
சோதிக்கு ஹயுக்தனான ்‌ மோ / . ஒரு பெருமையோ? 


௬3 [ஈசன்வானவர்க்‌ கு.] “எண்ணில்‌ தொல்புகழ்வானவரீசன்‌”? என்றார்‌ 
கீழ்ப்பாட்டில்‌ ; அதனால்‌, நித்யஸ-இரிகளுக்குத்‌ ; கன்னை அஅபவிக்கக்‌ கொடுத்தா 
னென்பதை இரத்தமாக அருளிச்செய்தார்‌; மிகவும்‌ நீசனான என்பக்கலிலே: 


பாசம்வைத்தருக்குமப்‌ பெருமானுக்கு ௮௮ ஓர்‌ ஏற்றமோ என்கிறாரிப்பாட்டில்‌, 


“வானவர்க்கு ஈசன்‌”? என்‌௮! சொல்லுகிறவிது இருவேங்கடத்தா அக்குத்‌ 
தேசமோ வென்கறுர்‌. ௬ கானமும்‌ வானரமும்‌ வேடுமானவிவற்றுக்கு முகங்‌ 
கொடுத்துச்கொண்டு நிற்கிறவன்‌ நித்யஸூரிகட்கு முகங்கொடுக்கிறானென்பது: 
எங்‌ னே ஏற்றமாகும்‌? * அயர்வறுமமரர்களதிபதியென்கை ஸ்ரீவைகுண்ட. 
காதனுச்கு ஏற்றமாகுமத்தனை யல்லது திருவேங்கடமுடையானுக்கு ஏற்ற 
மாகா கானும்‌, 

அஃது ஏற்றமன்றாகில்‌, பின்னை எதைத்‌ இருவேங்கடமுடையா னுக்கு 
ஏற்றமாக நீர்‌ மினைக்கின்றீர்‌? என்ன; அதற்கு விடையளிக்கின்றார்போலும்‌ 
பின்னடிகளால்‌, க2ய_ாஒ க்ஷ தேம அர பொவவககா 08 ௧7-௧, 
ஹொ ஓம நீ ஹாவாவமொ வணு_5வற$ | ஆரர்‌வஹவாவிஹ$ ௪ = அமர்‌ 
யாத3 க்ஷாத்ரச்‌ பைக யயர? க்ருதக்கோ அர்மாரீ ஸ்மரபரவசோ 
வஞ்சகப்‌, ந்ருசம்ஸ்‌ பாபிஷ்ட??? இத்யாதிப்‌ புடைகளிலே ஆளவர்தார்போல்‌ 
வார்‌ அருளிச்செய்கற சணக்கலே மிகவும்‌ கிஹீசனான என்‌ திறத்தில்‌ சாபா 
சம்‌ வைத்து அதனால்‌ புகர்படைத்திருக்கின்ற எம்பெருமானை : வானவரீச 
னென்பது என்ன பெருமை ! : என்றுர ரயிற்று, 2 


என்கண்பாசம்வைத்த என்பதற்கு வேறுவகையாகவும்‌ பொருளுரைப்பர்‌; 
தன்‌ விஷயமான பாசத்தை என்‌ பக்கலிலே [எனக்கு] உண்டாக்னெ என்று, 


சோதியாகி எல்லாவுலகும்தொழும்‌ # 

ஆதிமூர்த்தியேன்றால்‌ அளவாகுமோ ? & . 

வேதியர்‌ முழுவேதத்தமுதத்தை 4 ' 

தீதில்சீர்த்‌' திருவேங்கடத்தானையே. ns (௪). 


5 


வேதியர்‌ முழு வைதிகாகளால்‌ ஓரப்‌ 


3 படுகிற ஸகல வேசம்‌ 
அ தக்கல்‌ ச்‌ களிலும்‌ பரமபோக்ய 


னாக ப்ரதிபாதிக்கப்‌ 
படுபவனும்‌ 


்‌ ட்‌ தீன ஒன்‌ துமில்லாத 
இது இல்‌ சர்‌ ] 4 இருக்குணங்களை 
: யுடையனுமான 
திரு வேக்கட } திருமலையப்பனைக்‌ . 
3 கீதானை குதித்து, 
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சோதி ஆடு | க்‌ இரு மூர்த்தி ஸர்வேச்வரன்‌ (இவன்‌) 
7 மேனியையுடையனாய்‌ என்றால்‌. . என்று சான்‌ சொன்னால்‌ 
2 உலகத்தவர்களெல்லா (௮௮) 
கும்‌ தொழும்‌ ர்‌ தொழப்படு - 
அ வன்‌ . அளவு ஒரு பெருமை யாகு 
ஆதி ஸகலஜகத்காரண ஆகுமோ மோ? 
பகன்‌ ்‌ 


* % * [சோதியாகி,] சீசனான எனக்குத்‌ தன்னைக்‌ தர்தவனுச்கு நித்பஸடரி 


கிர்வாஹகத்வம்‌ ஒரேற்றமோ வென்றார்‌ கழ்ப்பாட்டில்‌; என்னிலும்‌ தாழ்ர்தவர்‌ 


சுனைத்‌ தேடி ப்‌ பெறமாட்டாதே யிறாக்கிறவனுக்கு, எனக்குத்‌ தன்னைத்‌ தர்தா 
னென்கிற விதுதான்‌ ஓர்‌ ஏற்றமோவென்கிறாரிப்பாட்டில்‌. 


“எல்லாவுலகுர்‌ தொழும்‌ ஆதிமூர்த்தி! என்று இவர்‌ ழே சொல்லியிருக்‌ 
தீரலன்றே இப்போது * எல்லாவுலகுக்தொழுமா இஞூர்த்தி யென்றாலளவாகு 
மோ? * என்று சொல்லலாம்‌; £ீழ்ப்பாட்டில்‌ அப்படியொன்றுஞ்‌ சொல்லி 
யிருக்கவில்லையே; மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌ “வானவரீசனே”? என்று சொல்லியிருர்‌ 
சீதனால்‌ ஈான்சாம்‌ பாட்டில்‌ ““ஈசன்வானவர்க்கென்ப னென்றால்‌ அஅதேச 
மோ??? என்று சொன்னது பொருரந்திற்று; இங்கு அங்ஙனம்‌ பொருத்த 
மில்லையே ! என்கிற சங்கைக்கு ஈம்பிள்ளை அருளிச்செய்றெ பரிஹாரத்தின்‌ அழ 
கைக்‌ காண்மின்‌; -- “தீழே % நீசனேன்‌ நிறைவொன்றமீலேன்‌ என்றாரே 
தம்மை; -- தாழ்வுக்குத்‌ தம்மை எல்லாரிலுமவ்வருகாகச்‌ சொன்னாரே; தாம்‌ 
'கொழுதபோதே எல்லா லோகங்களும்‌ விழுக்காட்டாலே (சமாக) தொழுத 
தாயிற்று, *எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேல்படி. ௮மிழ்ச்‌த.த என்றால்‌, கழ்ப்படி ௮மிழ்‌ 
ந்தது என்று சொல்லவேண்டாவிறே,?? என்பவை ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்திகள்‌. 
இதனால்‌ தேறின அ என்னவென்றால்‌, £நீசனேன்‌ கிறைவொன்அுமிலேன்‌ என்‌ 
கண்‌ பாசம்வைத்த பரஞ்சுடர்ச்சோஇக்கே”” என்று இழ்ப்பரட்டில்‌ கூறியதில்‌ 
* எல்லாவுலகுற்‌ கொழுமென்கிற அர்த்தம்‌ ,ஹித்தமாகவேயுள்ளத என்று 
காட்டினபடி. ஒரு கலாசாலையில்‌ மிகவும்‌ மூடனான வொருவன்‌ பரீனக்ஷ தேறி 
-விட்டானென்முல்‌ மற்றையோர்கள்‌ தேறினார்க ளென்பனு எப்படி. ஹித்தமோ 
அப்படியே ஆம்வார்‌தாம்‌ தொழுதமை சொன்னவளவில்‌ எல்லாவுலகும தொழு 
தமை சொன்னபடியேயாகுமென்க, என்‌ கண்‌ பாசம்‌ வைத்தது ஒரேற்றமோ? 
என்றபடியாயிற்று முன்னடி.களால்‌, 


இது ஏற்றமன்று என்றுசொல்லலாம்படி. இப்போது ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்‌ 
கிற குணோத்கர்ஷம்‌ ஏதென்னில்‌; தீதில்‌ சீர்த்திருவேங்கடத்தான்‌ என்ற சொல்‌ 
லின்‌ ஆழ்பொருளைக்‌ காணவேண்டும்‌. இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸடுக்தி--எல்லாவுல 
குந்தொழும்‌ என்றதிற்காட்டில்‌ தீதில்சீர்‌ என்றவிடத்தி லேற்றம்‌ என்னென்னில்‌; 
என்னை விஷயீகரித்தா: னென்றவிது ஒரேற்றமோ? என்னில்‌ தாழ்க்தாரைத்‌ 
தேடிக்‌ கடையாமையாலே பட்டினிவிட்டு சூபாயா. யதிவா ரா89? என்கிறபடியே 
அவஸர ப்ரதீக்னாயிருக்றெவனுக்கு.!? * நீசனேன்‌ நிறைவொன்றுமிலேனென்ற 


» 


ப்‌ ண்ட ன்‌ ர்‌. க்‌ 3 ல்‌ 4 
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இவருடைய குற்றத்தை குணமாசகக்கொண்டு ஸ்வீகரித்து, இவருக்‌ கவ்வருகு; 
குத்றமுடையாசைத்‌ தேடிக்‌ கிடையாமலே மிற்கிறானாயிற்று.?? என்பதாம்‌, 


ததில்சீர்‌ என்ற விசேஷண ஸ்வாசள்ய த்தை அற்ர்து அதிர்து ஈம்பிள்ளே 
யருலிச்‌ செய்துள்ள அர்த்த விசேஷம்‌ மிகவும்‌ ரஷிக்சுத்தக்கது. £ீர்க்குத்‌ இதில்‌: 
லாமை எப்போது தேஅமெனனில % மீசனேன்‌ நி றைவொன்று மிலேனென்று: 
சொல்லுகிற இவசைக்‌ காட்டிலும்‌ மிசவும்‌ நீசனான ஒரு வ்யக்தியைத்‌ ே 'கடிப்பிடித- 
தால்‌ தான்‌ சேறும்‌; உண்மையில்‌ அப்படிப்பட்ட வயக்தி உலகத்தில்‌ கிடையா 
மையாலே எம்பெருமாலுச்முக்‌ கிடைக்கவில்லை; கிடைக்காவிடினும்‌, என்றைக்‌ 
காவன அப்படிப்பட்ட வொரு வயக்தி கடைக்காமற்‌ போகுமா என்றெ ஈசை 
a திருமலையில்‌ வீற்திருக்கனும்‌ சயனித்தலு மின்றிக்கே கின்று: கொண்‌ 
டே அ£ஜெஷண ஜமா இககையைக்‌ சாட்டுகிறானாம்‌ திருவேங்கடமுடை ee 
யான. அதை அழ்வார்‌ அனுஸத்தி த்து இப்பாசுரம்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ கமர்‌. 


வேதியர்‌ முழுவேதத்தமுதத்தை - வேதியர்களென்று வேதமோ அறெவர்‌ 

ட சொல்துகிற அ. அதயயகம்‌ செய்பவர்சுளையிட்டு கிரூபிக்கப்படுவன வேத 
ங்கள்‌, (எங்கனே யென்னில்‌;) ஆதர்வணம்‌ தைத்திரீயம்‌, காண்வம்‌ என்று வய: 
பதேசங்கள்‌ விளைத்திருப்பகானது சயெு.கரபெிவெவிய)ஹய-கமாகும்‌, 
அசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ £ஒறுவாரோத்தாகையாலே ஆதர்வணாதிகள்‌ போலே: 
இஅவும்‌ பேர்பெற்ற து?? என்றவிடமும்‌ அவ்விடத்து வியாக்யான ஸ்ரீஸூக்தி 
ம காணத்தக்கன, ஆசு, வேதியர்களையிட்டு கி ரூபிச்கப்படுவனவான ஸகல: 
வேசங்களிறும்‌ பரமபோக்யபூதனாபிருக்கின்ற எம்பெருமான்‌ வேகாதிகா.ர மற்ற. 
வாகளுக்கும்‌ எளியனாய்த்‌ திருமலையில்‌ ஸேவை ஸாதிக்கன்றுனென்றாராயிற் அ, 

வேங்கடங்கள்‌ மேய்ம்மேல்வினைமுற்றவும்‌ & 

தாங்கள்‌ தங்கட்கு நல்லனவேசெய்வார்‌ * 

வேங்கடத்துறைவார்க்கு கமவேன்ன 

லாங்கடமை + அதுசுமந்தார்கட்கே, (௯ 
்‌ ஸகலபாபங்களும்‌ 


வேங்கடத்து இருமலையிலே 
[உன்‌ வெ 


கித்யவாஸஞ்செய்தரு 
க றெ பெருமானுக்கு வேம்‌ 
ஈம எனல்‌ ள்‌ என்று சொல்லுவ 


முற்றவும்‌ 
உறைவார்க்கு - 
ன்னும்படி அழிக்து: 


விடும்‌; 


கூடிய பாவங்களும்‌ 


ஆம்‌ கடமை தாகிற அர்தக்‌ த அத்தம்‌ 
ட பக கட்‌ ப (இப்படி பாவங்கள்‌ தொலையவே), 
சுமர்தார்கட்கு வஹிச்கன்‌ றவர்களுக்கு தாங்கள்‌ அடியவர்களான 
5 } அனுபவித்தே தீர்க்கவே தாங்கள்‌ 
கடல்கள்‌ ண்டிய (பூர்வக்றாத) | தங்கட்கு தங்கள்ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ 
த வ்த்க்‌ ஈல்லனவே தத்‌ 
(ப்ரக்றாதிவாஸஹசையா ப - - 
மேல்‌ வீனை ( லே) இனிவினையச்‌ | பவர்‌ வ ர்கக்கனையே 
ப ஈர்‌ செய்யப்பெறுவர்கள்‌. 


(துய) 


௪ 
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4௬௧ [ வேங்கடங்கள்‌.] இப்பதிகத்தில்‌ முதற்பாட்டில்‌ கைங்கர்யம்‌ பிரஸ்கா 
விச்சப்பட்ட த; (அதன்மேல்‌ சான்கு பாசுரங்கள்‌ ப்ராஸங்கிகங்கள்‌.) முதற்பா 
டோ இப்பாட்டிற்கு ஸங்கதி கொள்ளலாம்‌. பிரதிபர்தகங்களான கருமங்கள்‌ 
பலகிடகச அடிமை செய்வது எங்கனே ளரத்யம்‌ ? என்று சம்கைபிறக்க, அடி 
மைசெய்வோமென்‌ அ இசையவே அவைதானே தொலஃயுமென்கறோரிப்பாட்டில்‌ 
கடம்‌ -— கடன்‌; மகரனகரப்போலி, கடன்கள்‌ வேம்‌ _ பிராம்ணன்பிறக்‌ 
கும்‌ போதே மூன்றுவசையான கடன்களேரடு பிறக்கிருனென்று வேதம்‌ ஓ 
க்‌ அருவதா கடகி! முன்றாவது ப்ரச்ஈத்தில்‌- 
ராஹி ா ஹணஹிலி3 ணவாஜாயட ௧, வர ஹவயெ-ணவி.£ 
ஷா யஜெது செவெஹு$ மனை வி.கரஹ)ூ, ஹஊஷவா சூ கரணொ ய£ 
வா அயஜா பைரஹவாமிவாஹீ?: என்றுள்ள. ரிஷிகளுக்கும்‌ தேவர்களுக்‌ 
கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ சடன்‌ பட்டவனாகியே ஜனிக்கன்றானென்றும்‌ 
வேதாத்யயனம்‌ முதலியவற்றால்‌ ரிஷிகளின்‌ சுடனையும்‌, பகுக்க! 


' தேவர்களின்‌ கடனையும்‌, ஸக்கான ஸமுத்பாதகத்தினால்‌ பித்றாக்களின்‌ கடனை 


யும்‌. தீர்ப்பதென்றும்‌ இதில்‌ கூறப்பட்ட ௮. இம்‌ மூவகைக்‌ கடன்களையும்‌ 
தீர்க்காமல்‌ மோக்ஷத்தில்‌ ருசிவைத்தால்‌ அத கிடைக்காதென்றும்‌ ஈரகமே 
பலிச்குமென்‌ அம்‌ மது ஸ்மிருதியில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது; ((8ணைாமி _சீ ணட. 
வாகர].அ) 80_நா சொகெ௩ நிவெமயெ ௪ | கநவாக]_5; ல்‌ 
பட்டப்‌ வர-அ)ய6 = ருணாகி தரீண்யபாக்ருத்ய ம்கோ மோக்ஷ நிவேசயேத்‌, 
அஈபாச்ருத்ய, மோக்ஷம்‌. ஸேவமாரோ வ்ரதத்யத$8,? என்பன மது மஹர்ஷி 
யின்‌ வசனம்‌, இதன்‌ பொருள்‌: மூன்று கடன்களையும்‌ இர்த்துவிட்டு, பிறகு, 
மனத்தை மோக்ஷத்தில்‌ ஊன்றவைக்கவேணும்‌, கடன்களைத்‌ தீர்க்காமல்‌ மோ 
அறத்தை விரும்பினாலோ அதோகதியையே அடைர்திடுவான்‌' என்பதாம்‌, 
வேங்கடத்துறைவாற்கு நம என்று சொல்லிவிட்டால்‌ அம்மூன்று கடன்களும்‌ 
தீர்க்க்ப்பட்டனவாகவே' அய்வீடும்‌ என்கிறுர்‌.' 

... மேய்ம்மேல்‌ வினைமுற்றவும்‌ என்றவிடத்திலும்‌ வேம்‌ என்ற வினைமுற்று 
அர்வயிக்கும்‌, சரீர ஸம்பக்‌ தமடியாக நேருன்ற பாவங்களத்தனையும்‌ தொலைர்‌ அ! 
போம்‌ என்றபடி, மேய்‌ சரீரம்‌. இனி, மெய்‌ என்பதைத்‌ தனியே பிரித்து, 
மேல்வினை முற்றவும்‌ வேம்‌, (இஅ) மேய்‌ - ஸத்யம்‌ என்அரைத்தலுமாம்‌. கடங்‌ ' 
கள்‌ என்பதனால்‌ வேதத்திற்‌ கூறப்பட்ட மூவகைக்‌ கடன்களைக்‌ கொள்ளாமல்‌, 
பாவங்கள்‌ என்றே பொருள்கொள்ளுதலும்‌ ஈன்று; பாவங்களானவை உ 


-வ_ாவங்களென் றும்‌ உதமாவங்களென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. எம்பெருமா 


னைப்‌ பற்றுதற்கு முன்பு புத்திபூர்வகமாசுப்‌ பண்ணும்‌ பாவங்கள்‌ பூர்வாகங்க. 


ளாம்‌. பிறகு ப்ரக்ருதி பாரவச்யத்தாலே ப்ராமாதிகமாக நேரும்‌ பாவங்கள்‌ 


உத்தராகங்களாம்‌. இங்கு, கடங்கள்‌ என்றது, பூர்வாகங்களைச்‌ சொல்லும்‌; 
மேல்வினை என்று உத்தராகங்களை ஸ்பஷ்டமாகவே சொல்லும்‌, இவை யிரண்‌ 
டும்‌ வேம்‌ என்கறெவிதனால்‌, சாரீரக மீமாம்ளையில்‌ ஈான்காமத்யாயத்இல்‌ முதல்‌ 
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பாதத்தில்‌ 6சலிம8 உல டல-$ாவ்யொறமெஷலி-நாமாள ௮௨) ௨0௨ 
பமாக?” என்கிற ஸத்ரத்தின்‌ பொருள்‌ பேசப்பட்டதாகும்‌ 


மெய்‌ ௨ ££ வேச.நால்‌ ஒஅகின்றஅண்மையல்லதில்லை மற்றுரைக்கிலே ?? 
என்றுர்‌ தருமழிசைப்பிரான்‌, வேதம்‌ சொல்லுவ தடங்கலும்‌ ஸத்யமாயிருக்கு 
மத்தனையல்லது அஃபமும்‌ பொய்‌ கலசாஅ. சாந்தோக்ய உபமிஷத்தில்‌ வைச்‌ 
வாசாலித்யையில்‌ 4 அயெஷிக_அ இல8.மள வெக உரஉடயெத வாவ௦ 
ஹாஹ்‌ ஹ்வெ வாவா-_5$ உரஉடயகெ.?? என்று சொல்லியிருப்பது 


ரூ ப 
பழுதுபடாகென்றவாறு 


எத்தனையோ தன்மங்களில்‌ ஸஞ்சிதங்களாய்‌ மலைமலையாகச்‌ குவிக்‌ துச்‌ 
கும்‌ பாவங்கள்‌ கம்முடைய ஸ்வல்ப அ.நகூல்யத்‌இில்‌ தொலைக்திடுமோ என்று 
சிலர்‌ சங்கிச்தார்களாம்‌; அவர்களுக்கு, பட்டர்‌ ரஸோக்திகளுடன்‌ ஒரு இதி 
ஹான மெடுத்துசைத்தாராம்‌: இராமபிரான்‌ சடலரசனை நோக்‌ மூன்று வ்‌ 
தசைக்கடை கிடந்து தைர்யம்‌ காட்டிகின்றார்‌; அவ்வளவில்‌ சுடலரசன்‌ முகங்‌ 
காட்டாதொழியவே சீறிச்‌ இவக்‌.து அக்‌ சடல்மீத அம்பு தொடுத்‌அகின்றார்‌, 
அதுகண்டு கடலரசன்‌ அஞ்சி ஈடுங்கி ஓடிவர த விஈயம்தோற்ற மின்றவாறே 
“உனக்காக அம்பு தொடுத்தேன்‌" என்‌ அரைக்க வெட்கப்பட்டு, “உன்‌ வீரோதி 
கனைச்‌ சொல்லு, அவர்சள்பீ. ௫ இவ்வம்பைச்‌ செலுத்‌. தறேன்‌? என்றுசொல்லி, 
அப்படியே அவன்‌ தன அ விரோ இகளிருக்குமிடம்‌ குறிப்பிட அங்கே அவ்வம்‌ 
பைச்‌ செலுத்தி உபசாரஞ்‌ செய்தாரென்று ஸ்ரீராமாயணத்திற்‌ காண்கிறோம்‌. 
[பட்டர்‌ இவவிடத்ை உபர்யாஸஞ்‌ செய்கிறபோது திருஷ்டார்தமாகச்‌ 
சொன்ன ஒரு சிறு கதை யுண்டு; அதாவது -— தலையில்‌ மயிரின்றி யிருப்பா 
ஜெருவன்‌ தெற்களத்திற்கு ப்ரபுவாய்‌ அங்கு இருர்தபோஅ, ச.துரனான ஒரு 
யாசகன்‌ அ௮ங்கேவத்து அவனை கோக்க “நீர்‌ குழலைப்‌ பேணாமல்‌ இங்ஙனே காரி 
யஞ்‌ செய்கிறீரே, இப்படியுஞ்‌ செய்யலாமோ ? குழற்‌ கற்றை அம்பும்‌ அசுமாக 
-ஆய்வீடுகததே1' என்று அஅதபிப்பான்போலப்‌ புகழ்ந்து பேசினான்‌. ௮.௮ 
கேட்டு உவந்து அவன்‌ “௪ சற்காகவந்தீர்‌ 1? என்று வந்தவனை வினாவ, அவனும்‌ 
“விசேஷமொன்‌ அமில்லை; மஹாப்ரபுவைக்‌ கண்டு போசுவந்தேன்‌? என்ன 
“ஆனால்‌ ஒரு கெற்கோட்டையைக்‌ கொண்டுபோம்‌' என்று எடுத்துக்கொடுத்‌ 
தனுப்பினான்‌; அவன்‌ அதனைச்‌ கொண்டீிபோம்போ து எதிரே ஒருவன்‌ வந்து 
“இஅ எங்கே பெற்றது ?? என்ன வினாவ, அதற்கு அவன்‌ “அதோ அந்த நெற்‌ 
களத்தில்‌ மொட்டைத்தலையனிறுக்கிரனே , அவன்‌ தந்தான்‌” என்று விடைகூறி 
னன்‌. அதுகேட்ட வழிப்போக்கன்‌ உடனே களத்தண்டை வச்‌ அ அர்த ப்ர 
வை கோக்கி “இன்னான்‌ உம்மை வைது போகின்றனனே” ல்ல 
னன்‌. ௮௮ கேட்டலும்‌ அவன்‌ “அடா ! என்‌ செல்லையுங்கொண்டு என்னையும்‌ 
வைத போகிறாயா?” என்று சனக, முன்புதர்த கெற்கோட்டையைப்‌ பறித்‌ 
அக்கொள்ளக்‌ கருதி அவனைத்‌ தொடர்க்தோடினன்‌. அவ்ன்‌ அவ்வாறு ஓடிவரு 
வதைத்‌ 'தரும்பிப்பார்த்த இந்க சதுரயாசகன்‌ அவன்‌ அருகில்வற்த வளவிலே 
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“ஐயோ, குழல்கள்‌ அலைய அலைய ஒடி.வருகன்‌ தீரே! ! என்று மீண்டும்‌ புகழ்க்‌. 
ப அஅகேட்டனும்‌, அந்து நெல்லுடையான்‌ மிகவும்‌ மூழ்ச்சி கொண்டு 
ஒன்னு மில்லை, இன்னம்‌ ஒரு கெற்கோட்டை கொண்டுபோகச்‌ சொல்லவந்தேன்‌” 
என்று சொல்லி அவனைத்‌ இருப்பியழைத்அச்‌ சொண்டுபோய்‌ மீண்டும்‌ ஒரு 
.ரெற்கோட்டை கொடு சீதனுப்பினான்‌ என்பதாம்‌. இதனால்‌, உலகிற்‌ பேசையர்சு 
ளான மனிதர்கள்‌ தங்கட்குச்‌. சிறிதும்‌ பொருந்தாத. விஷயங்களைப்‌ பிறர்‌. தன்‌ : 
கள்‌ மேலேறிட்டுச்‌ சொல்லித்‌ அதித்தாலும்‌ அவை தமக்குத்‌ தகுதியல்லன 
வென்றெண்ணி ஈரணங்கொள்ளாமல்‌ அத்துதி மொழியை மிக்க மூழ்ச்சியுடன்‌. 
ஏற்றுக்கொண்டு மனமுவந்து, அவ்வா அ அதித்தவர்க்கு மிகுதியாகப்‌ பொருள்‌ 
வழங்குவர்‌ என்பது தெரிவிக்கப்‌ பட்ட. எம்பெருமானுக்கு ஸ்தவ்யன்‌ என்‌ 
அம,ஸ்தவப்ரியன்‌ என்‌.றும்‌ (ஸஹஸ்‌சகாமத்தில்‌) இரண்டு இருசாமங்களுள ஸ்த. 
வ்ய- ஸ்தோத்சஞ்‌, செய்ய உரியவர்‌; , எந்தக்குணங்களையிட்டு எப்படிப்‌ | 
தானும்‌ அவை பொய்யாகாமல்‌ பொருத்தமாகவே யிருக்கப்‌ பெற்றவர்‌ என்ற: 
படி, ஸ்‌ தவப்ரிய:-- யாராலும்‌ எந்கப்பாஷையாலும்‌ எவ்வசையாலும்‌ செய்யப்‌" 
படும்‌ ஸ்தோத்ரங்களைச்‌ சொற்பிழை பொருட்பிழை யிருர்தானும்‌ குணங்களைச்‌ 
சொல்வதாக எண்ணி அன்புடன்‌ அங்கேரிப்பவர்‌ என்றபடி. (இ௮ பட்டர்பாஷ்‌ 
யத்திலுள்ள்‌ அர்த்த விவரணம்‌.) ஆகவே, அற்ப மனிதர்களிடத்திற்போல எம்‌: 
பெருமானிடத்தில்‌ ஈாம்‌ ஏலாதவற்றையிட்டுப்‌ புகழவேண்டுவதில்லை; ஈம்முடைய 
வாக்கில்‌ ஸ்வல்பம்‌ புகமுரை வந்த மாத்திரத்திலே எம்பெருமான்‌ பரமத்று 
ப்தியடைக்து ஈம்‌ ௮பசாதங்களை யெல்லாம்‌ பொறுத்தருளிப்‌ பல ஈன்மைகளைச்‌. 
செய்தருளக்கூடு மென்ப்தில்‌ ஸந்தேகமில்லை ஆனதால்‌, “£வேம்கடங்கள்‌, மேல்‌ 
வினை முற்றவும்‌ (இ) மெய்‌? என்றருளிய த மிகப்‌ பொருந்து ப்பட | 


பாவங்கள்‌ தொலைவதற்காகச்‌' செய்யவேண்டிய காரியம்‌: ன த்திருக்‌ 
மோவென்‌ ன, அப்படியொன்‌ அமில்லை யென்றொர்‌. ல்‌ ந்‌ வக்‌ 
தாங்கள்‌ தங்களுக்கு ஈன்முன கைங்கரியத்தைப்பண்ண வமையும்‌; விரோ இதன்‌ 
னடையே விலகும்‌ என்பது கருத்து. அவரவர்கள்‌ தத்தம்‌ மனத்திற்குத்‌ தோன்‌ 
தியபடியே செய்ய வமையும்‌ என்று இவ்விதமாக இசண்டாமடிக்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாகா அ; வழுவிலாவடிமை செய்யவேண்டு சாம்‌! என்றெ ரி 
குறித்துச்‌ சொல்லுகையாலே. தாங்கள்‌-—வீஷயார்‌ தரங்களில்‌ விரச்சராய்க்கைங்‌ 
சரிய ருசியுடையரா யிருக்குமவர்கள்‌. தங்கட்கு--இப்படி.ப்பட்ட ருயுடையரா. 
யிருக்க. தங்களுக்கு, கல்லனவே செய்வார்‌--தங்கள்‌ ஸ்வரூபத்தோடு சேர்ந்த. 
கைங்கரிய ச்தையே பண்ணுவார்‌, செய்வார்‌ என்கிறவிதனை வினைமுற்றாகக்கொள்‌- 
ளாமல்‌ வினையாணையும்‌ பெயராகக்‌ கொண்டு “தரங்கள்‌ தங்கட்கு . ஈல்லனவே 
செய்பவகர்களாயும்‌, வேங்கடத்துறைவாற்‌ த ஈம வென்னலாங்கடமைய த சுமக்‌ 
சவர்களாயு மிருக்சன்ற ஸத்தக்களுக்கு கடன்களும்‌: மேல்வினை முற்றவும்‌ வேம்‌? 
என்றும்‌ அங்வயிகக்லாம்‌. செய்வார்‌ என்பதை . வினைமுற்றுகவே கொண்டால்‌ 
இப்பாசுரத்தை இரண்டு. வாக்கியோர்த்தமாகக்‌ கொள்ளவேனும்‌,. வேங்கட ்‌்‌ 
துறைவாற்கு என்று தொடங்‌, பின்னடி களையும்‌ முதலடி.களையும்‌ அகக்‌ 
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த்து ஒரு போக்யார்த்தமாக முடித்திட்டு, “தாங்கள்‌ தங்கட்கு ஈல்லனவே செய்‌ 
வார்‌” என்பதை இரண்டாவ த வாக்யார்த்தமாக அர்வயிப்பதூ; ்‌ 


“மோ வென்னல்‌'” என்றெபொடம்‌ பெரியோர்‌ வழங்குமதன்று, “ஈம 
வென்னல்‌' என்றே கொள்க, “*இசாமாதுசாய ஈமவென்று?? என்ற ஆர்‌ ர்‌ 
பிரபக்த ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ காணத்தக்கது, என்னலாங்கடமையது - எனகிற 
ஸுலபமான அபாயத்தை என்றபடி. சுமந்தார்கட்கு என்றன எம்பெரு 
மானுடைய அபீப்பிராயத்தாலாம்‌, பக்தர்களின்‌ வாக்கில்‌ ௩ம3 என்கற ஒருசிறிய 
சொல்வர்தாலும்‌ இதை மலையாக நீனைப்பலாம்‌ எம்பெருமான்‌. ஆனஅபற்றியே 
பட்டரும்‌ ஸ்ரீகுணரத்க கோஸத்தில்‌ சுஹெவிடிஷவிய௦ வஹேெ5:? என்‌ 
ஜர்‌. இங்கு ௨௦ "(பரம்‌) வஹதே என்றது குறிக்கொள்ளத்தக்கஅ, இங்கு 
4: மாடியிஷா௦ ௪ _ந8உகி௦ வியெ8:2 என்றெ வேதவாக்கியத்தைப்‌ பெரியவாச்‌ 
சான்பிள்ளையும்‌ வடக்குத்திருவீதிப்பிஸ்‌ சாயும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டினர்‌, (8 உகி௦ 
ெகலடுமிஷா௦ வியெ3என்கிறஅர்வயத்‌ தில்ரோக்கு;நமூஎன்கிற சொல்மாத்தி 
ரத்தை [௪ழிமஏமீகலமவானாயே] உனக்கு மிகவும்‌ கனத்ததாகச்‌ செய்யக்கட 
வோம்‌ என்று பொருள்‌. இப்படி ௮ர்வயிப்பது பிசகு என்றும்‌, மடியிஷ. 
மான ஈம உக்தியை' என்றே அர்வயிக்க வேணுமென்றும்‌ இதர எம்ப்‌சதாயஸ்‌ 
தர்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌, அவர்களுடைய எம்பிரதாயத்திற்குத்‌ தலைவரான 
ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்வாமி இயற்றிய வியாக்யானத்திலும்‌ (இப்பாசுரத்தினுரையில்‌ 
*(ஹு௫ுயிஷா௦ பெ 2உகி௦வியெ8 என்கிறபடியே ஈச்வரபுத்தியாலே இத்தைச்‌ 
சுமையாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌?” என்றெமுதியிருப்ப த ரோக்கத்தக்கஅ. உட்ஸ்‌) 

சுமந்துமாமலர்‌ நீர்சுடர்தூபங்கோண்டூ % 


அமர்க்துவானவர்‌ வானவர்கோனோமம்‌ * 
கமன்றேழும்‌ திருவேங்கடம்நங்கட்கு * 


சமன்கொள்வீடதரும்‌ தடங்குன்றமே. (௭) 
தெர்த அமர்ச்‌அ அசர்யப்ரயோஜனசால்‌ 
மலர்‌ புஷ்பங்களையும்‌ நமன்று வணக்கி 
கர்‌. நிர்த்தத்தையும்‌ எழும்‌ உஜ்ஜீவிக்குமிடமான 
கலி திபத்தையும்‌ இருவேங்கடம்‌ இருவேங்கடமென்தெ 
தபம்‌ அபத்தையும்‌ தடம்‌ குன்றமே பெரிய திருமலையே 
சமச்‌ கொண்டு எக இிக்கொண்டு ' ஈங்கட்கு தமக்கு 
கம்‌ ்‌ தேவர்கள்‌ “| சமன்‌ கொள்‌ " பரமஸாம்யாபத்தி 
வானவர்‌ தங்கள்‌ தலைவடே மோக்ஷத்தை 

சோல்‌ ஏ பல்‌ ட்‌ ன in த க்‌ 


தரும்‌ அளிக்கும்‌. 

௪௬ க தக வரி ஈமக்கு லிகா ன அஉலபைசளெல்லாம்‌ பெறு 
தற்குத்‌ க்கு வட தகம்‌ பனை ஆச்ரயிக்க வேண்டுவதில்லை, இருமலையின்‌- 
து 10 போ அமென்றோர்‌, வானவர்‌ வானவர்கோனொடும்‌ மாமலர்‌ 
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தடம்‌ குன்றம்‌ ஈங்கட்குச்‌ சமன்கொள்வீடுதரும்‌ -- என்று  அம்வயக்ரமம்‌. 
மா என்பது மலர்க்கு மாத்திரம்‌ விசேஷவணமன்று, நீர்சுடர்‌ அபங்கட்கும்விசே 
ஷணம்‌, புஷ்பம்‌ தீர்த்தம்‌ தீபம்‌தாபம்‌ அகிய இவை மிகச்‌சிறர்தவஸ்துக்களாகத்‌ 
தேடி எம்பாதிக்கப்படவேண்டு மென்றைதன்று; பக்தியின்‌ கனத்தாலேயாகுஞ்‌ 
சிறப்பு விவக்ஷிகம்‌. சுமந்து என்ற தம்‌ ௮. தபற்றியே யென்க, இவ்விடத்தில்‌ ஒரு 
இதிஹாலம்‌ ௮ருளிச்செய்கறார்‌. அதாவது ஸ்ரீககர்சாதத்தி லெபபெருமான்‌ 
செண்பகப்பூவை உகற்அசாத்திக்‌ கொள்வது வழக்கமாயிருக்கு தனால்‌ சில ராஜகு. 
மாசர்கள்‌ எம்பெருமானுக்குச்‌ செண்பகப்பூ ஸம்பாதித்‌ து ஸமர்ப்பிக்க வேணு 


மென்று கடைவீ தயேறச்‌ சென்றனர்‌; அங்குப்‌ பூவெல்லாம்‌ விற்றுப்போய்‌ ஒரே. 


ஒரு பூமாத்திரம்‌ மிகுந்திருர்க அ, விலை கொடுத்து வாங்கவர்த ராஜகுமாரர்கள்‌ 
செல்வச்செருச்குடைய வர்சளாதலால்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ இப்பூவைகாமேபெற்று 
ப்போய்ளமர்ப்பிக்க வேணுமென்ற ஆவல்கொண்டவராகி மேன்மேலும்விலையை 
ஏற்றிக்‌ கொண்டேவர்தார்கள்‌; கடைசியாக அளவற்ற விலைகொடுத்‌ அ ஒரு ராஐ 
புத்திரன்‌ அதைவாங்ூப்‌ பெருமாளுக்குச்‌ சாத்த அன்றிரா அவனுடைய கனவி 
லே எம்பெருமான்‌ காட்சி தந்து “ரீ இட்டபூ எனக்குக்‌ சுனத்துச்‌ சுமச்கவொண்‌' 
ணாததாயிருக்கிறது” என்றருளிச்‌ செய்தான்‌ என்பதாம்‌, இதனால்‌, எம்பெருமா 
ணுக்கு அன்புடன்‌ எதையிட்டா௮ம்‌ ௮. அவனுக்கு அலப்யலாபமா யிருக்கு 
மென்பது போதரும்‌, மி 

வானவர்‌ வானவர்‌ கோனோடும்‌ = கித்யஸ-ஒரிகளையும்‌, ஸ்ரீஸேராபதியாம்‌ 
வானையும்‌ சொல்லிற்றாகவுமாய்‌. தேவர்களையும்‌ ஈாமுகன்னையும்‌ சொல்லிற்றாக 
வுமாம்‌. அமர்ந்து என்றது அரந்யப்சயோஜாத்வத்தின்‌ அமைதியைச்‌ சொன்‌ 
LH தேவதைகளுக்கு ப்ரயோஜராந்தர பரத்வம்‌ ப்ரஹித்தமாயிற்றே; அவ 
சகளுச்கு ௮க்ஈயப்ரயோஜாத்வம்‌ பொருந்துமோ என்றெ சங்கையை ஈம்பிள்ளா 
தாமே பரிஹரிக்கறார்‌ _— “ப்ரஹ்மா தகளைச்‌ சொல்லிற்முனபோஅ, அவர்கள்‌ 
ப்ரயோதரார்தரபரரே யாகிலும்‌ அவர்களையும்‌ ௮கர்யப்சயோஜாஈராக்குமாயிற்று 
இ தன்னின்‌ ஸ்வபாவம்‌ ? என்று, நமன்று -- ஈம என்று சொல்லி என்ற. 
படி. ** *துயரறுசுடரடி. தொழுதெழு என்கிற தம்வாஸரை அவர்களுக்கு முண்‌ 
டென்றிருக்கிறார்‌?? என்பது ஈடு, 

சமன்கோள்வீட என்பதற்கு இரண்டுவகையாக கிர்வாஹமுண்டு, டி 
நூ வா8ஹா8)8ுபெெ.கி)? என்று உபகிஷத்திற்‌ சொல்லுகிறபடியே எம்பெ 
ருமானோடு ஸாம்யாபத்திரூபமான மோகமென்பஅ ஒரு கிர்வாஹம்‌, ஸ்வஸ்வ 
ரூபத்திற்கு மைமாக [௮ அரூபமாக ] இருப்பதைக்‌ கொண்டிருக்கிற மோக்ஷம்‌ - 
கைங்கரியரூபமான மோக்ஷம்‌ என்பது மற்றொரு கிர்வாஹம்‌. சமன்‌-— சமம்‌; 
மகரனகரப்போலி, சமமென்றது ஸமமென்றபடியாய்‌ ஸாம்ய மென்‌ றதாகும்‌. 
திருமலை எம்பெருமானுக்கு எப்படி சேஷப்பட்டிருக்றதோ அப்படியே காமும்‌ 
சேஷப்பட்டிருக்கும்படியாகச்‌ செய்து கொடுக்கு மென்பதும்‌ "ஓரு நிர்வாஹம்‌.. 
ஸ்வசேஷத்வ ஸமாஈ சேஷத்வத்தைத்‌ தருமென்றதரயிற்று. 


- ௫௩ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. டப்‌. 
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குன்றமேக்திக்‌ குளிர்மழைகாத்தவன்‌ 4 

அன்றுஞாலம்‌ அளந்தபிரான்‌ * பரன்‌ 

சென்றுசேர்‌ திருவேங்கடமாமலை * 

ஒன்றுமேதோழ நம்வினையோயுமே. ்‌ (௮) 


குன்றம்‌ எர்தி (கோவர்த்தன) மலையைக்‌ சென்று சேர்‌ வந்து சேர்ச்சவிடமான 


_குடையாகத்‌ தாக்‌இரின்‌ அ திருவேங்கடம்‌ இருமலை யொன்ை 
குளிர்‌ மழை குளிர்ந்த பெருமழையை ரதம்‌ மாத்திரமே ்‌ 
காத்தவன்‌ ததவ லும்‌ 033 தொழ தொழப்பெறில்‌ 
அன்று முன்பொருகாலத்தில்‌ 4 % a 
ஞாலம்‌ அளக | உலகங்களை யளர்த சம்‌ வினை கமதுவினைஎள் யானும்‌ 

த பிரான்‌ பிரபுவமாயெ யும்‌ தொலைக்‌ திடும்‌. 
பான்‌ எம்பெருமான்‌ | 


*** [குன்றமேந்தி] எம்பெருமானுக்கும்‌ பசமப்சாப்பமான திருமலைதான்‌ ஈம 
க்கும்‌ பரமப்ராப்யம்‌; ௮௮ ஈமக்கு ஒரு பலனையளிக்க வேணுமென்பதில்லை; ஒரு 
பலனையும்‌ தாரா தொழியினும்‌ அதுவே ஈமக்கு ப்ராப்பமாகக்‌ கடவது 
என்கிறார்‌, 


குன்றமேந்திக்‌ குளிர்மழை காத்தவன்‌ - இருவாய்ப்பாடியிலுள்ன்‌ இடை 

யர்க ளெல்லாரும்‌ கண்ணபிரானுடைய அற்புத சரிதைகளைக்கண்டு இவனே 

ஈம்‌ குலக்கொழுந்து, இவன்‌ சொற்படி ஈடப்பதே நமது கடமை? என்று நிச்ச 

யித்திருந்தார்கள்‌, இருக்கையில்‌ சரத்காலம்‌ வர்தது; அப்போ இடையர்கள்‌ 
வருவஷக்கோஅம்‌ ஈடத்துவதுபோல்‌ இர்திரனுக்குப்‌ பூசைசெய்யப்‌ பலபல வண்‌ 

ஓ.களில்‌ சோறும்‌ தயிரும்‌ செய்யும்‌ காய்கறிகளும்‌ மற்றுமுள்ள பூஜைப்பொருள்‌ 

களையும்‌ அமைப்பதைக்கண்டு கண்ணபிரான்‌ £ஓ பெரியோர்களே! இவை எனதுக்‌ 

கரக? என்றான்‌- அதற்கு அவர்கள்‌ “அப்பா! தேவேந்திரனுடைய அஅச்ரஹத்‌ 

தினால்‌ காலங்களில்‌ தகுதியாக மழைபெய்து அதனால்‌ பசுக்களும்‌ ஈாமும்‌ சுகமே 

வாழ்கின்றோம்‌; இனி எப்போதும்‌ அந்த இந்திரன்‌ ஈம்மை இப்படியே ரக்ஷிக்க . 

வேணு மென்கைக்காக அவனுக்கு வருஷத்திற்‌ கொருமுறை பொங்கலீடுவ அ 

ண்டு; அதற்காக இவையெல்லாம்‌ சோத்து வைத்தோம்‌? என்றனர்‌. கண்ணன்‌ 

அஅ கேட்டு “ஈரமும்‌ நம்முடைய பசுக்களும்‌ எதனால்‌ ஜீவிக்கினரோமோ 

அதற்கன்‌ றே பூஜை செய்யவேணும்‌; இச்‌ கோவர்த்தன மலையன்றோ பசுக்களுக்‌ 

குப்‌ புல்லுக்‌ தண்ணீரும்‌ கொடுத்துக்‌ காப்பாற்‌ அகன்ற அ; இந்திரனால்‌ ஈமக்கு 
என்ன பிரயோஜன முண்டு? இதை யெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ இந்தமலைக்கே பலியிடுங்‌ 
கள்‌” என்ன; இடையர்கள்‌ அப்படியே செய்யத்‌ அணிந்து மலைக்கே பலியிட்டவ 
வில்‌, கண்ணபிரான்‌ தான்‌ அம்மலையில்‌ அவேசித்து அவற்றை யெல்லாம்‌ 
தானே அமுது செய்திட்டான்‌. பின்பு பூஜையிழர்த இர்திரன்‌ சற்ற முற்றுத்‌ 
தன்‌ பரிஜனங்களான மேகங்களை யழைத்து “இடைக்குலத்தூக்குப்‌ 'பெருக்‌இங்கு 
விளையும்படி, விடாமழை பெய்யுங்கள்‌” என்று சொல்லிச்‌ சட்டளையிடவே.௮ம்‌ 
மேகங்கள்‌ அப்படியே வந்து ஏழுகாள்‌ விடா மழை பெய்ய இடையரும்‌ பசுக்க 


5400-0) Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ளூமெல்லாம்‌ கதறிக்‌ கண்ணனையே சரணமட்ய, கண்ணபிரான்‌ அபயமளித்து 
மலையைப்‌ பிடுங்கிக்‌ குடையாகத்‌ .தூக்‌இத்‌ தாங்கிக்‌ கோகுலத்தைச்‌ சேர்த்த ஸகல 
பிராணிகளையும்‌ அதன்டழ்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு சிறிதும்‌ ௮பாயமின்றிக்‌ காப்‌ 
பாற்றியருளினன்‌ 'என்ற வரலாறு இங்கு உணரத்தக்கது, : .(ஏழுகாள்‌ இடை 
விடாது கல்மாரி பெய்தும்‌ யாருக்கும்‌ எவ்விதபாதையும்‌ நேரிடாமையைக்‌ 
கண்ட இந்திரன்‌ பராத்பரனான ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய மஹிமைக்குவீயர்‌ அ ழிற 
ங்கிவந்‌ அ பணிக்து அபராத க்தாமணம்‌ பண்ணிக்கொண்டு கோவிர்‌ தாபிஷேக 
மும்‌ ஈடத்தி விட்டுப்போய்ச்‌ சேர்ர்தானென்பது முணர்க.) 


விபவாவதாரத்தோடு அர்ச்சாவதாரத்தோடு வாசியற எஞ்ஞான்‌ அம்‌ மலை 
யே ரகதகமென்று 'சாடூக்தியாக இங்கு அறாளிச்செய்வர்கள்‌. 

அன்று ஞாலமளடந்தபிரான்‌-—ஒரு' ஊர்க்கு உதலினமை மே த்க்‌ 
உலகுக்‌ கெல்லாம்‌ உதவினமை இதனால்‌ சொல்லுகிறது. *தாவியன்‌அலக மெல்‌ 
லாம்‌ தலைவிளாக்‌ கொண்ட த்ரிவிக்ரமாவதா ர சரிதம்‌ ப்ரஸித்தம்‌, ட்‌ 

இப்படிப்பட்ட பரன்‌ சென்று சேர்‌ இருவேங்கடமாமலை' யொன்றுமே 
தொழ ஈம்‌ வினை ஓயும்‌. உள்ளே எழுந்தருளி ல்‌ தானும்‌ வேண்டா, 
திருமலையாழ்வாரே போதும்‌ என்கை, > க று (௮) 


ஒயும்மூப்புப்‌ பிறப்பிறப்புப்பிணி 4 


வீயுமாறுசேய்வான்‌: திருவேங்கடத்‌ 
தாயன்‌ % காள்மலராம்‌ அடித்தாமரை * 


வாயுள்ளும்மனத்துள்ளும்‌ வைப்பார்கட்கே. .. ்‌ (௯) 

திரு வேங்கட. திருமலையில்‌ வாழ்கிற ஓயும்‌ மூப்பு ௬௧ ஓய்வைவினைக்கன்‌ ற 
த்து ஆயன்‌ ... ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ ப கழ.த்சனமென்ன 
தாமரை நாள்‌ அப்போதலர்ர்தசெர்தா பிறப்பு .. பிதவியென்ன 

மலர்‌ ஆம்‌ / மரைப்பூப்போன்ற இறப்பு மரணமென்ன 
அடி. 3 திருவடிகளை ல பிணி வீயாதியென்ன i 
'வாய்‌ உள்ளும்‌ வாச்கினுள்ளும்‌ .. (தூய இவை), 
மனத்துள்ளும்‌ ரெஞ்சனுள்ளும்‌ வீயும்‌ ஆறு தொலையும்‌ வகை 
வைப்பார்கட்கு வைத்துச்சொள்பவர்ச செய்வான்‌ ்‌ செய்தருள்வன்‌. - 

க்கு 


* * *-ு[ஓயு மூப்பு. ] திருமலையென்றே ஈம்‌ விளை ஓய்வதற்குப்‌ போ அமென்றார்‌ 
ழ்‌; அந்தத்‌ திருமலைதானும்‌ பூர்த்தியாக வேணுமென்பதில்லை, அதில்‌ ஏகதேச 
மேபோது மென்கருரிப்பாட்டில்‌. (இங்கு ஏகதேச மெறென்‌ வார்த்தையினால்‌. 
நினைக்கெது திருமலையப்பனை, திருமலையில்‌ ஸம்பர்தத்தைப்‌ . பற்தியாயிற்று 
ஸ்ரீகிவாலனும்‌: உத்தேச்யனாவஅ. திருமங்கையாழ்வார்‌ *£வடமாமலையுச்சியை?? 
என்று ஸ்ரீமிவானை த்‌ திருமலையின்‌ ஏகதேசமாகவே கூறினர்‌.) . - 
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பிணி வீயுமாறு செய்வான்‌ திருவேங்கடத்தாயன்‌ காண்மலரா மடித்தா 
மரை வாயுள்ளும்‌ மனத்துள்ளும்‌ வைப்பார்கட்கு மூப்புப்‌ பிறப்பு இறப்பு ஓயும்‌- 
என்றும்‌ அக்வயிப்பது, வியாதி முதலிய கராமபலன்களைத்தொலைத்தருள்வ தற்கா 
கத்‌ இருமலையிலே எழுக்தறாளி கிற்தற பெருமானுடைய, “ஈாட்‌ பூமலர்க்க.து” 
என்னலாம்படி ஸுகுமாரமான திருவடித்‌ தாமரைகளை கெஞ்சினால்‌ நினை த்து 
வாயினால்‌ ததிக்கு மவர்களுக்கு ஜன்ம ஐராமரணாதிகள்‌ ஓயும்‌ என்கை, 


ஓயும்‌ என்பதை வினைமுற்றுகக்‌ கொள்ளாமல்‌ “ஐயும்‌ மூப்பு--ஓய்வை விளை 

விக்கன்ற மூப்பு? என்று மூப்புக்கு அடைமொழியாக்கி யுரைப்பர்‌ பன்னீராயிர 
வுரசைகாசர்‌. திருவேங்கடத்‌ தாயனானவன்‌ (தன) ஈசாண்மலசாமடித்‌ தாமரை 

யை வாயுள்ளும்‌ மனத்கள்ளும்‌ வைப்பார்கட்கு, ஓயுமூப்புப்‌ ' பிறப்பிறப்புப்‌ 

பிணிகளை வீயுமாஅ செய்வான்‌ -- என்கிற அம்வயக்ரமம்‌ இவர்க்கு விவக்ஷிகம்‌,. 
இப்பாசுரத்தின்‌. அருயிசப்பட :- “* தருவேங்கடமுடையானன்றோ ப்ராப்‌ 

யம்‌, 'குமலையே ப்ராப்பமென்‌ அ சொல்லுவா னென்னென்னில்‌, திருவேங்கட 
முடையானுடைய ப்ராப்யத்வமும்‌ திருமலையோடுள்ள ஸம்பந்தத்தாலே வர்த 
தாதலால்‌ திருமலையே ப்ராப்ய மென்கிறார்‌”? என்பதாம்‌, ஈம்‌ ஆசிரியர்கள்‌ பாசு : 

சங்களில்‌ மிகவும்‌ ஆழ்க்‌ த பொருள்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ சதிர்‌ வாசாமாகோசரம்‌. 


வைத்தநாள்வரை எல்லைகுறுகிச்சேன்று * 
எய்த்திளைப்பதன்முன்னம்‌ அடைமினோ * . ' 
பைத்தபாம்பணையான்‌ திருவேங்கடம்‌ * - 


மோய்த்தசோலை மோய்பூந்தடக்‌ தாழ்வரே. (௧௦) 
1 ர்களே ! a படமெடுத்த ஆதிசேஷ 
க. - ட க்கி சங்கற்‌ பைத்த பாம்பு ( ஊப்படுக்கையாகக்கொ 
வைத்த } பித்துவைத்த அணையான்‌ ண பெருமாகா ன 
கரன்‌ ஆயுட்காலத்தினுடைய திருவேங்கடம்‌ (அத்‌) திருமலையில்‌ 
வரை .. அளவான மொய்த்த நெருங்கனசோலை 
எல்லை எல்லையான த சோலை களும்‌ 
குறுக அனு மொய்‌ பூ செருங்னெ புஷ்கரிணி 
எய்த்து இளை ”) (அதனால்‌ நீங்கள்‌) மிக a= களுமுள்ள: 
ப்பதன்‌ முன்‌ 5 வும்‌ தளர்ச்சியுசையவத தாழ்வர்‌ திருத்தாழ்வசையை 
னம்‌ த்கு முன்னே, அடையின்‌ அடையுங்கள்‌. 
சென்று (திருமலையை ரோக்கிச்‌ ட்‌ 
சென்று) 


* 4 [வைத்தநாள்வரை.] பசம போச்யமான திருமலையையே பரம ப்ராப்ய 
மாகப்‌ பற்றுங்களென்று பிறர்க்கு உபதேசிக்ிறெர்‌. எம்பெருமான்‌ சேதகர்‌ 
களுக்குக்‌ கரணகளேபசங்களைக்‌ கொடுத்து ஆயுளையும்‌ ௮ருளுகிறான்‌; . இவை 
எதற்காகவென்னில்‌, இருமலை முதலான திருப்பதிகளிலே சென்று வழிபாடு 
செய்வதற்காகவேயன்றி வேறொரு காரியத்திற்காகவன்று, ஆயினும்‌, உலகர்‌ 
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உடலில்‌ வலிவுள்ள காலங்களில்‌ விஷயார்தரங்களிலே மண்டிக்கிடந்த, திவ்ய 
தேச வழிபாடகெளைப்பற்றிப்‌ போகப்போகப்‌ பார்த்துக்கொள்வோம்‌ என்று 
பதற்றமற்று ஆறியிருர்‌ அ! விடுகிறார்கள்‌; பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்போதே பல 
வகைகளிலும்‌ தளர்ச்சிவர்‌ அ சோகின்ற த; அப்போ திவ்யதேச வழிபாட்டை 
நெஞ்சிலும்‌ கினைக்க ப்ரஸச்தியில்லையாகிற அ. ௮ங்ஙனம்‌ ஆகாமே ட்‌ 
பணிமின்‌ என்றுராயிற்று, 


எம்பெருமாலுச்குப்‌ பரமபோக்யமான சயனமாகத்‌ தறாவனந்தாழ்வான்‌ 
இருக்கவும்‌ அவனையும்‌ விட்டுத்‌ திருமலையில்‌ வாஸம்‌ மிகவும்‌ ருசித்தது என்பதை 
முன்றாமடி காட்டும்‌. 8ம்‌ முதற்பாட்டில்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்ட கைங்கர்யத்தைச்‌ 
'செய்யுமவர்கள்‌ ஆயாஸமின்றிக்கே மிசுவும்‌ இனிதாகச்‌ செய்வதற்குப்‌ பாங்கான 
விடம்‌ இருமலை என்பதைக்காட்டும்‌ ஈற்றடி, க et (௧௦) 


தாள்பரப்பி மண்தாவியவீசனை * 
நீள்போழில்‌. குருகூர்ச்சட்கோபன்சோல்‌ *% 
கேழிலாயிரத்து இப்பத்தும்வல்லவர்‌ 4 


வாழ்வர்வாழ்வேய்தி ஞாலம்புகழவே, : ' ்‌ (௧௧) 
தாள்‌ பரப்பி திருவடியைவிரித்‌ து ்‌ கேழ்‌ இல்‌ ' ஒப்பற்றதான 
மண்‌ தாவிய த அளந்து | மிச்ச ஆயிரத்தில்‌. 
| இப்பத்தும்‌ இத்திருவாய்மொழியை 
ஈசனை or Po வல்லவர்‌ ஓதவல்லவர்கள்‌ 
த்‌ = உயர்க்த சோலைகளை . ்‌ கொல்‌ 
நீள்‌ பொழில்‌ . உலகம்‌ யாவும்‌ கொண்‌ 
ள பெ ழி யுடைய ஞாலம்‌ புகழ டாடும்படி, 


குருகூர்‌ அஇருக்குருகூரில்‌(அவதரிச்த) '| வாழ்வு எய்தி வாழ்ச்சி பெற்று 
சடகோபன்‌: “தழ்வார்‌ (அர்த வாழ்ச்ச ஒருசாளும்‌ குன்றாமே) 
சொல்‌: அருளிச்செய்த வாழ்வர்‌ விளங்குவர்‌. 

௬ * ௬ [தாள்பரப்பி,] இத்‌ திருவாய்மொழியை ஓதவல்லவர்கள்‌ உலகமெல்‌ 
லாங்‌ கொண்டாடும்படியான வத்தை பெறுவரென்று பயனுரைக்‌ துத்‌ 


தலைக்கட்டுகன்றார்‌. 


இப்பதிகம்‌ திருவேங்கடமுடையானைக்‌ கவிபாடி.ன தாயிருக்க “*தாள்பரப்பி. 
மண்‌ தாவியவீசனை ?? என்றது என்னென்னில்‌; எல்லாரையும்‌ திருவடிகளின்‌ 
இழேயிட்டுக்கொள்ளுகைக்காக கிற நிலையாலும்‌, * கானமும்‌ வானரமுமான 
வற்றுக்கும்‌ முகங்கொடுத் துக்கொண்டு கிற்றெபடியாலும்‌ திருவேங்கடமுடை 
யானை கணக்கிட ருள்‌ சொல்லப்‌ பொருத்தமுண்டென்பர்‌ ஆசிரி 


யர்கள்‌, 


[வாழ்வர்‌ வாழ்வேய்தி ஞாலம்புகழவே.] “ஞாலம்புகழ வாழ்வர்‌” என்றா 
வத, “ஞாலம்புகழ வாழ்வெய்‌ தவர்‌” என்றாவது அருளிச்செய்தால்‌ போதுமே; 
“வாழ்வெய்தி வாழ்வர்‌” என்றவித புஈருக்தியாகவுள்ளதேயென்று இலர்‌ சங்கக்‌ 
கக்கூடும்‌: பெறுகிற வாழ்வு இவ்வாத்மாவுள்ளதனையுமாகும்‌ என்று காட்டுற 
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தாகையாலே புஈருக்தியில்லை: கைங்கர்ய ஸாம்ராஜ்யமாகற வாழ்வைப்பெற்று 
எந்காளும்‌ அந்த வாழ்வுடனே யிருக்கப்‌ பெறுவர்கள்‌ என்றவாறு, *₹*ஞாலம்‌ 
வாழ்வெய்திப்‌ புசழ:வாழ்வர்‌'' என்று ௮க்வயித்துப்‌ பொருள்கொள்வ துமுண்டு? 
அப்போது சங்கைக்கு உதயமேயில்லை, பப்‌ os (௧௧) 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌, 


முன்றாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று. 


ட்ட அணி 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி. 
ஒழிவிலாக்‌ கால முடனாகி மன்னி 
வழுவிலா வாட்சேய்ய மாலுக்கு -- எழுசிகர 
வேங்கடத்துப்‌ பாரித்த மிக்ககலஞ்‌ சேர்மாறன்‌ 
பூங்கழலை கேஞ்சே புகழ்‌. 


பதவுரை. 


. லா பூ 
ஒழிக இல்‌ ்‌ லம்‌ | சாகாலமும்‌ வெங்கடதது டைய திருமலையிலே 


. எழு கொம்‌ ஓங்னெ கெரங்களையு 
பாரித்த | 


மனோசதித்ச்‌ 


ட டலேபிரியாதபொ 
அட ப பட பண்ட வடட 
மாலுக்கு . ஸர்வேச்வரனுக்கு பூ கழலை பொலிவுற்ற திருவடிகளை 
வழு இலா வழுவின்‌ நிக்கே நெஞ்சே மனமே ! 
ஆள்‌ செய்ய அடிமை செய்யுமாறு புகழ்‌ போத்றுவாயாக. 


13% 3 * ஒழிவில்காலமெல்லா மென்கிற திருவாய்மொழியில்‌ திருமலையிலப்பலூ 
க்கு அகவரதம்‌ அத்தாணிச்‌ சேவகம்‌ செய்யவேணுமென்று மிக்க மனோரதம்‌. 
கொண்ட இறந்த ஈற்குணங்கள்‌ நிரம்பிய ஆழ்வாரது. திருவடி த்தாமரைகளைத்‌ 
அதிக்குமாஅ நெஞ்சுக்கு உசைத்தாராயிற்று. ப்‌ ர (௨௩) 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


= 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


2 04090 94009 


த்ரமீிடோப நிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளி. 


of 


ஹாடெொ ஷா தாத ரம ரமு£ஹாவவாஷ ஹாஉவய_ாவலஷ௦ 
பெலிஷ௦ நீவயொ மாக ஹரணி சல-வ._ந௦ வாவ_ந௦ஊஜஷ_தா_நா | 
வாடு ஜா கம? உரு நவிஷய௦ வைநவிவெசியா௨௦ 
லெஜெமரிவ, ாஜியா_நக்ஷ9ம0-0 ஜவஹ _கி௦ ஒஇ_காவ_$ா விவ) || 


1. ஸ்தாநோத்கர்ஷாத்‌ ஸ-ஈதீப்தம்‌, * திருவேங்கடத்து எழில்‌ கொள்‌ 
சோதி. * திருமலையின்‌ கிலமிதியாலே மிக்க மேம்பாடு பெற்றவன்‌. 


2. ச்ரமஹரவபுஷம்‌. * காரெழிலண்ணலே. * கண்டாருடைய விடா 


யைப்‌ போக்கவல்லவனாய்க்‌ காள மேகம்போன்ற வடிவுபடைத்‌ தவன்‌. 


8. ஸ்வாங்கபர்யாப்தபூஷம்‌, * அணிசொள்‌  கொர்சாமமை கசன்‌ வைகு 


'செங்கனிவாய்க்‌ கருமாணிக்கம்‌, * தனது திவ்யாவயவங்களையே போதுமான 


டத , திருவாபரணங்களாகவுடையவன்‌, 


“யூ 


ய 


&, நீசயோகாத்‌ தேஜிஷ்டம்‌. % நீசனேன்‌ கிறைவொன்‌ அமிலேன்‌ என்‌ 
கண்பாசம்வைத்த பரஞ்சுடர்ச்சோதி, 4 பக்‌ தத பழகு 
வதனால்‌ எப்‌ re . 


5. ரிவர்‌ * எல்லாவுலகுக்கொழுமாதிமூர்த்தி, % த 
வித்துக்கொள்ளப்பட்ட ப்‌ 


ச்‌ 


6. ஸந்௩ தாகம்‌ பாவகம்‌. வேக ல்கள்‌ இத்யாதி. % வணங்கினவர்களை. 
.. அதீணபாபராக்பெ்‌ பரிச,த்தப்படுத்‌.தமவன்‌, 


7. ப்ராப்த்யர்ஹஸ்தாந௩ம்‌, & திருவேங்கடம்‌ ஈங்கட்குச்சமன்கொள்வீடு 


தரும்‌, * பரமலாம்யாபத்திரூபமான ப்ராப்தியைத்‌ சருதற்கு அர்ஹமான 
இருப்பிட த்தையுடையவன்‌, 


ம்‌ 


8. அம்ஹூ3ப்ரசம௩விஷயம்‌. ௯% திருவேங்கடமாமலையொன்றுமே தொழ 
ஈம்வினையோயுமே. * ப்ராப்தி விரோதிகளான பாவங்களைப்‌ போக்கவல்லகான 
இருப்பிடத்தையுடையவன்‌. , ஆ 


வ 


ர ட்‌ ப ல்‌ 
2 ட. 0. Bho Ramanuja National Research la 
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௫. பந்தவிச்சேதிபாதம்‌. * ஒயு மூப்பு இத்யாதி. &. ஸம்ஸாரபந்தத்தை 
யஅத்தொழிக்கவல்ல தருவடிகளையுடையவன்‌. 

10, சீக்ராபியா௩௯ஃ%மசுபவஸதிம்‌. * எய்த்திளைப்பதன்முன்ன மடை 
மீனோ. * வீரைக்துசென்ற அடையத்தக்கதான அழயெ வாஸஸ்தான த்தை 
யுடையவன்‌. 

11. லம்பித அர்ச்சாபிமுக்க்யம்‌. * தாள்பரப்பி மண்தாவியவீசனை, * 
எல்லார்‌ தலைகளிலும்‌ ஒருங்கே திருவடியைவைத்த அர்த ளெளலப்யம்‌ தோன்‌ 


றத்‌ திருமலைபில்‌ வாழ்சையாலே ஆசாதனத்திற்கு எளியன்‌. ஆக இப்படிப்‌ 
பட்ட எம்பெருமானை * ஓழிவில்காலத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ பதித்தார்‌ என்றதாயிற்று, 


ம்‌ தாப்புல்பிள்ளே திருவடிகளே சரணம்‌, 


சு 


த்ரமிடோபநிஷச்‌ . ஸங்க ச. ட 


வஹுவ. ஹ_வ.$வ$ யெ ஹகமாஹவஷஹர 
ஜம பெஷிவிலலாிாகா நலமக 8 8 | 
ஸ்ரீவெ௦கடா 2 கிலயஹு வாஹ்வஹ$ 
மிஹீஹரீல ம ணலே)வட௫ கர.கீயெ | 


ர. க 


(கருத்து) மூன்றார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ ஸர்வதேச ஸர்வகால - 
ஸர்வாவஸ்தைகளி லும்‌ ஸகலவிதமான அடிமைகளையும்‌ செய்யவிருப்பங்கொண் ர 
டவராக (அர்த விருப்பத்தோடகூடத்‌) திருவேங்கடமுடையான அ பு . 
£லகுணத்தையும்‌ SEEGERS 
வ்‌ க 


ஆழ்வார்‌. பருமன்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ல்‌ லபல al Research institute, Melukote Collection. 


> திலே CC-0. Bhagavad Ramanuja Nat ப 
கு. க தி அரக ட (ஸி 3 


₹6ே 


.காலத்திலுள்ளது, மற்றொருகாலத்திலில்லை!' என்னும்‌, இது இன்ன வஸ்‌ துவாக 
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அழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


திருவாய்மொழி மூன்றாம்பத்து. 
_தான்காந்திருவாய்மொ ழி-புகழு நல்லொருவன்‌. 
(Or 


அவதாரிகை:-- ஒழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ (ஒழிவில்‌ காலமெல்லா முடனாய்‌ 
மன்னி வழுவிலா வடிமை செய்யவேண்டுகாம்‌”' என்‌.று எம்பெருமாலுக்கு ஸர்வ 
கேச ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தைகளிலும்‌ ஸகலவிதமாலா கைங்கர்யங்களையும்‌ 
செய்யப்பெறவேணுமென்ற மகோர தங்கொண்ட ஆழ்வாருடைய பாரிப்பைக்‌ 
கண்ட எம்பெருமான்‌ ஆழ்வார்க்குச்தான்‌ “அவர்‌, விருப்பச்இன்படியே செய்வ 
தற்கு அதுகூலமாக எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ பிரவேசித்த! : எங்கும்‌ நிற்கின்ற 
நிலையைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தான்‌, அதுகண்ட ஆழ்வார்‌, பெருங்காற்தில்‌ 
விழ்ர்து பழங்களைப்‌ பொறுக்‌கியெடுத்துக்கொள்ளக்‌ கருதுமவர்கள்‌ பந்தப்‌ 
பழத்கை எடுப்போமா? இர்தப்பழ.ச்தையெடுப்போமா!' என்று அலமக்ன 
டெப்பதுபோல, அத்தைச்‌ சொல்வேனோ? இத்தைச்‌ சொல்லு வேனோ? 
என்று அலமக்து, எங்கும்‌ எல்லாவகைப்பொருளாயும்‌ தோன்றுகின்‌ ற அப்பெரு 
மானுக்கு வாகெமான கைங்கர்யத்தைச்‌ செய்ய நினைச்‌.த (ஸகலகல்யாண குணங்‌ 
களுக்கு கடலான அவ்வெம்பெருமானுடைய தன்மையை யான்‌ என்ன்‌ ... 
வென்று சொல்லுவேன்‌?” என்று நிர்வேசுத் துடனே அவன அ ஸர்வாதமத்வகி ௨ 
சைப்பேசுகருர்‌ இச்திருவாய்மொழியில்‌. x ஷீ 
்‌ ப்‌ சு 

எம்பெருமானுக்குள்ள இருகாமங்களில்‌ அநந்தன்‌ என்பதும்‌ ஒரு திருமாமம்‌. 
லும்‌, தமில்லாதவன்‌' என்பது அதன்‌ பொருள்‌. அச்தமாவது பரிச்சேதம்‌. 
உலூல்‌ ஒவ்வொரு வஸ்‌அவுங்கும்‌ மூன்று வகையான பரிச்சே தங்கள்‌: உண்டு; 
அவை-சேச பரிச்சேதம்‌, கால பரிச்சோகம்‌, வஸ்து பரிச்சேகம்‌ எனப்படும்‌. 
உலூல்‌ காணப்படும்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ இம்மூன்று வகைப்பட்ட பரிச்சேதங்‌ 
கனணையுடையலவாகவேயிறாக்கும்‌, எர்தப்பொருளை யெடுத்துக்கொண்டாலும்‌ 
“இது இன்ன இடத்திலுள்ள, மற்றோரிடத்தில்‌ இல்லை' என்றும்‌, இது இன்ன 


உ. 


வுள்ளஅ, மற்றொரு வஸ்‌ அவராக இல்லை? என்னும்‌ சொல்லக்கூடிய காகவே யிருக்‌ 
2 2 ள்‌ சக்‌ அட்ட அதக 5 
குமாதலால்‌ (எம்பெருமான்‌ தவிர) ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ க்ரிவித பரிச்சேத 
ஸஹி தங்களாகவே யிருக்கும்‌; எம்பெருமானொருவே ஏ க்ரிவித பரிச்சேதரஹித 
னாயிருப்பல்‌. சுன்குமுள்ன ள்‌ எப்போ முள்‌ வ ௮னாப்‌ எல்லகப்பொருள்க 
9 இ 
அ 


த] 


CC-0. Bhagavad Ramanuja Natiop 


கட அர்‌ TP A ல்‌ அதது மது உ 
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்‌ ல இ ற்திே ந்தன்‌ என்னப்படுகி 
ம்‌ தானுபுள்‌௨ வப்‌ ஒருக்கையாலே இது பற்றியே அனந்தன்‌ எனு ் 
ணத $y 5 எபரிச்சேச ராஹித்யம்‌ ஈம்முடைய விஷ்‌ 
மூன்‌. இவற்றுள்‌ ஒன்றான வஸ்துபரிச சத 7 டட அத்ன்‌ 
வைத வத்தாக்கத்திர்கு மிகவும்‌ உள்ளிடாயிரறாப்பத. எனென்னில்‌ 
டாக டி 2. 1௭ ட்‌ e ர்‌ ௨3. _ ஹித்பக்கை நிர்வஹிக்‌ 
ராக்ம பாவக்தைக்கொண்டே இரக்க வஸஅப்‌: ச்சே கராஹித்யத்‌ை, ஹிக்‌ 
ண்டும்‌. 27ரங்களைச்சொல்லும்படியான சப்தங்கள்‌ சசீரியளவும்‌ செல்லக்‌ 
ன ்‌ ௭. ட்‌ 
கடவனவசதலால்‌, எம்பெருமான்‌ எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாக 
ப ்‌ ௬. ப] ப்‌ ்‌ ஆ. உ. ர்‌ 
லால்‌ எந்த வஸ்‌. தவைச்சொல்லுகிற சப்தமும்‌ எம்பெருமானளவுஞ்சென்ன £1 ய. 
்‌ = ப . ல s ௫ ப்‌ ன்ன 
வவக்குமென்பஅ வேதாக்ச ஹிச்தாந்தம்‌, இதனை ஆழ்வார்‌ முர்அ மு 3 
ந்தரந் தங்கு! ச்‌ 31? 3 ரகக்‌ 
மே கேடன்மிசை உயிரெனக்கரர்தெங்கும்‌ பரர்துளன்‌” என்று சுறுக்கம்‌ 
காட்டியருளினர்‌. ௮௮ தன்னையே இத்திருவாய்மொழியில்‌ விஸ்கரித்து ௮௬ 
எிச்செப்கறர்‌ என்றுணாக, க வ vile 


புகழுநல்லோருவனேன்கோ பொருவில்சீர்ட்புமியேன்கோஃ 
திகழுந்தண்பரவையென்கோ தீியென்கோவாயுவேன்கோ* 
நீகழுமாகாசமேன்கோ 8ீள்சுடரிரண்டுமேன்கோஃ* 


ப] ப] £2 
இகழ்விலிவ்வனைத்துமேன்கோ கண்ணனைக்கூவு மாறே. (க) 
று ய்‌ 
(உலகத்து எல்லாப்‌ | ஓ எல்கோ டட அத ட்‌ 
ட களையும்‌ சன்‌ \ 
li க்குக்‌ சரீரமாசவுடை வாயு என்கோ காற்று என்பேனோ! 
ய) எம்பெருமானை | திகழும்‌ ஆகாசம்‌ பக வ்பேே 
(வேதங்கள்‌ இதிஹா | என்கோ ஆகாச மென்பேனே! 
க ஸ புராணங்கள்‌ முக மிக்க வொளியையு 3 
i வியவற்றால்‌) புலர்‌ | £3 சுடர்‌ இரண்‌ | இல எற இரண்‌ 
அ கஜபெற்த  (சீச்சட்ழான்‌ (சல்‌) என்த இன்‌ 
விலகூணமான குண டல | ட சடர்சளுமென்பே 
சல்‌ ங்கள்‌ முதலியவற்‌ 5 னோ: 
௨. தறையுடைய ல டக 
ம ப்பற்றவஃ 2 ்‌ வண்டும்‌ பொருள்‌ 
னல்‌ © க னே இகழ்வு இல்‌ ப கைக்கொள்‌ 
என்கோ த பத்து ன்‌ கால்‌] 
இல தகதக அ 1 a லையெல்லாப்‌ பொ 
பொருவு இல்‌ £ர்‌ சளேயுடைய  : இத்தா இல்ல்‌ ட 
பூமியென்ன௮ சொல்‌ என்கோ னே! 
பூமி என்கோ Ge! லோ 
2 (எம்பெருமானைசி) 
திசமும்‌ விக்கு ள்‌ சொல்லியழைக்கும்‌. 
சண்‌ குளிர்ச்சியான கூவும்‌ ஆ ஏ வீசம்‌ (என்னே) [யா 
ட்‌ நீர்கிலயென்௮ சோ | . ன்‌ இன்னதென உ 
பாலை என்கோ ல்வேனஜோே! | ] ணசேன்‌ என்றபடி]. 


ஏ. [புகழுகல்லோருவன்‌.] எம்பெருமான்‌ ப்ரபஞ்சஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ கா்‌ 
மான பஞ்சமஹாபூதங்களையும்‌, அந்தப்பூதங்களினால்‌ இயன்ற பொருள்‌ யும்‌ 
தனக்குச்ச?ரமாகக்‌ கொண்டு விலக மான. குணக்களோடு ஆம்‌ வார்க்கு 


search Institute, Melukote Collection. * 


ர்‌ 


23% 
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மூன்றாம்பத்து-கான்காந்திருவாய்மோழி-புகழுகல்லோருவன்‌- ௪. ப 


ஸேவைதர்‌,சருளியதனால்‌, அத்தகைய நிலைமையை ஸேவிக்கப்பெற்ற அ 
அப்பெருமானை இப்படிப்பட்ட தன்மையையுடையவனென்ற கூறுதற்கு இ? 
லாமல்‌ இசைத்து நிற்ன்றார்‌. கண்ணனைக்‌ கூவுமாறே" க்‌ பல்‌ 
சொல்‌ இன்றி விட்டி.ருங்றொர்‌; அதனை வருவித்து உரைத்துக்கொள்க, த 
மென்றபொருளையுணர்‌ த அகின்‌ ற ஆறு என்ற சொல்‌ வறாமிடங்களில்‌ முடிக்கு 
சொல்‌ கூறப்படா ௮ எஞ்சிகிற்பகை இலக்யெங்களிற்‌ காணலாம்‌; இது இசை 
பெச்சம்‌, 

புகழும்‌ ஈல்லோருவன்‌-- வேகும்‌ முதலியவற்றுல்‌ புகழப்பெற்றம்‌, க்க 
ஈரசேதனங்களைக்காட்டி லுற்பசமவிலக்ஷணனா?யும்‌ ே கான்றும்‌ஒப்பற்‌ த பட பரா 
மான்‌ என்றபடி. என்கோ என்பதை என்கு ஓ என்னு பிரிக்க, டன்‌ எக்க 
னும்‌ பகுதியினடியாப்பிறர்க கன்மையொருமை எதிர்காலதி்‌ முத்து ட்‌ 
என்பது, இதல்‌ £கு' விகுதி காலத்தையும்‌ இடத்தையும்‌ காட்டும்‌. [ஈன்னூ£ 


பதகவியல்ல்‌ பபனெட்டாவது சூ த்மிரமும்‌ விளையியலில்‌ பன்னிரண்டாவது சூத. 


இரமும்‌ காண்க]. என்கோ என்பவற்றிலுள்ள ஓநாரங்கள்‌ ஸந்தேஹப்பெர்ரு 
ளில்‌ வக்‌ தவை. ்‌ 

ப்ருஇவி, அப்பு, கஜன்‌, வாயு, ஆகாசம்‌ என்கிற பஞ்சஞசங்களையும்‌ இப்‌ 
பாட்டில்‌ உத்பத்திக்ரமேணன கூறு மல்‌ மஹாப்சளய காலத்தில்‌ ட்‌ லட 
படி. கூறியுள்ளார்‌. தரா வ தலா உத நசூகாற 30௦2-93 சூ 


உய? இத்யாதி உபகிஷத்வாக்யங்களினால்‌ உச்பத்திக்ரமம்‌ அறியத்தக்கது: 
ப்‌ 16 றலி யஞஜெ.” க்யாதி உபநிஆத்‌ வாக்‌ 
வரயிவதவ மேவிய)! சூவ ஜொல்‌ ” இ, - 
யங்களினால்‌ அவற்றில்‌ லயக்ரமம்‌ அறியச்தக்கஅ. பொதுமை முதலிய. குணங்‌ 
களையுடைய பூமியாகவும்‌, அர்தப்‌ பூமியைக்கொண்டு காரியங்கொள்ளும்போ அ 
அதலுடைய கடின த்தன்மையை மெடூழ்த்‌.அக்‌ கொள்ளுதத்கு உரிய து 
Fn ஜலம்‌ நிறைந்து செழழ்ச்சி மிகுர்தால்‌ அர்த கெ£ழ்ச்சியை ப்‌ வ ப்‌ 
பண்ணிச்கரும்‌ அக்கியாகவும்‌, ௮௬௧ அக்கி மிகவும்‌ உறைதலால்‌ அதனைத்‌ 


தணித்தற்கு உரிய காற்றுஃவும்‌, இச்த' ஈர்ன்கு பூதங்களும்‌ தங்குவதற்கு இடக்‌ 


தைக்‌ தருகின்ற ஆகாசமாகவும்‌ இவ்வாறு லோக எ்ருஷ்டிக்குக்‌ ELL 
இரத ஐம்பெரும்‌ பூதங்களையும்‌ எம்பெருமான்‌ சுனக்குள்‌ சரீசமாகக்‌ அது 
கம்‌ வகையை முதலிற்‌ கூறினா *பொருவில்சீர்ப்பூமியென்கா" “என்ற 
சக்கி ௩ ஆகாசமென்கா” என்னுரளவாக. 


க்£ள்சுடரிரண்டு மென்கோ” என்னு ஸூர்ய சர்திரர்களைக்‌ கூநியது--பஞ்ச 

சுங்‌ நனினலாயெ' மற்றை உலகத்அப்‌. பொருள்கட்கெல்லாம்‌ உபலக்தணம்‌, 
இறக்‌ கூறிய பூமி முதலிய பொருள்கள்யாவும்‌ காட்டி அள்ளார்க்குத்‌ கோன்று 
வதுபோல்‌ வெறும்‌ பொருள்மாத்திரமாகச்‌ கோன்முது எம்பெருமான்‌ வடிவ 


மாகவே இவ்வாழ்வார்க்குச்‌ - ே சான்றும்‌ ஒன்ரையும்‌ ஹேயமாகக்‌ 


ட 


டக 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


6S திருவாய்மோழி--தில்யார்த்ததீபிகை. 


கொள்ளாமல்‌ அடயகவாகாா ததாலே அனை த்தையும்‌ உபசதேயமாகவே ஆழ்வார்‌ 
கொண்டார்‌ என்பது “இகழ்வு இல்‌ இவ்வனைத்து மேன்கோ” என்பதனால்‌ பெறப்‌ 
படும்‌. ஆசசர்பஹ்ருசுயத்தில்‌ (இரண்டாம்‌ பிரநர ணத்தின்‌ முடிவான சூர்ணை 
யில்‌) *2$ய மென்னில்‌ விட்டகலவும்‌ த்ய மென்னில்‌ இகழ்வு அறவும்‌” என்றரு 

விச்செய்திருப்ப.த இங்கு நினைக்கத்தக்க.து. ்‌ 


வ நாக ஹூ: என்ற புருவஷஸு9 சதச்தின்படி பூமியான அ எம்பெரு 
மரனத இருவடிகளில்‌ தோன்றிய சிறப்பையுடையதம்‌, பெறுமை முதலியவற்‌ 
தையுடையது மாதலால்‌ “பொருவில்‌ சீர்ப்‌ பூமி” என்றும்‌, ஜலமான அ பூமியின்‌ 
வன்மையை கெூழ்த்திக்கரும்‌ கன்மையையுடையகா கலால்‌ **திகழும்‌ பரவை” 
என்றம்‌, அகாசமானது மற்ற கான்கு பூதங்களும்‌ தன்பக்கல்‌ ஓடுங்குமளவும்‌ 
சான்‌ அழியாது நிற்றலாலும்‌, மற்றைப்‌ பூதங்கட்கு முன்னே தோன்றி 

'அவைதன்னிடத்துத்‌ தங்கும்படி தான்‌ இடங்கொடுத்தலாலும்‌ நிகழும்‌ அகா 

சம்‌” என்றும்‌ கூறினார்‌ என்றும்‌ விசேஹார்த்க மருளிச்செய்வர்‌, (௧) 
கூவுமாறறியமாட்டேன்‌ குன்றங்களனைத்துமேன்கோ* 
மேவுசீர்மாரியென்கோ விளங்குதாரகைகளேன்கோ* 
நாவியல்கலைகளேன்கோ ஞானகல்லாவியேன்கோ:: 


பாவுசீர்க்கண்ணனேம்மான்‌ பங்கயக்கண்ணனையே, (௨) 
) பசம்பின திறாச்கல்யா | விஎங்கு தாரகை பிரகாசிகன்ற சக்தி 
22 கண்‌ | ண குணங்களையுடை | கள்‌ என்கோ இரங்களென்பேனோ? 
தகவல்‌ ய க்ருஷ்ணனென்ற டக 
ப்ட்‌ | திருசாமமுடையவ சாலினால்‌ முயற்‌ 
னும்‌ சா இயல்‌ கலைகள்‌ ( யோடு உச்சரி/கப்‌ 


செக்‌. தாமரை மலர்‌ என்கோ படுற கல்விககொ 
பங்கயம்‌ சன்னல்‌ போன்ற திருக்கண்‌ வ்பேனோ! : 
களையுடையவனும்‌ ப்‌ னு? 
அர்த்த ஞானத்திற்கு 
எம்மானை ல்‌ ம க, 7௫ ஞானம்‌ சல்‌ அவி க்‌ காரணமான கல்ல 
ன்‌ ந என்கோ சப்தங்கள்‌ என்பே 
குன்றங்கள்‌ அனைத்‌ 9 மலைகள்‌ எல்லாமும்‌ எ ஜே? : 
அம்‌ எல்கே . ன்று சொல்வேனோ! 
- | (கண்டார்‌) விரும்பும்‌ | _ ௮ம்‌ 'எம்பெருமானைச்‌) 
மேவு சர்‌ மாரி படியான சறப்பைய | * க்‌ சொல்லும்‌. விதத்தை 
என்கோ டைய மழை யென்‌ ்‌ 


பேஜே: | அதிய மாட்டேல்‌ அதின்றேனில்லை. 


* உ * [கூவுமாறு.] இழ்ப்பாசுரத்திற்‌ கூறிய பஞ்சபூகங்‌ ளின்‌ காரியப்பொரு 


்‌ ளாக எம்பெருமானை இர்துப்பாசுரத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ அறுப்விக்றோர்‌. குன்றங்கள்‌ 


முதலியவை எம்பெருமான்‌ வடிவமாகவே ஆம்வார்க்குத்‌ கோர்அதலால்‌ “பங்க 
யக்‌ கண்ணன்‌” என்றதனோடு “குன்றங்களனைத்‌தம்‌” என்பன முதலியவற்றோட 
வாசியில்லாமல்‌ இவர்‌ ஈடுபடுஇன்றனரென்க. குன்றம்‌-பூமிததச்‌௮வத்தின்‌ காரி 
யம்‌. “பூமியினுடைய காடிர்யம்‌ ஓ திலே திரண்டாற்போலெயாய்ப்‌ பூமிக்கு 


ஆ 


அ 


(ப 
ளி 


அக்‌ ஆத 
ஆ. எஸ்‌: 


ட்‌ அ ப்‌ த ம்‌ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and ॥/65-1/1௦. Digitization: eGangotri. 
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ஆதாரமாயிறாக்றெ பர்வகங்களென்பேனோ?” என்பஅ ஈட்டு ஸ்ரீஸுக்தி, மாரி 
ஜலசுச்துவத்ன்‌ காரியம்‌, உலகமும்‌ அதற்கு உறதியாகிய அறம்‌ பொருள்‌ இன்‌ 
பங்களும்‌ ஈடத்கற்கு ஏ.அவாடிய ஜெப்பையும்‌, வடிவழனொலும்‌ குளிர்ச்சியினா 
அம்‌ கண்டாரெல்லாராலுர்‌ விரும்பப்படுந்‌சன்மையையும்‌, எம்பெருமால அ இரு 
மேனிக்குப்‌ போலியாகும்‌ மேம்பாட்டையும்‌ பெற்றிருத்தலால்‌ '“மேவுசீர்‌ மா ரி” 
என்றார்‌, தாரகைகள்‌ -- ௮க்கிகத்‌.அவத்தின்காரியம்‌. ஒளியுள்ள பொருள்க 
ளெல்லாம்‌ அக்நிசத்துவத்தின்‌ காரியமென்ப.து நால்‌ அணிபு, கலைகள்‌- வாயு 
திக்வத்தின்‌ காரியம்‌. சப்தங்கள்‌ ௮காசத்ன்‌ குணமெனப்படுமாயினும்‌ அவை 
செவிப்புலஞகுக்‌ தன்மை வாயுவின்‌ உதகியினாலேயே அகவேண்டியிருக்‌ தலால்‌ 
கலைகள்‌ வாயுவின்‌ காரியமாகும்‌, உயிரின்‌ முயற்சியினால்‌ தோன்றம்‌ வாயுவே 
மூயத்சியின்‌ வேறுபாட்டால்‌ வெவ்வேறெழுத்‌ அக்களாக காவினால்‌ உச்சரிக்கப்‌ 
பட, அவ்வெழுத்துகள்‌ பதங்களாகவும்‌ அச்சுப்‌ பதங்கள்‌ வாக்யெங்களாகவும்‌ 
அவ்வாக்யெங்கள்‌ சாஸ்‌கரக்களாகவும்‌ என இவ்வாறு சாகினல்‌ தோன்றின்‌ 
எழுத்துக்களே சாஸ்த்சங்களாகன்‌ றனவாகலால்‌ *நாவியல்‌ கலைகள்‌" எனப்பட்‌ 
டஅ. ஞான கல்லாவி--அகாசகத்‌. தவத்தின்‌ காரியம்‌. ஞானமாவது பொருள்‌ 
களை உள்ளபடி அறிதல்‌; ஆவி என்னும்‌ உயிரின்‌ பெயர்‌ ஆகுபெயராய்‌ உடலைக்‌ 
குறித்து நிற்கும்‌. ஆகவே “ஞான ஈல்லாவி' என்பசுற்கு “அறிவுக்கு. உடலான 
ஓசைவிசேஷங்கள்‌' என்று பொருள்‌ கொள்‌ ளவேண்டியசாயிற்று, உடலுக்குள்‌ 
உயிர்‌ கக்‌ நிற்றல்‌ போலச்‌ சப்தங்களில்‌ அர்ச்சு ஞானம்‌ சுங்‌ நிற்றலால்‌ 
ஞான த்துக்குச்‌ சப்தங்கள்‌ உடலாகும்‌. பல்வகைத்‌ தாதுவினுயிர்க்கு உடல்‌ 
போல்‌, பல சொல்லால்‌ பொருட்கு இடை. ..செய்வன செய்யுள்‌” என்றது 
இங்குக்காணத்த கது, 


“ஆவியென்று லரஷணையாலே சர£ரத்தைத்‌ சொல்லுறது. ஞானத்துக்கு 


சரீரமென்று ஜ்ஞாஈஸாதகமான சப்தத்தைச்‌ சொல்லுறது” என்ற பன்னீரா . 


யிரப்படி காண்க, 


ஆழ்வார்‌ மயர்வற மதிசலமறுளப்பெற்று எல்லாப்பொருள்களையும்‌ உள்ளன்‌ 
கை கெல்லிக்கனிபோல சன்றாக உணர்க்திருக்‌.தும்‌ “கலாமும்‌ , செஞ்சழியும்‌ 


கண்சுழலும்‌” என்றபடி காம்‌ பக்தியினால்‌ பரவசப்பட்டிருத்தலால்‌ எம்பெருமா 


னஅ தன்மையைப்பேச இயலாமல்‌ கேூவுமாறு அறியமாட்டேன்‌” என்றோர்‌. 
இனி, எம்பெருமானது விபூகெள்‌ : இவ்வள வென்று ஓரளவுபட்டிராமையால்‌ 
அவற்றை முற்றவும்‌ சொல்லமாட்டாது இங்கனம்‌ கூறுகின்றாரெனினும்‌ 
அமையும்‌. ase cae io or se vere Er sane (௨) 
பங்கயக்கண்ணனேன்கோ பவளச்சேவ்வாயனேன்்‌கோஃ 
அங்கதிரடியனென்கோ அஞ்சனவண்ணனேன்கோஃ 
சேங்கதிர்முடியனென்கோ திருமறுமார்வனேன்கோஃ 


சங்குசக்கரத்தனென்கோ சாதிமாணிக்கத்தையே. (௩) 
9-B. 
க த 


௬௩. ப. ௩. 


- ள்‌ எட்‌ & . ்‌ 
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10 திருவாய்மோழி திவ்யார்த்ததீபிகை. 


்‌ ப்‌ மைபோலுங்‌ கருகிற 
) சல்ல சாதியான [ஆச அஞ்சனம்‌ எண்ண | 2 - 
ரத்தில்‌ தோன்றிய] க்‌ ல ததையடை யவ னெ 
சா மாணிக்கக்‌ டகருமாணில்கம்‌ போல | * வ்பேனோஃ: 
தை | விஎக்குசலற திரு தி வச்ச ஒளியை புவ 
மேனியையுடைய | செம்‌ கதிர்‌ முடிய { சத்தை! 
] திருமாலை ல்‌: எல்கோ னெல்பேஜே? 


பங்கயம்‌ கண்ணன்‌ செர்தாமரைக்‌ கண்‌ 
3 3 1 ௬ ௬. 
என்கோ ணலனெஃ்பேனோ: 5) பிராட்டி யையும்‌ ஸ்ரீவ 
பவளம்போலச்‌ சிவம்‌ | தஸ மெல்னும்‌ மற 


ப 
ச வாயையுடையவ 


இரு மன மார்வன்‌: வையமுடைய இரு 


பவனம்‌ செம்‌ வாய | 


ட்ட ப 3 ல ட த்‌ 
ஸ்‌ எனமக 3 எ்பேே ன? | எல்மகா | மார்பையுடையவ 
. 9 
அழகையும்‌ ஒனியையு | ] கென்பேனோ: 
௮ம்‌ கதிர்‌ அழயல்‌ ( முடைய திருவழிக 3 ்‌ வ்‌... 
என்கோ காயுடையலனெல்‌: சங்கு சச்கரத்தல்‌ % சங்க சக்கரங்‌ யு A 
பேனோ: ்‌ எ்கோ ( டையனொல்பேனோ, 


5 உ * [பங்கயக்கண்ணன்‌ ] எம்பெருமான்‌ ப்ரபஞ்ச ச£ரகனாயிருக்கும்படியை 
முதலிரண்டு பாசரங்களிற்‌ கூறிய ஆழ்வார்‌, இந்தப்‌ பாசுர இல்‌ தனக்கு உரிய 
இருமேனியோடு ளேவைஸர$இக்கின்‌ ற அப்பெருமானை அறுபவிக்கிறுர்‌. இவ்வா 
அஅபவித்துக்‌ கூறியசர்கு காரணம்‌ எம்பெருமான்‌ ஐகக்தை .சரீரமாகக்‌ 
கொண்டுகிற்கும்‌ நிலையும்‌ கனக்கு உரிய திருமேனியைக்‌ கைக்கொண்டு நிற்கும்‌ 


நிலையும்‌, இவ்விரண்டும்‌ அட்வார்க்கு ஒ த்தருக்கையா வெவ்க. 


ஆழ்வார்‌, கம்மைக்‌ கடாகபித்தத்‌ தம்மோூ முன்னதவு ECA இருக்‌ 
கண்களின்‌ அழூலீடுபட்டு முதலில்‌ பங்கயக்‌. கண்ணன்‌” என்றார்‌. அர்தக்கண்‌ 
ன>ோக்குக்குத்‌ கப்பினாலும்‌ சப்பவொஸண்ணாத Carr mri பதத 
விடுபட்டுப்‌ பவளச்‌ செவ்வாயன்‌' என்றார்‌. அந்த கோக்கும்‌ அற்பப்‌ 
லும்‌ ஈடுபட்டவர்‌ தோர்‌..றுவிழும்‌ நிலமாகிய இிருவடிகளிலீபெட்டு அங்க இரடி 
யன்‌” என்றார்‌. அத்திரு௮டிகளில்‌ விழ்ச்தவர்‌ அஅபவிக்னே 3 வடி வழூவீடு 
பட்டு “அஞ்சனவண்ணன்‌” என்றார்‌. அவ்வாறு தக அரன்‌ வடிவழகையு 
டையவன்‌ ஈடும்‌ எடுப்புமில்லாக ஈசன்‌ என்பதை விளக்குகின்ற இருமுடியினழூ 
லீடுபட்டுச்‌ செங்கஇர்முடியன்‌” என்றார்‌. திருமுடியினால்‌ Mac ஸ்வாமி 
தவத்தைக்‌ கண்டு “இப்பெரிபோனை ட எவ்வாறு புழல்‌ என்‌ று 
கருதிப்‌ பின்‌ வாக்கா கபடி. எப்போதும்‌ LCE இரும்பு 
புருஷகாரஞ்செய்யும்‌ தாயான பிராட்டியின்‌ ஸம்பக் கத்தைக்‌ கருதிக்‌ ப்‌ அமு 
மார்வன்‌” என்றார்‌. பெரு ளும்‌ பிசாட்டியுமான இச்சேர்த்திக்கூ என்ன 
இங்கு வருதநெதோவென்னு பொங்கும்‌ பரிவினால்‌ பாபசக்கை கொள்ளச்‌ ற 
யசச்களுடைய அச்சத்தைத்‌ தவிர்ப்பனவான இவ்யாயுதங்களைக்‌ கருதி 


அட வக அப ப 
(சங்கு சர்கரத்தன்‌' எனறார்‌. 


ஸ்‌ 
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மூன்றாம்பத்த--கான்காக்‌ திருவாய்மொழி-புகழுல்லோருவன்‌-௪. 1 


“[சாதிமாணிக்கத்தை.]. போலிபன்றிக்கே ஆகரத்இிலே பிறரது ஈன்றான 


ப்‌ ௪ பப! ௫ LJ LJ ப ப 
. மாணிக்கம்போலே மிர்த்தோஷமாய்‌ ஸ்வ,சஸ்ஷஹிக்‌ சமான வடிவழகுடையவனை' 


என்பது ஈடுமுப்ப க. காமுயிரம்‌. 
மறு--ஸ்ரீவக்ஸமென்கிற மயிர்ச்சு ழி. ல்‌ ல்‌ ய்‌ க்‌ (௩) 


சாதிமாணிக்கமேன்கோ சவிகொள்பொன்முத்தமேன்கோ* 
சாதிஈல்‌டயிரமேன்கோ தவிவில்சீர்விளக்கமேன்காஃ 
ஆதியஞ்சோதீயேன்கோ ஆதீயம்புரடனேன்கோஃ 


ஆதமில்காலத்தேந்தை அச்சுதனமலனைபே. (௪) 
வவட (எஃனிடத்த) யா சாதியில்‌ தோல்றிய 
ஆஅய்‌ இல்‌ தொரு உபாயமுமில்‌ சாதி சல்‌ வயிரம்‌ 12 நீத வஜ்ராத்ன 
காலச்‌ © சே என்கோ சி ்‌ 
அ லாத காலத்திலே ) மென்பேனோ! 
என்தர்தைபோலப்‌ தல அழிதலில்லாச ஒளி 
்‌ எச்சை { பாஅகாக்க ஒருப்பட்‌ சவிவு அ வன்ன வரர்‌ சம 
டவனும்‌ ட்‌ 4 ) என்பேனோ? 
(பின்பு ஒருகாலும்‌ எல்லாப்பொருள்‌ கட்‌ 
என்‌ ்‌ ௪ நிலையி க்‌ 
௮ச்சுகன்‌ னத முல்ல ஆதி கும்‌. முர்‌ இியிறாப்ப 
தவனும்‌ , பரட்‌ 
(அங்கனம்‌ பாதுகாத்‌ [அம அழகியா ன 
்‌ தலைச்‌) கன்பேறாகக்‌ கேஜேமயமான இரு 
அமலனை கொள்பவனுமான சோதி என்கோ மேனியையுடையவ 
ப னென்பேனோ? 
வரல்‌ காண்‌ சம்‌ [5 ஆதி தலைவனாகிய 
(ஆனர்‌,சம்‌ முதலிய 
சவி கொள்‌ பொன்‌) ஒளியையுடைய பொ | ௮ம்‌ குணங்களால்‌) இனிய 
என்கோ ன்‌ எல பேனோ! வனான 


சவி கொள்‌ முத்த நீசோட்டமுள்ள @ 


தவம்‌ _பசமபுருஷன்‌ என்‌ 
ம்‌ என்கோ த்து என்பேனோ? புருடல்‌: என்கோ 


பேனோ£ 


க உ ௩ [சாதிமாணிக்கம்‌.] ஒருவன்‌ எம்பெருமானை நினைப்பதற்கு எனக்கு ஒருபா 


யம்‌ சொல்‌ஃவேணம்‌ என்று ஒருபெரியோசைக்கேட்க, அகற்கு அவர்‌ சான்‌ 
உனக்கு அது சொல்றேன்‌, நீ எனக்கு அவனை மறப்பதற்கு ஒருபாயம்‌ 
சொல்லவல்லையோ?' என்றாராம்‌. அதற்குக்‌ கருக்து--உலக த்துப்‌ பொருள்கள்‌ 
யாவும்‌ பெயரையும்‌ உருவ த்தையும்‌ பெற்ற வழங்கப்பெறுவது எம்பெருமான்‌ 
அவ்வப்பொருள்களில்‌ பிரவேசித்து கிற்ப்கனாலேயாதலால்‌, ஏதேனும்‌ ஒரு 


பதார்த்தம்‌ தோற்றும்போதும்‌ ஞானிகட்கு அவனை முன்னிட்டுக்கொண்டே 


கோற்‌றுமென்ப.து. இவ்வாறு எல்லாப்பொருள்களும்‌ எம்பெருமானது ஸர்பர்‌ 


'தத்தைப்‌ பெற்றிருச்தாலும்‌ “்‌ யத. விலகி வவ ஸ்ரீதஉதி-.தறஜெவெவா!। 


அ.சஜெவாவமஅ௫க 62 பெதஜொலமமவரவழா??! [உலக த்குலே இறர்‌து தோன்‌ 
அம்‌ CECE யாவும்‌ எனத தேஜல்ஸின்‌ அம்ச,ச்தன!. ௮ண்டானவை] 


௬ 
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என்னு தையில்‌ கண்ணபிரான்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியிருக்‌ கலால்‌ ெற்தமாணிக்கம்‌ 
மூகலியவைகவில்‌ அவ்வெம்பெருமானன அம்சம்மிக்கருக்குமென்ப.து கருவி 
ஆழ்வார்‌ இரக்கப்பாசுரத்தில்‌ எம்பெருமானை மாணிக்கம்மு கலிய இறெந்கபொருள்‌ 
களாகப்‌ பசசாட்டியதுபகிக்வெறனரென்க. ஆதியஞ்சோதி யென்பது முதல்‌ 
எம்பெருமானை கேசே சொல்துபின்‌ ஐ.அ. 

மாணிக்கம்‌--ஈவமணிகளுள்‌ ஒன்று. ( (கவமணிக ளாவன-- கோமேதகம்‌ நீலம்‌ 
பவளம்‌ புட்பராசம்‌ மரதகம்‌ மாணிக்கம்‌ முத்து வை$சியம்‌ வைரம்‌ என்பன.) 
சாதிமாணிக்கம்‌ என்ற அ-சிறர்க ஆகரத்திற்‌ பிறந்கதும்‌ குற்றுறத்றம்‌ இபற்‌ 
கையழகையுடையனும்‌ பெருவிலைபதுமான மாணிக்கம்‌ என்றபடி, [சவிகொள்‌ 
பொன்மூதக்கம்‌ என்கோ] சகிகொள்‌ பொன்‌ என்கோ, சவிகொள்‌ முத்தம்‌ என 
கோ என்ற கூட்டுக. அவி: ஏன்னும்‌ வடசொல்‌ சவி யென்றாயிற்று. பொன்‌ 
னுக்குச்‌ சவி உயர்ந்க மாற்று. முத்தக்திதிகுச்‌ சவி நீரோட்டம்‌. 

ஆதியஞ்சோதி என்பதற்கு--காமியப்பொருள்கட்கெல்லாம்‌ கான்‌ முந்திய 
தாய்‌, என்றும்‌ ஒருபடிப்பட்டதாய்‌, ஸூர்யன்‌ முதலீய சுடர்களெல்சைவற்றினும்‌ 
விஞ்சிய ஒளியையுடையகான பரமபதம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. [அம்‌ 
புருடன்‌. ] புருஷனுக்கு அழகாவது--உலகத்து உயிர்களைப்போலக்‌ கநுமவசத்ி 
னால்‌ தோன்றி க்ஷணிகமாக கிர்கும்‌ ஆனக்கம்‌ முதலிய குணங்களையுடையவனா 
காமல்‌ இயற்கையாகவே எப்போ.அம்‌ இருப்பன வசன ஆனந்கம்‌ முதலிய குணங்‌ 
களுடையவனாதல்‌, 

[**ஆதுமில்காலத்து எந்தை அச்சுத னமலனையே.] எனக்குத்‌ கன்னைப்பெறு 
கைக்கு முகலொன்றுமில்லாக காலத்திலே கான்‌ எந்தையான முறையை 
எனக்கு அறிவிகஅ, பின்பு ஒருகாலமும்‌ சமுவவிடாதே ரக்ஷித்து என்பக்கலிலே 
ஒரு ப்ரயோஜனங்கொண்டன்றிந்கே நிர்ஹேதகமாகத்‌ தன்‌ பேறாக ரக்ஷிக்க 
வனை” என்பது ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி, இனி, ஆதும்‌ இல்‌ காலத்து-எல்லாம்‌ அழி 
யும்‌ ப்ரளயகாலத்திலே, எந்தை-எம௮ தந்கைபோல்பவனாய்‌, அச்சுதன்‌ 
(எல்லாப்பொருள்களையும்‌) கழுவவிடாஅ (சன்பக்கல்‌ ஏறிட்டுக்கொண்டு) பாது 
'கரப்பவனுய்‌, அமலனை-—(அவைதன்னிடத்திலிருர்‌ தா லும்‌ அவற்றின்‌) குற்றம்‌ 
தன்னிடத்துச்‌ சேரப்பெறாதவனான எம்பெருமானை என்றும்‌ பொருரைப்பர்‌. 
அசார்யஹ்ருதயத்தில்‌-'உஐக்கம்‌ தலைக்கொண்ட பின்னை” இச்யாதியான (௪௬) 
சூர்ணேயில்‌ (ஆ அமில்காலக்தெந்கையான” என்றவிட திற்கு வியாக்யொனம்‌ 
செய்தருளா கின்ற மணவாளமாமுனிகளும்‌ இங்கனே பொருளருளிச்‌ செய்‌ 


துள்ளார்‌. உல்‌ me aoe ன ட 7 (௪) 
அச்சுதனமலனேன்கோ அடியலர்வினைகேடுக்கும்‌ க 
நச்சுமாமரு்தமேன்கோ நலங்கடலமுதமேன்கோ 

அச்சுவைக்கட்டியென்கோ அறுசுவையடிசிலென்கோஃ 
நெய்ச்சுவைத்தேறலேன்கோகனி யென்கோடாலேன்கேனோ, (௫) 


& சி 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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7 ய்‌ a வில்‌ ™ 
(எம்பெருமானை) எலல கல்‌ அசல்‌ சப க 
அச்சுகன்‌ என்பே 30 தோல்திய அம்ரு; 
அச்சுதன்‌: என்கோ 2. EAA மென்பேனோ! . 
டல ஹேய ப்ரத்ய ட்டம்‌ கட்ட 
ல எல்‌ படப்‌ : உருரியையுடைய க 
அண்‌ என்கோ சன்‌ எம்பேஜோ!. | தனே பக்‌ கட்டி யென்பே 
அடியவர்‌ தன்னடியார்கள த னே! 
புண்ணியபாப மென்‌ | ' . ) அறுவகைச்‌ சுவையும்‌ 
வினை டத இரு வீனைகளை | ௮௮ ப்‌ அடிசில்‌ | 32 மய உணவு என்‌ 
2 து எல்கோ | பேனே! த்‌ ல. 
கடுக்கும்‌ பாக்குவதும்‌ த ட ஈய்போலுஞ்‌ ௪ 
ச்‌ (இனிமையத்தி) | சம்பக சேல்‌ | பையுடைய தேன்‌ 
ன்‌ விரும்பப்படுவ அமான எல்பேனோ! . 
மா மரும்தம்‌ என்‌ ) சிற்த ஒளஷசமெலஃ்‌ கனி என்கோ பழமென்பேனோ! 
கோ  பேனோ! பால்‌ என்கேனோ பால்‌ என்பேனோ! , 


ஈ ௬ ஈ [அச்சுதனமலனென்கோ] எம்பெருமான்‌ ரஸம்‌ நிறைந்த “பண்டங்களாக 

பு - ப்‌ ப்‌ ப்‌ ன்‌ ப்‌ ட ப) உறு வொர 

இருக்கும்‌ தன்மையை ஆழ்வார்‌ இப்பாட்டில்‌ பாராட்டிக்‌ கூறகின்றோ. 0 > 

பவெவெஹ₹! மஹ 3 ஹெதவாயவா _ந௦தீமவ._தி” என்ற உபகிஷத்து இங்கு ஸ்மரிக்‌ 
| மே 


கத்தக்கது. 


புண்ணியமும்‌ பாவமும்‌ பிறப்பிற்கே ஹே அவாடு உயிரைப்‌ பந்தப்படுத்அிவ 
இல்‌ பொன்‌ விலங்கும்‌ இரும்பு விலங்கும்‌ போலத்‌ தம்முள்‌ ஓத்‌.நீறாக்ன்தமை 
யால்‌ அவ்விருவகைவினையும்‌ அடங்க “வினைகெருக்கும்‌” என்று: யொதப்படக்‌ 
கூறினார்‌. எம்பெருமான்‌ பரமபகத்தில்‌ இருக்‌ சானேயாகலும்‌ அடியவர்‌ இடர்ப்‌ 
பட்டமாத்திரத்தில்‌ அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய ஆனைக்கு அருள்செய்தாற்போல' 
ஓடி.வர்‌த அவர்கள்‌ அன்பத்தைப்போக்குவானென்ற கருத்தும்‌ இடியில்‌ வனை 
கெடுக்கும்‌ என்ற விடத்தில்‌ தோன்றும்‌, உடற்பிணியைத்தீர்க்கும்‌ மருக்தினும்‌ 
உயிர்ப்பிணியாபே வினையைத்‌ இர்க்கும்‌ வேறுபாடு: விளங்க : “வினைகேடக்கும்‌ 
மருந்தம்‌' என்றார்‌. கைப்பு முதலிய : அருசியையுடைய , மருக்இனும்‌ வேறுபாடு 
விளன்க 'கச்சுமருந்தம்‌” என்றார்‌. மாமருக்தம்‌. என்றது--காற்றுப்பட்ட மாத்தி 
ரத்தில்‌ கோய்‌இர்ச்சவல்லகாய்‌, ஏகமூலிகையாய்‌, ஒருமுறையில்‌ காலோ பிணி 
யைப்போக்கவல்லதாய்‌, அபத்தியஞ்செய்தானும்‌ தீமையை 'உண்டாக்காததால! 
மஹெளஷதம்‌ என்றபடி. எம்பெருமான்‌ பரம்பரையாக தன்னடியரரடியார்‌ 
முதலீயோர்க்கு அடியவசானாசையும்‌ பாதுகாத்தலும்‌, தவ னைப்‌ 
எதைவேண்டினலும்‌ தானேயளிப்பவனாதலும்‌, * தன்னை ஒருகால்‌ சரண்‌ 
மடைக்தார்க்மும்‌ அபயமளிப்பவனுசனம்‌, தன்னடியவர்‌ அபுத்தி உவமம்‌ 
செய்யும்‌ பாவங்களையெல்லாம்‌ கஷமிப்பவனாகலும்‌ காண்க, மாமருந்தம்‌ it 
விடத்திற்கு வியாக்யொனபருளிச்செய்யுமிட ச. (ஈட்டில்‌) -- மேல்காற்திலே 
காட்ட கோய்திருமாயிருக்கை"" என்றுளளது.. உலகில்‌ வியாதிகளுக்கெல்லாம்‌ 


10 ்‌ இட. 
| டக 


௯ 
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ஆட ன 


இது. 


அடைக உட ஆனம்‌ இந ம 
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மேல்‌ காற்றுப்பட்டால்‌ அபில்ருத்தியாகுமென்பம்‌; அகற்கு எதிர்‌ க்கட்டாயிருக்‌ 

கும்‌ இந்த மாமருந்து என்ற கருத்தும்‌ உரரத்தக்கது, 


திருவாய்மோழி திவ்யார்த்ததீபிகை. 


கலங்கடலமுதம்‌ என்ற விடத்தில்‌, கடல்‌ என்பகை அமுசத்திற்கு இயற்‌ 
கையடைமொழியரக்‌ல, கடலைக்கடையாமலே டைத்ச சிறப்பையுடைய ௮மிரு 
கம்‌ என்று விசேஒப்பொருளுரைப்பர்‌. ்‌ 


அறுசுவை--கைப்பு தித்திப்பு புளிப்பு உவர்ப்பு அவர்ப்பு கார்ப்பு என்பவை. 
“கெய்ச்சுவைத்தேறல்‌”” என்னுமிடத்தில்‌, நெய்‌-மிகுதியான, சுவை-சுவையை 
புடைய, தேறல்‌ என்றும்‌, சுவை என்பதை தெய்‌ தேறல்‌ என்ற இரஸ்டற்கும்‌ 
அடைமொழியரக்கி, சுவையையுடைய கெய்‌ யென்கேர? சுவையையுடைய 
தேறல்‌ என்கோ? என்றும்‌, கெய்ப்பையும்‌ சுவையையுமுடைய தேததல்‌ என்னும்‌ 
பொருளூரைப்பர்‌, 


கச்சுமருக்கம்‌-வினைக்தகொகை. மருக்தம்‌ என்பதில்‌, அம்‌ சாரியை. (௫) 


பாலேன்கோ கான்குவேதப்பயனேன்கோஃ சமயநீதி 
நூலேன்கோ நுடங்குகேள்வியிசையென்கோஃ இவற்றள்கல்ல 
மேலேன்கோ வினையின்மிக்கயயனேன்கோஃ கண்ணனேன்கோ 
மாலேன்கோமாயனேன்கோ வானவராதியையே. 


௫ 


ல தேவாதி தேவனான | ஈல்ல இறக்‌ 
வானவர்‌ ஆதியை எம்பெருமாள்‌ ச 
பால்‌ என்கோ பால்‌ என்பேனோ£ மேல்‌ என்கோ ற்ற 
2 எலபேனே! 
(பிரமாணங்களுக்‌ ஆடம்‌ 
பயன்‌ சான்கு வே (குள்‌) றெச்ததான வினையின்‌ (செய்கின்ற) முயற்சி 
தம்‌ என்கோ சால்‌ வேதங்களென்‌ யைக்‌ காட்டிலும்‌ 
*. 
ஷ்‌ பேனே: : , மிக்க ண்‌ பலமடங்கு 
சமயம்‌ வன்‌ மதத்தைத்‌ மேம்பட்டுவிள ன்ற 
கரிவிக்‌ ன்ற க ட்ப 3 2 
FT} psn பதா பைய பய: எகோ பல்‌ என்பேனோ! 
(இதிஹாஸ புராணங்‌ ] (உனக்கு சான க்‌ 
அல்‌ என்கோ (கத) சாஸ்திரங்‌ றேன்‌, நீ லே 
கள்‌ el கன்னல்‌ எல்லே ண்டா என்று சாமச்‌ 
ர்க்க (கேட்டவர்களை) லோகத்தினால்‌ அபய 
ஈடுபடத்‌ துகன்ற மளித்த). ஸ்ரீகருஷ்‌ 
ல்‌ 1 (செவியிற்‌) சேட்ட - ] ணன்‌ என்பேனோ! 
லையுடைய 


இசை என்கோ ந மெனபே 


- ழச்சொன்ன வேசம்‌ 
இவற்றுள்‌ முதலிய எல்லாவற்றி 
னும்‌ 

ட்ப 


ஆ, 


கம்‌ அடியவர்‌ திறத்து 
மால்‌ என்கோ வியாமோஹ மூடை 
யவனென்பேனோ! 
ஆச்சரியமான குண 
மாயன்‌ என்கோ | சேவ்கக் கயை 
யவனென்பேனே! 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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x *-[பாலன்கோ] வேதம்‌ முதலிடனவான இய லும்‌ இசையு காயுள்ள வப 
ராசிகளை எம்பெருமான்‌ தனக்கு விசேஷணமாகப்‌ பெற்‌ நிருக்ெ.றபடியை 
கூறுனெருரிப்பாட்டில்‌. வேக முகலியன தன்னையுணராத்த, கான்‌ அவற்றால்‌ 
உணரப்படுபவனாதலால்‌ எம்பெருமானுக்கு வேகம்‌ முதலியன விசே ஷணமாகும்‌ * 
கீழ்ப்பாசுரத்நிற்‌ கூறிய எம்பெருமான அ இனிமை பின்னு தோன்தியதனால்‌ 
பாலேன்கோ என்றார்‌, “கண்ணனென்கோ” என்பதமுதல்‌ எம்பெருமானது 
கானானசன்மையையுணர்‌ கதம்‌. 


நோன்கு வேசுப்‌ பயனென்கோ?” என்பதை பேயன்‌ கான்கு வேகமென்கோ' 
என்று கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ள வேணுமென்று ஆசிரியர்களின்‌ மபொள்கை; 
வேதம்‌ முழுவதும்‌ எம்பெருமானது ஆராதன த்தின்‌ கன்மையையும்‌, ஆராதிக்‌ ்‌ 
கப்படுகின்ற அர்த எம்பெருமானது தன்‌ மையையுமே உணர்ச்னவகாகி வே 
ழமொென்தையுணச்‌ ச்‌. சாமையால்‌, வேதத்தின்‌ பயன்‌ [ஸாரசமான பொருள்‌] எம்பெ 
ருறான்‌--என்‌.நு கூறுசுற்கு இடமில்லை: . ஆகையால்‌, பயனாயெ நான்கு வேதம்‌ 
என்று கூட்டி, பிரமாணங்களுக்குள்‌ இறர்ககான நான்கு வே தங்களாலும்‌ பிரதி 
ப திய்பப்படேபவன்‌ என்று பொருள்‌ கொள்வது உசிதம்‌. இங்கே ஈட்டு 
ஸ்ரீஸ-5%.9 காண்மின்‌ ்‌்‌ 


[நான்கு வேதப்பயனேன்கோ.] கா.லுவகைப்பட்ட ப்ரமாணஜாதத்தில்‌ ஸா 
ரபூகாான வேசுமாகற ப்ரயோஜனமென்பேனோ? வேசுத்திலே வேறேயும்‌ ஓர்‌ 
௮ம்்‌ப0ம்‌ ஒருவனை ன்துதிக்லிறே கான்கு வேதத்தில்‌ பயனென்கா என்ன 
வேண்டுவது; அங்கனன்தியே, வேசுச்தான்‌ அராதா ஸ்வரூபம்‌ சொல்லுமிட 
மும்‌ ஆராத்யஸ்வரூபம்‌ சொல்லுமிடமுமாய்க்‌ கட்டடங்க இவனையே சொல்லு 
கையாலே வேதத்தில்‌ காலுமூலைக்கும்‌ ப்ரயோஜாமல்லாக விடமில்லை; % 
வெடதெ.பமவூிவ-ஏம' ஹசெவ வெஃ 21% என்றானிறே.-என்பஅ. பிரமாணங்க . 
ள்‌ வேதம்‌ ஸாரரென்பதற்குக்‌ காரணம்‌-—கித்தியமாய்‌ அபெளருஷேயமாய்‌ 

[எழுதாக்‌ ளகியாய்‌], பிரமிச்தல்‌ முதலியகுற்றங்கட்மு இடமில்லாத நிற்‌ 
'றலாலென்க; ' இனி, முதலடியில்‌ நான்கு வேதம்‌ என்பதனை மத்திம தமாக, 
நான்கு வேதம்‌ பாலென்கோ-ஈசன்கு வேதவ்களிலுமுள்ள சாகைமுதலிய பிரிவு. 
கள்‌ என்பேனோ? நான்கு வேதம்‌ பபன்‌ என்கோ-சான்கு வேசுங்களினாலும்‌ 
தேர்ந்‌து அறியப்படும்‌ பொரு என்பேனோ என்று உரைப்பாருமுவர்‌. , 


வேதப்பொருளில்‌ ஸந்தேஹம்‌ தோன்றிய. விடங்பளில்‌ பொருளை நிர்ண 
மிப்பகற்கு உபப்ரும்‌ ஹணமாய்‌ [| வேசுப்பொருளைப்‌ பேோஷிப்பதாய்‌ | நிற்றலால்‌ 
இநிஹாஸபுராணங்கள்‌ சமயந்தி நூல்‌ எனப்பட்டன. இனி, சமயம்‌-கொள்‌ 
கையை நாட்டுவதற்குரிய, ரீதி - நியாயங்களை விளக்குவ,சான, நூல்‌- மீமாம்ஸா 
சாஸ்க்ரம்‌ என்றும்‌ உரைப்பர்‌, எல்லாம்‌ சொல்லவேணுமென்று கொடங்யெ 
வா்‌ பக்நிபாரவச்ய ததினால்‌ மேலே செல்லமாட்டாமையால்‌ “இவற்றுள்‌ 


3 
ப 
. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


76 திருவாய்மோழி தில்யார்த்த தீபிகை, 

கல்ல மேலேன்கோ" என்னு கூறியொழிக்தார்‌. “இவற்றுள்‌ கல்ல மேலென்கோ” 
என்பதற்கு-£ழ்க்கூறிய வேதம்‌ முதலியவற்அக்குள்‌ கோன்றும்‌ இறக்க போக்‌ 
கயெதை யென்பேனோ? என்ற பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. கலகெல்லை விதைத்த 
நாழுயிரங்கலமாக விளைக்துக்‌ கொள்வாரைப்போலே அற்ப முயற்சியினால்‌ 
பெரும்பயனைக்‌ கொடுத்தற்கு உரியவன்‌ என்பார்‌ “வினையின்‌ மிக்க டயன்‌” 
என்றார்‌; எம்பெருமான்‌ (மனப்பூர்வமான அன்பு இல்லாமல்‌ போலியன்போடு 
என்னையடைக்தாரையும்‌ சான்‌ ஒருபோதும்‌ கைவிடேன்‌” என்றுகூறுபவனா தலால்‌ 
அப்பிரானை இவ்வாறு கூறுதல்‌ ஏற்கும்‌, எம்பெருமான்‌ பிரமன்முதலிய எல்லாத்‌ 
தேவர்கட்கும்‌ கான்‌ தலைவனு ஈ இருந்தும்‌ அடியவர்க்கு எளியவனாூத்‌ தூன 
போதல்‌ ஸசச தத்யஞ்‌ செய்தல்‌ முகலீய இழிகொழில்கள்‌ செய்த அபற்றி மாயன்‌ 
என்றார்‌, க (க) 


வானவராதியேன்கோ வானவர்சேய்வமேன்்‌கோஃ 
வானவர்டோகமேன்கோ வானவர்முற்றுமேன்கோஃ 
ஊனமில்சேல்வமேன்கோ ஊனமில்சுவர்க்கமேன்கோ 
ஊனமில்மோக்கமேன்கோ ஒளிமணிவண்ணனையே. 


» 
ட்‌ 


(௭) 


பிரகாச முள்ள மாணி | வாஃ:வர்‌ ௮ச்த வாலவர்கட்கு 


ஓளி மணி வண்ண 


ட்டு 


னை 


யுடைய பெருமானை 
கித்யஸ9ரிகட்குத்‌ த 
லைவன்‌ என்பேனோ! 
அர்த கித்தியஸரிக 


வானவர்‌ ஆதி 


என்கோ 


வானவர்‌ செய்வம்‌ 
என்கோ? 
பேனோ: 


க்கம்போன்ற வடிவை 


ளால்‌ கதியென்று பற்‌ | 
றப்படும்‌ தெய்வமென்‌ | 


(இத வசையிற்‌ கூறப்‌ 


முற்றும்‌ என்கோ (ப) எல்லாமும்‌ 


1 என்பேனோ! 
ஊனம்‌ இல்‌ என்னும்‌ அழிதல்‌ இல்‌ 
| லாச 

செல்வம்‌ என்கோ செல்வமென்பேனோ! 


ஒருகானாம்‌ ஈ9ிக்‌ 


| 

| 

| ஊனம்‌ இல்‌ சுவர்க்‌ 
| கம்‌ என்கோ 
ர்‌. 


௮க்௪ கித்யணரிகளா சாத ஸ்வர்க்கபோக 


வானவர்‌ போகம்‌ ல அனுபவிக்கப்படு மென்பேனோ! 
என்கோ இன்ற பொருள்‌ எ: | ஊனம்‌ இல்‌ மோக்‌ 9 விலஷூணமான மோ 


பேனோ? கம்‌ என்கோ க மெல்பேடேே: 


எ உ [வானவராதி,] எம்பெருமான்‌ ஐச்வர்யம்‌ முதலிய புருஷார்‌,த்‌ கங்களையுடை 
யவனென்பதை இப்பாட்டிலருளிச்செய்றொர்‌. “ வானவர்‌ செய்வம்‌, வானவர்‌ 
பேகம்‌, வானவர்‌ முற்றும்‌” என்று வருவதனால்‌ * வானவராதி” என்பதற்கு 
£ழ்ச்செய்யுனித்போல ப்ரஹ்மாதி தேவர்கட்குக்‌ தலைவன்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்ளாஅ கிகி பஸூரிகட்குத்‌ தலைவன்‌ என்று பொருள்‌ உரைக்கப்பட்ட அ. 
எம்பெருமான்‌ ப்ரஹ்மாதி தேவர்களைப்‌ படைத்தல்‌ முதலியன செய்வகவ்றி 
“உண்ணுஞ்சோறு பறுகுநீர்‌ இன்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்லாங்‌ கண்ணன்‌ ” என்ற 
படி. எல்லாமுமாக இருப்பது கித்யஸரிகட்கே யென்க. வானவர்‌ போக 
மேன்கோ என்பதற்கு அவ்வானவர்கட்கு ஆராகனையினலுண்டாகிய பயனான 


க்கல்‌ 6040 Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


“ed 


' வானவர்கட்மறாு ஸகலவகையான ராஷணமும்‌ என்பேனோ? என்றும்‌ உலை 


்‌ Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


மூன்றாம்பத்‌ த-ஙான்காம்‌ திருவாய்மொழி--புகழுகல்லோருவன்‌-— ௫. ஷீர்‌ 


பேரின்பம்‌ என்பேனோ? என்றும்‌, வானவர்‌ முற்றமேன்கோ என்ப தத்கு-அல்‌ 
ரக்க 
லாம்‌. 
ஊனமில்‌ செல்வம்‌ சலநாள்நின் று வற்றுவகல்லாமல்‌ எந்காளுர்‌ அழியாசு 
ஸம்பத்‌ து, ஊனமில்‌ சுவர்க்கம்‌--சிலகாளிருக்‌.து புண்ணியப்பயனொழிச்‌தபிறகு 
தள்ணார்படியான தல்லாமல்‌ கல்பகால வரையில்‌ அழிவின்றி வாழும்‌ சுவர்க்கம்‌. 
ஆத்மாவையமுபவித்சல்‌ மாத்திர ச்தையுடைய ௮: நவல்யமென்னும்‌ மோக்ஷத்தி 
அம்‌ வேறுபாடு விளங்க, பரமாத்மாவான எம்பெருமானை யறுபவித்தல்யுடைய 
பசமபுருஷார்‌ச்‌ காரகிற மோக்ஷத்தை “ஊனமில்‌ மோக்கம்‌? என்றார்‌. .... (௭) 


ஒளிமணிவண்ணனென்கோ ஒருவனேன்றேத்தநீன்ற * 
நளிர்மதிச்சடையனேன்கோ கான்முகக்கடவுளேன்கோ 
அளிமகிழ்ந்‌ துலகமெல்லாம்‌ படைத்தவையேத்தரின்றஃ 


களிமலர்த்துளவனேம்மான்‌ கண்ணனைமாயனையே, (இ) 
இம்ம்‌ உயிர்களைப்‌ பாதுகா பிரகாச முள்ள மாணி 
அனி மூழ்ர்து த்தலைவிரும்பி , ஒளி மணி வண்ண ( க்கம்‌ போல்ற வடி 
பண்டல்‌ பு . . ன்‌ என்கோ வையுடையவ னென்‌ 
உலகம்‌ எல்லாம எல்லா உலகங்களையும்‌ பேனோ? 
படைத்து ஸ்ருஷ்டி  ப்பத்த சட அத்‌ 
அவை அவ்வுலகங்களெல்லாம்‌ | ஒருவன்‌ என்று ப்பம்‌, 
எத்த மன்ற tots திக்கும்‌ ( தன்னுடைய அடிய 
எழத க எத்த கின்ற வர்‌ யாவரும்‌) அதிக்‌ 
தேனையும்‌ பூவையுமு | . கும்படி கின்ற 
களி மலர்‌ அவன்‌ * டையதிரு,ச்‌.துழாய்மா குளிர்ச்ச பிறைச்சர்‌ 
்‌ ்‌ ய கல னா கணிர்‌ மதி சடை இினனைச்‌ தனது சடை 
STD fi , எமக்குத்‌ தலைவனும்‌ யன்‌ என்கோ முடியிலேயுடைய கு: 
க மாயங்களையுடையவ த்தின்‌ என்பேனோ! 
ட னுமாகிய சான்முகன்‌ கடவுள்‌) பிரமதேவலென்பே 
கண்ணனை . கண்ணபிரானை என்கோ னே 


KE ; [ஒளிமணிவண்ணன்‌. ] இர்தவுலகில்‌ பிரகானரசன இவனையும்‌ பிரமனை 
யு எம்பெருமான்‌ தரன்‌ உடைமையாகப்‌ பெற்றிருத்தலை ஆழ்வார்‌ இர்தப்பாசுரச்‌ 
இல்‌ அருளிச்செய்டருர்‌. வடிவழூல்‌ மிம்க ஈடுபாட்டினால்‌ ** ஒனிமணிவண்லா 
னென்போ ” என்று பின்னுந்‌ கூறினார்‌. 4 ஒருவலென்றேத்த நின்ற களிர்மதிச்‌ 
சடையனென்மோ: ?! என்றவிடத்திற்கு ஈம்பிள்ளையீ3 ;-- “இவன்‌ ஜகத்துக்கு 
ப்ரகாஈனென்று அவிஃவககெள்‌ ஏத்தும்படியாய்க்‌ குளிர்ச்க மதியையும்‌ சடையை 
யுமுடைய ருத்ர னென்பேனோ ” என்று, 


'மஹாப்சளயத்தில்‌ ஆத்மவர்க்‌ கங்கள்‌ யாவும்‌ உருமாய்ர்து மூலப்ரக்ருகியிலே 
லயிச்துக்டெக், எம்பெறாமான்‌  இவ்வுயிர்கள்‌ ஈம்மையறிர்‌்து ஈடேறவேனும்‌ 1 
என்று தன அ இருவுள்ளக்திலெழுக்க பெருங்கருணையால்‌ கன்னையடைவதற்குத்‌ 
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ஈட 
18 1 திருவாய்மொழி-திவ்யார்த்த தீபிகை. 
தகு யாகக்‌ கைகால்‌ முதலிய உ௮ப்புக்களோடு அவ்வுயிர்களைப்‌ படைத்தா 
னென்யது நால்‌ அணிபரதலால்‌ * அளிமகிழ்ந்து உலகமெல்லாம்‌ படைத்த ” 
என்றார்‌. ஏத்த என்று மேல்வருவ,கனால்‌, * உலகமெல்லாம்‌ ” என்பது உலகத்து 
. உயிர்வர்ச்கங்களை2ய காட்டும்‌. எம்மான்‌ என்பகற்கு--என்னை ச்‌ கேவதார்‌ 
 தாக்களுக்கு ஆட்படவொட்டாது தன்னிடத்தே அடியவனாம்பட செய்தவன்‌ 
'என்று கருத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. மாயன்‌--வெண்ணெய்‌ களவாடுகல்‌ மு.கலிய 
ஆச்சரியமான சொழில்களையுடையவன்‌ என்று உரைப்பர்‌, 
-  களிர்மதிச்சடையன்‌ என்படல்‌ அடங்யெ கதை :--௪௫்கிரல்‌ சக்தமூனிவர அ 
புத்சசிகளாயே அச்விகி முகலிய இருபத்‌ கழு ஈக்ஷத்ிரங்‌ ளையும்‌ மணஞ்‌ 
செய்துகொண்டு அவர்களுள்‌ ரோஹிணி யென்பவளிடத்தில்‌ மிகவும்‌ காதல்‌ 
கூர்நீது அவளுடனலே எப்போதும்‌ கூடிவாழ்ந்கிருங்க, மற்றை மகவிரீன்‌ வருத்‌ 
சக்த நோக்கி முனிவன்‌ அவனை £ஆயமடைவாயரக? என்று சபிக்க, அச்‌ 
சாபத்தால்‌ சக்கிரன்‌ படனைந்து கலை களுவ்‌ குறைந்து மத்றைக்‌ லைடென்றையும்‌ 
இழப்பதன்‌ முன்னம்‌ வெயிரானைச்‌ சசணாமடைய, அப்பெரு ரான்‌ அருள்கூர்ர்து 
அவ்வொற்றைக்‌ கலையைக்‌ கன்‌ கலையிலணிந்று மீண்டுவ்‌ கலைடள்‌ வளர்ந்த 
வரும்படி அதுச்ரஹித்கனான்‌ என்பதாம்‌: திருப்பாற்கடல்‌ கடைகையில்‌ 
அதில்‌ கின்று உண்டான பலபொருள்களுடனே விழும்‌ பிறைச்சந்திரனும்‌ 
தோன்ற, இருமால்‌ அவற்றுள்‌ விஷத்சைச்‌ சிவபிராுங்குக்‌ கொடுத்‌ து உண்ணச்‌ 
சொல்லி அதனால்‌ அப்பிரானுக்கு வெப்பமுண்டாகாமல்‌ தணிக்ரொத்தற்‌ 
பொருட்டு உடலே ௪27 னையுங்‌ கொடுக்க, அதனை அப்பெருமான்‌ சிரமேற்‌ 
கொண்டனன்‌ என்னுந்‌ வரலாறு கூறப்படும்‌. 
3 “ஏத்தகின்ற சடையன்‌? என்றும்‌, * படைக்கு ஏத்த நின்ற அுளவன்‌? 
எனறும்‌ அந்வயிக்கும்‌. ட்‌ த Af க்‌ சட ட (௮ 
கண்ணனைமாயன்றன்னைக்‌ கடல்கடைந்தமுதங்கோண்டஃ 
அண்ணலையச்சுதனை அனந்தனையனந்தன் தன்மேல்‌ 
௩ண்ணிகன்குறைகின்றானை ஞாலமுண்டுமிழ்ந்தமாலை* 


எண்ணுமாறறியமாட்டேன்‌ யாவையும்யவருந்தானே. (௯) 
ட்‌ (அடியார்க்கு எளிய ட்‌ = பெருமையையுடைய 
ன ண நில்‌. (வ க்குஷ்ணனாகத்‌ | லை வனும்‌ 
இருவவதரித்‌ தவனும்‌ ( சன்னையடைச்‌ சவ 
க்‌ ஆச்சரியமான குணஞ்‌ | அச்சுதனை (on) ஒருபோதும்‌ 
மாயன்‌ தன்னை செயல்களையுடையவ கழுவவிடாதவனும்‌ 
க னும்‌ ்‌ ) அளவிட முடியாத 
கடல்‌ கடைம்து பாற்கடலைக்‌ கடைச்‌ து | அனச்‌, தனை ஸ்வரூபரூபகுணவிபூ 
இகனையடையவனும்‌ 


அமிருததீதையெடுத்‌ 


அமுதம்‌ கொண்ட (2 (ச்‌ தேவர்கட்கு) | அனச்தன்‌ தன்மேல்‌  திருவனச்தாழ்வான்‌ 


க்‌ கொடுத்த கண்ணி 'பொருக்தி [மிது 


டசி 
= 


னம்‌. ்‌ £ கட 


i டட Bhagavad Ramanuja National Reséarch'Institute, Melukote Collection. 


zt 
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மூன்றாம்பத்த--கான்காக்‌ திருவாய்மொழி புகழுகல்லோருவன்‌-௯ 09 


சன்கு உறைவெரு சன்றாகக்‌ கண்வளர்ச்‌ (இச்தக்மைய. லெ 
னை ட தருள்பவலும்‌ எண்ணும்‌ இறு (௫) நினைத்துச்‌ கூறும்‌ 
ஞாலம்‌ பிரபஞ்சத்தை ' வகையை ட 
a (பிரளயகாலத் தில்‌) அசில்‌ காட்டக்‌ ப்ப 
உண்‌ வயிற்றில்‌ வைத்துப்‌ 
ந யாவையும்‌ கம்ப்‌ பொருள்‌ 
ன்‌ (அச்தப்‌ பிரளயம்‌ நீங்‌ எல்ல்ரவசைப்பட்ட 
உமிழ த யெவுடனே) வெளிப்‌ யவரும்‌ சேசஷப்பொருள்க 
 படுச்திய ம்‌ 
மாலை , வா,த்ஸல்ய முடையவ லோ அக்க எம்ப்கம்ள்‌ 
னுமான ிருமாலை: ' ட தட்ட தானேயர்னன்‌. | ; 


% ௬ * [கண்ணனை மாயன்‌ தன்னை, ]' எம்பெருமானுடைய விபூதளை ச்‌ தனித்‌ 
தனியே சொல்லிமுடிக்சுல்‌ முடியாத காரியம்‌; ௬ ருக்க ராகச்‌ சொல்லில்‌, சேத 
ஈப்பொருள்களும்‌ ௮சே சுகப்‌ பொருள்களுமாகய எல்லாமும்‌ அவனுடைய விபூதி 
களேயாம்‌-— என்கிறது இப்பாசுரம்‌. 


பகவத்கதையில்‌ தனது விபூ/கெளை அர்ஜுஈலுக்குப்‌ பாக்கச்‌ செரல்லிவந்க 
ஸ்ரீருஷ்ணபகவான்‌ நாலா ிணொ விம வா 9 செ ாஸ்தி அந்தோ விஸ்கரஸ்ய 
மே.” [எனது விபூதிகளின்‌ பரப்புக்கு ஓரெல்லையிக்லை] என்று கூறிய அபோல, 
இவ்வாழ்வாறாம்‌ ழே எம்பெருமானது விபூதிகளிற்‌ சிலவற்றைக்‌ கூறிவந்த 
“ எண்னுமாறு அறியராட்டேன்‌ ” என்று இங்குக்‌ கூறுகின்‌ றன ரென்க. “கடல்‌ 
கடைந்து அமுஃங்கொண்ட அண்ணல்‌” என்றதனால்‌ தனது இருவடிகளை 
விரும்பியடைர்கார்க்குஅன்றி வேணுபயனை வேண்டினார்க்கும்‌ கன்னடர்பு 


- கோவவும்‌ அவர்கள்‌ வேண்டியபடி டம்‌ பகன்‌ எம்பெருமான்‌--என்பது 
பெறப்படும்‌. ன்‌ 


௩ன்கு உறைகின்றானை-- காச்சொராலுர்‌ எழுப்பவொண்ணாதபடி கண்வளர்‌ 


ந்கருணாறெேவனை என்அரைப்பர்‌. அண்ணல்‌— பெருமை; அதனையுடையவன்‌; 


ஆண்பாத்‌ிறப்புப்பெயர்‌. அனந்தன்‌ என்ற இருகாமம்‌ எம்பெருமானுக்கு வழங்‌ 
குசல்பே.லவே ஆதிசேஷனுக்கும்‌ வழங்கும்‌. எம்பெருமானை ௮னக்தனென்‌ 
றற்குக்‌ காரணம்‌ இப்பதிகத்தில்‌ ௮வ.காரிகையில்‌ஃ விரிக்துரைக்கப்பட்டத 
காண்க, ஆதிசேஷனை அனர்‌ சனென்பது அடிமைச்‌ சன்மையில்‌ எல்லை கியி 
வீருப்பவன்‌ [எம்பெரு மானுக்கு அடிமை செய்வதில்‌ பாலதினும்‌ விஞ்சிகிர்பவன்‌ ] 
என்பது பறிறிபவென்க. 


யாவையும்‌ என்‌ தனால்‌ அசே, சனப்பொருள்களையும்‌,. யவரும்‌ me 
சேசனப்பொருள்களையும்‌ குறித்தார்‌. உம்மைகள்‌- முற்றப்‌ பொருளன. விகே 
ஷணம்‌ விசேஷ்யம்‌ என்ற இசண்டிடச்திலும்‌ வேற்றுமையுருபை விரிப்பது 
வடமொழி ஈடை, 


ட்‌. 


டல்‌ 0 Bhaggyad Ramana National Resa! institute, Melukote Cc lection. 
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உல்‌: 


{ 2 ஆட்‌ ௩ . ்‌ 
80 ஆதிய திருவாய்மோழி-திவ்யார்த்ததீபிகை. 


ப 


கடல்கடைக்து அமுதங்கோண்ட வரலாறு -முன்னொருகாலத்தில்‌ இவ்‌ 

வண்டகோள்க்திற்கு அப்புறக்திலுள்ள விஷ்ணுலோகக்கிற்‌ சென்று திரு ஈகளைப்‌ ன்‌ 
புகழ்ச்‌ அபாடி, அவளால்‌ ஒரு பூமாலை பிரசாஇக்கப்பெற்ற ஒரு விக்யாகரமகள்‌ 
பாகிழ்ச்சியோடு அம்மாலையைத்‌ தன்கை வினையில்‌ தரித்‌.துக்‌ மாண்டு பிரறலோக 
வழியாய்‌ மீண்டு வருகையில்‌, அர்வாசமுனி எதிர்ப்பட்டு அவளைவணங்கத்‌ 
அதிக்க, அவ்விஞ்சைமங்கை அம்மலையை அர்முனிவனுக்கு அளித்பிட்டாள்‌, 
அகன்‌ பெருரறையையுணர்க்கு அதனைச்‌ சிரமேற்கொண்ட அம்முனிவன்‌ அனர்‌ 
இத்தோடு தேவலோகத் மர்‌ கு வந்து அப்பொழுது அங்கு வெகு உல்லாஸமாக 
ஜராவதயானையின்மேற்‌ பவனி வர்‌அகொண்டிருர்க இந்திரனைக்‌ ஈண்டு அவனுக்கு 
அப்பூமாலையைக்‌ கைகீட்டிக்கொடுக்க, அவன்‌ அதனை அங்குசத்தரல்‌ வாஸ்‌ 
அச்க A பிடரியின்மேல்வைச்கவளவில்‌ அம்மதவிலங்கு அதனைத்‌ அதிக்‌ 
ம்‌ பீடித்து இழுத்தும்‌ கீழெறித்து காலால்மிதித்துக்‌ துவைக்கது அது 
கடை முனிவன்‌ கடும்‌ காபங்கெரண்டு இந்திரனை நேரக்‌ இவ்வாறு செல்வச்‌ 
செருக்குற்ற கில. ஐச்வரியங்களெல்லாம்‌ கடலில்‌ ஒளி க்துகிடக்கடவவ? 
என்ன சபிக்க, உடனே தேவர்‌ செல்வம்யாவும்‌ ஓழிக்தன. ஒழியவே, அசுரர்‌ 
வந்து பொருது அமரரை லெல்வரராயினர்‌. பின்பு இக்கிரன்‌ தேவர்களோடு 
அருமாலைச்‌ சரணமடைக்‌ அ அப்பிரான்‌ அபய:ஈளி.அக்கட்டளையிட்டபடி அசார்‌ 
களையும்‌ அணைக்கொண்டு, மத்தரமலையை மத்தரக காட்டி. வாசு என்னும்‌ மகர 
நாகக்தைம்‌ கடைகயிறு சப்பூட்டித்‌ இருப்பரற்கடலைக்கடைர்து அமீருதக்தை 
எடுக்துல்‌ கேவர்கட்குக்‌ கொடுத்தனனென்பகாம்‌. பண்ட, 


பிரமன்‌ ப்‌ சேவா ட்‌ ்‌ 7 ச. 
சன முதலிய ஸகலகேவர்களுமுட்பட யாவும்‌ அழிர்‌ நுபோடன்றயுகாக்‌ 


்‌ டத நகு ம க 
ககரலத்திலே ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு அண்டங்களை யெல்லரம்‌ தன்‌ இருவயிற்றில்‌ 


வைத்து அடக்கிக்கொண்டு பறுகுழக்தைவடி வமர 8 ஆதிசேஷனது அம்‌ மான 
கொரு ஆலீஃயின்மீது பள்ளிகொண்டு யோகரிக்கிரைசெய்து அந்கப்பிரளயம்‌ 
நீங்லெவாறே அவைகளை முன்போலவே வெளிசாடுகாண உரசி வொன்றன்‌ 
ஞாலமுண்டுமிழ்க்த வரலாறு, ல 


யவரும்‌ என்றிடத்‌. ௭௭ வரும்‌” என்பதே சுக்கபாடமென்ற சிலர்‌ போரா 
2) by த ம்‌ ப்‌ ப்‌ - ச 
டவர்‌). இதைப்பற்றி உயாவறபயர்மலமுடையவன்‌ யவனவன்‌” என்றவிடத்து 
ச்‌ 


யாமுரை கதத காண்க. .... க bn (௯) 


யாவையுஃயவருந்தானாய்‌ அவரவர்சமயந்தோறும்‌ஃ* 

தோய்விலன்புலனைந்தக்கும்‌ சோலப்படாணைர்வின்மூர்த்திச 

ஆவிசேருயிரினுள்ளால்‌ ஆகமோர்பற்றிலாதக 

பாவனைய;னைக்கூடில்‌ அவனையுங்கூடலாமே,  ” 6) 
டல 


க 
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- 
A 
இல்‌ 


மூன்றாம்பத்த--நான்காக்‌ ' திருவாய்மொழி--பகழுஈல்லோருவன்‌--௫, 81 


ர்வ _ ஒானஸ்வரூபமாக (ஆச்மாக்களுக்கு உள்ளேயிறார்‌. அம்‌ அவை 
உணர்வின்‌ மூர்ச்தி (2௧4 கின்ற எம்பெரு களுடைய தர்கள்‌ எம்பெருமானை 
க சோமாட்டா என்றது எவ்வாறு பொரும்‌. து 
யாவையும்‌ எல்லா அசேதனப்‌ மெனின்‌. ) 
பொருள்களும்‌ ்‌ ஆவி சேர்‌ உ யிரின்‌ உடம்பைப்‌ பொருர்‌ 
யவரும்‌ எல்லாச்‌ சேதனர்க ர்‌ கிய ஆச்மாவினுடை 
ளும்‌ ) ய ஸ்வரூபச்திலே 


சான்‌ ஆய்‌ சானேயா௫யும்‌ (சரீரத்தைச்சார்ம்கு : 
[சேசசாசேசசங்களில்‌ அச்சராத்மாவா ஆதும்‌ இளமை முதலிய தன்‌ 
கத்தான்‌ பிரவேிச்நிருர்‌ அம்‌] மைகள்‌) எதிலும்‌ 
அந்தந்தச்‌ சேசனர்‌ யும்‌ ஒரு ஸம்பஈ்குமும்‌ 
அவர்‌ அவர்‌ சமயம்‌ ( கட்கு உரிய க்‌ ஜா பதன, இகாச்‌ t இங்லேயென்கிற 
சோறும்‌ (சுகம்‌ அச்சம்‌ முக 
லிய கிலைமைகளில்‌ 


பாவனை எண்ணமானது 
ல்‌ அச்ச ஆச்மாவுக்குச்‌ 
அதனை கூடில்‌ தகுமென்‌அ சோன்றி 


1 (அவர்களைப்‌ போலத்‌ 
சோய்வு இலன்‌ | சனக) யாதொரு ௪ னால்‌ 
லப்பும்‌ இல்லாதவன்‌ ; ற அர்த எம்பெ 
ல்‌ வனை பிணி 
1 பஞ்சேர்‌ இரியல்களின்‌ SE க்கும்‌ 
Mp. Mur அதிவுக்கும்‌ விஷயமா ' (சேதசர்களில்‌' ௬௧ 
Tp தகும்‌ (கச்‌ கொல்லப்படா,௪ | அக்கங்கள்‌ றிதும்‌ 
வைப்பான்‌. | வன்‌; [ஐம்புலன்சளா | சேரா என்றெ, இது 
] அம்‌ அதியப்படாதவ | வும்‌). 
னெஃறபடி.] | கூடல்‌ ஆம்‌ ்‌ தகும்‌.” 


si ல்‌ ்‌ [யாலையும்யவரு ்‌.] உடலுக்கு உள்‌? ளயிருக்கிற உயிர்கட்கு அக்க உட 
்‌ (சர்ச இளறை ஈரை இரை முதலிய வேறுபாடுகள்‌ கட்டுவதில்ல்யென்ற 
பட்டப்‌] மன த்லிற்படு சையின்‌, எம்பெருமான்‌ சேசுசா சே சனங்களோடு க | 
இருர்கானும்‌ அவற்றின்‌ சுகம்‌ அக்கம்‌ மு,கலி.ப நிலைமைகள்‌ அவ்வெம்பெருமா 
அக்குத்‌ கீட்டாவெள்பது * சன்கு விளங்குமென்பஅ இப்பாசுர த்தின்‌ த்‌ 
மாகும்‌. ஆ.க்மாக்களுக்கு உடம்பைச்சேர்ச்கு இளைப்பு பருமை முதலியன 
கூடாவிட்டாதும்‌ அவ்வுடம்பைச்கார்ம்க சுகதூக்கங்கள்‌ தோன்றுவதுபோல 
ஸாவேச்வான்‌ சேசசாசேகாம்‌ ளில்‌ அர்கராச்மாவாய்‌ கிற்கு சேசால்‌ 
களின்‌ ம்‌ கூடாவிட்டாலும்‌ ஆத்மாக்களின்‌ சுகதுக்கங்கள்‌ ண 
கூடவேண்டாவோ வென்னில்‌ 3 -ருத்தவாளியும்‌ சறைகாணவம்க ராஜகுமாா 
அம்‌ ஆய இருவரும்‌ சிறைச்சாலையில்‌ இரார்‌கனரேயாயினும்‌ 0 ந வாளி மாத்‌ 
திரம்‌ வருந்திதிற்க, அச்சிறையிலிரு ச தலாலாறெ வருக த ந 
நிகழா. கவாறுபோல, ஆதீமாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ உடலிற்‌ புக்கிருர்‌ அணக] ன்‌ 
ஆச்மா கருமுத்தினால்‌ கட்டூப்பட்டுச்‌ சுகதுக்கங்களைய அபவித்து "திக்க எம்பெரு 
ததவ பக ப புக்றாப்ப,கனால்‌ அச்சச்‌ சகதுக்கங்களைய துபவியாமல்‌ 


(1) ௪. ப LI ௬. ப . 
ட தத்‌ யவருக்‌ கானாப்‌” என்று வகததனால்‌ “அவரவர்‌ சமயக்தோறும்‌” 
டர அ [7] ப ௩. ்‌ ்‌ 
என்ற டத்தில்‌ அவையவை சமயர்தோறும்‌” என்றும்‌ உபலசஷண க்இனாத்‌ 
புன்‌) 


11 
8 க வன்‌ 
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திருவாய்மொழி திவ்யார்த்ததீபிகை. 


கொள்க, க்‌ வரென்ற அடு ஞு சேகநருடைய பன்மையைப்பத்ற. சமயம்‌_—உரி 
உனவாக எல்பட்டுள்ளமுறைமை. "அவரவர்‌ சமயம்‌--சேககர்களின்‌ சுகதுக்கள்‌ 
ட அவையவைசமயம்‌-அசே ககங்களின்‌ இனைப்பு பருத்தல்‌ முதலிய பரிணா 
ரகா: பூலன்‌ புலம்‌ 9 சுவை ஒளி ஊறு ஓசை நாற்றம்‌ என்னும்‌ ஜர்‌ இக்க 
யவுணர்ச்சிகள்‌ : இச்சொல்‌ இங்கு இலக்கணையால்‌ ரெய்வாய்‌ ண்‌ க்‌ 
செவியென்லும்‌ பஞ்சேக்திரியங்களையுணர்த்ற்‌ று. புலனைச்துக்கும்‌ ்‌்‌ ச்‌ 
படான்‌' என்றவிட தல்‌, சொல்னுதல்‌_—அறிதலாய்‌ wh த்‌ : pa 
்‌ ்‌ ) ஐ. பொறிகளால்‌ அறிய 

மச ரதவனென்று பொருளுரைப்பினுமாம்‌, ஐந்துக்கு_உருபு மயக்கம்‌ 
த்தல்‌ ஆவி--உயிசை, சேர்‌-அடைர்‌ அள்ள, உயிரி 
ன்ற] பக்ியை கல இக பட கரல AU பபப 
மரவையுங்‌ தட்‌ பதன்‌ மத்‌ தர பாத்‌ 
டான பற்று, gi சாவுரைப்பாறாமுளர்‌ ; உபரயாந்தரங்களிலுண்‌ 
துவ ப அத்‌ விடிகலாறெ பபத்கியை மேற்கொண்டால்‌ அப்பரம 
மென்றும்‌ உரைப்பான்‌ [அக ூஸ்மிறுஇியை]ம்‌ கூடினால்‌ அவனைக்கூடலா 
கட்டல்‌ 3௭௭ எம்பெருமானார்‌ இப்பொருள்களையெல்லீம்‌ தள்ளி 
ஊா ; இககப்‌ பதக தல்‌ எம்பெ மான்‌ சேசகா2 5 3 ள்‌ - 
நிற்கன்ற கன்மையைக்‌ ௨. ௮ 'சநாசே கரங்களில்‌ அக்கராக்மாவாப்‌ 
அவதனால்‌ அதற்கு ஏற்ப, எம்பெருமரன்‌ வியாபித்தி 


ருக்கிற சேசசாசேகனன்‌ ரிஃ 
ச ்‌ கள்ல கோஷங்கள்‌ ச Q ட ய்‌ ல ௪ 
. 2 சீ . வ | ழ்‌ ்‌. 
மாட்டாவென்பதைக்‌ கூறவே அவ்வெம்பெருமானுக்குச்‌ கட்ட 


= 3 மீவது முக்கியமா லால்‌ தி 
சிறப்புடையகென்பது எம்பெருமானுர்‌ லல ன சல்‌ முந்தின பொருளே 


உள்ளாசல்‌-- ௮ல்‌ ்‌ ள்‌ 
"ஐ அசை, லாவநா என்ற வடசொல்‌ பாவனையெனதச்‌ இரிர்‌ 


க Hi ர்‌. 74 J ௩ 
அது. பாவனைய தனை எனறதில்‌ அது பகுதிப்பொருள்விகுதி, றபர்‌ (௧௦) 
த்‌ பட டறையுந்தண்டார்க்‌ கொண்டல்போல்வண்ணன்தன்னை 
£டலர்பொழிற்குருகூர்‌ வண்சடகோபன்சொன்ன 
பாடலோராயிரத்‌ தள்‌ இவையுமோருபத்தும்வல்லார்‌ 


த்‌ வீடிலபோகமெய்தி விரும்புவரமரர்மோய்த்தே. (௧௧) 
தொள, | மாடு சற்அப்பச்கங்களில்‌ 
4 மொய்த்து அலர்‌ மலர்ந்த 
(மதபானச்தினாலுண்‌ | பொழில்‌ 
அறையும்‌ ்‌ டான களிப்பில்‌) | னல்‌ ப்‌ ர 
சிங்காரஞ்செய்ம்‌ ஐ | குருகூர்‌ } அருக்குருகூரிலவச 
ரக t குளீர்ச்ச மாலையை | க 
யுடைய | வள்‌ ஒளதார்யக்தையு 
கொண்டல்‌ போல்‌ ர்‌ க டக்க ன்‌ அவம்‌ 
வண்ணன்‌ தன்‌ ம 5 2மக்சயாமள சடகோபன்‌ ப்ப 
தவில்‌ சம்மாழ்வார்‌ 
னை 1 சொ ன்ன பாடியருளிய 2 ™ 
$2 
ச ர்க 32% - 
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திக 


எ 
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௮ 


௪ 
வ, 


பாடல்‌ ஒர்‌ ஆயிரத்‌ ஒப்பற்ற ஆயிரம்‌ பா வி பொன இடை விடு தலில்லா,ச 
அலி அசங்களுள்‌ ட ப பாகம்‌ [சசக்தரமான]பகவத 
இவை 2 ௨௨1 இர்சப்பச்‌ துப்‌ பாசு அப்ப ச்ை்‌ 
ஒரு பச்தும்‌ ரங்களையும்‌ அமரர்‌ சிச்யஸ-ரிகளால்‌ 
வல்லார்‌ ப்‌ i மொய்த்து கெருங்கி 
அறியவல்லவர்‌ விரும்புவர்‌ விரும்பப்படுவர்‌. 


தப்பு x கூ டி s ட) ப [்‌ ப ய ப ப்‌ ல 
[ டி.வண்டறையும்‌. ] இகத! பத்‌அப்பாசுரங்களையும்‌ ஓதினவர்கள்‌ இடை 
ல்ல ப்‌ ட (1 த்‌ = ச ட 
க க ச பகவகனுபவதக்தை [கிச்யசைங்கர்யச்லை க [ப்‌ பெற்று நித்யஸு9.ிக 
ளால்‌ ப்ப்படுவர்‌ சன்‌ 3 
்‌ மம்பப்படுவர்‌ ஈன்‌ என்னு பயனுசை தஅத்சுலைக்கட்டினாராயிற்று. மஹா. 
நாசவானகளான நிச்யஸூரிகள்‌ “இறு 


திற்‌ பிறர்‌ அம்‌ சம்மைப்போன்ற ஈன்‌ 
கத்தார்‌ அஅபவிக்னெ றனரே !” என்று ஈம்மாழ்வாரிடத்‌ அத்‌ தாம்‌ கொண்ட 

ம்‌ அஜ்வசரருளிச்‌ செய்த இப்பச்அப்‌ பாசுரங்களையும்‌ ஓஜினவர்களி 
டத்திலும்‌ ப்ரீதி கொண்டி ஸர்வேச்வானையும்‌ விட்டு இவர்களை கெருங்க ஆரிப்‌ 


பர்களென்க, 


ள்‌ கருமா ஜாலமான இர்கப்‌ பிரபஞ்சத்‌ 
ஞான ச்சைப்‌ பெற்று எம்பெருமானை இவ்‌ 


பப்‌ இர்க லீலாவிபூியை எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபமாக 
எண்னை ஈடுபட்டதனே நில்லாமல்‌ அதனை யாவரும்‌ அ.நுஸர்‌இக்கும்படி செம்‌ 


மிங்‌ - ப 
ALE டலினால்‌ பாடியருளிச்‌ தர்க மே ஹாபகாரகராதகலால்‌ வண்சடகோபன்‌ 
என்றார்‌. 


a = விடுவிடு! என்னும்‌ முதனிலை இரசிக்க கொழிற்பெயர்‌, 
இல, இன்பைசதையாப்‌ பிறக்க எதிர்மறைக்‌ குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌. 
ன்‌ 58 என்னும்‌ வடசொல்‌ போகமென ததிரிக்க.து. விரும்புவர்‌ என்ற பயனி 
பை வல்லார்‌ என்பது செயப்படுபொருள்‌. அமரர்‌ வல்லாரை விரும்புவர்‌ 
என்றபடியாகும்‌, ... வ ரஸ sr re (௧௯) 
கான்காக்திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று, | 
அப அடை 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஆஷி 


இ ப்‌ நவ. ்‌ ்‌ ்‌ கன்‌ படர 


» 


- 


அச்வ நட ந்‌ 5 
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ESS BESS 21௮220 
ஸ்ட. 
௫ 
்‌ 3 1 | ௫. ட। ட s ்‌ 

தரமிடோபநிஷ.த்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளி. 
£99௧௨௨ சாய லூ தம ும.நிஜவவ ஷா தில 1 வாபெமெ.3 
வா உடொவவஹெெ: ஸ்ர திவ வ? ம. மாபெஷய வ வெ 
தா நாகா வஅமெ-ஜமஉயிவ.கி கசிபெர_த_நாஜெ_த.நளபவெ!! 
ஜ5௨0௦ கொவெெ ௨-௦ நிவிலு க ந-தயா வவ, தஷாவ ஆஃப்‌ 


[கரன்‌ காவது பாதத்தின்‌ முதலிலுள்ள ஜுஷ்டம்‌ என்பது ஓவ்வொரு 
அம்யாஷவ்மனொெலக்நளோடும்‌ அந்வயிக்கும்‌. பூதை? ஜுஷ்டம்‌, தத்கார்ய 
பதை! ஜஷ்டம்‌, கிஜவபுஷரஜ ட்டம்‌ என்‌ 0ிங்கேனே கண்டு கொள்க.] 

1. பூதை£ஜாஷ்டம்‌. * பொருவில்சிர்ப்பூமியென்கோ. : பூமிமுதலிய 
பஞ்சபூதங்கவோடும்‌ கூடியிருக்துள்ளவன்‌, (சரீரசரிரிபரவத்தில்‌ சோக்கு.) 

2. தத்கார்யபூதை£. % குன்றங்களனைத்துமென்கோ. * பூமி முதலிய 
பூதங்களின்‌ காரியங்களான பர்வதம்‌ முதலியவற்றோடு கூடியிருக்‌.துள்ள வன்‌. 

3. சுபநீஜவபுஷா. ஈபங்கயக்கண்ணனென்கேர, % அழயெ திவ்யமக்கள 
விக்ர ஹத்கேரடுகூடியவன்‌. 


4, தீப்திமத்பி? பதார்த்தை * சாதிமாணிரகென்கேோ, மாசற்ற 
மாணிக்கம்‌ பொன்‌ முத்து முதலியவத்றோடு கூடியுள்ள வன்‌. 


5. பத்த்யாஸ்லாதோடபந்நை . * சச்சுமாமருக்க பென்கோ. * ஹிசங்க 
ளாயும்‌ மஅரங்களரயுமிருக்ற மஹெளனஷகம்‌ அமுதம்‌ முதலியவற்றோடு கூடி 
யுள்ளவன்‌. [முதல்பாத த்தின்‌ முடிவிலுளன (வாம ௫) என்பது காகாக்ஷித்‌ 
யரயத்தாலே இங்கும்‌ அர்வயிய்கும்‌, ] 

6. ச்ருதிமுகஸஃடகாசேஷ சப்தப்ரபஞ்சை?, * கான்குவேதப்பயனென்‌ 
கோ & ச்ருதிள்மிருதி இதால புராணம்‌ மு,கவியவற்றோடும்‌ கூடியுள்ள வன்‌. 

ஸ்‌ 

1. காகாகாரை? புமர்த்தை?. ௨ ஊனமில்‌ செல்வமென்கோ ௩ பலவகைப்‌ 
பட்ட ஜச்வர்ய எவர்க்கமோ-ஷபுருஷார்‌த்‌ தங்களோடு கூடியுள்ளவன்‌. 

8. ஜகததிபதிபி. ௨ ஒருவனென்றேத்தநின்ற ஈளிர்மடிச்சடையனித்‌ 
யாதி. உல8ல்‌ பிரதானரான சவக்‌ பிரமன்‌ முதலரனோரோடு கூடியுள்ளவன்‌. 

9. சேத௩அசேதநஓகை ஜுடஷ்டம்‌, * யரவையும்‌ யவருர்தரனே, * சேத 
சசசே,கரளமூதறங்களோடும்‌ கூடியுள்ளவன்‌. 

10. தோஷை? அதுஷ்டம்‌. அவரவர்‌ சமயந்தோ,றும்‌ சோய்விலன்‌ * 


சேதநாசேத£பதார்த்தங்களிலுள்ள கோஷங்களின்‌ பற்று இல்லாதவன்‌. 


ர 


ல 
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ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை ஸகலஜகதாகாரனாகப்‌ பெரும$ழ்ச்‌சியோடு 
ஆழ்வார்‌ அஇச்தருளினார்‌ ஈான்காந்திருவாய்‌ மொழியில்‌... ... அ கை (2) 


த்ரமிடோபநிஷத்ஸங்கதி, 
வாவ. ஐ.ம சசவலொகத விஷொபுரறீற௦ 
அஅாதிநயம வாகஞா_நவி ஜுமா! 
தாறு வலு வன திவாக கமய வாயு. 
ரவ அகா வஅஸணஸெவ ஜழிபம_தஃமெ.ா 
(கருக்து) ஆழ்வார்‌ இர்த ஈான்கார்திருவாய்‌ மொழியில்‌, ஸகல ஜகத்தையும்‌ 
எம்பெருமானுடைய வடிவமாகவே கண்டும்‌, உலகத்திலுள்ள ௮வ்வோ பதார்த்‌ 
தங்களைச்‌ சொல்லக்கடவ ஸகல சப்‌ தராகெளையும்‌ எம்பெருமானுக்கு வாசகங்க 
ளாகவே கண்டும்‌, பஞ்ச பூதங்களென்ன அவற்றின்‌ காரியப்‌ பொருள்களென்ன 
இவற்றை யெல்லாம்‌ எம்பெருமானாகவே பேச, இங்கனம்‌ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ 
வாசிகமான அடிமையைச்‌ செய்தருளினார்‌ என்றதாயிற்று, ... வை (3) 


திருவாய்மொழி நாற்றந்தாதி. 
புகழோன்றுமால்‌ எப்போருள்களுக்‌ தானாய்‌ 
நிகழ்கின்ற நேர்காட்டி நிற்க--மகிழ்மாறன்‌ 
எங்கு மடிமைசேய இச்சித்து வாசிகமாய்‌ 
அங்கடிமை சேய்தான்மோய்ம்‌ பால்‌. 


£ர்த்தி பொருச்திய 


கடய 1 அடிமை செய தொண்டு செய்ய 
ப, 9 அலம்‌ நகர்கள்‌ 


இச்சத்து விரும்பி 


எப்பொருள்களும்‌  ஸகலபதார்த்தங்களும்‌ 8 பல 
தான்‌ ஆய்‌ கிகழ்‌ ( தானேயாய்‌ இருக்கன்‌ ப்பன்‌ *மயர்வறமதிரல மரு 
இன்ற சேர்‌ கா ( றபடியைக்‌ காட்டி மொய்ம்பால்‌ எப்‌ பெற்ற சர்மையி 
- ட்டி நிற்க கின்றவளவில்‌ னாலே 
்‌ 3 (அதனால்‌) மூழ்ச்ச . ர்‌ ட்டில்‌ 
மம்‌ ee! கொண்ட ஆழ்வார்‌ ன! அட { வ்‌ 
எங்கும்‌ .. எவ்விடத்தும்‌ மை செய்தான்‌. ) தைச்‌ செய்தார்‌. 


கீழ்‌ ஈஒழிவில்காலமேல்லா மென்றெ இருவாய்மொழியில்‌ கைங்கர்ய மநோ 
ச தங்கொண்ட ஆழ்வாருடைய பாரிப்புக்குக்‌ தகுதியாக எம்பெருமான்‌ கானே 
சங்கும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களு மாய்‌ கிற்னெற படியை ஆம்வார்க்கு ஸேவை 
னதிப்பிக்க, ஆழ்வாரும்‌ எம்பெருமானுடைய விபூதியுள்ள விடங்களிலெல்லாம்‌ 
காயிக கைங்கரியம்‌ செய்யவிரும்பி, ௮௮ செய்யஇயலாமல்‌ எம்பெருமானுடைய 
வாவா. தலாவ தை தப்‌ பேசும்முகத்தால்‌ வாஅாகைங்கரியத்தை இத்திறாவாய்‌ 


Q மாழியில்‌ செய்தருளினார்‌ என்றதாயிற்று. ...  ... ல (௪) 
்‌ ஜீயர்திருவடிகளே சரணம்‌. ' 
ன்‌ ப மஹ ; 
11-B 


ச 


ச ப்ட்‌ தினர்‌ பத்‌ 3 ஜ்‌ தா்‌ சல த ம அலா 
: 
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MESSE SS SSS SSSA 
ஸ்ரீ 
ஆம்வார்திருவடிகவே சரணம்‌. 
திருவாய்மோழி-மூன்றாம்பத்த, 
ஜத்தாத்திருவாய்மொ ழி-மொய்ம்மாம்பூம்பொழில்‌ 2 


ppc 


அவதாரிகை :--அழ்வார்‌ கீழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமானை மிக 
ஷம்‌ அற்புதமாக அ.அபவித்தார்‌. அர்த அஅவவத்னால்‌ அபரிமிதமான அனச்‌ 
தத்தையடைக்தார்‌. இருவுள்ளத்திலுண்டான ஆனக்கும்‌ வடிவிலே கொடை 
கொண்டது; அதனுல்‌ அடுவதும்‌ பாடுவதமாகத்‌ தாம்‌ அயினர்‌; இக்கிலவுலக த்தில்‌ 
இங்கவே பகவத்குணங்களில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ களிக்‌அப்‌ பரவச ச£ரர்களாக இரும்‌ 
பவர்கள்‌ எத்தனைபேருண்டு? என்று ஆராயத்‌ 9காடங்கெர்‌ ; அன்னவர்‌ மிகச்‌ 
இிறுபான்மையராய்‌, பாவத்குரைங்களில்‌ சடுபடாதபாவி களே பெரும்பரன்றை 
யராய்‌ இருப்பதைக்கண்டு இருவுள்ளம்மிக கொர்‌, ஈபோடுடையாரைக்‌ கொண் 
டாடியும்‌ ௮&த இல்லாசாரை நிக்‌இத்‌.௮ம்‌ செல்‌ லுறொர்‌ இத்திருவாய்மொழியில்‌. 

சமுந்ரீர்‌ ஞாலம்படைத்த வென்ற இருவாய்மொழியில்‌ அளவு௩டர்கு அய 
சத்தையடைக்தார்‌ ; 4புரழுகல்லொருவனில்‌ அஎ வுஈடர்குகளிப்பையடைகம்தார்‌ ; 
ஹர்ஷசோகங்கள்‌ கூடாதென்று சாள்த்ரங்களில்‌ மறுக்கப்பட்டிரும்னெறகே ; 
ஸ்ரீபாஷ்பத்தில்‌ பக்திக்கு உறுப்பான விவேகம்‌ முதலிய ஏழை கிரூபிக்துவரு 
மிடத்து, “'௪_நவஹா2 ச, ௬௩-௩7. ஷர? என்று முடிவில்‌ இரண்டு சொ லப்பட்‌ 
டா ; இவற்றுள்‌ அகவஸாத மாவதஇு-.அயருற்றிராறை ; அறுத்தர்ஷ மாவ 
ஹர்ஷ தக்களுண்டானாலும்‌ அடிஹர்ஷங்கொள்ளாதொழிகை ; என்று விவ 
சிக்கப்பட்டுளகன்றோ; அகவே ஹர்‌ஷசோகங்கள்‌ கூடாகனவாயிருக்க, ஆழ்வார்‌ 


. அவற்றை ஏன்‌ கொள்ளுதறோர்‌ என்று சிலர்‌ சங்டிக்கக்கூடும்‌ ; ப்ராக்ரு கவிஷ. 


யங்களைப்‌ பெற்றகனாுண்டாகும்‌ களிப்பும்‌, அவற்றை இழப்ப கனாலுண்டாகும்‌ 
கவர்வும்‌ கூடா என்பதே சாஸ்த்ரகாத்பர்யம்‌; பகவத்‌ குணஅபவ த்தன. அண்‌ 
டாகும்‌ ஆனக்தமும்‌ அடங்கமுடியாஅ ; அவ்வஅபவம்‌ மற்றையோர்க்கா இல்லை 
யேயென்ன உண்டாகும்‌ லேசமும்‌ அடக்கமுடியாத என்க, 
எம்பெருமானுடைய குணாஅபவம்‌ விஞ்சினால்‌, நின்றவிடத்தில்‌ நிற்கமுடி 
யாமல்‌ ஆடுவதும்‌ பாடுவதஅமான கிலைமை பரவசமாக உண்டாயேதரும்‌. முக்‌ 
சர்களும்‌ இருகாட்டில்‌ ௫ ஹசள2 ஹஹஹ! சுஹூஞாகொஹ2ஞாலொஹ 
ஜாத!” என்னு களித்துப்பாடுவர்களென்றத, நாரதமுனிவர்‌ முதலானாறரும்‌ 
1கவத்ஸச்கிதியிலே வந்தவாறே அடுவ து பாடெதாகாநிற்பர்களென்‌ற சொல்லப்‌ 
பட்டுள. து. இதுவன்றே சம்முடைய கரசாணா9ு அவயவங்களுக்குப்‌ பயன. 
இப்பயன்‌ பெறாத பாகிகளைப்‌ பழிப்ப.அம்‌ இது பெற்ற பெரியாரைப்‌ புகழ்வஅம்‌ 
பகவகதுபவத்திலே ஒருவகையாகலால்‌ அவை இத்ிறொவாய்‌ மொழியிற்‌ செல்லு 
இன்றன. ந soe ம்‌ த Ss 
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ச்‌ 


மூன்றாம்பத்த--ஐக்தாக்‌ திருவாய்மோழி--மொய்ம்மாம்பூம்போழில்‌--- 81 
மொய்ம்மாம்பூம்போழிற்பொய்கை முதலைச்சிறைபட்டூரின்ற* 
கைம்மாவுக்கருள்சேய்த கார்முகில்போல்வண்ணன்கண்ணன* 
எம்மானைச்சோல்லிப்பாடி. யெழுக்தும்பறக்‌ தும்‌ துள்ளாதார்‌% 
தம்மால்கருமமென்சோல்லீர்‌ தண்கடல்வட்டத்தள்ளீரே. (க) 

சண்ட கடல்‌ வட்ட குளிர்ச்‌,௪. சடல்சூழ்ச்‌ சார்‌ முஜல்‌ போல்‌ த்தில்‌ 

a உள்ளீர்‌ ்‌.] பூமண்டலத்திலு வண்ணன்‌ தற 

சிதி உ ள்ளவர்களே!, 5 3 ரா 
3 . கண்ணன்‌ எம்மா  ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 7 
மொய்‌ கசெருங்கெ | னை 6 மாவை 
“x CHL | சொல்லி பாடி. புகழ்ச்‌ துபாடி. 
பூ பொழில்‌ க்ப்‌ ஆர்த்து |'எழுச்‌ அம்‌ 1 Di அன்ன 
மல எழுக அம 
பொய்கை தடாகத்தில்‌ | டா வாக 
மேகலை மேதலையினால்‌ | பதர்தும்‌ வ அலைம்‌ அம்‌ 
சி ட்‌ ்‌ டு ல ்‌ - ப ப்‌ ப்‌ 
ணை வ டப்ப 
கின்ற > வதி ட்‌ அ மால்‌ சுவர்களால்‌ 
$ ட . = "யன்‌? 
கை மாவுக்கு கஜேர்‌ திராழ்வானுக்கு | என கருமம்‌ என்ன ee ப்‌ 
அருள்‌ செய்த க்ருபைபண்ணின | சொல்லீர்‌ சொல்லுங்கள்‌. 


ந [ மோய்ம்மாம்பூம்போட ல்‌. ] ஸ்ரீகஜேர்திர ாழ்வானை ர கூிச்கருளின TL 
பெருமானுடைய இச்சு ஆச்ரித வாத்ஸலல்யத்சையநுஸக்‌இத்தும்‌ விகாரமடை 
மாஇருப்பாருடைய பிறப்பு விண்‌ என்றார்‌. 


மஹாவிஷ்ணு பக்தனான கஜேந்திரன்‌ .அர்ச்சனைக்காகப்‌ பூப்பறிக்க ஒரு 
பெரிய பொய்கையிற்‌ சென்றிழிக் ததும்‌ அங்கு மு கலையின்வாயில்‌ அகப்பட்டு 
வருந்தியதும்‌, பிறகு *அதிமுலமே!' என்று கூவியழைக்க, உடனே திருமால்‌ 
கருடாரூடனாய்‌ அங்கு எழுந்தருளித்‌ தனஅ சங்கராயுதத்தைப்‌ பிரயோகித்து 
முகலையைக்துணிக்‌அ யானையை அதன்வாயினின்று விடுவிக்க. இறுதியில்‌ 
அதற்கு முச்தியளிக்சுஅும்‌ ப்ரித்தம்‌. 

கஜேர்‌திராழ்வான்‌ தானிறுக்கன்‌ றவன கீலே செரோள்‌ மழைபொழியாமை 
யால்‌ தாமரைக்குளங்‌ களெல்லாம்‌ வறண்டபைபற்றி எங்குர்‌ தாமரைமலர்‌ இடைக்‌ 
கப்பெறாமல்‌. சலகாளாக அர்ச்சனை தவிர்க்‌ அசனாலாயெ வருத்தத்தினால்‌ 


உணவுகொள்ளாமற்‌ பட்டினிபிடர்‌து ஏக்க மலர்கேடுன்றபோஅ 0 தய்விகமாக . 


ஒரு ஈறுமணத்தை மோப்பஞ்செய்த அதனையே பிடித்துக்கொண்டு அஅவர்க 
வழியால்‌ விரைர்‌த செல்லுகையில்‌ ஒரு மலையின்மீது இவ்யமான ஒரு ப்‌ 
யையும்‌ அதன்‌ ஈடுவே சமணியமான ஓரு தடாகத்தையும்கண்டு அதில்‌ கிறைச்‌ 
இருக்கின்ற தாமரைமலர்களைப்‌ பார்த்த,கனால்‌ மிசமூழ்ந்து அவற்தினிடக்ிற்‌ 
கொண்ட ஆதராதிசயத்தினால்‌ அம்மடுவில்‌ முகலையிருப்பதைப்பாராமலே விரைந்‌ 


இறங்க மலர்‌ கொய்வ, யிற்றென்பஅவிளங்க “மாய்ம்மாம்பூம்‌ பொழிற்பொய்கை i 


முதலைச்சிறைபட்டு நின்ற கைம்மா” என்றார்‌. ா 


ல்‌ , 2ல்‌ அ பதில ல 
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85 திவ்யப்ரடந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 


அருள்செய்த பெண்னூலாஞ்சடையினாலும்‌ பிசமனு முன்னைக்காண்பான்‌ 
சண்ணிலாவூழியூழித்‌ தவஞ்செய்தார்‌ வெள்ககிற்ப, விண்ணுளார்‌ வியப்பவர்‌ அ 
அனக்கு அன்றகுளையிர்க ” என்று (இருமாலையில்‌) தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார்‌ 
அருளிய பாசுரங்காண்க. ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவத் நில்‌ ( சூஜ மஷலாவ 
முஜொரடதக பைரஹிடெத. ந வாஉ௦ வமாக ஈவெொரவி௮ காஉநீஷதா 2 அஜக்மு 
ஹஸ்‌ தவ கஜோத்தமப்ரும்ஹிகேச பாகம்‌ பசாமம்ருசுஷோபி ௪ கா மநீஷா ?” 
என்றார்‌, அதாவது--கஜேர்திராழ்வானுடைய கூக்குரல்‌ செவிப்பட்டவாறே 
பதறிப்‌ பொய்கைக்கரைக்கு வந்கஅமன்றி, முதலைவாய்ப்பட்டுப்‌ புண்பட்ட 
அதன்‌ காலைத்‌ இருக்கைகளினால்‌ கடவி உபசாரங்கள்‌ செட்‌கபடியும்‌ கூறப்பட்ட 
தாயிற்று ; இதுவே கைம்மசவுக்குச்செய்த கன த்த அருள்‌. 
இங்கை எம்பெருமானுடைய போருள்‌ பொலிவுபெறும்‌ இர்கச்சரிக்‌ 
திரக்தை அதஸந்திக்தால்‌ மனமொழிமெய்கள்‌ விகாரப்படாதிருக்கவொண் 
ஹமேர? எம்மானைச்சொல்லீப்பாடியெமழுர்‌ அம்‌ பறந்தும்‌ துள்ளவேண்டும்பட. 
யாகுமே; அங்கனம்‌ ஆகப்பெறாதவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ ஜனிப்பதனாலும்‌ இருப்பத 
னாலும்‌ என்ன பலன்‌ ௪, 
_.. இங்கே தம்பிள்ளையீடு -- “பட்டர்‌ இவ்விடத்தை அருளிசெய்யா நிற்கச்‌ 
செய்தே * அவன்‌ அறாயிரஞ்‌ செய்தாலும்‌ விக்ருகராகாமைக்கு ஈாமேவேணும்‌; 
கமக்கொரு ஆபத்து உண்டானால்‌ இருந்த விடத்திலே இருக்கமாட்டாகே விக்‌ 
ருகனகைக்குற அவனேவேணும்‌? என்றறாளிச்செய்தார்‌ ”, என்பதாம்‌. எம்‌ 
பெருமானைப்போன்ற பரமதயரனா இல்லை; அவனது தயையில்‌ ஈபெடமாட்‌ 
டாத சம்மைப்போன்ற வன்னெஞ்சருமில்லை என்றபடி. ம. அக (௧) 
தண்கடல்வட்டத்துள்ளாரைத்‌ தமக்கிரையாத்தடிந்‌ துண்ணும்‌: 
திண்கழற்காலசுரர்க்குத்‌ தீங்கிழைக்குந்திருமாலை* 
பண்கள்தலைக்கோள்ளப்பாடிப்‌ பறந்தங்குனித்‌ துழலாதார்‌ஃ 
மண்கோளுலகிற்பிறப்பார்‌ வல்வினைமோதமலைந்தே. (௨) 
ப கடல்‌ சூழச்‌ | பண்கள்‌ தலைக்‌ இசை மிகும்படி. 


தண்‌ கடல்‌ வட்ட - 
கொள்ள பாடி பாடி 


த்து உ௨வனாரை 


த பூமண்டலத்திலு 


ள்ள ஜனங்களை . | பறந்தும்‌ உயரக்‌ம்பியும்‌ 
தமக்கு இரை ஆ கத்‌ வ்‌ | குனித்து ஆடியும்‌ 
ப்‌ ட்‌ ப்‌ சான்ற தின்‌ றவர்‌ | : ல்‌ ட்‌ 
தடிர்து உண்ணும்‌ ர்‌ உழலாதார்‌ , ரிக்‌ 


மண்‌ கொள்‌ உலஇல்‌ மண்ணுலகத்தில்‌ 
| கொடிய பாவங்கள்‌ 


- திண்ணிய வீரசாழல்‌ | 
இண்‌ கழல்‌ கால்‌ களையணீந்க காலையு | 


டையலருமான | வல்‌ வினை மலைச்‌ 


மேலிட்டு ஈலியும்பழி. 


அசுராக்கு ஆலுரப்ரக்ரு ௧ | மோத கா 
கும்‌ 3 அர்ச்சக | பிறப்பர்கள்‌ [கித்திய 

தீங்கு இழைக்கும்‌ த்‌ விளை | பிறப்பார்‌ _. ேம்ஸாரிகளாய்க்‌ ட 
ரிக விச்ன்ற இருமாலை 3 ) ப்பர்களென்றபடி.]- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


மூன்றாம்பத்த--கான்காக்‌ திருவாய்மொழி மொய்ம்மாம்பூம்போழில்‌- ௩. 89 


% ஈ [தண்கடல்‌ வட்டத்த.] ஸகல ஜகத்நினுடையவும்‌ அன்பங்களைப்போக்‌ 
க்‌ காத்தருளுமியல்வினனான திருமாலின்‌. இர்கீர்மையில்‌ ஈடுபடமாட்டாதவர்‌ 
கள்‌ ஸம்ஸார நிலத்தில்‌ மேன்மேலும்‌ பிறந்து படுவர்களென்டுழுரிப்பாட்டில்‌ 
கடல்சூழ்க்‌, க மண்ணுலகிலுள்ளவர்களைக்‌ கொன்று தமக்கு இரையாகத்தின்று 
திரியும்‌ ஆஸுரப்ரக்ருதகளுக்கு அர்த்தங்களை விளைக்னெற எம்பெருமான்‌ 
விஷயமாக இசைகளைப்பாடி நெஞ்சுகனிர்‌.௮அ கூத்தாடிக்‌ களிக்கப்பெறு,கவர்கள்‌ 
ஒரு நாணும்‌ கழிக்கப்போகாக கொடிய பாவங்கள்‌ மேலிட்டுக்‌ அன்புச்‌ அம்படி 
மீண்டுமீண்டும்‌ பிறர்‌.துமிறக்தும்‌ போருவர்களென்றாராயிற்ற. 


அசுரர்க்கு என்றது அஸுரஜாதியிற்‌ பிறர்‌சுவர்களுக்கு என்றபடியன்று5$ 
பகவக்கையில்‌ பதினாறாவது அத்தியாயத்தில்‌ “அள ஹூ ,தஹ மள லொ 
கெஜகிறு பெெவ சூவா-மா வவ அட ச்வெள பூதஸர்க்கெள லோகேஸ்மிர்‌ 
சைவ ஆஸுர ஏவ ௪.” என்று சொல்லப்பட்டிருப்பதகாண்க. பகவத்‌ 
பாகவக விஷயங்களில்‌ ஈன்மைபுரிவாரடங்கறும்‌ தேவப்ரக்ருதிகள்‌ என்றும்‌, 


திமைபுரிவாசடங்கலும்‌ ஆஸுரப்‌ரக்ருகெளென்னறும்‌ கொள்ளக்கடவர்கள்‌. 


தீங்கிழைக்கும்‌ திருமாலை என்றவிடக்அ, திரு என்றது குறிக்கொள்ள த்க்‌ 
க; 4 வஹயக.$அறீ௦ பாளளெ௨3௦5ஷி. .தஜ மதி ட தாடு: அ நாம - வாீ௦ஃ வலெ 
மிசசஷா.கமிற, 1௮, ஹாடி- ஹசல்‌ செனரேஸ்‌ மகத்தின்‌ ஜகச்திகாம்‌, 
அ,றக்ரஹமயீம்‌ வந்தே கித்யமஜ்ஞாதமிக்ரஹாம்‌.” . (யQிராஜஸப்கதி.) என்‌ 
இெபடி.யே நிக்ரஹமென்பதைக்‌ கனவிலுமறியாக பிராட்டியுக்கூட எம்பெருமா 
னோடு சேச்க்து நிக்ரஹில்௩க்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றும்படி இமைகளைச்‌ செய்கின்றன 
சாம்‌ ஆஸுப்ரக்ருதிகள்‌, ு 
- ஆஸுரப்சக்ருதிகளைக்‌ கொலைத்து கேவப்ரக்ருதிகளைக்‌ காத்தருளுமெம்‌ 
பெருமான்திறத்து ஈடுப்டா கவர்கள்‌ நித்யஸம்ஸாரிகளாய்க்‌ தொலைந்து போவர்‌ 
கள்‌ என்றதாயிற்று. ட ச ச ர ல்‌ க (௨) 


மலையையேடுத்துக்கன்மாரிகாத்துப்‌ பசுமிரைதன்னை 4 
தோலைவுதவிர்த்தபிரானைச்‌ சோல்லிச்சோல்லிநீன்றேட்டோதும்‌£ 
. தலையினோடாதனந்தட்டத்‌ தடுகுட்டமாய்ப்பறவாதார்‌ஃ 


அலைகொள்கரகத்தழுந்திக்‌ கிடந்‌ துழைக்கின்றவம்பரே. (௩) 
மலையை கோவர்த்தன மலையை | சொல்லி சொல்லி பலகாலுஞ்‌ சொல்லி 
எடுத்து குடையாகச்‌ அக்‌ | எப்போதும்‌ எப்பொழு அம்‌ 
கல்‌ மாரி கல்‌ மழையை கின்று நிலைகின்னு 
காத்து தடுத்து. ர்‌ திகள்‌ தலைபடும்‌ 
பசு கிரை தன்னை ப. தப்த த்‌ படியாக 
தொலைவு தவிர்த்த சகுட்டம்‌ ஆய்‌ ' தலைகீழாக 

பிரானை ய பறவாதார்‌ ஸம்ப்ரமியாசவர்கள்‌ 


12 


ம்‌, ட்‌ ்‌ ஆ 
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௯. 
௫ 


க்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MokE. Digitization: eGangotri. 


90 தில்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. . 


அலைசொன்‌ ஈரகத்‌ | வர்ல வ அழுர்தியிருச்‌ அ 

ய இயல்வாகவுடை, | உழைக்கிற வருந்‌ அன்ற 

ய ஈரகத்தில்‌ | வம்பர்‌ வீணசாவர்‌. 
ஈ % % [மலையையெடுத்து] இடையர்கள்‌ இக்திரலுக்குப்‌ பூஜைசெய்யப்‌ பலபல 
வண்டிகளில்‌ சோறும்‌ தயிரும்‌ நெய்யும்‌ காய்கறிகளும்‌ மற்றுமுள்ள பூஜைப்‌ 
பொருள்களையும்‌ அமைப்பதைக்கண்ட கண்ணபிரான்‌ அவற்றை இச்திரனுங்கு 
இடவொட்டாத தடுத்துக்‌ கேோவர்த்தனமீலைக்கு இடச்சொல்லி, பிறகு தான்‌ 
அம்மலையில்‌ ஆவேசித்அு அவற்றையெல்லரம்‌ தானே யமுது செய்திட, பின்பு 
பூஜையிழக்க இந்திரன்‌ சிற்றமுற்து ஏழுசான்‌ விடாமழை பெய்கிக்கபோது 
அம்மலையையே பிடுங்கிக்‌ குடையாகச்தூக்‌கித்தால்‌, கோகுலக்தைச்‌ சேர்ந்க 
ஸகலபிசசணிகளையும்‌ அதன்கீழ்‌ அழைத்துக்கொண்டு சிறிதும்‌ அபரயமின்‌ றிக்‌ 
காப்பா,ற்நியருனின பெருங்குணத்தில்‌ ஈடுபட்டு விக்ருதராகாதவர்கள்‌ நித்திய 
ஜம்ஸாரிகனாயொழிவர்களெல்கேறர்‌. 


“ தலையினோடு ஆதனம்‌ தட்டத்‌ தநகுட்டமாய்‌ ” என்றன தலைநீழாகத்‌ 
அள்ளும்படியைக்‌ கூறியவாறு, அகனத்தோடு தலைசட்ட ” என்று உருபு 
பிரித்துக்‌ கூட்டியுரைப்பர்கள்‌. இங்கு ஆசனமென்று கசையைச்‌ சொன்னபடி, 
இங்கனே ஆடுறே கூத்து குணாலைக்‌ கூத்து என வழங்கப்படும்‌. “கோத்துக்‌ 
குழைத்துக்‌ குலைமாடி க்திரிமினோ ” என்ற பெரியாழ்வார்‌ இிருமொழியுங்‌ 


காண்க, 


அலைகொள்நரகத்து௫ அலை என்று நீரில்‌ தோன்றும்‌ அலைக்கும்‌ அக்கத்திற்‌ 
கும்‌ பெயர்‌, அவ்கிருபொருளும்‌ இங்குப்பொருர்தும்‌. * மலஹ-ூ.நஜமாகர கி 
தெககஷல்‌ 99-மடகர்ப்பஜர்மஜராம்ருநிக்லேச கர்மஷடூர்மிக?”? என்றெ பட்‌ 
டர்‌ ்ரீஸூக்‌இயின்படியும்‌::.௧௦ ௮௯௨: வெ_த-ஒய-நாவி பரமிற வண ஹவெஷ 
22:59-2 2. ஹ-ஐ௦ ஐஜழுயி௦ மஹி கம்‌ வீச்ய ஸேது மதுசாமி சரீரவர்‌,த₹ 
ஸர்வே ஷூச்மி பஹுஎம்‌:ஜலஇம்‌ கரக்தி,” என்றெ கதேகெ ஸ்ரீஸூக்‌தியின்படி 
யும்‌ இந்த ஸம்ஸாரஸாகரம்‌ ஆறுவறையான அலைகள்‌ நிரம்பப்பெற்றகென்னு 
மிடம்‌ அறியத்தக்கது. இங்கு நரகமென்றது ப்ரக்யகூரரகமாயெ ஸம்ஸாரக்‌ 
தையே சொன்னபடியாகலாம்‌, 


டம்பர்‌- புதுமை மாறா,தவர்கள்‌ ; (அதாவது) கலீன்ற யமபடர்கட்கு அப்‌ 
பொழுதைக்‌கப்பொழுது புரியராகவே யிருப்பவர்களென்கை. இங்கே கட்டு 
ஸ்ரீஸு2க்தி காண்மின்‌ :-—“முன௩ரன்‌ நலிந்கால்‌ பிற்றை நாள்‌ வர்‌அ தோற்றினால்‌ 
முனகரள்‌ நாம்‌ நலிச்தவன்‌” என்று க்ருபைபண்ணாதே ன்‌ றரங்பழும்‌ பெற்றாத்‌ 
போலே வாரீரோ ! உம்மையன்றே கேடி, கத 'என்னும்படியாவர்‌,” (௯) 


ல்‌ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukoté Collection. 
ச்‌ 7 அர பதத்ததல்‌ - 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
8 ழ்‌ 


அதக. ஒ:4௪, 


மூன்றாம்பத்த--கான்காக்‌ திருவாய்மோழி--மொய்ம்மாம்பூம்போழில்‌--௪, 91 


வம்பவிழ்கோதைபோருட்டா மால்விடையேழுமடர்த்த* 
சேம்பவளத்திரள்வாயன்‌ சிரீதரன்தொல்புகழ்பாடி * 
கும்பிடுகட்டமிட்டாடிக்‌ கோகுகட்டூண்டூழலாதார்‌ஈ 


தம்பிறப்பால்பயனென்னே சாதுசனங்களிடையே. (௪) 
வம்பு அவிழ்‌ சோ) சமணம்‌ மிக்க பூமா | பாடி 3 வாயாரப்பாடி 
தசை பொருட்‌ க யணிக்துள்ள சப்‌ கும்பிடு ஈட்டம்‌ தலைழோகக்‌ கூத்‌ 
டா ) பின்னைக்காக இட்டு ஆடி தாடி 


பெரிய கிஷபங்களோ பம்‌ அடைவுகேடு தலை 
மழையும்‌ வலியடக்‌ | கோகு உகட்டுண்டு | பெருத்து 


அடர்த்த ன்‌ 
னவனும்‌ 


மால்‌ விடை ய்‌ 


ண்‌ ட்‌ உழலாதார்‌ ஸம்ப்ரமியாதவர்கள்‌ 
செம்‌ பவளம்‌ இசள்‌ படம்‌ ERAS வ ப்பட ஸாத்விக ஜனங்களின்‌ 
‘ ர ப ்‌ அ சனங்கள்‌ ௫ 
வாயன்‌ திண தாத்‌ டையே ்‌ ஈடுவிலே 
சையுடையவனுமான | இ ்‌ 
சிரிசான்‌ இிருமாலின. து சம்‌ பிறப்பால்‌ ஜனிப்பதனால்‌ 
தொல்‌ புகழ்‌ நிஜமான புகழை | என்‌ பயன்‌ _ என்ன பயனோ! 


ஈ ௨ 4 [வம்பலிழ்கோதை.] கும்பனென்னும்‌ இடையர்‌ தலைவனது. பபப 
நீளாதேவியின்‌ அம்சமாகப்‌ பிறர்‌ க.தனால்‌ ரீளாஎன்ற பெயரால்‌ வழங்கப்பட்டு 
வருபவளுமான ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை மணஞ்செய்து கொள்ளுதற்காக 
அவள்‌ தகை கர்யாசல்கமா௩க்‌ குறித்தபடி யாவர்க்கும்‌ அடங்காத. அணா 
வேசம்‌ பெற்ற ஏழு எரு தகளையும்‌ கண்ணபிரான்‌ எழு திறாவுறாக்கொ டப்ப 
சென்று வலியடக்க அப்பிராட்டியை மணஞ்செய்அ! கொண்டனன்‌ என்ற 
இவ்வரலாந்றை அழகாகப்பாடிக்கொண்டு கலைழோகக்‌ கூத்தாடி அடைவுகெட 
ஆரவாசஞ்செப்து இரியாத பாவிகள்‌ ஸாக்விக கோஷ்டிகளின்‌ ஈடு காங்களும 
இலராய்ப்‌ பிறர்‌ து இரிவத ஏனோ என்று வெறுத்துரைக்கின்றார்‌, 


வம்பவிழ்கோதை--கோகதையென்று பூமாலைக்குப்‌ பெயர்‌; அதனையணிச்‌ 
அள்ள மயிர்முடிக்கு இலக்கணை, பரிமளம்மிகுர்‌ சு அளகபாரத்தையுடைய ஈப்‌ 
பின்னையென்‌அ பொருள்படு கலால்‌ அன்மொழித்தொறை, 


செம்பவளத்திரள்வாயன்‌-- விரோதி நிரஸாஞ்செய்அ இருமணம்‌ பணத்த 
உவப்பினால்‌ மு.றுவல்செய்து நின்றகிலை ஆம்வார்க்கு ப்ரத்பகதஸமமாயிறுக்ை 
படி. தொல்புகழ்‌-அர்த எருஅகளின்‌ வலியையடக்னெ.து ஈ எறும்பு 1187 
முதலியவற்றை கசுக்குவதுபோலே கண்ணபிரானுங்கு ஆப்கள்‌ செய்த 
செயலாதலால்‌ அதனைத்‌ தொல்புகழென்கிறாரல்லச்‌ ; அப்பெருமானுடைய 
ளெளலப்ய ஸலெஎல்யக்களே இங்குத்‌ தொலபுகழாம்‌. 


கோகுஉகட்டண்‌ட=கோகு-அடை கேட, (அதாவ) அக்ரெமம்‌; ௮௮ 
மேலிட்டு; 4 _தழஹமதிய தாமா? ந மமாஷரூ ப்‌ வ ட தபக்தி 
யுக்தாறாம்‌ ஈ சாஸ்த்ரம்‌ சைவச க்ரம!” என்கிறபடியே பக்தியின்‌ மிகுதி ட 
த்‌ வில்லீபுத்துரார்‌ பாரதத்தில்‌, விராடபருவம்‌--நிரை மீட்சிச்‌ ௪ருக்க தீதில்‌ 

ள்‌. 2 341 3 
கள? i ல்‌ ன்‌ 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 
மை. அகத்‌ 1 ஆய. வட படத அத்‌ வட்‌ படநட அர்த்த 
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ட 
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92 திவ்பப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 


(63) ““ஏகுமின்ற பேரிராசராசனை யெஜர்ககைக்து, கோகுதட்டி தனஞ்சய 
னிவையிவை கூறும்‌” என்ற செய்யுளில்‌ “கோகுதட்டி”. என வரு தலுங்கானக, 
₹பயனென்னே சாதுசனங்களிடையே” என்றவிடத்து ஈட்டு ஸ்ரீஸுூக்தி 
காண்மின்‌; 
₹ இருப்புன்னைக்குக்‌ ழே ஒருவரிருக்குமிடத்திலே ஈம்முதலிகள்‌ ப த்தப்‌ 
பேர்கூட நெருக்கிக்கொண்டிருக்கச்‌ செய்தே, க்ராமணிகள்‌ யிரெழுந்த 
பி௪ல்களும்‌ பெரியவடிவுகளும்‌ மேலே சுற்நின இரட்டைகறுமாவ்‌ இடை 
யிலே புகுந்து கெருந்குமாபோலே காண்‌! . என்று த்‌ 
இதன்‌ கருத்தாவது திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ திருப்புன்னமா த்தின்‌ 
ஒழே கம்முதலிகள்‌ இருந்து சான்த்ரார்த்த விசாரங்கள்‌ செய்கருளாரிற்பர்கள்‌; 
அவற்றைக்‌ கேட்டுக்‌ களிங்கவேணுரென்றே ஆசையினால்‌, நெருக்கமான அவ்‌ 
விடக்கிலும்‌ பல ஸ்ரீவைஷ்ரைவர்கள்‌ ஒருவர்மேலொருவராக நெருக்கிம்கொண்டு 
தின்று கேட்பர்களாம்‌; ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ எத்தனைபேர்கள்‌ கெருக்னொலும்‌ 
வருத்தமில்லை; அந்த நெருக்கத்தைங்கண்டு ஸாமாக்ப ஜனங்களும்‌ அங்குத்‌ கண்க 
ளுக்கு ஏதோ லாபம்‌ டைப்பதாக மயல்‌?) மொசமொசவென்ன மயிர்கள்‌ 


கெருங்பெ தோள்களும்‌ ஸ்‌. தாலே தஹமும்‌. கலைப்பாகையுமாய்‌ அங்கே புகுந்து 


கெருக்குவது வழக்கமாம்‌; ௮௮ எப்படி அஸஹ்யமோ, அப்படியே ஸாத்விக 
ஜூங்களிடையே பாபிமல்‌ பிறத்திருப்பதம்‌ அஸஹ்யமென்றதாயிற்று, பிள்ளைப்‌ 
பிள்ளை பென்பவர்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ திருவடிகளில்‌ ஒருவர்‌, க (௪) 
_சாதசனத்தைநலியுங்‌ கஞ்சனைச்சாதிட்பதற்குஈ 
ஆதியஞ்சோதியுருவை அங்குவைத்திங்குப்பிறந்த 
வேதமுதல்வனைட்பாடி லீதிகடோறுக்தள்ளாதார்‌ஃ 


ஓதியுணர்ந்தவர்முன்னா என்சேவிப்பார்மனிசரே. (௫) 
சாத சனத்தை ணாத்விகர்களைத்‌ துன்‌ | ஆ வாயாரப்பாடிக்‌ கொ 
கலியும்‌ பப்படுத்‌ நின |, 27. ண்டு 
கஞ்சனை சம்ஸனை | வீதிகள்‌ தோறும்‌ எல்லா வீதிகளிலும்‌ 
சாதிப்பதற்கு தண்டிச்கும்பொருட்டு | ம்‌ ்‌ களித்துத்‌ சிரியா கவ 

்‌ ட்‌ 1 கனக ப்‌ ப ர்கள்‌: 
கரி அம்சோதி பேறும்‌ ) சாஸ்தாங்களை ஓதி 
க ருத்‌ தேஜோருபமான AL னி 
“ட திருவுருவை | | சன்கறிச்ச மாஞா 
ப ப்ப ஓதி உணர்ச்சவர்‌ | கள்‌ முதத்கொண்டு 
. ட A னன்‌. | முஃனா [எப்படிப்பட்ட விச்‌ 
அங்கு வைத்து படியே ள்வீகரிச்‌ தக்‌ | வான்களாயிருர்‌,சா 
இங்கு பிறர்த ( கொண்டு இக்கிலத்தில்‌ | | ்‌ 
து பிறக்‌ i 
த்‌ தக தவனும்‌ | ண வரத்‌ ன்‌ (அவர்கள்‌) ஜபம்‌ செ 
வேசங்களினால்‌ மூல | Sf பர்‌ என்னே 1 
வேசம்‌ முதல்வனை 0 பபொருளென்று ஒச , (அவர்கள்‌) மதுஷ்ய 
ப்படுபவனுமான எம்‌ | மனிசசே 6 கோடியிற்‌ சேர்ச்ச 
பெருமானை ) வர்களோ 1 


்‌ ப ஸ்‌ 
0-0. Bhagavad:Ramanuja க Research Institute, Melukote Collection. 
ல்‌ த 3. 1, இவத 3 த்த 1 அது 
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சது க 


மூன்றாம்பத்த-- ஐந்தாம்‌ திருவாம்மோழி--மோயிம்மாம்பூம்பொழில்‌-௫, 98 


3 [சாதுசனத்தை] அடியார்களின்‌ கிராதிகளைச்‌ கொலைப்பகற்காகத்‌ * 
தன்னுடைய அஸாகாரணதில்கரூபச்கோடு கூடவே வர்‌அ திருவவதாரம்‌ பண்‌ - 


ணின இருக்குண ச்சை அ.அஸக்தித்து சடுபடாதவர்கள்‌ செய்கிற ஜபக்‌ கபம்‌ 
முதலியன வெல்லாம்‌ உபயோகமற்றவை யென்டேறோர்‌. 


எம்பெருமான்‌ கன்னளகிலை ஆஸாபப்ரக்ருகெள்‌ எத்தனை அபசாரப்பட்‌ 
டாலும்‌ அதனால்‌ சிறிதும்‌ திருவுள்ளம்‌ ேமாட்டான்‌  தன்னடியவர்பக்கல்‌ அப 
சாரப்படுமளவில்‌ அவ்வபராதிகளைப்‌ பங்கப்படுக யே திருவன்‌ என்பது அற்‌ 
கொள்கை. ஈச்வரன்‌ அவதரிக்தூப்‌ பண்ணின ஆனைத்கொழில்களெல்லாம்‌ 
பாகவ.காபசாரம்‌ பொருமையென்று ஜீயரருளிச்செய்வர்‌” என்று ஸ்ரீவசஈபூஷ 
ணக்திற்‌ பாசுரம்‌. அ.காவத -— ஸங்கல்பமா ததிரத்தாலே எல்லாவற்றையும்‌ 
கிர்வஹிக்கவல்ல ஸார்வசக்தியான ஸா்வேஃ்வரன்‌ தன்னை அழியமாறி இதகரஸஜா 
தியனாய்‌ அவசரித்துக்‌ கைகொடனாய்‌ நின்றுசெய்ச ஹிரண்ய ராவண கம்ஸ 
பாலாதி நிரஸசரூபான அிமாஅஷக்ருத்யங்களெல்லாம்‌ ப்ரஹ்லாதன்‌ 'மஹரி 
கதிகள்‌ வஸுகேவதேவடிகள்‌ முகலான. பாகவகர்திறச்தில்‌ அவ்வவர்‌ பண்‌ 
ணின அபசாரம்‌ ஸஹியரமையரலே என்று கஞ்‌ சியர்‌ அருளிச்செய்வராம்‌. 
இவ்வர்த்தமே இப்பாட்டில்‌ “ சாதுசனத்தை நலியுங்‌ கஞ்சனைச்‌ சாதிப்பதற்கு ” 
என்பதனால்‌ கெரிகிக்கப்படுறெ.து. 


எம்பெருமான்‌ தன்னளவிலே தீரக்கழிய அபராதப்‌ படுமவர்களைப்‌ பற்றி 
ஒன்றும்‌ கணிகயோன்‌ 7. அச்ரிகர்திறச்தில்‌ ஸ்வல்பாபர ஈகம்‌ பண்ணுவானுண்‌ 
டாகிலும்‌ அவனை அப்போதே தலையறுத்துப்‌ பொகடுவானென்பதது இதிஹாஸ 
புசாணப்சசித் சம்‌, 6] அயிகிஸி சசாவஜஹெ ௮9௦. காய ஹீதயா 889 த்வயி 
கிஞ்சிச்‌ ஸமாபர்சே இற்‌ கார்யம்‌ ளீதயா மம.]” இராமபிரான்‌௭ முச்தருளிநிற்கச்‌ 
செய்தே இராவணன்‌ கோபுரககெரத்திலே வந்து கோத்தினவாறே ₹சாஜக்துரோ 
இயான இப்பயல்‌ பெருமாள்‌ திருமுன்பே நிற்கையாவகென்‌ '2 என்று ஸுஈக்ரீவ 
1) ஹாராஜர்‌ அவன்மேலே பாய்ச்து வென்று வர்கபோது அவரை கோக்ூபப்‌ 
பெருமாள்‌ இங்கனே அருளிச்‌ செய்கறோர்‌ ;- நீர்‌ மஹா சாஜரான டர்‌ ம்குலைய 
[உம்மைத்‌ இிரஸ்கரிச்து] அரக ராக்ஷஸப்பயல்‌ ஒருவார்‌ த்தை சொன்னானாடில்‌ 
அல்லது ஒரு றிய சேஷ்டை செய்தானா£ல்‌ பிறகு ஸீதைதானும்‌ எனக்கு 
ஏதுக்கு? என்றார்‌. ஆச்ரிசவிஷபத்திலே எம்பெருமானுடைய பக்ஷபாதம்‌ 
இப்படியன்றோே இருப்பத, : தன்‌. உயிர்நிலையான பாகவகர்களுக்கு " ஒரு 
இங்கு நேர்ர்தால்‌, தனக்குத்‌ திங்குசேரும்போதூ பிதக்கும்‌ சிற்றம்‌ அற்பமென்‌ 
- அம்படி சிற்றம்‌ பெருகிச்‌ செல்லும்‌, இதற்கு' நிகர்சசம்‌-— தான்‌ ஸமுத்ர 
“ சாஜனை சரணம்புகச்‌ செய்தேயும்‌ அவன்‌ முகங்கரட்டி.ற்திலனாக £ கொவதா 
ஹாறய.கீவரஒ -.. கோபமாஹாரயத்‌ திவ்ரம்‌” என்னும்படி. சீற்றத்தை 
வரவழைத்துக்‌ கொண்டார்‌ பெருமாள்‌ : பின்பு இராவணனாலே அனுமான்‌ 


12-B 
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94 திவ்ய: ரடந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. ்‌ 


கோவுப னு (2 1] = தா றாசொ ஹா கஜா: பாவணெ ந வு ச வ ண்டு! ரவு J 
ன 2 த்ர 3 J 

ராவ ட! ஈ உவ டி வெ சது ௪ ே T மஹாதே 

ஷ்‌ க வமா? ௦ கெ! வவ (122210 ப ப] ததோ ro 


்‌ ர்க்‌ ந கோபஸ்ய வ௪ 
படவ ்‌ 5 வ க சார்த்தாலம்‌ கோபஸ்‌. 
ஜா? ராவணேக க்ருதவ்ரணம்‌, தருவடவா ப்லவ த்‌. 


மேயில்‌, என்னும்படி கோபமிட்ட வழர்கானார்‌. இக்கனேயிறே IE 
விஷயத்திலே எம்பெருமாணுர்குள்ள பசிலின்‌ மிக திபிருப்ப௮, இ ன்‌ 
ஆழ்வார்‌ “சாதனத்தை நலியும்‌” என்றதனால்‌ அக்கப்‌ ப்‌! க 3 “ட 
இன்றாரென்க. பகவத்தையில்‌ கான்காமத்யாயத்தில்‌ அவதாரப்‌ 2 ன்‌ 
சொல்லுமிடக்அி வயி ர;ா ணா NA வக்கம்‌ உண்தக்னள்‌ ci 
ஸாது பமித்ரரணத்தை ப்ர தமப்ர யோஜாமாகப்‌ பகவான்‌ அருளிச்‌ சய்திரு 


யாலே அதற்குச்‌ சேர இப்பாட்டில்‌ மு,கலடி அமைக 5௮ என்றுங்‌ கொள்க. 


சாதிப்பதற்கு--சரஹிப்ப,சற்கு என்றபடி; சாஸ? என்னும்‌ வடமொழிக்‌ 
தாஅவடியாப்பிறர்த சொல்‌ இ௮அ. “ சம்மிடையே CLEC பு 
அரினியே” என்ற நாச்சியார்‌ இருமொழிப்‌ பிரயோகமும்‌ இத்தக ல்‌ 
அமைந்தது. இவ்விடக்து ஈட்டில்‌ *கம்ஸனை ஸாதிக்கைக்காக என்‌ p 
ஸ்ரீஸ5க்தி காணப்படுதலால்‌ £ சாதிப்பதற்கு ” என்றெஇச்சொல்‌ ந i 
என்றை வட சொல்லியாகவே பிறந்கதென்று கொள்வதே பொருக்‌ அம்‌. 
இரா தசர்ஜுநீய காவ்யத்தில்‌(14--17) “வமண _தவீத்‌ வூ.கிகாயவாவ_௩௫ 
என்ற பிரயோகமும்‌, அவ்விடச்‌.த மல்லிகாத- வியாக்யொன த்தில்‌ 
வ. திகாயவ? வூ.திவ௯தவார, ஹாய_நவயச, TL அல ஏன்‌ 
தெஜெ ; மெ; வதனவயெ மகள உ.கிவிபம:,” கள்ளம்‌ 
காணத்தக்கன, ஆகவே கம்ஸனை ஸாதிக்கைக்காக” என்ற ஈட்டு ஸ்ரீஸ க்‌ 
இயை “*கம்ஸனை மாஸிக்கைக்காக” என்று சிலர்‌ திருத்துவது அவசியமற்றது 
என்றதாயிற்று. வயந என்பது போலே வஹாஃ_நடு sp ஒரு TEE 
சொல்லுமுண்டு ; சுவஹாத நட என்றபடி. அந்தச்‌ தொல்லையா ட 
“சாதிப்பதற்கு” என்கிற பிரயோகம்‌ என்றும்‌ கொள்வதற்கு இடமுணம்‌ ; 
ஈட்டி ௮ள்ளபடியே ஈன்கு பொருக்தும்‌. 

ஆதியஞ்சோதியுருவை அங்கு வைத்து இங்குப்பிறந்த-- 4 படப்‌ அஸா 
குர சணமான அப்ராக்ருத சோதிவடி வைப்‌ பரமப சத்கிலே வைக்திட்டு டக 
ரூபத்தேரடே இங்குவந்து பிறந்த என்று சிலர்‌ பொருள்‌ க௮வ௮ ட்‌ அம்‌ 
ஏற்கத்தகாத. அங்குவைத்து என்பது ஒரு சொல்வடிவாம்‌; அங்குள்ள 
்‌ - ர, தையில்‌ (4-6) “கசுஜொவிஸறு சவத 
படியே கொண்டு என்பது பொருள்‌. த ( ட்‌ 
யாதா மூ_தா_நா8ாரறொவி ஹநு! வக.கிஃ வாகயிஜாயவாவவாமா ல்‌ 8 
அஜோபி ஸச்‌ அவ்யயா,த்மா பூதாஈாமீச்வரோபி ஸம்‌, ப்ரக்மதிம்‌ ஸ்வாமதி 
ஷ்டாய ஸம்பவாமி ஆத்ம மாயயா,” என்ற விடத்‌ பாஷ்யத்தில்‌- 4 வவ-3௦ 


வாறஜெமற ௦ வூகாம௦ சுஜஹதெவ ஹாவூசர தி வி ஷாய, , ,வெடெ_தவய 5 


வெண ஹெஅயா வா௦மவாக_கூம.ஏ..., ,,, வவ. ெமம ௦வலாவகஜஹக வசெவ 
க 
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ஆ. 12 05 
மூன்றாம்பத்த--ஜஐக்தாக்‌ திருவாய்மொழி--மொய்ம்மாம்பூம்போழில்‌--௫- 
ன்‌ ௮ . . வா 
ஒவ நெவத நாஷூாதி வஜா_தீயவம௦வா_ந௦ ஆவ. சூ.சவா௦கலெந ரெ 
௫ ட 3 ப உ : ட ாள்‌ 
திற ஒவவஹுஹவாகி" என்று எம்பெருமானார்‌ அருளிய ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ குதிக்கெ 


ட்‌ உ 
ளத்தக்கன, அங்குக்‌ தபடியே வைத்துக்கொண்டு இங்கே வச்து பிறந்த 
என்றெ இவ்விடத்து ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தியுவ்‌ காண்க. 


வேதமுதல்வனைப்பாடி = ('௫ஜாயகாடெநா வ ஹுயா விதாயடெத இத்யாதி 
வேதவாக்கியங்கள்‌ இங்கு விவக்ஷிகம்‌. (ஈட்ஸெஸூக்தி ம இஷ்வாறுக ாம்‌ 
இலே யுவமாசவன்‌ என்பானொருவன்‌ மந்ச்ரபூகமான ஜலத்தைப்‌ ட்‌ ட்‌ 
அவன்‌ வயிற்றிலே கர்ப்பமுண்டாயிற்றிறே. ஒரு சக்தி விசேஷத்தாலே $ அ 
மாய்‌ ஸம்ஸர்க்டிச்‌ அப்‌ பிறர்தமையில்லையிறே அங்கு ; அப்படியே இங்கும்‌ ்‌ 
சக்தி யோகத்தாலே (ல-ஃத்இில்‌ அர்வயமில்லாமையாகிற) இவ்வர்‌,த்தம்‌ 5 
பிகாம்‌ தட்டி.ல்லையிறே ; இதல்‌ ப்ரமாணம்‌* ஈஜாயதா.5* எனற ச்றாஜகி 23 
அத்தைச்‌ சொல்லுமுர்‌ வேதமுதல்வனை யென்று.) ன்ப! பவல்‌ 


ஓதியுணர்க்‌ தவர்முன்னா--“சாஸ்‌ த்ராப்யாஸயுத்தரான ஜ்ஞா௩ாதிகர்‌ ஸர்நிதி 


யிலே” என்றார்‌ பன்னீராயிரவுரைகாரர்‌. இங்கு மற்ற வதாவ தா தாக்களின்‌ இரு 


வுள்ளம்‌ வேறு; அதாவது-ஓதியுணர்ர்தவர்‌ தொடங்க என்பது பிள்ளான்‌ 


நம்பிள்ளை முதலான ஆசாரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌,” வேத மு.தல்வனைப்பாடி. 


பய்‌ ப்‌ ட உ 3 ப ளை 3 
வீதிகள்‌ தோறும்‌ அள்ளாதவர்கள்‌ ஓதியுணர்ச்‌ தவர்களரயிருர்‌,சா௮ம்‌ அவர்க 


னம ப்பு ப்‌ . உ விஉுஷெொ 
யும்‌ விடாது இர்க நிர்தை ; அவர்களுக்குத்கான்‌ முர்கிற ர்‌ ல்‌ மன்‌ 
கிகரசெ உண்லூயஹுழு? என்று சாள்‌ தாம்ாதல்?்‌ ட டத்‌ மு ன்‌ 
னம்‌ நிந்தை என்றபடி. “ஓதியுணர்ம்‌துவைச்‌ ௮ ஜஞாஈபல்‌ தரல்‌ ர்‌ i 

அவர்கள்‌ அ௦௨தரில்‌ உ மஹாவிகளென்று கருத்‌.த”'என்ற ஒன்பதினா ட 


யும்‌ காண்க. 


என்‌ சவிப்பார்‌--என்ன ஜபம்‌ பண்ணுவது? ம ததத அல 
கள்போல ௮பிஈயங்கொண்டு மூக்கைப்பிடிப்பதும்‌ க சத்த 
மொண மெொண வென்ப்துமாக இருந்தாலும்‌ அகண்டு ப்ர 


என்றோர்‌. ஜபிப்டர்‌ என்பதே சவிப்பர்‌ என்று இடக்றெது, 


னிசரே-- அவர்கள்‌ மதுஷ்ய கோடியில்‌ தான்‌ 'சேர்ச்வர்களே ? “மானிட 
ம = 


லலசென்று என்மனத்தேவைத்தேனே” என்ற இருமங்கையாழ்வார்‌ பாசா அ 
வரல்‌ ச்சே ப 


இ) 
இற்கு இதுவே மூலம்‌. (௫) 
மனிசரும்மற்றும்முற்றுமாய்‌ மாயப்பிறலிபிறக்தா 
தனியன்பிறப்பிலிதன்னைத்‌ தடங்கடல்சேர்க்த பிரானை% | 
கனியைக்கரும்பினின்சாற்றைக்‌ கட்டியைத்தேனையமுதை* 


முனிவின்றியேத்திக்குனிப்பார்‌ முழுதணர்ரீர்மையினாரே. (௬) 


o 
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96 தில்யப்ரபந்த. திவ்யார்த்ததீபிகை. 
மனிசரும்‌ மதஷ்ய யோகியாயும்‌ | இ. கரும்பின்‌ மதுரமான கருப்பஞ்‌ 
மற்றும்‌ சேவயோகியாயும்‌ சாற்றை 1 சாஅபோன்‌ றவனாய்‌ 
க மற்றுமுள்ள ஸகல 2 கற்கண்டுபோன்‌ றவ 
2௮ம்‌ ஆய்‌ ந கக arti னாய்‌ 
மாயம்‌ பிறவி பிதச்‌ 9 ஆச்சரியமான பிறவிக | தேனை ்‌ சேன்போன்றவனாப்‌ 
தர னில்‌ பிதச்சகுனின | மிருகம்‌ ; 

: அமுதை அமிருதம்‌ போன்றவ 

சனியன்‌ ஒப்பற்றவனாய்‌ னா எ எம்பெருமானை 


பிறப்பு இலி தன்‌ ந ன்‌ பிறப்‌ | மேனிவு இன்றி வெனுப்பு இல்லாமல்‌ 
னை $பு இல்லா,கவளுய்‌ க [மிக்க உஉப்புடலே ] 
எச்‌ 5 
க னி : ] விசாலமான. திறாப்பா ! குணிப்பார்‌ த்க்‌ வகி 
த்‌ | டி சண்ணர்ச்‌ |... | “சித சொக்வர்சள்‌ 
்‌ கருளும்‌ பெருமானாய்‌ | மூழு,து உணர்‌ நீர்‌ 


ஸர்வஜ்ஞர்களெனச்‌ 
சொண்டாடச்‌ தக்க 
வர்கள்‌. 
ட்ட ப்‌ [as em] மறுஷ்யாதி ரூபேண வத்து திருவவத்ரரம்‌ பண்‌ 
ட ட. எம்பெருமானுடைய பரமபோக்யதையை அ.அஸக்திக்துப்‌ பரவச 
முக்குமவசகள காம்‌. எல்லா அறிவின்பலலும்‌ நைவந்திருக்குமவர்களென்‌ 


இருரிப்பாட்டில்‌. மதுஷ்யகும்‌ மற்ற தேவஜாதியும்‌ அல்லாத திர்யக்‌ ஜாதியுமெல்‌ ...' 


லாமாய்ச்‌ தொண்டு ஆச்சர்யமான அவதாரங்களைப்‌ பண்ணி, எல்லாரோடும்‌ 
லஜாதியனாயிறுக்கச்‌ செய்தே மிகவும்‌ விலகனான அக்விறியனாய்‌, அம்த ல்க. 
ஈஷிண்ட த்திற்கு ஹே.துவான கர்‌ மாதீச ஜர்மராஹித்பத்தையுடையனாய்‌ அவதா 
கார்ததுமாக விசாலமான திருப்பாற்‌ கடலிலே அண்வன ர்க வக்‌ கோ 
சீல்ற இனிய கறுப்பஞ்சாும்‌ கற்கண்டும்‌ தேனும்‌ அமுதமும்போலே ப ொக்யல்‌ த 
தானே வடிவெடுத்வனான எம்பெருமானை உகர்‌ து துதித்துக்‌ கூத்தாடுமவர்கள்‌ 
றகலசாஸ்திரங்களின்‌ ஸாரப்‌ பொருள்களையும்‌ அறிச்தவர்களென்று கொண்டா 
டுத.ற்குரியர்‌ என்றதாயிற்று, 

ஆழ்வானருளிச்‌ செய்த வதராஜஸ்தவத்தில்‌ சேமகிலெ அவி யெ 
அ பக்‌ 8யெழ வற _நற திற பமாகவ_தமது! வரதா, கீயவொகதாதி தி.க. விஷ 
வாவ ராகவி மஜநு? Tg . டக டத்‌ 
அடு ட மட ட இதம்‌ அத்த ஒருபருகியை 


இரண்டாமடிஙில்‌ பிறப்பிலிதன்னை என்றிருப்பது முதலடிக்கு விறாக்தமா 
யிறாச்சன்றே த! என்று இலர்‌ சங்கக்சக்கூடும்‌ ; பிறக்னெருனென்று சொல்லிக்‌ 


க்‌ பிறப்பவனேயன்றிக்‌ கருமமடியாகப்‌ பிறவாதவன்‌ என்கை, (அன்றியே) 
எக்தின்‌ற யேரனியுமாய்ப்பிதர்‌ தாய்‌ இமையோர்‌ தலைவா” என்றெபடியே சமக்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
0 அலு ஆ: 25 3 = ர்க்‌ ர 33 3 
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வும்‌ பிறக்கவில்லையே” என்று நினைப்பவனாகையாலே அப்படிப்பட்ட அவன்‌ கருத்‌ 
தாலே பிறப்பிலி யென்றதாகவுமாம்‌. 


தனியன்‌ என்பதற்கு ஈட்டிலருளிச்‌ செய்யும்பொருள்‌ பரமபோக்யம்‌ 3 
அவ்விடத்து ஸ்ரீஸ9க்தி காண்மின்‌ ;-— “[தனியன்‌:.] இப்படி யவதரித்தால்‌ 
'போமன்று உடுத்த வொலியனோடே யாயிற்று போவது. இவ்வவதார பரம்பரை 
களில்‌ சாமாவ.காரமொன்றிலும்‌ காலிரண்டுபேர்‌ கூடப்போனார்களென்று. கேட்‌ 
டோமித்தனை. இவன்‌ ஈமக்காகப்‌ பிறந்தானென்று நினைக்கைக்கும்‌ ஒருவரா 
மில்லாதிருக்றெதிற; பிறந்தானென்று அதுதன்னையே குந்றமாக உபபாதிப்‌ 
பாரேயிறே யுள்ளது” என்பதாம்‌,--எத்தனை அவதாரங்களெடுத்தும்‌ என்ன 
சேஷ்டிதங்கள்‌ செய்தும்‌ தன்பாலீடுபட்டுத்‌ . தன்னோடு இணங்குவாரில்லாமே 
தான்‌ தனியாயே நிற்பவன்‌ என்று தாற்பமிய மருளினராயிற்ற. 


தடங்கடல்‌ சேர்ந்தபிரானை பென்பதற்கு ஈடு-'£இவர்கள்‌ பிறவியென்னும்‌ 
"பெருங்கடலைப்‌ போக்குகைக்கிறே அவன்‌ கடலிலேவர்‌ அ டெக்றெது,” 


முனிவு இன்றி பகவத்‌ குணங்களைக்‌ கேட்டால்‌ பொறாமைப்படுவார்‌ 
பலருண்டு ; “'தற்றினம்‌ மேய்க்கலும்‌ மேய்க்கப்பெற்றான்‌ காடுவாழ்‌ சாதியுமாகப்‌ 
பெற்றான்‌, பற்றியுரலிடையாப்பு முண்டான்‌ பாவிகாளுங்களுக்‌ கேச்சுக்கொலோ? 
என்று ஆண்டாளருளிச்‌ செய்றெபடி சிசுபாலன்‌ பிறந்த லக்னத்திலே பிறவாமல்‌ 
என்றபடி, * முனிவின்றி” என்பதற்கு முநித்வமில்லாமல்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
பணிப்பர்‌. முகித்வமாவது மகஈூலத்வ பர்யாயமாகைபாலே ஒருவகையான 
அங்க சேஷ்டையும்‌ செய்யாதிருத்தலைச்‌ சொன்னபடியாகும்‌. ௮.து இன்றி 
என்ற. இ அங்க சேஷ்டைகளைச்‌ செய்துகொண்டு என்றவாறு, ஜஞாநாதிக்யத்‌ 
திற்குப்‌ பலன்‌. பகவத்‌ குணக்களிலிம்பட்டு ஸம்ப்ரமிப்பதேயாம்‌ என்பதை முழு 
துணர்‌ நீர்மையினாரே என்பதனால்‌ காட்டினர்‌. ஸகல சாஸ்த்ரங்களையும்‌ கற்றவா 
களாயிருர் காலும்‌ பகவத்‌ குணாதுபவத்தில்‌ விகாரமடையா இருக்தார்களாகில்‌ 
அவர்களே அஜ்ஞர்கள்‌, ஒரு சாஸ்த்ரமும்‌ கற்றிலராயினும்‌ பகவத்‌ குணாஅப 
வத்தில்‌ மனமொழி.மெய்களால்‌ விகாரப்படுவார்களாகில்‌ அவர்களே ஸர்வஜ்ஞர்‌ 
கள்‌--என்பது ஆழ்வாருடைய வித்தாந்தமென்க, க உ (௬) 


நீர்மையீல்நூற்றுவர்வீய ஐவர்க்கருள்செய்துநின்று £ 
பார்மல்குசேனையலித்த பரஞ்சுடரைநீனைந்தாடி * 
ஈீர்மல்குகண்ணினராகி நெஞ்சம்குழைந்துநையாதே * 


- ஊன்மல்கிமோபேருப்பார்‌ உத்தமர்கட்கென்செய்வாரே ? (எ): 
ஈர கெஞ்சு : அருள்‌ i க 
நீர்மை இல்‌ . t இல்லாதவர்களான ன்‌ இருபை பண்ணி 
ES "1 துரியோதனன்‌: ப பார்‌ மல்கு பூபாரமாயிருகத சேனை 
அதறக . [ . முதலியதூறுபேரும்‌ |. சேனை i களைத்‌ தொலைத்தருளின 
வீய ..... மாளும்படியாக, 


பரஞ்சோ தியான 


பரம்‌ து : ர , பெருமானை 


ஐவர்க்கு ... பஞ்ச பாண்டவர்களுக்கு 
13 
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96 ்‌ திருவாய்மொழி -- தில்யார்த்ததீபிகை. 
கனைத்து இயானம்‌ பண்ணி ஊன்‌ மல்க உடல்‌ தடித்து 
ஆடி. கூத்தாடி. 
கீர்‌, மல்கு ஆனர்தக்‌ கண்ணீர்‌ ad 5 | வயிறு பருப்பவர்கள்‌ 
கண்ணீனர்‌ கிறைந்த கண்களை பருப்பாா ர ்‌ 

ஆ யுடையவ ராக 3 அவ்‌ 
கெஞ்சம்‌ உத்தமர்சட்கு பாகவதோத்தமர்களுக்கு; 
குழை \ செஞ்சுரு சையாமல்‌ 

சையாதே என்‌ செய்வார்‌ யாது செய்வார்‌ ? 


உ ௫ உ [£ீர்மையில்‌,] அடியவர்களான பாண்டவர்சளின்‌ விரோ இகளைப்போக்னெ 
எம்பெருமானுடைய இருக்குணங்களை அஸ்த இத்‌ நூ ஈடுபடமாட்டாதவர்கள்‌. 
*பெற்தகாயர்‌ வயிற்நினைப்பெருநோய்‌ செய்யவே பிறக்‌ தவர்களென்‌ூரு ரிப்பா ட்‌ 
டில்‌, கண்ணபிரான்‌ முர்‌.துறமூன்னம்‌ ஸஞ்ஜயனை யனுப்பிப்‌ பின்பு தான்‌ கேரிற்‌ 
சென்று பாண்டவர்களையும்‌ கெளரவர்களையும்‌ சேரவிடலாமோ, என்று பார்த்த 
வீடதீத, அக்க மாற்றுவர்‌ ஒருபடிபானும்‌ இசையாதே “சங்கள்‌ உறவினரும்‌ 
ஜீவித்து கர்ங்களூம்‌ ஜீவிப்பதென்பதில்லை ; அவர்களுக்கு ஒரு குடியிருப்பும்‌ 
கொடுக்கமாட்டோம்‌; காரங்கள்‌ பலராசையாலே பூமிப்பரப்படங்க லும்‌ எங்க 
ளுக்கே இடம்போருமத்தனை ; அவர்களுக்கு க்ருஷ்பைனும்‌ தருமமும்‌ உண்டு; 
அதற்குப்‌ 'பலனான ஸ்வர்க்கத்தை அவர்கள்‌ அஅபவிக்கக்‌ கடவர்கள்‌ ; ஈாங்கள்‌ 
பூமியை ஆள்வோம்‌ என்று வெட்டொன்னு அணடிரண்டாக வார்த்தை 
சொல்ல, ஒருபடியாலும்‌ அவர்கள்‌ இசையக்‌ காணாமையாலே இனி இவர்களை த்‌ 
தொலைப்பது சவிர வேறு வழியில்லை யென்றுகொண்டு நூற்றுவர்‌ வீய, ஐவர்க்கு. 
அருள்செய்து நின்றான்‌ கண்ணபிரான்‌ ; ௮௮ இங்கு முதலடியிற்‌ கூறப்பட்டது; 


“ பர்‌.அக்களும்‌ ஜீவித்து கரங்களும்‌ ஜீவிப்பதென்பது டையா அ” என்று 
அற்றுவர்‌ சொல்லவே ௮துவே கரரணமாக அவர்கள்‌ கிக்ரஹத்திற்கு இலக்கா 
யினர்‌ ; பாண்டவர்களோ வென்னில்‌ “ பத்துக்கள்‌ ஜீவித்தாலொழிய காங்கள்‌ 
ஜீவிக்கமாட்டோம்‌ ” என்று சொன்னவர்களா தலால்‌ அதுவே காரணமாக அவர்‌ 
கள்‌ அஅக்‌ரஹத்தித்கு இலக்காயினர்‌ என்றுணர்க. 


-. பார்மல்கு சேனை அவித்த = பூமிக்கு ஸர்வம்ஸஹா என்று பொ ஸி 
தானும்‌ புண்யாத்மாக்கள்‌ எத்தனை கோடிக்கணக்காக இருக்தாலும்‌ அவர்களை 
யெல்லாம்‌ தாங்குவது பஞ்சுச்‌ சுருளையைத்தாங்குவது போன்றிருக்கும்‌; பாபிகளை 
திதாங்குவது இரும்பு ' மூட்டைகளைத்‌ தாங்குவது போன்றிருக்கும்‌ என்று: 
ல்கள்‌ கூறுதலால்‌ தியோ தனாதியர்‌ பூமிக்குப்‌ பெரும்‌ பொறையாக இருக்கவே 
அவர்களைத்‌ தொலைத்துப்‌ பூமிக்கு உதவி செய்தமை இங்கு அறியத்தக்கது 


[பரஞ்சுடரை] விடா இகளைத்தொலைத்ததனால்‌ திருமேனி புகர்பெற்று 
விளங்னெபடி. அல்லது,  பற்றலர்வியக்‌ கோல்கையில்கொண்டு பார்த்தன்றன்‌ 
தேர்முன்மின்றகாவத்து ஸாரத்ய வேஷத்தின்‌ வைலக்ஷண்யத்தில்‌ இருவுள்ளஞ்‌ 
சென்று பரஞ்சுடரை என்றாரென்னவுமாம்‌. முமுக்ஷுப்படியில்‌ சரமச்லோகத்‌ 
இலுள்ள மாம்‌ என்சபதத்தை வியாக்‌யொனித்தருளுமிடத்து-“கையுமுழவு 
கோலும்‌ பீடித்தசிறுவாய்க்கயிறும்‌ ஸேகாதாளி தூளரிதமான இருக்குழலும்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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'தேருக்குக்கழேகாற்றின திருவடிகளுமாய்‌ கிற்றெ ஸாரத்த்ய வேஷத்தை மா 
'மென்று காட்டுன ” என்கருளிய ஸ்ரீஸூக்தி இங்கே அ.றுஸர்தேயம்‌. 


அக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை நினைப்பதாவது 4 இவனுடைய ஆச்‌ 
சித பாரதந்த்ரியம்‌ இருக்தவாறு என்னே | 1? என்று கெஞ்சுளுத்துக்‌ டெப்பதாம்‌, 
அங்கனம்‌ அஅஸந்தித்தவாறே உடல்‌ இருர்தவிடத்தே யிருக்கமாட்டாமல்‌ 
ஆடும்‌; கண்களினின்று நீர்‌ வெள்ளமிடும்‌ ; செஞ்சு குழைந்து கையும்‌, இங்கன 
மாகாமே மாம்ஸ பர்வதமென்னும்படி. சரீரத்தைப்‌ பருக்கடி,த்‌ அத்‌ இரியுமவர்கள்‌ 
அர்த வுடல்கொண்டு லோகோபகாரம்‌ என்ன செய்யப்புகுறோர்கள்‌ ! 


உத்தமர்கட்கு என்‌ செய்வாரே ? ௫ எப்போதும்‌ பகவத்‌ குணங்களை அது 
ஸர்தித்‌ துக்கொண்டு வார்ந்து வடிந்த சரீரங்களையுடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு 
பகவத்குணாஅபவத்திலே உசாத்‌ அனையாயிருக்கப்‌ போகிறார்களோ ? 4 5௮ி_தா ்‌ 
82 கஉராணா வொயயஞ$ வவட மச்சித்தா மத்கதப்ராணா3 போத 
யகதூ பரஸ்பரம்‌ ** என்று கீதையிற்‌ சொன்னபடி ஒருவர்க்கொருவர்‌ உசா 
விப்‌ போஅபோக்குவதன்றோ பிறவிக்குப்பயன்‌ ; அர்தப்பயனைப்‌ பெறமாட்டாத 
பாவிகளாவதே! என்று வெறுத்துரைக்றெபடி.. இங்கே ஈம்பிள்ளையீடு- “ஜன்ம 
திதுக்குப்சயோஜாம்‌ வைஷ்ணவர்களுக்கு உறுப்பாமதூவே யென்றிருக்றோர்‌ ; 
ஈச்வரன்‌ தன்னையும்‌ கன்விபூதியையும்‌ ததிய சேஷமாக்‌யிறே வைப்பது ”' 
என்பதாம்‌. 


இங்கேஒரு இதிஹாஸமும்‌ அருளிச்செய்யப்படுறெ.து. . அதாவது 
கூரத்தாழ்வானும்‌ பெரிபசம்பியும்‌ சோழசாஜஸபைக்கு எழுந்தருளி *“பஙிவாத்‌ 
பரதரம்‌ நாஸ்தி? என்றதற்கு “தீரோணமஸ்தி ததபேரம்‌” என்று கையெழுத்திட்ட 
போது பெரியஈம்பிக்கு ப்ராணாக்தமான ஆபத்து. சேர்க்தது. அப்போ துல்‌ 
“ அகாதப்ரேத ஸம்ஸ்காரம்‌ பண்ணப்பெற்றால்‌ மிக்கஸ-க்றாதமுண்டு ? என்ற 
'கேள்வியறிவினால்‌ பெரியகம்பிக்கு ஸம்ஸ்காசம்‌ செய்து ஸுக்ருதம்‌ பெறலா 
'மென்றெண்ணி அவ்விடத்தேவக்‌ அ பார்க்கையில்‌, ஆங்கு ஆம்வான்‌எ முர்தருளி 
யிருப்பது கண்டு. தங்களுக்கு அங்குக்காமிபமெரன்று மிலலாமையுணர்ர்கு 
கிரும்பிப்போகையில்‌, ஒரூவசையும்‌ ஒரு குறைசொல்லியறியா த: கூரத்தாழ்வான்‌ 
அவர்களை . கோக்க. இங்கனே -கூறினசாம்‌--“பயல்களே |, : வைஷ்ணவனுமாய்‌ 
ஒருவனுமில்லாதா ,னொறுவனை த்‌. தேடி ஸம்ஸ்காரம்‌ பண்ணப்‌ பார்க்கிறீர்களோ 
நீங்கள்‌? ஈச்வரனும்‌ ஈச்வரவிபூதியும்‌ ' வைஷ்ணவனுக்குச்‌ கிஞ்த்கரிக்கவிருக்க, 
வைஷ்ண வனுமாய்‌ ஒருவனுமில்லா,கானுமா யிருப்பானொருவனை எங்கனே 
தேடிப்பெறுவீர்கள்‌ ? ” என்றாராம்‌, ன 


இந்த இதிஹாஸம்‌ இங்கு எதற்காக அறாளிச்‌' செய்யப்பட்ட தென்னில்‌; 
உத்தமர்கட்கு என்செய்வாரே “என்ற விட ததிற்கு வியாக்யொன ' மருளிச்செய்யர" 
நின்ற ஈம்பிள்ளை ££ ஈச்வரன்‌ தன்னையும்‌ தன்விபூதியையும்‌ ததய சேஷமாக்கியிறே 
வைப்பது i என்றருளிச்‌ செய்தார்‌ ;, அவ்வர்‌ ததத்திற்கு. ஆப்தஸம்வா தமாக அம்‌ 
வானுடைய வார்த்தையை உதாஹரிக்கவேண்டி இந்த 'ஐதிஹ்யத்தையருளிச்‌ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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செய்தாரென்க, 


“ீசச்வரன்‌ தன்னையும்‌ தன்விபூதியையும்‌ ததிய சேஷமாக்க 


வைக்றொன்‌ ” என்கற இதனையரறாளிச்செய்ய த்தான்‌ மூலத்தில்‌ என்ன ப்ரஸக்தி 


யுள்ளதெனில்‌; 


“ஊன்மல்‌உ மோடுபருப்பார்‌ உத்தமர்கட்கு என்செய்வாரே? 


என்றதில்‌ தொனிக்‌ கும்பொருள்‌ ௮2. ௨ த்தமர்கட்கு எம்பெருமானே தானும்‌ 
நன்‌ வியூதியுமாய்க்‌ இஞ்சித்கரிக்க ஸஜ்ஜனாயிருக்க, சிலபாபிகள்‌ அந்த பர்க்ய 
மிழந்தார்களாவதே ] என்ற அஅதாபத்தின்மேல்‌ அஅ வக்தவ்பமாயிற்று, (௭) 


வார்புனலந்தணருவி வடதிருவேங்கடத்தேந்தை * 
பேர்பலசோல்லிப்பிதற்றிப்‌ பித்தரேன்றேபிறர்கூற * 
ஊர்பலபுக்கும்பகாதும்‌ உலோகர்சிரிக்கரின்றாடி * . . 
ஆர்வம்பேருகிக்குனிப்பா£ அமரர்தொழப்பவோரே, ரா): 


) சதரத தீர்த்தங்களை 


 அக்குப்‌ புசாமலும்‌ . 


வார்‌ டப்‌ = டபூடைய தும்‌ அழகிய & ] [பலபேர்களுடைய ்‌ 
அதன்‌ அ குளிர்ந்த ௮ருவிகளை புகாதும்‌ [ஸன்னிதானத்திலும்‌ 
வட திரா வடக்குத்‌ திருமலையில்‌ தன | 
கேங்கடத்து நி நி ற உலோகர்‌ உலகர்கள்‌ 
எந்தை எப்பெருமானுடைய சிரிச்ச கர்‌ ௫ 
க ப்‌ ப்‌ . பரன்‌ ஈர்த்தனஞ்‌ செய்து 
ன ப கராா்கையம்‌ . | அடிசின்‌ன. ] கொண்டிருர் து: 
பிதற்‌ 2] வாய்வர்தபடி சொல்லி ஆர்வம்‌ பெரு ஆசை விஞ்சி 
பித்தர்‌ என்றே! எவர்கள்‌ பைத்தியக்‌ அணியப்‌ பழத கலகல ர்‌ 
ட ட காரர்கள்‌? என்றே பிறர்‌ 
ப சொல்லுமாறு அமரர்‌ நித்யஸூரிகளாலே 
அமிர்தம்‌ டப பொன்ற ஜர்களிலே தொழப்‌ .} வணங்சப்படுவர்கள்‌. 
புக்கும்‌: புகுக்தும்‌ பவொர்‌ 


Kx xx [வார்புனல்‌ ] ஸம்ஸார பூமியில்‌ இருர்துவைக்‌ தி எப்போதும்‌ இருவேங்‌- 
கடமுடையானுடைய திருக்குணங்களிலீடுபடுமவர்கள்‌ * அயர்வறுமமரர்களிலும்‌ 
சீரிய ரென்றோர்‌. இக்குத்‌ இருவேங்கடத்தை பெடுத்த.து இவ்யதேசங்களெல்லா 
வற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணமாகும்‌, ம க௮-ஹவ-3 வஹிஷ. அமல-க வானா 
ம நாவிலூ.அவஙி கி. வீண ஷெ ஹ]உயானுஹிஷவ அ.கமீனாஜலீல-ஒய 
8 ஸூ ச ம > wv ்‌ 
௨ அர்ச்ச்யஸ்‌ ஸர்வலஹிஷ்ணாரர்ச்சகபராதீகாகிலாத்மஸ்திதி£ ப்ரீணீஷே ஹ்ரூத. 
யாளுபிஸ்‌ தவ ததச்‌ சீலாஜ்‌ ஒடீயுயே ல்‌ (ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்‌ தவம்‌,) என்றெபடியே சீல 
குணத்திற்கு எல்லை நிலமான அர்ச்சாவதார நிலைமைகளில்‌ ஈடுபட்டு, பித்தசென்றே 
பலரு மேசும்படியான நிலைமையை யடைக்து ஒவ்வொரு இவ்யதேச த்து எம்பெரு 
மான்களின்‌ திறுசாமங்களையும்‌ வாயாரச்‌ சொல்லி ஸம்பிரமித்‌ துக்‌ கூத்தாடுமவர்‌ 
கள்‌ நித்பாதுபவபரரான நித்யஸூசிகளுக்கும்‌ கெளரவிக்க வுரியர்கள்‌ என்ற: 
தாயிற்று. 


்‌ ' பேர்பல சோல்லிப்பிதற்றி - .புகழுகல்‌. லோருவனேன்றெ 8ழ்த்திறாவாய்‌ 
மொழியில்‌ எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிகள்‌ விஷயமாகத்‌ தாம்‌: 


6-0. Bhagavad Ramanuja Na 


க 1S: j ட்‌ ௬. 5 3 3 
search Institute, Melukote Collection. 
வி ப்ப ளி oa ந 
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பேரின பாசுரங்களெல்லாம்‌ வசைவகையாக ஒவ்வொருபக்‌தர்களின்‌ : வாயிலும்‌. 
வெளிவச வேண்டுமென்பது கருத்அ, 


.! பித்தரென்றே பிறர்கூற , *பேயரேயெனக்கு யாவரும்‌ யானுமோர்‌ பேய 
னே” என்ற குலசேகராழ்வார்‌ பாசுரமும்‌, “அத்தா அரியே யென்‌ றுன்னை யழைக்‌ 
கப்‌, பித்தாவென்று பேசுனெறார்‌ பிறரென்னை ” என்ற திருமங்கை யாழ்வார்‌ 
பாசுரமும்‌ இக்குக்‌ காணத்தக்கன. * பித்தரென்றே பிறர்கூற” என்று இதை 
ஒரு விஷயமாக அருளிச்‌ செய்யவே ணுமோ வென்னில்‌ ; ஸ்ரீவைஷ்ணாவர்கள்‌ 
*இவன்‌ ஈம்முடையவன்‌ ' “என்ற அங்கெரிப்பதிற்காட்டிலும்‌ அலைஷ்ணவரா 
யிருப்பவர்கள்‌ வசைகூறிக்‌ சைவிடுவதே மிகவும்‌ உத்தேச்யமென்பது பெரியோர்‌ 
களின்‌ கொள்கை. ““வைஷ்ணவர்களுடைய விஷயீகா.ரத்திலும்‌ அவைஷ்ணவர்கள்‌ 
இகழுகையே புருஷார்‌ தீ தமென்று கருத்‌.து”” என்றார்‌ ஈஞ்சயரும்‌ ஒன்பதினாயிரப்‌ 
படியில்‌. ஸ்ரிவிபீஷணாழ்வான்‌ ஸ்ரீராம கோஷ்டியில்‌ தனக்கு விஷயீகாரம்‌ டைக்‌ 
காமற்‌ போனாலும்‌ அரக்கர்‌ திரளில்‌ தனக்குத்‌ திரஸ்காரம்‌ டைத்ததே பரம 
பாக்யம்‌ என்று நினைக்கும்படி.யா யிருந்தது. 


மிளகாழ்வான்‌விஷயமான ஒரு இ திஹாஸம்‌ இங்கு ஈட்டில்‌ காட்டப்‌ 
பட்டுள்ளது; அதாவத-அரசன்‌ பலபேர்களுக்கு க்ராமபூமிகள்‌ தானம்‌ செய்வ 
தாக மிளகாழ்வான்‌ கேள்விப்பட்டுத்தாமும்‌ தானம்‌ பெறச்‌ சென்றாராம்‌, உமக்‌ 
குச்‌ தானம்‌ கொடுப்பதில்லை யென்று அரசன்‌ சொல்ல, ௮.௮ கேட்ட மிளகாழ்‌ 
வான்‌ 6 ப்ரபுவே! எனக்குமாத்திரம்‌ மிசாடுக்கமுடியாதென்கைக்குக்‌ காரண 
மென்ன? வேதமோ சாஸ்த்ரமோ எதில்‌ பரீக்ஷை பண்ணினாலும்‌ சான்‌ பரிசை; 
கொடுக்க ஸஜ்ஜஞயிருக்கறேன்‌ 3 என்றாராம்‌. ௮௮ கேட்ட அரசன்‌: “ உமக்கு 
அர்த (யோக்யதைகள்‌ இல்லையென்று கான்‌ குறைசொல்லவில்லை ” என்றானாம்‌. 
£ ஆடல்‌ ஏன்‌ தானம்‌ செய்யமாட்டேனென்இறாய்‌ ?' என்று மிளகாழ்வான்‌ கேட்க, 
16 நிர்‌ ஸ்ரீவைஷ்ண வராகையாலே உமக்குக்‌ கொடுக்க கான்‌ விரும்புன்‌றிலேன்‌ ” 
என்று அரசன்‌ சொல்ல, உடனே மிளகாழ்வான்‌ பரமானந்தமடைக்‌ கி கூத்தாடி 
னாராம்‌. வைஷ்ணவத்வம்‌ ஹேஅவாக அர்த அவைஷ்ணவன்‌ கைவிட்ட அதானே 
தமக்குப்‌ பரமபுருஷார்த்தமா யிருந்ததாகக்‌ கருதினராம்‌, 


ஊர்பலபுக்கும்‌ புகாதும்‌ ௪ * குனிப்பார்‌ ? என்பதிலே இதற்கு அர்வயம்‌. 

பலமனிதர்களின்‌ எதிரிலும்‌, ஒருவறாபில்லாத விடத்திலும்‌ களித்துக்‌ கூத்தா 
மவர்கள்‌ என்றபடி. பலமனிதர்களின்‌ எதிரில்‌ ஆடுவது எதற்காகவென்னில்‌ ; 
அவர்கள்‌ கண்டு: ரிக்கவேணுமாம்‌; அர்தச்‌ சிரிப்பே தாளமாகக்‌ கூத்தாட 
வேணுமாம்‌. அவர்கள்‌ சிரிக்கச்‌ சரிக்க இவர்களுடைய .ஸம்ப்ரமர்ருத்தம்‌. 
மீதூர்க்து ஈடைபெறுமென்க, ** ஆர்வம்‌ பெருகி” என்பதனாலும்‌ இது ஸு த 
மென்க. 

... இமரர்தொழப்பவோர்‌- அமரர்களால்‌ தொழப்பவொரென்றபடி ; அமார்‌, 
களென்றது இங்கு நித்யஸ9ரிகளை ; அவர்களால்‌ தொழப்பவெரென்ற அவர்‌ 
களிற்காட்டில்‌ மிகவும்‌ சறெந்தவர்களென்று கூறும்‌ ஸ்‌. தானத்தில்‌ வந்தத, பிரதி. 


சபக்‌? 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. ; ல்‌. 
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பக்கங்கள்‌ பல பல நிறைக்க இவ்வுலூலிருர்‌,து கொண்டு பகவதஅபவம்‌ செய்யு 
மவர்கள்‌ பீரதிபக்தகம்‌ யாதமில்லாத நிலத்தில்‌ அதுபவிக்கின்றவர்களிர்காட்டில்‌ 
சிறக்தவர்களென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லையன்றோ. “ விண்ணுளாரிலுஞ்‌ சீரியரே ?? 
என்ற திருவிருத்தமுங்‌ காண்க, ப்ப பப க உ (௮) 


அமரர்தொழப்பவோனை அனைத்தலகுக்கும்பிரானை * 
அமரமனத்தினுள்யோகுபுணர்ந்து அவன்தன்னோடோன்றாக * 
அமரத்துணியவல்லார்களோழிய அல்லாதவரேல்லாம்‌ * 


அமரநீனைந்தேழுந்தாடி அலற்றுவதேகருமமே, (6) 
ல்‌ கித்யல-ஒரிகளினால்‌ துணிய வல்‌ | சருதமவர்சளான 
க ஸேவிக்கப்படு வனும்‌ லார்கள்‌ ஒழிய கைவல்ய கிஷ்டர்களைச்‌ 
3 தவிர 
அனைத்த ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ = 2 s 
உலகுக்கும்‌ சேஷியுமான யே பக்‌ க பபராளெல்‌ ப்‌ 
பிரானை ச்வரணை J லாரும்‌ 


மனத்தினுள்‌ | செஞ்ிலே ஊன்றி அமர | அசச்யப்ரயோஜனராய்ச்‌ 
} J சொண்டு 


அம யிருக்கும்பழி. 
யோகு 2 ] யோகாப்யாஸத்‌ை தப்‌ நினைந்து (அவனை) கெஞ்சிலே. 
£௦ பண்ணி | எழுந்து அட] “அளர்தித்து எங்கும்‌ 
அவன்‌ | ப க்‌ ல்‌ அ கூத்தாடி 
தன்னோடு (அனா இலமிாதம அ௮லத்துே அதிக வாய்‌ 
ஒன்றா அமத கல ட்‌ கப்‌ அண ஆய்‌] பிதற்றுவதே 
J எனனுமப்டியாச கருமம்‌ செய்ய வுரியது. 


த 3 [அமார்‌ தோழப்பவோனை ] இப்பாசுரத்திற்குப்‌ பொருளுசைக்கும்‌ வகை 
ம்‌ பன்ன சாயிரப்படியுரைகா-ரான அழயெ மணவாளச்யேர்‌ தீவிர மற்ற வியா 
க்யொன கர்‌ திதாக்கள்யாவரும்‌ ஒரு மிடறாயிருப்பர்கள்‌. உரைகாரர்மா த்திரம்‌ 
வேனுவகையாக உரையிடுன்றார்‌. அவ்வகையைப்‌ பின்னர்‌ எடுத்துரைப்போம்‌, 


க கைவல்பபுருவூர்த்த இல்‌ ஊன்றியிருப்பவர்கள்‌ தவிர மற்றையோமெல்‌ 
ரும்‌ பலரமபரவசராய்‌ எம்பெருமானுடைய குணா அபவம்‌ பண்ணிக்‌ களி ச்‌ துக்‌ 

உத்சவ செய்யத்தக்கது என்றொரிப்பாட்டில்‌-என்‌நறெவிதவே தி ல 

கைப்‌ பிரான்‌ பிள்ளான்‌ முதலான: அசிரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌ க! 


அருயிரப்படி. ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌; ட ன்‌ தவத்‌ 

ட. ப்‌ } அயாவறுமமராகளதிபதிய 
லோகேச்வானாயிருக்த எம்பெருமானைக்‌ கைவ ல்யார்த்தமாக னத ம்‌ ட்‌ க்‌ er 
வ அல்லாதாரெல்லாம்‌ இப்படி லத பரு 

ஸதஇத்து அவரக ௦.0 கரம்‌ : ட்‌ 2 
ல்‌ உக] அம கரரம்படியாக அவனை ஆச்ரயியுங்களென்றோர்‌ ? என்‌ 
அமசர்களால்‌ தொழப்படுஇன்றவனாயும்‌ ஸகலலோசம்களச கப்ப 

GN க ே 
மிறாக்னெற எம்பெருமானை கெஞ்சிலே ஊன்‌ தியிருக்கும்ப்டி: ப ன்‌ 
கனச்கப்பண்ணி, கடைசியில்‌ அவனோடுஸாம்யம்‌ பெறவே மென்று ந ட்ட 
சத்தையே விரும்பும்‌. “ஹா ஹவரிகர்களை யொழிய கைவல்யத்இில்‌ ப்‌ i 


... 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
டத்‌ A - ௮ ஹீ. 


ப்தி 


அ 


2 


Funding: Tattva Heritage and 165-11௦. Digitization: eGangotri. 
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பகவ த்குணங்களுக்குக்‌ தோற்றவர்களெல்லாரும்‌ பகவத்குணங்களை , நெஞ்சிலே 
யுற்றிருக்கும்பட. ஸ்வயம்‌ ப்ரயோ ஜகமாக அதுஸந்தித் துக்‌ பெர்க்‌ சாடியலற்‌றுவதே 
கர்த்தவ்யம்‌—என்றாராயிற்று, . ப்பம்‌ 

“அவன்தன்னோ டோன்றாக அமரத்துணியவல்லார்க ளோழிய'? என்ற வள 
வுக்குப்‌ பொருளுரைப்பதில்தான்‌ அபிப்ராய பேதமுள்ளஅு, அவன தன்னோடு ஒன்‌ 
மூக-- அவனோடு ஸாம்யம்‌ பெறும்படி. யாக) ஆத்மவஸ்‌அ :௮வனோடொத்த சுத்தி 
யை யுடைத்தாக— என்றபடி. ்‌ 

உரைகாரர்‌ பொருள்‌ கொண்டபடி எங்ஙனே யென்னில்‌; அவன்தன்னோ 
டோன்றாக - &4மிம௦ஜூ8 வாஉ ஷவாஜருவெ தி” என்று ஓதப்பட்ட்‌ பரம 
ஸாம்யாபத்தியைப்‌ பெறும்படி. அமரத்துணியவல்லார்கள்‌--நிலைகின்‌ அதயவஸா 
யத்ைப்பண்ரைவல்ல பக்திமான்களும்‌, [ஒழிய] அவர்கள்‌ மாததிரமேயல்லாமல்‌, 
அல்லாதவரேல்லாம்‌-- மத்தவர்களுக்கூட என்பதாக, ட தக (௯.) 


கருமமுங்கருமபலனுமாகிய காரணன்தன்னை * ்‌ 
ன்‌ திருமணிவண்ணனைச்சேங்கண்மாலினைத்‌ தேவபிரானை * ்‌ 
; ஒருமைமனத்தினுள்வைத்து. உள்ளம்குழைந்தெழுந்தாடி. * 
பேருமையும்நாணும்தவிர்ந்து பிதற்றுமின்பேதைமைதீர்ந்தே, . (௧௦) 


டட) ஹாதா ரூபமான உபாய உபேயங்களில்‌ 
கஞ்சிய J கர்மங்களும்‌ ஒருமை | பிறவாதபடி 
அச்கருமங்களால்‌ . இருமைப்பட 
சரும பலனும்‌ ' ஸாதிச்சப்படும்‌ மனத்தினுள்‌ ] பலன்‌ 3 
ந்‌ பலன்களும்‌ வைத்து செஞ்சலே வைத்து 
- தானிட்ட வழக்காம்படி, உள்ளம்‌ 
ஆயெ ] ்‌ ப்ட்‌ சச்சு] மனமுருக , 
காரணன்‌ . ந ரய அம்‌ ்‌ பெருமையும்‌ : ்‌ வெட்‌ 
தன்னை] 2கத்கார்ண பூசனும்‌ காணும்‌ lari ரு 5 
இரு மணி  ] அழயெ மணிபோன்ற தவிர்ச்து]  - , மம்‌ இன்திக்கே 
வண்ணனை ] வக்‌ எழுச்து ஆடி, எெம்பிச்‌ கூத்தாடி. 
ப்ட்‌ சம தாமரைக்‌ கண்களை பேதைமை . 4 ர 
செம்‌ கண்‌. . 1. ம்‌ புடையனும்‌ கீ ர்க) அவிவேசமு மொழிக்து : 
ல்‌ ்‌ 3 ஆச்ரித வாத்ஸல்யமே (அவன்‌ குணங்களை) 


,  அடிவெடுத்தவனும்‌ பிதத்றுயின்‌ பசல்வி 

] தேவர்களுக்குப்‌ பிரானு சொல்லுங்கள்‌. 
தே அன்பன்‌? ] மான எம்பெருமானை [4 7 
*-ூ * [கருமமும்‌;] பகவத்குணங்களைக்‌ கேட்டால்‌ விகாரப்படாமலிருக்கு மிருப்‌ 
பாற அவிவேகத்தைத்‌ தவிர்க்து எல்லீரும்‌ அவனது திருக்குணங்களை ய அஸ்தி 
தீதுப்‌ பரவசராய்‌ லஜ்ஜாபிமானங்களைவிட்டு அவனை. ஏ,த்துங்கோ ளென்ஒரரிப்‌ 
பாட்டில்‌, க படட - 


புண்யபாபரூபமான கருமங்களுக்கும்‌ அவற்றின்பலன்களுக்கும்‌ நியாமக 
னப்‌ கைலஜகத்காரணபூதனாய்‌ : நீலமணிவண்ணனாப்ப்‌ புண்ட்ரிகாகூனான எம்‌ 


ப 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Res arch Ins 
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104 திருவாய்மொழி _ திவ்யார்த்த தீபிகை. ' 


பெருமானை, ப்ரயோஜராந்தரருச கலசாத ; நெஞ்சையுடையராய்ப்‌. பரமபக்தி 
யுக்கராய்‌ அஹங்காரம்‌ முதலிய தோஷங்களற்றவராய்‌ விஷயாந்தரப்பற்று அற்ற 
வர்களாய்க்‌ கொண்டு ஏத்துங்கள்‌ என்றாராயிற்று, பட 


்‌ கருமமும்‌ கருமபலனுமாகிய = கரும்மென்று புண்யபாபரூப' கர்மங்களை'ச்‌ 
சொன்னபடி, அவை-எம்பெருமான்‌ தானேயாயிருக்கையாவ்‌ து என்னென்னில்‌; 
அக்கருமங்களை அனுட்டிப்பவர்கட்கு அந்தர்யாமியாயிருக்‌து கர்மகிர்வாஹகனு 
யிருக்கையாம்‌, கருமபலனும்‌ தானேயாயிருக்கையரவ்‌ த கருமங்களை அனுட்‌ 
டி.த்தாலும்‌ அவை அ௮சேதஈக்சியையாகையாலே தாமே , பயனளிக்கமாட்டாமை 
பதறிப்‌ பயனளிப்பவன்‌ பமமசேதகனான கானேயாயிருக்கை. 


[ஒருமைமனத்தினுள்‌ வைத்து] ஒரு ப்ரயோஜனத்தக்கரக வன்றிக்கே 
கெஞ்சிலேயிருக்கைசானே ப்ரயோஜனமாக கெஞ்சீலேவைத்து.- என்று ஈடு, 
ஒருமை-ஒருபடிப்பட: என்றபடி, 3 ்‌ 


பேருமையும்நாணும்‌ தவீர்க்து -- பகவத்குணங்களைக்‌ கேட்டு விகாரப்‌ 
படுதல்‌ ஈமக்குத்‌ தகுதியோ என்றிருக்கு மஹகங்காரமும்‌, “ பிதரறிய சாம்‌ விகார 
மடைவஅ எங்களை ?” என்றிருக்தெ வெட்கமும்தவிர்க்து என்றபடி, பேதைமை 
தீர்ந்து -- பகவத்குணங்களுக்குத்‌ தோற்று விகாரப்பவெதை ஹேயமாககினை த்‌ 
தருக்கையாறெ அவீவேகம்‌ நீங்கிடென்தடடி, “௨. (௧0) 


தீர்ந்தவடியவர்தம்மைத்‌ திருத்திப்பணிகொள்ளவல்ல * 
ஆர்ந்தபுகழச்சுதனை அமரர்பிரானையேம்மானை -* 
வாய்ந்தவளவயல்கூழ்‌ தண்வளங்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 


கேர்ந்த வோராயிரத்திப்பத்து அருவினைநீறுசேய்யுமே, ' (௧௧) 
தீர்க்க தனக்கே அற்றுத்£ர்ந்த i | தேவர்களுக்கு 
அடியவர்‌ ] பக்தர்களே க்‌ J ப்ரபுவுமான 

தம்மை ல்‌ 3 எம்மானை எம்பெருமானை 
ட்‌ சாதிகள்‌ ௮ற வாய்ச்ச : கட்டின. 
திருத்தி ஸ்லீசரித்து ல த்‌ 


வளம்‌ வயல்‌ சூழ்‌ தண்‌ வளம்‌ 


பணி கொள்ள க்‌ க்‌ ல குருகூர்‌ சடகோபன்‌; 
லல] கொள்ள வல்லவனும்‌ | சேர்ச்ச அருளிச்‌ செய்த 
புட ள்‌ கிறைக்த புகமுடை இர்‌ ஆயிரத்து ஆயிரத்துள்‌ 
பதிக யவனும்‌ இ பத்து இத்திருவாய்மொழி 
அச்சு oe ] அச்யுத னென்னும்‌ ்‌ அரு வினை போச்கவரிய பாவங்களை 
்‌ திருசாமமுடையவனும்‌ நீறு செய்யும்‌ பஸ்மமாக$விடும்‌. 


க * ௪ [தீர்ந்தவடியவர்‌.] இத்திருவாய்‌ மொழிகத்றார்க்கு பகவத்குணா அுஸர்தானத்‌ 
இனால்‌ ஒரு விகாரம்‌ பிறவாமையாகற மஹா பாபத்தை இஅதானே' போக்கு 
மென்று பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டுறெது. உபாயமும்‌ . உபேயமும்‌ அவனே 
அன்ற திண்ணிய அத்யவஸ்ரய முடையவர்கள்‌ தீர்ந்தவடியவர்‌ எனப்படுவார்‌... 
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மூன்றாம்பத்து-ஜர்தார்‌' திருவாய்மொழி -மோய்ம்மாம்பூம்பொழில்‌— (௮) 105 
அவர்களைத்‌ திருத்‌ இப்பணிகொள்ளாகையால்‌ அ--விரோதிகளைப்‌ போக்‌ அடிமை 


கொள்ளுகையாம்‌. 


ர கீதையில்‌ “தேஷாம்‌ ஸததயுக்தாநாம்‌”” என்றவிட்த்திற்கு பாஷ்யமருளிச்‌ 
செய்யா நின்ற எம்பெருமானார்‌ [ஸ்ததயுக்தாகாம்‌] , எப்போதும்‌ கூடியிருக்க விரு 
ம்புன்றவர்களுக்கு என்று 'அர்த்தமருளிச்‌ செய்தார்‌; அதர போலவே இங்கும்‌ 
தீர்ந்தவடியவர்தம்மை என்பதற்கு “(தனக்கே அற்றுத்தோவேணுமென்று ஆசை 
கொண்டிறாக்கன்‌ ற அடியவர்களை த்‌ திருத்தி அடிமை கொள்ளுமவன்‌ ' என்றுமாம்‌. 


ஆர்ந்தபுகழ்‌ அச்சுதனை ௫ ஆச்ரிதரக்ஷணம்‌ பண்ணித்‌ தான்ப்டைத்தபுகழ்‌. 
ஒருகாளும்‌ ஈழுவப்பெரா தவன்‌ என்றபடி. 'அமரர்பிரானை எம்மானை - தானொரு, 
வனுளன்‌ என்று மறியரசுவென்னை : * அயர்வறுமமரர்களோடொக்க அடிமை, 
கொண்டவனென்றவாஅ, அம்மானை என்று பன்னீராயிரப்படியில்‌ பாடம்‌. ஆக 
இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ விஷயமாக ஆம்வாரருளிச்செய்த ஆயிரத்துள்‌ 
இப்பதிகம்‌ பகவத்குணாதுஸக்தானத்தினால்‌ விக்ருதராகாதபடி பண்ணும்‌ மஹா 


பாபங்களை நீறுபடுத்து மென்றாராயிற்று, ... ப ட்‌ (கக 


ஐந்தாம்‌. திருலாய்மொழிஉரை பத்தித்‌ 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ: 
த்ரமிடோபநறிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்தாவளி, 


அஹ ௰ ஹெல சொக்ஷெ வு றிவ1௨௨ு_௪ ஷமொகுறு ஆண்காயெ-5 
பமொலாமெ-பகஷா வ2ஜெ-3 ஹஉஹி.தம்டெற வி-வய-1௦௯:யொழெ | 


: செஷாணி லார்ஷவெொஹஙெ அதி தியா வஹ தள நிஜா காயாக, 


விமமாா௦ஹெ.வ வட்டப்‌ பரா தாஹா கொ-_நாஉ௯௧௦ ஐ.மாஉ ॥ ள்‌ 
1 க்ராஹக்ரஸ்த இபமோகேஷ, * முதலைச்‌ 'இறைபட்டுகின்ற கைம்மாவுக்‌ 
கருள்‌ செய்த * முதலையினால்‌ பிடியுண்ட கஜேர்திராழ்வானைக்‌ காத்தருள்வதிலும்‌. 

2. ஸாரரரிபுதமநே. :* இண்கழற்காலசுரர்க்குத்‌ இல்ழைக்குர்‌ திருமால்‌ * 
அசுரர்களை த்‌ தொலைப்பதிலும்‌, 

8. கோகுலத்ராணகார்யே. * மலையையெடுத்துக்‌ கன்மாரி காத்துப்‌ 
பசுகிரை தன்னைத்‌ தொலைவுதவிர்த்த பிரானை * கோகுலத்தைக்‌ காத்தருள்வ 
தா காரியத்திலும்‌. 

14 
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4. கோதார்த்த உக்ஷஅவமர்த்தே * வம்பவிழ்கோதை பொருட்டாமால்‌ 
விடையேழுமடர்த்த, * சப்பின்னைப்பிராட்டிக்காகப்‌ பண்ணின வ்ருஷபமர்‌த்தகத்‌ 
இலும்‌; (இங்கே. கோதா என்றெமிரயோகம்‌ எங்ஙனே பொருந்தும்‌ ? ஆண்டா 
ஞுக்கன்றோ கோதா என்று திருகாமம்‌. ஆண்டாளைப்பற்றின ப்ரஸ்தாவம்‌ 
இங்குக்‌ இடையாதே, சப்பின்னைப்பீராட்டிக்கு கோதாஎன்‌.று திருஈாமமில்லையே. 
மூலத்தில்‌ கோதைபோருட்டா என்றிருப்பதனால்‌ தேசிகன்‌ (பொலாம-8) என்று 
ப்ரயோத்தருளினார்‌ என்ற ஸமாதானம்‌ சொல்வது ஏலா அ; மூலத்திலுள்ள 
கோதைஎன்ற சொல்லுக்கும்‌ பமொலா என்றெ வடசொல்லுக்கும்‌ யாதொரு 
ஸம்பச்தமுமில்ல யென்பதை பிராமாணிகர்களான விவேககெள்‌ உணர்வர்கள்‌. 
(நீஜாஃ-) என்று அருளிச்‌ செய்திருக்கக்கூடும்‌; ௮௮ (மொல ட-3) என்று 
பாடம்‌ மாறியிருக்கக்கூடும்‌ என்றே மஹான்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுனெருர்கள்‌.. 
சப்பின்னைக்கு நீலா என்று திருகாமமீறே, ) 

9, ஸத்அஹிதமதநே, * சாஅசனத்தை ஈலியுக்கஞ்சனைச்‌ சாதிப்பதற்கு,* 
பாகவத விரோதியான கம்ஸனைக்‌ கொன்றொழித்ததிலும்‌. 

6, ஸிந்து பர்யங்கயோகே. * தடங்கடல்‌ சேர்ந்தபிராளை.* திருப்பாற்‌ 
கடலில்‌ ௮ரவனையில்‌ கண்வளர்ச்‌ தருளினதிலும்‌. 

1. கேதோணீபார: வ்யபோஹே. * ஐவர்க்கருள்‌ செய்துகின்று பார்மல்கு 
சேனையவித்த, * பாண்டவ பச்ஷபாஇயாய்‌ நின்று நூற்றுவரப்‌ போக்கி மண்‌ 
ணின்‌ பாரம்‌ நிக்னெதிலும்‌. 

% கூிதிதரவஸதெள. * வட திருவேங்கடத்‌ தெந்தை.* திருமலை 
யிலே நின்றருளினதி லும்‌. ்‌ 

9. மீர்ஓர ஆராத்யதாயாம்‌. * அமரர்தொழப்‌ பவொனை. * அமரர்களாலே 

ஆராதிக்கப்‌ பெறுகையிலும்‌. 

' 10, விச்வஆரம்பே ௪. * காசணன்றன்னை. , ஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ கடவனாயிருக்கு 
மதிலும்‌ [மெனறெூ ரரஹ_.த நமஹாஷ. கொ.நாடி ௧௯:௦ ஜமா] எம்பெரு 
மான்‌ தன்னுடைய இவ்ய்மங்களவிக்ரஹ காக்தியாலே பக்தர்களை உஈமத்தராக்கும்‌ 
டியை ஆழ்வார்‌ ஐக்தாக்திருவாய்‌ மொழியிலருளிச்‌ செய்தாரென்ற தாயிற்று. ' 


பத: 
5 


தாப்புல்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, . 


லம்‌ 


யு 


ப க 


ச்‌ 2 தத அதக ஜ்‌ 
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earch Institute, Melukote Collection. 


22% 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஹங்கதி. 
வ ஒவெணை உரஹூவியி_கா வாுஷாம-3 ஹீஉ 
ஹஷ-வோரகஷ-விவம8 வலு ெ'ஹ$। க 
சூ.மஜடெெொவிகர.தாற வி.நி.நிஐ ஐஜவ-ாறு 
ரென ரெ.ம-பெணெஹு விக. அரு வரமமஊஹ.ய$॥ 95, 


௩ 


(கருத்து, புருஷார்த்தங்களில்‌ தலைநின்றதாயும்‌ ஜேத்தொெவாய்‌ 
மொழியில்‌ ப்பட்ட படிதல்‌ வாசிகமான நம்பப்பட்ட 
பரவசரான அழ்வார்‌, ஆனந்த ஹேதுக்களான பகவத்குணங்களாலே ஏறிதும்‌ 
விகாரமடையா த மூர்க்காகளை நிக்‌இத்‌.தும்‌, விகாரமடைகன்ற ஸ.திதுக்களை மிகக்‌ 
கொண்டாடியும்‌ போந்தார்‌ ஐர்தார்திருவாய்மொழியில்‌ என்கை. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி. 
மோய்ம்பாரும்‌ மாலுக்கு முன்னடி.மை சேய்துவப்பால்‌: 
அன்பாலாட்‌ செய்பவரை யாதரித்தும-— அன்பிலா 
மூடரை நிந்தித்தும்‌ மோழிந்தருளு மாறன்பால்‌ வ 
தேடரிய பத்திகேஞ்சே சேய்‌ 


மொய்ம்பு | மிகுர்த ஆற்றலையுடைய அன்பு இலா: ஹல்‌ பலனில்‌ 
ஆரும்‌ மாலுக்கு ] ஸர்வேச்வரனுக்கு குூடரை [ee திம்மி; 
ல்‌ | முன்‌ திருவாய்மொழி கிர்தித்தும்‌ து அவஷித்தும்‌ 
ச அடம்‌ | ரில்‌ வாசெமான கைஸ்‌ மொழிச்‌ 1 ்‌ ட த 
வதம்‌ 1 சறியம்‌ பண்ணப்பெற்ற அருளும்‌ ] அருளிச்‌ செய்த 
உவப்பால்‌ 20 ்‌ ்‌ ட அவல்‌ த்‌ 
J ஸச்தோஷத்‌ தினால்‌, மாதன்‌ பால்‌ ஆழ்வார்‌ விஷயத்தில்‌ 
(இதற்கு மோமீந்தநளு மென்பதோடே செஞ்சே மனமே! 
த்த அச்வயம்‌.) துமிய வேறு எங்கும்‌ காண ்‌ 
அன்பால்‌ ஆள்‌ | அன்புடனே அடிமை 5] முடியாததான [மிகச்‌ 2 
செய்பவரை செய்பவர்களைச்‌ கொண்‌ த சிறர்ததான] பக்தியை 
ஆதரித்தும்‌ டாடியும்‌ செய்‌ செய்யச்‌ கடனை. 


* £ £ புகழுுல்லொருவனென்கோ என்றெ 8ழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமா 
ணுக்குத்‌ தாம்‌ வாசிகமான கைங்கரியம்‌ செய்யப்‌ பெற்ற தனாலுண்டான களிப்பே 
இர்தத்‌ திருவாய்மொழியாக வடிவெடுத்தது என்னலாம்‌. அர்தக்களிப்பினால்‌ 
ஆழ்வார்‌ செய்ததாவது- தம்மைப்போலவே எல்லாரும்‌ பகவத்குணங்களில்‌ 
சடுபடவேண்டியது ப்ராப்தமாயிருக்க, அப்படி ஈடுபடாதவர்களை நிக்தித்தார்‌; 
சடுபடுமவர்களைக்‌ கொண்டாடினார்‌, இப்படிப்பட்ட ஆம்வார்பக்கலில்‌ பக்‌ 
பண்ணவேணுமென்று தமது திருவுள்ள,ததை கோக்க அருளிச்‌ செய்தா சாயிற்று, 
செய்த 4 உவப்பால்‌-- செய்தவுவப்பால்‌ என்று சந்தியாக வேண்டுவது 
*செய்துவப்பால்‌' என்றானது தொகுத்தல்‌; “தொகுத்தல்‌ வருஞ்‌ செய்யுள்‌ 
வேண்டுழி” என்பது ஈன்னூல்‌. . ணத ப (09) 


3 = [i 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


.... 00-0. Bhagavad Ramanuja 
கத்ர்‌ இ 223270) 


ரர ட எல 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌.' 
திருவாய்மொழி மூன்றாம்பத்‌த- ஆறாத்‌ i 


செய்ய தாமரைக்கண்ணனாய்‌, 


உரையவதாரிகை. -—:8ழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌, எம்பெருமானுடைய 
குணசேஷ்டி தங்களை நினைக்‌து சரைக்துருக கின்றவிடத்தில்‌ நிற்கமாட்டாமே 
கர்த்தனம்‌ முதலியன செய்து இஅவே போதுபோக்காக இருக்கும்‌ மஹான்‌ 
களைக்‌ கொண்டாடியும்‌, இக்கிலைக்கு மாறாக இருக்கன்‌ றவர்களை நிச்தித்தும்‌. பேசி 
ஓர்‌. அவங்கனம்‌ தம்மால்‌ நிர்திக்கப்பட்ட பாபிகளையும்‌ கைவிடமாட்டாத மிக்க 
கருணை வாய்க்தவரன்றோ ஆழ்வார்‌, அக்கருணேயினாலே அந்தப்‌ பாபிகளையும்‌ 
வழிப்படுத்திக்கொள்ள வேணுமென்று இருவுள்ளம்பற்றி, அன்னவர்களுடைய 
கல்கெஞ்சிலூம்‌ ஈன்கு பதியுமாறு எம்பெருமானுடைய இறந்த திருக்குணங்களை 
எடுத்துக்கூற வீரும்பிய ஆழ்வார்‌ இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ அப்பெருமான த 
'ஸெளலப்ய குணத்தை யெடுத்‌அமைக்கின்றார்‌, 


முதற்பத்தில்‌ £ பத்துடை யடியவர்க்கேளியவன்‌ என்ற இருவாய்மொ ழியி 
அம்‌ எம்பெருமா னுடைய ஸெளலப்யகுணம்‌ பேசப்பட்டிருந்தாலும்‌ இப்போது 
இங்குப்‌ பேசும்‌ ஸெளலப்யகுணம்‌ அதனிலும்‌ 'வில௯ணமானஅ. அங்குச்‌ 
சொன்னது விபவாவதார ஸெளலப்யம்‌ ; இங்குச்‌ சொல்வது. அர்ச்சாவதார 
'ளெளலப்பம்‌. இந்த வாசியை மணவாளமாமுனிகளும்‌ அற்றந்தாதியில்‌ விளக்கி 
யுள்ளார்‌; * பத்‌துடையோர்க்கென்றும்‌ பரனெளியனாம்‌ பிறப்பால்‌” என்றதை 
யும்‌, ** செய்யப்‌. துவமாய்‌.... இக்கிலத்தில்‌ அர்ச்சாவதார ன்ன என்ற 
தையும்‌ நோக்குக. - 


்‌ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ விமுகரானவர்களுங்கூட ' டன வட்‌ 
மென்னும்‌ ஈசையினால்‌ உபதேசம்‌ செய்ய வொருப்படுசன்ற ஆழ்வாருடைய 
கருணையின்‌ இறம்‌.மிகவும்‌ பாராட்ட வுரியத, ஆசார்ய ஹ்றாசயத்தில்‌_'ஈண்ணா 
தார்‌. மெய்யிலூனாசை சத்‌ அஸ்திக்யாமாமித்வாதிகள்‌ விஞ்னெ 
உரணிவா_தாஹிவர்‌2.ந வ ரிம்‌: ஸெவாவார்‌ ர்க்கு உளங்கொள்‌: பேசு 
மளவன்‌ நென்னுமர்த்தத்தை வம்மின்‌ அிரோதமீனச்‌ சொல்‌ எவ்வுயிர்க்கு 
மறியவென்று அடைவுகெட்‌ 'அதபஸ்கர்க்கு உபதேசிக்க து ஞாலத்தார்‌ பர்த்‌ 
புத்தியும்‌ அசர்த்தங்கண்டு ஆற்றாமையும்‌ மிக்க க்ருபையுமிறே, தாய்க்கும்‌ மக 
அக்கும்‌ தம்பிக்கும்‌ இவர்க்கும்‌: இவாரடி பணிந்தவர்க்குமே . .இவையுள்ள அ.” 
க்குவ்ர்கெய் கன சூர்ணிகைகளின்‌ பொருள்‌ இங்கு அனள்திக்கத்தக்க, து. 


.. இப்ப்திகத்திற்கு உயிரான பாச்ர்ம்‌ * தஞ்சமாகிய தநங்தைதாயொடு” ஏன்‌ 
யதாம்‌. ர்க்க தாம்‌ வெனிமைனட நிரூபீக்கும்‌ பாசுரம்‌ ௮துவேயாம்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and 165-11௦. Digitization: eGangotri. 


மூன்றாம்பத்து--ஆருர்‌-திருவாய்மோழி--சேய்யதாமரைக்கண்ணனாய்‌--(௧) 109 


இங்கே' அுஸர்திக்கவுரிய ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ காண்மின்‌;-—'பரத்வமே 
தொடம்‌ அவதாரங்களிலேவர அவன்‌ குணங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு போம்‌ து 
அர்ச்சாவதார பர்யர்சமான ஸெளலப்ய காஷ்டையை உபதேசிக்கிறார்‌, இப்‌ 
போது ஸெளலப்யமாஇலுபதேசக்கப்‌' புகுறெ௮, பரத்வமே தொடக்கி உபதே 
சிக்க வேண்டுவானென்னென்னில்‌ ; . £மேன்மையையுடையவன்‌ தாழகின்றான்‌ 
என்றாலிறே குணமாவ ௮ ; தாழ்வு ப்‌ரக்ருதியானவன்‌ தாழஙரின்றால்‌ ஸ்வரூபமா 
.மித்தனையிறே, இப்படித்‌ தாழநிற்றேவன்‌ மேன்மையையுடையவனென்கைக்‌ 
காகச்‌ சொல்லிற்று. உபாயங்களில்‌ ப்ரபத்திபோலே ளெளலப்யங்களில்‌ அர்ச்‌ 
சரவதார ளெளலப்யம்‌. ஜாறிக்கும்‌ ஸ்த்ரீ ஸாமார்ய மொத்திருக்கச்‌ சேய்தே 
பண்ணுறெ உபகாரங்களை ப்‌ரத்யக்ஷிக்கையாலும்‌ சாஸ்த்ரன்‌ சொல்லுகையா அ 
பிறே கெளரவிக்றெஅ. அப்படியே ப்சாமாணிகனானவனுக்கு ஆச்ரயணியஸ்‌ தலம்‌ 
அர்ச்சாவதார மல்லது இல்லையென்று இவ்வளவான ஸெளலப்ய காஷ்டையை 
உபதேசிக்றர்‌.” 3 
செய்யதாமரைக்கண்ணனாய்‌ உலகேழுமுண்டவவன்கண்டீர்‌ ? 

... வையம்வானம்மனிசர்தெய்வம்‌ மற்றம்மற்றும்மற்றும்முற்றுமாய்‌ £ ..., 
“செய்யசூழ்சுடர்ஞானமாய்‌ வெளிப்பட்டிவைபடைத்தான்‌ * பின்னும்‌. . 
மொய்கோள்சோதியோடாயினான்‌ ஒருமூவராகியமூர்த்தியே. (௧): 


] றர்ததும்‌ வியாபகமும்‌ 


செர்தாமரை மலர்‌ . 
“செய்ய சமர] போன்ற திருச்சண்களை. |. பகம்‌ | ஒளிமயமுமான ஸங்கல்‌ 
கண்ணன்‌ ஆய்‌ | யுடையனாய்‌ |' டா ஞானம்‌ ய்‌ ('பஜ்ஞானத்தை யுடைய 
உலகு ஏழும்‌ ஸகலலோகங்களையும்‌ 4] ; னாய்‌ 


ஓரு சமயத்தில்‌) திகு. | வெளிப்பட்ட ட்ப 


உண்ட அவன்‌ ர வயித்திலே வைத்து  . அத்‌ தோற்றி 
்‌ ரோக்கனெவனாய்‌ 2 ன்‌ சொல்வது 
. ம்‌ முன்சொன்ன இவை 
வ்‌ பூமியும்‌ ்‌ இவை ச்‌ .யெல்லாவத்தையும்‌ 
வானம்‌ விண்ணுலகங்களும்‌ ட்‌ ட்‌ ன்‌ 1 ல, 
சரசர தெய்‌ | (தையே அவத்தில்‌ படைத்தான்‌ ஸ்ருஷ்டித்தவனாப்‌  * 
மனசா செய்‌ வாழ்கின்ற) மனிதரும்‌ பின்னம்‌ ்‌ ம 
2075 | தேவதைகளும்‌ பார்‌ அதற்குமேலும்‌ 
ற்றும்‌ * மற்ற விலங்குகளும்‌ - ... ] செறிச்த கதேஜோம்ய 
ன்‌ ட்ப - படல்‌ மட்க பவட பரமபதத்தை கில 
மற்றும்‌ மதத ஸு தாவரங்களும்‌ சோதியோடு . பமாசவுடையளுயிருக்‌ 
- ர்றுள்ள பஞ்ச பூத்‌ யிஞன்‌ | 3 = ட்‌ 
மற்றும்‌ : Es ங்கம்‌ ke ] - ன்ற, எம்பெருமான்‌ 


) மற்றுமுள்ள ஸகலமும்‌ : 
கக த பக்‌ தன்‌ 
முலம்‌ ஆய்‌ | னுள்ளே அடங்கப்பெற்ற 

௮3] வனாய்‌ 


] ப்‌ ரஹ்ம;விஷ்ணு வெரூபி 


ஒரு மூவர்‌ பாய்‌ கின்று ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ 
. ஆரிய மூர்த்தி ஃஹாரல்களை கிரி 
கம்ப (2௪ ஸம்ஹாரங்களை கிர்‌ 


] வஹிப்பவன்‌ காண்மின்‌. 


௧௬௬ [செய்யதாமரைக்‌ கண்ணன்‌. ] புண்டரிகாக்ஷ£த்வம்‌ ஜகத்‌ காரணத்வம்‌ 
முதலிய குணங்களையுடைய எம்பெருமானே ஆச்ரயணிய சென்றார்‌, இரண்‌ 
டாம்‌ பாட்டில்‌ “'பங்கயத்தட்ங்‌..அண்ணனைப்‌ ப்ரவுமினோ” என்று வினைமுற்று 
உள்ளத; அதுவே.இப்பாட்டிலும்‌ மாசஸமாக அறுஸக்தேயமாய இரண்டு பாட்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 


த ப அ. தன்‌] 


வக 


mE 
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டுஞ்‌ சேர்ச்து ஏகக்ரியாக்வயி என்பாருமுண்டு ; அன்றியே, இப்பாட்டில்‌ வினை 
முற்று இல்லையென்று அதனை மேற்பாட்டிலிருக்து வருவித்துக்‌ கொள்ளவேணு' 
மென்றெ நிர்ப்பந்தமில்லை; பகவத்குணங்களில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பேசும்போது வினை 
முற்று இல்லாத விடங்களில்‌ ஈடுபாடாகவே கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பாரு: 
முண்டு, இந்த ஈடிபாட்டிலிருந்து பரோபதேசம்‌ அர்த்தாத்‌ ஹித்தமாகும்‌. 


இத்திருவாய்மொழி எம்பெருமானுடைய ஸெளலப்யகுணத்தை நிரூ 
பணம்‌ செய்யப்பிறக்ததாயினும்‌ முதலில்‌ பரத்வமே பேசப்பட்டு வருகின்ற 3. 
பரத்வமுடையவனுடைய ஸெளலப்யமே பாராட்ட வுரியதாகு மென்பஅபற்றி, : 


சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ “ தஹ யமா கஹூஸஃ வாணறீ ௯: 
செவ2அதிணிீ* என்றதைத்‌ இருவுள்ளத்திற்‌ கொண்டு “*சேய்யதாமரைக்‌ கண்ண 
னாய்‌” என்கிறொர்‌. மேலெடுத்துக்காட்டிய உபநிஷத்‌ வாக்யத்தின்‌ “சீரிய பொருளை 
வேதார்த்த ஸங்க்ரஹத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்யாநின்ற எம்பெருமானார்‌ * ம௦ஹீ' 
ஹஹ உ.த ஹுஷநானு மவிகாவிகி.த வாணமீக்ஷமா 
2றூாயடெக்ஷ்ண$? என்றருளிச்‌ செய்தார்‌, கப்யாலம்‌ புண்டரீகம்‌ என்பதற்கு. 
மூன்று வகையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வது ஆசிரியர்‌ உவந்ததாம்‌. 


அதன்‌ விவரணம்‌ வருமாறு :--[கப்யாலம்‌.] க்விஸ.கீதி ௯வி, 
கவிநா [ஊஒயெண| ௭ஹுடபெவிகாஹடபெ உதிகுஹூஸஹடி. கம்‌. 
என்று ஜலத்திந்காப்‌ பெயர்‌, அதைப்‌ பானம்‌ பண்ணுறெவன்‌— கபி ஸூர்யன்‌ 
என்றபடி. அவனாலே மலர்த்தப்படுவது கப்யாஸம்‌; அப்படிப்பட்ட புண்டரீகம்‌ 
போன்ற திருக்கண்களை யுடையவன்‌ என்பது ஒரு பொருள்‌. இத எம்பெரு 
மானார்‌ ஸ்ரீஸூக்தியில்‌ ப | விகாவிகி.த ௪ [ரவிகரவிகஸித] என்ற கூன்றா- 


வது விசேஷணத்தினால்‌ காட்டப்பட்ட பொருளென்க. 


(இனி இரண்டாவது பொருள்‌.) முன்னே காட்டிய வ்யுத்பத்தியில்‌: 
கவித தி ௬விூ (கம்‌ பிபதீதி கபி3) என்ற வரையில்‌ வ்யுத்பத்தியை அவ்‌ 
கனமே கொண்டு :* கவெள சூஹெஉ தி கஹூஹட 2 : [கபெள ஆஸ்தே இதி: 
'கப்யாஸம்‌] என்று கொள்வது. இப்போது கபி என்பதற்கு ஸூர்யன்‌ என்று 
பொருளில்லை; காளம்‌ என்பது பொருள்‌; தாமரையின்‌ காளமும்‌ ஜலத்தைப்‌ 
பானம்‌ பண்ணுவதாதலால்‌ அதுவும்‌ கபி என்னத்தக்கதே 3 அஅதன்னில்‌ 
இருப்பது என்ற பொருளில்‌ கப்யாஸம்‌ என்றாறெது, அப்படிப்பட்ட புண்டரி' 
'கம்‌ போன்ற இருக்கண்களை யுடையவன்‌ என்றதாயிற்று. நாளத்திலிருக்து: 


"பறிக்கப்பட்ட புண்டரிசத்திற்காட்டிலும்‌ சாளத்திலேயே உள்ளதான தாமரை 


மலர்க்கு ரேரோபாதிரமயம்‌ உள்ளதாதல்‌ அறிக. இப்பொருள்‌ எம்பெருமானார்‌ 


' ஸ்ரீஸூக்தியில்‌ ம ஹ்வஷ நாறு? [ஸும்குஷ்டகாள] என்ற இரண்டாவது 
விசேஷணத்தின்‌ல்‌ காட்டப்பட்டது, ' ர்‌ தோரன்‌ ரத்ன மடு 
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(இனி மூன்றாவது பொருள்‌.) 4 ௧,  ஹாஹெ  உதிகுஹூாஸட. 
“கே ஜலத்தில்‌, ப்யாஸ்தே--இருக்கின்றது என்று பொருள்‌. ஜலத்தை விட்டு 
நீல்னெ தாமரைமலர்‌ ஒளிகுன்றத்‌ தொடங்குமா தலால்‌ ௮ங்கனன்றியே ஜலத்தி 
லேயே இருக்கன்றதென்று விசேவிக்கப்பட்டத. இப்படிப்பட்ட புண்டரீகம்‌ 
போன்ற திருக்கண்களை யுடையவன்‌ என்றதாயிற்று. இத எம்பெருமானார்‌ 
ஸ்ரீஸக்தியில்‌ 9௦ ஹிரா௦ஹஹய ஒத" [ கம்பீராம்பஸ்‌ ஸமுத்பூத] என்ற 
-மூதல்‌ விசேஷண த்தினால்‌ ம்க்‌ ப்‌ பொருளென்க, 


இக்கனே உபநிஷத்ஹித்தமான திருக்கண்களுடைமை பரத்வத்திற்கு 
முக்யமான சான்றாதலால்‌ * செய்யதாமரைக்கண்ணனாய்‌ ” என்று பாசுரம்‌ 
“தொடங்கெசென்க, 


வடிவழதில்‌ புண்டரிகாக்ஷ்த்வம்‌ எப்படியோ, அப்படி ஆகம குணங்களில்‌ 
ுப்ரளயாபத்ஸகத்வம்‌ சிறக்ததாதலால்‌ அதனை உலகேழுமுண்டவவன்‌ என்ற கனால்‌ 
அஅஸர்திக்றோர்‌, தா பபபல பபபல 22 என்கிற ப்ரஹ்ம ஸதரத்‌ 
.தின்‌ பொருள்‌ இங்கே உணரத்தக்க, 


[வையம்வானமித்பாதி,] பூமீயும்‌ மேலுள்ள லோகங்களும்‌ அவற்றில்‌ 
வஹிக்னெற மனுஷ்யரும்‌ தேவதைகளும்‌ இர்யக்குக்களும்‌ ஸ்‌ தாவரங்களும்‌ மற்‌ 
அம்‌ பஞ்ச பூதங்களும்‌ மஹதாதி ஸமஷ்டியும்‌ உண்டாம்படி உபாதாகமாய்‌ 
என்றபடி, 


சேய்யசூழ்‌ சுடர்‌ ஞானமாய்‌ ௫ ஸகல ஜகத்தையும்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பதற்கு ௨ உப 
-யுக்தமான பகவத்‌ ஸங்கல்பத்தின்‌ பெருமை இத்தால்‌ கூறப்ப ௮. வருத்த 
.மின்றிக்கே வியாபியாநின்ற விசததமமான : தன்னுடைய ஸங்கல்பரூபஜ்ஞானத்‌ 
தாலே படைத்தா னென்கை, 


வேளிப்பட்டூ என்பதை எம்பெருமானோடு அக்வயிப்பது முண்டு ; இவை 
.என்பதனோடேயே அர்வயிப்பது மூண்டு: முந்தினபக்த்தில்‌ வெளிப்பட்ேே- 
ஸ்ருஷ்டிக்கு அபிமுகனாய்‌ நின்று தோற்றி என்றபடி, பிந்தின பக்ஷத்தில்‌, 
-வெளிப்பட்டிவை-- வெளிப்பட்ட இவற்றைப்‌ படைத்தானென்கை. ப்ரமாண 
ப்ரதிபந்தங்களான இவற்றை என்றபடி. தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, 


பின்னும்‌ மோய்கொள்‌ சோதியோடாயினான்‌ = செறிந்த சேய்‌ 
.மான இவ்ய தேசத்திலிருப்பைச்‌ சொல்லுறெது, பரமபத நிலயன்‌ என்றவாறு, 
[ஒரு மூவராகிய மூர்த்தி] பிரமனுக்கும்‌ ருத்ரனுச்கும்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ ஸ்ருஷ்டி 
'ஸம்ஹாரங்சளைப்‌ பண்ணி ஸ்வேகரூபேண பாலனத்தைப்‌ பண்ணும்‌ ஸர்வேச்‌ 
வரன்‌; பிரமன்‌ ருத்ரன்‌ இக்திரன்‌ ஆதிய மூவரையும்‌ மூர்த்தயொக வுடையவன்‌ : 
-என்னவுமாம்‌.' ஆக . இப்படிப்பட்ட அத்திலக னே ஸர்வ ஸமாச்ரயணீயன்‌ 
என்று காட்டினாராயிற்று, ப பப்‌ (6) 
8 வி வா.மஎரிரலொவவாவெறோரவஸ உய? ட என்‌ 2 
க வண்ணம்‌ (கவி) i ற்ப க்‌ சிக்கான, 
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்‌ மூவராகியமுர்த்தியை முதல்மூவர்க்கும்முதல்வன்தன்னை * 
சாவமுள்ளன$க்குவானைத்‌ தடங்கடல்கிடந்தான்‌தன்னை:* 


திவ்யார்த்ததீபிகை: 


தேவதேவனைத்தேன்னிலங்கை யேரியேழச்சேற்ற வில்லியை * 


பாவகாசனைப்‌ பங்கமத்தடங்கண்ணனைப்பரவுமினே 1: “ (௨௦ 
மூலர்‌ ஆயெ ' | மூவரும்‌ தானே என்ன தேவதேவனை.  சேவாதி தேவனாய்‌ 
மூ?த்தியை லாம்படியுள்ளவனாய்‌ தென்‌ ' } ய 3 ள்‌ ் 
3 ) (ல்களில்‌ ஆங்காங்கு) இலங்கை CA 
| தல்வராகச்‌ சொல்லப்‌ . ததக 
மதல்‌ மூலர்ச்‌ ட பன்ற அர்த இர்தி ப } அசனி தலையெகிக்கும்‌ 
கும, ரன்‌ பிரமனிசன்‌ என்ற . | ட Lig 
J மூவர்க்கும்‌ செற்ற பகைவரை அழித்த 
ப னாய்‌ 2 சார்ங்கத்தையுடைய 
தன்னை ET ப வில்லியை ] ்‌ த TE 
பத்‌ (அவர்களுக்கு சேரும்‌) i i 
சாலம உளளன , ஏன்பங்களை யெல்லாம்‌ பாவநாசனை பரம பாவசனாய்‌ 
நீக்குவானை போச்குபலனாய்‌ ்‌ 
விசாலமான திருப்பாற்‌ பங்கயம்‌ தட ருக்கி ன்‌ பரந்த 
தட்‌ கடல்‌ ] க ருக்கசண்களையுடையவ 
3 i ட்ப பபப! ) னான எம்பெருமானை 
டச்தான்‌ த்‌ எ ப 2 
ட சண்வளர்ச்‌ கருள்பவனாய்‌ பரவுமின்‌ புசழ்ர்து பாடுக்கள்‌. , 


* * * [முவராகிய மூர்த்தியை. ] சழ்ப்பாட்டில்‌: நிரூபித்த பாதிவத்தைக்‌ கேட்ட 
வர்கள்‌ “இப்படிப்பட்ட பரா 'த்பரனா'னவனை நாங்கள்‌ ஆச்ரயிக்க , எங்களை கூடும்‌?” 
என்று சங்கிக்க, உப்படிப்பட்டவன்தானே உங்களோடு ஸஜா இயனாய்‌ சக்ர: 
வர்த்தி இருமகனாய்‌ வக்து அவதரித்தான்‌ என்று அவதார வெளிமையை இப்‌: 
பாட்டில்‌ உணர்த்துஇன்றார்‌. - 


“மூவராயெ நூர்த்தியை” என்பது ஒழ்ப்பாசரத்தின்‌  அதுபாககணம்‌.. 
இது: தித்‌ தாக்குர்‌: சேர அமைந்த ௮அபாஷணமென்று 
கொள்ளவேண்டா ; “ மூவராயெ மூர்த்தி” என்றதனால்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ சொல்‌: 
றது என்று இலர்‌ மயக்குதற்கு இடமுண்டாதலால்‌ அர்த மயக்கத்திற்கு 
இடமமறம்படி அருளிச்‌ தேய்வு கமகே அஅபாஷணம்‌ செய்றெபடி, “மதல்‌: 
மூவர்க்கு முதல்வன்தன்னை ” என்று அடுத்தபடியர்க ஸ்ப்ஷ்டமாயருளிச்செய்‌: 
கையாலே மூவராகிய என்றவிடத்துள்ள அபேத ' த கரர்யக்ரரணபாவ 
ப்ரயுக்தமென்று தெளியக்கடவனஅு. ர 


முதல்‌ மூவர்‌௫ , அரி அயன்‌ அரன்‌ என்றமூவர்‌ ; அவனுக்கும்‌ அரனுக்‌ 
கும்‌ தலைல என்றால்‌ ஒக்கும்‌ ; அரியையும்‌ சேர்த்து. அவனுக்கும்‌ முதல்வன்‌ 
என்றால்‌ எங்கனே பொருந்தும்‌ என்று ஒரு -சங்கையுண்டாகும்‌; இங்கே ஈம்‌ 
பிள்ளை அருளிச்செய்ரர்‌ காண்மின்‌ ;-- தான்‌ இவர்களுக்குச்‌ கர்ரணபூதனா।ன 
வோபாதஇி தனக்கு; அவ்வறுகு, - காரணாந்தரமின்றிக்கே -- -.யிராக்குமென்றபடி.; 
* சூடெமாடி என்றபடியே.” தனக்கும்‌. தானே. அரரணபூதனென்றதனால்‌: 
தனக்கு மீவறொரு காரணபூதனில்லை. யென்பது பெறப்படும்‌ ' என்றதாயிற்று. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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அன்றியே, ௨ வஹி ஐ.3 என்ற பிரமாணத்தின்பம, இக்க 
னைக்‌ கூட்டி மூவர்‌ என்றதாகக்‌ கொண்டால்‌ சங்கைக்கே உதயமில்லை, 


 சாபமுள்ளன நீக்குவானை ௫. :  அம்மூவர்க்கும்‌ , சேர்க்க. கஷ்டங்களைப்‌ 
'போக்குமவன்‌ என்கை. பிரமன்‌ வேதங்களைப்‌ பறிகொடுத்துத்‌, சுவித்துகிற்க 
அவ்வாபத்தைப்‌ போக்னெதும்‌, சிவன்‌ தகப்பன்‌ தலையைக்‌ ஜள்ளியெறிக்த பாவத்‌ 
தினால்‌ தடுமா திரிற்க அவ்வா பத்தைப்‌ போக்னெதும்‌, இந்திரன்‌ ௮ஸ-*ர பாதையி 
னால்‌ வருந்திநிற்க க்‌ போக்னெதும்‌ இங்கு அஅஸக்தேயம்‌, 


எம்பெருமான்‌ புலிகளை னல்‌ கான்முகனைப்‌ படைத்து, பிரளயகாலத்தில்‌ 
மறைந்‌ துஇடக்க வேதங்களைப்‌. பிரகாசப்படுத்தி அவனுக்கு உபதே௫த்து அறுச்‌ 
சஹிக்க, அப்பிரமன்‌ அத்த வேதங்களைக்‌ கண்ணாகக்கொண்டு விச்வஸ்ருஷ்டி. 
யைச்‌ செய்ய அரம்பித்தபொழுது பகவானிடத்தினின்‌அ! ரஜஸ்‌ தமோ குணங்‌ 
களின்‌ வடிவமாகத்தோன்றிப ' மதுகைடபர்களென்னும்‌ இரண்டு அஸாுரர்கள்‌ 
அந்த வேதபுருஷர்களை அபஹரித்துக்கொண்டு கடலினுட்புகுர்து : பாதாள 
லோகத்திற்குப்‌ போய்விட்டார்கள்‌ ; வேதங்களைப்‌ பறிகொடுத்த கான்முகன்‌ 
இன்னது: செய்வதென்று தோன்றுது திகைத்து நெடுங்காலம்‌ 'சண்ணிழந்தேன்‌ 
தனமிழந்தேன்‌? என்று கதறியமுஅ பிறகு சிறிது தெளிர்து எம்பெருமானைத்‌ 
அதிக்க, ஹயக்ரீவ ரூபியாச எழுர்தருளிப்‌ பாதாளத்திற்‌ சென்று மதுகைடபர்‌ 
களை ஸம்ஹரித்‌,து வேதங்களை மீட்டுக்கொணர்க்து பிரமனுக்கு அளித்தனன்‌ 


என்பது முதலான இதிஹா பட்டமும்‌ பிரமன அ கஷ்டத்தைப்‌ போக்னெமை 
உணரத்தக்க. 


ட ரசாக்‌ பரமசிவன்‌, தன்னைப்போலவே பிரமனும்‌ ஜர்துஜலை 
யுடையனாயிறாப்ப த பலரும்‌ பார்த்து மயங்குவதற்கு இடமாயிறாக்‌ன்றதென்‌.று 
நினைத்‌ து அவன அ சிரமொன்றைக்‌ ள்ளி யெடுத்‌அவிட, அக்கபாலம்‌ அப்படியே 
"இவன்‌ கையில்‌ ஒட்டிக்கொள்ளுதலும்‌, அவன்‌ * இதற்கு என்‌ செய்வது 7? என்று 
கவலைப்பட, தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ * இப்பாவர்‌ தொலையப்‌ பிச்சை யெடுக்க 
வேண்டும்‌; கண்டப்‌ கபாலம்‌ நிறையுமோ அன்றைக்குத்தான்‌ இது கையை 
விட்டு அகலும்‌” என்று உரைக்க, சிவபிரான்‌ பலகாலம்‌ பல தலங்களிலுஞ்‌ 
சென்று பிச்சை யேற்றுக்கொ ண்டே வருக்தித்திரிக தும்‌ அக்கபாலம்‌ நீங்காதாக, 
பின்பு ஒருகாள்‌ பதரிகாச்ரமத்தை யடைந்து அங்கு எழுந்தருளியுள்ள 
காராயண மூர்த்தியை யடைந்து, வணங்‌ இரக்தபோ அ அப்பெருமான்‌ 
“அக்ஷய்‌ என்று பிகையிட, உடனே அது நிறைந்து கையை விட்டகன்ற்‌ ௪-- 
என்பதமு தலான. இதிஹாளங்களினால்‌ சிவபிரான அ கஷ்டத்தைப்‌ போக்னெமை 
'உணரத்தக்கது. . இந்திரனுடைய கஷ்டங்களைப்‌ போக்கே வரலாறுகள்‌ எண்‌: 
ணிதக்தவை, 0 ்‌ 
உ தடங்கடல்‌ கிடந்தான்‌ தன்னை இன்னமும்‌ த ஆபத்துக்‌ 
கள்‌ ப ர்க்தேலும்‌ சேர்ந்தால்‌ கிணார்‌ சலக்கு. ied, க்‌ த 
2 திக்கில்‌ 1 ட்‌ 13 ந 


x 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotti. 
, ரூ 


% 


114 ்‌ ்‌ திருவாய்மொழி-- திவ்யார்த்த தீபிகை, * 
கொண்டானாயிற்று, அந்தக்‌ இடையழலலிடுபட்டப்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
அங்குவக்து அஇிக்‌ன்றமை பற்றித்‌ தேவதேவனை என்றார்‌. 
தென்னிலங்கை யெரியேழச்‌ சேற்ற வில்லியை- அக்கியானது ராவண 
பயத்தாலே புகமாட்டாமலிருந்த வூரிலே அந்த அக்மியைத்‌ தான்‌ நினைத்தபடி. 
வியாபரிக்கப்‌ பண்ணவல்ல வில்வலியை யுடையவனென்கை. ப்ட்‌ 


பாவநாசனை- கையும்‌: வில்லுமாயிருக்தே படியைக்‌ கண்டவளவிலே:- 


அனைவருடைய பாவமும்‌ தொலையுமென்க.. உத்தர ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ அகஸ்‌ 
த்யர்‌ ஸ்ரீராமபிரானை கோக்‌ ட“ வாவ.ந ஹவ-ஜொகா-_நா௦ கெ வா 


மஜ. பாவநஸ்‌ ஸர்வலோகாநாம்‌ த்வமேவ ரகுநந்தஈ ?” என்று சொன்னது 
இங்கு அறியத்தக்க, 
பங்கயத்தடங்கண்ணனைப்‌ பரவமின்‌ - பாவங்களைத்‌ தொலைப்பவனன்றி' 
யே பாவங்களை வளர்ப்பவனானாலும்‌ திருக்கண்ணழகுக்குத்‌ தோற்க வேண்டும்படி 
யன்றே உலகமெல்லாமிருப்பஅ ; அப்படிப்பட்ட பெருமானைத்‌ அதித்துத்‌ 
தொழுக்கள்‌ என்றாராயிற்று, க்‌ eo 1 0௧6 (௨) 
பரவிவானவரேத்தரின்ற பரமனைப்பரஞ்சோதியை * 
குரவைகோத்தகுழகனை மணிவண்ணனைக்குடக்கூத்தனை * 
அரவமேநிஅலைகடலமரும்‌ தமில்கோண்டவண்ணலை * 


இரவுநன்பகலும்விடாது என்றுமேத்துதல்மனம்வைம்மினே. (௬) 
வானவர்‌ தேவர்கள்‌ லை சக்‌ ] அலையெறிகன்‌ ற இரும்‌. 
பரவி எத்த வாயாரத்‌ அதிக்கும்படி. பாற்கட ன 

கீன்த ை அமைசக்த அமுக அசல்‌ குத்த ககன்‌ } 
பரமனை பராத்பரனாய , கொண்ட ( யைக்‌. கொண்‌ 
பரம்‌ சோதியை மேலான ஒளியுருவனாய்‌ த ள்‌ டனான 
குரவை (கோபிமார்களோடு) : அனை, பருமானை 
ளை சோச்க] : சாஸக்ரீடை செய்த ஈல்‌ இரவும்‌ .] னன இர வட பதா 
_குழகனை ரிகனாய்‌ வன்‌ ்‌ ட்ப 
ரணி வச்‌ 7 ந்‌ விடாது இடையளஞுமல்‌ ்‌ 
னை] திலமணிவண்ணனாய்‌ . | என்றம்‌ எத்து) எச்சாளும்‌ தோத்திரம்‌ 
குடக்கடத்தனை குடக்கூத்தாடினவனாய்‌ "தல்‌ பண்ணுதவில்‌: 
க ்‌ இன மனம்‌ வைம்‌ ல்‌ [தந்‌ கல படட 
. அரவம்‌ ஏறி ்‌ கேகயினத தின்‌ மீதேறி மன்‌] சிர்தை செலுத்‌ தங்கள்‌, 


உ ௪ ௫ [பரவிவானவர்‌.] £ீழ்ப்பாசுரத்தில்‌ ப்ரஸ்தா வித்த்‌ இசாமபிரானிற்காட்டி. 
லும்‌ எனியனாய்வக்து திருவவதாசம்‌ பண்ணியருளின கண்ணபிசானை .ச்ரயிக்கப்‌ 
பாருங்களென்களார்‌, ்‌ 
' த்ருஷ்ணாவதாரசத்திற்கு ஹேவாகத்‌ தேவர்கள்‌ பண்ணின தோத்திரத்‌ 
தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றிப்‌ பரவி வானவரேத்தநின்ற என்றருளிச்‌. செய்றார்‌. பூம்‌ 
தேவிக்குத்‌ தன்மீது ஸஜ்ஜனங்கள எத்தனை கோடிக்கணக்காக -இரு£சா௮ம்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. : 
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அவர்களைச்‌ சுமப்பது இலவம்பஞ்சைச்‌ சுமப்பதுபோல்‌ வருத்தமத்நிருக்கும்‌ ; 
ஒரு அஷ்டனுண்டாகலும்‌ இரும்பு மூட்டையைத்‌ தாங்குவதுபோல்‌ மிக வருத்த 
மாம்‌; ஆதலால்‌ தவாபரயுகத்தில்‌ இப்பூமியின்கண்‌ பிறந்திருக்‌ த கம்ஸன்‌ சிசு 
பாலன்‌ முதலிய அசுரர்களின்‌ பாரத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ பூமிப்பிராட்டி. 
கோரூபத்தைத்‌ தரித்து மேருமலையினுச்சியிலுள்ள தேவர்களின்‌ ஸபையை 
யடைந்து, அச்சபை ஈடுவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சான்முகனை வணங்கத்‌ தனது அய 
சத்தை முறையிட்டு இவ்வஸ-ரர்களைத்‌ தொலைத்துக்‌ தன்னை ஸுஃகப்படுத்த 
வேணுமென' வேண்டிக்கொள்ள, அதற்கு நான்முகன்‌ இறிதுகாலம்‌ யோசித்து 
“ இது நம்மாலாகா அ, ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஸர்வ மூக்தனாய்‌ ஸர்வலோக பிதாவாகிய 
ஸ்ரீமர்நாராயணனுக்கு : அறிவித்‌ து அவர்‌ மூலமாக இக்காரியத்தை நிறைவேத்று 
.விக்கவேணும்‌ ? எனக்கருதி அர்தப்பூமியும்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்களையுங்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ பாற்கடலுள்‌ பள்ளிகொள்கின்ற பரமனைத்தொழுஅ அதிதி 
தனர்‌ ; பின்பு திருமால்‌ அருள்புரிக்‌ த சச்தைகொண்டு அவர்கட்குக்‌ காட்‌சிகந்து 
யோக சேோகஷமங்களை விசாரித்து அவர்கள்வந்க வரலாத்றை யுணர்க்தராளி அவர்‌, 
கட்கு வாக்கு அளித்தபடியே இர்நிலத்தில்‌ கண்ணபிரானாய்‌ வந்து திருவவதரித்‌ 
தனனென்றுணர்க. ப கல 
'குரவைகோத்த குழகனை- க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ அற்புதமாக ஈடர்த 
ராஸக்ரிடையை அறுஸந்திக்றபடி. கண்ணபிரான்‌ தன்னிடத்த விறாப்பமுற்ற 
ஆயர்‌ மாதருடைய ஆவலைத்‌ இர்க்கக்கருதி சரத்காலத்தில்‌ ஓரிரவில்‌ யமுனைக்‌ 
கரையில்‌ நின்று வேணுகாதஞ்‌ செய்ய, அதனைக்‌ கேட்ட. இடைப்‌ பெண்களெல்‌ 
லாரும்‌ மாமியார்‌ மாமனார்‌ முதலியாரையும்‌ பதியாமல்‌ காவல்கடர்து புறப்‌ 
பட்டுச்‌ சென்று க்ருஷ்ண கோஷ்டியில்‌ அர்வயிக்க,, அன்றிரவு அவர்களுடன்‌ 
பரம்‌ போக்யமாகக்‌ குரவைக்‌ கூத்தாடினன்‌. குரவையாவது — ஒவ்வொரு 
ஆய்ச்‌சியின்‌ பக்கத்திலும்‌ ஒவ்வொரு கண்ணனாகப்‌: பல: வடிவெடுத்த கின்று 
மண்டலித்தாடும்‌ ராஸக்ரீடை... 
குழகன்‌ . ஒரு நீராகக்‌ கலப்பவன்‌. ட: 
குடக்கூத்தனை - பிராமணர்க்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌ யாகஞ்‌. செய்‌ 
வதபோல, இடையர்க்குச்செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌ அதனாலுண்டாகுஞ்‌ செருக்குக்காப்‌ 
போக்குவீடாக அவர்களாவது குட்ச்கூத்‌து: தலையிலே அடுக்குக்குட மிருக்க ' 
இரு தோள்களிலும்‌ இரு குடங்களிருக்க இரு கையிலும்‌ குடங்களை யேர்தி 
ஆகாச த்திலே யெறிக்து ஆடுகிற கூத்தாக இதனைக்‌ கூறுவர்கள்‌, இதனைப்‌ பதி 
னோராடலி லொன்றென்றும்‌, ௮றுவகைக்‌ கூத்திலொன்றென்றுவ்‌ கூறி, “' குடத்‌ 
தாடல்‌ குன்றெடுத்தோனாட லதனுக்‌, : கடைக்குப்‌ வைந்‌துறுப்பாய்க த ம்‌ என்று 
மேற்கோளுங்‌ கா ட்டினம்‌. சிலப்பதிகார: வுரை யில்‌ அடியார்க்கு கல்லார்‌. குடக்‌ 
கூத்தனை என்ற : இவ்விடத்து ஈட்டு ஸ்ரீ ஸூக்தி காண்மின்‌ ;--* இருக்குசவையில்‌ 
அுக்வயி 'தார்க்குயா ம்‌ இழக்க வொண்ணாகபடி. மன்‌ திலே தன்‌.னுடைய உடிவழகை 
கட்டாக அவள்கள்‌ ட 00 நதர லது 
கறக்க ப க சர்ப பப ஆ. 1 
“ அரவமேறி மித்யாதி, எ வாஷ்‌ “நாராயண? ஸ்ரீகாறு கஷீமாண-வே 
_நிசெயகக | அல்ல மக்க தர ஹா மதொ கர உங்‌ என்‌ 
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116 - திருவாய்மொழி தில்யார்த்த தீபிகை, 
காரா யணஓ ஸ்ரீமாக்‌ சு$ரார்ணவரிகே ௧௩5, நாகபர்யங்க மு.த்ஸ்ருஜ்ப ஹ்யாகதோ 
மதுராம்‌ புரம்‌”? என்றெபடியே சேஷசயனத்தில்‌ மின்றும்‌ இறங்வெர்து இருவவ 
தாரம்‌ பண்ணி வியாபாரங்களை முடித்துக்கொண்டு மீண்டும்‌ அந்த சேஷசய 
னத்திலேறித்‌ அயிலமர்க்தன னென்பது இங்கு விவக்ஷிகம்‌, ஆக இப்படிப்பட்ட. 
எம்பெருமானை இரவும்பகலும்‌ விடாது துதிக்கப்‌ பாருங்களென்றாசாயிற்று (௩) 
வைம்மின்நம்மனத்தேன்று யானுரைக்கின்றமாயவன்சீர்மையை % 
எம்மனோர்களுரைப்பதேன்‌ ? அதுகிற்கசாள்தோறும்‌ * வானவர்‌ 
தம்மையாளுமவனும்‌ நான்முகனும்சடைமுடியண்ணலும்‌ * 


செம்மையாலவல்‌ பாதபங்கயம்‌ சிந்தித்தேத்தித்திரிவரே. .. (௪). 
கம்‌ மனத்து உங்கள்‌ செஞ்சிலே கரன்முகனும்‌ பிரமனும்‌ 
அவ, | வையுக்கள்‌? என்த சடை முடி 1 ஜடாதரச்‌ கடவுளான 
எனறு ம அண்ண லும்‌ வெ னும்‌: 
யான்‌ உரைக்‌ ) என்னால்‌ சொல்லப்படு 8 
ண ட்ட செம்மையால்‌ முறைமை தவறாது 
மாயவன்‌ மாயோனுடைய வ்‌ அவ்வெம்பெருமா 
ர்மையை ல S ணட } டைய: 
குணத்தை னு 
எம்மனோர்கள்‌ என்னைப்‌ போன்றவர்கள்‌ | பாதபக்கயம்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளை 
உரைப்பது =} சொல்லுவது என்னோ? சாள்தொறும்‌ எப்போதும்‌ 
அது நிற்க அக்க; சிர்தித்து இந்தனை செய்து 
வானவர்‌ . எத்தி 7 
ழ்‌ இக்‌ ்‌ ட்‌ அவே காரியமாக ' 
“மவனும்‌ இக்திரனும்‌ திரிவா } இருப்பர்‌ 


௨௨௮ [வைம்மின்நம்மனத்து.] மிகவும்‌ ௮பிமாஈ யுக்தர்களான பிரமன்‌ சிவன்‌ 
முதலானாறாம்‌ தடையின்றியே வந்து பணியலாம்படி யிருக்தறெ எம்பெருமா 
அடைய சீலாசெயத்தைப்‌ பேசுனொர்‌. * ஒ்தியுங்கோள்‌ !!” என்று அடிக்கடி 
சான்‌ சொல்லிக்கொண்டு வருகிற எம்பெருமானுடைய லே த்தை சான்‌ சொல்லு: 
வஅ ஒறாபுறமிருக்கட்டும்‌; தங்களையே கடவுளசாக மதித்இருக்‌ன்ற இந்திரன்‌, 
பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ மூதலானாருங்கூடத்‌ ண்மை ரத பேட்டை 
விட்டு ருஜுப்ர கருதியுடனே அப்பெருமானுடைய பா தாரவிர்தங்களைப்‌ பணிகன்‌ 
முர்கள்‌ ; அன்னவர்களும்‌ வத்து பணியலாம்படி. அவன்‌ தன்னை அமைத்துக்‌ 
கொடுக்ன்றானென்றால்‌ இத எப்படிப்பட்ட லெமென்‌ று பாருங்கள்‌ ; சானெடுத: 
அமைக்க வேண்டுவதே இது ! என்றோர்‌, , 


a என்னட யான்‌ என்றியான்‌ ; “பவ்வரினிய்யாம்‌?? என்பது ஈன்னூல்‌ விதி, 
எம்‌அனோர்கள்‌--எம்மனையவர்கள்‌ ; எம்மைப்‌ போன்றவர்கள்‌ என்றபடி. ' (௪) 
திரியும்காற்றோடகல்வீசும்பு திணிக்தமண்கிடர்தகடல்‌ £ ... 
...... எரியும்தீயோடிருசுடர்தேய்வம்‌ மற்றும்மற்றும்முற்றுமாய்‌ £- 
..... ப கரியமேனியன்செய்யதாமரைக்கண்ணன்‌ கண்ணன்விண்ணோரிறை * 
.... சுரியும்பல்கருங்குஞ்சி எங்கள்சுடர்முடியண்ணல்தோற்றமே, (௫. : 
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கறிய மேனி ந ச்மளமான வடிவை விசும்பு ்‌ ஆசாசமென்ன 
்‌ வ த LE திணிந்த ்‌ கடினமான ' 
க சக தாமரை மலர்‌ ம ப்‌ 
ப ண்‌! போன்ற இருக்சண்சளை மண்‌ பூமியென்ன I 
. யுடையனாய்‌ இடத கரைகடவாமல்‌ டெர்த 
தல்‌ ] சத்மசைரி சாதனம்‌ சடன்‌ 0 தத க்‌ 
க படு ட்ட எரியும்‌ ஜ்வலிக்கறெ 
சுருண்டு அலகலகாய்க்‌ நியோடு ன சண்பெனன - 


த கருமையாயெ குழற்கற்‌ 
தையையுடையனாய்‌ இரு டர்‌ ] சந்திர ஸு$ிரீயர்ச 
ஒளி பொரும்‌ திய இரு க ளென்ன 


சுடர்‌ முடி 
க. ா முடியையுடையனாய்‌ தெய்வம்‌ | ல்‌: 
க ல்‌] SE re a 3 மற்றுள்ள மானிடர்ச 
கண்ணன்‌ கண்ணபிரானுடைய மல து J ளென்ன 
தோற்றம்‌ விளக்கமான அ, ப மத்றுள்ள திர்யக்‌ ஸ்தா 
இரியல்‌! க [Sas என்‌! 
ன்ற களென்ன (ஆ 
காரே வாயு வென்ன ம: ஸகலஸ்வரூப . 
அகல்‌ விசாலமான ஏதம்‌ ஆய்‌ மாயிருக்கும்‌. 


* * * [திரியுங்காற்றோட.] எம்பெருமானுடைய “விபூதிவிஸ்தாரங்களை அப 
வித்துப்பேசுநறோர்‌, திரியுமென்று தொடங்‌ “எரியுந்தீயோட'? என்னுமளவும்‌ 

பஞ்ச பூதங்கள்‌ பேசப்பட்டன, இப்பஞ்ச பூதங்களும்‌ எம்பெருமானிட்ட. 
வழக்கு. சந்திரன்‌ ஸூர்யன்‌ முதலான தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ விலங்குகளும்‌ 
மற்றுமுள்ள யாவையும்‌ அப்படியே. ஆக மூன்னடிகளால்‌ எம்பெருமானுடைய 
ஜகதாகாரத்வம்‌ சொல்லப்பட்டு, மேல்‌ ௮ஸாதாரண விக்ரஹயுக்தனா யிருக்கு 
மிருப்பு சொல்லப்படுறெ.த,--கரியமேனியன்‌ செய்யதாமரைக்கண்ணன்‌ விண்‌ 
ணோரிறை சுரியும்பல்கருங்குஞ்சி எங்கள்‌ சடர்முடியண்ணல்‌ கண்ணன்‌ தோற்றம்‌" 
திரியுங்காத்றோடகல்வீசம்பு தஇிணிர்தமண்‌டர்த கடல்‌ எரியுக்‌ தியோடிரு 
சுடர்‌ தெய்வம்‌ பதப்‌ மற்றும்‌ முற்றுமாய்‌ என்று அரீவயக்ரமம்‌. கும்‌ 
என்றது “முற்றுமாம்‌' என்றபடி, ம்‌, 


ஆராயிரப்படியை நோக்குமிடத்து, பாசுரமுள்ளபடியே அர்வயக்ரமத்‌ 
ன்தப்‌ பிள்ளான்‌ திறாவுள்ளம்‌ பற்றினதாகப்‌ புலப்படுஎன்‌ற.அ : அண்ணல்‌ தோற்ற 
மே-- “எம்பெருமானை கான்‌ ததன்‌! என்பது ஆயிரம்‌. உ (@) 


தோற்றக்கேடவையில்லவனுடையான்‌ அவைத்தல! * 
்‌ சீற்றத்தோடருள்பெற்றவனடிக்கீழ்ப்‌ புகநின்றசெங்கண்மால்‌? 4 
நர்ற்றத்தோற்றச்கவையோலி உறலாகிநின்ற * எம்வானவ ‘ 
்‌ - ரேற்றையேயன்றி லைல... .. (௬) 
தேத்தம்‌ தனர்‌ ஜன்ன மரணல்களாிய ey! -இல்லவன்‌ 3 ்‌ . ட்‌ 
ட அவைகள்‌ : "உடையான்‌! * 


்‌ ட 0: Bhagavad Ramanuj 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MokE. Digitization: eGangotri. 


டட 
118 ் திருவாய்மொழி -—-திவ்யார்த்த தீபிகை: 
அவன்‌ ப்ரமாண ப்ரஸித்தனும்‌, . | சாத்றம்‌ தோற்‌ கந்தம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ சப்‌ . 
ஒரு மூர்த்தி ) ஒப்பற்ற ஈரரில்கமூர்த்தி ஐம்‌ சுவை ஒலி | தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ என்‌ெ 
ஆய்‌) யாய்‌ உறல்‌ அகி, பஞ்ச விஷயங்களுமாய்‌ 
இத்றத்தோடு ) சறியிருச்கும்‌ கிலைமையி நின்ற]. __ நிற்வவனும்‌ 
ருள்‌ பெற்ற. லேயே கருணைக்கு எம்‌ வானவர்‌ | தேவாதி தேவனுமான 
வன இலக்கான பரஹலாதன ஏத்தையே எம்பெருமானையே. 
ன்‌ இ ரத்தில்‌ அன்றி ்‌ : யன்றி 
அடிழ்புக | 
கில்‌ | க ண்ட ம்‌ எழுமைக்கும்‌ எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ 
ப 


'சிவச்த இருச்சண்களே மற்று ஒருவரா வேறொருவரை: 
செம்‌ சண்‌ ம! யும்‌ அச்ரிச பஆபாதத்‌ 


தையுமுடையவலும்‌ 


க ..] சான்‌ புகலாகவுடையே 
டப்‌ வய ] டுக்‌! 


ஏ 2 0 தோற்றக்கேடவை.] ஆச்ரிச விஷயத்தில்‌ எல்லைகடந்த வாத்ஸல்ய 

முடைய கசஷிம்ஹ மூர்த்தியையொழிய மற்னொருவனர-: யானுடையேனல்லே 

னென்கஜோர்‌. தகோற்றமாவது உத்பத்தி; கேடாவனு விகாசம்‌ ; இவையிரண்டும்‌ 

பகவ த்ஸ்வரூபத்திலில்லாமையாலே தோற்றக்கேடவையில்லவன்‌ என்ற.அ. இவை 

ஸ்வரூபத்திலில்லாவிழி. னும்‌, * ௭ஜாயகாபடொ வஹுயா விஜாயடெக & என்‌' 
அம்‌ * எந்தின்ற யோனியுமர்ய்ப்‌ பிறந்தாய்‌ * என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே ஸ்வேச்‌ 

சையாலே பரிக்ரஹிக்கும திருமேனிகளுக்கு உத்பத்தி விசாசங்கள்‌ உள்ளன. 
'போல்‌. தோற்றுகையாலே உடையான்‌? என்றும்‌ சொல்லிற்று, , தோற்றக்‌ 

'கேடவையுடையர்ன்‌ என்றபடி, இப்பொருளைவிட, . உடையான்‌ என்பதற்கு 

ஸ்வாமியென்றெ பொருள்‌ சிறக்கும்‌: இதுவே. ஆசாரியர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி, 
அதுமாகும்‌, “[உடையான்‌.] தோற்றக்‌ கேடுள்ள பதார்த்தங்களை யடையத்‌ . 
தனக்கு மேஷமாக வுடைடான்‌. கிருபாதிக சேவஷி,” என்பது ஈடு, 


அவனோரு மூர்த்தியாய்‌ கருமம்‌ காரணமான பிறப்பு இல்லாதவன்‌ 
அடியார்களுக்காக விக்ரஹ பரிக்ரஹம்‌ செய்பவனாய்‌ என்றபடி. 


சீற்றத்தோட அருள்பேற்றவன்‌ - இது ப்ரஹ்லாதாழ்வானைச்‌ சொன்னபடி,” 
கரஹிம்ஹபகவா னுக்கு இரணியன்மேல்‌ அளவு கடந்த சீதறம்‌ ஒருபுறம்‌ செல்லா 
கற்க, ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ குளிர்க்த கோக்கத்திற்குப்‌ பா த்திரமாயினன்‌ _எம்பெ 
குமானாசைச்‌ சிலர்‌ கேட்டார்களாம்‌; அப்பப்‌ ததிக்குச்‌ சீற்றம்‌ அளவுமீறிப்பொ 
கச்‌ செல்லுகையில்‌ சிறுக்கன்‌ எக்கனே அ௮.ணுகிற்கவல்லவ்னாயினன்‌? என்று, 
அதற்கு அவர்‌ அருளிச்செய்த விடை *ஷஹிம்ஹம்‌ ஆனைமேலே ஏறினாலும்‌. 
குட்டிக்கு முலையுண்ணலாம்படி யிருக்குமிறே'' என்றம்‌. இவ்விட த்திற்குப்‌. 
பொருத்தமாக “இழவு தரியாத தோரீத்றுப்பிடி. யிளஞ்யேர்‌ தொ டர்க்து முடுகு 
தலும்‌, குழவியிடைக்‌ . காலீட்டெதிர்க்து பொருல்‌ கோவர்த்தன - மென்னும்‌: ்‌ 
னும்‌ என்ற. பெரியாத்‌ ழ்வார்‌. இருமொழி சோச்கத்தகும்‌: ; 


செங்கண்மால்‌. இரணியன்‌ பீக்கல்‌ சித்றத்தாலும்‌ 4 கண்‌ வெர்திறாக்குப்‌; 
வ்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ . பக்கல்‌ வரத்ஸல்யத்தாஅம்‌ சிவந்திருக்கும்‌. மால்‌” மாலே, 
பெருமை கருமை. மையலுமாம்‌” என்ற நிகண்டின்படி பெருமையும்‌, மையும்‌. 


மம்‌ ஸ்‌ $y CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


(து 


இன்‌ அமுதத்‌ ) இனிய அம்ருதம்‌ 
இனை] 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


மூன்றாம்பத்து--ஆருக்‌ திருவாய்மோழி--செய்யதாமரைக்கண்ணனாய்‌--(௭) 119 
“இங்குக்‌ கொள்ளத்தகும்‌: இரணியன்‌ ப்க்கலில்‌ பெருமை காட்டப்பட்ட அ; 
ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ பக்கலில்‌ மையல்‌ காட்டப்பட்டது, (மையல்‌--வியாமோ 
ஹம்‌ ; அன்பு) த்‌ 

நாற்றத்தோற்றமித்யாதி, சப்தாதி விஷயங்கள்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கு வேறோ 
யிருக்கும்‌; தமக்கு அவையெல்லாம்‌ எம்பெருமானேயா யிறாப்பன்‌ என்றெது, (௬) 
்‌ எழுமைக்குமெனதாவிக்கு இன்னமுதத்தினையேனதாகுயீர்‌' * 
கெழுமியக திர்ச்சோதியை மணிவண்ணனைக்குடக்கூத்தனை * 
_- விழுமியவமரர்முனிவர்விழுங்கும்‌ கன்னற்கனியினை * 


தோழுமின்தூயமனத்தராய்‌ இறையும்நில்லாதயரங்களே, (௪) 
எழுமைக்கும்‌ எல்லா நிலைமைகளிலும்‌ முனிவர்‌ முனிவர்களாலும்‌ 
எனது ஆவிக்கு என்‌ ஆத்மாவுக்கு விழுங்கும்‌ அறுபவிக்கப்படுநறெ 


போன்‌ றவனும்‌ கன்னல்‌ கனி ] சன்னற்கனி போன்றவ 
எனது ஆர்‌ ] என்னுடைய அருமையா யினை ] ..னுமான எம்பெருமானை 
உயிர்‌] ன உயிரோடே அய மனத்தர்‌ "| அழுக்கற்ற மனமுடை 


கெழுமிய கலம்‌ து நிற்‌ ஆய்‌ ன்‌ யீர்களாய்‌ 
கதிர்‌ சோதி ன்‌ த , | தொழுமின்‌ தொழுங்கள்‌; 
்‌ ன்‌] பரஞ்சோதியுருவனும்‌ ்‌ i 
தொழுதால்‌ 

ள்‌ (தொழுதால்‌) 
மணி வண்‌ 2 . Se 

2) நீலமணி கிறத்தனும்‌ துயரங்கள்‌ , துன்பங்களானவை 
குடச்‌ கூத்தனை குடக்கூச்‌- தாடினவனும்‌ இறையும்‌ . சிதிதேனும்‌ 
விழுமிய அமரர்‌ றத தேவர்களாலும்‌ கில்லா நித்சமாட்டா.. 


* ₹ [எழுமைக்கும்‌.] எம்பெருமான்‌ இப்படி: :ஆச்ரிச ஸுலபனாகையாலே 
அவன்‌ பக்கலில்‌ நீங்கள்‌ பண்ணின அர்லப்த்வசங்கையைத்‌ தவீர்க்து. அவனை ஆச்‌ 
'சயியுங்கள்‌ ; உல்கள்‌ அயரல்கள்‌ தொலைந்துபோம்‌ என்றோர்‌, - 
[எனதுஆவிக்கு எழுமைக்கும்‌ இன்னமுதத்தினை] பகவத்விஷய சஸமறி 
யாமல்‌ விஷயரந்தரங்களில்‌ மண்டிக்டெர்த என்னெஞ்சுக்கு இனிமேலுள்ள கால்‌ 
மெல்லாம்‌ பரம போக்யனாயிருப்பவனை யென்றபடி, எழுமைக்கும்‌ "என்ற 
காலமுள்ள தனையும்‌ ள்ன்றவான, [எனது ஆருயிர்‌ கேழுமிய கதிர்ச்சோதியை] எம்‌ 
பெருமானும்‌ ஆழ்வாசோடே கலக்‌ தபின்பே ஒளிமல்கப்‌ பெற்றானென்க, இங்கே 
பரமபோக்யமான ஈட்டு: ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌;--“'தரம்‌ இட்டுகை அத்தலைக்‌ 
.நிறக்கேடெ ன்றிருக்தாரிவர்‌; ௮௮ _மற்றைப்படியாய்‌, தம்மைச்‌ செறியச்‌' செறிய 
இய்சனகிருர்கான்‌!! ட படபட வல்‌ பவல்‌ வண்த்ததிலு 
்‌ விழுமியவமார்‌ முனிவர்விழுங்குங்‌ - -கன்னல்கனியினை ௮ :சன்னல்கனி. 
யென்று உலூல்‌ ஒரு கனி டையாது; ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானுடைய விலகூண 
'போக்யதையை கோக்க இங்கனே அப்ர்வமாகப்‌ பேசுறோர்‌. கன்னல்‌ என்பது 
'அக்காரக்கட்டி.; அதைச்‌'செடியின்‌ ஸ்கானத்திலே யாக்க: அதில்‌ யழுத்தபழம்‌ ' 
(ஒன்று இருக்குமானால்‌ ௮௮ எவ்வளவு போக்யமாயிறாக்குமோ. “அவ்வளவு பேரக்‌ 
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யன்‌ எம்பெருமான்‌ என்றவாறு. இக்தக்‌.கனியை உண்ணவல்ல அதிகாரிகளும்‌ 
விலகஷணர்‌ என்றெ த “(விழுமிய வம்ரர்முனிவர்‌ விழுங்கும்‌" என்பதனால்‌, 
தூயமனத்தராய்த்‌ தோழுமின்‌-- “எம்பெருமான்‌ எளியனோ அரிய்னே 1, 
"இவனைப்‌ பற்றுவோமோ அல்லது பிரயோஜரார்‌ கரங்களைக்‌ கொண்டு : அகன்று 
போவோமோ!' என்று இங்கனே அலையாமல்‌ நிஷ்களங்கமாஸ்கர்களாய்‌ அச்ரயி 
யங்கள்‌ என்றபடி, ee ௧௨௪ ௧௧௨ COT} (௭) 
த துயரமேதருதுன்பவின்பவினைகளாய்‌ அவையல்லனாய்‌ 5 
உயரகின்றதோர்சோதியாய்‌ உலகேழும்‌உண்‌ 6மீழ்ந்தான்‌ தன்னை * 
அயரவாங்குநமன்தமர்க்கு அருகஞ்சினை௮ச்சுதன்‌ தன்னை * 


தயரதற்குமகன்தன்னையன்றிமற்றிலேன்‌ தஞ்சமாகவே, (a) 
ட்‌ ன்‌ [பரிதாப த்தைமே டட (மோஹிக்கும்படி உயி 
யாமே தரு ௫ . தரச்சடவதான: அயர வாக்கும்‌ ( ஹி ப்ஹ்சி2்ன்ற 

அன்பம்‌ ்‌ ட க்‌ 

இன்பம்‌ ! புண்ய பாபரூப கருமம்‌ சமன தமர்க்கு யமபடர்களுச்கு 
விணைகள்‌.ஆய்‌ | களுக்கு கியாமகளுய்‌ ட்‌ மப்‌ 
ட்‌ ட்க 

௮வை அல்லன்‌ | அவற்றுக்குத்‌ தான்‌ அரு சஞ்னை ( தும்‌ ப 
ஆய்‌] ' வசப்படாதவனாய்‌ = - ந்‌ 
] உயர்ச்து கிலமாகய அச்சுசன்‌ க | (தன்னைப்‌ பணிச் சாரை) 
உய கின்றது பண்ன டக்‌ டா ஒத்த 7 

ர QC = ரி 0 7, 
ஓர்‌ சாதிஆய்‌ | னம்‌ தேஜோமய . ல்‌ க்‌ } சக்ரவர்த்தி இருமகனான 
] , விக்ரஹ யுச்தனாய்‌ அன்றி] எம்பெருமானை யல்லது 


உலகு ஏழும்‌ எல்லா வலசல்களையும்‌ 


(பிரளயத்தில்‌) உண்டு | மத்று மற்றோரு தெய்வத்தை. 


உண்டு உமிழ்ர்‌ 


* தான்‌ தன்னை [ (2 304) வெளிப்‌ 


தஞ்சம்‌ ௮௪ சர ே 
படுத்தி ரகமிப்பவஞய்‌' கண்ல ] பகல்‌ அரி 


இலேன்‌ னல்லேன்‌. 


* “3 [துயரமே தரு]. மற்றுள்ளாரும்‌ தம்முடைய பக்ஷத்தை யறிர்து ௬9 
அண்ணுகைக்காக “கான்‌ சக்ரவர்த்தி திருமகனை யல்லது மற்றொருவரை ஆபத்‌ 
தனமாகப்‌ பற்றியிரேன்‌” என்‌,று தமத உறுதியை வெளியிடுஜெர்‌, 


. தயரமே தரு என்றை அடைமொழி அன்பவினையிற்‌ போலவே இன்ப 
'வீனையிலும்‌ அங்வயிக்கும்‌. ' பாபம்‌ போலவே புண்யமும்‌ அயரம்‌ - தரக்கூடியதே 
யாகும்‌, பாபத்திற்காட்டிலும்‌' புண்ணியம்‌ கன்றாயிருந்ததேயாகலும்‌ மோக்ஷ 
மார்க்கத்திற்கு இடையூறாகுக்திறத்தில்‌ இரண்டும்‌ । ஒக்குமாகலாலும்‌, “ அலா 
வி.லவாறு வாண$வாவெ விய-ஒய _நிர௦ஜூ$ வற, வாஜீ வவெ_தி? 
என்று. உபகிஷத்தும்‌ , ஒதுகையாலும்‌ புண்ய : பாபங்களிரண்‌ டுமே “தொலையக்‌ 


. கடவனவாம்‌. புண்ணியங்களுக்குப்‌ பலனாக ஸ்வர்க்கா பவம்‌ முதலிய அபாஸ 


புருஷார்த்தங்கள்‌ .டைக்கும்‌; பாவங்களுக்குப்‌. பலனாக நரக. வேதனைகள்‌ 


டத அடைக்கும்‌ $ பரம புருஷார்த்தத்தை விரும்பி நிற்பரர்க்கு ஸ்வர்ச்சு ஈரகங்க 
. ஊிரண்டும்‌ பரியாயமாதலால்‌ புண்ய. பாபங்களிரண்டும்‌' தெரலையவேணுமென்று 
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மூன்றாம்பத்து--ஆறாந்திருவாய்மொழி- செய்யதாமரைக்கண்ணனாய்‌-—(-௮) 121: 


சாஸ்த்ரம்‌ சொல்லிநின்றது ..ஈன்றணர்க, “இதனை ஸ்ரீதேரிகனும்‌. வரதராஜ 
பஞ்சாசத்தில்‌ * ஸத்யஸ்‌ த்யஜந்தி.* என்ற ச்லோகத்தினால்‌ "உரைத்தருளினர்‌, 
புண்ணியம்‌ பொன்விலங்கு போன்றது ;. பாவம்‌. இருமபு விலங்கு போன்றது 
என்பது ,இச்த ச்லோகத்தின்‌'. தேர்ந்த கருத்த. யதேஷ்டமாக ஸஞ்சரிக்க 
விரும்புச்றவர்களை இரும்பு விலங்கனொால்‌ கட்டிவைத்தா லென்ன ? பொன்‌. 
விலக்கினால்‌ கட்டிவைத்தாலென்ன ? இரண்டும்‌ அக்க பகு மென்ற" 
வாறு. 

இவ்விடத்‌ இல்‌ ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌: ! துன்ப விளையோடு இன்ப: 
வினையோடு வா சபற இரண்டும த2£க்கத்தையே டவ்‌ “பப்பட்‌ ்‌ பகவச்‌ 


சேஷத்வ விரோதியாய்க்‌ கொண்டு பச்தகமாகை இசண்டுக்கு பட்ட. 1] 
3% வாணரடூுவாவெ விய-தய ட்‌ என்னக்கடவதிறே. £4 


“ துன்பகின்ப வீனைகளாய்‌ '” என்றெ ஸாமாசா திகரண்யம்‌_—.அன்பவின்ப 
வினைகளைச்‌ செய்விப்பவன்‌ என்ற கருத்திலேயாயிற்று ; * வஷ வாவ ஹாயா 
௯௨ காறயகி.....- வாஷணஊவ ௬ஷஹாய-௬2-3 காறயதி* என்ற 
சுருதியும்‌ காண்க, 

அவையல்லலாய்‌ ௪ தான்‌ கர்மவச்ய னல்லன்‌ என்றபடி, 

“ தயரதன்‌ மகன்சுன்னை" என்னாதே தயரதற்கு மகன்.சன்னை?” என்றதந்‌ 
கு நம்பிள்ளை யருளிச்செய்யும்‌ தாத்பர்ய விசேஷமாவ ௫--“ஒறாகால்‌ வெற்றிலைச்‌ 
செருக்லே ராஜ்யத்தைத்‌ தந்தேன்‌" என்னா, புரிக்கு ஸ்தரி பரதந்த்ரனாய்‌. 
“கான்‌ தர்திலேன்‌, நீ காடேறப்‌ போ," என்னா, இப்படி சொல்லலாம்படி. அவனுக்கு 
இஷ்ட விரியோகார்ஹனான புத்சனை. என்பதாம்‌, மகன்‌ என்றது ஸர்வாத்மகா*: 
விதேயன்‌ என்ற பொருளி3லயாயிற்று ; இப்பொருளை “தயரதற்கு? என்று 
ஸ்பஷ்டமாக நிற்கின்ற சோ த்துைய்கு்‌ தெரிவிக்னெறது என்பது ஈம்பிள்ளை 
திருவுள்ளம்‌, 

இங்கு ஈட்டில்‌ சல அருமையான திவ்ய ஸ்பிச்திகள்‌ உள்ளன ;-- 

“ எம்பெருமானார்‌ திருவாராதனம்‌ பண்ணிப்போருவதொரு பள்ளையிறே ; 
இங்கனே யிருக்கச்செய்தே ஒருசாள்‌ ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ சக்ரவர்த்தி 
திருமகனை யெழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டுவக்து கொடுக்தாராய்‌, ௮வ 
ரைப்‌ பார்தது * * மாமேகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜ என்று தேவையிடாதார்‌ எழுற்‌' 
'தருளினார்‌ ? என்றாராம்‌,-—ஆபி முக்யத்தாலே 'பெறலாமென்றால்‌' அவ்வாபி 
முக்யந்தானும்‌ பரமபக்தி யோபாதி அரிதாயிருக்குமிறே இச்‌ சேதகஈனைப்‌ 
பார்த்தால்‌. *இத்சுலையில்‌ -ஆபி முக்யத்திற்கு மேற்பட வேண்டா? என்று. 
சொல்லுறெவை யெல்லாம்‌ சரண்யனுடைய நீர்மையைப்பற்றச்‌. சொல்லு 
றது. இவனுக்கு வேண்டுவது சொல்லப்புக்கால்‌ “* மஹா: விச்வாஸ 
பூர்வகம்‌ என்ன வேண்டுப்படியாயிருக்குமிறே, ஒரு சிறாயை விச்வஸிச்அ 
ஆறு மாஸத் தக்கு வேண்டும்‌ சோறும்‌ தண்ணிரும்‌ ஏற்றிக்கொண்டு கடலி 

லே யிழியாஙின்றான்‌ ; அல்வோபாதி விச்வாஸமாஜலும்‌ வேண்டாவோ பக 
'  வத்‌.விஷயத்‌ை தப்‌ பற்றுவார்களுக்கு எர்சகுளிவ்‌ A (ஐ 
05 ல்‌ 


ன 


ch | nsti 
மாது அரி 
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122 ஸ்‌ திருவர்ய்மோழி -- திவ்யார்த்த தீபிகை.”  ' . 
தஞ்சமாகியதந்தைதாயோ தானுமாயவையல்லனாய்‌ * 
* எஞ்சலில்‌அமரர்குலமுதல்‌ மூவர்தம்முள்ளுமாதியை * 
்‌ அஞ்சிர்குலகத்துள்ளீர்கள்‌ ! அவனிவனேன்றுகூழேன்மின்‌ * 
நேஞ்சினால்நினைப்பான்யவன்‌ அவனாகும்ரீள்கடல்வண்ணனே. (௯). 
ன்‌ கீர்‌ நீல்கள்‌ 
உலக ௮ SEs 1 
உள்ளீர்கள்‌ | கத்தக்‌ அஞ்சி மேன்மை கண்டு கலம்‌: 
Set ரகுஷிக்குர்‌ தன்மை ட்‌ > 
தஞ்சம்‌ஆயெ } / ௫ பொருர்‌ நிய ] எல்லை கடந்த மஹிமை 
. . . யையுடைய அத எம 
தர்தையொடு , தச்தையும்‌ அவன்‌ இவன்‌ ! பெருமான்‌ வேறு, இர்த 
தாய்தானும்‌ஆய்‌ தாயுமாய்‌ என்று [்‌ அர்ச்சாரூபியான 
- லன்‌ அவ்வளவோடும்‌ எம்பெருமான்‌ வேறு , - 
அவைனக்‌ | நில்லாத ஸகலவித என்று கொண்டு: 
( அட கூழேல்மின்‌ கலங்கயிருக்ச வேண்டா;. 
வ பவன தப௮ துல - : 
எஞ்சல்‌ இல்‌ | ல்‌ இ ம்‌ இ செஞ்சனால்‌ _ செஞ்சாலே 
்‌ ்‌ நித்யஸூரிகளின்‌ கினைப்பான்‌ நினைச்சது உகந்தருள்‌ 
அலா கல்‌ } இரளுக்கு யவன்‌ | விக்கப்பட்டவன்‌ யவன்‌: 
முதல்‌ தலைவனாய்‌ அவன்‌ அவனே 
வர்‌ தம்‌.” டட புய ச அங்கை ன்‌ = 
சே க மும்மூர்‌ த இகளுள்ளும்‌ நின்‌ கடல்‌ சி கடல்‌ 
ட வண்ணன்‌ (போன்ற கிறத்‌ த 
ய முூதலவனான ்‌ உ [ யுடைய ஸர்வேசல.ர 
௪ எம்பெருமானைக்குறித்து கும்‌ ஞவன்‌.. 


* * * [தஞ்சமாசிய] “எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீவைகுண்டத்திலெழுர்தளியிருக்கு 
மிருப்பு எங்களுக்கு உபயோகப்பவெத்ன்று: ராம க்ருஷ்ணாதி அவதாரங்கள்‌ 
பண்ணின காலத்தில்‌ நாங்கள்‌ அணுியிருந்து வாழப்பெற்றிலோம்‌ - அனயின்பு 
எங்ஙனே அவனைக்‌ கண்டு ஆச்சயிக்கும்படி?! என்று ஸம்ஸாரிகள்‌ வினவுவ தாகக்‌. 
கொண்டு, - அவர்களுக்கு உத்தரமுரைக்றோர்‌;_ நீங்கள்‌ ஏதேனு 'மொருபடி. 
உகத்தறாளப்பண்ணி ஆச்ரயிப்பத; அத்திறாமேனியையே அப்ராக்றுத இவ்யஸம்‌ 
ஸ்தானமாக விரும்பியருளக்‌ குறையில்லை யென்டறர்‌, : இப்பதிகத்திற்கு இப்‌ 
பாசுரமே உயிராயிருக்கும்‌, இப்பாட்டின்‌. டிரமேய சற அவ தாசி: 
போன்றனவே £ழ்ப்பாசுரங்கள்‌, ர்‌ க்‌ 

.. தஞ்சமாகிய தந்‌ைத தாயோ தானுமாய்‌-- இவ்விடத்து ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்‌ 
திகள்‌ பசமபோக்யவ்கள்‌; அவை வருமாறு. “புறம்புள்ளார்‌ ப்‌ தல்வர்‌? 
என்றுபேராய்‌, இவனுக்கு ஓரிடர்‌ வந்தவாறே பொகட்டுப்‌ போவர்கள்‌; இவ 
னுக்கு ஏதேனுமோரிடர்வக்தானும்‌ அப்போது முகங்க வட்ஸ்‌ ன்‌ இவ 
ஜெருவனுமேயாயிற்று. மாதாபிதாக்கள்‌ “இவன்பிறர்‌ ௪ முஹூர்த்தம்பொல்‌ 
லாது” என்று ஈாற்சந்தியிலே வைத்துப்‌ போவாரும்‌ அற வந்திடு என்டா 
யிருக்கும்‌. அவர்களைப்போலன்‌ நிக்கே, தங்களை அழியமாறியும்‌ சோக்கும்‌ தாய்‌ 
.. தந்‌தையுமாய்‌-இவர்களோடுண்டான  பச்தர்தான்‌ கர்மமடியாக” வச்ததரகை 
யாலே அக்கர்மம்‌ கதயிக்க க்ஷயிக்கும்‌ ; இங்கனன்றிக்கே : * ஹ.தா.நா௦- 
யொஹுய$ விதா * [பூதாசாம்‌ யோவ்யய2 பிதா] * வூ வ.-3ஷாசெவ மொ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
்‌ 21 ௪. % 


Funding: Tattva Heritage and IKS-Mok. Digitization: eGangotri. 


மூன்றாம்பத்து--ஆறாக்‌ திருவாய்மோழி--சேய்யதாமரைக்கண்ணனாய்‌ (௯) 123 
௯ர.நா௦ விதா: சா தான மாயவ? & [ஸச்வேஷாமேவ லோகாகாம்‌: பிதா மாதா ௪ 
மாதவ] என்றெபடியே ஸத்தாயோ௫ ஸகலபதார்த்தங்களூக்கும்‌ பிதாவாயிருக்‌ 
கும்‌; அஅதன்னிலும்‌ இழவுக்குக்‌ கண்ணரீர்பாய வேண்டாத, பிதாவாயிறுக்கும்‌.” 

எம்பெருமானை யொழிக்தவர்கள்‌ ரக்ஷகரல்லரென்பது பிள்ளையுலகா சிரிய 
ருடைய ப்ரபர்ஈபரித்ராணம்‌ என்றெ ரஹஸ்ய க்ரச்தத்திலும்‌।' பரக்க அருளிச்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட த; அக்குல்‌ கண்டுகொள்க, ்‌ 

ஆசா யஹ்ருதம ம்‌ இரண்டாவது பீரகரணத்தில்‌ “வித்யை தாயாகப்‌ 
பேற்று! என்த சூர்ணையில்‌ “இிராமகள்போலவளர்த்த , தஞ்சமாயெ, தந்தை! 
என்றுள்ளவிடத்தில்‌ தஞ்சமாகியதந்தை யென்பதற்கு ஆசார்யன்‌ என்றுபொருள்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்டுள ௮; தநத, ஆயெ தந்தை, தஞ்சமாகிய தந்‌ைத என்று 
யோஜித்‌த, தர்தையென்று சரீரோத்பாதகனானபிதாவைச்‌ சொல்லுநெதென்றும்‌, 
ஆயெதர்தை யென்ற அபத்காலங்களிலே கைவிடும்‌ பிதாவைப்போலன்‌ றிக்கே 
ரசஷ்ணத்தி2ல இக்தனாயிருக்கும்‌ எம்பெருமானாகிற பிதாவைச்‌ சொல்லுற 
தென்றும்‌, தஞ்சமாயெ தச்தையென்று--ஸ்வரூபோத்பா கசாப்‌ ஒரு கசையிலும்‌ 
கைவிடாதே ஹிதைவஷிபாய்‌, ஸம்ஸாரமோக்ஷங்களிரண்டுக்கும்‌ பொ.தவாயிருக்‌ 
கும்‌ எம்பெருமானாகற பிதாவைப்போலுமன்‌ றிச்கே உஜ்ஜீவசைகபரனாய்க்கொண்டு 
மோளைஷ்க ஹே .துவாயிருக்கத அசார்யனாகிற பிதாவைச்‌ சொல்லுறெகென்றும்‌ 
வியாக்யொனிக்கப்படுிற த. *பீசகவாடைப்பிரானார்‌ பிரமகுருவா௫இவர்‌.து!" 
என்றும்‌ & ஸாக்ஷாஹாமாயணொ ஜெவ3 கரே உ௫-12மீ௦ அறு, | உமா 
நாட லொகாற கற ணநாச8 மமாஹு வாணி.கா-..-ஸாக்காக்‌ ல்‌, 


ணோ தேவ: க்ருத்வா மர்த்பமயீம்‌ ததும்‌, மக்சார்‌ உத்தரகே லோகாச்‌ காருண்‌ 
யாத்‌ சாஸ்த்ரபாணிகா” என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே ஆசார்யனாகவும்‌ எம்பெரு 
மான்தானே வர்‌தபிறக்‌தருளினனாதலால்‌ இங்கு எம்பெருமானை த்‌ தஞ்சமாகிய 
தந்‌ைத யென்று ஆசார்யவாசகபதத்தினால்‌ சொல்லுவதிலும்‌ "குறையில்லையென்‌ 
அணாக . 

தானமாய்‌_ தக்தையானவன்‌ தாயாகமாட்டான்‌; தாயானவள்‌ தகை 
யாகமாட்டாள; இவர்களிருவரும்‌ இவன்தானாகமாட்டார்கள்‌; இவன்தான்‌ இவர்‌ 
.களிருவருமாகமாட்டான்‌; இவர்களெல்லாமாயிருப்பன்‌ எம்பெருமான்‌ என்து, 
ர்‌ ஹவ-வஹுு ஹா. நாயி க மணா ஹ- கூ வமான வஹுவறிவெ 
உராஹி.ஆத்தைத்‌ பற்ற இங்கனே அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட அ ”' என்று ௮ஸ. 
மதாசாச்யா்‌ அருளிச்செய்தபடி... இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸஏக்திகள்‌ காண்மின;-- 
“[தானுமாய்‌.] மாதாயிதாக்கள்‌ பொ கட்டுப்போனவன்றும்‌ 'கான்ஜீவிக்கவேணும்‌; 
எனக்கு ட்ப பப்படம்‌ 'என்றிறேதானிறுப்ப 5; இப்படி. தனக்கு 
கன்மைபார்க்கும்‌ தானுமாய்‌.”? ' . 

அவையல்லனாய்‌-- தர்தைதாய்‌ தான்‌ என்னுமிவ்வளவுமாத்தரமேயல்‌ 
லாமல்‌ ப 1 நிவாஸமாமண௦ ஹுஹரட கி.ந-ராயண$.. 
மாதா' பிதா ப்ராதா நிவாஸச்‌.௪உரணம்‌ ஸ-ஹ்ருத்‌ கதிர்‌ காரா யண:' * சேலேய்‌ 
சண்ணிபரும்‌ பெருஞ்‌ செல்வமும்‌ ஈன்மக்களும்‌ மேலாத்‌ தாய்தர்தையும்‌ அவரே 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, | 
ப 133 சதகம்‌ இ 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


(24 2 0) த்துவாங்மொழி _ தவ்யார்த்த தீபிகை, 


வினி யாவாரே?” என்கிறபடியே ஸர்வோபகாரகனும்‌ ஸர்வவிச பக்துவும்‌ அவனே 
பென்றெது. இப்படியிருக்கெவன்‌ யாவனென்ன, நித்ய ஸூரிகளுக்கு ஜீவவஹே 
லானவனென்‌இருர்‌ எஞ்சலிலமரர்குலமுதல்‌ என்று. 


முவர்தமுள்ளுமாதியை 'என்றதத்கு, பிரமன்‌ முதலிய, மூன்று மூர்த்தி 
களிலும்‌ வைத்துக்கொண்டு பிரதானனாக வுள்ளவன்‌ தப. மூவர்‌ தம்‌' என்ற 
விடத்தில்‌ தம்‌ என்பதை தாம்‌ என்பதன்‌ ' குறுக்கலாகக்கொண்டு, மூவர்‌ தாம்‌. 
பீரமன்‌ சிவன்‌ இந்தரனுபெ மூவரும்‌, உள்ளும்‌-தியானிக்றெ, ஆதி என்றும்‌ 


பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 


அஞ்சி ழ்ச்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ பயப்படுவதற்கு ஹே அவாயிறாக்கும்‌ 2 
ஜகத்துக்கு ஸகலவித பந்துவுமாயிருக்றேவனை ஈம்மாலே இட்டப்போமேர்‌ ? நித்ய 
ஸூரிகளுக்கு ஸத்தா ஹேதவாயிருக்றெவனை ஈம்மாலே இட்டப்போமோ ? 
ப்ரஹ சருத்ரர்களுக்கு நிர்வா ஹகனாயிருக்கறவனை ஈம்மாலே ஒட்டப்போமோ ? 
என்று அஞ்சக்கூடுமே ; அப்படி ௮ஞ்சவேண்டா வென்றார்‌ மூன்றாமடியினால்‌.. 
அலன்‌ இவனேல்று கூழேன்மின்‌- நித்யஸூசி காதனான எம்பெருமான்படியை 
யும்‌, சாம்‌ ஏறி யருளப்பண்ணும்‌ அர்ச்சாரூபிபான பெருமானுடைய படியையும்‌ 
பார்த்து, தேசகால வஸ்து பரிச்சேதரஹி தனாப்‌ ௮ஸாதா.ரண விக்ஹத்தோடே 
நித்பலூரிகளுக்கு ௮றுபவ்யஞய்க்‌ கொண்டிருக்றெ அப்பெருமான்‌, தேசகால 
வஸ்‌தக்களால்‌ பரிசசிக்கனாப்‌ நாமுகக்ததொரு த்ரவ்யத்தைத்‌ திருமேனியாகக்‌ 
கொண்டு ஈம்முடைய புத்திக்கு அதீகனாயிருக்‌ன்‌ ற இம்மூர்த்தியாக பச 
யிருக்கக்கூடும்‌ என்று சக்கக்கவேண்டா என்பது தேர்ர்க கருத்து: கூழப்பு- - 
ஸம்சயம்‌ ; கூழேன்மின்‌—எதிர்மறை ஏவற்பன்மை வினைமுற்று. நெஞ்சினால்‌: 
நீனைப்பான்யவன்‌ அவனாகும்‌- யாதொன்றை அவனுக்கு ரூபமாக நினைக்கின்‌ 
கீர்கள்‌, அ.துதன்னையே அவன்‌ இவ்பரூபமாகக்‌ கொண்டருளு மென்றபடி. 
“* ௨ர.கிசாஹஉரவ லா_நாட (ப்ரதிமா ஸ்வப்ரபுத்தா காம்‌) என்னும்‌ ரிஷிகளைப்‌ 
போலே தம்வாயாற்‌ சொல்லமாட்டாமையாலே அவனிவ னென்௫றார்‌” என்ற 
ஈம்பிள்ளை யீடு காண்க. ஆத்‌ 7 2 (௯) 
கடல்வண்ணன்கண்ணன்‌ விண்ணவர்கருமாணிக்கமேனதாகுமிர்‌ ன்‌ 
படவரவினணைக்கிடந்த பரஞ்சுடர்‌ பண்நோற்ற்வர்‌ * 
அடவரும்படைமங்க வேர்கட்காகிவெஞ்சமத்து * அன்றுதேர்‌ 
கடவியபெருமான்‌ கனைகழல்காண்பதேன்றுகொல்கண்களே ? “ (50): 


கடல்‌ கடல்‌ போன்ற நிறத்தை படம்‌ அரவு படங்களையுடைய ஆதி 

' வண்ணன்‌ யுடையவனாயும்‌ | இன்‌ அணை ஈசேஷனாறெ இனிய 

கண்ணன்‌ கண்ணபிரானாயும்‌ 3 இடர்த பகெசையில்‌ சயனித்த 

ல்‌ பரமபதத்‌திலுள்ளவர்‌ பரம்‌ சுடர்‌ ப்ர ஞ்சோதியாவும்‌ 

விண்ணவா கட்கு |. பண்டு .முன்பொருகால்‌ 

ம | சீமமணிபோலே . (அட சொல்வதற்காக 

கரு மாக்கும்‌ 1 ட்‌ போக்யனாயும்‌ ' | வரும்‌ “-' இரண்டு வு்‌ a 

எனது ஆர்‌ '] எனது அருமையான அத்றுவர்‌ ரியோ தனாதிசளின்‌ 
ge ப | உயிராபும்‌ ல | அ மகனை 
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'மூன்றாம்பத்து--சருக்‌ திருவாய்மொழி சேய்யதாமரைக்கண்ணனாம்‌ (௧௧) 1259 


மங்க ' 5... தொலையும்படியாக .. ந. பெருமானாயுமிறுச்‌ 
க்‌ லக பெருமான்‌ இன்ற எமபெருமா 

ஜவர்கட்கு' ஆ பாண்டவ ப்பா இயா௫ * 3 5 னுடைய 
னப கொடிய பாரத ... ரி (லீரத்தண்டையினால்‌) 

பட்டப்‌ ] i யுத்தத்தில்‌ | னை 1 ஒலிக்கன்‌ ற 

ட பகைவர்‌ மேலிட்வெம்த ' | கழல்‌ திருவடிகளை 

ht ] அர்காளில்‌ கண்கள்‌ ) (என்‌) கண்கள்‌. 

! ப ப ட்‌ ப ஸேவிக்கப்பெறுவ து 
1H ுரனுக்குத்‌ காண்பது] / 

தேர்‌ கடவிய ] ப சேர்‌ த்தி | என்று கொல்‌ என்றைக்கோ], 


* * * [கடல்வண்ணன்கண்ணன்‌.] ஆழ்வார்தாம்‌ உபதேசிக்கத்‌ தொடங்க 
ஸெளலப்ய காஷ்டையை அர்ச்சாவதார பர்யந்தமாக அருளிச்‌ செய்க முடிக்‌, 
தாம்‌ அகப்பட்ட அறையான க்ருஷ்ணாவதாரத்தை அனுபவிக்க ஆசைப்பகெறா 
ரிப்பாட்டில்‌. இவ்வாழ்வார்‌ அர்ச்சாவதார ஸெளலப்ய மதிக்திாக்கச்‌ செய்தே 
யும்‌ க்ருஷ்ணாவ்காரத்திலே எத்திறம்‌ 1 : என்ற மோ ஹிக்கு மியல்வினராதலால்‌ 
அவ்வவ தாரக தன்னி லயே இப்போதிவர்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பேசுவதும்‌ பொருக்தும்‌, 


பரிச்சேதிக்க வொண்ணாத மஹிமையை யுடையனாய்‌ * அயர்வறுமமரர்‌ 
களுக்கு இனியனாய்‌, நரகபர்யங்கசாயியா (விருந்‌ அலைக்கு வஸுதேவ க்ருஹத்‌ 
இல்‌ அவதரித்தவனாய்‌ எனக்குப்‌. பிராணனாய்‌, அரியோசனன்‌ முதலானோர்‌ 
படையொடும்‌ மாளும்படியாசப்‌ பாண்டவ பக்ஷபாதியாய்ப்‌ பார்தது காசி 
யிருக்த எம்பெருமானுடைய திருவடிகளை என்னுடைய கண்கள்‌ ஸேவிக்கப்‌ . 
பெறுவது என்றைக்கோ என்‌ றார்‌, 


ஸேஈாதூளியும்‌ உழவுகோலும்‌ பிடித்த சிறுவாய்க்கயிறும்‌ தேருக்குக்‌ 
ழே தொங்கவிட்ட திறாவடிகளும்‌ அதிலே சாத்தின சிறு சதங்கையுமாய்‌ 
ஸாரத்த்ய வேஷத்‌3தாடே நின்றபோதைத்‌ திருவடிகளில்‌ ஆபரணத்வ௩ி செவிப்‌ 
படவும்‌ அவ்வடிவைக்‌ காணவுமாயிற்று இவர்க்குண்டான ஆசை, 4 (௧௦) 
கண்கள்சாண்டற்கரியனாய்க்‌ கருத்துக்குகன்றுமேளியனாய்‌.*... : 
மண்கொள்ஞாலத்தயிர்க்கல்லாம்‌ அருள்சேய்யும்வானவரீசனை * 
பண்கொள்சோலைவழுதிகாடன்‌ குருகைக்கோன்சடகோபன்சோல்‌ * 


. பண்கொளாயிரத்திப்பத்தால்‌ பத்தராகக்கூடம்பயிலுமினே. (௧௧) 
ன. | பட்டம்‌ (அர்ச்சாவதாரமுகத்‌ 
1-1 - ல பார்ப்ப ட பத று 
ப த கண்களால்‌ ப ௫௫ அருள்‌ செய்யம்‌ | தாலே) ட்ட 
அரியன்‌ ஆய்‌ அருமைப்பட்டவனாக ம்‌ | 

பபப ்‌ தவாதிசேவனைக்‌ 2 
சகுர்சக்கு வானத்திற்கு... | எனன்சண்]்‌ 007 தது, 
கன்றும்‌ . | மிகவும்‌ சுலபனாய்‌ உ 1 ண்டு முதலிய 
மண்‌ கொள்‌ i | பூமண்டல த்ிலுள்ள டக சோலைகளையுடைய 
: ஞாலத்து 2 பலன்‌ ்‌ 2 
ழ்‌ $ . வழுதி சாட்டை 

உயிர்க்கு - | பிராணிகளுக்கெல்லாம்‌ | வழுதி காடன்‌ ர ல ..... புடையராய்‌. 
்‌ எல்லாம்‌ : . . bh 
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126 -- திருவாய்மொழி — திவ்யார்த்த தீபிகை, 
குருசை கோன்‌] சிராரரிகக்‌ இ;பத்தால்‌ . இப்பதிசத்தினால்‌ 
தலான பத்தர்‌ ஆக 7” பச்தியையுடையவ 
சடகோபன்‌ ஆழ்வார்‌ கூடும்‌] சாகச்கூடும்‌ ; 
சொல்‌ அருளிச்‌ செய்த (ஆதலால்‌) 
பண்‌ கொள்‌ ] ராகப்ரதாகமான ன்‌ ) (இப்பதிகத்தை) 
ஆயிரத்து] இல்வாயிரத்தினுள்ளும்‌ | மிஹின்‌. ] 8 1 


அப்யஹியுங்சோள்‌, 


த ஆ] [சண்கள்காண்டற்கு. ] இத்திருவாய்மொழியை இத, பழுதில்லாத பக்தி 
யுடையரானக திண்ணம்‌ ; ஆனபின்பு இத்திருவாய்மொ ழிபை ஓஅங்கள்‌ 
என்றோர்‌. ்‌ 

காணப்பெறாத க்லேச த்தோடே அருளிச்‌ செய்றோர்‌ கண்கள்காண்டற்கு 
அரியனாய்‌ என்று, பகவத்‌ தத்வம்‌ ஒருகாளூம காணக்டைக்க மாட்டாதது 
என்று மறத்து பிழைக்கலாமே, அப்படியும்‌ பிழைக்கவொண் ாதைபடி கெஞ்சுக்கு 
முன்னிலையாயிருக்கும்‌ படியை “ கருத்துக்கு நன்றுமேளியனாய்‌ ” என்றளிதனால்‌ 
அருளிச்‌ செய்றா. 


ஆழ்வார்க்கு விச்லேஷேமாவ த பாஹ்ய ஸம்ச்லேஷா பேகைஷயாலே 
மாகஸாறுபவத்துக்கு வரும்‌ கலக்கம்‌: ஸம்ச்லேஷீமாவது--ப்‌ரத்யக௩ ஸமாகா 
காரமான ஐஞாக ஸாக்தாத்கரரம்‌ என்‌ றுணர்க. 


மண்கோள்‌ 


பண்கொள்சோலை என்றவிடத்து ஈட்டில்‌ “ 
சோலையிருப்பது ?? என்றுள்ள து. (அதாவது) ம 
என்று ஓரிடமாம்‌ ; அஅ மூகாம்பிகையின்‌ கோயில்‌ என்‌, |; ..: : ள்‌ 
2 ்‌ யா டே ்‌ ப்‌ பாகள : i த்‌ இ 
வன்‌ ச்ம்‌ அக்‌ கர்‌ கல அவக 
(2௫ முற்கால வழக்கம்போலும்‌.) பெரிய திருமொழியில்‌ (8- ம்‌. 
அன்னை யென்னெஞ்சத்‌ திருக்‌ சமை காட்டினாய்‌ '? 
சான்பிள்ளை வியாக்யொனத்தில்‌ “ இவரைப்பாவோத்‌ 
என்றுள்ள ஸ்ரீஸ9க்‌இயும்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கத் தக்கது. 


முக்கோட்டைபோலேகாணும்‌ 
லையாளத்தில்‌ முக்கோட்டை 


10.9) “பாட்டினா 
என்றவிட த்தப்‌ பெரியவாச்‌ 
5 முக்கோட்டையிருந்தபடி ” 


ஸமஸ்‌ த. காமஞன ஸர்வேச்வரன்‌ ஆச்ரித வாத்ஸல்யச்‌ 


பயப்‌ Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ச்‌ 
மூன்றாம்பதது-ஆருக்திருவாய்மொழி-செய்யதாமரைக்கண்ணனாய்‌- (௧௧) 127 
அகங்கள்சோறும்‌ புக்கு விடமாட்டாதே யிருந்தால்‌ £ இவன்‌ பட விடமாட்‌ 
டாதேயிருந்த பின்பு. காமும்‌ இவனுக்கு ஸ்‌ ஹித்தாலாகாதோ என்னக்கூடு 
மிறே, நிதி இங்கே யுண்டு ? என்று சொல்லக்‌ கற்பர்களிறே ; அப்படியே 
௪. ப்‌ - ப்‌ உ ட்ட] 
* பத்தி யுண்டாம்‌ * என்ன அப்யஷிப்பர்களென்று அருளிச்‌ செய்றோர்‌. H 
"பத்தர்‌ பக்தர்‌, 2 ல xm டு (௧௧) 
ஆரூர்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றுப்பெற்றது. 
ட ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ. 3 
த்ரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்‌ நாவளி. 
வாக்ஷ£௦ வாவஹ்‌ஃ ஊணிம வி ஊமாயீம௰ விைவிவடா௦ 
அ தாயே க -ணலுஸ்ரீஹுவபி.த2௯டாச ஹாவகஷஹுாஷவாஜாட 
ரருலாஷா2ஷலாவா௦ ய2ஹட 0.3௦ ஹஆயீவுர-கிலவழா௦ 
நீவொவாலீஷ வர-கிஃ ஹமி.த.நா 2வஉஹி2-னுர ௮-ம்‌ நயமு 3 ॥ 

அ ய்‌ 


(நிர்மல அர்ச்சாஅநரக்த ஹரிதநம்‌ பமக க்‌ ககக? அ 
ரச்‌ ச்‌ இக ற ! னுடைய திரு 
அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ அன்பு கொள்டவரான ஆல்வா? எம்பெருமானு தி 
மேனியை * செய்யதாமரைக்‌ கண்ணனாயென்கிற திருவாய்மொழியில்‌ இங்கன 
பேசினார்‌; எங்ஙனே யென்னில்‌ 3) ் - 
்‌ 1. பத்மாக்ஷீம்‌.. * செய்யதாமரைக்‌ கண்ணனாய * செந்தாமரை 
போன்ற திருக்கண்‌ களை: யுடையதாகவும்‌. இ டட... 
இ, பாபஹந்த்ரம்‌. “ பாவராசனை,* பாவங்களையெல்லாம்‌ போக்கடிக்க 
வல்லதாகவும்‌. 3 ல்‌ ல்‌ 
8,  மணிருசிம்‌. *குரவைகோத்த குழகனை மணி, வண்ணனை. நீல 
மணிபோன்ற நிறத்தை யுடையதாகவும்‌. ்‌ ததத 
4. அமராதீச சிந்த்ய அங்க்ரிபத்மாம்‌, *-வானவா தம்மை மானும்வனு 
மித்யாதி தேவாதிபதிகளான பிரமன்‌ இவனிக்திரர்களாலே இர்திக்கத்தக்க 
வடி.த்தாமரைகளை யுடையதாகவும்‌. வ வக 
i 5, தத்தாத்குக்குந்தளஸ்ரீஸ கடி தமகுடாம்‌. * சரியும்‌ பல்கறாங்குஞ்‌ 
யெங்கள்‌ சுடாமுடியண்ணல்‌.* அழயெ இருக்குழலின்‌ சோபையோடே சேர்ந்த 
வபிஷேகத்தை யுடையதாகவும்‌. த ணட 
1 6. பாவுகப்ராப்யபாதாம்‌. *ிற்றத்தாடருள்‌ பெற்றவனடிக்‌ ஒழ்ப்புக 
நின்ற செங்கண்மால,* பக்தனான ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ . வக்து இட்டலாம்படி 
யான. வடிகளை யுடையதாகவும்‌, ட்‌ ்‌ க்க. 
ள்‌  சுத்ததஸ்வாத்யஸ்வபாவாம்‌. * விழுமியலமரர்‌ ' முனிவர்‌ வக்ப்‌ 
கன்னற்கனியினை, தூய அமரர்‌ முனிவர்களால்‌ கன்னற்கனிபோல்‌ அஅபவிச்க 
வுரிய தாகவும்‌, த்‌ ப ப 
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8... யமப்ட $ a ன * 
£ i ்‌ ல்‌ ர்க்கு அருகஞ்சனை. யம 
மதநம்‌. அயரவாங்கு கம ன்‌ ்‌ ்‌ 
ர்கள்‌ தக அஞ்சும்படி அவர்‌ களைத்‌ தொலைக்கவல்ல தாகவும்‌, 
படாகள ௮ 2 


9. ;பத்ததீவ்ருத்திபவ்யாம்‌. 


ர கெஞ்சி ்‌ யே பல்யமாஜன்றதாகவும்‌. ' 
அடியவர்கள்கெஞ்சல்‌ பாவித்தபடி த வான்‌ 


10. £சஉச்ச௮பீஷ்டவ்ருத்திம்‌ 


* கெஞ்சினால்‌ நினைப்பான்‌ யலனவனாகும்‌.* 


கண்‌ ணனித்யாதி 


பு ர்‌ ந. (5) 
கவட யாப்‌ “து த உடையதா க்வும ரீ 
நிம்கோககதமான யே - வய ர்‌ வ, ய 


- ஏங்க்மான செயலையும்‌, பார்த்த 
2 : ழும்‌ ரவதாஜற உத்துங்கமான > ப ்‌ 
த்‌ ல க த தாழ்ச்சியயன செயலையும்‌ இய த்‌ 
அக்குத்‌ 52 


ம்‌ ல இப்படிப்பட்ட தன்மைகளை க ன [ஹரிதநும்‌ 
& ள்‌ இருமேனியை ஆழ்வார்‌ பேசியருளினா. 
அவதத்‌: ப்‌ I 
தூப்புல்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 
டட - $a 7 es வலா. 
© அ ee 
ஷூ திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி. 


ப்‌ ப » உது 
செய்ய பரத்துவமாய்ச்‌ சீரார்‌ வியூகமாய்‌ 


ஆல்‌ 


ப்‌ 
அன்‌ 


பன்னுதமிழ்‌ மாறன்‌ பயின்று 
i விலகணமான = 
க அ கல்‌ பரமபத்த்திலிறாப்பாய்‌ 


ர்‌ ஆர்‌ மேன்மை பொருச்திய 
ல்‌ ஆய்‌ க£ராப்‌தியிலிருட்பாய்‌ 
துய்ய ' பரிசுத்தமான 
ராமக்ருஷ்ணாதி 
வீபவம்‌ ஆய்‌ ] அவதாசமாய்‌ 
(இங்கனே சாஸ்த்ரங்க 
1 தனக! ] ளினால்‌) காணப்படுன்ற 
ற்றுள்‌ ந்கிலைமைகளுள்‌, 
ட... தவத்தள்‌ . இ 


துய்ய வீபவமாய்த்‌: தோன்றிவற்றுள்‌-- எய்துமவர்க்கு 
இக்கிலத்தி லர்ச்சாவதார மேளிதேன்றான்‌ 


எய்துமலர்ச்கு ஆச்ரயிப்பவர்களுக்கு 
இக்நிலத்தில்‌ இவ்விபூதியிலே 
அர்ச்சாவதாரம்‌ அர்ச்சாவதார்மே 
்‌ 3 ஸு லபம்‌என்னு அருளிச்‌ 
என்றான்‌ ] , செய்தார்‌; 
(அவர்யாசென்னில்‌) 
ஆராய்ச்து அருளிச்‌. 


எளிது 


்‌ பயின்று பன்னு செய்யப்பட்ட தமிழ . 


மிழ்‌ மாறன்‌ | வேதத்தையே நிரூபக 5 
டத்‌ J மாகவுடைய ஆழ்வார்‌. 


பாமபதத்தி ்‌ 5 து நித்ய முக்தர்கட்குக்‌ காட்சி தரும்‌ 

- இலே யெழுந்தருளியிருஈது த ்‌ தாக 

நிலமை யென்ன ஒருப்பாற்டைலிலே வ்யூஹீபவித்திருக்கும்‌ நிலைமை யென்ன, 
ப்‌ 
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த யென்பாறா முள, 
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ே -த விபவாவதா.ர நிலைமை யென்ன ஆய 

i ்‌ ie ர்‌ த்‌ ட்டி தந்தருளும்‌ ப 
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| - த டு த்துக்கருசிது அதில்‌ ஆச்சயண ப்ரஸக்தி வ்‌ பத்தி 
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